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183.  Mignatielli  und  Dominica  de'  Mussi,  Sekretär  des  Kardinallegaien^  ^^39 
an  Famese:  Anbringen  MignaneUi's  an  den  König  wegen  seiner  Uni-  ^'^^ 
lussung,  ÄussicJUslosigkeit  der  Frankfmiir  Verhandlungen  laut  eines 
neuen  Briefes  des  Ergbischofs  van  Land;  Juiäutertmgen  des  Königs 
5  dazu,  der  den  Erzbischof  nttgeiviesen  hat  eine  kurze  Frist  zur  Benach- 
richtigung des  Kaisers  zu  erwirken,  Besorgnisse  Ferdinands  vor  sofor- 
tigem Ausbruch  des  Religionskriegcs;  Beauftragung  MignaneUi's  für  den 
Notfall  die  Hilfe  des  Papstes  zu  erbitten,     l'u-iO  April  17  Brunn, 

Atis  Neapely  Grande  Archivio  Cai-te  Faniesiane  Fase.  728  Griff. ,  mit  Vermerk 
10  Kicevuta  a  11  di  maggio  in  Tusculano. 

Auch  lUmiy  Arch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  K]ll»*>  gleictt^.  Abschr. 

Essendo  hei-i  ag^onti  qui  in  Pruniia,  ton-a  delle  principali  di  M(h  Aprülß 
ravia,  et  diinandata  a  queHto  Ser™**  re  per  me  Fabio  la  licentia  di  par- 
tir  et  veiinir  alli  santissimi  piedi  di  Nostro  öegnor,  «econdo  l'ordine  di 

15  V.  8.  R™**  et  111*"*,  dopo  il  ritonio  noHtri)  a  casa  Sua  Maestä  ci  mandö 
lettere  di  mouöignor  Limdense,  la  copia  delle  quali  sarrä  cum  qiieste  *) ; 
ri  di  qui  vedendo  che  la  dissolutione  di  la  dieta  di  Francfordia  dovea 
esser  presta  vi  seiiza  speranza  di  buon  frutti>  aicuno  iin  alla  data  di 
dett^  lettere,  eossl  nel  uegocio  priucipale  eti*.   eonie  nianche    nelF  altre 

20eo8e,  eravamo  deliberati  per  la  sopraventione  di  e88<'  letti^re,  ben  per 
noi  considerate ,  andar  (juesta  niattina  a  ritrovar  Sua  MaestÄ  et  inten- 
der  da  lei  qualche  maggior  pai'ticolaritä  di  tal  cosa,  quando  mandö  uno 
delli  suoi  a  chiamarce  per  conferime  alcune  cose.  dove  essendo  nell' 
istesso   ponto   iti,    Sua  Maestä   ci    narrö   la    »ubstantia   medesma    delle 

25  lettere  di  detto  monsegnor  Lundense,  aggiongendo  di  piü  che  non 
solamente  Lutherani  dimandavano  ostinatissimamente  uelli  suoi  capitoli 
di    poter    accettar    quaJsevoglii    Catholico  o  altri,   che  di  nuovo  voles- 

')  Wie  atts  nr.  185  hervorgeht,  ist  der  an  Äleander  und  Migna/neUi  gerichtete 
Brief  Lunds  vom  3.  April  gemeint,  den  wir  w  dett  Beilagen  miUeilen.    Ein  gleich- 
st) zeitiger  Bericht  Lunds  an  den  König  —  in   Wien,  H.  H,  St.-A.  Reichssacheo  in 
genere  Fase.  10  Orig, ;  vgl,  de  Lern  Storla  doc.  di  Carlo  V  vol.  III  pag.  270. 
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4  No.  183-184:  1539  April  17.  18. 

1539  sero  entrare  nella  lorc)  eonfoederatione,  et  pigliar  etiam  la  protettione 
loro  in  ogni  evento  di  molestatione :  ma  voleano  astrenger  li  principi 
di  la  lega  eatholica  che  non  potessero  recever  alcuno  in  essa  lega  — 
petitione  certo  piena  di  grande  audaeia,  per  non  dir  temeriti^.  donde 
Sua  Maestä  teme  che  hi  cosa  non  han*ii  buon  successo;  ma  che  non  5 
ha  voluto  pero  mancar  di  «criver  a  nionsignor  Lundense  che,  non  po- 
tendo  far  altro,  almeno  sc  forzi  retirar  da'  Lutherani  una  sospensione 
di  doi  o  tre  mesi,  accic^  tra  qnesto  mezzo  sc  possi  dar  notitia  dil  tutto 
alla  Cesarea  Maestä.  et  in  caso  che  non  se  fazzi  qnesta  breve  sos- 
pensione,  Sua  Maestä  dubita  che  presto  se  potrebbe  devennir  all'  arme  lo 
tra  CathoUci  et  Lutherani,  et  che  la  guerra  sarrä  fiuiosa  et  cum  molto 
pericolo,  attento  che  li  CathoHci  per  la  contagione  che  ha  la  maggior 
parte  delli  popuH  etiam  subditi,  mal  se  potranno  confidar  delli  sol- 
dati  loro. 

Stando  adonque  Sua  MaesÜt  in  tal  dubietä,  ha  fatto  molta  instantia  15 
che  si  scrivi  a  V.  S.  R™*  dil  tutto  et  che  se  supphchi  a  Sua  Beatitu- 
dine  per  Fadiuto  et  subsidio  in  evento  che  bisogni ,    et    ha   dato  com- 
missione  a  me  Fabio  che  a  bocca  io  fazzi  (picsto  officio  cum  Sua  San- 
titÄ  *),  li  cui  santissimi  piedi  etc, 

Di  Prunna  di  Moravia  alli  17  di  aprilc  1539.  20 

Aprill?  184,     Dominica  de   Mussi  an  Aleander:  Rückkehr  Mignanellis,     Aus- 
richking  der  Entschuldigung  des  Legaten  beim  König  wegen  Nichtkom- 

Aprilis  mens  nach   Mähren,     Bitte  um  (reld,  faUs  Aleander   —   etwa   infolge 
des  letzten  Briefes  des  Erzbischofs  von  Luml  —  nach  Prag  zu  kommefi 
säumen  sollte.     Zusammensein  mit  dem  Bischof  Stanislaus  vmi  Olmi'dz.  25 
1589  April  18  Brunn. 

Am  Born,   Arch,  Vat.  Armar.  64   vol.  26  fol.  130   Orig.  von  der  Hand  des 
Dominica,  mit  Präsentationsvermerk  Aleanders  Viennae  19  aprilis. 

Vennendo   il  Rev.   monsegnor   nuncio,   quäl   referirA  a  V.  S.  R"* 
et  111™*   quello   che   qui   se   ha   negociato   cum   questa  Ser"*  MaestÄ  %  30 
sarrö  breve  et  dirrö  solamente  haver  fatto  Fiscusatione  cum  Sua  Maestä 


')  Unter  d^n  16.  April  (d.  d.  Brunn)  stellte  der  König  dem  Nuntiiis  auch  die 
übliche  Bescheinigung  seines  Eifers  und  seiner  Fähigkeiten  aus  in  einem  Briefe  cm 
den  Tapst,  den  Mignanelli  mitnahm.  Wien,  H.  H.  S.-A.  Rom  Hof  korresp.  Fase.  3  Conc. 

■)  Mignaneüi  reiste  schon  am  18,  ah  (vgl.  unten  nr.  194)  tmd  war,  wenn  er,  35 
wie  anzunehmen,  vorliegenden  Brief  mitnahtn,   laut  des  Empfangsdatums  desselben 
am  folgenden  Tage   in  Wien,  von  wo  er  laut  nr.  189  am  23,  April  die  Weiter- 
reise antrat. 
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ehe  V.  S.  R"*   non   sii    venniita   qui   iu  Prunna.     fii  benienamente  ac-     1^39 
eettata,  aggiongendomi  esser   stata   buona   deliberatione  di  far  il  camin     ^^ 
dritto  verso  Praga  per  piö    eomraoditä    et   brevM    dil    eamino,   et   che 
ivi  aspettarä  V.  S.  R™». 
5  lo  seguirö  la  corte;   ina    pereh^   potria   esser   che   come  primo  V. 

S.  R™*  vederä  le  lettere  di  Dionsegnor  Lundense,  la  farrä  nuovo  pen- 
siero  di  soperseder  et  non  pigliar  il  viaggio  di  Praga,  supplicola  hu- 
miUimamente  se  degiü  avvisarme  di  quanto  harr5  a  far,  et  se  mi  darrä 
ordine  ch^io  continui  qualche  giomo,   sia   contenta  farrai    provisione  di 

lodinari,  perch^  non  se  poträ  star  senza  gran  spese. 

E  vescovo  di  Olomueio*),  metropolitano  di  tutta  la  Moravia,  ^ 
qui  et  era  molto  desideroso  di  far  reverentia  a  V.  S.  R°^*.  ^  degno 
prelato  et  letterato.  son  stato  seeo  un  pezzo ,  et  harne  pregato  di  al- 
cune  cose,  le  quali  io  poi  a  bocca  referirö  a  V.  S.  R"**  et  Hl"*,  le  eui 

lösacratissime  mani  eic, 

Di  Prunna  di  Mora^^a  alli   18  di  aprile  1539.  April  18 

185.  AUander  an  Fattiese:  Unterardnung  seines  dringenden  Wunsches  Äprü  21 
nach  Rückkehr  unter  das  Interesse  der  Kirche.  Bitte  um  Weisung, 
wie  er  es  mit  seinem  Bleiben  oder  Zurückkehren  halten  soU  im  Hinblick 
20  auf  die  Eventualität  des  Kmnmens  des  französiscJmi  Orators  sowie  auf 
den  angekündigten  neuen  Nuntius,  sei  es  Morone  oder  ein  anderer.  Mo- 
timerung  seines  Entschlusses  einsttveilen  nicht  nach  Böhmen  zu  gehen^ 
wenn  sich  nicht  etwa  der  Franzose  dort  einfinde.  Bitte  um  möglichst 
schnelle  Entschließung  und  Antwort.     1539  April  21  Wien. 

25         Aus  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase.  692  Orig,,  mit  Vermerk 
Ricevuta  a  22  dil  maggio  per  messer  Fabio. 
Auch  Rom,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  250  *> — 253»  gleicfiz. 
Abschr. 

Ancorach^  quanto  all'  appetito  dil  senso  io  desideri  con  le  mani 
30alzate  al  cielo  esser  a  piedi  di  Nostro  Segnor,  perchb  non  possendo  in 
absentia  per  la  njalignitil  delli  tciupi  et  colpa  di  quelli  ehe  non  de- 
verebbero,  far  aleuna  opera  degna  delle  santissinie  imprese  di  Sua  8an- 
titä  et  di  tanta  spesa  quanta  ha  fatto  et  di  qnanti  travaglii  io  ho  pa- 
tito  neV  animo  et  nel  corpo,  alnieno  io  sarö  certo  ehe  quel  poco  ser- 
35  vitio,  il  quäl  le  potrö  prestare  in  presentia,  sarrä  sottoposto  solo  al  ree- 
tissimo  giudieio  di  Hua  SantitA,  la  quäl  non  sar^  —  eome  spero  —  a 
me  maneo  benigna  et  giusta  nel  eardinalat<^»  ehe  mi  sii  stata  quando  io 

')  Sinnislaus  L  Thurzo  1497-  1540. 
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1539  ero  in  menor  jn^do;  ot  oltni  ci<N  dar'  ordino  a  molt<'  eoso  mi(*  pri- 
^^  vate,  le  quali  por  la  eontimia  mia  absentia  dapoi  la  niia  promotionc 
lianno  grande  de  besogno,  anci  oxtrema  necossitä  ch^io  retomi  in  Roma : 
iiondiraeno  dall^  altra  parte  la  ragione,  la  quäle  dee  in  ogni  cosa  do- 
minar,  tanto  mi  astrenge  ch'io  non  penso  punto  al  mio  stare  n^  retor-  5 
nar,  ma  solo  a  quello  ehe  potria  essere  utile  per  la  reparation  de  ITio- 
nor  de  Dio  et  del  suo  vieario  mio  patrone,  sapendo  quanto  sii  Toffitio 
d'ogni  Christiano  patir  per  chi  ^  morto  per  lui,  et  che  nel  recever  del 
eapello  io  ho  promesso  spandere  il  sangue  etiam  inclusive  per  la  chiesa 
de  Dio,  et  eosl  sono  con  la  gratia  et  animo  cht»  lui  mi  dk  in  ogni  10 
luoco  et  tempo  paratissimo ,  eosl  mi  adiuti  lui  il  quäl  sa  il  mio  eore, 
et  mi  doni  hormai  qualche  consolatione  di  alcun  buono  effetto  in  essa 
causa«  alti*amente  mai  piö  n^  in  luoco  n^  in  t^mpo  alcuno  spero  sen- 
tin»  allegrezza,  sl  per  il  dispiacer  ch'io  piglio  dil  danno  commune  di 
santji  chiesa,  come  per  mio  particolar  interesse,  cognoscendo  facilmentclT) 
che  ancorch^  in  c\h  io  sii  innocente,  nondimeno  non  mancaranno  da 
piü  bände  (»ontra  di  me  quelle  solite  calumnie  contra  li  poveri  ab- 
senti,  et  chi  manco  intenderä  IVssere  et  veritA  di  questa  causa,  fam\ 
maggior  pregiudicio  contra  di  nie. 

Non  lassarft  perhc^  per  il  debito  della  mia  fidel  servitü  perseverar20 
nell'  officio  mio,  remettendo  le  ingiurie  et  calumnie  di  altri  contni  di 
me  al  piede  della  croce  di  nostro  segnore  Jesu  Christo,  et  in  questc 
iuie  per  il  ben  di  detta  causa  proponerö  a  V.  S.  R™»  et  111™*  le  in- 
frascritte  cose,  delle  quali  expetto  quanto  piü  presto  resposta,  secondo 
che  V.  S.  R"*  pu5  ben  cognoscere  esser  necessario  per  la  brevit^  del  25 
tcmpo : 

1.  In  primis  desidero  saper  et  havere  ordine  da  Sua  SantitA  sc» 
quando  verrä  qua  il  nuovo  nuncio  (il  che  V.  8.  R"»*  mi  scrive  ')  spei-ar 
che  habbi  a  (»sser  presto),  io  vedessc  che  quel  prelato  o  honesta  per- 
sona che  dee  mandar  il  Christ™*  per  adiutare  accordar  queste  cose,  30 
fusse  giä  in  Germania  o  nel  camino,  io  habbi  ad  expcttarlo  et  esser 
seco,  secundo  che*  la  MaestA  Ccsarea  scrive  che  dee  esser  indrizzato  a 
(juesta  MaestA  per  consultar  |cum|  ■)  lei  et  il  Lundense  et  meco  cerca 
quello  si  ha  da  fare  in  questa  causa,  et  questa  istessa  MaestA  ci  disse 
April  10  (come  scrivemmo  per  le  nostre  communi  di  10)  che,  sc  alhora  io  fusse  35 
bene  a  Roma,  besognarebbe  ch'io  retomasse  qua  *)  —  o  pur  s^io  devo 
ret<^marmene  senza  altra  indugia. 

h)  FeftU  im  Original. 

•)   Vgl  oben  wr,  173. 

»)  S.  oben  nr.  17fi.  40 
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2.  So  il  huncio  miovö,  intendondo   ehe   questa-Maestft   sii  in  Bo-     ^559 
hemia,  se  ne  andasse  lä  per  altra  \na,  io  habbi  aspettar  qua  il  ritorno     '^ 
di  Sua  Maestä  (la  quäl  non  starrä  lä   piö   di   cinque   o   sei   settimane, 
eomputando  da  il  di  presente,  eome  dicono  i  suoi),  acciö  io  possi  bene 

5in8truir  detto  nuncio  et  con  qualche  buona  edification  prender  grata 
licentia  da  Sua  Maestä,  o  pur,  eome  ho  detto,  partirmi  cosl  absoluta- 
mente  non  expectando  nh  Vun  nfe  Faltro. 

3.  Se   paresse   a  Sua  Santitä  mandar  detto   nuovo  mmcio  per  la 
via  del  Friiüe   verso  Vienna,   la  quäle  ^  buonissima  et  non  piü  longa 

10  de  Paltra  per  andare  a  Praga  in  Bohemia,   et  io  qui  Io  instruirei  am- 
plamente  di  quello  ehe  aecade,  et  quando  ben  fusse  quel  nuncio  mon- 
signor  di  Modena,  secimdo  ehe  lui  scrisse  fino  de  li  15  di  ottobre  paa-    1538 
sato  a  diversi  di  questa  corte   et   io   ne  ho  veduto  et  letto  le  soe  let- 
tere,  le  quali  contieneno  che  Nostro  Segnor  dapoi  alquanti  diRegni  fatti 

15 di  serNnrse  di  lui  tandem  se  resolse  remandarlo  in  Germania,  et  giÄ 
nel  partir  di  qua  havea  detto  a  diversi  ch'el  retomaria  presto  ^) :  es- 
sendo  adonca  ancor  lui,  non  mi  pare  perhö  ehe  non  habbi  de  besogno 
di  una  buona  instructione ,  trovandose  le  cose  molto  alterate  dapoi  il 
partir   suo,   et    per    racordarle    amorevolmente    quello    di   che   il    Rev. 

20Mignanello  ha  detto  voler  referire  a  Sua  Santitä  et  credo  Io  farrä  per 
esser  cosa  d^importanza  non  piccola.  sanl  ben  buono  di  dette  cose 
non  far  autori  n^  ^1  nuncio  n^  me,  almeno  mentre  ch^io  sono  in  Ger- 
mania, perchfe  poi  sarö  contento  (parendo  eosi  a  Nostro  Segnor)  quod 
revelentur  abscondita  tenebraruni  etiam  spendendo  il  nome  mio,  perchfe 

25  non  me  ne  do  molto,  purch^  sii  per  il  servitio  di  Dio  et  di  Sua  San- 
titä,  n^  ^  piü  tempo  horamai  usare  arte,  sed  quod  omnia  in  luce  cla- 
reseant,  ehe  e'  ^  ben  da  fare  assai  per  noi,  eon  quanto  ingegno  et  in- 
dustria  ne  potremo  adiutar  et  defender.  cos!  volesse  Dio  ch^io  non 
fussi  sempre  quel  vates  malorum  di  Homero,  havendo  sempre  in  tutte 

SOmie  lettere  eosi  conununi  com^  ancor   molto   piü  nelle  private  predetto 
dal  partir  mio  di  Vicenza  fino  a  questo  giomo  tutto  quello  che  succe- 
deria  in  questa  causa,     et    se  V^.  S.  R™*   ne   vole   far    la    prova   senza 
molta  fatiga,  degnesi  legger  quello  che  io  le  scrissi  in  la  mia  dil  primo  April  1 
di  questo  ^)  et  in  quelle  notule  fatte  sopra  la  instruttion  data  da  questa 

35  Maestä  alli  soi  oratori  per  la  dieta  di  Franckfordia,  et  cognoscerä  s^io 

M  Vgl,  oben  nr.  31.     Übrigens   befand  sich  Marone  um  diese  Zeit   noch  in 
seinem  Bistum;  ein  atis  Modena  vom  5.  April  datierter  Brief  an  Famese  zeigt  ihn 
ausschli^lich  mit  den  Angelegenheiten  seiner  Kirche  beschäftigt.    Parma^  Carteggio 
Famesiano  Orig. 
40         '>  S.  oben  nr.  176. 
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1539     ho  detto  il  vero,  che  Lutherani  non    ne  fariano  niilla  circa  quello  che 
AorilSl  .  .  .  .    . 

JZfds  fa    al   proposito   delli    Catholici;   sicome   ha   scritto    dapoi   il  Londense 

per  le  soe  di  tre  al  mmcio   et   ad   me,   delle    quali    detto   nuncio   diec» 

haver  mandata  copia  a  V.  S.  R"**  dalla  eorte  regia  in  Moravia  *). 

4.  Perch6  le  eose  sono  in  quei  mali  termini,   delli   quali   ncrive  il   f) 
Ijondense,  et  Becundoch^  questa  Maestä    ha  commesso  al  nuncio  dever 
referire  a  Sua  Santitä,  habbianio   giudicato  detto  nuncio  et  io  non  so- 
lamentc  esser  cosa  inutile,    nia   anche  forse  periculosa    che    per  il  pre- 
sente  io  vadi  in  Bohemia,  il  che  similmente   alcuni    delli  piil  intimi  di 
questa  MaestÄ  et  buoni  et  catholici  et  miei  amici  mi  dificonsegliavano,  10 
etiain  avanti  che  fu8se  exclusa  la  concordia    della  quäle  scrive   il  lon- 
dense; |)erh5  accadendo  che  V.  S.  R*"*  mi  scrivi,  pu5  ben  indrizzar  \o 
lettcrc  a  me  per  via  del  Castilleio  secn^tario  o  per  il  mastro  de  postc 
nella    Regia   corte,    nella  (pial   trovandose   continuamente  il  mio  secre- 
tario,  pei'Hona  che  vale  et  benc»  stimata    da  questa  Maestü,   sempre  lui  15 
darrÄ  buon  recapito  a  quanto  Y.  S.  R'""  commandarä.     ben  rni  pareria 
raccordar  con  ogni    reverentia   che   di    quelle    sole   cosc»  le  quali  Y.  S. 
R"**  volc  che  si  communichino  a  questa  MaestA,    ne  faci  fare  una  let- 
t<»ra  separata  con  un'  A  majusculo  de  fnora,  et  volcndo  farmi  intender 
cosa  da  non  conmiunicar  ad  altri,   ne  ordini  uu*altra  letteni  particolare  20 
con  un  B  similmente  maiusculo.di  fuora,  tuttavolta  Funa  et  Paltra  let- 
tera  con  la  inscriptione  a  me,   perch^   in  caso  che  io  non  mi   trovassc 
in  Corte,  il  mio  secretario  giä  di  ci^  advertito  coraumnicarä  con  questa 
Maestä  la  prima,  et  quella  m(»desma  con  Kaltra  |)articolar  me  mandarA 
con  li  corrieri,  li  quali  ogni    dl    vanno   sil    et   giö    dalla  MaestÄ  del  re25 
alla  Ser*"*  regina,  la  quäl  continuamente  stark  qui  per  mancarle  —  a  suo 
adviso  —  solo  12  giorni  fin'  al  parto,  il  quäl  Dio  mandi  in  luce  feli- 
cemente  *). 

5.  Ho  detto  diaopre  s^io  non  mi  trovassc  in  corte  del  re:  per- 
ch^  non  obstante  quello  che  col  Rev.  nuncio  habbiamo  concluso  per  30 
piü  expediente,  ch^io  non  vadi  per  hora  in  Bohemia,  tuttavolta  quando 
accadesse  che  avanti  la  resposta  di  V.  8.  R'*  a  questc»  mie  che  quel 
prelato  di  Franza  arrivasse  in  corte  di  questa  Maestä  et  che  da  lei 
non  mi  fusse  ordinato  altro  in  contrario,  io  piü  cautamente  potrö 
subito  me  n'andarö  in  Bohemia  a  trovare  Sua  Maestä  et  detto  prelato  35 
Francese  con  il  Londense,  per  non  mancare  in  punto  alcuno  al  utile 
di  questa  causa,  per  la  quäl   son    stato  qua   mandato  et  tanto  soggior- 

*)  Es  ist  der  Brief  gemeint^  von  dem  in  nr.  182  die  Bede  ist 
')  Vgl  unten  nr.  199, 
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nato,  essendo  cosa  di  tanta  importanza  di  quanta  mai  ^  stata  letta  Dl^     1S3U 
iidita  altra  nella  chiesa  de  Dio ,  et  di    tal   sorte  che  il  lasßare  una  mi-  "  ^^  ^ 
nima  occasione,  qiiale  pu5  nascer  da  im*  hora  a  Paltra,  eausarebbe  fa- 
cilmente  un  qualche  gran  pregiudieio  al  ben  publico. 
5  6.  Perhö  io  ho  voluto  scriver  cosi  minutamente  di  tutto  quello  che 

per  il  presente  nii  parerebbe  da  far,  acci^  poi  non  se  me  imputasse 
che  trovandomi  sul  luoco  et  con  questa  experientia,  la  quäl  io  ho  di 
essa  causa,  non  habbi  scritto  con  ogni  diligentia  quello  che  mi  pareria 
far  al  proposito  secondo  la  intera  fede  la  quäl  Sua  Santitä  se  ^  degnata 

lOhavere  in  me. 

Resta  mo'  che  Sua  Santit^  et  V.  S.  R"'*  se  degnino  pigliare  le 
mie  parole  (»t  advertimenti  in  buona  parte,  retirando  di  lä  quello  che 
al  sapientissimo  gixidicio  di  Sua  Santitä  parerä  che  si  faci,  purch^  V. 
S.  R"*  se  degni  darmi  presta  resposta  alle  mie  proposte    disopre,    ac- 

löcioch^  parendo  a  Sua  Santitä  non  mi  lassar  piü  so^omar  in  questo 
exilio  ^),  io  possi  quanto  piü  presto  redurmi  a  Roma  a  basar  li  soi 
aantissimi  piedi,  avantich^  (^ntriajno  piü  nel  tempo  prohibito  del  caldo, 
cosa  alla  mia  fiachezza  et  etA  piü  periculosa  che  a  qualunque  altro, 
come  giä  per  doi  fiate  con  pericolo   della  vita  ne  ho  fatto  prova,   che 

SOarrivando  Tuna  fiata  alli  10  di  higlio  et  Paltra  alli  12  di  agosto  in 
Roma  per  ciascuna  volta  ne  hebbi  una  malatia  mortale,  dalla  quäle 
nostro  signore  Dio  per  sci'vitio  suo  con  salute  de  Fanima  mia  me 
guardi  et  mi  conduchi  alli  piedi  di  Sua  SantitA,  alla  (luale  s'io  non 
potrö  servir  ccm  quella  felicitA  de  ingegno  et  dottrina  che  hanno  molti 

25  di  quelli  mei  R"*'  signori,  almeno  con  quella  experientia  la  quäle  io  ho 
giä  per  tanti  anni  in  questa  tanto  importante  causa,  fungar  vice  (»otis, 
acutum  reddere  quae  ferrum  valet  etc.     et  qui  facendo  fine  efc, 

Di  Vienna  alh  21  di  aprile  1539.  .  April 21 

186.     Aleander  an  Kardinal  Ghinticci:  Verweisung  auf  mündliche  Mit-  April 
^teihingen  MignaneXWs,     Scheitern  seiner  Mission  ^  deren  SchmerigJceit 
ja  Undurchfiihrbarkeit  er   von  vornherein  erkannt  und  wiederholt  vor- 
ausgesa^  hat.    Hoffnung  auf  Rückkehr  na^h  Born,   Anklagen  wider  die 
weUUchen  Mächte.      Ti^e  seinem  Schmerzes.     Oruß  an  BiancheUo.  — 

*)  In  Ertoartung  seiner  bridigen  Abberufung  bencichrichtigU  Aleander,  in  einem 
Zb  eigenen  Sehreiben  an  Fameae  vom  22.  April,  diesen  von  seiner  Absicht  auf  der 
Bückreise,  die  ihn  über  seine  seit  32  Jahren  kaum  betretene  Heimat  führen  werde, 
in  seiner  Vaterstadt  Motta,  DiÖcese  Ceneda,  eine  Messe  zu  lesen,  und  bat  dazu  um 
Gewährung  einer  indulgentia  plenaria  fUr  sich  und  alle  der  Messe  beiwohnenden 
Personen.     Arch.  Vut.  Nuwz.  di  Genn.  vol.  52  fol.  259»^. 
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1539   Nachschrift:    Weshilb    or    nicht    in    Voraussicht    öks    Scheiterns   seiner 
2t!i22  -3f?^ÄM>«  schon  früher  seine  Rückberufung  angestrebt  habe.     1539  April 
21122  Wien. 

ÄU8  Born,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  260»»  — 261»»  %md 
(die  Nachschrift,  welche  sich  im  Orig,  unmittelbar  auf  gleichem  Blatte  an-   5 
achließt)  fol.  253 »»»  gkichz.  Abschr, 

Auch  Neapel,  Grande  Archimo  Carte  Farnesiane  Fase.  192  Orig. 

Quando  il  Rev.  messer  Fabio  Mignanello  vene  nancio  in  Germania, 
V.  S.  R""*  hebbe  buona  sciisa  di  expedirme  con  quatro  parole  ^),  di- 
eendo  osser  superfluo  che  essendo  per  aupplir  lui  a  bocca  besognasse  10 
esser  prolixo  nel  scriver,  et  io  alFhora  accettai  volentieri  detta  scusa 
per  le  gravissime  occupationi,  nelle  quali  so  V.  S.  R"*  esser  continua- 
mente  immersa, 

SimUraente  hora  che  detto  signor  nuncio  retoma,  V.  S.  R"*  se 
degnarä  (come  ^  ragionevole)  accettar  anche  in  buona  parte  la  inia  15 
sciisa  per  quelle  medesme  cause  per  le  quali  io  accettai  all^  hora  la 
sua,  cio^  che  parimente  detto  nuncio  supplirä  a  bocca,  et  io  oltra  le 
occupationi  et  indispositioni  continue,  causate  etiandio  o  piü  presto 
accresciute  dalla  mala  contentezza  dell'  animo  —  aggiungo  ancora  la 
stanchezza  del  scriver  in  tante  parti  — ,  non  sar^  piö  longo,  remetten-20 
dorne»  a  quello  che  Sua  Signoria  referirä. 

Non  posso  giil  lassar  di  scriver  che  quelli  tanti  buoni  augurii,  li 
quali  \,  S.  R"*  mi  annunciava  (»ontra  la  raia  perpetua  diffidentia,  della 
quäl  scrissi  piü  di  una  fiata  et  a  Nostro  Signore  et  a  lei,  sono  stati 
vani  (Dio  perdoni  a  chi  ne  ^  colpa),  et  manco  le  orationi  soe  sono  25 
State  fnictuose.  patentia,  sie  superis  visum;  nondum  venit  plenitudo 
temporis!  a  fede,  patron  mio  R"*®,  che  besogna  metterci  in  ordine  de 
meglior  sorte,  aliter  etc.,  sed  deus  meliora !  a  m(»  se  leggerisce  alquanto 
il  dolor  per  la  conscientia  che  nh  da  Nostro  Signor  n^  da  me  sii 
mancato  et  che  fin  da  Vicenza  io  scrissi  che  io  ero  mandato  a  curar'30 
un  inf ermo ,  il  quäl  havea  piü  presto  besogno  deP  oleo  santo  *) ,  et  da 
Trento  similmente^  et  poi  continuando  una  medesma  nibrica  sempre  ho 
scritto  il  vero  non  solo  delle  cose  fatte,  ma  anche  delle  future.  et 
quando  lego  alcuna  fiata  li  mei  registri  (absit  arrogantia !),  mi  pare  legere 
prophetie  et  ben  ne  possono  far  fede  li  patroni  ai  quali  io  ho  scritto.  35 
n^  mai  ^  stato  possibil  che  per  mei  racordi,  n^  per  tanta  diligentia 
quanta  ha  usato  Nostro  Segnore,  li  grandi  principi  habbino  voluto  ab- 


*)  Hinweis  auf  Ghinucci's  Schreiben  rom  2.  September  1536  (oben  wr.  21). 
*)  Vgl.  oben  nr.  3  (an  den  Papst);  an  Ghinucd  selbst  ähnlich  oben  nr.  10, 


Digitized  by 


Google 


No.  186:  1539  April  i>1.A22.  11 

bmzzar  qiiella  via   la  qnal  sola  ^  sufficiente   et  null'  altra    ad  aceofdar  1539 
la  ChristianitÄ  cerea  cjiiest^^  heresio ,   sc  Dio  non  volosso  roponto  mira-  21J2U 
eulosamento   vertere   eorda  homimiin.    Deus  det    illis    meliorem   sensum 
atque  utinam  ne  in  aetemum  irascatur  nobis! 
5  De  hiis  alias  plura  et  ut  spero  coram,  perch^,  se  per  la  eolpa  de 

altri  10  non  posso  adjutar  la  republica  longi  dal  mio  segnor,  redurrome 
a  soi  piedi  et  sforzarome  con  qualunquc  niio  servitio  con  mani  et  con 
piedi  per  la  piccola  parte  mia  assister  a  qiiella  sede,  senza  la  cni 
autoritä   et  union   la  chiesa    universal  va  in  ruina.     et  se   ne  ^  veduto 

lOtanti  essempii  dell'  Africa  et  delF  Asia  et  gninde  part«  di  Europa, 
per  non  haver  voluto  udir  la  voce  della  soa  matre  chiesa  Romana!  et 
li  prineipi  pare  che  non  se  ne  curino:  certo  che  ne  perderanno  piü 
di  noi,  dico  nel  temporale,  et  se  non  lo  credeno,  piglino  Pessempio  da 
altri  imperii  et  regni,  i  quali  con  la  contaminatione  della  religione  non 

15  curata  da  loro  (i  quali  perhö  gladium  portant,  ut  coerceant  malos)  sono 
iti  in  la  bocc«  del  lupo;  lupus  autem  est  Mahumet  et  Turcus»  a  me 
dole  fin  nel  cuore  considerando  tante  anime  che  si  perdeno,  per  le 
(juali  Christo,  nostro  segnor  et  dio,  ^  incamato  et  morto. 

II   dolor  del   mal   publico   et   il   piacer   di   ragionar  con   la  penna 

20  con  V.  8.  R""  raisti  insieme  mi  hanno  fatto  piü  prolixo  di  quello  che 
al  principio  sperai  o  havea  deliberato.  nh  farrei  ancor  fine,  se  le 
lachn'me  non  rae  impedissero ,  le  quali  molto  piü  stillano  da  questi 
ochii  che  vedeno  ogn^  hora  queste  calaraitä,  che  a  voi  altri  signori, 
ai    quali    non    viene    notitia   di    tante    miserie   se   non    per   le   orechie, 

25membro  non  atto  a  buttar  lachrvmc.  et  qui  facendo  fine  supplico  V. 
S.  R™*  preghi  Dio  per  me,  anci  per  la  causa  publica;  et  se  degni  tant4) 
amar  me  quanto  io  le  sono  stato  sempre  deditissimo  s(»rvitore  giä  tanti 
anni,  nh  voglii  mesmur  la  devotion  mia  con  il  brazzolar  o  canna  del 
raro  scriver,  sapendo  che  molto   poco  ocio   ho  et   manco  forze  per  far 

SOspesso  questo  officio:  basta  che  io  amo  de  cuore.  desidero  ben  che  il 
nostro  messer  Gioanni  sii  sano  et  felice,  ma  non  lo  saluto  perhö, 
finchfe  non  responde  a  mie  letter«»  copiosamente.  baso  le  sacrc  mani 
di  V.  S.  R"*,  desideroso  d'esser  presto  seco,  che  ci  sarrA  una  Iliadc 
da  dire. 

35  Di  Vienna  alli  21  di  aprile  1539.  ÄpriUl 

Per  non  mancar  punto  a  quello  che  concerne  il  sopradetto  discorso 

(come  io  penso)  necessario  a  questa  causa,   supplico  V.  S.  R"*  non  le 

sii  grave  leger^  ancor  questo  capitulo,   nel  quäle   respondo  a   un   argu- 

mento  che  se  mi  potria  far  per  quel  ch'io  ho  scritto  de  sopra,  cio^  che 

40  dal    partir   mio    di  Vicenza    fino   ix  (jucstf»  dl    hf»  predetto   sempre    con 
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1539  veritÄ   li  mali  successi  di  questa  causa,    mi  potria  dir'  alciino;    pe^ch^ 
2tJ22  ^doncha    non  supplicasti   a  Nostro  Signore   che   ie    revocasse?    al    che 
respondo:    primo   per   non    parer   desobediente  al  niio  signor;   poi   per 
paura   di    non   esser  giudicato  ben    cupido   delli  honori,   ma   non    voler 
tolerar  li  carghi  i  qiiali  seco  portauo,  et  presertim  per   una   causa  cosl  5 
pia.     t^rtio  perch^,  ancorach^  hora  io  me  ne  avedi  haver  detto  il  vero 
dapoi  il  successo  delle  eose,  non  perhö  avanti  che  intervenessero,  harrei 
affirmato,   non   che  giurato   che   (»osi    precise   devessero   adessere,   non 
essendo    se    non   de    solo   Dio    cognoseer   futura    contingentia.     quarto 
perch^  con  quelle  nuove  le  quali  la  Cesarea  Maestä   giA  alquanti  mesi  10 
scrisse  che  il  Christ*"*»  farrebbe  ogni  buono  officio,  et  poi  che  mandarebbe 
un'   huomo  a  posta    per    procurar    con   ogni    efficacia   la    reduttion    di 
Lutherani,  havendo  senipre  giudicato  et  tant^.  volte  scritto  questa  sola 
esser  sufficiente  via,  procedendo  di  buon  piede,   per  reconciliar  questo 
Schisma,    ragionevolmente  devea   star  in    expettatione   che   quelle   pro- 15 
messe   fccessero   questo   deseato   effetto.     (juinto   perchfe  essendo  tante 
fiate  ordinato  per  la  Cesarea  et  questa  Maestä  et  accettato  per  Nostro 
Segnor  che   si  vedesse   il  successo   di   quello   trattarebbe    il  Londense 
nella   dieta   di  Pranckf ordia ,    imprudentia  et  importunitä   sarebbe  stata 
la  mia   a   non   accomodarmi   a   quella  patientia  della   quäle  si  conten-20 
tavano   tanti   miei   superiori,    et   maxime   perch^   non   si   dee   mai    del 
tutto  desperar  della  niisericordia  di  Dio,   il  quäl  con  quello  abysso  dil 
suo    inestimabile    giudicio    sa    ben   trovar   in    momento   il    remedio   et 
voltar  repente   li   cuori   delli  huomeni,    perdonar    alli    Niniviti  et  pro- 
longar  la   vita   ad  Ezechia   contra   il   suo  primo  infallibile  decreto.     et  25 
ancora  sarrebbe  tempo,  se  quelle  doc  grandi  Maestä  volessero  di  buona 
Sorte   convertirse   a  Dio   con   una   vera   et   syncera   reconciliatione   tra 
loro,   et  quellui   sotto   la  cui  speranza  Lutherani  stanno  tanto  duri  et 
fieri,  ci  mettesse  del  buono.    alhora,  sich^  ancor  nostro  segnor  Dio  se 
converteria   a  noi,   et  subito  vederessemo   una  reduttione  delli  desviatiSü 
al  gremio   di  santa  chiesa   et  fieret  unus  pastor  et  unum  ovile,  quod 
ipse   nobis   concedere   dignetur  qui   solus   potest   et  vivit   et  regnat  in 
secula.     amen,     baso  da  nuovo  etc. 
Äpnl22  Di  Vienna  alli  22  di  aprile  1539. 

Äprü22  187.     Aleander  an  Famese:  bezieht  sich  im  übrigen  auf  die  mimdlicJienSb 
SericJUe  Mignaneüts;  befürwortet  das  Gesuch  Ernsts  von  Passau  um 
fernere  Erstreckung  des  Termins  des  Empfangs  der  Weihen  unter  Ein- 
sendung eines  Briefes  des  Kardinals  von  Trient:  schreibt  über  gewisse 
Briefe  des  Erzbischofs  von  Colocza  die  Icirchlichen  Zustände    Ungarns 
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betr,j   worüber   er   mit   König   Ferdinand  liiicksprache  geiiofnmen:  über     i^S9 
das  emefäe  Gesuch  des  Erzbischofs  ran  Gran  um  Erhebung  zum  Kar-    ^^ 
difkdat,  und  den  allgemeine}^  Beifall,  den  in  Deutschland  die  ErheJmng 
BemboSy    als  Vertreter   des  Humanismus  ^  sogar   bei   den    Ketzern   ge- 
bfunden.      Schickt    sein    ziveites   Anttvorf schreiben    an    die   Hrrzöge    von 
Baiern  ein.     1539  April  22  Wien. 

Aus  Born,  Ärch.  Vat.  Nunziatura  di  Geruiania  vol.  52  fol.  248^—250*  gleichz. 

Ahsch^'. 
Auch  ebendaselbst^  Nunziatura  di   Germania  vol.  59  fol.  100»»— 102*>  spätere 
10  Abschrift,  mit  dem  Vermerk  Ricevuta  a  22. 

I^a  venuta    del  Rev.  signor   nuncio   sai-il  causa  ehe  nou  solamente 
uon  mandarö    per   hora   il  mio  «eeretario,   sicome  io  scrissi  per  le  mie 
delli  11    di   questo    haver   delibemto  '),    ma   etiandio  che  io  sarö  tanto  Aprilll 
piü  breve  nel  seriver,   reniettendome  a  quello   che  detto  signor  nuncio 

15referirä,  si  circa  h»  eose  publice  et  eommunemente  per  noi  trattate, 
come  di  alcune  altre  per  le  quali  io  mandava  detto  inio  secretario  a 
Roma;  et  se  qualche  cosa  restasse,  snpplirö  a  bocca  nel  ritomo  mio 
ccm  Tadiuto  de  I>io  o  anche  avanti,  havendo  comraoditä  di  corrieri, 
con  scriver  quello  che  mi  occorresse  dapoi  la  soa  partita. 

20  Questi    soli    capitoli    pertinenti    alle    negociationi    particolarmente 

passate  per  mie  mani  aggiungerö  per  memoriale  et  per  segno  di  maggior 
instantia,  supplicando  V.  S.  R™*  et  111™*  ehe  8e  degni  creder  non  a 
me  solo,  ma  anche  alle  lettere  del  R°®  Tridentino,  quali  mando  qui 
alligate,   che   il    vescovo  di  Patavia,   fratello   delli  duchi  di  Baviera,  5 

25degno  della  gratia  la  quäl  dimanda  cerca  la  prorogatione  della  soa 
consecratione  *),  non  solo  per  esser  imo  delli  migliori  prelati  di  questa 
Germania  in  defender  la  iurisditione  ecclesiastica  et  huomo  de  ingegno, 
ma  etiandio  per  potere  alcuna  iiata  venir  al  proposito  alla  sede  aposto- 
lica  questo    suo  non  esser  in  sacris,   sicome    altre    volt^  la  Cesarea  et 

30  questa  Maestä  se  ne  sono  di  ciö  ser\nte.    et  se  non  ho  mandato  primo 


*)  S.  oben  nr.  179. 

')  Über  die  dem  Administrator  Ernst  von  Passau  unter  dem  16.  August  be- 
willigte FVist  von  6  Monaten  für  die  Anncdtme  der  Weilte  vgl.  oben  nr.  12.  Nach 
Ablauf  dieser  Frist  wurde  ihm  jedoch  —   unter  dem  19.  Februar  —  aufs  neue 

Sb  Ausstand  ran  6  Monaten  gewährt,  mit  dem  Zusatz:  absque  spe  ulterioris  pro- 
rogationift.  Arm.  41  vol.  12  nr.  15B  Min.,  mit  d^m  Vermerk:  San"'»«  Dominus 
Noster  precibus  R™i  domini  Campegii  per  me  [Ghinucd?]  porrectis  annuit.  Das 
Breve  dürfte  übrigens  vordatiert  sein ;  wahrscheinlich  ist  es  doch  wohl  erst  in  Folge 
des  hier  durch  Aleander  und  den  Kardinal  von  Trient  (dessen  Brief  mir  nicht 

40  vorliegt)  befürworteten  Gesuchs  des  Administrators  ausgegangen;  vgl.  unten  nr.  210, 
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1539  le  lettere  del  R"**  Tridentino,  ^  restato  perch^,  come  ho  scritto  per 
X^ß  doe  mie  fin  del  mese  di  decembre,  io  ero  de  dl  in  dl  per  mandar'  a 
J^'  Roma  il  mio  secretario  et  a  lui  dar  la  (Hira  di  soUecitar  questo  negocio. 
ina  hora  (»ssendo  de  altro  proposito,  siipplieo  V.  S.  R"*  se  degni  lei 
pigliai*^  il  patroeinio  di  detto  v(»seovo  (»t  impetrarli  tal  gratia,  che  non  5 
5  se  noii  buoiio  (oltra  che  »übest  etiani  aliqua  honesta  causa,  della 
quaie  ne  parlerä  il  Rev.  niuieio)  anche  tenersi  benevoli  questi  grandi 
di  Germania  non  meno  per  il  ben  pxiblieo  della  ehiesa  ehe  di  V.  S. 
R"*,  eosl  nobilissima  colonna  di  es.sa. 

Per  le  mie  j)assate  di  .  .  .  ")  mandai  la  copia  di  aleune  lettere  10 
serittemi  dal  Rev.  Collossense  *)  st^nza  seriver'  altramente  quello  che 
hora  dico,  che  eognoscendo  io  quant4>  importi  alla  nede  apostolica  star 
sempre  ben  congionta  eon  queste  doe  Ser"*  Ce^area  et  Regia  MaestA,  et 
similmente  —  per  quanto  si  puo  -  intertenere  aneor  gli  altri  re  et  principi 
con  quelli  piü  honesti  oftieii  ehe  si  conveneno,  eonsidenmdo  etiandiolo 
che  se  io  havessi  «eritto  senza  saputa  di  questa  Maestil  et  mie  lettere 
fussero  State  intercepte  (perch^  t|ii(»sta  banda  vei'so  Hungaiia  ^  piena  di 
gelosia  tra  una  paite  et  Faltra),  ne  8ai*rebb(^  segiiito  molto  maggior  in- 
conveniente,  mi  parse  pei*  miglior  expediente  eommunicar  a  Sua  Maestä 
dette  lettere,  mostrandole  la  fiducia  ehe  Nostro  Signore  et  suoi  ministri20 
hanno  in  lei,  et  le  dimandai  che  parea  a  Sua  Maestä  che  insieme  con 
il  debito  respetto  derinteresse  o  desiderio  huo  io  pott^ssi  honestamente 
responder  alle  parti  piü  importanti  di  esse  lettere,  mostrandole  esser  il 
dever  responder'  alcuna  cosa  per  non  metter'  in  total  desperation  quel 
re  con  detrimento  della  fede  et  della  authoriti\  della  sede  apostolica.  25 
Sua  MaestÄ  usando  la  soa  solitji  moilestia  mi  respose  che  non  era 
sufficiente  a  darmi  conseglio,  anci  che  lei  il  pigliaria  da  me;  ma  in 
effetto  per  quanto  si  potea  giudicar  prima  fi-onte,  non  mi  parea  molto 
contenta  che  io  scrivessi  alcuna  cosa;  tandem  mossa  pur  dalle  ragione- 
voli  mie  parole,  havendole  io  aperto  (piello  che  mi  j)areria  ragionevol- 30 


a)  Lücke  ini  Kodix  für  iUis  /httnw. 

^)  In  den  voraufgehenden  Briefen  Ahanders  ist  nirgends  davon  die  Rede,  dafi 
er  Briefe  des  Erzhischofs  von  Colocza  mitsende;  es  scheint  daß  er  sie  beilegte,  ohne 
ihrer  in  der  Depesche  zu  gedenken,  weshalb  er  auch  das  Datum  der  letzteren  nicht 
mehr  zu  konstatieren  vermochte.  Augenscheinlich  handelte  es  sich  um  die  Bestätigung  35 
der  ungarischen  Bischöfe,  die  der  Erzbischof  nach  seiner  Rückkehr  nach  Ungarn 
dem  Legaten  ans  Herz  gelegt  Ihoben  wird.  Vgl.  auch  die  Antwort  der  Kurie  auf 
vorliegende  Depesche  vom  26.  Mai,  unten  nr.  210.  Über  die  Ansicht  Aleanders  in 
dieser  Sache  und  die  Stimmufig  des  Königs  vgl.  des  ersteren  eingeJiende  Erörte- 
rungen unten  in  nr.  189.  40 
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mente  potersi  scrivere,  moströ  molto  contentarsi.  non  aspetto  hora  altro  i^39 
se  non  la  commoditA  di  un  messo  iidato  verso  Hungaria  et  scriverö  ^^ 
con  quelli  debiti  respetti  che  penso  poter  servir  alla  sede  apostolica 
et  ambedoi  questi  Ser™'^  re  Ferdinando  et  Gioanni,  et  mandarone  la 
5copia  a  V.  S.  R"*,  il  che  ho  voluto  antecipar  di  scriver,  acciö  forsi 
non  se  niaravegliasse  che  havendo  niandato  la  copia  delle  lettere  del 
Collossense,  nelle  quali  erano  alcune  clausule  degne  di  non  piccola  con- 
sideratione,  io  non  havesse  scritto  et  dato  notitia  di  (piello  io  havesse 
operato  circa  questa  materia. 

10  Alli   di   passati  qiiesta  MaestA  ad    impoi-tunitA  del  Strigoniense  ha 

scritto  ancor'  altre  letttux»  in  favor  suo  per  il  capello  (;t  mi  ha  richiesto 
che  io  scrivi  öimilmente,  perhö  con  quelle  conditioni  le  quali  io  scrissi 
per  le  mie  prime  ^).  et  perch^  il  raio  secretario,  il  quäl  dovea  portar 
dette  lettere,  le  ha  hora  seco  in  coirte  di  questa  Maestä  in  Bohemia  et 

15intendo  che  il  Strigoniense  secretamente  nianda  a  Roma  un  suo  secre- 
tario  contra  il  conseglio  di  questa  MaestA  et  mio,  supplico  V.  S.  R"* 
che  s^el  comparesse  primo  che  le  lettere  regie  siino  aggionte,  mostri 
di  haverle  recepute,  sicome  in  brevi  le  hairä  senza  fallo,  et  dichi 
anche  che  io  ho  fatto  caldo  offitio  et<'.,  ancorch^  Sua  MaestA  piü  fiate 

20  mi  habbi  detto  Tanimo  suo  non  esser  che  Strigoniense  per  hora  sii 
cardinale  n^  manco  parerle  tempo  che  si  habbi  a  far  cardinah  Hungari  % 
come  per  altre  nostre  et  comniuni  et  particolari  si  h  scritto.  son  certo 
non  mancaranno  a  Nostro  Signore  ottime  et  giuste  excusationi  et  poi 
nella  venuta  mia  si  apriranno  raolte  cose,    lequali    non   si  possano  cosl 

25  scriver,  non  essendo  maxime  tanta  necessitä  per  il  presente. 

Acciö  la  contentezza  di  V.  S.  R"*  et  della  corte  per  la  promotione 
del  R"®  Bembo  ^)  sii  tanto  piü  piena  et  piö  confirmata ,  tenghi  per 
certo  et  in  verbo  veritatis  io  h)  giuro  ehe  tal  promotione  sarä  di  molta 
ediiicatione    in    tutte    le   nationi    ultramontane    et    presertim   questa  di 

30 Germania,  nella  quäle  Sua  Signoria  R"*  ha  un  grande  nome  et  tutti 
ne  mostrano  molta  satisfattione  cosi  heretici  come  Catholici,  et  maxime 
in  questi  tempi  et  queste  parti,  che  fanno  tanta  stima  delle  lettere 
polite  quanto  con  ogni  forza  et  ing^^o  cercano  buttar  per  terra  la 
dottrina   scholastica    nel    parlar   manco   oi*nata,   cosa   perho   con  questa 

35         ')  Vgl  oben  nr.  71, 

^)  Vgl.  (Jos  zu  nr.  178  angeführte  Schreiben  König  Ferdinaiids  an  den  Papst 
vom  9.  Äprü. 

")  Vgl.  oben  nr.  173.    An  den  Venetümer  Marco  Contarini  schrieb  Aleander 
bereits  am  1.  April:  per   piü   di  h  stata  qui  fama  dil  signor  Bembo  al  capello. 
40NuD2.  di  Germ.  vol.  52  fol.  235»»— 236». 
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1539     tanta   extremitA   mal   fatta,   rlovondosi   haver  respetto   et   a   Vuns.   et  a 

April  22  V  u  ' 

raltra,  qiiia 

ojnne  tiilit  punctum  qui  miscuit  utile  dulci  *). 

bji8ta  che  la  promotion  del  Rev.  Bembo  h  Htata  grata  a  tutti  questi 
paesi  et  per  conto  della  sua  dottrina  et  perch^  Sua  Signoria  R™*  sempre  5 
ha  trattato  hiunanissimamente,  come  porta  la  soa  gentil  natura^  tutti  li 
dotti  ultramontani  li  quali  hanno  pratticato  in  Italia,  et  Nostro  Segnor 
ne  reporta  di  simili  promotioni  grandissima  laude,  et  dico  etiandio 
appresso  gli  heretici,  li  (jiiali  sono  constretti  a  sentir  et  parlarne  bene, 
et  h  v^erissimo ,  sicome  ogni  d\  ne  sentiamo  da  piü  bände  parlar'  in  10 
quest«  parti. 

März  28  Perch^  V,  S.  R"*   nelle   soe    particulari   delli  28*)   me  scrive  che 

Nostro  Segnor  s(»  riposa   nel  parer   mio  quanto  a  queste  cose  di   qua, 
et  presertim  a  quello  che  io  havesse  responder^  *)  alli  duchi  di  Baviera, 
mando  la  copia  delle  lettere  le  quali  io  ho  scritte  loro  ^),  assai  tolerabili  15 
respetto  alla  qualitÄ  del  tempo  et  delle  persone.     n^  ho  per  hora  altro 
che  scriverle  bv  non  che  in  buona  gratia  de, 

April  22  Di  Vienna  alli  22  di  aprile  1539*). 

April  23  188.     Alewnder  an  Famese:    Dank  für  die  dem  Bischof  von  Wien  er- 
zeigte Gunst,  welche  Ober  all  hei  Hofe  gerühmt  ivird  und  dergestalt  zum^ 
Nutzen  der  Kurie  ausschlägt.     Sehnsucht  des  Legaten  nach  Rückkehr, 
1539  April  28  WietL 

Au8  Rom,  Arch,  Vat.  Nanziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  2H0»  gleichz.  Abachr, 

Non   me  sento    men    obligato    a   V.   S.   R"*  per    Fantica    servitü 
quäl'  io  tengo  con  sua  inclyta  casa,  et  per  li  favori,  li  quali,  come  son  25 
da  piü  bände  raguagliato,  V.  8.  R"**  ogni  d!  rai  fa  con  ogni  segno  di 
bontä    et    amore    verso    il   suo   humillimo    servitore,    di    quello  che  et 
publice  et  privato  nomine»  io  le  devo  per   il   favor  che   ha   prestato  al 


a)  Sic.  • 

0  Horatii  Ars  poetica  v.  343. 

»)  Ä  oben  nr.  174.  30 

^)  D.  t.  nr.  169. 

*)  Wohl  ztoeifeUos  mit  Bezug  auf  vorstehendes  Schreiben  wandte  sich  Aleander 
an  dem  nämlichen  Tage  an  einen  nicht  Genannten  j  augenscheinlich  MarceUo 
Cervini:  Relegendo  la  alli^ta  mia  cosi  impressa  dettata  e  stratis  per  questa  mia 
Indisposition  renale,  schrieb  er,  trovo  che  non  ^  lettera  da  attediar  le  orechie  di35 
Nostro  Segnore  et  del  R«»o  et  Hl™»  patrone.  Er  bittet  deshalb  Certmii  ein  Sum- 
marium  aus  der  Depesche  anzufertigen,  welches  dem  Papste  und  dem  Kardinal 
vorgelegt  werden  möge  a.  s.  w.    Nunz   di  Germ.  vol.  52  fol.  254»*». 
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Rev.  vescovo  di  Vienna,  et  le  grate  aceoglienze  fatte  al  suo  huomo  *);  i^S9 
dil  che  et  lui  ue  ha  scritto  molto  amplamente  et  il  vescovo  per  tutta  ^^ 
qiiesta  corte  se  ne  gloria.  la  (|ual  cosa  iioii  solo  redunda  in  honor  et 
gloria  di  V.  S.  R"**,  ma  anche  utile  d(?lla  sede  apostolica:  cosi  Dio 
r>vole88e  che  li  pari  suoi  per  longo  tempo  pansato  havessero  fatto  il 
simile  verso  li  Oltmmontani,  pereh^  forsi  forsi  ehe  la  chiesa  de  Dio 
non  harrebbe  delle  inolestie  nelle  quali  hora  si  trova.  patientia  delle 
cose  passate,  n^  besogna .  perh(>  uianeai*'  a  noi  istessi  nelle  presenti  et 
provedei-  ([uanto  si  pn5  alle  fiitnre!  desidero  il  retorno  mio  non  meno 
10  per  far  reverentia  a  V.  S.  R"*  col  baso  di  soe  sacri  mani,  che  per 
qualunqiie  inio  privato  coniuiodo.  im  questo  meggio  in  soa  buona 
gratia  quanto  piü  posso  hiimilinente  nie  raccomando. 

Di  Vienna  alli  23  di  aprile  1539.  '  April  23 

189.     Akander  an  Marcello  Cercini'^):  Ätisib-uck  des  Vertrauens  aufAprü23 

lodie  Sachkunde  Cervini's  und  dessen  Zutmgung  m  ihm,  mit  Bitte  das 
Folgende  seitheni  Hauptinhalt  mich  dem  Papste  und  Kardinal  Famese 
mitzuteilen,  Betonung  seiner  UneigennützigTceit,  die  ihn  in  der  Sache 
seiner  Fakultäten  an  Geld  und  Ansehen  empfindlich  geschädigt  hat. 
Über  die  Haltung  des  Königs  zur  Frage  der  Bestätigung  der  Bischöfe 

20  Ungarns^  welche  mit  größter  Vorsicht  zu  behandeln  ist,  um  nicht 
Ferdinand,  der  höchst  schädlichen  Ji in f Hissen  unterliegt  und  dessen 
Festigkeit  der  Kardinal  von  Trient  stark  bezweifelt,  wenn  nicht  der 
katholischen  Religion,  so  doch  dem  apostolischen  Stuhle  zu  entfremden: 
mit  näheren  Erörterungen  und  Ho'anziehung   von  Beispielen  aus  der 

2b  Gegenwart  und  Vergangenheit.  Rät  also  die  Ungarn  hinzuhaUen  und 
inzunschen  sich  an  den  Kaiser  zu  wenden,  von  dem  Ferdinand  abhänge. 
Dringende  Vorstellung  daß  die  Kurie  ferner  König  Franz  dahin  briiigen 
möge  die  Luthei*aner  preiszugeben,  Hoffnungen  auf  den  Bischof  v(m 
Lavaur.     Bitte,   falls    dei'   Papst   nach    der  Lombardei   komme,    ihn, 

^0 Aleander,  zu  mündlichem*  Berichterstattung  Amt'  dorthin  zu  liefen, 
[Tiber  gegen  ihn  an  der  Kurie  erhobene   Verleumdwngen ,   die  er,  sobald 

')  Vgl,  oben  nr.  12S,  wo  allerdings  nicht  erhellt  was  den  Gegenstand  der 
Wünsche  Bischof  Fahrt's  gebildet  Jutt.  Unter  deti  Breven  dieser  Zeit  liegt  nur  eine 
Zuwendung  an  letzteren  vor,  vom  17.  April  datiert,  nämlich  eifie  Beservatiofi  gc' 
35  wisser  Benefizien  in  Stadt  tmd  Biözene  Münster  auf  Grund  und  unier  Erweiterung 
eitler  früher  von  dem  Nuntius  Moräne  jenem  eröffneten  Expektafiz  Arm.  41  vol.  13 
nr.  387  Min. 

■)  Daß  Cerüini  Empfänger  ist,  läßt  Ton  und  Inhalt  des  Briefes  ohne  weiteres 
erkennen. 

Nautiaiarberichte,  «rate  Abteiluog,  Bd.  IV.  2 
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1539    gegenwärtig,    zu   mderlegeti    hofft]  ^j.      Über  dem   abreisenden  Nuntius 

^'^^^      erteilte  Aufträge  hinsichtlich  Aleander s  Bleibetts  in  Deutschland  im  Fall 

des   Erscheinens  des  französischen   Abgeordneten.      Iber  den  künftigen 

Nuntius.     Bitte  um    Geheimhaltung    und    Vo'brennung    dieses    Briefes. 

1589  April  23  Wim.  r> 

Aus  Born,  Ärch.  Vat.  Nuiiziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  254^-  258'»  gkichz. 
Abachr. 

In  questi   miei  afianni,   li  quali  ho  pur  troppo  gravi  et  publico  et 
privato  nomine,  io  credo  che  presto  finirei  li  miei  giorni,  se  non  havesse 
questa  consolatione  che  V.  S.  per  soa  bonta  dottrina  et  pieta  abbrazza  10 
con  ogni  studio  questa  causa  della  fede  et  fa  ogni  buono  oüficio  et  segno 
di  amore  verso  della   sincerita  mia.     et  con   questa  speranza  io  apro  il 
petto   mio   tanto   liberamente   cosi  neue   mie  al  R™°  et  III™**  patron,  le 
quali  so  che  passano  per  man  di  V.  S.,   come  in  quelle   le  quali  a  lei 
scrivo;  con  fiducia  che  secundo  che  le  pare  far  a  beneficio  della  causa  15 
et  conservation    dell'  honor  mio,   cosi   propone  a   Nostro  Segnore  et  al 
R"**   patrone  la  substantia   di   quello   che  io  scrivo,  interpretando  ogni 
cosa  in  buona  parte,  sicome  cei*to   Tanimo  mio  e  tanto  puro  et  acceso 
di   desiderio    di   ben   servir   che    alcuna   fiata  per    la    salute    corporale 
vorrei  haver  quell'  animo  che  io  ho  cognosciuto  in  alcuni  et  non  pochi,  20 
li    quali  mandati    a    qualche    commissione    di  grande   importanza   non 
meno    se    ne    rideno    et  retornano   allegri    infecta    re    che   quando    ue 
havessero  havuto  buon  successo,  come  quei  che  hanno  posto  il  fine  non 
nelle  cause  quali  trattano,  ma  in  qualche  suo  desegno  di  privato  com- 
modo.     il   che  se  ma;   mi   mosse  in   niun  tempo  o  stato,   confunde  me25 
Dio,    il  quäl   sa  il  tutto,    et    si   puö   ben  comprender    se  io  ho  alcun 
reguardo  al   mio   interesse,   che  havendo,  povaro  io,  racordato  et  fatto 
instantia  ^)   che  nella  bulla  delle  mie  facultä  non   si  specificasse  che  io 
fussi   legato   di  Germania,   pensando  che   questo   giovasse  assai   al  ben 
della  causa  publica  per  la  quäl'  io  era  qua  mandato,  io  me  ne  avedea30 
quel  che  h  successo,    ciofe   che   ne  perderei   assai   quanto   al   denaro  (il 
quäl   tuttavia  in  questa  parte  stimo   non   piü   che   un   vil   fango);   ma 
quello  ben  mi  dispiace  molto  che   tal  cosa  mi  ha  nociuto  nella  reputa- 
tione,   da  la  quäl   dopende   molto   il   commodo   o   incommodo   di  detta 
causa  publica,   per  il   cui   commodo   non   solo   ho   tolerato,   ma   anche35 
procurato  il  mio  danno. 

*)  Dieser  Passus  scheint  in  der  Ausfertigimg  unterdrückt  loorden  zu  sein,  vgl, 
unten  die  bez.  Textnote. 
*)   Vgl  oben  nr.  27. 
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Non  sarrö  piü  loniro  nel  prohemio  et  dico  che  non  obBtante  che  ^555 
questo  Ser"**  re  habbi  quodammodo  mostrato  al  Rev.  nuncio  nel  suo  *^ 
partir  di  aUentai*8e  nella  materia  della  confirmatione  delle  chiese  di 
Hungaria,  tuttavia^  quanto  piü  vedo  di  quel  che  io  pocso  scriver,  mi 
opare  esser  da  transcorrer  piü  che  si  puö,  perchfe  non  mancano  maligni 
appreeso  Sua  Maestk,  li  quali  dipingendole  poi  il  pregiudicio  il  quäl 
8ua  Maestk  harria  patito  delle  soe  nominationi,  et  maxime  non  obser- 
vando  il  re  Giovanni  pur  in  un  solo  articolo  li  patti  della  concordia^ 
facilmente  turbariano  quel  catholico   animo   che  Sua  Maestk  ha  sempre 

lOhavuto,  et  perchfe  le  sono  sempre  al  fianco,  potriano  esser  causa  di 
qualche  mala  alteratione  et  (che  Dio  non  lo  voglii)  peggior  di  quello 
che  noi  pensiamo.  io  so  quanta  instantia  piü  volte  habbi  fatto  Sua 
Maestk  et  scritto  per  questa  causa^  et  non  men  credo  che  o  da  sd^no 
0  da  fastidio  per  il  presente  habbi   mostrato   lentarse  et  che  dapoi  non 

15  sii  per  resentirsene  con  qualche  mal'  atto^  almen  occultamentC;  che  non 
le  mancano  continui  instigatori. 

Non  mi  muovo  per  passione  o  interesse  alcuno  (cosi  Dio  mi  adiuti), 
anci  desidero  et  prego  Dio  che  se  faccino  le  confirmationi ;  dummodo 
fussimo  securi   che  la  cosa   iusse  presa  in  buona  parte  da  tutti  et  che, 

20mentre  procuriamo  acquistar  li  meggi  perduti  di  manco  importanza  et 
incerti,  non  perdiamo  quelli  che  piü  importano  et  son  certi. 

Credo  che  il  Rev.  nuncio  referirk  a  Nostro  Segnor  piü  apertamente 
di  quello  ne  h  bastato  Tanimo  di  scriver,  quanto  dubiti  il  R"*  Triden- 
tino  di  questo  santo  re  ');  et  se  per  aventura  detto  nuncio  se  lo  smen- 

25ticas8e  de  dir,  Sua  Santitk  gelo  domandi.  h  anche  da  pensar  in  che 
affanno  se  trovi  Sua  Maestk  vedendose  perder  la  obedientia  di  quasi 
tutta  Germania  per  conto  della  religione,  li  suoi  populi  occultamente 
tutti  infetti,  li  conseglieri  per  la  maggior  parte  Dio  sa  quanto  peggiori 
di    tutti.      quelli    tra    loro    che   mostrano    et   deveriano    esser   catholici, 

30  quanto  alle  cose  di  Roma  non  fanno  men  maF  officio  delli  altri  con 
tanto  peggior  effetto  quanto  sono  giudicati  buoni. 

Et  che  vi  pare  di  quel  impiissimo  re  Anglese,  che  ha  trovato 
questa  via  di  osservar  la  forma  antica  delli  sacramenti,  purch^  dii 
adosso   alla    sede   apostolica?  ^)    questo  «N   un  veneno  il   piü  coperto   et 

35pemicioso  che  qualunque  altro  mal  ci  potesse  intervenir,  perchi  li  altri 
principi    con    quel   melle    disopra  facilmente   se   beveriano   il   medesmo 

')  Über   diese  Zweifel   und  Besorgnisse   des  Kardinals  van  Trient    vgl.  oben 
nr.  116  und  die  Aufzeichnutig  des  Tagebuchs  rom  12.  Januar  16S9. 
^  Vgl  oben  nr.  172  (Bd.  TU  S.  606). 
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1S39  yeneno.  n^  e  cosa  nuova,  percb^  piü  di  25  anni  fa  la  Scotia  havea 
^^  cominciato  pensar  questa  medesma  via  al  tempo  di  Ludovico  XII  re  di 
Franza.  il  qual  molto  si  adoperö  in  prohibir  tanto  male,  et  io  ne  so 
parte,  perch^  essendo  alhora  in  Franza  scrissi  molte  lettere  latine  per 
Sua  Maestk  in  Scotia  in  favor  della  sede  apostolica.  per  li  quali  5 
remedii  fu  alF  hora  impedito  quel  disordine,  dei  qual  non  ne  sapi*ei 
imaginär  il  peggior. 

Sono  ancora,  et  non  parle  temere,  alcuni  et  non  pochi,  i  quali 
banno  cominciato  ad  intoxicar  gFanimi  de  principi  catholici  con  dir  ehe 
non  deveriano  tanto  scaldarsi  contra  li  subditi  per  le  cose  della  fede,  10 
poicb^  il  mundo  va  cosi;  ma  dissimular  et  conservaisi  la  obedientia  di 
detti  subditi,  purche  essi  principi  perseverino  nella  fede  di  loro  padri, 
con  speranza  o  presupposito  poi  alla  giornata  ridur  li  heretici  passata 
questa  furia.  et  danno  Fessempio  di  alcuni  imperatori  infideli,  li  quali 
baveano  la  obedientia  delli  subditi  Christiani  et  de  loro  se  ne  servianolö 
grandemente,  come  ancora  il  Turco,  et  segnoreggiavano  longe  lateque. 
e  diverse  che  alcuni  imperatori  christiani  lassavano  li  suoi  subditi  tener 
quel  fede  che  volevano,  purchfe  havessero  la  obedientia,  et  cosi  per  un 
tempo  fece  Constantino,  finche  hebbe  la  parte  catholica  piü  potente 
della  infedele.  20 

Cosi  dicono  a  questi  principi  catholici  li  mali  eonseglieri,  per  il 
che  se  adviene  che  con  conscientia  buona  detti  principi  abbrazzino  un 
tal  conseglio,  actum  erit  prorsus  de  sede  apostolica  et  per  consequens 
della  fede  di  Christo,  perchfe  per  ogni  provincia,  anci  per  ogni  terra 
se  farranno  una  fede  a  lor  modo,  essendo  verissimo  quelle  che  dice  il25 
gloriose  Santo  Hieronymo:  ,ecclesiae  salus  e  summi  pontificis  dignitate 
pendet^  cui  nisi  exors  quaedam  et  ab  omnibus  erainens  detur  potestas, 
tot  in  ecclesiis  efficerentur  Schismata  quot  sacerdotes^  et  noi  lo  vediamo 
in  Germania,  che  non  solo  in  ogni  terra,  ma  in  ogni  casa  sono  tre  o 
quatro  fede,  et  li  signori,  etiam  catholici,  o.non  lo  voleno  veder  o  non 30 
proveder.  in  summa  non  pensi  V.  S.  che  in  materia  della  fede  et 
oppression  della  sede  apostolica  sii  invention  piü  perniciosa  di  quella 
che  li  principi  et  populi  se  persuadessero  con  buona  conscientia  et 
conservation  della  vera  fede  poterse  allontanar  dair  union  della  sede 
apostolica,  maxime  con  quel  colore  il  qual  all'  hora  havea  pensato  la35 
äcotia,  di  publicar  per  un  decreto  che  in  materia  fidei  voleano  tener 
quelle  che  tiene  la  chiesa  Romana,  ma  che  nel  resto  come  administration 
delle  cose  ecclesiastice  et  civilita  loro  non  voleano  haver  con  essa 
participatione  alcuna. 

Retorno   alle   confiimationi   delle   chiesie   di  Hungaria   et  con  ogni  40 
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debita  summissione  racordo  che  se  temporeggi  ancora  un  poco  nh  se  ^55f> 
pensi  che  questo  re  ita  repente  impedito  da  quel  prinio  fervor,  come 
dice  il  nuncio  parerli,  non  retorni  al  pristino  displacer  per  causa  delle 
confiimatioDi^  et  maxime  stitnulato  da  questi  che  ogni  di  cercano  tirarlo 
5  in  la  parte  contraria  con  promesse  di  monti  d'oro,  congiunti  con  la 
salute  dell'  aninia,  il  quäl  veneno  (come  ho  detto)  ^  peggior  di  tutti. 

Besogna  bene  con  le  migliori  parole  che  sii  possibile  intertoner 
Hungari,  exponendoli  le  difiicultk,  le  quali  pretende  questo  re  etiam  de 
jure,  et  promettendo  loro  che  tandem  haveranno  quello  che  dimandano, 

10  et  interim  veder  di  preparar  Tanimo  di  Cesare  a  consentir  cosi  delle 
altre  chiese^  come  ha  fatto  della  *)  Agriense  per  il  Fraepani ,  la  quäl 
Dio  volesse  all'  hora  che  Sua  Santitk  havesse  confirmato  con  il  scuto 
dell'  intercession  di  Cesare,  che  dapoi  non  si  harria  potuto  negar  il 
resto  con  honor  di  Sua  Cesarea  Maestk,  la  quäl  in  vero  in  questa  cosa 

15pu6  assai,  dependendo  questo  re  in  omnibus  et  per  omnia  da  lei.  cosi 
potesse  Sua  Cesarea  Maestk  redur  per  se  sola  o  castigar  gli  heretici, 
che  so  non  le  manca  un'  ottima  et  catholica  voluntk;  ma  come  gik 
disse  questa  Maestk  al  nuncio  et  a  me:  gik  fu  ben  tempo  che  Cesare 
harria  potuto  castigarli;   ma  che  hora  non  tantum  potest  negligentia  in 

20 omni  re,  sed  praesertim  in  materia  fidei;  et  perhö  besogna  che  Sua 
Cesarea  Maestk  a  questo  efFetto  piglii  insieme  seco  l'adiuto  di  quellui 
per  chi  Lutherani  stanno  duri;  altramente  ne  vedremo  ogni  pessimo 
exito  —  che  Dio  mi  faci  bugiardo! 

Vengo  hora  ad  un'  altra  materia,  non  men  difficile,  anci  la  principale. 

25Nostro  Segnor  puö  ben  giudicare  di  chi  vol  intender  il  Londense  con 
quelle  parole :  ,  quis  vero  infrugiferae  conventus  hujus  dissolutionis  causa 
existat  et  quam  ob  rem  Protestantes  tantam  conceperint  animo  au- 
daciam  etc/,  per  usar  le  soe  proprie  parole,  tanto  piü  da  stimar  quanto 
il  Londense  sempre  fe  stato  di  larga  opinione  che  se  quella  vera  pace  etc. 

aoprocedesse  da  buon  seno,  li  Lutherani  verriano  iin'  a  Koma  a  piedi  di 
Sua  Santitk,  come  habbiamo  scritto  altre  volte  '). 

Perhö  con  ogni  debita  summissione  dico  da  abundantia  di  cuore 
—  non  che  io  non  pensi  che  Sua  Santitk  manchi  di  procurar  questo 
che  io  dico  et  altri  migliori  remedii  —  che  con  ogni  diligentia  se  iacesse 

35  instantia  appresso  quel  principe  a  voler  ben  considerar  di  quanto  ben 
puö    esser    causa    nella    chiesa    di    Dio    tanto    dalli    suoi    predecessori 

a|  Cod.  delle. 

')  Vgl  nr.  145  (Bd.  III  S.  417).    Das  Zitat  ist  wiederum  dem  in  dtn  Beilagen 
befindlichen  Briefe  Luvds  rom  3.  Ajml  Crgl.  oben  nrr.  1S3.  185)  entnommen. 
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1539  exaltata,  se  vorrk  metter  del  buono  alla  reduttione  di  quelli  i  quali 
manifestamente  per  la  speranza  che  in  lui  hanno;  sono  cosi  feroci,  et 
racordarli  —  perch^  fa  molta  profession  di  lassar  di  se  memoria  —  che 
nulla  gloria  li  potria  accader  maggior,  accompaguata  con  la  salute  dell' 
anima  et  di  tutta  la  Christianitk.  r> 

Et  circa  quello  che  forsi  il  fa  renitente  <>  lentO;  che  se  lui  dubita 
che  accordati  li  Lutherani  in  la  fede  non  fasse  poi  per  haverli  a  suoi 
besogni  contra  chi  li  volesse  nuocer,  farlo  capace  che  lui  sa  ben  haver 
in  tal  manera  posto  il  piede  tra  loro  et  trovato  una  via  cosi  piana  et 
presta  che  per  denari,  delli  quali  serapre  ne  fu  pieno,  mai  li  raancaranno,  10 
et  purche  Tadiuti  la  causa  di  Dio  et  della  soa  santa  fede,  Dio  mai 
mancark  a  lui  nelle  cose  del  mundo. 

Hora  0  il  tempo  di  far  quanto  piü  presto  questa  instantia ,  poich^ 
per  quello  che  et  qui  et  costi  si  ha  di  Spagna  che  il  devea  mandar 
quel  prelati»  in  Germania:  il  quäl  se  fusse  il  vescovo  delle  Vaur,  come  15 
l'jllmo  patron  ha  scritto  *),  io  tengo  assai  buon'  amicitia  con  lui  per 
conto  delli  studii  et  Cognition  in  Venetia,  mentre  che  io  era  Jk  nuncio 
et  lui  orator  del  suo  re,  donde  sperarei  ancor  per  questa  causa  meglio 
disporlo,  havendo  lui  serapre  mostrato  far  qualche  stima  di  rae ;  et  se 
ben  non  fece  quel  buon  officio  scriveudo  etc.,  essendo  il  R»"^  Carpi  etc.  -),  20 
forsi  che  hora  per  eraendar  quel  error  et  con  speranza  di  qualche 
maggior  cosa  faria  ancor  piu  caldo  officio  di  quello  che  le  fusse  imposto, 
maxime  per  una  causa  tanto  pia  et  concernente  la  religion  nostra^  della 
quäl  lui  ne  fa  molta  professione,  et  fu  figlio  di  un  nobilissimo  et  raolto 
eatholico  patre.  25 

O  Dio,  ])erche  non  me  ha  dato  tanta  forza  che  potessi  correr  in 
poste,  che  hora  hora  verrei  a  piedi  di  Nostro  Segnore,  al  quäl  dirrei 
molte  cose,  le  quali  non  posso  scriver  no  tidanni  de  altri  et  a  pena  di 
me  stesso ! 

Et  perch^  si  divulga  per  tutto  che  Sua  Santita  ('  per  venir  presto  30 
verso  Lombardia,  supplico  quanto  piii  posso  che  subito  me  chiami, 
etiam  che  fusse  i)oi  necessario  che  io  retornassi  alla  medesma  irapresa, 
perchfe,  purchi  io  non  vadi  in  aere  i>ericuloso  corae  quel  di  Koma  nel 
tempo  prohibito,  tolerarö  ogni  altra  fatiga,  vencendola  con  la  sobrieta 
et  pigliando  il  Camino  nelle  höre  del  giorno  piü  temperate.  35 

')  Vgl  nr.  173  (Bd.  III  8.  510).  De^'  Bischof  von  Lavaur  war  von  1533  -1536, 
also  fast  genau  gleichzeitig  mit  Aleander,  in  Venedig  als  französische^'  Orator. 

■)  Der  Kardinal  von  Carpi ,  Rodulf o  Pio,  war  als  Bischof  von  Faenza  von 
1535^1536  Nuntius  in  Framh'eich  gewesen.  Was  im  üh'igen  diese  Anspielungen 
besagen  wollen,  li^fit  sich  nicht  erkennen.  40 
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La  *)  mia  disgratia  ha  voluto  che  dapoi  son  eardinale^    non  habbi     i^^J^ 
potuto  prestar  a  Sua  äantitk   il"  mio  servitio  preseutial^   ehe   son   certo, 
vedendo   almanco   la   raia   tanto  fervida   et   sincera   mente,   non   harria 
causa  di   dolersi   della   mia  promotionC;   il   che   piü   presto   che  accadi 

fjDio  mi  levi  di  questa  misera  vita,  la  quäl  sempre  existimai  acerba 
senza  Thonor.  so  che  non  mancano  mal  calunniatori ,  li  quali  non 
possendo  loro  per  se^  cercano  con  il  sigillar  altri  parer'  esser  qualche 
cosa  et  vender  pelli  di  quelli  grossi  per  zebellini.  scio  quod  loquor: 
undique  mihi  perstrepunt  aures   et  da  canto  de   persone  che  V.  S.  mai 

lOTharrebbe  pensato,  et  quod  ferre  non  possum,  cum  detrimento  della 
causa  publica,  et  loro  non  se  ne  curano,  purch^  videantur  esse  aliquid 
opprimendo  li  innocenti.  nella  mia  venuta  spero  in  Dio  che  mi  farrk 
gratia  con  il  mio  servitio,  che  Nostro  Segnor  sarrk  contento  haverme 
honorato.   altro  non  desidero  piü  al  mondo  dapoi  la  salute  di  Sua  Santitk, 

15  della  chiesa  a  se  commessa  et  dell'  anima  mia. 

Hör'  hora  essende  il  Rev.  nuncio  qui  meco  per  montar  a  cavaUo, 
ho  detto  a  Sua  Signoria  che  referischi  a  Nostro  Segnor  quelle  che  qui 
replico,  cio^  che  parendo  cos)  a  Sua  Santitk  sarrei  di  opinione  che  se 
si  vede  piü  oltra  alcun  lume  che  quel  vescovo  o  altra  honesta  persona, 

20coroe  scrive  Cesai^e,  sii  per  venir  in  Germania,  io  habbi  a  bever  anco 
questo  calice  di  restar  un  mese  o  doi,  finchi)  vediamo  che  Camino 
pigliaranno  le  cose  per  la  venuta  di  quellui,  tanto  piü  che  scrive  il 
Londense  che,  excetto  quel  articulo  che  Lutherani  hanno  recusato  in  la 
Instruttione,  principale  negocium  in  tranquillum  portum  appelli  potuisset  ^). 

25 et  se  non  se  ha  speranza  o  segno  che  alcuno  venghi  etc.,  all'  hora 
subito  Sua  Santitk  me  revochi,  et  quanto  a  quellui  che  ha  da  venir, 
Modena  mi  pare  buono  per  esser  molto  grato  a  questa  Maestk;  mu 
perhö  con  quelle  advertimento  del  quäl  ho  scritto  in  la  mia  altra 
alligata  a   quella   di  V.  S.  *),   et  io    retornato   et"  detto  a   Sua  Santitk 

30  molte  cose  et  discorsi,  li  quali  parte  non  si  possano  cosi  bene  exprimer 
n^  manco  se  deeno  commetter  alla  penna,  Sua  Santitk  potrk  poi  pigliai* 
quella  eonclusione  che  la  inspiratione  divina  operark  nel  suo  sapien- 
tissimo  giudicio. 

Credo  che  V.  S.  puö  comprender  quanto  besogna  che  questa  lettera 

35  a)  Am  Randt  von  Alea$tder'»  Hand:  ovx  ini^fbr^. 

*)  So  in  dem  vorerwähnten  Briefe  vom  3.  April  Der  Differempunkt  be- 
stand in  dem  Verlangen  der  Lutheraner,  während  des  Stillstands  ihrem  Bunde  neue 
Glieder  zuführen  zu  diirfen, 

-)  tS.  oben  nr.  185, 
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tS39     aii  secreta,   almen   mentre  che   io  scampo   di  questi   periculi;    et   perho 
*  ^    '   dapoi   commuDicata   la  substantia   di  eösa   in  sommario   a   Sua  Santitk 
et  al  R"^  et  Ul"*^  patrone,  preg<>  V.  S.  per  soa  bontk  et  per  cognoscer 
rimportanza  di  detta  iettera  che  la  brusci.     et  baHi  per  me  de. 
Aprü^  Di  Vienna  alli  23  di  aprile  1539.  r» 

Apnl23  190.  Famese  mi  Poggio:  Beratungen  'mit  Aghilar  und  Andelot 
welcher  letztere  diese  Mitteilungen  mündlich  ergänzen  wird,  über  die 
Angelegenheiten  der  Levante.  Beschluß  die  Verfügung  über  (^astelnuovo 
zunächst  noch  der  gesafnten  Liga  vorzubehalten,  Unmöglichkeit  bei  Se- 
paratabkommen Venedigs  mit  dem  Türken  die  Offensive  gegen  letzteren  lo 
zu  ergreifen,  wogegen  Fortsetzung  der  Defensive  ertorderlich  scheint, 
Verwunderung  über  das  Ausbleiben  des  kaiserlichen  Bescfteides  über  das 
Konzil,  Ernennung  der  Kardinäh  Simonetta,  Aleander  wid  Ivrea  zu 
KotizilslegatcHy  die  man  (d>er  vor  Eititreffen  des  kaiserlichen  Bescheides 
nicht  abgehen  lassen  'wird,  Erklärung  des  Fapstrs  daß  er  die  unga-  15 
nschen  Prälaten  bestätigen  werde.  Motiri^ung  dieses  Schrittes  und 
Widerlegung  der  Bedenken  König  Ff^dinands,     löHO  April  2S  Rom, 

AmBom,Arch.  Vdt.  Lettere  di  principi  vol.  14»  fol.  16  »—19«  spätere  Absein: 

ApiilJG  Alli  16  di  questo  per  messer  Giorgio  vi  scrissi  longamente  di  tutto 

quelle  che  fino  alhora  accadeva  ^)^   et   hora  dovendo  aggiugnere  quanto  20 
k  seguito  poi,  mi  tolle  una  parte  della  fatica  inonsignor  Andalö  ^)j  per- 
sona molto  gentile  et  qualificata^  potendovi  referii^e  a  boeca  le  cose  che 
hoggi  in  pi*e8entia  sua  si  sono  trattat«  con  Nostro  Signore,  le  qiuili  in 
sustanza  son  queste: 

Prima  in  che  stato  egli  habbia   trovate   in  Venetia   le   pratit-he   di25 


M  Unter  dem  16.  April  liegt  ein  Aktenstück  vor,  überschrieben:  Participation 
della  risposta  del  re  Christ™<>,  quäl  Sua  Santitk  ha  fiatto  alla  Maestk  Cesarea,  e  la 
resolutione  quäl  Sua  Santitk  rimanca  [Sic!  leg.  dimaudaP/  da  Sua  predetta  Maestri 
Cesarea;  darunter:  Espedite  in  Frascato  il  mercore  16  aprile  1539  c  portate  per 
messer  Georgio  secretario  del  signor  nuntio  in  Spagna.  Den  Hauptgegenstand  des  30 
Dobuments  bildet  das  Vorgehen  gegen  England  y  worin  sich  König  Franz  allem 
anschließen  ioill  was  der  Kaiser  thun  wird.  Um  aber  die  Besorgnisse  des  Kaisers 
tvr  Bewegtmgen  der  Türken  und  der  Lutheraner  wahrend  einer  Expedition  gegen 
England  zu  zerstreuen,  rät  König  Franz  einen  allgemeinen  Stillstand  der  Ver- 
bündeten mit  dem  Türken  an,  was  auch  der  Papst  billigt,  und  eine  gemeinsame  Sb 
Beschickung  der  Lutheraner.  u,s.  w.  Arch.  Vat,  Bibl.  Pior.  vol.  391  fol.  233  »-234»» 
spätere  Abschrift. 

')  Vgl.  oben  nr.  177  und  die  folgende  Antnerkung. 
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Levante,  vedrete  per   Talligata   copia   d'una   lettera    del   nuntio   di  Sua     ^^ 
Beatitudine  che  resiede  in  quel  luogho  *),  sopra  a  che  ragionando  hoggi    ^* 

')  Gemeint  ist  ein  sehr  ausfüfirlicfier  Bericht  des  Nuntius  Verallo  aus  Venedig  vom 
17.  April,  vorliegend  in  Nunziatura  di  Germania  vol.  2*  fol.  222  -225  gleichz.  Abschr. 
5  mit  Vermerk  Aleanders  Receptae  cum  literis  . . .  Famesii  datis  Hostiae  1  maji  39  [unten 
nr,  195],  redditis  Yiennae  28  ejusdem.  Dei'  Nuntius  berichtet  die  Rückkunft  Loremo 
Gritt^s  von  der  Pfofi^  am  7.  April  (Abreise  aus  Adrianopel  am  21,  März)  und  den 
Erfolg  seiner  Sendung.  Ürspi-ünglich,  wie  er  beltaupte  (was  aber  Niemand  glauhe), 
in  Privatangelegenheiten  zur  Pforte  gei'eist,  sei  er  durch  seinen  alten  Freimd  den 

10  Dolmetscher  Janus  Bei  bei  dem  Großvezier  Ayas  Pascha  eingeführt  worden,  der  ve^'- 
langt  habe,  daß  Venedig  einen  Gesandten  schicke  :ur  Ausgleichung  der  obwaltenden 
Differenzen,  tcoßr  die  Pfm-te  einen  Stillstand  ront  20.  März  bis  20.  Juni  bewilligt 
habe.  Auf  Crritti's  Bericht  hin  sei  denn  jet:t  Pietro  Zen  ausersehen  worden 
sich  zum  Großherrn  zu  begeben,  als   Vorläufer  desselben  aber   Gritti  bereits  am 

15  i5.  abends  icieder  dorthin  abgereist.  Inzwisdten  sei  am  5.  Andelot  in  Venedig 
angelangt  und  am  8.  gehört  worden.  Er  habe  rom  Kaisei'  Auftrag  nachzusehen, 
ob  die  Signorie  den  Bestimmmigen  dei'  Liga  gemäß  für  Offensive  wie  Defensive 
gerüstet  sei,  schlage  allerdings  vor  mit  Rücksicht  auf  Mangel  an  Lebensmitteln  und 
Mannschaft  sich  auf  die  Defensive  zu  beschränken ,  für  die  der  Kaiser  alles  bereit 

20Aa6e  ufid  nur  noch  auf  die  Entscheidung  des  Papstes  und  Venedigs  warte.  End- 
lich sei  frühmorgens  am  15.  Cesa/re  Cantelmo  in  Venedig  erschienen,  loelcJter  vom 
franeösischen  König  an  die  Pforte  gehe,  um  dort  den  Wünschen  des  Kaisers  ent- 
sprechend für  die  Liga  einen  mehrjährigen  Stillstand  auszmcirken.  In  den  Pregadi 
sei  dann  am  16.  die  Abreise  des  Oberbefehlshabers  [Tommaso  Mocenigo]  nach  der 

2b  Levante  suspendiert,  darauf  am  17.  Andelot  abgefertigt  worden  mit  dem  BescJieid, 
man  billige  die  Defensive  und  bitte  daß  die  kaiserliche  Flotte  bei  Messina  zu- 
sammengezogen werde,  während  man  selbst  seine  Schiffe  nach  Corfu  senden  wolle, 
wo  sich  auch  die  päpstlichen  Galeeren  einfinden  wollten;  zugleich  bitte  man  um 
Übergabe   von  Casielnuovo  an   die  Signorie,  da  Ayas   Pascha   die   Bückgabe   als 

30  Bedingung  eines  Abkommens  oder  Stillstands  bezeichnet  Itabe.  Andelot  werde 
diesen  Abend  nach  Bom  abreisen ^  während  Cantelmo  sich  ohne  Säumen  nach 
Ragusa  und  von  dort  an  die  Pforte  begebe.  Cantelmo  liat  man  geantwortet,  man 
lobe  das  Vornehmen  des  allerchnstlichsten  Königs  und  wünsclie  daß  dasselbe  Erfolg 
habe,   wie  man   denn  auch   dem  Nuntius  auf  seine  Frage  geantwortet  daß   man 

35  aBes  daransetzen  werde  a  concludere  la  triegua  per  ogni  via,  dalla  quäle  poi  potra 
facilmente  seguitare  fra  coetoro  et  il  Turco  la  pace,  come  si  spera.  —  Vgl,  noch 
den  Bericht  des  französiscfien  Gesandteti  in  Vetiedig,  des  Vaux,  vom  18.  April, 
Bibier  I  pag.  439—441.  —  Die  Kurie  antwortete  Verallo  am  25.  April:  Che  mesRer 
Lorenzo  Gritti  habbia  goveruata  la  pratica  con  JoDUsbei  et  Aiasbassa  in  modo  che 

40raccordo  si  tratti  per  tutta  la  lega  universalmente  et  non  per  la  111™*  Signoria  in 
particolare:  certo  la  Cbristianitli  gle  ne  deve  molto,  trovandosi  ne  termini  che  si 
troova,  perch^  se  si  conclnde  sospension  di  arme  in  Levante  universalmente,  si 
potranno  facilmente  estirpare  de  la  vigna  di  Dio  le  male  spine  de  Luterani  et 
heretici,  il  che  non  sark  manco  utile  che  ogni  altra  impresa.    In  diesem  Sinne  soll 

4b der  Nuntius  Venedig  ermuntern  auf  dem  betretenen  Wege  fortzuschreiten,  aber 
warnen  sich  von  der  Konfdderation  der  übrigen  Christen  zu  sondern,  u.  s.  w, 
Lettere  di  principi  vol.  13  fol.  10 *  spätere  jibschrift. 
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1639  il  signor  marchese  d'Anghilar  et  esso  monsignor  Andalo  con  Sua  San- 
^^  titk,  h  stato  detto  circa  la  restitutione  di  Castelnuovo,  quäle  il  Turco 
dimanda  per  la  prima  cosa  della  tregua,  che  essendosi  preso  quel  ca- 
stello  con  spesa  universale  della  lega^  poieh^  non  si  pu6  tenere,  ma 
bisogna  restituirlo,  che  si  rcBÜtuisca  ancho  a  beneficio  universale  della  5 
lega,  et  perö  essere  meglio  che  si  tenga,  cosi  come  s'e  fatto  fino  a  hora, 
questi  pochi  giorni  di  piü^  ne  quali  si  vedrk  Tesito  deir  appuntamento 
si  piglia  col  Turco,  che  restituirlo  hora  all'  111"*  Signoria,  com'  ella 
pare  che  desideri,  perch^  tenendo  cosi  potrk  esser  causa  che  tanto  piü 
la  tregua  se  maneggi  universalmente  per  tutti  et  in  poco  tempo  si  chia- 10 
rirk  ogni  cosa. 

Quanto  alF  impresa  ofFensiva  certo  e  che  accordandosi  li  Venetiani 
col  Turco  (come  si  tiene  per  certo)  o  sia  in  nome  di  tutta  la  lega  o 
di  lor  soli,  la  impresa  oflTensiva  non  si  puo  fare  nfe  perciö  saria  di  bi- 
sogno  che  Sua  Maesta  passasse  di  qua,  se  ben  forse  per  conto  del  con- 15 
cilio  et  delli  disviati  et  heretici  la  presentia  di  Sua  Maestk  non  portaria 
se  non  gran  bene.  ma  quanto  alla  defensiva  non  pare  gia  a  Sua  San- 
titk  di  pretermetterla  etiam  in  questo  maneggio  d'accordo  ;  perchfe  mi- 
gliori  conditioni  si  haranno  con  Tarmi  in  mano  che  senza  et  si  stark 
con  piü  sicurtk  in  ogni  evento  et  con  maggiore  reputatione,  come  mon-  20 
signor  Andalö  potrk  piü  a  longo  referire  a  bocca,  n^  in  ciö  Sua  San- 
titk  ^  per  mancare  di  quanto  sia  obligata. 

Del  concilio  non  venendo  risposta  da  voi  gik  tanto  tempo,  quäle 
vi  doveva  essere  data,  come  gik  ci  scriveste  *),  fra  10  giorni,  Sua  San- 
titk  non  ne  puo  stare  se  non  con  ammiratione,  tanto  piü  quanto  il25 
tempo  della  prorogatione  üno  a  pasqua  k  passato,  in  modo  che  senza 
danuo  et  vergogna  di  Siia  Santitk  et  di  questa  santa  sede  non  si  pu6 
April  21  non  procedere  avanti;  per  il  che  si  deputeranno  *)  alli  21  di  questo  tre 
cardinali  legati  per  mandare  a  Vicenza,  Simoneta  et  Brindisi  come 
prima,  et  il  cardinal  dlvrea  in  loco  di  monsignor  R™**  Campeggio,  quäle  30 
per  la  sua  indispositione  male  potria  muoversi  ^).     et  perch^  Sua  San- 


a)  Sic. 

*)  Vgl.  oben  nr.  180.     Der  Papst   begann  schon  sehr  ungehalten   über   den 
Kaiser  zu  werden,  den  er  aufs  neue  des  Strebens  nach  der  üniversalmonarchie  be- 
zichtigte und  dem  er  Schuld  gab,  daß  weder  die  Türkensache  noch  der  Friede  mit  3b 
Frankreich  vorwärts  komme.    Vgl.  den  Bericht  des  französischen  Gesandten  Giignan 
aus  Born  vom  29.  April,  bei  Ribier  I  pag.  449-452. 

')  Vgl.  die  Konsistorialakten  zum  21.  April.  Kardinal  Campeggi  starb  einige 
Monate  später,  gegen  Ende  JuH  des  JaJires.  Dei'  zu  seinem  Ersatz  erkorene  Kar- 
dinal war  Bonifazio  Feirerio  aus  Vercelli ,  wo  er  seil  1528  das  Bistum  innehatte,  40 
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titk  desidera;  prima  che  mandi  questi  legati  al   luogo  del  concilicK  d'in-     ^539 
tendere  sopra  ciö  la  mente  di  Sua  Maesta  Cesarea,   come  conviene,   li     ^ 
va  intertenendo  quanto  puö^  fino  che   da   lei   s'habbia  1a  promessa  ris- 
posta^  onde  voi  la  dovete  tanto   piü   procurare   et  soUecitare,   instando 
5  sempre  che  li  prelati  venghino.     al  quäl  proposito  non  voglio  restare  di 
dirvi  come  Sua  Santitk  hoggi  ha  narrato  longamente  Tanimo  suo  circa  Äpnl23 
il  confirmare  le  chiese  d'UDgheria;  tanto   le   sottoposte  al  re  de  Romani 
quanto   le   altre  al  re  Giovanni,    accioche   etiam   d'Ongheria    venghino 
prelati  al  concilio  et  si  faccia  tanto  piü  universale,  oltre  al  guadagnarai 

10  et  recuperarsi  quella  natione  di  quel  regno  per  un'  antemurale  di  Ger- 
mania^ havendo  animo  Sua  Santitk  di  soecorrere  con  la  speditione  di 
esse  chiese  qualche  loco  manco  forte  et  di  piü  importanza  c^n  fortifi- 
carlo  et  munirlo ;  se  bene  pare  ch'al  re  de  Romani  questa  confirmatione 
non  finisca  bene  di  piacere,   allegando  che   la  pace  tra  Sua  Maestk  e'l 

15 re  Giovanni  non  ^  anchor  publicata  et  che  li  prelati,  poich^.  fussero 
confirmati,  non  se  ne  curarebbono  piü ;  di  che  Sua  Santitk  speraria  con- 
trario effetto,  perchfe,  quando  quelli  prelati  fussero  ridutti  all'  obedienza 
della  chiesa  et  temessero  di  non  essere  privati,  stariano  piü  obedienti 
che  non  stanno  hora,  et  piü  in  offitio  insieme  con  tutto  quel  regno,  quäl 

20potria  pigliare  mala  via,  se  non  s'abbraccia  hora,   che  ricerca  di  ritor- 

nare  al  gremio  della  chiesa 

Da  Roma  alli  28  aprile  1539.  April  23 

191.     Domefiico  dr  Mnssi,  Sehdär  und  }Wtreter  des  Legaten  Alemulrr  April 25 
am  Hofe  des  rötniscJien  Königs,  an  Farnesc:  Ueber  den  Brief  Lwnds  vorn 

2b  3.  April  und  die  VermiUung  daß  hinter  den  Forderungen  der  Luthe- 
raner Frankreich  stehe.  Fehlen  treiterer  atäentischer  Nachrichten, 
(reriichte  von  nfolgter  &iisj)enshn  auf  achtzehn  Monate.  Tod  Herzog 
Georgs  van  Sof^hsen.  Schmerz  König  Fndinands.  Seinf  Hoffnung 
trotzdem  da.H  lAind  katholisch   erhalten  zu  können.     Besorgnis  vor  un- 

dOgimstiger  Beeinflussung  der  Frankfurter  Verhandlung  durch  diesen 
Todesfall.  Ueher  das  Konrnie^h  des  angekündigten  framösischett  Abge- 
sandten. Ausgang  dc.s  Mährischf^n  Landtags.  BereitunUigkeit  der  Mäh- 
ren Subsidirn  zu  leisten.  Bevorstehender  Landtag  Böhmens  und  der 
zugehörigen  Ixmder.     lf)39  April  25  Pra^f. 


85  Kwdvnal  1517 j  f  1543,  gewöhnlich  dei'  Kardinal  van  Ivrea  genannt.  Übrigens  hat 
er  in  einem  ausführlichen,  an  Gfirolamo  Dandino  gerichteten  Memorial,  der  Papst 
möge  diesen  Kelch  an  ihm  vorilhergehen  lassen.  Arch.  Vat.  Pol.  Var.  10  fol.  34*^-89*' 
spätere  Abschrift. 
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1539  Am  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Eaniesiaiie  Fase.  <>92  Orig.,  mit  Vermerk 

Aprü25  Ricevuta  a  11  di  maggio  in  Tusculano. 

Auch  Rom,  Arch.  Vat.  Armar.  64   vol.  2«   (De  Bohemia  I)  fol.  140*  — 141» 
gleichz.  Abseht. 

Aprils  So  che  le  lettere   di   monsegnor  Lundense  di  3  dil  preeente^   delle  5 

quali  fu  mandata  la  copia  *),  harranno  portato  dispiacere  a  Sua  Beati- 
tudine  et  a  V.  S.  R"*  et  111"**,  vedendose  per  quelle  doverse  far  cobs\ 
presto  la  dissolutione  di  la  dieta  di  Francfordia  senza  frutto  alcuno,  et 
le  inhoneste  dimande  che  facceano  Lutherani  sollicitati  ibrsi  da  principi 
di  fuori,  sicome  a  buon  proposito  ho  ritirato  dal  vicecancelliere  di  questa  10 
Maestk,  quäl  mi  ha  detto  tennerse  tal  opinione  per  certa,  et  V.  S. 
Rn»»  et  111"**   harra  anche    potuto   osservare   nelle  lettere  di  monsegnor 

März  9  Lundense  di  9  dil  passato   scritte  a  Sua  Maestä  ^),   ove   mostrava  non 
desiderar  che  in  essa  dieta   intervennesse   Torator  di  quel  principe  etc., 
mentre  il  non  fusse  assicurato   meglio  dil  animo  di   esso  principe  versolö 
la  Cesarea  Maestä. 
April  Tuttavolta  il  Ser™°  re,  quäle  arriv6  heri  qui  in  Praga,  mi  ha  detto 

questa   mattina  haver  per   buon   segno   che  esso   monsegnor   Lundense 

Aprils  non  habbii  dopo  le  dette  soe  di  3  scritto  altro,   et   che  pensa  la    dieta 

non  esser  dissoluta  in  quel  tempo  che  lui  scrivea,  ma  che  se  habbii  20 
proseguito  il  manneggio  comminciato  cum  speranza  di  qualche  accordo, 
aggiongendomi  di  piü  che  il  detto  suo  vicecancelliere  ha  lettere  da  un 
.suo  amico;  persona  diligentissima,  che  in  detta  dieta  se  sii  conclusa 
una  äospensione  per  decedotto  mesi ;  ma  che  di  questo  Sua  Maestä  non 
ha  ancor  lettere  ne  da  suoi  oratori  nh  dal  Lundense,  ben  expettar  al-25 
Aprü  cun  avviso  hoggi  o  dimane,  dil  quäl  come  primo  se  habbii,  me  ne 
tärrä  participe. 

Mi  rencresce  fin  al  euore  scriver  a  V.  S.  R""  et  111*"*  la  morte  dil 
AprillS  excellente  segnor  duca  Georgio   di  Saxonia,    quäle    fu  alli    18  dil  pre- 

sente  ^),  come  mi  ha  detto  questa  Maestä  cum  segni  di  grandissimo  suo  30 

*)  Vgl.  oben  nr.  183. 

*)   Vgl.  oben  nr.  175. 

")  Vielmehr  am  17.  Apnl  1539.  Von  katholischer  Seite  wurde  ausgestreut, 
Georg  wie  auch  sein  im  Anfang  des  Jahres  verstorbener  Sohn  Friedrich  (vgl.  oben 
iw.  170)  seien  von  den  Lutheranern  vergiftet  worden.  Besonders  Cochläus  war  35 
beflissen  dies  Gerücht  zu  verbreiten,  so  in  einem  Schreiben  an  Aleander  vom 
19,  April  (mitgeteilt  in  den  Beilagen  dieses  Bandes),  einem  anderen  an  den  Kar- 
dinal Contanni  vom  20.  April  (im  Auszug  bei  Raynaldus  1539  §  18;  vollständig 
in  den  Beilagen)  und  einem  dritten  vom  27.  April  an  den  praeceptor  libe- 
rcMram  Regiae  Majestatis  Johann  Hasemberg  Dekan  von  LeitmerUz  (Arch.  Vat.  40 
Armar.  64  vol.  26  fol.  211*»  gleichz.  Abschr.).  —  Auch'  an  Morone  richtete  Cochläus 


Digitized  by 


Google 


No.  191 :  1539  April  25.  2» 

dispiacere,  connoscendo  la  perdita  che  se  ha  fatto  per  la  raorte  di  quel     1^39 
principe  catholico  di  infinita  bontk,  religione  et  integritk  di  vita,  et  sa-     ^ 
pendo  quanto  cum  Tautorita  et  valor  suo   habbii   mirabilmente  giovato 
alla  republica  christiana. 

5  Disse  Sua  Maestk  saper  molto  ben  che.Lutherani  per  tal  caso  re- 

staranno  content!  et  devenniranno  piü  arditi,  havendo  non  piccola  per- 
suasione  di  poterse  acquistar  et  guadagnar  il  fratello,  successore  dil  stato 
et  dominio  di  esso  duca  Georgio  morto,  di  la  cui  viüi  et  natura  c  stato 
scritto    altrevolte  *) ;    nondimeno    detta    Maesta    ha   buona   speranza    di 

10  tenner  tal  via  et  usar  tal  opra  che  nun  se  fan-a  alcuna  mutatione  o 
alienatione  per  quelli  populi  dal  rito  antiquu,  nel  che  nostro  segnor  Dio 
essaudissi  la  pia  et  ottima  mente  di  Sua  Maestk! 

Aggionse  oltra  di  questo  Sua  Maestk  dubitar  che  se  Lutherani  in- 
tenderanno  la  morte  dil  duca  Georgio  avanti  qualche  conclusione,   non 

löinsuperbischino  et  diventino  talmente  altieri,  per  essergli  levato  un  si 
grande  obstaculo  dagPocchii,  che  rifiutino  Taccordo  et  se  partino  dil 
tutto  re  infecta  du  la  dieta. 

Dimandai  a  Sua  Maestk   se   Thavea   altro   avviso  di  la  vennuta  di 
quel  orator  dil  re  di  Franza.  mi  disse  che  rorator  Cesareo  presso  detto 

20  re  *)  ultimamente  le  ha  scritto  che  vennerebbe  indrizzato  primo  a  Sua 
Maestk  per  far  poi  quelli  buoni  et  caldi  oflFicii  cum  Lutherani  etc.,  et 
che  esso  orator  Cesareo  cum  monsignor  Lundense  se  haveano  hinc  inde 
scritto  et  replicato  per  consultar  et  veder  se  tal  vennuta  fusse  syncera 
et  cimi  utilitk  di  la  Cesarea  et  questa  Maestk.   di  qua  V.  S.  R™*  et  111"* 

25  cum  la  soa  immensa  prudentia  pu6  far  coniettura  et  giudicio  di  quanto 
se  possi  sperare. 


damals  eine  Anzeige  de»  Todes  Herzog  Georgs,  auf  welche  Morone  später  von  Deutsch- 
land aus  antwortete:  Superioribus  dicbus,  cum  adhuc  essem  in  Italia,  misit  ad  me 
Kmas  dominus  episcopus  Veronensis,  vir  tui  admodum  studiosus  et  omni  virtute 

30  omatissimus,  literas  tuas  de  obitu  cbristianiBsimi  principis  Georgii  Saxoniae  ducis, 
quas  quidem  non  sine  magno  animi  dolore  legere  potui.  video  enim  quam  magnum 
▼ulnos  respublica  cbristiana  ex  ejus  viri  morte  acceperit,  qui  ut  plurimum  prudentia 
annis  et  authoritate  inter  catbolicos  principes  valebat,  ita  justitia  in  suos  ac  vera 
in  Deum  pietate  omnet«  facile  superabat.     dolui  praeterea  tui    causa,   doctissimc 

35Coclee,  nam  scio  quos  veritatis  Studium  tibi  paraverit  inimicos:  novi  etiam  quos 
eo  amisso,  istis  in  regionibus  tui  capitis  propugnatore,  sis  babiturus.  itaque  publicae 
jacturae  dolori  accedit  periculi  tui  privatus  dolor,  sed  omnia  huraaua  tollerabilia 
sunt  ducenda  tibique  id  statuendum  est  prndenti  bomini  nil  evenire  inopinatum, 
forti  nil  intolerabile.    Cod.  Vatic.  G414  fol.  213*»  undatiertes  eigenh.  Konzept. 

40         »)  Vgl  oben  nr.  170, 
*)  Vgl.  oben  nr,  176, 
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1539  La  dieta  di  Moravia   se   risolse   con   una  conclusione   che,   essendo 

^  *    *   provincia   dil   regno  di  Bohemia,  mandaranno    li    suoi    deputati   qui   in 
April  28  Praga  alla  dieta  che  se  farra  et  principiark  aJli  28  di  questo,  ehe  sarrk 
lunedi,  et  secondo  che  in  essa  se  determinark,   se  hanno   offerto  per  la 
soa  portione  non  voler  esser'li  postremi  in  dar  il  subsidio  a  Sua  Maestk.  5 
n^  con  questa  rae  extenderö  piü  oltra,  ma  farrö  fine  basando  etc, 
April  25  Di  Praga  alli  25  di  aprile  1539. 

April 25  192,  Donienico  de  Mtissi  an  Aleander:  Unsicherheit  ob  Ideierer  noch 
In  Wien  sei.  Ankunft  des  Königs  in  Prag;  Erkundigung  desselben, 
wann  Aleander  kofumen  werde,  Ueber  die  Unterkunft  des  leideren  ;\0 
Rat  möglichst  wmig  Dienerschaft  mitzubringen.  Bitte  ihn  im  voraus 
von  seiner  Ankunft'  zu  benachrichtigen.  Ueber  die  Frayikfurier  Ver- 
handlung.    1539  April  25  Prag. 

Aus  Rom,  Arch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26   fol.  131   eigenh.  Orig.,  mit  Fräsen- 
tatumsveitnerk  Aleanders  Viennae  28  aprilis.  15 

10  scrivo  questa  alla  Ventura,  perche  non  so  se  V.  S.  R™*  et  111"™* 
sarra  ancor  in  Vienna  o  pur  in  Camino  per  Praga  ^);  per  tanto  non 
commetterö  scriver  cosa  di  importanza,  temendo  che  le  lettere  non 
smarischino. 

April  Dirrö  ben  che  questo  Ser""*^  re  arrivö   heri   qui  et   questa  mattina20 

dopo  il  ragionamento  di  diverse  cose  mi  ha  dimandato  quando  V.  S. 
R"*  et  111™»  fusse  per  aggionger  qui.  ho  risposto  pensar  la  soa  vennuta 
dover  esser  fra  doi  giomi. 

Hanno  dato  la  stantia  dove  habitava  monsegnor  di  Modena,   ben- 
chfe  hoggi   ho   parlato    per    una    in    castello  per  V.  S.  R"*  cum  otto  o25 
dieci   servitori   piü   necessarii ,  et  Sua  Maestk  et  il   segnor   Lunardo  *) 
benignissimamente  mi  hanno  promesso   che   se  ne  haverk  una,   et   forsi 
quella  dove  solea  habitar  il  R"^  Tridentino. 

11  viver  b  molto  caro  et  dico  molto ;  pero  quanto  meno  persone  et 
cavalli  se  menaranno,  sarra  cosa  tanto  piü  proficua.  non  bisogna  temer  30 
di  alcun  sinistro  caso,  perch^  V.  S.  R"*  cum  la  prudentia  et  cum  buon 
ordine  di  quieto  viver  et  honesto  alla  sua  famiglia  potrk  non  solamente 
esser  causa  che  se  schiffino  li  scandali,  ma  etiandio  meritark  summa 
commendatione  da  ciascuno. 

Harro  charo  di  esser  awisato  almeno  un  meggio  giomo  avanti  di35 
la  vennuta  di  V.  S.  R™*,   la  quäle   al   parer   mio   sarrk  grata  a  questa 

^)  Das  Schreiben  ist  adressiert  nach  Wien. 
'    Wohl  Leotifiard  von  Fels. 
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Maestk      ne  sarrö   piü   longo   persuadendomi    che  quella   sii  gia  partita     ^^39 
1.  TT*  A.prtl  25 

dl  Vienna.  ^ 

Dil  Londense  non   se  ha  altro   dopo   quelle  soe  di  l)  di  aprile,  et  April  3 

se  pensa  non  esser  dissoluta  la  dieta  ancora. 

5         Reliqua  intelliget  hie  Dominatio  V.  R"**  et  111™*,  Ic  cui  inani  de, 

Di  Praga  alli  25  di  aprile  1539.  April U5 

193.   Dmienico  de  Mtissi  an  Famese:  Ankunft  Di\  Lambergs  am  Hofe.  April  28 
Inhalt  des  Frankfurter  Aiistands.     Zufriedenheit  des  Königs,   welcher 
hofftj  auch  der  Papst  werde  zufrieden  sein,  daß  einstweilen  der  Bürger- 

10  krieg  hintertriebfjn  scheine,  Erwartung  Ferdinafids  daß  in  kurzem  der 
Abschluß  eines  festen  Friedens  mit  Frankreich  die  Situatiofi  für  die 
Katholiken  günstiger  gestalten  werde.  Aleander s  Ankunft  erwartet. 
BemiHiungen  die  Akten  des  Frankfurter  Kongresses  zu  t^rhaUen.  Ver- 
schiebung des  böhmischen  Landtags.     Mangel  und   Tew^rung  In  Prag. 

151589  April  28  Prag. 

Aus  Neapel,  Ghrande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase.  692  Orig.,  mit  Verfnerk 

Ricevuta  alli  11  di  maggio  iu  TusculaDO.   da  leggere  tutta. 
Auch  Rom,  Arch.  Vat.  Armar.  G4  vol.  26  fol.  141»>-142^  gleichz.  Ahschr. 

Ritrovandome  questa  mattina  in  castello  secondo  il  solito  mio,  ag- 
20gion8e  in  quel  ponto  da  Francfordia  il  dottor  Lamberg,  uno  delli  ora- 
tori  che  questo  Ser"®  re  havea  mandato  a  quella  dieta  *).  et  essendo 
detto  dottor  stato  dopo  la  messa  per  spacio  di  doe  höre  in  camera  cum 
Sua  Maestk  per  narrarle  (come  penso)  tutto  '1  progresso  di  quel  con- 
vento,  finalmente  detta  Maestk  uscite  a  pranso  per  esser  Thora  tarda. 
25  et  vedendome  mi  ordinö  ch'io  expettassi.  et  cossi  iinito  il  disnare  me 
chiamö  et  comraincio  a  narrare  che  il  suo  orator  portava  esserse  con- 
clusa  in  essa  dieta  una  tregua  et  sospensione  per  quindece  mesi  *),  per 

*)  Melchior  ran  Lamberg,  vgl  zu  tvr.  145  {Bd.  III  S.  444  Anm.  3). 

*)  Frankfurter  Anstand  vom  19.  Aprü  1539;  gedruckt  Hortleder  Handlungen 

30  und  Ausschreiben  von  den  Ursachen  I  S.  126  (lateinisch  Baynaldi  Ann.  ecclesiast. 
1539  §  5  sqq.).  Der  Abschied  hetcilligte  bekanntlich  den  Augsburgischen  Konfessions- 
verwandten  eine  ßnfzehnmotiatliche  Frist,  während  welcher  sie  ihrer  Religion  halben 
imangefochten  bleiben,  auch  die  gegen  sie  schioebetiden  Kammergericl^sprozesse  und 
die   Acht  gegen   Minden   suspetidiert    toerden    sollten,      über    den   Ausgleich    d^s 

^b  kirchlichen  Ziviespalts  aber  sollte  auf  einem  nadi  Niirnl)erg  zum  1.  August  auszu- 
schreibenden  Tage  durch  Ausschüsse  friedliebender  Theologen  und  Laien  beraten 
und  das  Ergebnis  den  Ständen  rorgelegt  werden.  Wa.^  den  Anteil  des  Papste<t  an 
der  ferneren  Glaubensluindlwig  angeht,  so  »teilt  der  Abschied  lediglich  fest,  daß 
die  ünierMndler  es  in  das  Belieben  des  Kaisers  zu  stellen  getcünscht,  ob  der  Papst 

AO  zur  Beschickung  des  Nürnberger  Tages  eingeladen  werden  solle;  daß  aber  die  An* 
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1539     la  quäle    cessariano    Tarme    intestine   di  Germania  et  li  Lutherani  dar- 
riano   il   medesmo   subsidio  a  Sua  Maestk  contra  il  Turco  che  fii  con- 

1533     cluso  in  la  dieta  di  ßatisbona  dil  32,  quando  detto  Turco  ultimamente 
fu  in  Tobsidione  di  Vienna. 

Et  che  nelle  conditioni   di   essa   ti*egua  era  che  la  Maestk  Cesarea  5 
havesse  teropo  di  sei  mesi  a  dechiarirse  se  era   contenta  di  tal  termine 
di  quindece  mesi. 

MaiiH  Et  che  interim  alli  18  dijmaggio  se  havesse  a  far  un  convento  in 

Wormatia  per  trattarse  piü  particolarraente  dil   modo   et  ordine  di  dar 
il  detto  8us8idi(»  per  Catholici  et  Lutherani.     il  quäl  termine  perche  era  10 
breve  per  intimar  a  quelli  che  doveranno  intravennir,  Sua  Maestk  dice 

Junil  che  h  prolongato  fino  al  primo  di  giugno,  che  sarrk  la  festa  di  la  san- 
tissima  trinitk  ^). 

Au(j.  1  Et  che  poi  al  primo  di  agosto  se  habbii  da  far  una  dieta  generale 

in  Norimberga  cum  intervennimento  di  tutti  stati  et  principi  di  Ger- 15 
mania^  ove  se  deputaranno  quatordece  che  disputaranno  sopra  le  diffe- 
rentie  di  Tuna  parte  et  Taltra,  delli  quali  uno  sarrk  per  nome  di  la  Ce- 
sarea Maestk,  uno  per  questo  Ser*"**  re,  sei  per  li  principi  cathoUci  et 
sei  per  li  lutherani.  et  ivi  vedranno  pur  far  qualche  buona  conclusione 
si  nell'  altre  materie  come  etiandio  di  introdur  et  trattar  la  concordia20 
dil  negocio  principale  etc.    credesi  ehe  questo  termine  se  prolongark  al 

Nov.  1  primo  di  novembre.  — 

Sua  Maestk  dimostra  restar  per   hora   ben   satisfatta  di  tal  tregua, 
attenta  la  qualitk  delli  tempi  et  li   respetti   di   la  guerra  Turchesca,  et 
dubitava    che    la    morte    dil    duca  Georgio   di  Saxonia  non  disturbasse  25 
Taccordo,  onde  senza  dubio  succedeva  la  guerra  in  Germania,  che  non 


Jtänger  der  Augshurger  Kmiftssmi  nichts  davon  hätten  wissen  wollen,  da  sie  den 
Papst  nicht  filr  das  Haupt  der  christlichefi  Beligian  erkennen  und  es  als  unnötig 
bezeichnet  hätten,  daß  er  seine  Oratoren  hei  der  Versamnüung  habe.  Keine  Einigung 
wurde  auch  über  die  Frage  erzielt,  ob  der  Nürnberger  Friede,  der  durch  ctenSO 
neuen  Anstand  nicht  aufgehoben  umrde,  nur  den  gegenwärtigen  Anhängern  der 
Augsbwger  Konfession  zugute  kommen  solle,  und  anderseits  ob  während  des  An- 
Standes  das  katJtolische  Gegenbündnis  neue  Mitglieder  aufnehmen  dürfe.  Hierüber 
sollte  binnen  seclis  Monateti  die  EntscJieidung  des  Kaisers  eingeholt  werden.  Über 
die  Türkenhilfe,  welche  die  Protestanten  im  Prinzip  zusagten,  sollte  ein  auf  Eocaudi  35 
(16.  Mai)  nach  Worms  zu  berufender  Tag  beraten  ufid  beschulen, 

*)  Das  Ausschreiben  erfolgte  schon  unter  dem  30.  April  ßateinische  Übersetzung 
Arch.  Vat.  Arm    II   vol.  45  fol.  390 '^— 391^,  am  10.  Mai  an  Aleander  dngesandt, 
vgl.  unten  nr.  200).    Der  Termin  wurde  dann  in  der  That  durch  den  König  auf 
den  1.  Juni  erstreckt:    Winckelmann  Strofiburgs  polit.  Korrespondenz]  II  S.  61040 
Anm.  2. 
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potea  esser  anche  senza  disturbo  di  Nostro  äefi:nore  et  etiandio  non  1539 
piccola  spesa^  dalla  quäl,  quando  per  tal  resolutione  Sua  Beatitudine 
non  vi  vedesse  altro  di  bene,  al  presente  sarrb  pur  libera  et  harrk 
questo  tempo  di  veder  quelli  buoni  effetti  che  se  expettano  di  la  vera 
5  et  sjncera  unione  tra  la  Cesarea  Maestä  et  il  re  Christ"^^ ;  li  quali  se  da 
buon  senno  sarranno  uniti,  come  se  crede^  potranno  cum  l'autoritk  di 
Nostro  Segnore  remediar  facilmente  alli  manifesti  pericoli  che  dalli  In- 
fideli  et  heretici  pendeno  sopra  il  capo  de  la  povera  Christianitk.  — 
Monsignor   mio  R"®    legato    non   h   ancor    aggionto    qui   in  corte; 

lOpenso  ben  che  se  Sua  Signoria  R"*  se  troverk  rihavuta  da  quella  soa 
indispositionC;   vennerk  per  giovedi   prossimo  in  Praga  et  alhora  potrk  Mail 
piü  amplamente  discorrer  in   questa  materia  cum  Sua  Maestk  cum  piü 
abondante  ritratto  di  ogni  cosa^  procurando  haver  tutte  le  scritture  hinc 
inde  fatte  in    la    dieta    cum    la    conclusione    di    essa.     ne  mancarö  tra 

15  questo    mezzo    io  ancora   dimandarle   cum   qualche   buona  occasione  al 

Ser"**  re  per  mandame  copia^  se  potrö  haverlc;  a  V.  S.  R"*  et  111"*. 

Se  dovea  hoggi  dar  principio  a  questa  dieta  di  Praga;  ma  perch^ 

li  baroni  dil  regno  di  Bohemia  non  sono  ancor  tutti  vennuti,  e  prolon-  ^p^^ 

•  28  30 

gato  fin  a  mercordi  prossimo. 
20  Qui  e  una  gran   penuria    d'ogni    cosa   et  se  stk  cum  molta  spesa. 

dicese  che  Sua  Maestk  farrk  qualche  buona  provisione,  la  quäl  certo  e 
necessaria.     n^  dirro  altro  cum  queste  se  non  che  basciando  etc. 

Di  Praga  alli  28  di  aprile  1539.  April  28 

194.  Domentw  de"  Mussi  an  Famese:  Aufbruch  des  Nimtiu^s  Migna-  April  29 
2bnelU  vofi  Brunn  aus  über  Wien  nach  Italien,  Vorbereitung  des  böh- 
mischen Landtags,  Ankunft  Akattders  erivartet.  Hervorhebung  des  auf- 
richtigen Eifers  des  Papstes  in  der  Sache  des  Konzils,  ivdches  allerdings 
gegenwärtig  unmöglich  ist.  Na^chrichten  von  Andelots  Ankunft  in  Ve- 
nedig, Verhandlufigen  mit  der  Signorie  und  Weiterreise  fiach  Boni ;  von 
^deni  dreifnonatlicJien  Stillstaiul  Venedigs  mit  der  Pforte  und  den  Ver- 
ha/ndlwngen  für  den  allgemeitmi  Waffenstillstaful  soivie  von  Cantehno's 
Mission  im  Auftrag  Frankreichs,    1539  April  29  Prag, 

Atis  Bmn,  Arch.  Vat.  Armar.  84  vol.  2G  fol.  143»^  gleichz.  Ahscf^r. 
Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Famesiane  Fase.  742  Orig.,  mit  Vermerk 
35  Ricevuta  alli  11  di  maggio. 

Perchi  V.  S.  R"*  et  Hl"*   in   le   soe  di    10   dil   presente,   ricevute  April 
hoggi  qui  *),   insta  di  nuovo  che  monsignor  nuncio  se   metti  in  v-iaggio  ^^-^^ 

')  S.  oben  mt.  170. 

NunltHlurberich  t«  ,  erdio  AbUjiluugt  .Ü4.  IV.  3 
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iüS9     veno  li  santissiini  piedi  di  Nostro  S^nor^   non   mancarö  avvisar  come 

^''^^      Sua  Signoria  partite  da  Pruna  di  Moravia  cum  buona  licentia  di  questa 

April  18  Maestä  alli  18;  cum  animo  di  star  in  Vienna  cum  monsegnor  mio  R*"^ 

l^ato  doi   giomi  et  di   caminar  poi   a   buone  giornate.     onde  me  per- 

suado  che  '1    se    troverk  presto   a  basar  le  mani  di  V.  S.  R"*  et  lU"*  5 

cum   una   piena  informatione  di   raolte  cose  et   ultimamente  di  quanto 

monsignor  R"**    l^ato    et   Sua  Signoria   insieme  in  Vienna  et  poi  Sua 

Signoria  sola  in  Prunna  havea  negociato  nella  materia  delle  chiese  di 

Hungaria  cum  Sua  Maestk. 

Non  replicarö  altrimenti  il  successo  delle  cose  di  Franfordia^   per-lo 

April28  che  V.  S.  R"*  et  111'"»  lo  intenderk  per  le  lottere  che  heri  io  le  scrissi; 
29  ... 

nk  ho  possuto  poi  ritirar  altro;  essendo  il  Ser*"^  re  hoggi  occupato  cum 

li  Bohemi  per  il  principio  di  la  dieta,  dove  Sua  Maestk  ha  proposto  le 
soe  petitioni. 
AprU  30  Credo   che   monsignor  R"**   legato    sarrk    qui    domane.     il   quäl  so  15 

che  per  obedir  V.  S.  R"*»  et  Dl"*  non  mancark  dir  il  parer  suo  cerca 
il  capitulo  dil  concilio.  non  si  e  cessato  gik  n^  si  cessa  lar  connoscer 
a  questo  mondo  di  qua  il  santissimo  et  piissimo  desiderio  et  voler  di 
Sua  Beatitudine,  et  certo  quclli  qui  sunt  sanioris  animi  vedeno  ben  la 
impossibilitk  per  il  presente  et  sono  certi  di  Tottiroa  mente  di  Nostro  2U 
Segnor. 

Gik  qui  si  fe  inteso  come  monsegnor  di  Andalö;  cavalarizzo  maggiore 
Aprü6  di  la  Cesarea  Maestk^),  aggionse  in  Venezia  il  giorno  di  pasqua^  et 
delle  soe  proposte  et  risposte  dategli  per  rHl"»  Signoria,  et  che  la  Ce- 
sarea Maestk  per  le  nuove  prattiche  che  andavano  intorno,  et  per  re-25 
spetto  di  la  imperatrice  ^)  non  venneria  questo  anno  in  Italia ,  et  di  la 
partenza  di  detto  monsegnor  di  Andalo  verso  Nostro  Segnor. 

Et  che  Lorenzo  Gritti    havea    portato   la   sospensione  di  arme  per 
mar  et  per  terra  per  tre  mesi^  et   che    era    stato  expedito  di  nuovo  al 
Turco  per  continuar  la  prattica  et  procurar  la  tregua  generale,     et  che  BO 
messer  Pietro  Zen,  orator   di  quella  111™*  Signoria,    dovea  partir  ancor 
lui  presto  verso  Constantinopoli. 

Et  di  Taggionger  dil  segnor  Cesare  Cantelmo  in  Venezia,  quäl  per 
nome  dil  Christ™"  —  di  volontk,  come  dicono,  di  Sua  Santitk  et  Maestk 
Cesarea  —  andava  al  Turco  per  stabilir  una  tregua  generale  cum  tutti  35 
li  principi  christiani  per  qualche  anno. 

')  Zum  Folgenden  vgl  die  zu  nr.  190  atige führte  Depesche  des  Nuntius  VeraUo. 
')  D.  I.  mit  Rücksicht  auf  die  bevorstehende  Entbindung  (die  dann  den  Tod 
der  Kaiserin  zur  Folge  Jiatte:  vgl.  unten  nr.  206). 
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Ho  toccato  succintamente    queste   cose,   Bapendo  che  V.  S.  R"*  et     1539 

III"*  harrk  notitia  di  esse  meglio  che  noi  altri.     ne    mi    resta    altro  se    ^^ 
non  basciare  etc. 

Di  Praga  alli  29  di  aprile  1539.  April 29 

5 195.  Fatnese  an  Aleander :  Anttcod  auf  die  Depeschen  vom  W.  tmd  Mai  1 
11.  April.  Ausgang  efes  Frankfurter  Topfes.  Lorenzo  (hritti  und  die 
Verhandlungen  Venedigs  mit  dem  Türken,  lieber  die  Antwort  König 
Ferdinands  auf  das  AnliaUen  des  Papstes  um  Ruderer.  Mission  des 
Kardinals  Pol^.  AntwoH  des  Kaisers  und  des  Königs  von  Frankreich; 
10  Versprechen  des  letzteren  mit  dem  Türken  zu  vermitteln  und  die  Luthe- 
raner zur  Umkehr  zu  bewegen.  Envatien  des  endgiUigm  Bescheiden 
des  Kaisers  in  der  englischen  Sache.  Erneute  Sendung  eitles  kaiserlichen 
Orators  mich  England.  Mitteilungen  des  Papstes  an  Sanchez  über  seinen 
Standpunkt  in  der  ungarischen  Bestätigungsfrage.  Heber  das  Einver- 
zunehmen zwischen  dem  Kaiser  und  Frankreich.  Abernudige  Ernennung 
Aleanders  zum  Konzilsb^gaten ;  seine  berorstetienfle  Ersetzung  in  Deutsch- 
land, reber  Amlelots  Werbungen  bei  Venedig,  an  der  Kurie  und  bei 
Andrea  Doria.  Neuerfwnnnngen  für  die  päpstlichen  Legationefi  in 
Italien.  Mitsendnng  eines  Brere  aus  Anlaß  des  Todesfalles  in  der 
'^FamiJie  König  Ferdi^mmls.  Kmulolenz  Farneses.  (Jantelmd's  Setulung 
zum  Türken.     1539  Mai  1  Ostia. 

Aus  Roin,  Ar  dl,  Vat.   Nmiziatura  di  Germania  vol.  2»  fol.  215  —  218   (h'ig., 

mit  Präsentationsi'ermerk  Aleanders  Viennae  23  maji. 
Auch  Neapel,  Grande  Archu'io  Carte  Farnesiane  Fase.  707  (Jone. 

25  Dopo  le  ultime  mie  di  10  di  aprile  *),  per  ie  quali  accusavo  il  ri-  April  10 

c^vuto  delle  di  V.  S.  R*"*  et  del  nuntio  di  15  di  marzo,  son  comparse  j^pfino 
Ie  ioro  de  10  et  11  ^)  alli  23  del  passato,  alle  quali  taro  appresso  res-    1^23 
posta. 

Horamai  si  doverk  esser  visto  Texito  della  dieta  di  Francfordia^  di 

^*che  pare   che   la  Cesarea   Maestk   per  lettere   di  Spagna  di  2  di  aprile  April  2 
sperasse  piü  presto  bene  che  altrinienti.    sia  piaciuto  a  Dio!    et  in  qual- 
unche  modo  V.  S.  R"*  ne  deve  dar  pleno  raguglio  a  Sua  Santitk. 

Quel  che   habbia   partorito   Tandata   di  Lorenzo  Griti   in  Levante, 
V.  Ö.  R"'  intendera  per  Talligata  copia  d'una  lettera  del  nuntio  di  Ve- 

35  netia  ^),  8e  ben  stimi  che  la  ne  sia  stata  avisata  prima  dal  nuntio  pro- 

•)  S.  oben  nr.  177. 

')  S.  oben  nrr.  178.  179  (letztere  in  nr.  196  eigens  beantwortet). 
'■)  Das  oben  /u  nr.  190  beigebrachte  Schreiben  den  Nuntius  Verallo,  vgl.  daselbst. 

3* 
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1539  prio;  il  che  ha  fatto  insieme  con  molte  altre  occupationi  mie  ch'io  ho 
tardato  a  scriverglile  fin  hora.  intomo  a  che  mi  par  di  importantia 
questo  punto,  se  li  signori  Venetiani  habbino  gik  acconcio  col  TurcO; 
et  per  coprire  et  colorire  le  cose  a  suo  tempo  non  si  confessi,  o  pure 
HO,  perch^  quando  fussero  accordati,  teneria  piü  difficile  la  tregua  uni-  b 
versale;  et  per  consequente  piü  facile  quando  non  si  fussero  gik  sciolti 
per  se  stessi  dagFaltri  colligati.  V.  S.  R"™*  ne  potrk  avisar  quel  che  la 
intenda  costk  et  quello  ne  stimi. 

Circa  li  remigi  ^)  s'fe  communicato  a  Sua  Santitk  quanto  V.  S.  R"* 
scrive  con  leggerli  la  lettera  istessa.  lo 

Delle  cose  di  Inghilterra  si  aspetta  la  resposta  che  la  Maestk  Ce- 
sarea  fark  al  parer  del  re  Christ"*^,  exposto  a  di  passati  al  abbate  di 
san  SalutO;  mandato  dal  R*"^  cardinal  Polo  a  Sua  Maestk  Christ"'*  per 
referir  il  negociato  da  Sua  Signoria  R"**  in  Ispagna,  il  quäl  cardinal 
Polo  per  la  buona  guardia  che  li  bisogna  havere  alla  vita,  tanto  mag- 15 
giormente  quanto  si  accostasse  piü  alla  Inghilterra ,  s'^  firmato  a  Car- 
pentras  nel  venir  suo  di  Spagna  et  ha  mandato,  come  ho  detto,  lo  ab- 
bate di  san  Saluto  in  Francia  ^). 

La  somma  della  risposta  del  imperatore  a  Sua  Signoria  R""*  fu 
questa  ^) :  non  parerli  tempo  alhora  di  moversi  contra  Inghilterra,  prima  20 
per  la  impresa  di  Levante,  che  teneva  occupata  Sua  Maestk,  et  poi  per 
causa  de  Lutherani,  i  quali  non  comportarieno  senza  tumulto,  per  quanto 
potessero,  il  veder  gastigar  il  re  dlnghilterra,  temendo  come  vicini  di 
fede  che  quel  incendio  non  abbruciasse  ancora  casa  loro;  pure  che  se 
ne  remetteva  al  parer  della  Maestk  Christ"*,  a  che  il  re  ha  rispo8to25 
in  questa  sententia:  che  la  impresa  di  Levante  offensiva  questo  anno 
non  si  poteva  piü  fare  a  suo  giudicio,  et  con  solo  la  defensiva  si  per- 
deria  di  reputatione  et  si  daria  tanto  piü  animo  et  orgoglio  al  Turco. 
onde  giudicava  a  proposito  fare  piü  presto  una  tregua  che  altrimenti 
col  Turco,  et  che  Sua  Maestk  ci  si  adoperaria.  30 

Et  quanto  al  rispetto  de  Lutherani,  che  Sua  Maestk  era  di  parere 
che  lo  imperatore  et  lei  dovessero  giuntamente  mandar'  un  homo  per 
uno  ad  essi  Lutherani  confortandoli  a  tomar  alla  obedientia  della  chiesa 
et  alla  bona  via  et  offerendoli  che  Lor  Maestk  sarebbono  bon  mezi  a 
fare  che  Nostro  Signore  li  receverebbe  in  la  gratia  sua  et  li  perdone-35 


0  Vgl  oben  nrr,  164,  176.  178. 

*)  Vgl.  TöU^s  Brief  vom  8.  April  an  Kardinal  Contarini  aus  Carpentras,  bei 
ijluirim  Epistolae  Eeg.  Poli  vol.  Ilpag.  150.    -  Äbt  von  San  Salute  war  Aloise  Priuli. 

")  Vgl.  Polens  Brief  an  den  Connetable  Montmorency  vom  16.  März  at*«  Gfirona, 
bei  Bibier  I  pag.  409-^412.  40 
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rebbe    il  lorr>  errore  — ,  aggiungendo  Sua  Maestk  Christ"'*  sperare  che  i^Sp 
Luthcrani  col  vedersi  raandar  homini  da  lor  due  Maestk  uniformemente 
et  col  mostrarsi   cosi    la   bona    concordia  et  fratellanza  tra  lor  Maestk, 
che  le  cose  di  Germania  si  havessero  a  redurre  in  bona  forma,  et  che 
5dipoi  lo  Anglo  si  potria  gastigare  al  sicuro. 

Questa  risposta  del  re  ha  portata  in  Spagna  messer  Giorgio  secre- 
tario  del  nuntio  Poggio  con  ordine  di  intender  la  resolutione  che  lo 
imperatore  finalmente  vorrk  pigliare  sopra  le  cose  di  Inghilterra,  et  di 
avisame  subito  tanto  al  cardinal  Polo,  che  aspetta  tal  risposta  in  Pro- 

lOvenza,  quanto  a  Sua  Beatitudine  qui. 

Vedesi  una  volta  che  a  quel  tyranno  h  havuto  rispetto  et  che  non 
si  vole  leyai*]i  d'appresso  li  ambasciatori,  anzi  se  Alva  se  n'era  partito, 
n'i  stato  rimandato  un'  altro  in  suo  loco.  piaccia  a  Dio  indrizzar  li 
cuori  di  questi  principi  a  quel   che  li    sia    servitio,    perch^  ciö  a  Sua 

löSantitk  stk  in  mezo  al  animo. 

Quanto  alle  chiese  di  Ongheria  Sua  Santitk  ha  parlato  qui  al  signor 
Sanchez  longamente,  et  lui  ne  doverk  haver  dato  aviso  alla  Maestk  del 
re  de  Romani.  la  conclusione  k  che  Sua  Santitk  per  Toffitio  et  loco 
che  tiene,  ha  de  haver  gran  cura  che  quel  regno,  che  vuol  tomar  alla 

20sede  apostolica,  ove  fusse  repudiato,  non  si  disperi  et  non  diventi  com- 
pagno  de  desviati,  roaxime  che  a  quelle  chiese  non  ha  nomination  piü 
un  che  un  altro,  ma  per  vecchia  consuetudine  stano  a  mera  provision 
della  sede  apostolica.  onde  h  officio  di  V.  S.  R"%  vedendo  questo  pe- 
ricolo,   di  mostrar  a  questa  Regia  Maestk  da  una  parte  il  rispetto  che 

25  Sua  Santitk  certo  li  tiene  et  ha  tenuto  sempre,  insieme  con  la  bona 
voluntk  di  Sua  Beatitudine  etc.,  et  da  Taltra  proponerli  questo  punto, 
et  se  Sua  Maestk  fusse  papa,  quel  che  haria  fatto  o  faria  ella  in  ciö. 

£  stato  charissimo  a  Sua  Santitk  di  intendere  quel  che  questa 
Maestk  le  ha  detto  circa  la  intelligentia  fra  lo  imperatore  e'l  re  Christ"**, 

30intomo  a  che  deve  V.  S.  R"'  avisare  quel  piü  che  alla  giomata  in- 
tenda.  ^ 

La  stantia  di  V.  S.  R™^  costi  non  potrk  horamai  esser  longa  per 
esser  lei  stata  creata  di  nuovo  legato  per  il  concilio  ^)  insieme  con  li 
Rmi   cardinal    di  Hyvrea    et  Symoneta,  perchfe  il   R"®  Campeggio    non 

35  k  in  termine  di  far  sl  longo  viaggio.  et  per6  penso  che  presto  si  man- 
derk  costk  o  monsignor  di  Modena  o  un  simile,  che  habbia  ad  restar 
nuntio  appresso   questa  Maestk   alla  partita  di  V.  ö.  R"*  et  del  nuntio 

*)  Vgl  unten   nr.  203  imd   über   die   im  Mai  d.  J.  erfolgte  Suspension    des 
Konzils  unten  nr.  210. 
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1539  Mignanello,  qualc  gik  Sua  Santita   ha  mandato  a  chiamare  per  servirsi 
di  lui  in  altre  occorrentie. 

La  resolutione  di  inonsignor  Andalo  con  la  Signoria  di  Venetia  si 
vede  per  Talligata  copia  di  quel  nuntio.  esso  monsignor  Ändalö  e  stato 
qni  a  referir  a  bocca  a  Sua  Santitk  il  medesimo  ehe  in  questa  copia  r» 
si  scrive,  et  poi  e  tornato  in  Spagna  con  ordine  de  far  passar  il  prin- 
cipe d'Oria  con  le  galere  a  Messina ;  ma  da  altra  parte  intendiamo  che 
il  detto  principe  ha  mandato  messer  Adamo  Centurione  al  imperatore  *) 
et  che  fino  alla  «ua  tornata^  che  non  sark  prima  ehe  alla  useita  di 
questo  raese,  non  o  per  moversi  da  Genova.  H) 

Sonsi  creati  ancora  tre  legati  de  latere:  il  cardinal  de  Veruli  Cis- 
padano^  il  pardinal  de  Carpi  della  Marca  et  il  cardinal  Jacobacci  di 
Perosa  et  della  Umbria,  et  presto  ciascuno  anderk  alla  sua  provincia  *). 

Lo  alligato  breve  per  il  Ser™**   re   de  Romani    consolatorio    per   il 
figliolo  gik  mortoli  •'*),  quando  V.  S.  R"**  presentark,  piaceiali  di  far  of- 15 
ficio  anco  in  nome   mio  particularmente   con  Sua  Maestk,   che  certo  di 
ogni  danno  suo  non  posso  non  attristarmene  molto. 

Vedrk  *)  anco  V.  S.  R""*  per  la   copia  de  la  lettera  del   nuntio  di 
Venetia  lo  arrivo  del    signore  Cesare  Cantelmo    in    quella   cittk,    quäle 
Api'iJ  20  eome  intendo  parti  de  li  per  Levante  alli  20  del  passato,  per  mare  fino  20 
a  Ragusa  et  da  indi  in  Ik  per  terra. 

Se  il  nuntio  non  sia  partito,  questa  sark  commune,    al  quäle  et  a 
V.  S.  R"*  mi  raccomando  et  offero  humilment«. 
Mail  Da  Ostia  al  primo  di  maggio  1539. 

Mail  196.  Farnesf  an  Aleander:  Antwort  auf  den  Partihilarbrief  ?7>w/25 
J].  April  Ueber  den  Stand  der  Konzdsfrage  und  die  eventuelle  Ah- 
herufung  Aleanders.  Ausbleiben  des  Sekretärs  des  letzteren.  Aussichttm 
der  Frankfurter  Verhandlung:  Versicherung  dqfi  für  einen  Miserfolg 
Aleander  nicht  verantwortlich  gemacht  werden  solle,  Uebei*  vermißte 
und  über  richtig  eingetroffene  Depeschen  desselben.     lnS9  Mai  1  liom,   30 

Atüf  Rom,  Arch.  Vat  Nmiziatara  di  Germania  vol.  2»  fol.  220  Orig.,  mit  dem 

Präsentationsvermerk  Äleanders  Viennae  23. 
Auch  Neapel,  Grande  Archirio  Carte  Famesiane  Fase.  707  Conc, 

a)  IkiH  FUgemlf  hat  im  Kottju-pt  dif  Ottniali  einer  Ktiehftchrift  nud  ist  pwi  Cei'vmi  gt^hrithru. 

')  Adam  Centurione,  ein  genuesischer  Edelmami,   langte  am  1.  Mai  in  Toledo  Z!^ 
an:  Venet.  Depp.  I  S.  316. 

')  Über  die  Abberufung  der  fHlheren  lAgaten  vgl.  eben  nr.  173;  die  Neu- 
besetzung dtr  drei  oben  eiicähnten  Legationen  erfolgte  -  laut  der  Konsistorial- 
ßkten  —  am  31.  April. 

^)   Vgl.  nr.  175  (Bd.  IIT  S.  519  f).     Das  Breve  selbst  findet  sich  nicht.  40 
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Rispondendo  alla  lettera  particulare  di  V.  S.  R™''  di  11  del  pas-  ^^^9 
sato  %  ricevuiB,  a  23,  corae  ho  scritto  nella  commune,  dico  ch'io  penso  j[p^ 
che  V.  S.  R""*  non  possa  star  costi  longaroente  per  causa  del  concilio,  ii'23 
essendo  stata  creata  legato  etc.,  del  quäl  concilio   si    aspetta  di  giorno 

5  in  giorno  la  risposta  sl  dal  imperatore  si  dal  re  Christ"™**,  a  chi  s'e  scritto 
efficacemente  sopra  ciö.  et  come  venga,  stimo  che  Sua  Santitk  fark 
Tultima  resolutione  di  tal  cosa  et  V.  S.  R"*  ne  sarä  avisata. 

II  secretario  di  V.  S.  R"*  ancora  non  k  comparso  ch'io  sappia  *). 
Piaccia  a  Dio  che  la   dieta  di  Francfordia  partorisca  bene  et  non 

10  male !  come  si  sia,  non  creda  gik  V.  S.  R"*  che  Sua  Santitä  non  conosca 
la  bontk  et  diligentia  che  ha  usata  et  usa  in  tal  cosa,  con  le  quali  et 
non  con  lo  evento  V.  S.  R"*»  deve  esser  misurata  et  stimata. 

Non  trovo   di    haver   ricevute    lettere   di  V.  S.  R"*  di  28  di  gen-  Jan.  28 
naro  *)  et  ce  ho  fatto  cercar   diligentemente.     le   nitre   con   la   secunda 

15  copia  della  instruttion  data  da  questa  Maestk  alli  suoi  oratori  per  Franc- 
fordia et  con  il  dupplicato  di  7  di  marzo  *),   sicome   prima   s'erano  ri-  März? 
cevute,  cosi  si  sono  havute   ancora   hora   con    lo   ultimo   spaccio  di  10  April 
et  11  del  passato.     Dio  prosperi  il  viaggio  suo  di  Bohemia  et  la  man- 
tenghi  sana,  et  a  lei  mi  raccommando  humilmente. 

20  Da  Ostia  al  primo  di  maggio  1539.  Mail 

197,  Pöggio  cm  Kardinal  Reginald  PoU:  Abfertigung  UeUls  nach  Mai  2 
Detäschkind  mit  Aufträgen  und  Briefen,  welche  die  katholische  Gesin- 
nung des  Kaisers  glänzend  hethätigen.  Geplantes  Zusammenwirken  mit 
dem  Bischof  von  Lavaur.  Unmöglichkeit  der  Begehtmg  des  Konzils  im 
2f>  gegentvärtigen  Augenblick,  Aussichten  des  Friedens  mit  Frankreich, 
1639  Mai  2  Toledo, 

Aus  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase.  731  gleichz.   ibschr. 

. . .  Quanto  alle  cose  de  Lutherani  per  le  commissioni  date  al  doctor 
Mathias  et  quanto  si  h  scritto  per  lui,   che    parti  alli  25  ^),  non  si  po-  April  25 


30         ')  *S'.  oben  nr.  179. 

^)    Wie  Bd.  III  S.  53'2  Anm.  1  vermerkt  tnirde,  unterblieb  die  beabsichtigte 
Sendung  MussVs  nach  Rom. 

"O  S.  oben  nr.  126. 

*)  8.  oben  nir.  159. 
35  ")  Am  25.  April  (d.  d.  Toledo)  schrieb  Poggio  an  Famvse :  Si  era  expedito  qui 
el  doctor  Matias,  perch^  ritornasse  in  Germania  per  le  cose  de  la  f^  bene  instructo 
del  animo  et  parere  di  questa  Magestk  et  con  provvisione  de  credito  per  150000  duc. 
per  supplire  ad  ogni  bisogno  contra  alli  Infideli.  si  rende  dificiie  per  fare  la 
diligentia  et  forsi  vi  mandarano  alchnn  altro,  romottendo  tutto  al  Lundense.    Dazu 
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1539  tria  desiderar  piii  da  questo  principe,  che  lo  ho  visto  tutto,  et  mostrH 
^'  respetti  ardentissimi  da  vero  catholico  in  persuaderli  et  minacciarli,  et 
pare  che  si  possi  sporare  habbino  a  pigliar  quel  camino  che  di  Ik  scri- 
vano  converria.  et  dico  che  rai  pare  non  s'haveria  saputo  adiniandar 
tanto,  et  va  provisto  quanto  io  havea  hora  da  instare,  et  si  unirk  Ik  5 
con  raonsignor  della  Vaura,  ehe  dovria  esser  gik  partito  dalla  corte  di 
Francia  per  andare  in  Alemagna  in  nome  del  re  Chri8t"%  et  gionta- 
mente  faranno  Totificio  che  Sua  Santita  desidera  '). 

Circa  il  concilio  giudicano  non  convenire  in  modo  aleuno  per  hora 
moversi,  et  Timperatore  non  vi  pu6  mandare  prelato  nfe  persona  di  qua,  10 
che  saria  contradire  alle  diligentie  et  offerte  hora  et  prima  fatte  a  Lii- 
therani,  perchc  si  riduchino  a  concordia  salutifera. 

Circa  la  pace  tra  Loro  Maestk  non  mi  pare  si  possi  sperare  piü 
del  praticato,  se  gik  non  succedesse  nova  obligatione  di  parentato  con 
novi  dissegni.  15 

Questo  k   quanto    posso    per    hora    scrivere   a  V.    S.  R"*.     quanto 
))rima  si  potrk  negotiare  con  Sua  Maestk,   si  fark  et  darassi  piena  no- 
titia  a  Sua  Santitk  et  a  lei  di  quanto   passerk,   alla  buona  gratia  della 
quäle  etc. 
Mai  2  Di  Toledo  alli  2  di  ma^o  1539.  20 

Mai3l9H.  Donwnko  de'  Mussi  an  Aleandef\-  Anordnungm  für  Ahanderp 
Unterkunft  in  Prag,  Eintreffen  der  Nachricht  von  seiner  Erkrankunfj, 
Atisrichtung  seiner  Entschuldigung  beim  König;  Antwort  des  Idßteten, 
Brief  aus  Frankreich  ilber  die  bevarstehetidr  Sendung  des  französischen 
Orators.  Erörterungen  zwisclien  dem  König  und  Mussi  über  den  Frank-  2» 
furter  Abschied,  besonders  über  die  Beteiligung  der  Päpstlichen  an  den 
stipulierten  Religionsverhandlungen.  Aufforderung  an  Äleander  seine 
Ansicht  darüber   an  die  Kurie  gelangen   zu   Ibissen.     Ausrichtung   von 

Nachschrift:  Intendo  cbo*l  doctor  Mathias  si  e  deliberato  ire  et  cusi  partini  subito. 
Neapel,  Carte  Famesiane  Fase.  728  Orig,  —  Held  reiste  am  28.  ab  und  traf  schon  am  30 
18.  Mai  in  Prag  ein;  vgl.  unten  w.  207.  Seiner  (mir  nicht  vorliegenden)  Instruktion 
vom  28.  April  gedenkt  Äleander  in  seinen  zu  nr.  225  angeführten  Discorsi.  Es 
liandelte  sich  danach  um  das  Prqjekt  eines  Reichstages  (worüber  auch  nr.  221  zu 
vergleichen). 

*)  Vgl.  Poggio  an  FarnesCy  Toledo  8.  Mai:  II  doctor  Mathias  andö,  coine35 
scrissi,  la  volta  di  Germania  in  nome  di  qaesta  Maestk,  et  iria  in  nome  del  re 
Christ"«  monsignor  della  Vaura,  che  unitamente  haverano  a  far  quelli  offitii  che 
Sua  Santitk  desiderava,  et  tutto  con  assistentia  del  R"<>  legato  et  nuntio  [d.  i. 
Aleanders  und  des  zukünftigen  Nachfolgei's  MignaneW  *].  Neapel,  Carte  Famesiane 
Fase    7-28  <}rig.  40 
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EmpfeUmvgm   Aleatt^prs   besondns   hei    Piefro  Bechinio.     Ankmiff  des  J539 
Cochläus  Ufid  Julius  Pflug,  um  mit  dem  König  wid  Aleander  über  dir  ^  '** ' 
sächsischen  Ängelegmheiten  zu  ratschlagen,     lieber   einige  die  Frank- 
furter  Verhandlungen  betreffende  Briefe  und  einen  Empfehlungsbrief  des 
ii  Königs   für    den  Erzbischof  imi  Grav.     Einsendung  vmi  Briefen  und 
Depeschen.     15H9  Mai  S  I^ag. 

Aus  Rom,  Arch.  Vai.  xVrmar.  64  vol.  2G  fol.  1H6— 138  fh'ig.,  mit  PräsentcUians- 
vermerk  Aleanders  Viennae  7  maji  1530. 

Stava  in  expettatione   che  V.  S.  K""*  et  111"'*   aggiongesse   di  hora 

10  in  hora  in  Praga   et   gia   havea    preparato    una    casa    in  castello  assai 
commoda  per  Tuso  suo  cum  quatro  para   di   «ervitori  et  presone  anche 
un'altra  qui  nella  piecola   terra   per   la   famegUa,    quando  heri  mattino  Mai  2 
monsignor  di  Vienna  mi   dette   le   di  V.  S.  R"**  et  111"»  di  24  dil  pas-  April  24 
sato  ^)  cum  li  vinti  ducati  Hungari,   per  le  quali   intesi  la  soa  indispo- 

15  sitione  et  quanto  mi  commetteva.     et  perchft  il  medesmo  giomo  il  Ser"*® 
re  impedito  per  altre  cose  fu  anche  occupato   nelli  piaceri   di  la  cazza 
et  ritornö  la  sera  tardi,  non  ho  possuto  haver  adito  a  Sua  Maestk  che  Mai  3 
fusse  commodo  primo  che  hoggi  dopo  pranso.     alla  quäl  havendo  com- 
municato  le  di  V.  S.  R"*  et  lU"*,   accettö  molto   benignamente   Tiscu- 

20  satione  et  di  la  tarditk  soa  et  dil  gentilhomo  lassato  Ik  a  posta.  tutta- 
Yolta  e  restata  cum  dispiacere  di  la  soa  indispositione^  confortandola 
ad  haver  cura  di  la  buona  valetudine. 

A  queir  articulo  dil   vennir   in  Bohemia  Sua  Maestk   dice   che  V. 
S.  R"'*  et  111"*  cum  la  soa  vennuta  le  portarebbe  grandissimo  piacere, 

25 quando  iusse  senza  incommodo  et  molestia  soa;   ma  che  tien  certo  che 

alla  fine  di  questo  mese  sarrk  di  ritomo  et  forsi  piü  presto,  quando  li  Mai  ex. 
negocü  privati  non  Tintertennessero ;    quia   quod  ad  publica  attinet,   id 
est  ad  subsidium,  la  cosa  se   expedira  in   brevi;    ma    bisogna    etiandio 
che  Sua  Maestk  satisfazzi  alli  particolari  per  usar  Tofficio  di  buon  prin- 

30  cipe  et  per  dimostrar  che  non  meno  le  private  delli  altri  che  le  publice 
soe  le  sono  neir  animo.  perö  remette  il  tutto  alla  prudentia  di  V.  S. 
R"»  et  ni™*. 

Sua  Maestk  dice  haver  lettere"  da  Torator  Cesareo  presse  il  re  di 
Franza  che  T  nuncio  di  quella  Maestk  etc.   non  era  ancor  partito,  ma 

35  che  vennirebbe  et  che  non  sa  altro,  et  havendone  piü  recente  avviso 
mi  lo  farrk  intender. 

Perch^  alli  28  dil  passato,  quando  venne  il  dottor  Lamberg,  Sua  April 28 


')  Der  betr.  Brief  Aleanders  liegt  nicht  vor  (vgl.  die  Einleitung  S.  21),  weshalb 
auch  nicht  aUe  Beziehtmgeti  des  obetistehend^n  Briefes  klar  sind. 
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t53p  Maesta  mi  disse  quello  che  V.  S.  R™**  et  111"*  vedrk  per  la  copia  delle 
mie    scritte    al    R™**    Famesio  '),     io    restai    pocco    contento    per    quel 

Äug.l  capitulo  delli  disputatori  et  di  quella  dieta  di  primo  di  agosto  in  No- 
rimberga,  pareDdomi  di  Ik  generarse  grandissimo  pregiudicio  a  Sua 
Beatitudine    et  quella    santa  sede.     per6   hoggi   havendo   commoditk  di  5 

^'**^  tempo  dimandai  alcuoe  cose  a  Sua  Maestk;  et  tra  Taltre  che  degnasse 
farmi  dar  la  copia  delli  atti  et  scritture  fatte  in  la  dieta  di  Francfordia 
per  poterle  mandar  a  Nostro  Segnor  et  a  V.  S.  R"*  et  111"**.  mi  ris- 
pose  haver  mandato  ogni  cosa  a  Cesare  tanquam  servus  minister  et  lo- 
cumtenens  ad  dominum  suum,  et  che  da  Sua  Maestk  Cesarea  se  po-  lO 
tranno  haver;  et  che  quanto  appartiene  a  Sua  Maestk  di  communicar 
la  substantia  delle  cose,  lo  farrk  sempre.  et  cossi  comminciö  replicar 
il  medesmo  di  Taltro  giomo,  ma  piü  largamente,  ciofe  di  la  sospensione 
di  quindece  mesi  cum  patto  che  dall'  una  parte  et  Taltra  le  cose  stiino 
nelli  primi  termini,  et  che  se  soprasedi  nel  giudicio  di  la  Camera  Im- 15 
periale  ne  se  procedi  piü  oltra;  et  dil  convento  di  Wormatia  per  trat- 
tar  il  modo  et  ordine  dil  subsidio  concluso  nella  dieta  di  Francfordia, 
cio^  dl  convennir  tra  Catholici  et  Lutherani  per  far  li  capitanii,  per 
far  provisione  di  vettovoglie,  per  condur  le  artegliarie  et  hujusmodi  alia, 

Aggionse  Sua  Maestk  che  li  doi  principi  mediatori  non  hanno  pos-  20 
suto  far  tanto  cum  Lutherani  che  restassero   contenti  di  voler  intender 
il  nome  di  Sua  Beatitudine,   non   che   di   introdur   il  manneggio  tra  li 
ministri   di   Sua   Santitk  et  loro,   perch^   non   voleno   recognoscer  niun 
altro  che  la  Cesarea  Maestk,  et  che  per  questo   habbiino  dimandato  la 

Aug.  1  dieta  in  Noriraberga    il   primo   di   agosto   cum    animo   di   deputar   dair  25 
una  parte  et  Taltra  li  giudici   per  disputar  et  decider  le  questioni  che 
sono  tra  loro,  et  etiam  la  principale  di  la  religione. 

Et  perche  io  replicai  che  Sua  Maestk  tanto  catholica  advertisse 
bene  quanto  questa  era  cosa  pregiudiciale  alla  Santitk  di  Nostro  Segnor 
et  sede  apostolica  cum  detrimento  di  la  fede  nostra,  voler  remetter  al30 
giudicio  di  12  o  14  ima  causa  di  tanta  importantia,  per  la  cui  veritk 
et  scientia  tanti  santi  homeni  congregati  insieme  se  haveano  affaticato 
et  celebrato  li  generali  concilii  da  noi  tennuti  come  li  sacri  evangelii, 
Sua  Maestk  mi  disse  saper  roolto  ben  lanimo  di  la  Cesarea  Maestk  et 
il  suo  medesmo  esser  di  non  consentir  a  discordine  alcuno,  nfe  che  per-  35 
metteranno  mai  in  le  cose  di  la  religione  farse  trattato  o  conclusione 
alcuna  ove  non  intervenghi  primo  Tautoritk  di  Sua  Beatitudine.  et  che 
sperava  che  la  Maestk  Cesarea,  alla  quäl   ogni    cosa  era  stata  remessa. 


*)  8.  oben  nr.  193  (uom  ^S.  April). 
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disporria  tra  questo  raezzo  le  cose  di  sorte  che  li  niinistri  di  Sua  San-  ^^39 
üik  sarriano  admessi  a  quella  dicta  dil  primo  di  agosto,  ove  se  tratta-  ^i^t 
rebbe  di  la  concordia  dil  negocio  principale  etc.  *)     et  perche  il  termine 
di  essa  dieta  h  breve,  il  Ser"***  re   crede  che  la  Cesarea  Maestk  lo  pro- 
5  loDgark  qualche  mese  di  piü  ^),   da  cui    etiandio  ha  replicato  due  volte 
depender  ogni  altra  cosa. 

Da  questo  V.  S.  R"*  et  Hl*"*  puö  comprender  in  che  stato  se  ri- 
trovino  le  cose,  et  col  suo  sapientissimo  et  tanti  anni  essercitatissimo 
giudicio  scriverne  a  Sua  Beatitudine,   perchfe  io   non  me   diffunderö  in 

10  altro  in  mie  lettere  che  scriverö  al  R"**  Farnesio,  se  non  di  narrar  fidel- 
mente  la  pura  et  netta  communicatione  di  materie  che  mi  farrk  questa 
Maestk;  la  quäl  dimandata  all'  ultimo  da  me  di  la  vennuta  di  mon- 
segnor  Lundense,  mi  rispose  che  non  venneria  cossi  presto  nee  plura 
addidit »). 

15  Ho  fatto  gV  officii  impostimi  col  Ser"*>  re,  col  Clar"®  orator  et  cum 
tutti  gPaltri,  maxime  col  Bechinio,  il  quäl  oltra  la  nobiltk  di  sangue  fe 
accompagnato  da  tal  bontä  modestia  religione  et  eruditione  di  buone 
lettere  che  avanti  il  testimonio  di  V.  S.  R"**  et  111"*  me  se  havea  gua- 
dagnato  et   acquistato  per   suo,    tanto    maggiormente    hora   che  me  ha 

20ponto  un  s\  potente  stimulo. 

II  dottor  Pietro  mi  ha  detto  che  risponderk  a  V.  S.  R°»»  et  111"* 
et  il  segnor  Diego  la  supplica  che  entri  nella  soa  casa  di  Vienna  et 
Tusi  come  soa  propria.  mai  vidi  il  piu  magnanimo,  et  cossi  intendo 
di  lui  da  tutti. 

25  Qui  fe  aggionto  il  Cochlaeo  cum  messer  Julio  (cujus  cognomen  non 

recordor,  scio  tamen  ipsum  summopere  diligi  et  commendari  a  D.  V. 
R"*  et  111"'*)  ^),  non  ben  contenti  di  la  morte  dil  duca  Georgio  di  Saxonia. 
sono  vennuti  per  consultar  cum  questa  Maestk  et  V.  S.  R™*  de  rebus 
publicis  propter  obitum  ducis.     li  ho  invitati  al  scriver;  mi  hanno  pro- 

30me8so  et  ancor  piü  di  conferirme  la  causa  di  la  soa  vennuta.  credo 
che  harranno  havuto  audientia  da  Sua  Maestk,   perchfe  quando  io  uscii 

a»  Li  nr.  201,  tro  Mvssi  über  die  nämUchtti  Krörienwgen  mit  detn  KOnig.  mit  obigem  beitiaJie  trörtUch 
übereinsiimmettd ,   an  Fm-tuse  berichtet ,  he\ßt  es  an  dieser  Stellt ,  Ferdinand  hoffe    daß   der  Kaiser  disporria 
tra  qnesto   mexzo   gV  anini  delli  nostri  adversarii  di   sort^   cbe  admetteriano  li  ministri  di  Saa  Santiti 
35  alla  dieta  di  Norimberga  pnr  trattar  il  negotio  prineipale. 

*)  ScJwn  oben  in  nr.  193  bezeichnet  Mussi  den  1.  Novembei'  ah  Termin,  bis  zu 
welchem  die  Nürnberger  Talfahrt  zu  verschieben  sein  werde. 

')  Der  Erzbischof  begab  sich  zuerst  ins  Bremische ,  darauf  zu  Herzog  Heinrich 
von  Braunschweig  (vgl.  Straßb.  Koir.  II  S.  610);  dann  durch  die  Niederlande  (tgl. 
40  un^en  nr.  219)  nach  Spanien, 

')  Julius  Pflug.     Das  Nähere  über  diese  Sendmig  ergieht  nr.  199. 
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15S9  di  Camera  dal   colloquio,    expettavano    fuori   per  simil  cffetto.     ambedoi 
basano  interim  le  sacre  mani  di  V.  S.  R*"*  et  111*"*. 

lo  feci  la    copia    di   la   lettera   dil  Londense   et   di   quella   che   fu 
scritta  a  Roma  et  mandai  le  per  monsegnor  nuncio  ^),  quäl  non  me  le 
lassö  chiuder  nel  plico  mio  cum   dir   che   ne  volea  pigliar  copia  et  poi   5 
le  darria  a  V.  S.  R"^  et  111°** ;  pero  me  meraveglio  di  Sua  Segnoria  in 
non  haver  osservato  la  promissione. 

Se  V.  S.  R"**  et  111"*  vedrh  bene  neue  scritture  soe,  troverk  le 
lettere  regie  per  il  Strigoniense,  perchfe  io  non  le  ho  havuto ;  per  tanto 
e  necessario  che  o  Tarcivescovo  le  habbii  o  siino  presse  di  lei 10 

Mando  le  lettere  ricevute  da  diverse  bände  et  siroilmente  la  copia 
di  quelle  che  ho  scritto  a  Roma  *) 

Scriverö  alla  giomata  delle  cose  che  occorreranno  n^  permetterö 
che  le  mie  lettere  siino  desiderate  da  V.  S.  R"*  et  111"*,  le  cui  sacra- 
tissime  mani  etc.  15 

Main  Di  Praga  alli  3  di  maggio  1539. 

Mais  199.  Mussi  an  Aleander:  Einsendung  der  Hingaben  Pflugs  und  Coch- 
läus\  Vergebliche  Bemühungen  letztere  unter  Hinweis  auf  den  Frank- 
furter Anstand  und  das  bevorstehende  Konzil  von  ihrem  Verlangen  nach 
Gewährung  des  Laicnkelchs  und  der  Priesterehe  abzubringen.  Unwahr-  20 
scheinlichkeit  der  Sendung  des  Franzosen.  Baldige  Rückkehr  des  Hofes 
nach  Wien.  Dank  des  Königs  für  Aleanders  Glückwünsche  zur  Ge- 
hurt einer  Tochter.  Erneufr  Empfehlungen  Aleanders  angerichtet.  TJeber 
BuUen  für  Nausea  und  Cochläus.  lieber  Mussi's  Anteil  an  den  Ex- 
peditionett.  Einsendung  t^on  Büchern,  lieber  Ijunds  angebliche  5e>i-25 
düng  zur  Königin  Maria.  Notwendigkeit  des  Verbleibens  Aleanders  in 
Deutschland  im  Hinblick  auf  den  Nürnberger  Religionstiig.  Ankunft 
polnischer  Oratoren.     1539  Mai  5  Prag. 

Aus  Rom,  Ärch.  Vat.  Annar.  64  vol.  26  fol.  146  —  147    Orig.,    mit  Präsen- 
tationsvermerk  Aleanders  Viennae  10  maji.  30 

Scrissi  che  li  Rev.  messer  Giulio  Pflug  et  messer  Gioan  Cochleo 
erano  aggionti  in  questa  cittk  cum  speranza  di  ritrovar  V.  S.  R"*  et 
Hl™*  et  depo  il  reverente  bascio  delle  soe  sacre  mani  di  exporre  certa 
commissione  che  tenneano  da  monsignor  suo  vescovo  di  Misna.  et  per- 
ch^  per  causa  di  la  qualitk  delli  tempi  loro  non  poteano  molto  fei*mar8e  35 
qui  in  Praga  et  il  proceder  piü  oltra  fin    a    Vienna  gli  era  non  meno 

*)  D.  i.  Mignanelli. 
')  D.  1.  nr.  194. 
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incommodo  che  forsi  pericoloso  per  alcuni  suoi  respetti;  hanno  conferito  i^39 
meco  molto  largamente  quelle  che  haveano  in  mandatis^  et  datomi  le 
instruttionl  et  fatto  gran  instantia  ch'io  ne  scrivi  in  Roma  et  supplichi 
V.  S.  R"*  et  111"^  che  perhora  le  soccorri-  di  conseglio  et,  quando  le 
5parerk  il  tempo,  di  aiuto.  et  per  questa  causa  le  hanno  scritto  cum 
quella  efiicacia  che  la  vederk  per  lettere  delli  sopradetti,  le  quali,  per- 
chfe  in  effetto  contieneno  quelle  istesso  che  essi  hanno  discorso  meco, 
non  mi  par  altrimenti  di  replicarlo  *). 

lo  cum  quelli   possibili   modi   et   otticii   che   se   convengono  gli  ho 

10  dimostrato  la  stima  che  si  fa  di  loro  et  di  ia  soa  excellente  dottrina,  et 
mi  son  forzato  persuadergli  che  cum  ogni  studio  et  prudentia  intendano 
a  questa  sola  coea  che  se  perseveri  in  quella  provincia  nel  rito  antiquo 
et  ceremonie  di  la  chiesa,  fin  hora  intatte  et  inviolate  per  la  buona  di- 
ligentia  dil   principe   et  soa  *)  di  loro ,    et    che    siino    constanti    nfe    te- 

15mino,  percht  durante  il  termine  delli  15  mesi  delle  inducie  il  duca 
Henrico  ragionevolmente  non  potea  innovar  cosa  alcuna,  et  poi 
tra  questo  tempo  la  Cesarea  et  questa  Maesta  cum  lettere  et  ogni 
altro  buon  meggio  remediaranno  a  quelli  mali  che  ne  puö  minacciare 
questo   nuovo   governo   dil   duca  Henrico,    sicome   il  Ser"^  re   ha   pro- 

20  messe. 

Aggionsi  ancor  che,  attento  che  Nostro  8egnore  (se  pur  li  principi 
christiani  seguiranno  il  desiderio  et  voler  di  Sua  Santitk)  k  per  aperir 
presto  il  concilio,  dove  (se  Dio  vorra)  se  rassettark  il  mondo;  et  che 
pensassero  bene   li  respetti   che   potriano   mover  Sua  Beatitudine  a  non 

25far  alcuna  concessione  et  maxime  particolare  ad  una  provincia,  reser- 
vando  il  tutto  alla  determinatione  che  se  expetta  di  far  per  Sua  San- 
titk  et  per  il  detto  concilio. 

His  non  obstantibus  mi  par  conietturare  dalli  gesti  et  parole  di 
quelli  doi  doctori,  quali  partirno  questa  mattina,  che  sii  quasi  concorde  Mai  5 

30opinione  delU  CathoHci  et  Noncatholici  super  communione  utriusque 
speciei  et  super  connubio  sacerdotum,  et  se  ben  non  se  gli  farrk  la  con- 
cessione che  dimandano,  che  siino  per  tolerar  tal  uso  di  communione  et 
il  connubio,  vedendo  quasi  ognuno  esser  inclinato  in  tal  opinione,  et 
etiam  per  evitar  quelli  scandali  li  quali  partuririano  una  universale  alie- 

35  a)  Sic. 

*)  Wir  teilen  die  betr,  Stücke  in  den  Beilagen  mit,  nämlich  ein  Beglaubigungs- 
schreiben des  Bischofs  Johann  van  Meißen  an  Aleander  fwr  Cochlaeus  und  Pflug 
(d.  d.  Stolpen  30.  April  1539),  die  Aufzeichnung  des   Cochlaem  betr.  die  Articuli 
qaos  sibi   concedi  petit  episcopus  Misnensis,   und  ein  gemeinsames  Schreiben  de^' 
¥)  beiden   Verordneten  an  Aleander  (d.  d.  Fi'ug  i.  Mai  1539). 
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1539^  natione  delli  populi,  quando  non  fussero  tolerati  in  li  predetti  doi  arti- 
culi:  siehe  V.  S.  R""  et  111"*  puö  considerare  di  quanta  mutatione  sii 
stata  causa  in  un  ponto  la  morte  di  quel  principe  catholico  nelli  animi 
delli  altri^  quando  doi  fermi  fondamenti  di  la  chiesa  Misnense^  come 
messer  Giulio  et  Cochleo,  se  moveno,  (ancorche  cum  buon  zelo  et  per  5 
la  necessitk  che  vedeno)  a  far  tal  richieste.  gli  ho  promesso  scriver  a 
Roma  et  cossi  farrö  raandando  la  copia  delle  soe  lettere  et  instruttioni  '). 
Mai  5  Questo  Ser"*^  re  mi  ha  detto  hoggi  ehe  crede  certo  che  quel  nun- 

cio  dil  re  di  Franza  non  vennira,   et  che  Sua  Maestä^  presto  expedita 
in  bene  dalli  Bohemi,  sarrk  di  ritorno  per  Vienna,  et  tra  questo  mezzo  10 
ringratia  V.  S.  R"*  et  111"**  dil   officio   fatto   di  rallegrarse  per  la  figlia 
nasciuta  -),  et  mi  ha  replicato  piü  di  tre  volle  che  la  habbii  buona  cura 
di  la  sanitk  soa,  la  quäl  non  le  sarra  meno  grata  che  la  propria. 

Ho  raireecato  le  salutationi    et  commendationi  cum   questi  segnori 
April  30  secondo  l'ordine  ultimo  delle  di  V.  S.  R™*  et  Hl""*  di  30  dil  passato,  et  15 
sono  State  aecettate  reverentemente  da  tutti. 

Supplicola  sii  contenta  far  raccouciar  a  messer  Michele  quati*o  pa- 
role  in  una  bulla  per  il  dottor  Nausea,  et  mi  la  rimandi  ^). 

Similmente  le  piaceia  far  expedir  la  soa  per  il  dottor  Cochleo. 

lo  ho  pigliato  qiii  il  consenso  et  ho  retennuto  li  fiorini  cinque  per  20 
li  bisogni  che  mi  potranno  occoiTer.  V.  S.  R"*"  et  III™*  farrk  che  messer 
Hieronimo  geli  facci  buoni  di  quella  mia  portione^  ehe  mi  tocca  delle 
expeditioni,  se  pur  vi  h  qualche  cosa,  et  di  gi*atia  mi  la  mandi^  che  ho 
promesso  al  Cochleo  mandargela  subito  per  via  qui  dil  Rev.  ammini- 
stratore  *).  25 

Mando  alcuni  libreti,  et  una  Bohemia,  et  mandarone  delli  altri^  se 
troverö  cosa  ch'io  pensi  non  esser  in  Vienna. 

Monsignor  Lundense  non  k  ancor  aggionto^  n^  si  crede  che  tomi 
cossi  presto;  il  secretario  Francese  mi  ha  detto  ehe  Tora  ito  in  Fiandra 
alla  regina  Maria  ^).  30 

Non  bisogna  risponder  alle  altre  particolaritä  delle  lettere  di  V.  ä. 

»)  Vgl  unten  nr.  201. 

*)   Wie  schon  oben  nr.  175  erwähnt  j   wurde  dem  König   am   30.  April  eine 
Tochter  (die  den  Namen  Barbara  erhieltj  geboren.    Aleandei-  hatte  wohl  noch  an 
demselben  Tage  mittelst  seines  weiter  unten  erwähnten,  nicht  vorliegenden  Briefes^ 
an  Mussi  seine  Glückwünsche  Obersandt, 

^)  Hier  wie  in  der  gleich  erwähnten  Bulle  für  Cochlaeus  dürfte  es  sich  um 
Verleihungen  Aleandtrs  auf  Grtmd  seiner  Fakultäten  als  Legat  gehandelt  haben; 
das  Nähere  läßt  sich  nicht  erkennen. 

*)  D.  i.  des  Administrators  des  Erzbistums  Prag,  Ernst  von  ScMeinits.  40 

'']   Vgl.  unten  nr.  ^19. 
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R"*  et  111"*,  perchfe  quella  harrk  havuto  per  rultimo  mio  plico  la  reso-  ^^39 
lutionä  di  quanto  la  desiderava:  dirrö  ben  che  se  mai  fu  tempo  che 
la  soa  presentia  in  Germania  fusse  necessaria  et  utile  alla  cosa  publica, 
mi  par  esser  hora,  havendose  a  far  quella  dieta  di  Norimberga,  dove 
5  se  intervenneranno  li  ministri  di  Sua  Beatitudine  (come  credo  et  questa 
Maestk  mi  afferma  dover  esser),  bisogna  che  ce  sii  dextrezza  et  dottrina, 
delle  quali  il  mondo  e  chiaro  quanto  V.  S.  R"*  et  111™*  avanzi  tutto  il 
resto! 

Mentre  scrivo,  intendo  esser  aggionti  doi  oratori  dil  re  di  Polonia; 
10  intenderö  chi  earranno   et  darrone   avviso  a  V.  ö.  R"*  et  111"*  *),  nella 
cui  buona  gratia  humillimamente  me  raccomando   basciando   soe   sacra- 
tissime  mani. 

Di  Praga  alli  5  di  maggio  1539.  ^«*5 

200.  Mussi  an  Aleander:  Eintreffen  von  zwei  Sclireiben  des  letzteren,  Mai  10 
Ib  Abwehr  von  Verdächtigungen,  Urber  die  beiden  j)olmschen  Gesandten 
wid  den  mutmaßlichen  Grund  ihres  Krschei^iens,  Anzeichen  friedlicherer 
Gestaltmig  des  Verhältnisses  zu  den  Türken,  an/:h  in  Ungarn,  Schlie- 
ßung des  höhmischen  Landtages:  Bewilligungen  zum  Türkenkrieg,  Ein- 
sendung des  BerufungsseJireibens  des  Wormser  Tiirkeniages,  Etnpfeh- 
20lungen  (renannier  an  Aleander.     1539  Mai  10  Fra^g, 

AuH  Rofti,  Arch,   Vat.  Annar.  64   vol.  26  fol.  158—154  Orig.,    mit   Präsen- 
tationsvermerk  Akanders  Viennae  13. 

Ho  ricevuto  le  di  V.  S.  R"»»  et  111"*  di  6  et  7  ^)   et  mi   place  in-  Mai 
tender  che  le  mie   siino   ben   capitate   et   ia  habbiino   liberata  di   quel 

25dubbio  nel  quäl  la  dimostrava  esser  incorsa.  et  ancorch^  V.  S.  R"* 
et  111°*  facesse  nuovi  concetti  et  giudicii  di  me,  nondimeno  equi  boni- 
que  consulo  omnia  et  le  dirrö  solum  che  quäl  se  voglii  sdegno  non 
harrebbe  potuto  tanto  in  me  ch4o  mancassi  alla  cosa  publica,  al  debito 
et  all'  honor  mio.     io  certo  non  me  son  alterato  per  cosa  aleuna,  et  se 

30qualch'uno  cerca  malignarme,  Dio  gli  perdoni.  per  cambio  me  forzerö 
far  buoni  officii  per  tutti,  havendo  preso  tal  instituto  da  molti  anni  in 
qua,  nel  quäl  desidero  mediante  la  divina  gratia  perscverare. 

Dopoi  quelle  di  10  dil  pasnato  ^)  non  sono  comparse  altre  lettere  da  April  10 

')   Vgl.  den  nächsten  Brief  Massivs,  nr.  ^00. 
35         ")  Liegen  nicht  vor;  laut  nr.  201  (am  Ende)  schrieb  Aleander  in  dem  Briefe 
vom  7.  unter  anderem,  daß  sein  Befinden  sich  gebessert  luibe    und  er   sich  rüste 
nctch  Böhtnen  zu  kommen. 
^)  S.  oben  nr.  177. 
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1639    Koma    neanche    da  Venetia;   se   vennerk   cosa  alcuna^  subito  la  farrö 

'^""'^^  intender  a  V.  S.  R"»  et  lU»». 

Maio  Venerdi  passato  gl'oratori  dil  re   di  Polonia  hebbero   audientia  da 

questa  Maestk.  uno  di  loro  h  il  grau  marescalco  dil  re^  chiamato  Gioan 
Teutzjinski;  Taltro  il  cantor  di  la  cfaieBu  di  Cracovia,  Gioan  Wilamoski.  5 
sarrei  ito  a  ritrovargli  per  intender  la  causa  di  la  soa  vennuta,  ma  per- 
chfe  loro  sono  stati  questi  doi  giorni  oceupati  in  convivii,  ho  differito  ad 
tempo  piü  commodo.  ben  penso  che  non  possi  esser  per  altro  che  per 
remediar  contra  li  motti  delli  Tartari,  li  quali  se  erano  caussati  dal 
Turco,  come  si  crede,  cessaranno  hora  per  la  tregua  che  se  spera  tra  10 
li  principi  christiani  et  lui  *). 

Se  ha  di  Hungai*ia  che  non  si  sente  che  1  Turco  facci  altro  pre- 
paraniento^  anci  che  li  suoi  soldati  habbiino  havuto  licentia  di  mandar 
li  cavalli  all'  herba  senza  altro  nuovo  ordine^  il  che  dicono  esser  potis- 
simo  segno  che  per  quest'  anno  non  debbi  guerreggiare,  tirandose  etiam  1^ 
di  Ik  consequentia  che  la  tregua  sarrk  anche  da  questa  banda  cum 
questo  Ser™**  re  et  col  re  Gioanni. 

Mai  10  Hoggi  si  e  conclusa  la  dieta  di  Praga  cum   deliberationc   che  per 

defensione  dil  regno  di  Bohemia  et  suoi  membri  dependenti  ognuno  chi 
harrk  cinque  millia  fiorini  di  rendita  sii  tennuto  mantenner  un  homo  et  20 

JuniM  cavallo  per  quatro  mesi,  cominciando  dal.  giomo  di  san  Gioanni  proximo 
futuro;  et  in  questo  se  comprendeno  li  baroni  nobili  et  le  cittk^  et  etiam- 
dio  gli  ecclesiastici.  oltra  di  questo ,  se  ci  fusse  bisogno  per  le  cose 
Turchesche  et  che  la  Santitk  di  Nostro  SegnorC;  la  Cesarea  Maestk,  li 
segnori  Veneti  et  li  principi  di  Germania  dessero  adiuto  per  tal  impresa,  ^6 
che  alhora  la  Bohemia  viritim  sii  tennuta  andar  contra  il  Turco,  il  che 
come  intendo  assenderia  alla  summa  di  un  exercito  di  piü  di  150  millia 
homini.  questo  e  quanto  ho  possuto  haver  finhora;  procurarö  haver 
ogni  cosa  in  scriptis  et  piü  particolarmente  ^). 

Mando   la   traduttione   dil  mandato   expedito  per   la  intimatione  di^ 
la  dieta  di  Wormatia  *).    et  in  quel  biimco,  quäl  anche  era  nel  tedesco, 

*)  Aleander  vermerkt  unter  diesem  Briefe  daß  die  polnischen  Gesandten  sich 
über  Räubereien  der  Schlesier  und  über  Herabdrü4ikung  des  Wertes  des  polnischen 
Geldes  durch  die  Böhmen  beschwert  hatten:  Oratores  regis  Poloniae  publice  peti- 
verunt  prohibitionem  iatrociniorum  quae  faciunt  Slesii  contra  Polonos  et  contra^ 
mercatores  et  alios  Polonlam  petentes,  miDantes  alias  represalia  et  hajosmodi  re- 
media.  item  conquesti  sunt  quod  jucolae  regni  Bohemiae  monetam  Poloniae  multo 
meliorem  quam  sit  eorum  deferont  noluntque  sua  ipsorum  minuB  valere.  Vgl.  auch 
was  Mussi  in  nr.  204  darüber  an  Farnese  beiicJUet. 

')   Vgl.  unUn  n/rr.  201.  205.  40 

^j  Vgl.  oben  zu  nr.  193. 
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credo  che  ce  vadi  il  nome  et  tituli  di  quelli  a  chi  se  scriveno,   perche    1^39 
.,  j  .     .    .  ^  ^  Mai  10 

il  mandato  e,  impresso. 

II  segnor  orator  Veneto  basa  le  mani   di  V.  S.  R"*  et  111"*  et  il 

»imile  fanno  questi  altri  segnori:   monsignor  di  Vienna  *),  il  Nausea,  li 

öraedici,  don  Diego,  don  Martino*),  il  Bechinio ')  et  io  insieme  cum 
loro,  et  prego  nostro  segnore  Dio  che  conservi  sana  et  felice  V.  S.  R"* 
et  111""*  et  le  concedi  Texaltatione  correspondente  alli  suoi  meriti  et  al 
desiderio  di  chi  Tossenra  et  adora.  et  in  soa  buona  gratia  quanto  piu 
posso  devotissiraamente  me  raccommando. 

10  Di  Praga  alli  10  di  maggio  1539.  MailO 

201.     Mvssi  an  Farneae:  Atishhiben  Aleanders  wegen  Krankheit.    Er-  Mail! 
örierungen  mit  deni  König  über  den  Frankfurter  Abschied,     Folgen  des 
Tales  Herzog  Georgs  von  Sachsen:  der  Nachfolger  wie  auch  die  Be- 
rölkerung  dem  Luthertum  zuneigend,    Ersuchen  des  Bischofs  von  Meißen 

Ib durch  Pflug  und  Cochlaeus  um  Konzessionen,  um  dem  völligen  Abfall 
vom  KatMizismus  vorzubeugen,  Anttcort  Mussi's,  Einsendung  der  bezw. 
SchriftstUcke.  lieber  den  erwarteten  französischen  Orator  und  den  Erz- 
bischof von  Land,  Nachrichten  aus  Ungarn.  Polnische  Gesandtschaft 
am  Hofe,     Sendung  getvisser  Aktenstücke  unrl  Bücher,     BevorsteJiende 

'2i)Rüekkehr  des  Königs  fiach  Wiert;  Aleanders  Kommen  na^h  Prag  un- 
nötig.    15H9  Mai  11  Prag. 

Ati8  Neapel,  Grande  Archirio  Carte  Farnesiane  Fase.  (190  Orig.,  mit  dem  Fer- 

merk  Ricevute  alli  31. 
Atich  Born,  Arch.  Vat.  Arinar.  G4  vol.  26  fol.  163»  -165 »>  gleiche.  Abschrift, 
25  mit  Vermerk  Aleand^s  Viennae  23  maji  cum  literis  20  hujus  [unten  nr.  205]. 

Havendo  havuto  avviso  di  Vienna  da  monsignor  mio  R"***  l^ato, 
per  soe  di  24  dil  passato  *),  ehe  quelia  soa  indispositione  le  continuava  April 24 
et  che  Ibrsi  le  impedirebbe  la  vennuta  in  Bohemia,  cerca  la  quäl  tutta- 
volta  scrivea  che  f'arrebbe  quello  che  il  Rev.  monsignor  nuncio  Migna- 
30nelli  tennea.in  eommissione  referir  a  V.  8.  R"*  et  111™*^),  mi  e  parso 
esser  al  proposito  di  parlar  un'altra  volta  a  questo  Ser"***  re  per  ritirar 
maggior  certezza  delle  cose  di  Francfordia,  parendomi  che  aleuni  artieuli 

')  Dieser  achrieh  aus  Prag  am  7.  Mai  auch  seihst  an  Aleimder ,    nm  über  die 
Frankfurter  Schlüsse  zu  klagen  und  seine  eigenen  Angelegenheiten  dem  Traten  zu 
^bempfelüen;  rgl.  die  Beilagen. 

')   Wold  der  Kümmerer  Martin  Guzman. 
0   Vgl  oben  nr.  198. 
')  Vgl.  oben  zu  nr.  198. 
•;   Vgl.  oben  nrr.  IHry  und  192. 
Nu  nli  Atii  rl>or  ichtc.  «r  t<'  Ahteilnii)?,  Bd.  JV.  4 
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1639  conclusi  in  quella  dieta  siino  degni  di  buona  consideratione  per  il 
pregiudicio  che  possono  partorir  alla  Santitk  di  Nostro  Segnore  et  alla 
causa  publica,  et  connoscendo  che  tal  certezza  non  se  potea  haver  per 
miglior  via  che  cum  veder  le  scritture  et  conclusione  fatta  in  essn 
Mai  3  dieta;  alli  3  di  questo  essendo  cum  Sua  Maestk  la  supplicai  fusse  con-  5 
tenta  farmi  haver  la  copia  di  esse  et  presertim  di  la  conclusione.  la 
quäl  mi  rispose  desiderar  molto  che  se  procurasse  tal  officio  da  la 
Cesarea  Maestk  ^  suo  segnore  et  fratello,  a  cui  havea  mandato  tutte  le 
dette  scritture;  ma  che  non  raancarebbe  gia  dal  canto  suo  dir  sempre 
la  substantia  delle  cose  che  pertenessero  alla  negociacione  nostra.  et  10 
comminciö  di  novo  replicar  il  discorso  che  l'haveva  fatto  meco  li  giorni 
passati,  ma  cum  qualche  maggior  particolaritk  eic,  **). 

La  morte  dil  duca  Qeorgio  di  Saxonia  fu  sempre  giudicata  dannosa 
alla  causa  publica  et  che  di  Ik  succederiano  molte  novitk,  et  presto, 
per  la  successione  dil  duca  Henrico  suo  fratello,  il  quäle  per  esser  non  15 
piccolo  fautore  et  seguace  delle  parti  adverse,  essendo  stato  et  recevuto 
hora  pacificamente  per  segnore  et  duca,  ha  comminciato  dar  tal  odore 
di  se  che  facilmente  se  puö  far  coniettura  di  quello  se  possi  sperar  di 
lui  neir  avennire.  et  se  teme  che  a  questo  suo  desiderio  harrk  con- 
forme  la  volontk  delli  populi  di  quella  provintia,  li  quali  perche  furno20 
dal  duca  Georgio  mantennuti  in  virga  ferrea  nella  via  catholica,  hora 
per  la  libertk  che  harranno  et  per  propria  malignitk  et  inclinatione  et 
forsi  per  mandato  expresso  dil  nuovo  segnore  se  alienaranno  dalla  vera 
strada  et  rito  antiquo. 

La  quäl  cosa,  essendo  prevista  et  temuta  dal  Rev.  vescovo  Misnense  25 
et  da  molti  nobili  catholici  di  quelle  bände,  et  presertim  dalli  conseglieri 
dil   duca  Georgio  morto,    ha   caussato  che   li   Rev.  messer  Giulio  Pflug 
decano   et  messer   Gioan  Cochleo   canonico   di  Misna  siino  vennuti  qui 
in  Praga   per   consultar   questa  materia  et  ihr  certe  dimande,   le   quali 
pensano   esser   saluberrime   per   ht   conservatione   di    quelli   populi.     nc30 
havendo  loro  ritrovato  qui  monsignor  K™^  legato  et  molto  meno  possu- 
tose  spenger  tin  a  Vienna  per  certi  suoi  respetti,  hanno  conferito  meco 
largamente   la   soa   commissione   et   datemi   le   sue   petitioni   in  scriptis, 
faccendomi  gran  instantia  ch'io  ne  scrivi  a  V.  S.  R*"*  et  111™**.    et  percho 
dette  instruttioni  contieneno   in  effetto  quello   che  essi  hanno  con  molte  35 
parole  discorso  meco,  non  mi  par  altrimenti  replicar  il  medesmo. 

Dirro   ben    che   nell'  ultimo   ragionamento   chMo   hebbi   cum   quelli 
doi  dottori,  quali  se  ne  sono  ritornati,  loro  cum  gran  efficacia  replicorno 

a)  IMis  WtiUrt    stimmt   uiettt   um-   inhaltlidi.    sondt$n    heiunhe    uörtlich    mti   diu    Ini.  AhscJttiUfm    lou 
Hf.  I9H  übt  rein  tmti  i»f  deshalb  hitr  fortgtlassm.     Kivt.  abtuichcttde  Wendting  .-*.  zu  nr.   198  in  rf<*  Tcstnoie.  40 
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desiderar  molto  che  la  Santita  di  Nostro  Segnor  gli  facesse  la  conces-  X5d9 
sione  che  dimandano^  per  esser  (come  dissero)  concorde  opinione  tra  li 
dotti  catholici  et  lutherani  super  communione  utriusque  speciei  et  super 
connubio  sacerdotum ;  la  quäl  quando  non  impetrassero^  dubitavano  che 
5  8arriano  constretti  tolerar  conniventibus  oculis  tal  uso  di  communione 
et  dil  connubio ;  vedendo  ognuno  inclinar  in  quella  Bententia^  et  etiam 
per  evitar  quelli  scandali^  li  quali  caussariano  una  universale  alienatione 
delli  populi  di  quel  stato^  quando  non  fussero  comportati  in  li  predetti 
doi  articoli 

10  Mi  son  forzato  cum  quanti  migliori  modi   ch'io  per  le  debili  forze 

dil  mio  ingegno  ho  saputo,  contennergli  nelli  primi  officii,  proponendogli 
che  per  hora  non  deveno  cossi  temer,  percb^  durante  il  termine  delle 
inducie  di  quindeci  mesi  fatte  in  Francfordia  il  duca  Henrico  non  potrk 
innovar  cosa  alcuna  per  esser  uno  delli  articuli  couclusi  in  quella  dieta ; 

15  et  che  tra  questo  mezzo  la  Cesarea  et  questa  Maestk  cum  ogni  via 
buona  remediaranno  aUi  mali  ehe  se  tenieno  dal  nuovo  dominio  di  detto 
duca^  come  il  Ser"^  re  ha  promesso  voler  far. 

Et  che  pensassero  bene  li  respetti  che  potriano  mover  la  Santitk 
di   Nostro    Scgnore   a    non    far    per   hora    alcuna  eoncessione^   maxime 

-20  particolare  a  quel  stato,  reservando  il  tutto  alla  deterrainatione  che  se 
expetta  di  far  per  Sua  Beatitudine  a  tempo  et  luoco  piü  commodo  et 
conveniente. 

Parendomi  che  con  le  predette  ragioni  restassero  assai  satisfatti  et 
di  buon  animo,   gli   promessi    anche  che   ne   darrei   avviso  quanto   piü 

25  presto  a  V.  S.  R™*  et  111™*,  et  che  tra  questo  mezzo  monsegnor  R"'* 
legato,  al  quäl  ho  raandato  la  copia  simile  delle  scritture,  darrebbe 
risposta  alle  loro  lottere,  dicendogli  il  parer  et  giudicio  suo  cerca  questa 
materia. 

Questa  Maesta  mi  ha  detto  creder  certo  che  quel  nuncio  dil  re  di 

aoFranza  non  vennerk. 

Et  che  monsegnor  Lundense  non  ritornerk  prima  che  sii  expedito 
il  convento  di  Wormatia,  essendo  ito  interim  al  duca  Henrico  di 
Brunswich  *)  de.  ^). 

Ultra  le  scritture  di  quelli  dottori  mando   a  V.  S.  R'"''   et   Ilh*  la 

:J5copia  dil  niandat<»  regic»  expedito  per  la  intimatione  di  la  dieta  di 
Wormatia,  quäle  ho  fatto  tradur  ffr.  ''). 

a)  Km  folfffu  MitteUiinytti  Ulm   die  Sacht  ichittt  tttis   l'iii/ani  und  ih*   Gmnudlsrhifi  d*f  htlm,   ffdin  tn'f 
<»i  Jinefi  an  AUaudn   rom   10.  Mai,  tu'.  ^00. 
h)    \\>tifr  irif   in  Hf.  200. 

40  '/   Vgl  oben  :h  nr.  198. 
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15S9  Mando  etiandio  alciini  libreti^  li  quali  perchfe  faniio  al  proposito  di 

^      la  causa,  fe  ben  leggerli  et  considerarli. 
MailO  Heri  si  concluse  la  dieta  qui  in  Praga  cum  la  determinatione  che 

V.   S.    R"*   et  lU"*   vederk   per   la   copia   qui   alligata;    quäle  ho   fatto 
tradur  di  bohemo  in  latino.  o 

II  Ser"***   re   mi  ha   detto  voler  ritornar  presto    in  Vienna  et  ch'io 

scrivi  a  monsegnor  R'"'*  legato   che  soprasedi  Ik  nfe  pigli  questo  inconi- 

modO;   et  cossi  le  ho  scritto  cum  diligentia  per  farle  intender  la  mente 

di  Sua  Maestä,   tanto  piü   che  Sua  Signoria  R"*  me  avvis6  per  le  soe 

Mai  7  di  7    esser   migliorato   et   metterse   in   ordine   per  vennire  in  Bohemia.  10 

et  qui  farrö  fine  etc, 
Mail!  Dl  Praga  alli  11  di  raaggio  1539. 

Mai  15  202.   Mussi  an  Aleander:  Empfang  eines  Briefes  Aleanders,   Angeleyr^i- 
heit  des  Hieranymfis  Riccltis,     Tennin  der  Rückkehr  König  Ferdinands 
nach    Wien.      Uehersendung    eines    ärztlichen    Bezejrts.      Empfehlungen,  15 
Unterbrechung  des   Verkehrs  mit  Italien,     1639  Mai  15  Prag. 

Aus  Born,  Arch.  Vat.  Armar.  OA  vol.  26  fol    156  Orig.,    mit  Präsenlationisver' 
inerk  Aleanders  Viennae  18  maji. 

Mai  9  Alle  di  V.  S.  R"**  et  111"**  di  9  non  ho  che  responder  altro  se  non 

che  Texcellente  messer  Hieronimo  Riccio  stii  di  buon   animo  et  fuor  di20 
ogni  paura  di  esser  stato  nominato  in  cosa  alcuna,    perch^   nianche  ho 
fatto  mention  a  questa  Maestä  di  quel   capitolo  che  V.  S    R™"  et  Hl"* 
mi  scrivea  di  la  Ser™*  regina  ^). 

Sua  Maestk  mi  ha  detto  questa  mattina  ch'io  scrivi  a  V.  S.  R"*' 
et  111"**  che  vole  esser  in  Vienna  avanti  la  festa   dil  sacratissimo  corpo25 

Juni  5  di  Christo. 

Mando  la  recetta  havuta  da  messer  Pietro  mcdico,  quäle  insiemc 
cum  questi  altri  segnori  se  raccomanda  a  V.  S.  R"**  et  111"*",  le  cui 
sacratissime  mani  io  baso  devotamente,  supplicandola  me  tenghi  humilli- 
mamente  raccomandato  in  soa  buona  gratia.  30 

Non  e  ancor  partito  corrier  per  Italia,  nk  si  ha  cosa  alcuna 
di  Roma  ^).  ^ 

Mails  Di  Praga  alli  15  di  maggio  1539. 

Mai  15  203.   Farnese  an  Aleander:  Aufzählung  der  fieu  eingetroffenoi  Depesclien 

Aleanders,  Mignanellts  und  Mussi's.     Wei.stifig  an  ersteren  als  Konails-  35 


')  Beim  Fehlen  d      angezogetien   Briefes  Aleathders  entzieht   'Mcä   das  Nähere 
über  die  hier  berührte  Angelegenheit  tmserer  Kenntnis. 
•)  Vgl.  unten  den  Anfang  von  nr.  204. 
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hgat   tuxf'h   Virensa   ztirürlczuhehren,     Btnmstehendf  Sendung    Marone s    t53i) 
als  Nuntitis.     Ankunft  Mignanellis  rrwarfei,     Entrüstung  über  das  im 
Frankfurter  Abschied  stipuliertr   Heligionsgespräch   der  vierzehn  Depu- 
Herten,    ivorühr  Aleander   ahne  Scheu    mit   dein  König   sjn'echen   solK 

5  ROckkehr  Gifwenale's  aus  Frankreich  in  BegUitung  eines  französischen 
Sekretärs,  König  Franz  Gegner  rines  Kmizils  in  Italien  und  ohyw  die 
Lutheraner;  schlägt  Konzil  in  Frankreich  vor,  Erforderung  des  (hd- 
achtens  Aleanders  hierüber,  Weisung  an  denselben,  den  König  zu  Vor- 
kehrungen   wider    den   Abfall   des    Herzogtums  Sachsen   zu   bestimmen, 

10  Keine  Neuigkeiten  vom  Orient,  Bischof  Statilio  in  Frankreich.  Tod- 
gehurt  eines  kaisfrlichni  Prinzen;  Zustand  der  Kaisenn,  15S9  Mai  l't 
Rom, 

Aus  Rom,  Arch.  Vo/.   Nunziatura  di  Germania  vol.  2»  fol.  226  —  227  Orig.^ 
mit  Präsentationsvermerk  Aleanders  Viennae  8  junii. 
If)         Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Fameaiane  Fase.  707  Conc. 

Scrissi  al  primo  di  questo  da  Hostia  a  V.  S.  R™*  *)  in  risposta  de    Mail 
le  8ue  di  10  et  11  di  aprile,  et  insieme  le  mandai  copia  de  iina  lettera    ^17 
del   DUDtio   di   Venetia   di    17   di   aprile   sopra  la   suspensione   di  arme 
fatta  per  tre   mesi  col  Turco.    et  oltre  a  ciö  le  mandai   anco  un  breve 

20  diretto  al  Ser"*"  re  di  Romani  consolatorio  per  la  morte  del  figlio  piccolo 
di  Sua  Maestä.     il  che  tutto  fii  inviato  per  la  cavalcata  di  Trento,   8i- 
corae    anco    sara  questa.    dipoi    alli    11    di   roaggio    comparsero    in    un    Mai  11 
medesimo  di  le  di  V.  S.  R™*  di  13   di  aprile  da  Vienna  *)  et  le  di  17    ^^5 
da  Prüm   del   nuntio   et   del   secretario  di  V.  S.  R"*  ') ,    item  le  di  25      ^' 

25  et  28  del  medesimo  suo  secretario   da  Praga  ^)   con  una  copia  di  quel 

che  monsignor  Lundense  scriveva  a  V.  S.  R"**  di   tre  d'aprile,    —   alle  Aprils 
quali  lettere  faro  appresso  risposta. 

La  indispositione  di  V.  S.  R"*  fe  dispiaciuta  a  Nostro  Signore  molto, 
perchfe  la  desidera  sana  et  maxime  dovendo   tornare  a  Vicentia   per  le 

aOcose  del  concilio,  come  Sua  Santitk  vuole  che  la  tomi,  et  me  ha  com- 
messo  le  scriva  ch'ella  si  dia  in  viaggio  per  quella  volta  quanto  piü 
presto  per  le  occorrentie  presenti,  perche  anco  li  colleghi  soi  partiranno 
in  breve  ^).  et  accioche  costi  non  si  stia  senza  nuntio  upostolico ,  fra 
dui  o  tre  di  si  spedira   il  vescovo   di  Modena    ben   instrutto,  col  quäle 

35  V.  S.  R™*  si  potrk  vedere  et  parlare  in  via. 

»)  S.  oben  nr.  195. 
*)  8.  oben  nr.  181. 
')  S.  oben  nrr.  182.  183. 
*)  S,  oben  nrr.  191.  193. 
40         *)  Übel'  die  ZurücknaJime  diffter  Weifumg  vgl.  unten  nr.  210, 
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1539  Messer  Fabio  essendo  partito  alli  18  di  aprile  da  Prüm,  non  doverk 

A))^16  ^^r*™^'  tardare  a  giungere  qui  '). 

La  suspensione   de   le   armi  stata   fatta   in  la  dieta  di  Francfordia 
per  15  mesi,   reservando  il   beneplacito  de   la  Maesti  Cesarea,   ancora- 
chi  potesse   esser   raeglio,   pure   attesa   la  qualitä   de   tempi   et  lo  stato  5 
de  le  cose  saria   tolerabile,   se  non  ci  fasse  aggiunta   la  coda  di  voler 
N^  1  ^*^®   ^"   Noremberga   o    al   prirao   d^agosto    o   di    novembre    una    dieta 
generale   di   principi    di   Germania,   ove   si    deputino    14   che   disputino 
sopra  le  difFerentie  de   Tuna  parte  et  de  Taltra;   de   li  quali  uno  sia  in 
nome  de  la  Cesarea  Maestk,   unn  per  questo  Ser"^**  re,  sei  per  li  prin- lo 
cipi  catholici   et   sei   per   li  lutherani:   che   a  me  par  che  non  venga  a 
dir  altro    che  non  volere    venire    al    concilio  ecumenico    et    farne    uno 
nationale   senza   mentione   de   la  sede  apostolica  o   de  prelati.     in  talia 
tempora  incidimus!     questa   cosa   h  da   ben   considerare  et  ponderare; 
pero   piacera  u  V.  S.  R^*^   tornare  ben   risoluto   et  instrutto   etiam   con  15 
communicatione  di  questa  Ser'"*  Maestk,  alla  quäle  piaccia  a  V.  S.  R""^ 
di   non    dissimulare  ne    tacere   quel   che   Dio   sopra   ciö   la   inspirark  a 
parlare. 
Mails  Tomö  alli   13  di  questo    messer   Latino   Juvenale   di  Francia  ^)  et 

')  MignaneUi  langte  am  21.  Mai  an  der  Kurie  an  (vgl.  unten  nr.  210).     Fow20 
Reiner  Reise   liegen  zwei  Briefe  vor  (Orr.   im  Staatsarchiv  zu  Parma,   Carteggio 
Famesiano):   1)  vom  S.   Mai  aus  Padua:  er  habe  seit  Brunn  fs.  oben   wr.  183] 
keine   GelegenJieit  zum  Sciweiben  gefunden.     Heute  Abend   sei  er  nach  Zurück- 
legung von  im  ganzen  600  Miglien   in    Padua  angelangt.    Er  habe  die  Absicht, 
den  Kardinal  von  Trient,   der  sich  in  der  Nähe  im  Bade  befinde  ^   aufzusuchen^ih 
und   zu    hören    ob   er   über   den  Ausgang   der    Frankfurter   Verhandlungen   oder 
anderes,  was  sich  seit  seinei'  (M.'sj  Abreise  ereignet,  Neues  fcisse.    --  2)  vom  12.  Mai 
aus  Bologna :  der  Kardinal  von  Trient  wisse  noch  nichts  vom  A  usgang  der  Frank- 
furter Handlung;   er  vermute,    man  werde  lediglich  einen  Stillstand  von  drei  Mo- 
naten zur  Einholung  dei'   Willensmeinung   da*  Kaiser.**  iibei'  die  geplante  längere  ^i) 
Suspension  vereinbaren.    MignaneUi  freut  sich,  daß  der  Papst  ihn  nicht  in  Deutsch- 
land ^sequestriert'  [seqiiostrato]  liabe,  dove  stavo  cou  molto  mio  gran  dispiacere  et 
quanto  al  presente  con  poca  speranza  di  frutto 

■)  Über  Giorenafe's  Sendung  vgl.  oben  nr.  121.  Wie  Farnese  im  vorstellenden 
Briefe  weitet'  unten  bemerkt,  war  er  (Giovenalej  am  23.  April  vom  französiscJien Hb 
Hofe  abgereist.  An  eben  diesem  Tage  schrieb  der  Nuntitis  am  frunzösisclun  Hof, 
Bischof  Filiberto  Ferrerio  von  Ivrea,  aus  Troges  an  Famose  über  die  letzte  Audienz 
mit  Criovenale,  der  um  Bescheid  in  der  Konzilssache  gebeten  habe :  sopra  il  quäl  fu 
debattuto  con  le  debite  considerationi  delF  honor  di  Sua  Santith,  come  intendera 
da  Sua  Signoria,  continuando  Sua  Maestk  nella  impresa  d'Ingliterra  cou  il  mede- 40 
simo  animo  che  gia  si  ^  scripto,  et  uon  obstante  Taccordio  de  Venetiani  si  sollici- 
terk  la  tregua  col  Turco,  della  quäl  Sua  Maestk  uon  despera  . . .  Sua  Maestk  ne 
disse  anclie  che  manderia  monsigiior  de  Lavaur  in  Alamagna,  exhortaudo  Sua  San- 
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con    seco   c   venuto   messer  Christopboro,   secretario   di   monsignor   eon-    ^55fi» 
estabile,    mandato    da    la  Maestk  Clirist"**   a  Nostro   Signore    per    darli 
conto    di   quello    che    in    due  volte   che   egli   h  andato    in  Spagna,   ha 
negociato  con   la  Maesta  Cesarea,   et   per  dire  anche  il  parere  di  Sua 

5  Maestk  Christ"*'*  circa  il  concilio,  quäle  h  (secondo  che  anco  monsignor 
di  LavaU;  che  molto  prima  de  la  ricevuta  di  questa  doverk  esser  giunto 
in  questa  corte,  hark  detto  a  Sua  Maestk  et  a  V.  S.  R"**):  che  il  loco 
di  Vicentia  pare  a  Sua  Maestk  Christ^*  mal  atto  per  fare  il  concilio, 
perchi   facendolo   senza   li  Liitherani   senza   dubio   saranno   dannati^  et 

10  essende  bisognerk  far  l'executione  con  le  armi,  in  che  vedria  accendersi 
gran  foco;  et  che  a  Vicenza  H  Lutherani  non  verranne  andare.  onde 
fa  intendere  a  Sua  Santitk,  se  li  paresse  meglio,  che  la  Maestk  Cesarea 
et  la  sua  et  anche  Sua  Santitk  mandessero  un  homo  per  uno  a  far 
sjipere  a  essi  Lutherani  si  vogliono  al  concilio  o  no.   et  perche,  anchora- 

lochfe  non  lo  vogliano,  diran  di  si  per  parere  etc.,  alhora  si  potria  do- 
mandargli  dove  lo  vogliono?  si  dicessero  in  Germania,  che  ciö  Sua 
Maestk  giudica  non  esser  giusto,  et  che  si  potria  convenire  o  in  Lione 
o  loco  simile,  dove  per  la  confidentia  che  hanno  in  Sua  Maestk  Christ™* 
li  Lutherani   o    non    potranno   recusare   o   per  non    venire    al    concilio 

20faranno  honesta  concordia,  di  che  mostra  sperare  meglio  che  de  forze. 
et  quando  pure  11  concilio  si  facesse,  che  a  la  Maestk  Cesarea  non 
dovria  dispiacere  il  loco  per  l'amicitia  et  fratellanza  ne  la  quäle  hora 
si  trovano.  questa  h  la  summa  di  quel  che  messer  Latino  et  messer 
Christophoro  hanno  esposto   sopra  i  fatti  del   concilio.     piaccia  a  V.  S. 

25  R*"*  considerare  ogni  cosa  bene  et  dirne  il  suo  parere,  come  altre  volte 
le  ho  scritto  per  parte  di  Sua  Beatitudine  ^). 


titk  a  mandarvi  anoor  lei  uno,  secondoch^  gik  s'e  scripto  et  come  piü  a  longo 
.'«itenderk  da  detto  signor  Latino,  u.  s.  w.  Arch.  Vat.  Armar.  VI II  Ord.  I  vol.  K 
(Galliae  Nuntiatura  sub  Paulo  III  vol.  3)  fol.  143  Orig. 

30  ')  In  ähnlichem  Sinne  berichtete  der  Nuntius  Ivrea  noch  am  9.  Mai  an  Far- 
nese:  Nelle  cose  del  concilio  non  hebbi  altra  risposta  da  monsignor  conestabile, 
salvo  che  Sua  Santitk  non  doveva  cominciar  concilio,  perch^  saria  di  Italia  sola, 
et  che  si  doveva  attendere  a  mandare  in  Alamagna  et  procurar  la  reductione  de 
Lutherani,  et  che  Sua  Maestk  se  gli  aiuteria,   ezhortando  Sua  Santitk,   quando  si 

35  venghi  a  questo,  di  non  volerla  guardare  cosi  per  il  sottile,  purch^  nelle  cose  con- 
cemente  la  fede  et  di  substantia  si  possino  ridurre.  da  Montargis  all!  9  di  maggio 
1539.  Rom,  Arch.  Vat.  Arm.  VIII  Ord.  I  vol.  K  (Galliae  Nunt.  sub  Paulo  111 
vol.  3)  fol.  154  Orig.  -  Entsprechend  Jmiten  auch  die  französischen  Orntoren  in 
Born,  der  Sieur  de  Grignan  und  der  Kardinal  von  Boulogne,  mit  großer  Entschie- 

40  denheit  sich  der  Wieder atifnahme  des  Konzils  widersetzt;  vgl.  ihre  Depeschen  vom 
24.  und  2G.  Apiil  hei  Ribier  I  pag.  4!^.  445. 
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1539  La   morte    del   duca  Georgio   di    Sassonia   e  doltn    infinitamente  a 

'^  Nostro  Signore,  quäle  prega  Die  che  metti  mano  lui  ad  acconciare  le 
cose  de  la  nostra  religione,  che  altrimente  la  non  va  bene.  V.  S.  R"* 
non  resti  di  animare  questa  Ser"**  Maestk  che  proveda  che  il  stato  gia 
di  quel  signore  »i  prenervi  da  la  infettione  lutherana^  laudandola  et  5 
rendendoli  gratie  de  la  bona  dispositione  che  nitro  da  per  se  ha  sempre 
mostrato  di  havervi. 

Le   nove   che  il  secretario   di  V.  S.  R"*  me   ha    scritto  di  le  cose 
di   Levante  '),    vedendo    che   di    costk   le   si  sanno^    non   replicherö  in 
questo  per  non  intendeme  d'avantaggio  et  perche  per  l'altro  spaccio  del  10 
Mail  primo  ne  scrissi  abondamente. 

Monsignor  Statilio  gik  era  giunto  in  Francia  a  la  partita  di  messer 
April  23  Latino,  che  fu  alli  23  del  passato  -). 

La  imperatrice  partori  un  figlio  maschio  morto  ')  non  senza  pericolo 
April  25  (Je  la  persona  sua;  pure  per  lettere  di  25  di  aprile  Sua  Maestk  andava  lö 
raigliorando  **).     che   sara    il  fine   di   questa  ^    ricordandoli   di    nuovo   il 
toraare    pre8t<»    da    queste    bände,     et   a  V.   S.    R™*    rni    raccommando 
.  humilmente. 
Mai  15  Di  Roma  alli   15  di  niaggio   1539. 

Mai  17  20-1.     Miissi   an   Farnese:    Mqfire^felumj    des    königlivheit    Tnu^sessen  20 
Afidreas  IJngnad  durcfi   den  Kmi<f   ivf/jen    Tnbmhnu'   an    einer    titru- 

0  Vgl.  oben  nr.  194. 

*)  Im  angezogenen  Schreiben  lcreu*8  vom  23.  April  heißt  es:  II  signor  Statilio 
fu  hieri  a  visitarme  et  ne  disse  quanto  intenderh  dal  signor  Latino,  quäl  li  referirk 
auche  la  risposta  li  havemo  fatto  hoggi.  Tn  eitiem  undatierten  Dezifrat  eine«  25 
Briefes  Ivrea^s  heißt  es  ferner:  V.  S.  K»"*  haverk  visto  quanto  per  le  precedenti 
mie  di  2G  [findet  sicJi  nicht]  scrissi  a  Nostro  Signore  delle  cose  che  haveva  con- 
ferito  con  me  al  partir  suo  monsignor  Statilio,  ambasciatore  del  re  Giovanni,  di 
che  bora  a  cautela  mandu  il  dupplicato  con  aggiuuger  che  havendo  visto  io  £ar 
tante  buone  demostratiuni  al  predetto  signor  Statilio  et  un  dono,  comc  ho  scritto,  :M) 
di  2500  scudi,  che  al  cardinal  di  Carpi  non  fu  fatto  tale  quaudo  fu  qua  legato,  et 
int^so  anohe  appresso  che  ha  havuto  promessa  da  Sua  Maestk  di  una  bona  pezza 
di  beneficio,  non  mi  puo  capir  in  la  mente  che  costui  non  habbia  fatt€  qui  altre 
pratiche  che  dimandar  aiuto  per  il  suo  re.  et  in  vero  chi  considera  alla  intelli- 
gentia  che  costoro  hauno  t^nuto  et  tengono  col  Turco,  et  al  esserc  in  che  si  trova  35 
il  re  Giovanni,  non  si  pu6  quasi  peusare  che  sia  altrimenti.  tuttavia  non  ho  inteso 
piu  la,  anchorch'io  nou  mauchi  di  diligentia.  Gall.  Nunt.  sub  Paulo  III  vol.  3 
fol.  184. 

•')   Am  21.   April  nadwiittags ,    laut  Bericht  Mocenigo's    in    Vetiet.   Depp.   I 
S.  311.  40 

*)  Vgl.  Mocenigo's  Bei'ichte  vom  22.  und  24.  April:  a.  a.  (>,  S.  313. 
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fjuistischen  Versammlung.  Eindinck  bei  Hofe.  Beschwerde  df-s  Bischofs  ^^^^^ 
von  Meißen  wider  Herzog  Heinrieh  von  Sachsen  tcegen  Verbots  der 
dreißigtägigen  Totenfeier  für  Herzog  Georg;  Maßnahmen  König  Ferdi- 
nands. Anlaß  der  jüngsten  polnischen  Sendwig.  Abfertigung  der  Ge- 
b  sandten.  Mitteilungen  derselben  betr.  Voten.  Absieht  Polens  das  Konzil 
zu  beschicken.  Abraten  König  Ferdinands.  Erklä)*ung  ßfussi's  über 
die  Absichten  des  Papstes.     16H9  Mai  17  Prag. 

Aus  Neapel t  Grande  Archirio  Carte  Farnesiane  Fase.  692  Orig.;  mit  Vermerk 
Bicevuta  alli  31. 
10         Auch  Bam,  Arch.  Vat.   Armar.  64   vol.  26   fol.  161»  — 162*»  gleichz.  Abachr., 
mit   Vermerk  Aleand^rs  Receptae   Viennae   23   maji    cum   literis   20  hujus 
mensis. 

Non  essendo  ancor  partito  il  corrier,  quäl  h  soprasedato  molti  giorni, 
non  posso   nh  devo   tacer    li   gran   segni  che   questo  christianissimo  et 

15  Santo  re  ha  dimostrato  di  la  vera  religione  soa  et  pietade  verso  Christo 
et  sua  Santa  chiesa. 

Qui  in  Corte  era  il  segnor  Andrea  Hongnaden  M,  tanto  charo  et 
intimo  a  Sua  Maestk  quanto  se  potesse  desiderare,  et  havea  la  cura  di 
preceder    alle    vivande,    quando   queila  volea  disnar  o  cenar.    accadete 

20  che  domenica  passata  la  communita  di  Praga  elesse  Tamministrator  delle  Mai  11 
.soe   chiese,   quae   sunt   sub   utraque   specie,   qui  fungitur  vice  episcopi. 
in  questa  elettione  si  ritrovf)  presente  il  detto  segnor  Andrea,  quäle  gia 
per  avanti  (come  dicono)   per  qualche   indicio  era  stato  connosciuto  in- 
clinar  in   la   opinione  Bohemica,   et  insieme   cum  gl'  altri  consentite  a 

25  queila  elettione,  usando  alcune  parole  per  le  quali  dimostrava  dolor  di 
non  haver  primo  possuto  scoprirse,  sed  quod  non  potuisset  propter 
nietum  etc. 

Fu  referito  a  questo  Ser™**  re,  quäle  subito  chiamato  il  segnor 
Leonardo  Feltz,  suo  gran-marescalco,  ordinö  che  detto  Hongnaden  fusse 

30scazzato  dalla  soa  corte  et  bandito  dalli  regni  et  stati  hereditarii  di  Sua 
Maestk,  concedendogli  »olum  di  poter  star  sopra  certi  suoi  beni  dotali 
di  Bohemia  fin  ad  altra  deliberatione  soa,  faccendogli  anche  dir  che  le 
usava  troppa  dementia. 

')  Die  folgende  Episode,  die  Maßregelung  des  Andreas  üngnad,  erwähnt 
dbaucfi  Marino  Giustiniani,  der  venetianische  Gesandte  bei  König  Ferdinand,  in 
seiner  'nach  der  Heimkehr  den  Behörden  seiner  Vaterstadt  erstatteten  Relation.  Er 
bezeichnet  Andreas  ADganot  [sie!]  als  uu  suo  [des  Königs]  maestro  di  casa,  no- 
bile, ricco  e  suo  carissimo.  essendosi  communicato  sub  utraque  specie,  ci6  sapu- 
tosi  da  Sua  Maestk  immediate  lo  fece  bandire  dalla  corte  et  dair  Austria.  Der 
40  so  Gemaßregelte  habe  »ich  auf  seine  Güte^'  in  Böhmen  begeben.  Alb^ri  Relazioui 
degl'  ambasciatori  Veneti  del  sec.  XVI  Ser.  I  vol.  2  pag.  120. 
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1539  Questa   eosa    La    spaventata   tutta   la    corte   et   sjirra   essempio  alli 

altri  che;  per  qualsevoglii  favore  che  habbiino  presso  Sua  Maestb^  non 
ardischino  far  un  minimu  cegno  contra  la  religione  nella  quäl  ella  e 
nasciuta,  cresciuta  et  vole  morir.  — 

Havendo   il   duca  Henrico^  successore  dil  duea  Georgio,  U  passati  5 
giomi  fatto   prohibitione   che   non   se  facessero   li   funerali  dil  tricesimo 
per  il   fratello  *),    il   vescovo  Misnense   cum    li   nobili  hanno  deliberato 
voler  ad  ogni  modo  osservar  il  rito  loro  antiquo;  et  per  questa  causa  il 

Mai  15  giorno  di  la  ascensione  venne  un  nuncio  delli  predetti  a  questa  Maesta^ 

la  quäl  gli   ha  dett<>  apertamente   che   perseverando   nella  via  caiholicalO 
non  temino;  perche  Sua  Maesta   non  gli  abandonark  cum  ogni  sorte  di 
adiuto  possibile.    et  se  ha  trattato  finhora  nel  conseglio  che  se  fazzi  un 
mandato  poenale  al  duca  Henrico,  che  non  voglii  innovar  cosa  alcuna, 
attenta   la  conclusione   di   la   dieta   di   Francf^rdia.     tra  questo   mezzo 
Tamministrator   di   la   chiesa   cathedrale   Pragense,    che   r   preposito   dilfi 
Misna  *),  fe  partito  verso  Ik  cum  persuasione  et  voler   di  questa  Maesta 
per  ritrovarse  a  quelli  funerali  dil  tricesimo,  il  quäl  per  esser  nobilissimo 
et  catholico   et  per   haver  grandissimo   parentado    in    quella   provincia 
gioverk   assai  alla   confirmation   di    quelli   populi ').     intendo   tuttavolta 
che    il  detto   mandato   non  e  ancor  expedito.   di  quelle   succederk  piü2<) 
oltra,  ne  darrö  avviso  a  V.  S.  R"**  et  111™*. 

Mai  17  GPoratori  di  Polonia  *)  sono  partiti  questa  mattina^  expediti  da  Sua 
Maestk.  la  causa  di  la  sua  vennuta  fu  perch^  il  re  loro  havea  li  mesi 
passati  levata  la  prattica  delle  raercantie  dalla  Slesia  et  certi  altri 
luoghi  dil  regno  di  Bohemia  cum  pretextu  che  li  suoi  mercanti  fussero25 
gravati  di  molti  pagamenti ;  et  havendo  questo  Ser"»®  re  «um  suoi  nuncii 
dolutose  di  tal  cosa,  hora  sono  vennuti  cum  resolutione  buona  et  cossi 
ritomeranno  alle  prattiche. 

Mi  hanno  detto   questi   oratori   che  il   loro  re  ha  fatto  buona  pro- 

*)  Vgl.  ein  (mit  nr.  209  eingesandtes)  Schreiben  Herzog  Heinrichs  von  Sachsen  30 
an  die  executores  Dresdae  vom  5.  Mai  (Valle  S.  Annae  2  post  cantaf^),  in  wel- 
chem er  berichtet  daß  Kurfürst  Johann  Fi'iedrich  ron  Sachsen  hei  ihm  gewesen 
sei  und  ihm  u.  a.  vorgestellt  liabe  daß  die  Begehung  der  Totenfeier  des  dreißigsten 
Tages,  wie  dieselbe  fiach  papistischem  Bitus  für  Herzog  Georg  i'orbereitet  wtrde, 
eine  Beleidigung  Gottes  sei  und  seinem  verstorbenen  Bruder  nichts  nützen,  ihmSb 
seihst  aber  das  Gewissen  belasten  loerde.  Demgemäß  wünscht  er  daß  die  Feier 
unterbleibe,  und  da  wo  sie  bereits  angeordnet  sei,  die  Anordnung  widerrufen 
werde.    Ar  eh.  Vat.  Ann.  11  vol.  45  fol.  394  »*>  gUichz.  Obersetztmg. 

^)  Der  schon  oben  nr.  199  S.  46  genannte  Ernst  von  Sckleinitz. 

")  Übe^'  die  Feier  der  tricesimali  vgl.  unten  zu  nr.  207.  40 

*)  Vgl.  oben  nrr.  199.  200. 
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viftione  in  evento  che  li  Tartari  facessero  nuovi  motti.  et  perche  uno  ^5^.9 
di  loro  h  il  cantor  di  Cracovia,  mi  disse  che  tenneva  ordine  proceder 
fin  in  Italia  per  causa  dil  concilio,  et  che  parlando  cum  questa  Maestk 
sii  stato  dissuaso  per  hora^  aggiongendo  che  se  habbii  gik  dato  principio 
5  ad  un  synodo  provinciale  in  quel  regno,  dove  deputaranno  oratori  a 
Sua  Beatitudine  per  le  cose  di  detto  concilio. 

Per  la  informatione  dattagli  per  me   dil   desiderio  et  ottima  mente 
di  NoBtro  Segnor  in  tal  raateria  restorno  ambedoi   satisfatti  et  contenti, 
pregando   Dio  per  la  incolumitk  perpetua   di  Sua  Santitk,    li    cui  san- 
lOtissimi  piedi  etc. 

Di  Praga  alli  17  di  maggio  1589.  Mail? 

305.  Mtissi  an  Aleumler:  Ankunft  Ih\  Helds.  GeriicM  daß  (kr  Mai  20 
Kaiser  na^ch  ItaUen  und  von  dort  aus  nach  Deutschland  gehen  wolle. 
Tod  eines  netigeborenen  kaiserlichen  Prinzen.  Einsendung  des  böhmiscJien 
15  Landtagsabschiedes  und  der  letzten  an  Farnese  gerichteten  Briefe.  Ent- 
rüstung des  Bischofs  Fabri  über  eine  Karikatur.  Termin  des  Auf- 
bruchs des  Königs.  Wink  einige  Zeilen  a/n  Held  zu  schreiben.  1539 
Mai  20  Prag. 

AfM  Born,  Arch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26    fol.  157    Orig.,   mit  Präsentations- 
20  vermerk  Äleanders  Yiennae  23  maji. 

II  dottor  Matthias  Heldt  k  vennuto  di  Spagna  per  le  poste  *),  come 
intendo^  et  dicesi  lui  tra  Taltre  cose  portar  che  Cesare  havea  in  animo 
passar  in  Italia  et  poi  in  Germania  ^) ;  et  che  Timperatrice  havea 
partorito  un  figlio  mascolo^  quäl  essendo  vivuto  doi  giomi  k  andato  in 
25  paradiso  ^).  visitarolo  per  nome  di  V.  S.  R"*  et  jIU™*  et  di  quanto 
potrö  tirarne,  le  darrö  subito  avviso,  faccendome  anche  veder  da  questa 
Maestk  per  darle  occasione  di  comunicarmi  alcuna  cosa,  il  che  tuttavolta 
fazzo  ordinariamente  quasi  ogni  giomo. 

Mando    la   conclusione   di   la   dieta  Pragensc  ^)    et   la   copia   delle 
30lettere  scritte  in  Koma  per  il  corrier  che  parti  di  qui  alli  17  ^j,  per  le  Mail? 
quali  V.  S.  R"*  et  111"*  vederk  quello  che  finhora  se  ha. 

II  Rev.  monsignor  di  Vienna  k  disperato  per  questa  pittura  cardi- 
'  nalitia  ne   se  puö  pacificare   di  quelle   bruttezze   che   se  manifestano   a 


*)  Übei-  Helds  Abfertigung  vgl.  oben  nr.  197. 
35         *)  Vgl.  was  Held  selbst  an  Mussi  berichtete,  unten  nr.  207. 

^)  Nach  Mocenigö's  Angabe  kam  das  Kind  tot  zur  Welt,  vgl.  oben  nr.  203. 

*)  Vgl.  oben  nr.  200. 

^)  D.  i.  nrr.  201  und  204. 
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1539    chi  ben  consideni  detta  pittura,  volbindo  il   (*ai)ello  a  basso      tuttavolta 

mi  par  che  se  la  comportaria  assai  dolcemente,  quando  Nostr«  Segnore 

da  buoD  seno  Tomasse  di  tal  dignita  '). 

Mai  II  8er""  re  partirk  alli  27  o  28  senza  fallo.     se   tra  que«to  mezzo 

27  2H  . 

paresse  a  V.  S.  R"*  et  111""^  scriver  oiifieii  causa  quatro  parole  al  dottor  5 

Matthias^  me  remetto  al  suo  prudentissimo  giudieio.    \m  soa  buona  gratia 

humillimamente  me  raccomando  ^   basandole   le   sacratissime   mani   cum 

devotione. 

Mai  20  Di  Praga  alli  20  di  maggio  1539. 

Mai  21  306.     Mttösi  an  Aleamler:  Post   aus  Spanien  mit  Meldung  voiu  TodeXQ 
der  Kaiserin  ^).    Trauer  des  Königs,     Musterhaftes  VerltaUnis  desselben 
zu  seiner  Gemahlin,     Anordnungen  für  die  Exequien.     lieber  ein  vet- 
sehentlich  naeh  Wien  weiter  befördertes  Brief paket  aus  Rom.  Erbietung 
zu  weiteren  Diensten.    1539  Mai  21  Prag, 

Aus  Rom,  Ärch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  169  Orig.,   mit  PräsentaÜotisver- 15 
merk  Ahaiiders  Viennae  27  maji. 

Mai  20  Heri   sera  dopo   scritte   Taltre   mie  venne   la  posta   di  Spagna  che 

rimperatrice  era  morta  alli  diece  giorni  del  suo  parto  2),  cosa  di  tanto 
dispiacere  a  questa  Maestk  quanto  se  fusse  accaduta  in  la  propria  per- 
sona di  la  Ser™*  regina,  cum  la  quäle  ci  h  quel  vinculo  cossi  indi8-20 
solubile  di  fede  et  amore  che  non  se  potria  imaginär,  non  che  forsi 
trovar  simile,  et  V.  S.  R™*  et  111™*  lo  sa  et  tanto  amplamente  lo  ha 
celebrato  et  celebra. 

II  dottor  Matthias  non  sapeva  cosa  alcuna  di  tal  nuova,   ma  sola- 
mente   dil   figlio;   di   sorte   che   se  harrk  fatta   in   pocchi  giorni  perdita25 
di  doi  grandissimi  soietti.     ncistro  segnor  Dio  conservi   il  resto  per  ben 
di  sua  Santa  chiesa! 

L'essequie  se  farranno  in  Vienna  et  il  dottor  Nausea  questa  mattina 

Mai  21  ha  havuto  commissione  far  l'oratione  funebre. 

Mai  13  II  Bordogna  mi  scrive  di  1 3  di  questo  di  Trento  havermi  mandato  30 

un  plico  per  V.  S.  R™*  et  111"*  *),  et  volendo  recuperarlo,  messer  Matthio 

')  Es  acheint  sich  um  eine  Karikatur  oder  ein  Scherzbild  zu  handeln,  welches  • 
Fabri  als  Kardinal  darstellte. 

*)  Ober  den  Tod  der  Kaiserin  Isabella  am  1.  Mai  vgl  Mocenigo  in  Venet. 
Depp,  I  S.  317.  35 

^)  Gemeint  ist  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  das  Briefpaket  vom  1,  Mai  (oben 
nrr.  195  und  196),  welches  laut  des  Pi'äsentationsvermerks  am  23.  Afat,  also  gleich- 
zeitig mit  dem  ebenfalls  am  20.  aus  Prag  abgegangenen  Briefe  Mussi's  (nr.  205) 
an  Aleand^r  gelangte. 
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qiii  mi  ha  detto  che  essendo  vennut<»  il  detto  plico  heri  al  tardo,  in  i539 
queir  hora  medesma  che  partiva  il  corrieri  per  Vienna,  lo  inviö,  non  ]^ai20 
pensando  piü  oltra  et  credendo  farmi  piacere.  io  ho  admesso  Tiscu- 
satione  qualitercunque ,  ascrivendo  il  tutto  ad  alcun  particolare  ordine 
öche  rharrk  havuto  da  messer  Antonio,  ego  omnia  aequi  bonique 
conBulo,  nfe  son  restato  tuttavolta  usargli  dal  principio  cortesia  et 
donargli  un  scudo. 

Se   sarrk  cosa   alcuna  che  V.  S.  R™*  et  111"*»  per  quelle  lettere  mi 
commettera,    sarrö   obedientissimo   usando  Topra  et  diligentia  che  devo 
10  et  le  mie  piccole  forze  m^insegnaranno.     in  buona  gratia  di  V.  S.  R"** 
et  111°»»  de, 

Di  Praga  alli  21  di  maggio   1539.  Maiül 

207.     Mussi  an  Farnese:  Aufzählmig  der  roraufgegangenen  Ikjpeschen,  Mai  23 
Einsendung  einer  Uebersetzung  des  Frankfurter  Abschiedes  sotoie  eines 

Ib  Briefes  und  Mandats  König  Ferdinands  an  Herzog  Heinrich  voti 
Sachseyi,  Rückkehr  des  Prager  Administrators  aus  Sachsen;  Sendung 
eines  Briefes  des  Cochläus  über  die  Totenfeier  für  Herzog  Georg.  An- 
kunft Helds  und  Konferenzen  mit  König  Ferdinand.  Held  von  Mussi 
besucht.     Ueber   den  Tod  der  Kaiserin  und  des  Kindes.     Absicht  des 

^Kaisers  nach  Italien  und  im  nächsten  Jahre  nach  Deutschlafid  zu 
kommen.  Misfallen  Helds  an  dem  Frankfurter  Abschied  vam  Stand- 
jmnkt  des  heiligen  Stuhles  wie  auch  der  katholischen  Liga  au^,  die  er 
zu  erweitem  bemüht  und  beauftragt  ist.  Seine  Ansicht  daß  nur  auf 
diesem  Wege  die  Lutheraner  zurückzugewinnen  seien.   Schwäche  derselben 

2b  und  Stärke  der  Katholiken.  Held  über  den  Tod  Herzog  Georgs  uml 
das  Verhalten  seines  Nmhfolgers.  Versicherung  Helds  daß  num 
ohne  den  Paj)st  und  dessen  VeHreter  auf  dem  Nürnberger  Tage  nichts 
beschließen  werde.  Ueber  den  französischen  Orator  und  die  Hal- 
tung   Frankreichs.      Absicht  Helds     in    Wien   mit   Aleander   zu   kon- 

SO  ferieren.  Beförderung  eines  Briefjxikets  an  den  Legaten.  1^89  Mai  23 
Prag. 

Alis  Neapel,  Chrande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase.  692  Orig.j  mit  Vennerk 

Ricevuta  a  9  di  giugno. 
Auch  Rom,  Arch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  174»— 175^  gleichz.  Abschr. 

35  Dopo  l'aggionger  mio  qui  in  Praga  ho  scritto  a  V.  S.  R"*  et  111™*  ^^^g^ 

delli    25.   28.    29  dil    passato   et   di    11  et  17    di   questo  *),    et   mandai     Mai 

11.  n 


')  S.  oben  mr.  191.  193.  194    201.  204. 
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1539    ultimamente  le   scritture   dil   vescovo   Misnense   cum    alcuni    libretti   et 

la  publicatione  di    la    dieta  di  Wormatia    et    conclusione    dil    convento 

Pragense.     hora   havendo   usato   diUgentia  et  via  molto   eecretissima  in 

Mai  22  haver  la  concordia  di  Francfordia,  la  qual  heri  primo  mi  h  stata  data, 

la  mando  a  V.  S.  R"**   et  111"*,   acciö  per  quella  la  possi  veder  qual  5 
sii  la  dispositione  o  buona  o  mala  delli  animi  delli  adversarii  ^). 

So  che  la  traduttione  parerk  pocco  latina  et  difficile,  portando  cobsi 
il  stilo  tedesco;  nondimeno  basterk  intender  la  sola  substantia  di  la 
materia. 

Scrissi   per  Tultime  mie   delli   nuovi  mottivi   dil  duca  Henrico   dilO 
Saxonia,   alli   quali  volendo   remediar   questa  Maestk  ha   fatto   expedir 
ad  esso   duca  le  lettere   et  mandato  che  V.  S.  R"*  et  111"*  vederk  per 
la  copia   ch'io   mando  ^).     interim  e   ritornato   il  Rev.  administratore  di 
la  cathedral   Pragense   et  dice   esserse   fatti   li  funerali  dil  tricesimo,  et 
io  ho  anche   lettere  dal  dottor  Cochlaeo  sopra   tal   materia ,   delle  quali  15 
ne  sarrk  etiam  la  copia  cum  queste  *). 
Mails  Alli    18  dil   presente   venne  il   dottor  Matthias  Heldt   per  le  poste 

di  Spagna,  et  e  stato  dopo  la  soa  vennuta  in  strettissimi  coUoquii  cum 
questa  Maestk  a  quatro  höre  per  volta  per  quatro  giomi  continui.  ho 
visitato  Sua  Signoria  per  il  luoco  che  tiene  et  per  esser  molto  cognito20 
et  amico  a  monsignor  mio  R"**  legato  et  a  nie  fin  dal  tempo  di  la  dieta 
di  Wormatia  et  di  Ratisbona.  h  persona  di  molto  valore,  come  altre 
volte  si  e  scritto  a  V.  8.  R"*  et  111"%  et  ^  buon  ecclesiastico  et  gran 
servitor  di  Nostro  Segnore,  come  dimostra. 

Sua  Signoria  non  sapeva  di    la  morte  di   la  Ser*"*  imperatrice,   di25 
Mai  20  la  qual  questa  Maestk  ue   hebbe  nuova   alli  20  dil  presente  per  lettere 
Cesaree.     ben   era   nasciuto   il   tiglio   et  dopo  il   battesmo  morto  avanti 
la  soa  partenza. 

Mi   ha   detto   che  la   Cesarea  Maestk   havea   deliberato  certamente 

Sept.  venner  questo  settembre  prossimo    in  Italia  et  che  smontaria  in  Napoli,30 

dove  gik  era   ordinato   un    donativo   di  300000  ducati  per  Sua  Ma«stk 

et  di  25  millia  per  rimperatrice.     et  che   il  resto  di  questo  anno  se  lo 

farrk  pur  in  Italia,  trovandose  interim  cum  Sua  Beatitudine  in  Ancona 

1540  o  qualche  altro  luoeo  commodo.     et  che   il  sequente  anno  detta  Maestk 

')  Über  den  Inhalt  den  Frankfurter  Abschiedes  vgl.  oben  zu  nr.  193.  35 

')  Den  betreffenden  Brief  Ferdinands,  d.  d.  Prag  16.  Mai,  erwähnt  Seckendorff 
Comm.  II  p.  214;  er  liegt  in  zioiefacher  Übersetzung  vor  im  Arch.  Vat.  Arm.  11 
vol.  45  fol.  246«»^  und  fol.  392»— 393»»,  beide  mal  mit  dem  Datum  des  16,  April 
1539. 

'^    Vom  20.  Mai  datiert,  mitgeteilt  in  den  Beilagen.  40 
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Cesarea   venneria   in   Germania,   abboccandose   tuttavolta   primo   col  re    -^55^ 
Chnst"**. 

La  rcBolutione'  di  Francfordia  ha  nrirabilmente  dispiacciuto  al  detto 
dottor,   il   quäl   come    primo   nella   soa  vennuta  l'intese,   damno  alcimi 
5articuli  che  in  quella  ai  sono  conclusi,  et  la  pocca  advertentia  di  quelli 
che  si  sono  operati  in  tal  manneggio. 

Et  primo  di  excluder  totalmentc  Tautoritk  di  Nostro  Segnore  et 
intervento  di  suoi  ministri,  la  quäl  cosa,  oltra  l'ingiuria  incomportabile 
che   se   &   a  Sua  Beatitudine,   esso   dottor   stima  esser  di  grandissima 

lOvergogna  alla  Cesarea  et  questa  Regia  Maestk,  che  li  suoi  commissarii 
habbiino  in  ciö  consentito,  parendo  che  per  tal  consenso  se  levino  dil 
gremio  di  la  chiesa  et  adherischino  alli  appetiti  et  bestiali  dimande  di 
Lutherani. 

Et   poi   piü   oltra   che   siino  anche  convennuti  insieme  che  non  se 

15po8si  admettei  in  questo  terapo  delle  inducie  alcuno  in  le  confederationi. 
et  questo  secondo  articulo  tanto  piü  lo  crucia  quanto  mi  disse  che  gik 
Tera  vennuto  cum  provisione  che  molti  di  la  nobilitk  di  Suevia  et  altri 
erano  per  intrar  nella  lega  catholica,  cum  speranza  anche  di  far  desister 
alcune   delle   terre  franche  che   sono   contrarie,    le  quali    comminciano 

20preveder  il  male  che  le  potrk  a  qualche  tempo  redundar  sopra  il 
capo  loro. 

Aggionsemi  esser  stato  sempre  questo  il  suo  parer  •)  che  Lutherani 
non  se  possino  redur  per  altra  via  che  cum  simili  confederationi  et  cum 
tiroor  delle  arme,   et  che   lui  sii  stato  causa  di  la  lega  catholica  ^).     et 

25ancorchfe  detti  Lutherani  se  raostrassero  nel  principio  molto  furibundi 
et  formidabiU;  nondimeno  che  le  l'orze  loro  non  poteano  durar  per  piü 
che  per  tre  mesi,  per  esser  li  principi  di  quella  banda  poveri  et  le  cittk 

a)   Vfrmtrk  am  Hamlt :  Concordak  cnni  ultimo  consilio  cardinalis  Brundusini. 

*)  Die  katholische  Liga,   der  sogen.  Nüitiberger  Bund  des  Jahres  1536,  war 
30  endlich  unter  dem  20.  März  vom  Kaiser  bestätigt  wordeti ;  die  betreffende  Urkunde 
gedruckt   bei  BudwUz  Geschichte   Kaisei'  Ferdinands  /.,    Bd.    IX  S.    376  f.     Am 
15.  April  hatte  dann   der  Kaiser  die  fünf  Kurfürsten  zum  Beitritt  aufgefordert 
(ebendas.  S.  377 f.j,    und    am   20.  April   nochmals   speziell   an  den  Kardinal    von 
Mainz  geschriebt n  (S.^lUf.j,  dem  er  mitteilte,  daß  er  zunäcfist  auf  den  Mat  Frank- 
35  reicÄs  und  unter  Teilnahme   dieses   sowie   der  Vertreter  des  Papstes   [S.  379  Z.  3 
vofi  untefi  dürfte  Legaten  statt  Agenten  zu   lesen  sein]   nochmals  mit   d^n  Prote- 
stanten  in  Güte    werde   verhandeln    lassen,   im  Fall  des  Scheiterns  dieser  Bemü- 
hungen aber  entschlossen  sei  zu  den   Waffen  zu  greifen,  wobei  er  rorncfimlich  auf 
die  Hilfe  der   Verbündeten  rechne.     Karl  erwähnt  hier  auch  seine  Absicht,  wegen 
^des  Türken   und  behufs  Verständigung  mit  dem  Papste,  den  er  der  Liga  ebenfalls 
zuzuführen  hofft,  für  kurze  Zeit  nach  Italien  zu  kommen. 
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15S9  molto  caute  in  non  se  voler  exponer  a  quelli  extremi  pericoli  n^  com- 
metterse  dil  tutto  alla  discretione  di  quelli  capi.  essendo  per  il  contrario 
da  questa  banda  un'  adiuto  molto  piii  solido  fermo  et  durabile  per  esserce 
un'  imperatore,  un  re  di  Romani,  li  duchi  di  Baviera  molto  indinarati 
et  altri  principi  catholici  et  il  duca  Georgio  di  Saxonia,  quando  vivea,  5 
il  quäl  per  tal  impresa  havea  promesso  Spender  Cinquecento  millia  fiorini. 

Et  che  la  Cesarea  Maestk  havea  per  questo,  sollicitata  da  lui, 
mandato  li  150  millia  scudi^  li  quali  sempre  se  conserveriano  per  tali 
bisogni. 

La  morte  dil  duca  Georgio  di  Saxonia  e  parsa  di  molta  iatturalo 
a  questo'  dottor,  maxime  per  causa  dil  successore,  il  quäl  non  se  govema 
per  altro  cervello  che  per  quello  di  Gioan  Friderico  elettore.  et  ancor- 
ch^'l  duca  Georgio  lassasse  in  testamento  che'l  fratello  dovesse  succeder 
in  li  suoi  beni  et  dinari  cum  conditione  che  l'intrasse  nella  lega  catho- 
lica,  nondimeno  questi  mottivi  di  Henrico  dimostrano  il  contrario,  et  15 
esso  dottor  k  di  opinione  che  se  dovessero  reprimer  cum  ogni  via  et 
per  vigor  delle  capitulationi  di  Pranctbrdia. 

Intrassemo  in  ragionamento  di  la  dieta  che  se  iarrk  in  Norimberga. 
Sua  Signoria  concludendo   post   multa  verba  promesse  in   fide  Caesaris 
che  non    se   farrk  cosa   alcuna   senza   Tautoritk  di   Sua   Beatitudine   et  20 
intervento  delli  ministri  di  quella. 

Disse   ancor  che   quell'  orator   dil   re  Christ""   se  troverk  presente 
cum    commissione    di    far   quelli   officii  chel   sarrk   consegliato   dal  R"® 
legato  di  Sua  Santitk  et  oratori  di  la  Cesarea  et  Regia  Maestk.    et  par 
che   se   rendi   molto  sicuro   di    la   syncera   mente  di  quel  principe  etc.,  25 
dicendo  poterse  dubitar  solum  qualche  stimulo  dil  re  Anglo. 

Et  perch^  detto  dottor  mi  ha  detto  che'l  sarrk  in  Vienna  avanti 
il  Ser"**  re  et  che  amplamente  conferirk  il  tutto  cum  monsignor  R"** 
legato,  dal  quäl  so  che  V.  S.  R""'  et  111"*  resterk  advertita,  non  scriverö 
piii  longamente,  ma  solum  mandandole  una  tragoedia  piena  di  moltiSO 
veneni  contra  Nostro  Segnore  et  quella  santa  sede  farrö  fine,  basciando 
devotissimamente  li  santissimi  piedi  di  Sua  Beatitudine  de, 
Mai  23  Di  Praga  alli  23  di  maggio  1539. 

Mails  H   mastro    di   poste    di   Trento    mi   scrive   per   ima   soa  di  13    di 

questo    haver   mandato    un   plico   di    V.   S.   R"*   et   lU"»*    in   Vienna   a35 
monsignor  R"^  legato. 

Mai2!y  208.  Miissi  an  Aleander:  über  Aleandei's  letztes  Schreiben.  Termin 
des  Aufbruche  des  Königs.  Gespräch  mit  Held,  der  noch  vor  dem  König 
nach  Wien  Tcoinwen  will.    Einsnnhoig  gevnnnter  AUensfmTte  und  Briefe. 
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Bitte  um  Beschaffung  eines  Zimmers  für  ihn  in   Wien,     1539  Mai  25    ^539 
Yi  Mai  25 

Prag. 

Ä%^  Born,  Arch.  Vat  Armar.  64  vol.  26  fol.  170  Orig.,   mit  Präsentationsver' 
merk  Älecmders  Viennae  30. 

5         L'ultime  di  V.  S.  R"»  et  111»»  furno  di  10  dil  presente,   n^  dopo  Maiio 
quelle  ho  ricevuto  altre  soe,  ancorch'io  expettassi  risposta  alle  mie. 

II  Ser"**   re   partira  martedi   per   vennir  verso  Vienna.     interim  io  Mai  27 
ho   seritto   a  Roma   et    mandato   la  concordia  Francfordiense   et  lettere 
regie    ad   Henrico   di   Saxonia   cum   il   discorso   dil   dottor  Matthias  ^  il 
io  quäl  ha  detto  voler  venner  avanti  questa  Maestä  in  Vienna,  et  ha  animo 
di  cont'erir   molte  cose  cum  V.  S.  R°*  et  111"*.    certo  che  Sua  Signoria 
e  gran   personaggio  et  molto   devoto   dil   celeberrimo   nome   di   quella, 
raccordandose  di  lei  fin  dal  tempo  di  Pariggi  et  delle  diete  paseate. 
Io  raando  la  medesma  concordia  et  lettere  a  V.  S.  R"*  et  111"%  n^ 
15besogna  monstrar  di  haverle,  perche  se  han  havute  molto  secretamente. 
Mando    anche    la    copia    delle    lettere    scritte   al   R"^   Farnesio   et 
quelle   dil  Cochleo,   et  sarranno   anche  qui  alligate  alcune  di  Roma  et 
Vinegia  *). 

Se  non  fusse  ingrato  a  V.  ö.  R""^  et  111"**  ordinär  che  se  mi  trovi 
2<)una  camera,  per  non  incommodar  il  segnor  nepote  suo,  quando  Sua 
Signoria  fusse  in  quella  dove  io  era,  ne  le  basarei  reverentissimamente 
le  mani,  et  mi  perdoni  di  tal  dimanda,  perche  non  so  a  chi  debbi 
scriver  altri,  che  quando  ben  havessi  seritto,  s'harrebbe  sempre  ricercato 
Tassenso  di  V.  S.  R°*  et  111"*,  la  quäl  vivi  longamente  et  felicemente, 
25degnandose  tennerme  eonservato  nella  soa  buona  gratia. 

Di  Praga  alli  25  di  maggio  1531*.  Mai  25 

201).     Mtissi   au  Farnesr:   berorstehfndfr  Aufbruch    des   Könn/s    narh  Mai  26 
Wien:  Vorbereitungen  zur  Feier  der  Exequien  der  Kaiserin,     Einsen- 
dung eines  Mandats  Herzog  Heinrichs  von  Sachsen,    15S9  Mai  26  Trag. 

30         Aus  Pai^may  Archivio  di  Stnto  Carteggio  Faniesiano  (>ri{f. 

Havendo   seritto   delli    23  di  quanto   mi   occorreva,   et   cum   quella  Mai  23 
mandato   la    copia   di   la  concordia  Francfordiense    et    delle    lettere   di 
questo  Ser"*»  re  al  duca  Henrico  di  Saxonia  *),  non  ho  per  hora  di  dir 
altro  a  V.  S.  R"*  et  Hl"*  se  non  che  questa  Ser"*  Maesta  partira  verso 

35         *)    Welches  diese  letzteren  alligate  waren,    läßt  sich  nicht  konstatieren;   unter 
dem  Brief  an  Farnese  ist  nr.  207  zu  verstehen  (wo  man  auch  über  den  Brief  den 
Cochlaeus  rei-gleiche). 
*)  ,S'.  oben  nr.  207. 

Nuntiatarburicbte,  ernte  Abtttilung,  Bd.  IV.  5 
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1539  Vienna,  dove  se  faranno  le  exequie  della  8er"*  iraperatrice,  havendose 
interim  dato  commissione  al  Rev.  dotier  Nausea  di  prepararse  a  far 
Toratione  funebra. 

Mando  la  copia  delle  lettere  che'l  predetto  duca  Henrico  scrisse 
all]  officiali  suoi  cum  l'ordine  di  non  far  il  tricesimo  per  il  duca  5 
Georgio  *),  procurata  per  me  cum  buon  meggio.  nfe  scriverö  altro  se 
non  che,  pregando  Dio  per  la  longa  vita  et  felice  stato  di  Nostro 
Segnore  et  di  sua  lU"**  casa,  baso  li  santissimi  piedi  di  Sua  Beatitudine 
et  di  V.  S.  R°*  et  111"*  le  mani,  raccommandandome  in  la  loro  buona 
gratia  humillimamente.  10 

Maise  Di  Praga  alli  26  di  maggio  1539. 

Maiue  310.  Jhirante  rff'  Duranti,  Bischof  von  Alghero,  an  Aleatider:  Ankunft 
MignanelWs  mit  vier  Briefen  Aleanders.  Bevorstehende  Sendung  Mo- 
rone's  als  ständigen  Nuntius  bei  K.  Ferdinand,  Widerruf  des  Befehls 
nach  Vicenza  zu  gehen  aus  Anlaß  der  Suspension  des  Konzile,  Wei-  15 
sung  an  Aleander  bis  auf  weiteres  zu  bleiben,  vor  allem  Morone  wie 
auch  den  französisdum  Orator  zu  erwartnih  eventuell  auch  nach  Böhmen 
zu  gehen,  Zurückrertveisung  der  Angelegenheit  der  Bestätigung  der  un- 
garischen Kirchen  an  das  Konsistorium.  Verhalten  gegenüber  der  Bitte 
Emsts  von  Passau  tmi  fo'nere  Verschiebung  der  Weihen,  Kardinal  20 
Bembo.  Angelegenheit  des  Erzbischofs  von  Gran.  Tod  der  Kaiserin: 
Entsendung  des  Kardinals  Famese  an  den  Kaiser,  Beauftragung  Du- 
rante's  mit  der  Stellvertretung,     1539  Mai  26  Rom. 

Aus  Eoiny  Ärch.  Vat  Nunziatura  di  Germania  vol.  2«  fol.  229  —  230  Orig.; 
mit  PräsentationsvertnerJc  Älecmders  Viennae  8  junii.  25 

Auch  Neapel,  Chrande  Archivio  Fase.  708  Konz.  (vom  26.  Mai);  und  ebenda». 
Fase.  707  zwei  Konzepte  vom  23.  Mai  (dm  erste  Mal  in  der  Zahl  korri- 
giert). 

Mai  21  Dal  Rev.  messer  Fabio  Mignanelli,  che  arrivö  alli  21  di  questo  *), 

April  22  ßi  8ono   ricevute   tutte   quattro  le   lettere   di  V.  S.  R"**  di  22   del   pas-BO 

sato  ');  quali  per  esser  secondo   il   solito   suo   piene  di   prudentia ,   Sua 

Santitk  ha  leite  con  molta  attentione  et  ne  6  restata  satisfattissima;  ha- 

vendo  havuto  raguaglio  de  le   cose   di  Germania  (ancorchfe   non   siano 


»)  Vgl  oben  nr.  204. 

•)  Über  Mignaneüi's  Rückreise  vgl.  oben  zu  nr.  203.  35 

')  Cremeint  ^nd  nr.l85  mm  21.  April  (vgl.  den  Präsentatiomrermerk);  nrr.  187. 
188  und  als  viertes  Shick  wohl  das  in  der  letzten  Anmerkung  zu  nr.  187  ange- 
führte Schreiben  vom  22.  April  an  Cerrini. 
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successe  come  si  sperava),  essendo  maxime  in  procinto  di  spedire  mon-    ^55P 
Bignor  di  Modena^  che  venira  per  continuare  lo  solito  offitio  del  nuntio  ^). 

Quanto  al  ritorno  di  V.  S.  R"%  con  tutto  che  per  Tiiltime  di  15  *)  Mail5 
le  fuBse  scritto  che  si  mettesse  in  viaggio  per  Vicenza,  nondimeno  Sua 

5  Santitk  considerato  Timportantia  di  questo  negotio  che  hora.  si  tratta,  et 
quanto  lei  prudentemente  le  ricorda,  et  per  Tottime  relationi  che  messer 
Fabio  ha  fattt>  di  V.  S?  R"»,  T^  piaciuto  di  mutar  proposito  et  che  la 
se  ne  resti  in  quelle  bände  fin  a  nuovo  aviso  di  Sua  Santitk ,  maxime 
essendo   stata   risoluta   ultimamente   da  la   Maestk   Cesarea   et  Christ"* 

lUche  ne  li  prelati   di  Spagna   nfe   quelli  di  Francia,   quali   sono  il  nervo 
del  concilioy  possono  al  presente  venire  in  Italia  ^).  et  havendo  Sua  San- 
titk  mercordi   passato    conferito   il   tutto    con   questi  R"*    in   concistoro,  Mai:il 
hanno  resoluto  esser  non  solo  bene,  ma  necessario  per  la  causa  publica 
de  la  rcligione  christiana  che   si    suspenda   il   concilio  a  beneplacito  di 

15  Sua  Beatitudine  et  de  la  öede  apostolica  *),    sichfe  Sua  Santitk  non  solo 


*)   Vgl  unten  mr,  211.  212. 

'-)  S,  oben  nj.  203.  • 

')  D&r  von  der  Kurie  sduyn  längst  erwartete  Bescheid  des  Kaisers  in  der  Kon- 
zilsangelegenheit  (vgl.  oben  nr.  190)   liegt  nicht  vor;  er  unrd   in  einer  Depesche 

20  Poggio^s  übermittelt  worden  sein  (rgl.  die  nächste  Anm.  und  u/nttti  m'.  227  die  Ei'- 
wähmmg  bezüglicher  Estratti  del  nuntio  di  Spagna).  Wie  der  Bescheid  gelautet, 
ist  nach  obigem  und  nach  seinen  Folgen  ron  selbst  klar. 

*)  I>ie  Konsistorialakten  zum  angegebenen  Tage  vermerken  nur  in  aUer  Kürze: 
Sau*n»H  Dominus  Nostcr  suspendit   concilium  ad  tempus  incertum  ex  causis  in  lit- 

2r)teri8  (latius  exprimendiß,  roservato  tarnen  beneplacito  Sanctitatis  Suao  et  sedis 
apostolicae.  /?ow,  Cod.  Barberini  XXXVI  13.  Und  die  Akten  des  Kämmerers: 
San""*  Dominus  Noster  fecit  suspensionem  concilii  ad  tempus  magis  idoneum  ex- 
primeudum  per  Sanetitatem  Suam,  ex  causis  in  bulla  exprimeifdis  et  ad  placituni 
Sanctitatis  Suae    et  sedis    apostolicae.     Ar  eh.   Consislor.  Cod.  C  3042   fol.  80».  — 

'SO Die  Anküiuligung  die-^icr  Maßnahme  erfolgte  durch  Bieten  an  die  christlidien 
Fürsten  vom  10.  Juni.  Das  an  den  Kaiser  gerichtete  Brere  lautet:  Etsi  effluxo 
jam  tempore  ad  quod  conventnros  ad  universale  concilipm  omnino  incboare  in 
animo  et  desiderio  nostris  habebamus,  ne  toties  dilatum  ulterius  difterrereraus, 
tarnen    bis    novissime    intellectis   quae    tarn    apud   te  quam  apud   regem  Cbrist"»»"» 

35  imntii  et  apud  regem  Romanorum  legatus  nostri  de  tuo  et  dictaram  Majesta- 
tum  in  bac  re  consilio  ad  nos  scripserunt,  necnon  tuus  etiam  et  illorum  apud 
nos  oratores  rettulerunt.  noa  tantorum  principum  auctoritatibus  moti  suaden- 
tium  ex  causis  adductis  rem  banc  in  magis  idoneum  tempus  dift'erri  debere,  nos 
ipsos  a  nostra  jam   decreta  voluntate  removimus  ipsiusque   concilii  celebrationem 

40  ad  nostrum  et  sedis  apostolicae  beneplacitum  suspcndimus,  sicut  baec  plenius 
nuntius  apud  te  noster  prosequetur.  Arch.  Vat.  Armar.  IV  Ord.  I  Fragmenta  ac- 
torum  concilii  Tridentini  sub  Paulo  III  üb.  I  fol.  174  (hig.  Ebendaselbst  fol.  17Ü 
entsprechendes  Jheve  für  König  Ferdinayid,  ebenfalls  im  (hig.   —    Vgl.  Baijnuldi 
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1539    si  contenta  del  suo  restare,   ma  quando  V.  S.  R"*  fussi  inviata,   vuole 


Mai  26 


che  la  ritomi  per  le  cause  sopradette,  et  de  ciö  tiene  per  certo  ch'ella 
non  debbia  mancare  per  conto  alcuno;  et  in  questo  mezo  non  resterk 
di  procurare  con  quella  instantia  che  sempre  ha  fatto  con  queste  due 
Maestk,  che  si  venghi  a  la  celebratione  di  decto  concilio.  laonde  Sua  5 
Santitk  si  risolve  che  V.  S.  R™*  omninamente  sopraseda  in  la  legatione 
non  solo  fin'  al  arrivo  di  monsignor  di  Modena^  quäl  sark  in  breve  con 
espresso  ordine  di  Sua  Santitk  di  venir,  avantich^  vegga  quella  Maestk, 
a  baciar  la  mano  di  V.  S.  R"*  et  ragguagliarla  del  pio  et  santo  desi- 
derio  di  Sua  Beatitudine  in  questa  causa  de  la  unione  de  la  fede  ca-iu 
tholica,  et  ancor  accioche  la  si  trovi  alla  venuta  del  personaggio  man- 
dato  a  quella  Maestk  dal  re  Christ"*",  che  hormai  non  doverk  esser 
molto  lontanO;  per  il  trattato  de  le  cose  di  Germania,  accioche  V.  S.  R"* 
aiuti  et  faciliti  con  la  sua  solita  prudentia  et  destreza  il  negotio.  et  in 
questo  caso  V.  S.  R"*  non  doverk  restare  di  transferirsi  bisognando  15 
anco  in  Boemia,  come  prudentemente  scrive,  per  non  perdere  qualche 
buona  occasione  che  potria  nascere  in  un  punto.  — 

Delle  chiese  di  Hungaria  Nostro  Signore  ha  inteso  dal  Rev.  messer 
Fabio  et  visto  per  lettere  di  V.  S.  R"*"  il  negotiato  con  quella  Maestk 
con  molta  satisfattione  di  Sua  Beatitudine,  quäle,  come  giustissima,  da 20 
un  canto  havendo  respetto  di  non  mettere  in  total  desperatione  re  Gio- 
vanni et  quelli  prelati  con  tanto  detrimento  de  la  fede  et  de  la  autoritk 
de  la  sede  apostolica,  dal  altro  non  volendo  che  si  facci  un  minimo 
preiuditio  alle  ragioni  di  quella  Ser*"*^  Maestk,  ha  ordinato  che  se  nc 
informi  tutto  il  collegio  de   cardinali,  accioche   essende   ciaschediina   di25 

Annales  eccles,  1539  §26,  wo  aber  das  Stück  Causae  propter  quas  San™»8  Do- 
minos Noster  ad  praesens  prorogat  celebrationem  concilii  an  unrechter  Stelle  steht. 
Es  gehört  ins  Jahr  1538  und  ist  von  uns  in  Bd,  II  Eitd.  8,  55  Anm.  2  erwähnt 
worden.  Jetzt  aber,  im  Mai  1539,  handelte  es  sich  eben  nicht  mehr  um  Prorogation, 
sondern  um  Suspension  des  Konzils.  —  Ich  führe  hier  noch  an,  loas  der  venetia-iii) 
nische  Orator  in  Rom,  Giovanni  Basadonna,  über  die  Aussichten  des  Konzils  am 
15.  Mai  schrieb:  E  venuto  voce  che  la  Ser™*  Signoria  non  vol  lasciar  Vicenza  ad 
instantia  del  concilio.  per  quello  che  posso  intender,  il  re  Christn^o  non  serk  mal 
contento  et  maxime  perch^  non  Yolendo  il  concilio,  come  el  non  vole,  bench^  el 
non  dica  expressamente ,  et  dubitando  di  haver  oppositioue,  come  la  vieu  fatta,35 
che'l  sia  renitente,  si  excuserk  cou  lo  impedimento  del  loco,  et  cosi  Soa  Santitk 
non  si  dolerk,  bench^  forse  la  dimostrerk  il  contrario  extrinsecamente,  et  non  credo 
che  la  potesse  haver  miglior  occasione  che  differirlo  ad  altro  tempo,  secondo  che 
mi  par  conoscer  chiaramente,  et  non  possendo  star  insieme  voler  apontamento  con 
il  signor  Turcho  et  permetter  che  nel  stato  della  Ser™»  Signoria  si  facia  concilio,  40 
h  justificatione  sufficieute  di  quel  stato  111™°.  Venedig,  Arch.  di  Stato  Capi  Con- 
siglio  Dieci,  Ambassatori  di  Borna  busta  22  ()rig. 
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Sue  Signorie  R"'*  informata  de  le  ragioni  de  l'una    et  de    Taltra    parte    1589 
risolvano  sicondoche  la  giustitia  ricercherk  *). 

De  la  prorbgatione  che  con  tanta  instantia  doinanda  il  vescovo  di 
Patavia  de  la  sua  consecratione  ^) ,  con  tutto  che  la  cosa  in  se  sia  di 
5malo  exempio,  nondimeno  per  Taffettione  che  Sua  Santitk  porta  et  a 
Sua  Signoria  et  a  li  signori  suoi  fratelli,  lassark  correre  anco  qualche 
mese,  facendo  in  modo  che  resti  consolato  se  non  in  tutto,  almeno  in 
parte  di  questo  auo  desiderio. 

Che  la  elettione  di  monsignor  R™**  Bembo  al  cardinalato  oltre  a  la 
lOopinione  che  Sua  Santitk  ha  sempre   havuta   de  le  rare  qualitk  di  quel 
signore,  sia  stata  di  tanta  edificationc  appresso  quelle  nationi  oltramon- 
tane,  Sua  Santitk  n'fe  restata  molto  consolata. 

II  secretario   del  Strigoniense   non   e   anco    comparso;    venendo    si 
procederk   sicondo  Favertiniento    di  V.  S.  R"»»;   il   medesirao   si   fark  al 
15scrivere  de  le  cose  che  si  haranno  da  conferire  con  quella  Maestk. 

Havendo  Sua  Santitk  havuto  aviso  de  h\  morte  de  la  imperatrice 
et  del  dispiacere  che  la  Maestk  Cesarea  ne  ha  preso,  li  ^  parso  con- 
veniente,  si  per  lo  amore  et  affettione  che  Sua  Santitk  le  porta,  come 
anco  per  il  parentado,  di  mandare  monsignor  R"**^  et  111"°  di  Famese 
20  a  consolarla,  come  quella  persona  piü  cara  et  di  maggior  autoritk  che 
Sua  Santitk  habbia  appresso  di  se  *) ;  et  similmente  desidera  che  V.  S. 

*)  Die  Entscheidung  erfolgte  bereits  am  30.  Mai,  vgl  unten  nrr,  2J2.  216, 

*)  Über  diese  Angelegenheit  vgl.  oben  nr.  187. 

^)  Die  Hauptpunkte  der  capi  publici  in  der  vom  19.  Mai  datierten  Instruktion 

'2b  für  Kardinal  Famese  betrafen:  la  perfettion  della  pace  tra  la  Cesarea  et  Christ™* 
Maesta  — ,  mostrando  che  di  qui  pende  la  salute  et  ruina  della  Christianitk,  et  che 
Nostro  SigDore  ne  ha  fatta  sempre  instantia  . . . ;  per  veder  che  la  occasione  di 
haver  li  signori  Venetiani  iuimici  del  Turco  era  precipite  et  da  perdersi  presto 
senza  far  una  gagliarda  impresa  offensiva,  et  perch^  tale  impresa  poteva  esser  piü 

30gagliarda  col  aiuto  del  re  di  Francia  che  senza:  pero  Sua  Santitk,  mentre  era  il 
tempo,  non  ha  voluto  cessare  d'instare,  prevedendo  quel  che  hora  h  pericolo  che  se- 
guiti  ...  et  hora  se  per  caso  la  tregua  col  Turco  non  si  fa  con  tutta  la  lega,  ma 
solo  con  la  III™*  Signoria,  ci  sark  tanto  piü  hisogno  della  sopradetta  perfection 
della  pace,  quanto  h  piü  necessario  il  defendersi  ch'allhora  non  era  Toffendere  etc., 

3öimminendo  il  Turco  a  Sicilia,  Napoli  et  Roma,  et  quando  la  tregua  col  Turco 
fusse  universale,  ad  ogni  modo  la  perfection  della  pace  saria  utilissima  ad  estir- 
pare  Theresie  et  mal  seme  nato  nel  campo  della  fede  nostra  . . .  Ferner:  Li  Lu- 
therani  hanno  fatto  in  Francfordia  la  snspensione  di  15  mesi  etc. ;  ma  quel  ch'  im- 
porta,  h  la  determinatione  della  dieta  di  Noremberga  al  priucipio  d'agosto  o  di  di- 

lOcembre,  dove  vogliono  deputare  14  huomeni  che  disputino  della  fede  et  delle  dif- 
ferentie  tra  Catholicl  et  Lutherani  . . .  perö  Sua  Maestk  Cesarea  provideat  ne  quid 
respubUca  detrimenti  patiatur  . . .  Ar  eh.  Vat.  Polit  Var.  vol.  48  fol.  195«*>  spätere 
Abschrift;  rgh  Rayn.  Ann.  eccles.  1539  §§  23.  24. 
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1539  R«»«  fkccia  il  medesimo  officio  con  la  Maesta  del  re  di  Komani^  accora- 
pagnandolo  con  quelle  parole  che  un  tal  caso  richiede  et  la  sua  solita 
prudentia  le  detterk. 

Et   perch^,   monsignor  R""*  et  111"°   di  Famese  per   ordine   di  Sua 
Santitk  mi  ha  lassato  il  carico  del  scrivere,   io  ^)   non    mancarö  con  la   5 
deboleza    raia    di    seguire    il    commandamento   di  Sua  Signoria  R*"*   et 
111"*  al  meglio  che  potr^  et  saprö.    raccomando  mi  huniilmente  a  V.  S. 

Rma    et    Ill™^ 

Mai  26  Di  Roma  alli  2G  di  maggio  1539. 

Mai  ex,  ^u — gig,     XfiKitissendung  dr^s  Bischofs  (riovanni  Morone  von  Modena  10 
20  2f^    ^'^  sfändigni  Xmithis  hi  K.  Ferdinand.     1539  Mai  30 — 28  Rom  *). 

311.     Beglaubigungen  des  Nwdius,     1539  Mai  20 — 28  Koni. 

Mai  20      aj  Bei  König  Ferdinand     1539  Mai  20  Rom, 

Atta  Bomj  Arch.  Vat.   Armar.  41  vol.  13   ur.  531  Min.,   beschädigt ,   von  der 
Hand  de.^  Blosio'»').  15 

Regi  Romanorum. 

Charissirae   etc.      reraittimus  ^)    ad   Serenitatem  Tuam    venerabilem 
fratrem  Joannem  epi.scopmn  Mutinensem,  nuntium  nostrum  et  hujus  se- 
dis    apud    Serenitatem   Tuam    mansurum ,     virum    quandoque  **)    nobis 
pro  fide  et  virtutibus  suis  valde  carum  Tueque  Serenitati  in  hoc  eodeni20 
nuntii  nostri  munere  ut  speramus  probatum^  et  qui  nostra  apud  te  ne- 
gocia  agere  tuaque  ad  nos  vicissim  desyderia,  prout  occasio  fiierit,  per- 
scribere  possit      quamobrem    cum  ipse   episcopus  nuntius  veniat  de  no- 
stris  rebus  omnibus  istam  partem  nunc  concernentibus  plene  instructus, 
ad  ejus  sermonem  nos  referentes  Tuam  Serenitatem  ex  animo  hortamur25 
ut  eundem  episcopuni  nuntium  solito   amore  excipere   et  cum  fide  sem- 
per  audire  haud  aliter  velit  quam  si   nos  ipsi  presentes  cum  Tua  Sere- 
nitate  coUoqueremur. 
Mai 20  Datum  Romae  20  maji  1539  anno  5. 

Blo5M/s.      30 

o)  So  auch  du  folfffhiitn  h^iflnnhhjunfjHiichi'fib* n . 
b)  Sirf 

^)  Der  Schreibende   ist  Burante  de'  Dnranti .  .seit  153S  Bischof  ron  Alghero, 
1544  zum  Kardinal  befördert. 

■)  Zur  Wieder aiissfndung  Morone' s    vgl.    auch   dessen   ZusammensteUmig    der*6b 
noch  zu  erwägenden  oder  zti  entscheidenden   Punkte,    im  Anhatig  zu  Aleanders 
Tagebuch. 

")  Ein  in  der   ilblicJien  Foim   ausgestellter  Geleitsbri^f  für  den  Nuntius  und 
die  Seinen  min  20.  Mai  finde!  sich  in  demselben  Bande  dei'  Minuten  nr.  533. 
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b)  Bei  Erzherzog  Maximilian   von  Österreich,   ältestem  Sohne  König    ^^i^ 
Ferdinands,     1539  Mai  ^0  Rom, 

Ebendaher  nr.  532  Min, 

Dilecto  filio  nohili  adolescenti  Maximiliano  Austriae  archiduci. 

5  Dilecte  fili.    cum   remittamus  venerabilem  fratrem  Joannero  episco- 

pura  Mutinenseni,  nuntium  nostrum  ad  Majestatem  tui  Ser"'  genitoris,  ei 
imprimis  mandavimus  ut  te,  quem  ob  eundem  genitorera  tuum  tuam- 
que  preclaram  indolem  et  virtutem  intimo  ac  peculiari  axnore  prose- 
quimur^  a  nobis  invifleret  et  salutaret  nostramque  hanc  erga  te  benivo- 

lOlentiam  et  spem,  quam  de  preclara  tua  pietate  multorum  nobis  relata 
testimoniis  conceptam  habemun,  Tue  Nobilitati  declararet.  hortamur 
igitur  Nobilitatem  Tuam  in  domino  ut  hoc  officium  nostnira  patemi 
planum  amoris  tiliali  charitate  suscipere  ipsumque  episcopum  nuntium, 
virum  magne  virtutis,   benigne  et   honorifice  suscipere   resque   catholice 

ISfidei  et  apostolice  dignitatis  apud  clarissimum  genitoi'em  tuum,  si 
quando  acciderit,  ad  paterne  pietatis  exemplum  fovere  et  tueri  continue 
velis,  ut  te  fiiturum  speramus.  quod  erit  te  dignissimum  et  nobis  post 
Deum  omnipotentem  a  Tua  Nobilitate  gratissimum. 

Datum  Romae  20  maji  1539  anno  5.  Blositi«.       Mai  20 

20     c)  Bei  Kardinal  Erzbischof  Mathäas    van   Salzburg.     1539  Mai  20  Mai2o 
liom. 

Ebendaher  nr.  534  Min. 

Cardinali  Saltzburgensi. 

Venerabilis  t'rater  noster.  remittentes  ad  Majestatem  äer"*^  regis 
25Komanorum  venerabilem  fratrem  episcopum  Mutinensem,  nuntium  no- 
strum et  hujus  sancte  sedis^  ei  mandavimus  ut  Circumspectionem  Tuam 
a  nobis  amanter  inviseret  nostroque  nomine  communicaret  cum  ea  non- 
nulla  que  ex  ipso  episcopo  particularius  intelliges.  hortamur  igitur  Cir- 
cumspectionem Tuam  in  domino  ut  ipsum  episcopum^  virum  nobis  fide 
30  et  virtute  sua  pergratum,  cum  fide  audire  tuisque  consilio  favore  et 
gratia  ad  honorem  precipue  Dei  omnipotentis  juvare  continue  velis, 
prout  et  quotiens  ab  eo  fueris  requisitus.  id  vero  cum  dignitati  et  of- 
ficio conveniet  tuo,  tum  nobis  erit  a  te  vehementer  gratum. 

Datum  Rome  20  maji  1539  a.  5.  hXo^ius. 

35      d)  Bei    Kardinal    Bischof  Bernhard    von    Trient      1539    Mai    20  Mai  20 
Rom, 

EbendaJiei-  unter  nr.  534  Min. 
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16S9  (Jardinali  Tridentino. 

I  m  ex.  Dilecte  fili  noster.   redit  ad  Majestatem  Ser™^  Romanorum  regis  no- 

stro  jussu  nuntius  noster  venerabilis  frater  Joannes  episcopus  Mutinen- 
sis,  Tue  Circumspectionis  admodum  Studiosus,  eum  nos,  quaravis  super- 
fluc),  tibi  impense  coinraendamus ,  ut  sicut  pro  tua  probitate  atque  of-  5 
ficio  facere  es  solitus,  cum  tua  auctoritate  gratiaque  juves  consilioque 
dirigas,  quotiens  ab  eo  in  rebus  presertim  honorem  summi  Dei  concer- 
nentibus  requireris.  hoc  erit  dignissimum  te  usitatumque  a  te  et  nobis 
admodum  gratum. 

Mai'JO  Datum  ut  supra.  Biosm.«?.      10 

Mai:iO      e)   Hf^i  Bischof  Johann  Fahrt  nm    Wim.     I5S9  Mai  20  Rom, 
Ehetidal^er  nnter  nr.  5.*)4  Min.,  heAchädigt. 

Episcopo  Viennensi. 

Venerabilis   frater.     redeunti   ad  Majestatem  Ser'"'   Komanorum  re- 
gis episcopo  Mutinensi,  nuntio  nr^stro,  raerito    ad  te  inprimis  literas  de- 15 
dimus.     novimus  enim  quantum   possimus  et  debeamus   in  tua  fratemi- 
tate  de  rebus  nostiis,    hoc  est  Dei  honorem  concementibus,   confidere; 
tu  quidem  pro  tuis  meritis  in  intima   benevolentia  nostra  versaris.     cu- 
pimus  id  re  ipsa  tibi   declarare,    presertim   cum   certissimi   simus  te  in 
fide  cathoUca,  sicut  consuesti,  tuenda  et  in  nuntio  nostro  in  eandem  rem  2<^> 
incubituro  pro  tua   virili   coadjuvando   similem   te   semper  futurum  tui. 
nobis  quidem  gratissimum   feceris,  si  eidem   episcopo   fidem   semper  ha- 
bueris  eique  gratiam  operam  favoremque  tuum,  quacunque  in  re  poteris, 
nostra  et  Dei  causa  accommodaveris. 
Mai'JO  Datum  ut  supra.  Blosi/^v.      25 

Mai  20      f)  Bei    Wilhelm   v<m  Hogyendorff',   Hatish)fmelsfer  König  FfirdimuuLs. 
1539  Mai  20  Born, 

Ebendaher  unter  nr.  534  Min. 

Dilecto  filio  nobiii  viro  Gulielmo  de  Roghendorflf,  cousiliario  et  ma- 
gistro  domus  Ser"'*   Romanorum  etc.  regis.  M) 

Dilecte  fili.  jussus  est  a  nobis  venerabilis  fi'ater  episcopus  Muti- 
nensis,  quem  nostrum  nuntium  ad  Majestatem  Ser"**  Romanorum  regis 
remittimus;  et  invisere  nostro  nomine  Nobilitatem  Tuam  et  ejus  gratiam 
favorem  et  autoritatem,  quotiens  acciderit;  apud  eundem  regem  requirere 
in  rebus  praesertim  ad  religionem  catholicam  et  honorem  summi  Dei  35 
pertinentibus,  que  eidem  regi  haud  minus  quam  nobis  cordi  sunt,  hor- 
tamur  igitur  Nobilitatem  Tuam    in    domino    ut    eidem   episcopo   nuntio 
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fidem   in   referendis  opemque   in  agendis   continue  prestare    veliß,    siciit    ^5^0 
te  facturum  speramus,  idque  a  te  recipiemus  gratissimum. 

Datum  Romae  20  maji  1539  anno  5.  Blos/w-s.      Mai  20 

g)  Bei    dem    königliche   Rat  Johann  Fep-nherger  ^).     16H9  Mai  20  Mai  20 
5  Rom, 

Ebendahefi'  unter  nr.  534. 

Dilecto  fiiio  Joanni  Fembergio,  regio  consiliario   ac   camerariu  su- 
pra  Anasim. 

Dilecte    tili    salutem.      ex    venerabilis    fratris    episcopi    Mutinensis, 

10  quem  ad  Majestatem  Ser"'  Romanorum  regis  nuntium  nostrum  remitti- 
mu8,  et  multorum  preterea  te^timoniis  cognovimus  qua  pietate  erga 
Deum  quove  affeetu  erga  sedem  apostolicam  sis  semperque  te  gesseris. 
fuit  id  nobis  admodum  gratum,  ut  debet,  congruere  scilicet  in  te  sancte 
religioni8  Studium  cum  gratia  et  authoritate  apud   eundem    regem,    qui 

15  quam  vis  suis  stimulis  ad  pietatem  fertur  non  indigus  alienis,  tamen 
oportune  cedit  ut  dilecti  a  principe  cum  ef>  in  probitate  consentiant. 
jussimus  itaque  eidem  nuntio  uostro  ut  te  nostro  nomine  inviseret  et 
quam  grata  nobis  tua  sint  ofticia  et  quo  animo  erga  te  simus,  referret 
ohrtamur  ut  ei  fidem  habeas  et   in  solita   pietate  perseveres,   habiturus 

20  nos  semper  tuorum  officiorum  memores  et,  si  acciderit,  etiam  gratos. 

Datum  ut  supra.  Blostn«.       Mai  20 

1 
h)  Es  folgt  L  L  nr,  547  unter  dem  22.  Mai  ein  kurzes  Hrevc,  über-  Mai  22 
.schrieben  Nobili: 

Mandavimus   venerabili  fratri   episcopo  Mutinensi,    quem    nostrum 

25uuntium  ad  Majestatem  Ser"*^  Romanorum  regis  remittimus,   ut  Nobili- 

tati  Tue  quedam   ex  parte   nostra  referret.     hortamur  etc.,   unterfertigt 

Bl0Bit48. 

Darunter: 
Simile  sex  nobilibus. 
30  Simile  sex  laicis.     loco  Nobilitatis  die  Devotio. 

Simile  sex  venerabilibus  fratribus.     omnia  in  albis. 

Blos^t^. 

i)  Bei  (km  Kardinallegaten  Aleander,  zugleich  mit  Beglaubigung  Bu-  Mai  28 
rante's  Bischofs   r<m  Alghero  als  Stellvertreter  für  den  nach  Spa- 
.    « 

35  »)  über  Femherger  rgl.  unten  nr   244. 
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1539  uieti  gesandten  Kardhuil  Farnesr   in   der  Führutig  der  andlichen 

Korrespondenz.     1539  Mai  28  Rom. 

Ebendaher  nr.  562  Min. 

Cardinali  Brundusino. 

Mandavimus   venerabili   fratri   Johanni   episcopo   Mutinensi,   quem   5 
nuntiuin  nostrum  et  hujus  sancte  sedis  ad  Majestatem  Ser"*^  Romanorum 
regis  remittimus,  ut  nostro  nomine  cum  Circumspectione  Tua  super  com- 
pluribus  coUoquatur  et  latissime  omnia  communicet.     hortamur  eandem 
Circumspectionem  Tuam  ut  ipsius  episcopi  nuntii  verbis  haud  minorem 
quam  nobis  ipsis,  si    te   presentes   alloqueremur,  fidem  habeas  eumquelo 
de  Omnibus   instinias   quo    suum    officium    pro   nostro   desjderio  et  suo 
more  pleno   et   diligenter  exequi   possit.     et    quoniam    venerabili   fratri 
Duranti  episcopo  Algarnensi,  intimo  nostro ,  etiam  mandavimus  ut  ipse 
durante  absentia  dilecti  filii   nostri  A.  cardinalis  Famesii  in  Hispaniam 
'  profecti,  ad  Circumspectionem  Tuam  nostro  nomine^  prout  idem  A.  car- 15 
dinalis  consueverat,    perscribat,    etiam  volumus  ut  eandem  literis  dicti 
Durandi  episcopi  nunc  et  successive  ad  te  scribendis  fidem  habeas  quam 
dicti  A.  cardinalis  literis  habere  consueveras. 
Mai  28  Datum  Romae  28  maji  1539  anno  5.  Blosiws. 

f C.Mai  212.     Papst  Paids  IIL  h^truktion  für  Moräne:   Ziele  dei'  päpstlichen '20 
^^'J     Politik,    BisJwr  erreichte  Erfolge,     Wiederaussendung  Morone's  zur  toei- 
tereti  Förderung  dieser  Ziele :  L   Unterhaltung  und  Kräftigung  der  fried- 
li/^hen  Beziehungen  zwischen  K,  Ferdinand  uml  K,  Johann  von  Ungarn, 
mit  Motivierung   der   erfolgten   Bestätigung    der   ungarischen    Prälaten 
durch  den  Papst,     IL  Einwirhing  zugunsten  des  Zustandekomntetis  eines  25 
festen  Friedens  zwischen  dem  Kaiser   und  dan  König  von  Frankreich. 
IIL  Bechtfertigung  der   Politik  des  Papstes   inbetreff  des  Konzils  und 
der  jüngst  erfolgten  Suspension  desselhm.     IV.  Erklärung  der  Haltung 
des  Papstes  gegenüber  der  Konkor  dir  mit   de7i  Lutheranern;    Warnung 
vor  unredlichen  Beratern,    V.  Pflicht  eifriger  Berichterstattung  und  Auf-  30 
nierksamkeit    auf  die    weitere  Enüvickelung   der  Dinge,    besonders  des 
Verhältnisses  zu  England,     [1539  gegtm  Ende  Mai,  Rom]  *). 

ÄU8  Born,  Bibl  Vaticana  cod.  Vat.  6210  fol.  73-75  gleiohz,  Ahnclir. 


*)  Die  Zeit  der  Entstehung  der  Instruktion  ergiebt  sich  aus  den  Daten  der 
nn',  211  und  213  t^nd  dem  Datum  der  Abreise  Marone' s  aus  Rom,   welche  2au/ 35 
nr.  216  am  SO.  Mai  stattfand.     An  dem  nämlichen  Tage  erfolgte  auch  die  päpst- 
liche Bestätigung  der  um^ar lachen  Bischöfe,  deren  die  Instruktion  gedenkt:  vffl.  die 
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Havendo  la  Santita  de  Nostro  Signore  dal  principio  del  »uo  pon-  i539 
tificato  sin'  al  tempo  presente  per  l'osservanza  sua  verso  la  Divina  '^ß* 
Maestä  et  per  soccorrere  alle  gran  calamitk  della  misera  republica 
christiana^  quäl  Sua  Santitk  nella  creatione  sua  trov6  non  solo  tra- 
5  vagliata  et  conquassata,  ma  quasi  afäitta  et  vicina  alla  total  ruina^  con 
ogni  studio  procurato  prima  la  pace  fra  li  prineipi  *)  christiani;  quali 
per  raolti  anni  con  grande  effusione  di  sangue  et  infinito  dispendio  hanno 
fra  loro  fatto  gueiTa;  doppo  Tunione  d'essi  prineipi  cbristiani  contra  el 
Turco,    quäl   captando  le  occasioni    delle  discordie  de  Cbristiani  apoco 

loapoco  ba  oecupato  et  redutto  sotto  el  grave  jugo  della  ftervitü  sua  niolte 
provincie  et  luogbi  forti  di  Europa;  ultimamente  la  celebratione  d'un 
concilio  generale,  col  quäle  Sua  Santitk  designava  redure  diversi  et  falsi 
dogma  et  molti  costumi  depravati  alla  vera  religione  et  alla  sineera  des- 
ciplina  ebristiana ;  et  bavendo  Sua  Santitk  col  divino  adiuto  in  qualcbe 

15  parte  (non  ostante  le  infinite  difficulta  quäl  vi  erano  et  con  esperienza 
se  sono  conosciute,  etiam  con  molti  pericoli  della  persona  propria)  so- 
disfatto  alli  santti  desiderii  suoi  et  sperando  cbe  la  bonta  d'Iddio  non 
gli  debbi  mancare  nel  resto,  ba  deliberato  rimandare  il  vescovo  di  Mo- 
dena  in  Germania,  ove  e  stato  quasi  duoi  anni  appresso  il  Ser™<*  re  de 

20Romani  etc.,  per  perseverare  nella  promotione  de  questi  laudabili  di- 
segni  di  Sua  Santitk,  come  per  il  passato  ba  fatto.  et  per6  gli  ba  fatto 
dare  la  presente  instruttione,  tenendo  per  fermo  cb'  egli  con  ogni  studio 
si  sforzark  essequirla  secondo  la  mente  de  Sua  Santitk: 

/.     Et  •*)  prima,   percb^.  Sua  Santitk  ba  sempre   per    esso   vescovo 

25  fatto  fare  instantia  al  Ser™^  re  de  Romani  per  la  pace  tra  Sua  Maestk 
et  il  re  Gioanni  d'üngaria,  alias  detto  Vayvoda,  conoscendo  cbe  quel 
regno  era  propugnaculo  contra  il  Turco  et  bavea  per  adrieto  conservato 
la  sineera  religione  con  molta  ubedienza  alla  sede  apostolica,  essendosi 
per  Dio  gratia   conclusa    questa    pace,    vuole  Soa  Santitk  cb'el  prefato 

30  vescovo  faccia  ogni  ufficio  oportuno  per  mantenerla  et  stabellirla  et  au- 


»>  La  place  fira  li  prineipi  fal  unUf.sfi-u'Jieu  nud  mi  dtn  Rand  ein  Meikzdchen  gesiUf.    Jibeutuß  irtUtt- 
hin :  Doppo  Tunione ;  dtom :  ultimamente  —   generale  u.  h.  tr.  durch  das  fiame  Sfürk  hindurch. 
b)  Am  Randr  ron  MoroticH  Band:   De  pace  Ro.  regia  et  regit  Ungariae. 

Kansistorialakten  zu  diesem  Tage.  Die  also  Bestätigten  waren:  Franciscus  äeFran- 
'6b  gipanibiia  in  Er  lau;  Johannes  Statilius  in  Transsylvanien  (Alba  Julia);  fraterGre- 
gorias  [sie!  statt  Georgias],  regularis  ordinis  sancti  Pauli  primi  Ei'emitae,  in  Groß- 
wardein;  Johannes  Barlahasi  in  Canadia  (Csandd);  Stefanus  Brodericus  in  Va- 
dum.  Dazu  kam  am  9.  Juni  die  Bestätigung  des  Joannes  de  Ezek  in  Fünf- 
Mrchen.  —  Die  daraufhin  erfolgte  Treuerklärung  des  Bischofs  Staiilio  h.  unten  zu 
40  wr.  336. 
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1639  gumentarla,  perclie  in  vero  si  giudic«  di  grandissima  iraportanza  alla 
'^7  Christianitk  TunioDe  et  sincera  concordia  de  quelli  duoi  re  alli  presenti 
tempiy  conoscendosi  manifestamente  di  quanta  ruina  sia  stata  cagione  la 
lor  discordia  nelli  passati  tempi.  et  in  questo  ii  prefato  vescovo  per  la 
cognitione  quäl  ha  delle  cose  di  quelle  partim  potrk  usare  molte  ragioni  *),  5 
come  sarebbe:  della  potenza  del  Tureo;  delli  pericoli  qaali  soprastano 
alle  provincie  de  Sua  Maestk;  quando  il  re  Gioanni  iusse  overo  ruinato 
overo  accordato  col  Tureo,  masgimamente  essendo  novamente  seguita 
la  tregua  o  forsi  pace  tra  Venetiani  et  esso  Turco;  delli  pericoli  quali 
se  harrebbono  da  Lutherani,  quando  convenessero  cou  esso  re;  et  della  10 
total  ruina  de  quella  floridissima  natione  et  pfttentisstmo  r^no  con  tanta 
perditione  d'anime,  et  altre  t^imili  ragioni. 

Et  con  questo  poträ  significare  a  Sua  Maesta  la  necessita  quäl  ha 
tatto  che  Sua  Santitk  habbia  confirmato  le  chiese  d'Ungaria;  quäl  oltra 
le  soprascritte  ragioni  sono  state  ^)  *):  J5 

1.  Che  Sua  Maestk  et  Timperadore  haveano  de  eiö  altre  volte  pre- 
gato  Sua  Beatitudine. 

2.  Che  li  proprii  prelati  haveano  de  cio  humilmente  havuto  recorso 
alla  sede  apostolica,  quäl  non  suole  chiudere  il  gremio  a  quelli  ehe  ad 
essa  riccorrono.  20 

3.  Che  Sua  Santitk  per  compiacere  alle  loro  Maestk  havea  gik  pro- 
messo  di  farlo. 

4.  Che  cosi  conveneva  all*  ufficio  suo  per  conservare  quel  regno 
in  Vera  religione  et  ubedtenza  della  sede  apostolica^  maxime  havendo 
risguardo  al  concilio.  25 

5.  Che  non  si  potea  mancare  di  giusticia,  tanto  piü  non  essendovi 
persona  quäl  publicamente  contradieesse ,  attento  che  alcuni  dicevano 
che  havendo  Sua  Santitk  risguardo  al  vinculo  deir  affinitk  con  la  Ce- 
sarea  Maestk^  non  voleva  adininistrare  giusticia. 

Che  li  danari  delle  decime  di   queste   chiesie   sarano  convertiti  in  30 
benefitio  contra  il  Turco,  et  non  facendosi  dette  expeditioni,  non  si  po- 
trebbe  dare  Vaiuto  ricercato  per  fortificare  le  terre  alle  frontiere,  come 
Sua  Santitk  ha  detto  ""). 

Ultimamente   che  Sua  Santitk   ha  giudicato   essere   cosi   espediente 

»)  Am  Rande  von  Morone's  Hand:  Baiiones.  35 

b>  Am  Band«  von  Morotu*»  Hand:  De  conftrmatione  pneUtoniin  UngariM. 

0)   Von  fttUnto  che  alcani  —  come  S.  S.    ba  detto  ton  Moront's  Band  nachgetragen.     Vor  che  li 
danari  wäre  §ine  6  zu  erwarltn.     Bemach  rot-  nltimameDte  acheiut  6  aus  5  korrtgiert 

')  Vgl  hierzu  die  Mitteilung   über  die  Bestätigung  der  Ungarn  an  Aleander 
unten  in  nr.  216.  40 
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alla  coDservatione  della  pace  tra   quelle  Maestä,   della  quäle  si  confida     t539 
che  questi  prelati  confirmati  sarano   sempre    soUeciti,    trattandosi   tanto     '^j 
loro  interesse,  ultra   che   sarano   astretti   fare  la   mente  di  Sua  Santitk 
per  il  beneficio  recevuto,  etiam  con  giuraraento  annesso  d'ubedienza. 
5  II.     Secondo  *)  perehfe  esso  vescovo  per  adietro  ha  fatto  molti  uf- 

ficii,  accioche  il  re  de  Romani  persuadesse  la  Cesarea  Maestk  alla  pace 
con  il  re  di  Franza,  Sua  Santitk  havendo  per  Dio  gratia  se  non  con- 
cluso  la  pace,  almen  gettati  tali  fundamenti  di  tregua  et  suspensione 
d'armi  che  si  pu6  sperare  la  total  pace  mediante  la  dispositione  divina, 

lOvuole  che  circa  questo  faccia  ogni  caldo  ufficio,  acciochfe  Sua  Maestk 
perseveri  tanto  che  si  conduca  Teffetto  iJ  desiderato  fine  di  vera  et 
stabile  unione  et  pace,  la  quäl  sola  secondo  li  giuditii  humani  si  co- 
nosce  potere  remediare  alle  calamitk  de  Christiani.  et  per  fare  ciö  usara 
le  infrascritte  ragioni: 

15  Che  la  pace  tra  questi   duoi   principi   bene  ferma  et  stabillita  non 

solo  abbassark  la  superbia  de  Lutherani,  ma  sark  cagione  de  redurli 
alla  dritta  via  per  trattatp  di  concordia,  il  che  sark  a  Sua  Maestk  uti- 
lissimo,  perchö  potra  valersi  in  li  suoi  bisogni  delF  adiuto  di  Germania 
unita  contra  il  Turco. 

20  Che  questa  pace  sark  cagione  de  infinita  essaltatione  di  casa  sua  et 

delli  propra  figlioli  maschii  et  femine,  perchfe  l)  ^)  stabillirk  la  speranza 
del  regno  d'Ungaria  secondo  li  capituli  fatti  nella  pace  ultimamente  con- 
cluea  con  il  re  Gioanni;  2)  levark  ogni  dubbio  della  successione  del 
ducato  de  Vittembergo  venendo  H  casi  comprehensi  nelli  capituli ;  3)  fark 

25ubedienti  tutti  li  principi  di  Germania;  4)  et  non  lasciark  nascere  dif- 
ficultk  nella  successione  deir  imperio,  quando  venesse  il  caso,  in  la  per- 
sona di  Sua  Maestk;  5)  oltra  che  forsi  *^)  accommodark  alcune  delle 
figliole  con  parentadi;  6)  et  lasciark  respirare  le  provincie  sue  et  con 
maggiorc    authoritk    potrk    governarle   et   valersene   nelli   suoi    bisogni; 

30  7)  lasciando  quello  che  si  sa  essere  sempre  stato  al  cuore  di  Sua 
Maestk,  cio^  che  Thonore  de  Iddio  sark  infinitaraente  essaltato;  8)  ulti- 
mamente che  Timperio  de  Sua  Maestk  si  potrk  dilatare  molto  contra 
Infedeli.  et  altre  particolari  ragioni  addurk  il  prefato  vescovo  idonee 
a  questo  bisogno,  essende   egli  ben'  informato  delle  qualitk  del  re,   del 

35  regno,  delli  finitimi,  inimici  et  confederati  et  ancho  del  resto  di  Chri- 
stianitk  ^). 

a)  Von  Mormu  's  Hand  am  Runde :  De  pace  inier  Ces.  Mtam  ei  regem  Oalloram. 

b)  /)i«  ZahUn  finden  sieh  vott  Texteshand  am  Rmidr. 

c)  forfli  ton  Morone  rütffeschobtti. 

40  d)  Hauduiimrk  Motone's:  addaci  possani  h.ie  raiiones  omnea  per  conirariam. 
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1539  ///.     Tertif)  *) :    perchfe    al    principio    fu    giudicato    dalla   Cesarea 

Maesta  et  dal  re  de  Romani  et  da  altri  priucipi  catholici  et  huomini 
litterati  pratichi  nelle  cose  di  Germania,  che  per  estirpare  le  heresie 
nuovamente  nate  fusse  necessario  fare  il  concilif»  generale ,  8ua  Santitk 
c  seinpre  stata  in  proposito  di  farlo  et  non  ha  laseiato  cosa  alcuna  per  5 
dargli  principio.  ma  essendogh  stati  molti  impedimenti  notorii  et  ulti- 
mamente  essendo  pareo  alla  Cesarea  Maestk  et  al  re  Christ"",  come 
appare  per  le  risposte  sue,  che  sia  meglio  trattare  per  via  di  concordia 
con  Lutherani^  h  .stato  necessario  sospendere  detto  concilio  per  com- 
piacere  alle  lor  Maestk,  quali  adduöevano  che  per  tale  celebratione  si  1(> 
facea  opera  contraria  alla  concordia.  pero  il  prefato  vescovo  de  Mo- 
dena  con  diligenza  si  sforzark  fare  capace  ugn'uno  secondo  le  occasioni 
delle  cause  de  tale  sospensione,  et  in  questo,  manifestando  Tinstanza  et 
risposta  de  questi  duoi  principi,  ne  fark  quella  diligenza  che  gU  pare 
conveniente  per  giustificatione  de  Sua  Santitk,  manifestondo  a  Catholici  Iß 
il  buon  desiderio  de  Sua  Beatitudine,  quäl  facendo  ogni  cosa  per  bene- 
iicio  della  Christianitk  et  maxime  per  Tunione  della  Germania  non  vuole 
che  da  lei  manca  che  alcuna  via  rimanga  intentata  per  fare  questo  gran 
bene,  et  che  quando  la  via  tentata  dalle  Sue  Maestk  non  riesca,  si  at- 
tenderk  al  concilio  generale  sospeso  a  questo  effetto  **).  2<) 

IV.  Quarto  *),  quanto  al  trattato  della  concordia  con  Lutherani, 
il  prefato  vescovo  deve  certifieare  la  Maestk  del  re  che  Sua  Santitk, 
mossa  prima  per  Thonore  d'Iddio  et  salute  delle  anime,  doppo  per  il 
beneficio  della  Christianitk  et  principalmente  per  il  beneficio  della  Ce- 
sarea et  Sua  Maestk,  alle  quali  per  infinite  cause  si  conosce  questa25 
concordia  essere  utilissima,  sempre  condescendark  alle  cose  ragionevoli, 
quali  non  siano  contra  l'honore  de  Dio  et  della  sede  apostolica.  ma 
bene  deve  avvertire  Sua  Maestk  che  sia  cauta  in  considerare  la  qualitk 
delli  consiglii  et  consultori  quali  intrano  in  simili  trattjiti,  perche  si  pon- 
gano  spesse  volte  le  necessitk  ove  non  sono,  per  redure  le  cose  {Uli  suoi  30 
disegni.  et  in  questo  il  vescovo  si  deve  sforzare  in  ogni  tempo  et  in 
ogni  occasione  fare  ehe  Sua  Maestk  tenga  quel  cunto  della  sede  aposto- 
lica che  si  conviene,  et  occorrere  alli  mali  consiglii. 

Et  circa   questa    concordia   desiderando  Sua  Santitk  buona  conclu- 
sione,  il  prefato  vescovo  drizark  tutte  le  attioni  sue  a  tale  segno,  accio-35 
che  se  mittighino  quanti»  si  puo  li  animi  esasperati  delli  desviati  et  sia 
conosciuta  la  buona  mente  et   il   buon  zelo  de  Sua  Santitk  et  gF  incli- 

ii)  Ramhtfmerk  Motont'H:  De  concilio  et  ejus  BUspeoDiont'. 

h)  Jittiidcernterk  .Vofoiir'a :  ad  terror^m  Lntheranoruin. 

c)  Am  Wwfti  ton  JiotoHf's  Hand:  De  concordi»  cum  Lutherani».  40 
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nato  animo  di  abbracciare  questi  tali,  se  gli  piacera  ritomare  nella  dritta     i^39 
,     j  fc.  Mai 

strada.  ^j 

V,     Quinto  *)  che   delle   soprascritte   cose  et  de   ogni  altra  oceor- 

rentia  il  pre£Etto  vescovo  ne  tenghi  advisato  Sua  Santitk  et  maxime  delle 

5  cose  de  Inghelterra,  alla  esploratione  delle  quali  usark  diligenza  in  tutti 

li  modi  quali  poti'k. 


313.     Vapst  Patä  IIL  an  (rm^duni  Morotu\,  Bischof  von  Modenu:  Er-  Mai  29 
klärung  über  Ernetierung  der  demselben  Nuntius  bei  seiner  ersten  Aus- 
\0  Sendung  an  K.Ferdinand  erteilten  Fakultäten  in  doppelter  Ausfertigung 
je  luich  dem  (reUungsgebiet  der  letzteren.     li'}39  Mai  29  Rom. 

Aus  Rom.   Arch.  Vat.  Armar.  41  vol.  13  nr.  5ß6  Min.,   von   der  Hand   den 
Blosio. 

Venerabili  fratri  Joanni  episcopo  Mutinensi,  ad  Ser™""  Komanorum 

15  ac  Hungariae  et  Bohemiae  regem  nostro  et  apostolicae  sedis  nuntio. 

Venerabilis  frater  salutem.  alias  cum  nos  te  ad  Car"*'*"  in  Christo 
filium  nostrum  Ferdinandum  Romanorum  ac  Hungariae  et  Bohemiae 
regem  illustrem  nostrum  et  apostolicae  sedis  nuntium  deputavissemus, 
tibi  quasdam  facultates  per  alias  nostras   sub   plumbo   expeditas  literas 

20  concessimus,  prout  in  eisdem  literis  plenius  continetur.  cum  autem  post- 
raodum  te  ad  nos  revocaverimus  et  nunc  eodem  nuntii  munere  fiinctu- 
rum  ad  ipsum  regem  remittamus,  ne  ab  aliquibus  de  dictarum  faculta- 
tum  U8U  dubitari  vel  ambigi  possit,  tibi  quod  in  locis  eidem  regi  ra- 
tione  sui  patrimonii   subjectis  et  in   quibus  ipsum  pro  tempore  residere 

25  contigerit  et  per  unam  dietam  circumvicinis  juxta  dictarum  literarum 
tenorem  eisdem  facultatibus  uti  possis  et  valeas,  auctoritate  apostolica 
tenore  presentium  concedimus  et  indulgemus,  non  obstantibus  constitu- 
tionibus  et  ordinationibus  apostolicis  ac  cancellariae  apostolicae  regulis 
in  contrarium  Ibrsan  editis  ceterisque  contrariis  quibuscunque. 

30  Datum  Romae  29  maji  15H9  anno  5.  Biosms.       Mai  29 

Simile  sub  eadem  data,  additis  ad  hoc  signum  ^)  his  verbis:  nec- 
non  per  totam  etiam  Germaniam  alias  *). 


a)  So  ton  Morone  verbessert  statt:  Sexto. 

h)  Ks  folgt  rin  getrisses  Zeichen,  tcelches  im  Text  wiederkehrt  nach:  onam  dietam  circamTiciDiii. 

35  *)  Das  erweiterte  Breve  tourde,  anscheinend  auf  Morone'' s  Wunsch  (vgl  die 
erwähnte  ZuHammensteUnng  im  Anhang  zu  Aleanders  Tugehuchj,  apäter  ausgefer- 
tigt und  ihm  fuichgesandt,  wogegen  er  das  ursprünglich  mitbekommene  Breve  erster 
Fassung  zunlckHchicken  mußte:  rgl.  unten  nr.  227  gegen  Ende. 
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1539  214.  Aleander  anFaniese:  über  den  unvermideten  Ausgafig  der  Frank- 
furter Verhandlungeti,  besonders  über  die  Forderung  der  Disputation  zu 
Nürnberg  mit  Ausschluß  des  h,  Stuhles.  Aleander,  der  in  allen  bis- 
herigen Widerwärtigkeiten  Mut  und  Zucersicht  aufrecht  erhalten  j  ist 
dculurch  gänzlich  niedergeschmettert  worden,  zumal  da  die  Ansetztmg  des  5 
so  lange  gemiedenen  Reichstages  schon  an  sich  die  schlimmsten  Befürch- 
tungen weckt.  Besorgnis  für  den  gtUen  Ruf  des  Kaisers  und  K.  Fer- 
dinands, Ertieu^rung  sei'nes  körperlichen  Leidens  in  ungewohnter  Hef- 
tigkeit, Sorge  um  die  eigene  Reputation,  Trost  im  Gebet;  Entschluß 
auszulialien.  Wird,  tvenu  er  seine  GestmdJieit  einigermaßen  zurück- la 
erlangt,  nach  Rückkehr  des  Königs  mit  diesem  über  Farnese^s  Aufträge 
verhatuleln  und  seine  Ansicht  über  die  Grundlagen  des  Frankfurter  Ab- 
schiedes und  über  die  Mittel,  wie  der  Ausführung  desselben  zu  begegnen, 
in  verschiedenen  Abhandlungen  darlegen,     1.5S9  Mai  28  Wien, 

A%i8  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Faniesiane  Fase.  (>1»2  Orig.,  mit  Vermerk  15 
Ricevuta  a  28  di  luglio. 

Auch  Born,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  GermaDia  vol.  52  fol.  266»— 270*  gleichz. 
Ahschr,,  mit  Vermerk  Aleanders  28  maji  1539,  sed  missae  6  julii  cum  aliis 
literis  mnltis  datiB  domino  Dominico  secretario  meo  ad  nrbem  misso  i). 

lo  non  dubito   che  la  SantitÄ  di  Nostro  Segnoiv  et  V.  S.  R™*  et  20 
Jll"**  harranno    preso   lum   minor   admiration    ehe   despiaeer   intendendo 
per  lettre  del  mio  secretario  delli  28  del    pa^sato  dalla  iTgia   corte  *), 
et  forsi  anche  da   altre  bände,    qiiella    pcssima  et  inopinata  conelusion 
della  dieta  di  Frauckf ordia ,   i)er  hi   (juale  ^  stato  ordinatf)  tra  le  altn» 
iniquitä  che  se  celebn  inio  abboecaniento  tra  li  Catholici  et  heretici  di  25 
Germania  in  Noriniberga,   dove  sette   [)er  parte    habbino  a  disputar  et 
accordar  le  eose  della  religion  ehristiana  (o  Jesu !)  et,  che  peggio  h,  che 
Lutherani  non  habbino  voluto  intender    pur   il   nome,   non  che  l'inter- 
vention  delP  authoritä  di  Nostro  Segnor   in   (|uella    cosa,   la  quäle   es- 
sendo  propria  di  Sua  Santitll,  essi  eon  tanta  presumption  et  cosl  sacri-  30 
legamente   se  vendicano   contra   ogni    ragion  divina  et  humana,   contra 
ogni  equitä  et  osser\'antia  perpetua  della  chiesa  univei'sale. 

Dio  mi  ö  testimonio  che  dal  primo  dt  che  airivai  in  questa  coite, 
mai  sonno  stato  un'  hora   senza  affanno,    primo   per   aver  trovato  quel 
fundamento   per   il  quäl  Nostro  Segnor  si  mosse  a  mandanne  a  questa  35 
provincia,  al  principio  assai  piö  debile  de  quello  che  fu  scritto,  et  alla 
giomata  poi  manifestamente  cognosciuto  esser  del  tutto  nuUo;  et  poi  per 


*)  Vgl  tmten  n/r,  225. 
')  S.  oben  nr.  193. 
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veder  ogni  dl  piü  Faccrescimento  et  stima  dellc  cose  di  Lutherani  et  ^^f^ 
la  diminutione  et  pocha  reputatione  di  quelle  delli  Catholici,  non  meno 
per  colpa  delli  huomeni  che  per  la  piaga^  la  quäl  nostro  segnor  Dio 
manda  alle  fiate  sopra  tutto  il  suo  populo  per  castigar  li  cattivi 
5  et  exercitar  li  buoni.  n^  perö  uiai  rae  perdea  di  animo^  pensando 
esser  officio  di  un  vero  Christiano  (et  presertim  trovandose  in  questo 
luoco  nel  quäl  Nostro  Segnor  per  sola  8oa  bontä  senza  alcun  mio  me- 
rito  mi  ha  posto)  non  cieder  a  simili  adversitä,  ma  con  la  fede  et  spe- 
ranza  in  Dio  et  la   reformation   deUa   vita   passata   cercar  di  placar  la 

lOira  divina  et  con  ogni  ingegno  et  industria  resister  alli  ribaldi  heretici 
quanto  si  puö,  perch^  se  ben  Dio  se  serve  de  loro  come  etiam  degli 
Infideli  per  fliagello  del  suo  populo,  nondimeno  sonno  pur  suoi  inimici, 
contra  li  quali  chi  non  fa  re^sistentia  con  li  debiti  modi,  non  seminat 
cum  Deo,   sed   contra  Deum  est.      et    a   questo    fine   disse   san   Paulo 

15  oportere  hereses  esse,  ut  hi  qui  probati  sunt,  manifesti  fiant  *),  non  so- 
lum  in  non  imitarli,  ma  etiandio  con  il  resisterli,  che  cosl  Dio  prova 
li  suoi  fideli  ministri,  quando  per  la  soa  vera  fede  et  conservation  del 
corpo  mystico  del  suo  unigenito  figliuolo  exponeno  fino  alla  propria 
vita,  come  fecero  quelli  gloriosissimi  sancti  martyri  et  quelli  lumi  deUa 

20chiesa  de  Dio  Athanasio,  Chrysostomo,  Hilario,  patimo  tanti  exilii  et 
pericoli  di  vita!  et  con  questo  animo,  ancoreh^  io  sii  un  minimo 
verme  appresso  de  cosl  singolari  doctori,  lui  sonno  adiutato  sempre  se- 
cundo  le  niie  debil  forze  non  succwnber  al  dolore,  et  espeetando  pui* 
la  fine  di  queDo  che  fairia  il  Londense  (alla  cui  \'enuta  et  negociatione 

2öque8t(»  doe  Ser°®  Maest^  con  saputa  di  Nostro  Sonore  haveano  re- 
messa  quasi  tutta  la  cura  di  questo  manegio)  star  sempre  prompto  a 
tutto  quello  ch(*  Nostro  Segnor  mi  comandasse  o  la  necessitil  deDa 
causa  u  mc  commessa  rechiedesse. 

Ma  poich^    io  intesi  quella   nova    cosl   trista,   della   quäle  desopra 

30  ho  detto,  subito  nii  mancö  Fanimo  et  son  restnto  tutt4)  fuora  di  me, 
non  tanto  per  il  danuo  univei-sale  della  clüosa,  il  quäl  da  quella  dieta 
di  Norimbei^  evidenteniente  ^  da  temere,  maxime  se  si  facesse  ul 
modo  che  V  hanno  ordinata,  quanto  perch^  mi  se  ripresentava  quella 
recordatione  che,  havendo  queste   doe  Ser""  MaestA  dalla  dieta  di  Ra-  ^55;? 

3ötisbona  del  32  fino  hora  sempn»  fugito  et  prohibito  il  fai*  della  dieta 
deir  imperio,  come  penculosa  et  damnosa  alle  cose  precipue  della  fede, 
et  sapendo  che  nelle  consulte  (juali  habbiamo  haute  taute  tiat<?  con 
(juesta  MaestA,  col  R"**  Tndentino  et   ccm  (»sso  Londense  sopni  (juesta 

')  iKor.  11  V.  19. 

Nniikiftturb^ricbtt,  erste  Al'teiluug,  Bd.  IT.  ^ 
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^3P  materia,  et  poich^  nella  instructione  di  Sua  Maestä  per  Franckfordia 
et  nel  scriver  che  fece  il  Londense  per  fin  alli  3  di  aprile,  non  se  sii 
fatto  una  minima  mention  di  far  mia  tal  dieta  n^  veduto  pm*  un  solo 
picolo  segno  di  alcun  pensamento  di  essa,  sii  poi  cos)  alla  muta,  alla 
sorda  contra  ogni  expectation  venuta  la  nuova  di  questa  dieta,  —  non  ö 
senza  ragion  mi  dubitai  che  per  qualche  mala  causa  da  nuovo  scoperta 
queste  Ser"*^  Maestä  havessero  eonsentito  a  questi  desordini,  li  quali 
tante  volte  con  gran  prudentia  bontä  et  pietä  hanno  abominati»^  et  che 
di  lä  ne  siino  per  seguir  alla  giomata  ancor  peggiori  effetti. 

Questo  era  il  mio  cordoglio  aecresciutomi  anche  non  poco  da  unMo 
altro  despiacere,  perch^  essendo  io  serapre  stato  tanto  devoto  et  desi- 
deroso  et  (come  V.  S.  R"'  et  tutto  il  mundo  sa)  predicator  delle  sin- 
gulari  laudi  di  loro  Ser™*  MaestA,  non  posso  far  che  io  non  me  doglii 
del  biasmo  il  quäle  sl  appresso  quei  che  le  amano,  come  quei  che  non 
amano,  per  questa  causa  incorrerano,  non  obstante  che  (come  io  ho  da-  15 
poi  legende  et  relegendo  le  lettere  del  Londense  •)  et  le  scritture  fatte 
per  questa  causa  manifestamente  cognosciuto)  la  colpa  non  sii  stata  di 
loro  Maestä,  ma  di  loro  ministri,  il  che  tuttavia  il  mundo,  il  quäl  non 
sa  queste  particularitä,  non  vorrä  creder,  ma  imputarä  il  tutto  a  loro 
MaestÄ.  20 

Essendomi  adoncha  questa  insperata  nuova  in  un  medesmo  giomo 
insieme  con  quella  di  Saxonia  sopragiunta  alla  infirmitä  corporale  del 
mio  male  hereditario  del  calculo,  il  quäl  per  la  mala  qualitä  delli  vini 
et  tristissime  aque  per  piil  di  40  giorni  mi  havea  afflitto  piö  grave- 
mente  del  solito  (etiam  usque  ad  mictum  sanguinis),  confesso  ingenua-25 
mente  la  mia  fragilitä,  che  natura  da  tanti  mali  insieme  assalita  in  tal 
modo  fu  prostrata  che  piü  di  15  giorni  persi  il  sonno  et  Tappetito  del 
cibo  et  era  redutto  a  tanta  debilitä  con  una  frequente  interception  del 
polso  che  mi  dubitai  piü  fiate  non  esser  piö  per  basar  i  piedi  di  Nostro 
Segnor,  et  cheT  mio  canlinalato,  quanto  ad  haverlo  goduto  in  Roma  30 
nella  presentia  et  ad  me  gratissimi  servitü  di  Sua  SantitA,  fusse  stato 
veramente  un  parto  abortivo. 

Et  se  parö  forse  inepto  o  ti*oppo  sensitivo  in  volerme  affliger  in 
queste  cose  piü  degli  altri,  quum  nihil  sit  precipue  cuiquam  dolendum 
in  60  quod  accidit  universis,  credo  esser  degno  di  perdono,  perch^  oltra  35 
Tinteresse  commune  del  mal  publice  ne  ho  etiam  qualche  particular 
del  honor  mio,  il  quäl'  appresso  il  mimdo,  che  non  sa  la  veritä  delle 
cose,  secondo  il  solito   suo   farrA   giuditio   ab  eventu  et  non  a  ratione, 

ft)  So  dfus  Htgialmm  (Nuuz.  di  Germ.  5S);  das  (hiffituü  Imi  Colossense. 
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et  poi  per  esser  io   presente    nel    luoco    et    tanto   t<?mpo   exercitato  in    1539 
questo   man^o,   vedo   ragionevolmente   piü   de   ogni   altro   quello  che     "* 
non  ardisco  scriver  et  continuamente  prego  Dio  che  non  lassi  venir  ad 
effecto. 
5  Hora    in   questa    inia  gmvissinia    et   quasi   desperata    malatia    de 

1'  animo  et  del  corpo,  in  un^  extrema  pemiria  de  medici  et  de  biione  mede- 
cinCj  non  ho  hauto  altro  recorso  che  a  nostro  segnor  Dio,  il  qiial  ho 
pregato  con-  tutto  il  ciiore  et  animo  che  se  sua  divina  Providentia  con- 
nosce  che  io  non  sii  apto  piü  al  servitio  suo,   mi  ritiri  con  gratia  sua 

lOfuor  di  questo  misero  mondo,  nel  quäl  mai  ho  hauto  un  giorno  integro 
senza  qualche  afianno.  et  se  pur  sua  divina  maestä  o  per  magior  pe- 
nitentia  delli  mei  peccati  o  per  adoperarmi  ancora,  quanto  potranno  le 
mie  debilissime  forze,  nel  suo  servitio,  vole  tenerme  ancora  qualche 
tempicello   in   questo    carcere,    hola    supplicato    che    me    liberasse    da 

15  questo  male  a  tempo,  che  io  me  potesse  in  parte  exercitar  per  le  ne- 
cessitä  di  soa  santa  chiesa.  et  cosi  con  questa  fiducia  et  con  quella 
consideration ,  la  quäl  per  consolation  di  tanti  mali  continuamente  mi 
8i  rapresenta,  che  Nostro  Segnor  mio  patrone  mai  ^  cessato  con  ogni 
ingegnio  fatiga  spesa   et   periculo   della   propria  vita  remediar  a  questi 

20  non  g\k  per  sua  causa  nasciuti  n^  augumentati  mali,  et  che  non  h  man- 
cato  da  me,  per  quanto  se  extende  il  mio  poco  valere,  far  il  mio  de- 
bito,  cognoscendo  etiandio  che  all^  hora  besogna  piü  haver  Fanimo 
grande  et  constante,  quando  le  necessitä  della  republica  sonno  maggiori 
et  premeno,  et  attendere  a  remediar  quanto  si  puö  et  di  quel  che  suc- 

25  cede  conformarse  cx)n  la  voluntä  de  Dio,  consolandose  di  non  haver  in 
ciö  colpa,  mi  son  sforzato  con  Taiuto  de  Dio  raccoglier  Tanimo  et  ri- 
hautomi  alquanto  dalla  infirmitä  corporale,  oltra  quel  bene  che  appressc» 
questa  Maestä  potrö,  mentre  sarrö  qiii,  per  tal  causa  procurare,  etian- 
dio  con  ogni  debita   reverentia   et   subiectione,   racordare   successive  a 

30 Sua  Santitä  quello  che  mi  pareria  in  questa  cosa  doverse  far,  poich^ 
Sua  Santitä  si  h  degnata  piü  fiate  in  simil  casi  voler  intendere  il  poco 
giudicio  mio,  il  quäl  sempre  sottometto  alla  singolar  sapientia  di  Sua 
ßeatitudine. 

Et  perch^  le  forze  mie   non   sonno   ancor   tanto   revahdate  che  io 

35  possi  troppo  scriver  n^  dettar,  bastarä  per  hora  che  io  habbi  con  queste 
mie  fatto  intender  a  V.  S.  R"*  la  indignitä  de  quella  ribaldaria  Pranck- 
fordiana  et  il  stato  nel  quäle  mi  trovo  circa  la  sanitÄ,  la  (juale  atten- 
derö  recuperar  ancor  meglio  per  questi  otto  giomi  fino  al  ritorno  di 
Sua  Maestä,  che  serrä,  come  ha  scritto,  alb*  tre  dd  mese  proximo  che  Juni  3 

40viene:    al'  hora    i>iacendo  a  Dio    negotiar^    con  Sua  Maestil    le    lettere 

6* 
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1539  di  V.  S.  R"»  et  III"*  dil  primo  di  qiiosto  da  me  hoggi  primo  rece- 
Mail  P^^  ^)>  ^^  hauta  qualche  altra  piü  spetial  informatione  di  questa  cosa 
scriverö  varii  discorsi  *),  li  quali  ho  osservati  per  trovar  la  veritÄ  donde 
h  nato  qoesto  desordine  di  Franckfordia,  et  recordar  alcuni  remedii  se- 
Gimdo  il  mio  debil  parer  contra  tanto  mal  necessarii.  et  qui  facendo  5 
per  hora  fine  etc. 
Mai  28  Di  Vienna  alli  28  di  magio  1539. 

Mai 31  315.     Durante  an  Aleander:  Ankündigung  der  Rüchsendung  Morone's, 
der  mündlich  Näheres  mitteilen  wird,  als  Nuntius  gu  K,  Ferdinand, 
und  Weisung  an  Aleander ,  mit  Marone  gemeinsam  zu  verhandeln  und  10 
0u  schreiben.     Ermächtigung  nach  Ablauf  einiger   Zeit  nach   eigenem 
Ermessen  fsurückssukehren.     1539  Mai  31  Rom. 

Aas  Born,  Arch.  Vat.  Nnnzlatara  di  Germania   vol.  2*   fol.  233  Orig.,   mit 

IVäsentationsvermerk  Aleanders  Viennae  ultima  junii. 
Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Famesiane  Fase.  707  Conc.,  vom  30.  Mai.  15 

Mai  26  Scrissi  a  li  26  di  questo  lungamente  a  V.  S.  R™**)  per  Pordinario 

Apr.  22  di  Fiandra  quanto  occorreva  in  risposta  de  le  sue  di  22  del  passato, 
portate  da  messer  Fabio,  et  le  ne  mandai  il  dupplicato  per  la  caval- 
cata  di  Bologna^  facendole  intendere  la  sospensione  del  concilio  et  il 
desiderio  di  Sua  Santitä,  nato  da  li  ultimi  avisi  di  V.  S.  R"%  che  non  20 
8olo  8i  fermasse  appresso  qoella  Maestä,  ma  anco  essendo  partita  che 
tomasse  adrieto  per  vedere  quel  ritratto  ch^el  dottor  Matthias  et  mon- 
Hignor  de  la  Vaura  facevano  de  le  cose  di  Qermania.  hora  conside- 
rando  Sua  Santitä  Fimportantia  di  questo  negocio  et  vedendo  le  con- 
tinue  fatighe  di  V.  S.  R"%  per  disgravamela  in   parte  non  ha   voluto25 

>)  S.  oben  nr.  195. 

^)  Diese  Diskurse  liegen  vor;  sie  sind  datiert  Wien  Mai  1539  und  tragen  die 
Überschrift:  Divers!  discorsi  utili  ad  haver  notitia  come  passino  hora  molte  cose 
cerca  la  religione  id  Germania  . . . ;  wir  teilen  sie  in  den  Beilagen  mit.  Aleander 
erwähnt  sie  auch  in  nr.  219,  wo  er  bemerkt,  er  habe  bereits  verschiedene  Dishwrse^ 
auf  mehr  als  25  Blättern  abgefaßt  und  sie  dem  Papste  schicken  wollen,  sich  dann 
aber,  da  es  sich  vielfach  um  Dinge  handle,  welche  besser  mündlich  als  schriftlich 
erläutert  werden  könnten,  entschlossen,  seinen  Sekretär  zur  Informierung  des 
Papstes  nach  Born  zu  senden,  u.  s.  w.  Die  in  Bede  stehenden  Discorsi  scheinen 
somit  von  Aleander  nicht  eingesandt  worden  zu  sein,  wennschon  er  sie  in  sein  Be-  35 
gistrum  aufnahm,  aus  dem  wir  sie,  wie  schon  gesagt,  in  den  Beilagen  mitteilen. 
Ihr  Zweck  ist,  zu  zeigen,  daß  der  Frtmkfurter  Anstand  nicht  durch  die  Sachlage 
gerechtfertigt  erscheine,  nicht  ein  Produkt  der  Notwendigkeit,  sondern  die  Folge 
des  unverantwortlichen  Verhaltens  des  kaiserlichen  Bevollmächtigten  sei. 

'')  S.  oben  nr.  210.  40 


Digitized  by 


Google 


No.  215-216:  1539  Mai  31.    -Jiuii  2.  86 

tardar  piö  a  rimandan*  al  officio  suo  del  auntio  monöignor  di  Modena,  iSSJ^ 
parendoli  instrumento  raolto  bon  proportionato  et  atto  a  ciö,  si  per  la 
pratica  et  informatione  che  ha  de  li  humori  et  gente  del  paese  et  bona 
gratia  appresso  quella  Maestä  et  signori,  come  per  la  virtü  et  suffi- 
5cientia  sua,  desidemndo  che  V.  H.  R*"*  li  communichi  sempre  libera- 
ment«  tutti  li  negocii  publici  et  li  tratti  et  scriva  unitamente  seco, 
come  ha  facto  per  Fadiieto  con  messer  Fabio,  m  modo  che  Sua  San- 
titä  ne  debbia  restare  con  quella  intiera  satisfattione  che  ha  facto  sin 
qui  di  tutte  le  altre  attioni  sue,   tenendone  quel  conto  et  in  effetto  et 

10  in  demostratione  che  V.  S.  R*"*  giudicherä  a  proposito  per  honore  et 
servitio  di  Sua  Santitä,  accioch^  le  brigate  conoschino  che  egli  sia,  si- 
come  h,  in  quel  bon  grado  appresso  Nostro  Signore  che  possa  essere 
ogni  altro  prelato  di  questa  corte,  che  in  ciö  veramente  si  darä  a  Sua 
Beatitudine  molta  consolatione  et  piacere.     rimettendomi  nel  resto  alla 

I5prudentia  sua  et  al  decto  monsignore,  che  viene  da  la  bocca  di  Sua 
Santitä  ben  informato  di  quanto  occorre,  al  quäle  V.  S.  R"*  si  degnerä 
prestar  piena  et  indubitata  fede  di  quanto  le  dirk  in  nome  di  Sua  Bea- 
titudine ^). 

Non  voglio  restare  di  dire  a  V,  S.  R"*  che  sapendo  quanto  Nostro 

20  Signore  habbia  caro  che  la  sia  appresso  di  se  per  valersi  del  consiglio 
et  parer  suo  a  beneficio  di  questa  santa  sede,  visto  che  V.  8.  R"* 
harä  la  piega  che  pigliano  le  cose  dopo  Farrivo  de  li  dui  mandati  di 
quelle  Maestä^  Sua  Santitä  si  rimette  nel  iuditio  et  prudentia  di  V.  S. 
R"*  si  del  restare  come  del  ritomare,  alla  quäle  mi  raccomando  humil- 

25  mente. 

Di  Roma  al  idtimo  di  maggio  1539.  Mai  31 

216.     Durante   an  Aleander:  Abreise   Morone's.     Loh   MtissCs   wegen  Juni  2 
fleißiger  Berichterstattung.    Ankündigung  der  Bestätigung  der  ungari- 
schen Bischöfe  seitens  des  Papstes;   Motivierung  dieses  Schrittes;   An- 
^^  Weisung,    dafür   zu   sorgen   daß   der  König   denselben   gui   aufnehme. 
1539  Juni  2  Rom. 

Aus  Born,   Ärch,  VcU.  Nonziatara  di  Germania  vol.  2»  fol.  235  -236  Orig., 

mit  Präsentationsvermerk  Äleanders  Viennae  24  junii  39. 
Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase   707  Conc. 

36         Alli  26  del  passato  scrissi  longamente  a  V.  8.  R"*  in  risposta  de  Mai  26 
le  sue  di  22  d'aprile,  portate   da  messer  Fabio.     dipoi  per  monsignor  April  22 

')  Vgl,  die  Beglaubig\mg  Moront^s  hei  Aleander  durch  besonderes  Breve  vom 
28.  Mai,  oben  nr.  211%, 
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l'ß.W  di  Modona,  che  pai-tl  di  qui  alli  30  dol  inedesinio,  so  li  dett<^  rag- 
Mai  30  ^ift^li<^  <i5  qnanto  occorrova  *).  nltimamentr  sono  comparse  due  lettere 
Mai  del  soerotario  di  V.  S.  R™*  di  11  ot  17  di  questo  *),  piene  di  avisi 
che  hanno  as.sai  satisfatto  a  Xostro  Sigiiore,  ot  tra  Taltri  Thaver  vistc» 
quella  Maestü  eontinuaro  tuttav*ia  piü  nel  suo  solit^  et  santo  Camino  5 
a  consenationo  de  la  fede  et  religione  nostra.  di  ehe  Y.  S.  R"*  li 
renderA  infinite  laudi  et  gratie  per  parte  di  Siia  SantitA  con  (pielle  pa- 
i'ole  ehe  si  eonviene  et  ehVlla  sapni  fare. 

I^  presente  eavaleata  si  spedisce  principaJment/C»  per  dare  aviso  a 
V.  S.  R™»  de  le  provisioni  de  le  chiese  d^Hnngheria,  ehe  fu  fatta  nellO 
ultimo  eonsistorio,  uon  havendf)  Sua  SantitA  potuto  trattener  piü  oltra 
la  co8a  per  Tinstantia  ehe  quelli  prelati  giA  tunti  mesi  8ono  ne  ITianno 
fatta,  eome  V.  S.  R™*  sa,  et  per  haver  visto  Sua  SantitA  che  nh  questi 
ehe  hanno  havuto  eiira  di  allegare  quelle  che  in  contrario  di  cift  l'oc- 
eorreva,  non  hanno  dett<i  niente,  et  il  protettore  non  ha  fatta  altra  op- 15 
positione,  per  (piel  che  si  crede  con  bona  intentione,  per  non  stui'bare 
la  conclusione  et  stabilimento  de  la  pace  tra  quelle  due  Maestä,  et 
perch^  in  effetto  tutte  le  ragioni  del  mondo  ne  astringevano  Sua  San- 
titä,  sicome  ella  ha  detto  di  bocca  piü  volte  al  Sances,  et  monsignor 
mio  R"**  et  111"**  Farnese  ha  scritto  a  V.  S.  R™**)  et  ella  conosce  per  20 
sua  pnidentia.  et  perö  Sua  Beatitudine  non  fa  dubio  alcuno  che  la 
Maestä  del  re  non  sia  per  pigliarlo  in  quella  bona  parte  che  Sua  San- 
titÄ  l'ha  fatto,  vest^ndose  de  panni  di  Sua  Beatitudine  et  considerando 
ch^ella  ne  era  tenuta  per  conscientia,  oltre  che  si  conosce  chiarament« 
che  in  lasciar  quelH  prelati  in  tanta  abusione  non  poteva  se  non  par-25 
tire  cattivo  frutto,  come  per  contrario  non  si  pu^  sperar  se  non  buono 
in  questo  modo,  et  il  denaro  che  si  caverä  de  le  espeditioni  de  le 
decte  chiese,  che  non  doverä  esser  piccola  summa,  si  spenderä  tutto, 
come  ^  stato  sempre  solito  de  li  predecessori  di  Sua  Santitä,  in  forti- 
licare  (»t  munire  le  terre  piü  debole  di  quel  regno,  del  quäle  per  essere  30 
antemiu^le  non  solo  a  le  altre  provincie  di  quella  Maestä,  ma  a  tutta 
la  Christianitä,  Sua  Beatitudine  ne  fa  quella  stima  che  si  deve  fare,  maxime 
ricorrendo  al  gremio  de  la  santa  chiesa.  et  perö  in  ogni  caso  operi 
V.  S.  R"'  che    Panimo   di  Sua  Santiti^    sia   conosciuto  per  quel  buono 


')  Nämlich  mittels  nr.  215,  welches  durch  Morone  befördert  wurde,  dsm  man  35 
es  nachgesandt  haben  muß,  da  die  Ausfertigung  sich  bis  zum  31.  Mai  verzögerte. 

*)  S.  oben  nrr.  201  und  204  y   die  laut  Präsentatiünsrermerk  am  3t.  Mai  an- 
langten. 

^)  Vgl  oben  nr.  195. 
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(»t  Santo  che  ^  in  efFetto,  perch^  altrimenti  se  li  faria  troppo  grando  ^55^ 
ingiuria.  et  in  questo  non  mi  extendo  piü  oltre,  riposandomi  in 
V.  S.  R"*  et  ne  la  molta  cognitiono  che  ha  di  tutte  queste  cose.  solo 
aggiungo  che  li  prelati,  qiiando  non  fussen  mai  per  altro  che  per  Fin- 
öteresse  loro  particiliare  et  per  il  giiiramento  prestato  a  Nostro  Signore, 
non  potranno  se  non  fare  et  procurar  bene,  certificando  V.  S.  R™*  che 
Sua  Santitä  ha  intertenuta  Fespeditione  fin  tanto  che  ha  possuto  per 
satisfare  al  desiderio  di  quella  Maestä ;  ma  vißto  che  il  collegio  di  questi 
R"*  signori  cardinali  tiimnltiiava ,  parendole   si  facesse  poca  giustitia  a 

lOquelli  prelati  contra  ogni  dovere,  h  stata  necessitata  di  espedirli,  tenendo 
per  certo  che  questa  debbia  essere  potissima  causa  a  ritenere  quelli 
populi  ne  la  fede  catholica  et  mantenere  unite  quelle  Maestä  contra 
Infideli  et  desviati. 

Resta  hora  che   havendo  V.  S.  R"**  inteso   il   tutto   et  le   ragioni 

loche  hanno  mossa  Sua  Santitä  a  far  questa  speditione,  s'ingegni  con  la 
sua  solita  prudentia  et  destreza  operare  in  modo  che  quella  Maestä  ne 
resti  ben  cont^nta  et  satisfatta,  dandoci  aviso  del  seguito  con  la  prima 
occasione.     et  humilmente  etc. 

Di  Roma  alU  2  di  giugno  1539.  Juni  2 

20  217.     Duranie  an  Aleander:   verständigt  denselben  daß  die  Suspension  Juni  3 
des  Konzils  nach  dem  Wunsche  des  Papstes  nur  wenige  Monoite  währen 
soU,  nach  deren    Verlauf,  wenn  nicht  etwa  der  Nürnberger  Reichstag 
eine  befriedigende  Verständigung  bringe,   der  Papst  das  Konzil  zu  be- 
gehen oder  im  Falle  der  Unmöglichkeit  es  gÖMzlich  zu  schließen  gedenkt. 

26         ^U8  Born,  Arch.  VaL  Nunziatura  di  Germania  vol.  2 »  fol.  234  Orig.,  mit  Prä- 
sentcUionsvermerk  Äleanders  Viennae  24  junii. 
Auch  Neapel,  Chrande  Archivio  Carte  Famesiane  Fase.  707  Conc. 

Hieri   scrissi   a   V.   S.  R"*   quanto   occorreva  sopra   le   provisioni  Juni  2 
fatte  delle  chiese  d^Hungheria.     resta  hora  che  le  dica  liberamente  quel 

30  che  Nostro  Signore  sent^  de  le  cose  del  concilio,  qnale  essendosi  su- 
speso  a  beneplacito  di  Sua  Santitä  et  di  questa  santa  sede,  per  satis- 
fare cos!  aDa  Maestä  Cesarea  corae  alla  Christ™*  et  anco  a  re  de  Ro- 
inani,  che  ne  hanno  fatto  quella  instantia  che  V.  S.  R"**"  sa,  non  per 
questo  Sua  Santitä   viiole  che  la  resti  di  lassarsi   largamente  intendere 

35  che  ^  necessario  che  Sua  Maestä  et  li  altri  principi  christiani  vi  pi- 
glino  resolutione,  perch^  Sua  Santitii  non  intende  che  questa  suspen- 
sione  debbia  esser  di  molti  niesi,  ma  havendola  fatta  solo  per  satisfare 
a  quelle  Maestä  et  per  vedere  che  exito  harä  la  dieta  di  Norimberg, 
in  la  quäle  qiiando  non   si  pigli  qualche   huono   appuntamento  de  con- 
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1539  coixiia  in  le  co«e  de  In  religiono,  Sua  Santitä  si  risolve  non  teuer  pift 
longamente  le  cose  de  la  clüesa  in  tanta  eonfusione  et  peq)lexitä,  ma 
a  celebrare  il  concilio  et,  quando  a  questo  non  veda  modo,  di  riserrarlo 
del  tutto,  finch^  a  Dio  piacerä  mandare  occasione  et  tempo  piü  op- 
portuno  che  non  ^  qiiesto  in  che  hora  ci  troviamo.  et  in  bona  gra- 
tia  etc, 
Junis  Di  Roma  a  3  di  j^iupno  1539. 


Juni  13  318.  Aleatider  an  Papst  Paw/  III:  bittet  um  Abberufung  von  seiner 
angesichts  der  ungünstigen  Ergebnisse  der  Frankfurter  Verhandlungen, 
des  Ungehorsams  Herßog  Heinrichs  von  Sachsen,  der  Schwäche  K.  Fer- 10 
dinands  überflüssigen  Mission,  faüs  nicht  des  Kaisers  Kommen  in  sicherer 
und  naher  Aussicht  sei,  Klagen  über  seinen  vergeblichen  Aufenthalt  in 
Deutschland.  Hoffnung,  falls  er  seine  Gesundheit  zurückerlange,  der 
Kurie  noch  in  Rom  nützlich  zu  werden.     15S9  Juni  IS  Wien, 

Am  Born,  Ärch.  Vat.  Nunziatura  di  GermaDia  vol.  52  fol.  270»~-272»  gleidu.\^ 
Äbschr.,  mit  Vermerk  Aleanders  13  junü  39,  sed  fuerunt  missae  cum  literis 
aliis  expeditis  die  6  julii  datis  domino  Domiaico  secretario  meo. 

Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase.  741  Orig. 

Mentre  che  si  stava  in  expectatione  di  veder  quello  che  in  la 
dieta  di  Franckfordia  operasse  il  Londense,  nelle  cui  spalle  la  Ce8area2ü 
et  questa  Maest^  havevano  reposto  gi'andissima  Hperanza  di  adintarci 
a  far  qualche  bene  nella  causa  della  fede  col  meggio  AelV  autoritÄ  de 
loro  Mae^tA  et  qiiella  bont^  et  pnidentia  la  (piale  tutti  giudicüvamo 
esser  in  esso  londense,  non  mi  parse  tempo  per  conto  alcuno  di  sup- 
plicar  a  Vostra  Santitä  che  mi  revocasse  da  questo  exilio,  ancorchfe  di  25 
ci(V  nuUa  cosa  mi  potesse  esser  stata  al  mundo  piü  graüi,  presertim 
vedendo  le  cose  andar  ogni  dl  in  peggio,  et  che  io  con  qiiel  poco  sa- 
per et  experientia  che  per  soa  bonti^  me  ha  dato  Dio,  non  potessi  per 
colpa  d'altri  adopemrme  in  questa  causa  di  soa  santa  chiesa,  per  la 
quäle  Yostra  SantitÄ  mi  ha  (pia  mandato.  30 

Ma  hora,  che  per  quella  pessima  negociatione  del  Ix)nden8e  fatta 
in  Franckfordia,  et  per  queste  continue  inobedientie  del  duca  Henrico 
di  Saxonia  verso  questa  Maestä,  et  il  poco  conto  che  tiene  delli  suoi 
mandati  fatti  etiam  nomine  Cesareae  Majestatis,  Vostra  SantitÄ  puh 
cognoscer  quant<^)  p<»co  possino  o  non  voglino  poter  li  ministri  Oe8a-35 
rei  per  la  reduttion  di  Lutherani,  et  che  questo  8er"**  re,  ancorchfe  se- 
cundo  la  soa  ottima  natura  et  pietj^  grandemente  desideri,  tuttavia  si 
h  finalmente   toccato   con    mano   che   senza    la    presentia   di  la  Cesarea 
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MaestA  per  ho  non  pii^  far  tale  (»flfetto,  vedo  che  la  spesa ,   la    quäl  si    1539 
fa  qui  per  me,  h  inutUe^  et  perh(V  supplico  genibus  tlexis  che  se  Vostm  ' 
Santitä  non  ha  qualche  certa  speranza  della  venuta  di  Cesare  in  qiiestc 
parti,  mi   facci   de   giä  gratia   che   pasHato    meggio   agosto  io  ritorni  a  Aug. 
5 Roma;   et  quando   ben  8ua  Maestil  Cesarea   fusse   per   venir,   ma  non 
cos!  presto,  meglio  ^   chMo   ritomi   primo   ad   informar  Vostra  Santitä 
di  molt€  cose,  le  quali  non  si  possono  coßl  ben  n^  si  deeno  scriver,  et 
spero  che  Vostra  Santitä  eognoscerä   evidentemente  quanto    il   mio   ri- 
tomar  sarrä  utile  alla  causa  publica,  nella  quäl  hormai  besogna  inten- 

10  der  Tanimo  con  ogui  via  dal  c^nto  nostro  et  non  reposarci  cosi  total- 
mente  nelle  spalle  di  altri. 

Et  poichfe  Vostra  SantitA  harrä  inteso  miei  diversi  discorsi  et  ra- 
gioni  per  remediar  a  questi  raali,  poträ  far  deliberation  de  chi  habbi 
a  mandar  in  Germania  alla  venuta   della  Cesarea  Maestä,   la  quäle  se 

15  per  mala  sorte  o  non  vogUi  venir  o  differischi  troppo  la  soa  venuta, 
certamente  le  cose  della  fede  in  Germania  andaranno  in  grande  ruina, 
et  Dio  volesse  che  non  passassero  piü  oltra,  essendo  motto  difficil  cosa 
che  la  Germania  non  mandi  fuora  per  il  mundo  quelli  soi  diluvii  de 
populi  altre  fiate  letti,  non  essendo  ben  congiunta  con  l'union  della  sedc 

20apostolica  nella  fede. 

Dio  perdoni  a  chi  fu  causa  che  Vostra  Santitä,  raossa  da  un 
falso  fundamento,  mi  mandasse  a  questa  impresa,  da  me  fin  all'  hora, 
come  scrissi  da  Vicenza,  giudicata  quasi  incurabile,  perch^  Vostra  San- 
titä  non  harrebbe  fatta  questa  spesa   inutile   et  io  per  li  molti  travagli 

25  della  mente  maggiori  di  quello  che  Vostro  Santitä  vedi  o  pensi  (etiam 
per  conto  delli  nostri  istessi,  come  un  di  dirrö  a  bocca)  non  sarrei  in- 
corso  in  questa  gravissima  infirmitä  cardiaca,  la  quäl  Dio  vogUi  per 
servitio  suo  et  di  Vostra  Santitä  che  non  facci  la  mia  vita  molto  piü 
breve  di  quello  chVl   corso  di   natura    haria   patito,   et   che  almeno  io 

dOpossi  primo  venir  a  basar  li  piedi  di  Vostra  Beatitudine  et  ragua- 
gliarla  di  molte  cose  per  il  ben  della  chiesa  de  Dio  necessarie! 

Et  potria  ben  foi'si  esser  che  con  questa  satisfattion  deV  animo 
et  col  recrearmi  di  ]>oter  goder  anche  io  pur  un  poco  la  presentia  di 
Vostra  Beatitudine  et  queDa  citÄ   ove   solo  mi  pare  horamai  esser  sti- 

35mata  qnesta  dignitj^,  nella  quäle  per  la  somma  bontä  di  Vostra  Beati- 
tudine sopra  li  mei  meriti  io  me  trovo,  io  recuperassi  la  pristina  sanitä, 
che  all'hora  sperarei  servir  presentialment<»  Vostra  Santitä  con  maggior 
satisfattione  soa  et  mia  di  quello  che  in  absentia  per  la  colpa  del 
mundo  io  habbi  possuto  far,  sich^  supplico  devotamente  ancor  da  nuovo 

40  Vostra  SantitA  h\  degni  farmi  questa  gratia,  a  me  sopra  ogni  altra  cosa 
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1539  gratissima  et,  come  si)ero  che  Yostra  Kantitii  vederA,  alla  causa  publica 
molto  utile,  et  faci  poi  Dio  et  Vostra  SantitA  di  rae,  suo  fidel  sen^o, 
quello  che  le  piacerä  et  parerä. 

Una  sola  cosa  pu5  consolar  Vostra  SantitÄ  di  haver  qua  mandato 
me  legato  et  altri  nuntii  per  questa  causa,  perch^  non  restarä  ansa  al-  5 
cuna  n^  a  lei  di    dolerse   n^   ad   altri    di    mormorar  che  la  non  habbii 
fatto   ogni  extrema  prova  per  soccorrer  alle   necessitä   della   chiesa  de 
Dio  a  se  commessa. 

AI  resto,  che  a   bocca   referirä   il   mio   secretario   lator  di  quest«, 
supplico  Vostra  Santitil  si  degni  prestar  fede,   li  cui  sanctissimi  piedilO 
devotamente  baso. 
Juni  13  Di  Vienna  alli  13  di  giugnio  1539. 

JuniU  3iy,  Almnder  an  Durante:  Eintreffen  dreier  Briefpackete  seit  Migna- 
nelWs  Abreise.  Rückkehr  des  Königs  nach  Wien.  Verhandlung  Alean- 
der s  mit  ihm,  zunächst  über  den  Frankfurter  Rezeß.  Unzufriedenheit \h 
K.  Ferdinands,  dem  zufolge  Lund  und  seine  Oratoren  ihre  Instruktion 
überschritten  haben.  Vertröstet  im  übrigen  auf  den  Kaiser.  Beswgnis 
Aleanders  daß  Ltmd  die  Bestätigung  der  Frankfurter-  Beschlüsse  er- 
mrken  möge.  Absicht  des  Legaten,  seinen  Sekretär  zu  mündlicher  Er- 
läuterung seiner  Ansicht  nach  Rom  zu  senden.  Notwendigkeit  daß  die  20 
Kurie  im  gegenteiligen  Sinne  auf  den  Kaiser  einwirken  lasse  und  im 
besonderen  dessen  Kommen  nach  Deutschland  fordere.  Ausmalung  der 
Folgen,  faMs  der  Nürnberger  Tag  auf  der  Grundlage  der  Frankfurter 
Beschlüsse  wirklich  stattfinde,  sei  es  selbst  unter  Zulassung  der  Ver- 
treter des  Papstes.  Mangel  an  Gelehrten  auf  katholischer  Seite.  Min-  25 
destens  verschiebe  der  Kaiser  die  Talfahrt,  bis  er  selbst  nach  Beutsch- 
land  oder  in  die  Nähe  komme.  —  lieber  das  angebliche  Sonderabkom- 
men  Venedigs  mit  dem  Türken.  Heber  den  Stand,  der  englischen  Sache. 
Ungetvißheit  des  Kommens  des  französischen  Orators  nach  Deutschland. 
Große  Hartnäckigkeit  K.  Ferdinands  in  der  Sc^he  der  Bestätigung  der  so 
ungarischen  Bischöfe;  Freude  desselben  daß  die  Angelegenheit  an  die 
Kardinäle  zurückverwiesen  ist.  Dank  des  Königs  für  die  Beileids- 
bezeigungen [der  Kurie  zu  den  Todesfällen  in  der  habsburgischen  Fa- 
milie. Nutzen  dieser  Höflichkeiten.  Schlimmer  Stand  der  Dinge  im 
Herzogtum  Sachsen:  Beginn  der  Einführung  der  Ketzerei.  Verlangen Sb 
der  Katholiken  daselbst  nach  Priesterehe  und  Laienkelch.  Antwort 
Aleanders  auf  deswegen  an  ihn  gerichtete  Schreiben.  Bedcmein 
daß  auch  (^ochläfis  jenes  Verlangen  unterstützt.  Besorgnisse  um  dessen 
Schirksale.     Einverständnis  Aleanders  mit  der  Susjwnsion  des  Konzils. 
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üebei'  SPin   Bleiben   in    Deutschlmid,     BiUe   um   (ieheimhaUung  dieses    i55P 
Briefes.  —  Nachschrift  iiber  MiUeüungen  des  Erzbisdhofs  von  Coloasa  '  '^* 
und  Gespräch  mit  K,  Ferdinand  über  die  Aussichten  der  Puiylizierung 
des  Friedens  in  Ungarn,     15S9  Juni  14  Wien. 

5         AiM  Rom,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  273»— 283  *>   gleichz. 
Abseht.,  mit  Vermerk  Aleanders  Missae  per  dominum  Dominicum  6  julii  39. 

Dopoi  il  partir  di  qiia  del  Rev.  messer  Fabio,  che  fii  alli  23  dV  April 23 
prile  %  per  tre  diverse  conneri  ho  reecputo  tre  man  di  lettere  del  R"** 
et  111™^   segnor   cardinal  Farnese,   la   prima    delli  10  d^aprile  ^)  passata -^P^»^^^ 
10  per  Bohemia   et   eommnnicata    per   il   mio   secretario  a  Siia  Maestil  et 
poi  receputo  qui  da  me  alli  8  del  passato  %  Mai  8 

Ija  seconda  del  primo  di  maggio   seritta   in  Hostia  *)   et   reeeputa   ^-  ^ 
qui  da  me  alli  28  ^)  di  detto  mese. 

La  terza  di  15  pur  del  passato,  insieme  eon  una  di  V.  8.  Rev.  delli  ^-^^ 
15  26  %  recepute  da  me  alli  8  di  quest<>,  sei  giomi  poi  Tarrivata  di  questo  Junis 
Ser"**  re  in  questa  cittä. 

Alla  prima  sopmdetta   io  feei  risposta  alli  12  del  passato  per  via  Mai  12 
di  Venetia ') ;  alla  seconda  mi  riservai  respondere  alla  venuta  di  questa 
Maestä,    sapendo  che  all^hora   giil  partita   di  Bohemia   si   spettava   qui 
20  dTiora  in  hora  %  et  cos!  il  di  sequente   la  f esta  del  sacramento  com-  j^^- 
municai  detta  seconda  et  alli  9  la   terza   insieme  con  quella  di  V.  ö.;  ^-^ 
del  negociato    delle   quali   tutte   farrö   resposta   qui  desotto    particolar- 
mente. 

Et  primo  quanto  a  quella  pessima  iniquissima  et  contra  ogni  ex- 
25  pettation  fatta  conclusion  di  Franckfordia,  maxime  cerca  a  quella  parte 
di  farsi  uno  abboccamento  in  Norimberga  tra  Catholici  et  Lutherani 
etiam  excluso  pontifice  pro  part«  Lutheranorum,  et  non  facta  contra 
hoc  uUa  resistentia  pro  parte  oratorum  Cesaris  et  regis  etc.:  dimo- 
strando  io  a  Sua  Maestä  con    molte   ragioni   ehe   questa  cosa   era  non 


30         *)  Vgl  oben  nr.  203. 

«)  8.  oben  nr.  177. 

'")  Vgl.  oben  wr.  194. 

*)  8.  oben  wrr.  195.  196. 

^)  Laut  des  Bräsewtatum  am  23.  Mai. 
35         ^  Ä  oben  wrr.  203.  209. 

')  Ein  solcher  Brief  findet  sich  nicht;  wie  Aleand^  weiterhin  im  vorliegenden 
Schreiben  bemerkt,  hat  er  in  der  Bepesehe  vom  12.  Mai  sich  eingehend  übei-  die 
Frage  des  Konzils  geäußert;  vgl.  auch  unten  zu  nr.  223. 

")  Vgl.  oben  nr.  214.    Laut  des  Iti/nerars  (Stalin,  Forsch.  I  S.  384  ff.)  war  der 
40  König  bis  zum  26.  Mai  in  Böhmen  und  vom  4.  Juni  ab  in  Wien. 
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1539  solo  preiudiciale  alle  cose  della  tVde  et  della  sede  apostolica,  della  quäle 
loro  Maestä  sono  figlioli  primogeniti  et  advocati,  ma  etiandio  all^  ho- 
nore  et  commodo  proprio  loro,  io  vidi  Sua  Maestä  far  grandi  s^ni  di 
esser  di  tal  concordia  molto  mal  eontenta,  confessando  che  il  Londense 
con  li  8uoi  oratori  haveano  fatto  contra  Tinstruttione  datali  et  contra  5 
quello  che  dapoi  Sua  Maestä  da  Piiiga  gli  havea  scritto.  et  confor- 
mementc  a  ciö  io  son  certificato  di  vero  che  Sua  Maestä,  mandando 
da  Praga  alla  Cesarea  Maestä  gli  atti  et  concordati  di  Franckfordia, 
scrisse  in  questa  sententia:  io  mando  a  Vostra  Maestä  gli  atti  et 
concordati  etc.,  nelle  quali  sono  alcune  cose  che  n^  Vostra  Maestä  n^lO 
io  possiamo  tolerare'  '). 

Hora  quanto  aJ  remedio  di  quel  disordine,  Sua  Maestä  mi  ha  re- 
sposto  il  tutto  deversi  espettar  da  Cesare,  il  quäle  tien  certo  che  non 
permetterä  che  alcuna  cosa  passi  piü  oltra  senza  il  debito  respetto  dell' 
honor  de  Dio,  della  Santitä  di  Nostro  Segnore  et  di  loro  Maestä.  15 

Che  Dio  Io  faci!  io  da  ima  parte  mi  confido  nella  bontä  di  loro 
Maestä  et  in  alcune  lettere  scritt<^  alla  Cesarea  Maestä  dal  dottor  Ma- 
thiaS;  il  quäl  si  trova  qui,  huomo  in  questa  negociatione  di  bontä  vo- 
luntä  et  sufficientia  singolare.  dalF  altra  parte  temo  assai  che  il  Lon- 
dense, il  quäle  dapoi  la  dieta  di  Franckfordia  ^  ito  in  diligentia  alla  20 
Mai  14  Ser°**  regina  Maria  in  Fiandra  et  di  lä  scrive  delli  14  del  passato 
essersi  per  partire  in  quel  ponto  siniilmente  in  diligentia  verso  la  Ce- 
sarea Maestä,  non  solamente  vorrä  giustificare  le  soe  attioni  appresso 
Sua  Maestä,  ma  etiandio  persuaderla  ad  esequir  quanto  piü  presto  quel 
desordine  della  dieta  di  Norimberga  secondo  il  modo  che  detto  Lon-25 
dense  con  Lutherani  ha  accordato.  il  che  se  seguisse,  non  so  horamai 
quäl  speranza  humana  piü  ci  restasse  per  remedio  di  questi  mali  nelli 
quali  ne  trovamo,  se  quella  di  queste  doe  Ser"*  Maestä  ci  mancasse, 
nella  bontä  et  pietä  delle  quali  Nostro  Segnore  et  la  sede  apostolica 
sempre  s'^  reposata.  30 

Et  perch^  in  questa  materia  (*oii  grande  mio  cordoglio  io  ne  havea 
giä  scritto  diversi  discorsi  in  piü  di  25  folii  per  raandarli  a  Nostro 
Segnore  %  essendomi  poi  avisto  relegendoli  che  contieneno  in  se  cose 
le  quali  per  molte  ragioni  sono  piü  presto  da  far  intender  a  bocca  che 
commettersi  in  scrittura,  ho  deliberato  mandare  fin  a  otto  o  dieci  giomi  36 
a  piedi  di  Sua  Santitä   il   mio   secretario   da  me   benissimo   informato, 

^)  Vgl,  dagegen  was  Ferdinand  wirklich  (am  3,  Mai)  an  den  Kaiser  schrieb 
fin  den  Beilagen). 

*)  Die  zu  nr.  214  erwähnten,  in  den  Beilagen  mitgeteiUen  Erörterungen  über  den 
Fi'ankfurfer  Frieden  und  die  Fehlet'  und  Verschuldung  des  Erxhischofs  von  Lund,   40 
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acciö  Sua  Santitä   da  lui   intendi   la    mera   veritä   delle   cose   et   di  lä    1539 
possi  pigliar  quello  miglior  expediente  che  al  suo  sapientissimo  iudicio 
parerä. 

Nfe  mi  ^  parso   perhö   tra   questo   mezzo   lasBar  di   raccordar  con 

5ogni  debita  reverentia  che,  poich^  quella  dieta  ordinata  in  Norimberga 
per  il  primo  di  agosto  per  la   brevitä   del   tempo  si  va  differeiido  piü  Äug.  1 
oltra,  Sua  Santitä  quanto  piü  presto  spedisca  in  Spagna  —  il  che  perhö 
penso  che  giä  sii   fatto  —  a  procurar  che  la  Cesarea  Maestä  non  la 
lassi  mettere  in  executione,   essendo  per  mille   ragioni  tanto  enorme  et 

10  periculosa  et  a  Sua  Maestä  istessa  inhonesta  et  alla  soa  ottima  voluntä 
contraria,  specialmente  al  modo  che  ^  stata  ordinata. 

Et  similmente  »opra  tutto  h  necessario  sollecitar  che  Sua  Maestä 
quanto  piü  presto  venghi  in  Germania  a  procurar  per  se  stessa  — 
poich^  poca  fede  si  vedo   nelh    ministri  et  quelli  delli  quali  piü  spera- 

15vamo  —  la  concordia  di  Germania-  altramente  continuando  li  Luthe- 
rani  ogni  dl  augmentar  la  loro  secta  et  col  progresso  del  tempo  et 
con  questi  piccoli  accordi  ogni  fiata  detrimentosi  alla  via  catholica,  du- 
bito  che  non  si  poträ  poi  mcttervi  remedio  alcuno,  n^  per  Sua  Maest^ 
n^  per  altri.     la  quäl  se  verrä  in  queste  bände  per  tempo  et  vorrä  in- 

20trodur  a  questo  maneggio  Fautoritä  della  sede  apostolica,  come  h  il 
dever  et  la  santa  et  catholica  volimtä  di  Sua  Maestä,  non  mancaranno 
all'  hora  migliori  meggi  et  vie  di  accordar  questo  dissidio  di  quelle  le 
quali  in  questa  dieta  Franckfordiana  sono  state  desegnate. 

Non  besogna  far  molto  fundamento   in   quello   che  questa  Maestä, 

Sösecondo  il  suo  ottimo  animo^  dice  teuer  per  certo  che  Cesare  non  las- 
sarä  far  quella  dieta  di  Norimberga  senza  Intervention  dell'  autoritä 
di  Nostro  Segnor,  perch^  se  ben  si  vede  che,  non  potendosi  far  con- 
cilio  generale,  ^  necessario  proceder  per  via  di  concordia,  la  quäl  mai 
si   poträ  abbrazzar  senza  una  congregation   di   una   parte   et   Taltra  ad 

30  un  luoco  determinato,  nondimeno  se  dalla  Cesarea  Maestä  non  se  in- 
dice  una  tal  dieta  con  altri  fundamenti  et  migliori  modi  di  quello  che  ^ 
stato  concluso  in  Franckfordia,  non  possiamo  sperar  di  hl  se  non  ogni 
mal'  exito,  essendo  hoi*amai  per  quolla  conclusion  Franckfordiana  piü 
che  chiari   quanto   siino   insolentiti   et   quanto   siino   da   tutto  1  mundo 

35  respettati  (»  Lutlierani,  i  quali  potranno  dir  che  li  concordati  di  Franck- 
fordia sono  stati  conclusi  con  (juella  (»xception  che  non  intervenghi  il 
nome  di  Nostro  Segnore;  altramente  minacciaranno ,  come  hanno  fatto 
hora  nel  caso  del  duca  Henrico  di  Saxonia,  secundo  che  si  vede  per 
la  copia  di  una  soa  lettera,  della  quäl   io  parlarö   disotto  in  queste  et 

40  «»on  esse  mando  la  copia  di  detta  lettera. 
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1539  Ma  poniamo  per  caso  che  Lutherani  admettino  nella  dieta  di  No- 

rimberga,   in   tal  modo  ordinata,   li  ministri  et   autoritä  di  Sua  SantitJt| 
come  per  opera    emendicata    et    per  preghiere  di  qiieste  Ser*®  Maestä, 
non  che  Lutherani  ricognoschino  qiiesto  esser  secundo  la  ragione  et  il 
dever,  havendo  giä  apertamente  detto  nelli  concordati  di  Franckfordia  5 
che  non  tieneno  il  pontifice  per  capo  della    chiesa,   essendo  questo  de 
diretto  contra  la  loro  professione:  —  dico  che  (oltra  Tindignitä  da  non 
tolerar  al  mundo,  ma  piü  presto  extrema  omnia  pati)  si  vede  manifesta- 
mente  che  Lutherani  in  tanto   niunero   delli   loro  et  summa  penuria  di 
doctori  catholici  a  ciö  idonei  et  in  una  terra  della  loro  secta,  senza  re-  10 
spetto  di  alcuno,    non  vi  essendo  Cesare,  tyrannizaranno   in  essa  dieta 
non  meno  di  quello  che  hanno  fatto   nella  di  Franckfordia,  nella  quäl 
hanno  ottcnuto  assai  piü  di  quello  che  al  principio  pretendeano  —  colpa 
perho  del  Londense  — ,  di  modo  che ,   se   non  solo  ve  intervenisse  un 
legato  et  un  nimcio  apostolico,  ma  tutto  il  sacro  collegio,  se  sforzariano  15 
far  molto  peggio,  infiammandosi  piü  per  tal  presentia  l'odio  crudel  che 
ci   portano,     et    per  ostentar^    al   mundo   tanto   esser    maggior    la    lor 
vittoria  quanto  che   in  presentia   della   sede  apostolica   havessero  fatto 
ciö  che  havessero  voluto,   di    modo   che   sarebbe   molto  m^lio  che  da 
se  facessero  quanto  volessero,  et  che  se  cercasse  proveder  per  altra  via  20 
a  qucsti  mali. 

Perhö  non  besogna  a  ciö  chiuder  gli  ochi,  anci  procurar  con  ogni 
studio  che  la  Cesarea  Maestä  annihili  o  correghi  tal  dieta,  o  almeno 
—  come  ha  fatto  altre  volte  —  la  differischi,  finch^,  come  ho  detto, 
venghi  ess'istessa  a  mettervi  ordine;  et  che  tal  venuta  sü  presto; 25 
altramente  tutti  li  altri  remedii  et  meggi,  li  quali  si  possono  sperar 
per  via  di  Germania,  saranno  non  solamente  vani,  ma  etiam  periculosi 
et  alla  via  catholica  pemiciosi,  come  fin  quest'  hora  sempre  si  h  visto. 
et  se  pur  Sua  Cesarea  Maestö  non  potcsse  cosl  subito  trovarsi  in 
Germania,  almeno  Favicinarse  (venendo  in  Fiandra  o  in  Italia)  potriaBO 
far  forsi  non  menor'  effetto  di  quello  che  farebbe  se  fusse  presente  in 
la  dieta,  la  quäl  si  havesse  a  celebrar  in  Germania,  tuttavia  con  li 
debiti  modi  et  intervention  dell'  autoritä  di  Nostro  Segnore  et  per 
causa  della  concordia,  et  non  per  far  da  loro  un  concilio  nationale, 
come  piü  fiat«  hanno  tentato.  35 

Hora  quanto  a  quello  che  Nostro  Segnor  desidem  saper  ciö  ch'io 
intendi  et  stimi  se  li  segnori  Venetiani  habbiano  fatto  la  tregua  col 
Turco  per  se  soli  senza  li  confederati  etc.,  dico  che  cerca  Pintender 
posso  <lame  poco  lume,  non  sapendo  da  chi  informarmi,  perch^  Sua 
MaestA    similmente    dice  non    esser  ceita  et  l'orator  (jui  Veneto  essen- 40 
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dosi  lamentato  a  diverse  persone  et  a  noi  stessi  ministri  di  Nostro  ^S9 
Segnor,  che  uon  li  communicavamo  dclle  cose,  le  quali  alcune  fiate  ' 
non  deveamo  et  il  piü  delle  volte  non  sapevamo,  giä  alquanti  mesi  si  ^ 
mostrato  molto  parco  nel  prattiear  et  communicar  con  noi.  ma  per 
5  dir  quello  eh'  io  ne  stimo  di  detta  tregua,  credo  che  li  111°*'  segnöri 
Venetiani  eome  savii  haveranno  il  debito  respetto  alFamor  il  quäl 
Nostro  Segnor  con  tanti  segni  ha  dimostrato  verso  di  loro,  et  se  non 
havessero  altro  stimulo  o  intelligentia  con  altri  che  con  il  Tiirco,  non 
harranno  manco  Pochio  al  potei-  di  -CeHare  che  di    esso  Turco,    sicome 

10  ho  letto  lettere  di  don  Lopes,  le  quali  scrive  in  questa  cortc,  confonni 
a  questo  raio  parere.  nm  perch^  questa  cosa  consiste  nel  fatto,  io  non 
fermo  punto  in  essa  il  debil  giudicio  inio  et,  cognoscendo  che  Sua 
Santitä  dalle  bände  di  lä  ne  poträ  haver  piil  sentimento  da  altri  che 
da   me,    superfluo    mi   saria   parso   responder   a   questa   part<»,    se  Sua 

löSantitH  non  me  Thavesse  coniniandato.  — 

Delle  cose  de  Inghilterra  questa  Maestä  —  conie  piü  volte  h  stato 
scritto  —  {»  piü  atta  ad  intenderne  da  noi  che  dime  molto  del  suo, 
nonne  havendo  di  liY  n^  comercii  n^  raguagli.  dico  ben  io  cerca 
quel  articolo,  che  si  scrive  del  respetto  ch^^  hauto  a  quel  tyranno  etc., 

20  che  Nostro  Segnor  si  puö  ben  racordare  quello  che   nelle   nostre  com- 

muni  delU  10  di  gennaro  *)  scrivessemo    parer  al  nostro   piccol   iudicio  JunilO 
che   non   si   pubhcasse   la    buUa,    se  Sua  Santitä   non   fusse  secura   di 
haver'  una  real'  executione,  perch^  ben  si  vede   che   da   raolti   anni  in 
qua  si  ha  molto  piü  respetto   al    temporale   che    a  Christo   et   alla  soa 

25  Santa  fede,  et  perhö  non  ^  da  maravegliarse  se  ci  manda  adosso  tanti 
travagli  dentro  et  di  fuora. 

Da  piü  bände  et  di  Spagna  et  di  Franza  et  di  costä  se  scrive  et 
se  intende  qui  che  il  Christ"*^  sii  per  mandar'  imo  ambassiator  per  far 
buon'   offitio    appresso    Lutherani.     tuttavia    non    se    ne    vede    ancora 

30effetto  alcuno,  n^  manco  questa  Maestä  dice  havere  altro  aviso  della 
venuta  di  monsignor  di  Lavaiu*,  et  dubita  che  forsi  non  sii  per  venir 
piü,  essendosi  inteso  in  Franza  la  resolution  di  Franckfordia  *).   tuttavia 

')  S.  oben  nr.  110. 

^)  Vgl.  was  Poggio  schon  anter  dem  17.  Mai  an  Kairdindl  Pok  schrieb:  es 
*^  seien  Nachrichten  aus  Deutschland  eingetroffen,  denen  zufolge  eine  Suspension  von 
fünfzehn  Monaten  tmd  die  Abhaltung  einer  weiteren  Tagfahrt  für  den  Oktober 
vereinbart  sei,  et  dlcano  che'l  Christ")o  e  stato  exbortato  a  non  mandar  monsignor 
della  Vaur  sino  al  detto  tempo  della  dieta,  et  credesi  Io  fark  soprasedere.  Neapel, 
Carte  Farnesiane  Fase.  725  gleichz.  Abschr.  (und  Rom,  Bibl.  Pior.  cod  391 
40fol.  234»»    235*»  spätere  Abschr.). 
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1539  ^  da  creder  che  se  Cesare  vorrä  metterci  del  buono  per  la  reduttion 
de  Lutherani,  non  solamente  usarä  tutto  il  suo  valer  et  sapere,  ma 
etiandio  se  servirä  di  quello  di  Franza,  poich^  ha  accettato  la  oblation 
del  Christ"®  et  pare  esser  niolto  eont^nto  di  essa,  et  in  ei5  di  tutto 
quello  che  ho  communicato  a  questa  Maestä  et  che  ha  portato  messer  5 
Latino  di  Franza  et  il  secretario  di  monsignor  contestabile  *),  Sua 
Maestä  dice  remettersi  del  tutto  al  beneplacito  di  Sua  Cesarea  Maestä, 
della  quäl  dice  esser  locotenente  nelle  cose  dell^  imperio;  ma  quanto 
apertiene  alli  suoi  regni  et  dominii  non  mancarä  mai  far  tutto  quello 
che  si  conviene  a  un  re  catholico.  cosi  Dio  volesse  che  et  lui  et  lalO 
Cesarea  Maestä  havessero  in  questa  cosa  tutti  li  ministri  fideli! 

Non  pensi  V.  S.  che  quando  io  parlo  con  detta  Maestä  delle  con- 
firmationi  delle  chiese  di  Hungaria,  io  non  ml  sforzi,  quanto  so  et  posso, 
persuaderie  quello  che  Nostro  Segnor  per  il  ben  publico  giudica  deversi 
far.     sed  nullis  ille  movetui*  vocibus ;  anci  quando  io  n^ociai  con  Sua  15 

Mail  Maestä  la  lettera  del  R""  et  Ill"*<*  Farnese  del  primo  di  maggio,  nella 
quäl  si  trattava  di  questa  matcria,  io  usai  un  tratto  avanti  con 
alegrarmi  con  Sua  Maestä  che  havesse  dato  al  Rev.  messer  Fabio, 
quando  prese  licentia,  assai  buona  intentione  di  comportarsc,  horamai 
che  si  facesse  tal  confirmatione :  mi  rispose  con  queste  parole:  ,  hoc  2t) 
nequaquam  venun  est!^  et  quanto  a  quel  punto  di  dette  lettere  che 
alle  chiese  di  Hungaria  non  havea  noniination  piü  un  che  un^  altro, 
ma  che  per  vecliia  coiisuetudine  stavano  alla  mera  provision  della  sede 
apostolica,  Sua  Maestä  alquanto  coneitiita  fuor  del  solito  mi  disse  il 
contrario  esser  vero,  soggiungendo  poi  in  fine  queste  proprie  ptUH)le:25 
,8upplico  Sanctitati  Suac  ut  velit  adluio  supei-sedere ,  donec  ego  sim 
contentus  de  regv  Joanne,  quod  spero  brevi  fore;  et  certo  si  aliter 
Sanctitas  Sua  faceret ,  faceret  mihi  miignani  injuriam  et  ego  non 
niereor^  nel  ehe  defesi  debitamente  le  ragioni  di  Sua  Santitä  et  dissi 
ehe  glie  ne  scriverei,  tuttavolta  niceoixlando  a  Sua  Maestä  il  pericol30 
di  quelle  anime  et  il  carieo  ehe  ne  haNea,  donde  non  se  mamvegliasse 
poi  se  molte  cose  le  vanno  al  contrario,  sieonie  piil  volte  io  son  solito 
liberamente  —  eon  li  debiti  modi  [)erh^  et  reverentie  — ,  quando 
intendo  aleun  disordine  n(4  spirituale  delli  suoi  dominii  et  di  questa 
natione,  per  quel  che  appeiliene  a  Sua  Maestä  eome  re  di  Romani,  et  35 
dimostni  pigliarselo  a  bene. 

Ma  quanto  a  questo  negocio  di  Hmigaria,  quanto  trovai  Sua 
Maestä  all^  hora  altemta,   tanto   piü   Fhu  vedutu  eontenta  et  alegra  di 


')  Vgl  oben  nr.  ^8. 
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quello  che  V.  S.  scrive  Xostro  Segnoro  haver  ordinato  che  se  ne  1539 
informi  il  sacro  collegio,  perch^  Sua  MaestÄ  mi  disse  in  questo  ultimo  ** 
eolloquio  sperar  di  concluder  tra  questo  me^io  con  il  re  Giovanni 
quello  che  desidera.  et  per  questo  h  venuto  qua  il  CoUossense,  col 
5  quäl  Sua  MaestA  et  il  doetor  Mathias  per  ordine  di  Cesare  ogni  dl 
sono  in  eonsulte,  et  j)er  quanto  intendo  procurano  qualche  altix)  buon 
meggio  equivalente  alla  publicatione  della  paee  in  effetto  troppo  difficile 
a  questo  tempo. 

In    ogni   modo   ^   stato    se   non    bene  remetter  la  differentia  delle 

10 eonlirmationi  a  rinfonnation  del  sacro  collegio,  perch^  n^  gli  Hungari 
si  potranno  tanto  doler,  essendo  fatta  la  cosa  con  color  di  iustitia.  et 
se  ben  non  succedesse  questo  accordo  —  che  Dio  non  vogUi!  — , 
Nostro  Segnor  potrA  liberamente  far  dettii  confirmatione ,  non  restando 
piü  ansa  alcuna   a   questa  MaestA    di   lamentarse   che  Sua  Santitä   non 

löhabbi  fatto  per  lei  ancor  piü  di  quel  che  se  potea. 

E  stato  molto  cai'o  a  Sua  Maestj\  il  breve  consolatorio  per  la 
jnorte  del  figlioleto  et  l'officio  che  particolarmente  ho  fatto  per  nome 
del  R"**  et  111"°  segnor  v^icecancellieri ,  s<»cundo  che  Sua  Segnoria  R"* 
mi  comandava. 

20  N^   ha   fatto  menor  stima  di  quello  amor  che  Nostro  Segnore   ha 

monstrato  in  mandar  Sua  Segnoria  R"**  alla  Cesarea  Maestä  per  con- 
solarla  della  morU*  della  Sei*™*  imperatrice,  et  similment«  delV  officio 
medesmo  che  ho  fatto  con  Sua  MaestH  per  nome  di  Nostro  Segnore. 
queste  demostrationi    sono   molto  stimate  da  principi.     prego  Dio  doni 

2öfelice  viaggio  a  detto  R"**  et  Hl"**  segnor  cardinale,  come  speramo  et 
desideramo  tutti  buoni  et  fideli  servitori  di  Sua  SantitA  et  di  soa 
inclyta  casa!  — 

Le  cose  di  Saxonia  vanno  tanto  male  nelli  dominii  del  quondam 
duca  Georgio  che  niuno  potria  imaginarse  peggio.   questa  Maestä  havea 

30  scritto  al  duca  Henrico  una  lettera  molto  buona,  alla  quäl  detto  Henrico 
ha  dato  una  risposta  —  la  cui  copia  mando  —  di  pessima  natura  *), 
mostrando  la  malignitä  del  suo  impio  animo,  etiam  giustificata  con 
quella  bella  pace  di  Franckfordia.     et   ancorach^  Sua  MaestA   li   habbi 

*)  Über  den  Brief  des  Königs  vgl.  oben  zu  nr.  207;  Über  die  Antwort  Herzog 
35  Heinrichs  vgl  Seckendorff  Commentarii  II  pag.  214,  Heinrich  berief  sich  auf  das 
Recht  des  Landesherm,  das  Kirchenwesen  seines  Landes  nach  dem  Wort  Gottes 
und  seinem  Gewissen  zu  ordnen,  und  auf  seine  Zugehörigkeit  zu  den  Bekennem 
der  Augsbnrgischen  Konfession,  und  verhieß  so  zu  verfahren,  wie  er  es  vor 
Ghtt  tmd  einem  freien  Konzü  sowie  vor  Kaiser  tmd  König  loerde  veranttoorten 
40  können. 

Nantiftiurbtriehie.  erat«  AbUilnng,  Bd.  IV.  < 
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1539  mandato  dapoi  doi  oratori  Bohemi  («on  una  bonissima  instruttioDe  ') 
*****  —  la  cui  copia  non  mando  per  hora  per  penuria  de  interpreti  etiam 
tristi  — ,  tuttavia  non  credo  punto  che  detto  Henrico  sii  per  moverei 
un  pelo ;  anci  ha  digiä  cominciato  raandare  ad  executione  le  soe  heresie 
in  quelli  paesi.  et  perch^  hii  ^  balordo,  lassa  far  ogni  cosa  alla  moglie  5 
Intheranissima  *)  et  all'  elettor  Saxone,  id  est  alli  soi  conseglieri ;  ma  il 
principale  instrumento  di  questo  diabolico  maneggio  ^  im  venenosissimo 
fratello  de!  quondam  cardinale  di  Capua,  come  si  vede  per  copia  di 
nna  lettera  qui  alligata  sopra  la  morte  di  quel  buon  duca  Georgio  •), 
et  certi  extratti  o  summarii ,  li  quali  similmente  mando  *) ,  perch5  di  lö 
mandar  tutto  le  lettere,  le  quali  ogni  dl  mi  pioveno  di  questi  disordini, 
sarebbe  cosa  troppo  fastidiosa  et  qui  a  copiarle  et  costl  a  l^:erle. 
sich^  81  vede  che  Dio  da  ogni  banda  vuole  affligere  la  soa  povera 
chiesa,  non  solamente  con  il  soUevar  li  tristi,  ma  molto  piö  col  levarci 
via  li  buoni  et  far  o  permetter  esser  negb'genti  li  Catholici,  il  che  ^15 
stato  causa  o  saltem  grandissimo  augmento  di  tutto  questo  incendio. 
et  noti  V.  S.  da  questi  summarii  con  quanta  diligentia  et  anxietudine 
gli  heretici  siino  corsi  al  stato  de)  duca  Georgio  per  piantar  la  loro 
heresia  con  tante  prediche  et  predicatori,  et  dair  altra  banda  con- 
ferischi  la  dormitantia  di  nostri  principi  catholici,  non  solo  a  prohibir20 
gli  effetti  degli  heretici  in  quelli  luochi,  ma  nelli  suoi  proprii  non  teuer 
valent'  homeni  in  contrario  et  lassar  cosl  dissimulatamente  infettarsi  li 
soi  subditi,  et  giudicarä  se  questa  ^  piaga  de  Dio  % 

A  quelli   poveri    dotti   catholici   di  Saxonia,  come  h  il  vescovo  et 
il  decano  di  Misna,  il  Cochleo  et  altri,  li  quali  ancor  perstano  piül  che  25 
mai   in   demandar  quella  gratia   de   utraque   specie  et   connubio  sacer- 


')  Vgl,  Seckendor/f  l.  L  (nur  einer  (Ufi-  Gesandten,  Sebasticm  nm  Weittnühi, 
gehörte  Böhmen  an), 

*)  KcUharina  von  Mecklenburg. 

*)  D,  i.  Anton  von  Schomberg,  Bruder  des  1537  verstorbenen  Erzbischofs  Ni-dO 
kolaus  von  Capua,  Kardinals  seit  1535.    Von  ihfn  hancleÜ  u.  a,  der  zu  nr.  191  an- 
geführte, in  den  Beilagen  mitgeteilte  Brief  des  CoMaeus  an  Aleander  vom  19.  April; 
ahnlich  auch  Cochlaeus  im  ebenda  mitgeteilten  Briefe  an  den  Kardinal  Gontarini 
vom  20.  Aprü. 

*)  C^emeint  sind  wohl  die  im  Arm.  64  vol.  26  fol.  225  und  226  vorliegenden  Hb 
Auszüge  aus  Briefen  des  Bischofs  von  Meißen,  ChcMaeus*  und  Nikolaus  Wolrcibs 
mit  (iUerlei  Einselheiten  über  die  Reformation  im  albertinischen  StMhsen. 

^)  Ein  ansehnliches  Material  an  derartigen  Schreiben  enthält  der  angezogene 
26.  Band  des  Armar.  64  des  Vatikanischen  Archivs f  wovon  wir  diejenige,    was 
von  allgemeinerer  Bedeutung  ist  oder  zur  Erläuteifing  der   Depeschen  AleandersUL) 
u.  8.  w.  dient,  in  den  Beilagen  mitteilen. 
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dotum  per   le   terre  del   quondam  duca  (ieorgio,  come  Nostro  Sonore    ^^p 


harrä  visto  dalle  copie  mandate  dal  mio  secretario  da  Praga  *)  —  et 
ancor  giä  doi  giorni  piü  caldamente  me  ne  hanno  scritto  ch'io  authori- 
täte  apostolica  concedi  loro  questa  inepta  petitione  *)  — :  io  responderö 
5loro  che  possono  ben  pensar  questa  cosa  esser  8opre  le  facultä  de 
legati  apoBtolici,  et  quanto  a  Nostro  Segnor  non  esser  da  dubitar  che 
Don  possi  per  se  far  tal  concessione,  maxime  regulata  con  li  debiti 
modi;  ma  che  pensino  bene  doe  cose:  Puna  se  pare  loro  expediente 
che  Sua  Santitä  concedi  tal  gratia  a  quella  parte  sola   con  tanto  scan- 

lOdalo  del  resto  della  chiesa  de  Dio,  et  maxime  senza  un  concilio,  nel 
qnale  concurrendo  tutti  li  Christiani^  se  non  se  evitasse  del  tutto  qnel 
scandalo;  almeno  se  mitigaria;  Faltra  se  essendo  cos)  oculati,  vedeno 
par  un  minimo  cegno  che,  concedendo  Nostro  Segnor  quelli  doi  articoli, 
il  duca  Henrico  non  fusse  nel  resto  per  innovar  alcuna  cosa,   essendo 

15  del  tutto  dato  in  preda  a  Lutherani,  li  quali  demandano  hora  altro 
che  quelli  doi  articoli  et  sono  tanto  insolentiti,  maxime  dapoi  questa 
concordia  di  Franckfordia,  che  non  vorriano  hora  esser  loro  negata 
una  minima  di  quelle  loro  pazze  et  tante  fiate  mutate  petitioni,  et 
maxime  vedendosi  che  tra  le  altre   loro   impietä   fatte   da   nuovo   detto 

20  duca  Henrico  per  conseglio  delli  Lutherani  ha  anco  prohibito  questi 
dl  passati  la  processione  del  santo  sacramento,  non  meno  di  quelle 
che  facino  li  Zvingliani,  delli  quali  in  ciö  li  Lutherani  si  mostrano 
nemici.  donde  si  cognosce  chiaramente  quanto  si  puö  sperar  che  con- 
cedendo  loro  quelli  doi   articoli,    scilicet   de   communione   sub  utraque 

25specie  et  connubio  sacerdotum,  almeno  cos!  particolarmente  et  senza 
via  di  universal  concordia  fatta  con  Lutherani,  nel  resto  si  reducessero 
all'  unione  et  obedientia  della  chiesa. 

Et  a  quello  che  scriveno  detti  dotti  catholici  di  Saxonia,  che  eon- 
<?edendo8i  quelli  doi  articoli  li  populi  del  quondam  duca  Georgio  sariano 

30 nel  resto  constanti  et  tirariano  seco  degli  altri  vicini  alla  buona  via: 
queste  sono  speranze  vane,  et  si  vede  ben  che  detti  subditi,  li  quali 
subito  dapoi  la  morte  di  detto  duca  detero  gran  speranza  di  voler  far 
quodamodo  resistentia  alle  innovationi  del  duca  Henrico  et  far  mirabilia, 
in   un   tratto   si   sono  sottomessi.     populi   sempre   sono   populi    et   tali 

35  quali  sono  li  Ion»  principi !  perhö  scrivo  a  detti  Catholici  alcune  lettere 
consolatorie  et  che  faccino   ogni   buona    opera  quanto  pift  possano  per 


»)  S.  obeft  nr.  199. 

^)  Die   beiden  Briefe   des  Bischofs   und  CochlcieHS   an  Aleander,   beide   vom 
1.  Juni  aus  Stolp  datiert,  werden  in  den  Beilagen  mitgeteilt. 
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1539  la  fede,  et  non  possendo  piü  non  expettino  le  violentie  di  Lutfaerani 
*****  nh  se  fidino  delle  perfidie  loro,  ma  se  ne  venghino,  che  non  mancarä 
loro  il  modo  de  vivere  tra  Catholici,  perchfe  questa  Maestä  ne  darrä 
volentieri  recapito  ad  alcuni.  et  quanto  a  me  io  ho  offerto  notrirne 
honestamente  doi  di  loro  —  che  credo  non  saranno  in  tutto  piü  di  5 
sette  o  Otto  — ,  et  spero  che  Nostro  Segnor  secundo  l'ottimo  suo 
instituto  et  molti  delli  R"'*  cardinali  non  li  mancaranno^  sich^  per  questo 
conto  —  se  con  buono  et  vero  zelo  hanno  fin  hora  defeso  la  chiesa 
de  Dio  —  non  se  lassino  tirar  in  l'error  della  paite  adversa,  ma  imi- 
tino  quelli  santi  gloriosi  Athanasio  Alexandrino,  Paulo  Constantinopoli- 10 
tano,  Marcello  Ancyrano,  Asclepa  Gazense  et  altri  vescovi  orientali, 
li  quali  non  possendo  piü  tolerar  le  ingiurie  degli  heretici,  in  un  medesmo 
tempo  se  redussero  alla  felice  umbra  della  scde  apostolica  et,  per  usar 
le  proprie  parole  di  san  Hieronymo,  ad  tutissimum  communioni»  suae 
portum  Romam  confugerunt  ^).  15 

Ma  mi  dubito  secundo  il  scrivere,  che  fanno  detti  catholici  con 
tanta  anxietudine  per  far  conceder  questi  doi  articoli,  che  o  mancano 
molto  di  iudicio  o  che  alcuni  di  loro  non  hanno  manco  voglia  di  quelle 
nozze  de  preti  che  gli  heretici. 

N^  meno  mi  dispiace  che  quel  buon  huomo  di  Cochleo,  altramente  20 
ben  dotto  et  molto  fervido  per  la  chiesa,  solliciti  ancor  lui  questa  cosa, 
piü   per   semplicitA  che  altramente,   sicome  ancora  ha  fatto   un'  altro 
error,    perch^    havendomi    fatto    intender  per  avanti    che,    per   haver 
scritto  molto  aspramente   contra  gh  heretici   et  presertim   contra  il  re 
dT[nghil terra,  dubitava  che  il  duca  Henrico  non  lo  desse  nelle  mani  di  25 
quello    empio   tyranno,   et  perhö   s'era  redotto  in  un  luoco   securo.   et 
hora  mi   scrive  che   a  persuasion   di  alcuni  vole   tomar  nelle  terre  di 
detto  duca  Henrico  sotto  salvo  condotto,  donde   o   mai  piü  scaparä  o 
si  farrä  della  secta  loro,  et  credo  piü  presto  che  gV  intervenghi  il  primo 
caßo,  perch^   ^   molto   fixo  nella   buona  via   et  nel  scrivermi  va  quasi  30 
augurando  di  se  il  fine  di  quelli  martyri  de  Inghilterra.  — 

Del  concilio,  per  obedir  a  Sua  Santitä  —  ppich^  cosl  mi  comanda 
ch'io  dichi  il  mio  parer  — ,  dico  reverentemente  parermi  questa  idtima 
resolutione  *)   molto  migliore   che   quella  passata,  della  quäl   scrivea  il 
März  28  Rmo  et  111"^  Farnese  delli  28  di  marzo  *),  che  Sua  Santitä  in  eventum3ö 


*)  Vgl.  Äleanders   erst  vom  16.  Juli  datierte  Antwort  an  Pflug  und  CocJUaeus 
in  den  Beilagen, 

*)  Vgl.  den  Brief  Durante's  vom  26.  Mai,  nr.  210. 
»)  S.  oben  nr.  173. 
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etc.  havea  aninio  del  tutto  chiuderlo,  cosa  al  mio  iudicio  mal'  a  pro-  i53p 
posito,  maxime  avanti  che  si  vedi  dove  si  fermino  questc  girandole  di 
farsi  diete  in  Germania,  raa  perch^  io  ho  scritto  in  le  mie  di  12  del  Mai  12 
passato  alquanto  piü  longamente  sopro  ciö,  non  sar5  qui  pi(i  longo, 
5  remettendomi  a  quello  che  in  esse  ho  scritto.  et  parendo  a  Sua 
Santitä  —  ancorch^  sii  snperfluo,  quasi  ausim  interstrepere  anser 
olores  —  scriveronne  ad  altro  tempo,  quando  sarä  ancor  piü  bisogno 
di  parlarne  che  per  quest'  hora  presente,  et  forsi  sarä  meglio  ch'io  ne 
dichi  a  bocca,  perch^  c'^  ben  da  pensar*  assai. 

10  A  quello  che  il  R™^  et  111™°  segnor   cardinale   mi  scrive  nelle  soe  Mai  15 

delli  15  del  passato  che  subito  io  mi  parti  verso  Italia,  et  V.  S.  undeci 
giorni  poi  per  nome  di  Nostro  Segnor  mi  commanda  ch'io  resti,  non 
so  che  altro  respondere  se  non  che  a  Sua  Santitä  stä  commandar  et 
a  me  obedir,  racordando  tuttavia  con  ogni    debita   summissione  quello 

15  che  sopre  questa  cosa  ho  scritto  particolarmente  in  l'alligata,  scritta  a 
Sua  Santitä  per  qualche  buon  respetto  separatamente  '),  come  V.  S. 
poträ  veder  in  essa,  perhö  non  mi  fe  parso  replicar  qui  il  medesmo 
ma  solo  pregar  V.  S.  che  queste  mie  siino  secrete  n^  passino  la  notitia 
di  Nostro  Segnore   et   di  V.  S.  per   alcune   buone  cause,  ma  precipue 

20perchfe  se  venesse  all'  orechie  del  Londense  ch'io  havessi  scritto, 
ancorch^  poco,  a  quel  che  ^  della  soa  mala  operatione  fatta  in  Franck- 
fordia, la  quäl  tuttavia  appresso  tutti  horamai  h  nota  et  alli  buoni 
sommamento  dispiaciuta,  non  h  dubio  alcuno  che  lui,  sicome  ha  scritto 
giä   ad  un    catholico   huomo  de   conto   che   procuri   in   ogni    modo   far 

25intervenir  in  la  dieta  di  Norimberga  per  la  parte  catholica  un  prelato 
lutherano  et  di  mala  sorte,  cosl  subito  scriveria  alli  principi  lutherani  che 
mi  recusassero  facendosi  dieta,  il  che  so  ben  quanto  saria  ad  me  di  manco 
travaglio  et  fastidio,  ma  non  giä  quanto  fusse  a  proj>osito  della  causa 
publica,     non   mancano   mai   in  ogni  angulo  quelli   che  per  un  minimo 

aodesegno  di  loro  commodo  o  altra  passione  non  ciu^ano  che  la  sede 
apostolica  patisse  assai,  per  non  dir  peggio,  et  sono  forsi  alcuni  delli 
quali  V.  S.  mai  potrebbe  creder,  sed  in  adventu  meo  —  favente 
Domino  —  revelabuntur  multa  abscondita  tenebrarum.  interim  a  V.  S. 
R™*  di  buon  cuore  mi  raccomando  etc, 

35  Di  Vienna  alli  14  di  giugno  1539.  Jan.  14 

Postficripta  *). 
Perch^   il  Collossense   mi   dissi   dubitar   che   non    si  farebbe  nuUa 

a)  Am  Bande  von  AlsatuUr'a  Hand:  oOx  iicifA^di^. 

*)  Nämlich  oben  in  nr.  218, 
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1639  di  quella  publicatione,  attento  che  per  le  promesse  del  Londense  fatt^ 
al  re  Giovanni  hanno  che  non  si  piiblichi  la  pace  primo  che  la  Cesarea 
et  questa  Maestä  hnbbino  mandato  40000  homeni  non  Hungari  alla 
conservation  di  quel  regno,  io  resposi  a  detto  Colobsense  parermi 
questa  cosa  molto  difficile  et  strana,  imo  per  la  condition  delh*  terapi  5 
impossibile  che  ^^e  havesse  u  tener  in  quel  regno  tanto  nuinero  de 
genti  con  sl  gran  spesa,  non  sapendo  quando  il  Turco  fasse  per 
moversi.  et  demandaile  se  ci  fusse  qualciina  altra  via  piü  facile.  mi 
disse  che  si,  cio^  che  la  Cesarea  et  questa  Maestä  procurino  che'l 
Turco  se  contenti  di  detta  pace.  il  che  disse  non  esser  cosl  difficile,  10 
quando  in  ciö  la  Cesarea  Maestä  volesse  usar  l'opra  et  meggiö  di 
Pranza,  et  dice  che  finalinentx»  questa  sarebbe  bonissima  via;  ma  che 
lui  non  la  vuole  raccordare  a  questa  Maestä,  essendo  Foffitio  suo  de 
insister  nelli  patti  tra  loro  Maestä  scritti.  stanno  tuttavolta  Sua  Maestä 
et  detto  Colossense  in  continue  consulte  n^  se  sa  ancora  in  che  si  15 
habbino  a  risolvere.  ma  quelli  Hungari  li  quali  hanno  di  ciö  interesse, 
dubitano  piü  presto  che  non  se  faci  niente  che  altramente. 

Quando  parlai  a  questa  Maestä  di  tal  materia,  le  raguagliai  quello 
che  altre  fiate  mi  havea  detto  di  certe  sottoscrittioni  secrete  con 
giuramento  delli  prelati  et  baroni  del  regno,  delle  quali  Sua  Maestä 20 
air  hora  mi  accennava  quodamodo  contentarse  come  di  cosa  quasi 
eqüivalente  alla  publicatione ;  ma  hora  apertamente  mi  ha  detto  non 
ne  voler  far  nulla,  perch^  dice  haveme  le  casse  piene  di  simil  lettere, 
sottoscritte  et  sigillate  in  questo  caso  ad  instantia  di  Federico  et 
Maximiliano,  le  quali  non  hanno  giovato  niente.  et  io  n'ho  poi  ancor25 
inteso  da  aleuni  Hungari  fide  digni  che  non  sono  cosl  certi  se  li 
prelati  et  baroni  hora  dessero  tal'  Obligation  per  la  succession  degli 
heredi  di  questa  Maestä,  attento  che  quel  regno  —  come  dicono  — 
sempre  sii  solito  far'  elettione  del  re  nuovo,  et  quando  ben  gli  re 
hanno  figlioli,  soleno  elegerli  da  nuovo,  non  essendo  tuttavia  memoria 30 
in  contrario  che  in  tal  caso  habbino  eletto  altri  che  un  delli  figlioli 
regii.  et  che  questo  anche  in  Polonia  sii  consueto  di  farsi,  volendo 
che  quelli  regni  siino  electivi  et  non  simpliciter  hereditarii.  Dio  ci 
metti  buon  ordine  et  aocordo! 

Juni  23  880,     Aleander  an  DuratUe:    Über  die  seit  Migncmeüi's  Abreise   er- 35 
Judtenen   Briefe,    de/ren  Beantwortung  der    morgen  abgehende  Sekretär 
Aleander s    mit   anderen  Schriftstücken  überbringt ,    dir   et*   bisher   aus 
Mangel  an  Beßrderung  niciU  JuU  abschicken  können.      Verheißt  über 
jüngst  eingetroffene   Briefe  des  Kaisers   utid  die   Antwoti    des  Königs 
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baldige  Mitteilung,  tvelclie  Mussi    oon   Venedig  aus  voraussdUcken  soU,    ^^^ 
lieber  die  RotUe  des  gegenwärtigen  Kuriers,     1539  Juni  23   Wien. 

Aus  Born,  Arch.    Vat.   Nunziatura  di  Germania  vol.  52   fol.   263»*»   gleichz. 
Abschr. 
5         Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Famesiane  Fase.  741  Orig, 

Ancorach^  questo  corrieri  non  venghi  se  non  fin^  a  meggio  il 
Camino  della  volta  d^talia  et  perhö  io  credi  che  mie  lettere  com- 
pareranno  molto  tarde,  nondimeno  ho  voluto  segiiificar  la  receputa  di 
tre  man   di   lettere   del  R"^  et  111°^  signor  cardinale  Farnese  dapoi  la 

lOpartita  del  Rev.  Mignanelli  di  qua  ^).    una  mano  delli  10  d'aprile,  alla  April  10 
quäl   io  feci   risposta   alli    12    del  passato;   Faltra   del  primo   pur  del -M«»i2 
passato,    comparsemi  qui  alli  28;  la   terza   di  15  et   insieme  le  di  V. 
S.  Rev.  di  26  di  maggio,  apportatemi  per   un   medesmo   corrieri  alli  8  Mai  26 
di   questo.     le    quali    tutte    ho    communicat<»    a    questa   Ser™*   Maestä, 

15quanto  facea  al  bisogno,  et  la  risposta  del  negociato  di  esse  con  molte 
altre  mie  scritture  et  information  amplissima  a  bocca  mando  per  il  mio 
secretario,  essendo  cosl  necessario,  il  quäl   partirä  col  nome  di  Dio  di  Juni  24 
qua  dimane  *)  per  venirsene  ai  piedi  di  Nostro  Segnore  a  buone  giomate. 
et  se  primo   non   ho   scritto  dapoi   Farrivata   del   r(»  in  questa  terra,  h 

20stato  per  defetto  di  corrieri,   non  havendo  Sua  Maestä   (per  quanto  si 

h  potuto   intender   dalli   secretarii   et  mastro    di    corrieri)   spazzato  per 

Italia  alcuno  se  non  da  Praga,    sich^  ho  retenuto  parte  de  mie  lettere 

fatte  fin  alli  12  di  questo.  Juni  12 

Dapoi  *)  le  quali  sono  venute  nuove  di  Spagna  per  risposta  della 

25  conclusion  di  fVanckf ordia,  et  hoggi  questo  Ser™®  re  responde  sopra  ciö  Juni  23 
alla   Cesarea  Maestä,    conmiunicatomi  primo   quello   che    scrive,    delle 
quali  cose   tutte  Nostro  Segnor  sarrä  raguagliato   avanti   ancora,   come 
spero,  che  comparino  queste,  perchfe  ho  dato  commissionc  al  mio  secre- 
tario che  subito   le  mandi   da  Veneria   per  un   corrieri   nk  lassi  perhö 

30  di  far  il  suo  viaggio  cori  la  diligentia  disopra  scritta. 

Non  mi  h  parso  mandar  altramente  per  questo  corrieri  il  dupli- 
cato  di  quello  ch^io  scrivo  per  detto  secretario,  si  perch^  il  corrieri 
non  viene  a  quella  volta,  ma  da  Ispnic  piglia  il  camino  verso  Franza 
et  poi  Spagna,  si  per  ogni  altro  buon  respetto.    et  qui  facendo  line  etc. 

35  Di  Vienna  alÜ  23  di  giugno  1539.  Juni  23 


^)  Vgl.  oben  nr.  219.    Die  vorliegende  Depesche  wurde  also  den  übrigen  seit 
dem  12.  Mai  geschriebenen^  welche  Mussi  mitnehmen  sollte,  vorausgesandt. 

■^)  Die  Abfertigung  verzögerte  sich,  da  Aleander  vor  allem  Moronis  Ankunft 
abwarten  wolUe,  bis  zum  6.  Juli;  vgl.  die  folgenden  Stücke. 
40  *)  Zwn  Folgenden  vgl.  das  nächste  Stück  nr.  221. 
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1539    221.     Aleunder  (in  DuratUe:  Mitteiluthgeu  des  Königs  über  eingetroffet^ 

kaiserliche  Briefe  vom  25.  Mai  mit  Anordnungen  für  den  Nürnberger 

Reichstag.       VenvniuJerung    Ahanders.     Aufschlüsse   des   Königs   und 

*  Helds,    daß   die  Anregung  zu  diesem   Reichstag  von  katholischer  Seite 

ausgegangen  sei  und  derselbe  ohne  Rücksicht  auf  du'  Frankfurter  JBc-  5 
Schlüsse  und  in  Anwesenheit  der  Vertreter  des  Papstes,  des  Kaisers  und 
Frankreichs  staUfinden  soUe.     lieber  Ort  und  Zeit  des  Reichstages.   Be- 
deiiken  Aleanders  wegen   der  Ahve^senheit  des  Kaisers  und  des  Ueber- 
muts  der  lutherischen  Fürsten.     Hinweis  des  Königs,  daß  der  Kaiser 
dann  in  Italien  sei  und  gleich  darauf  nach  Deutschland  kommen  werde  10 
und  daß  der  Reichstag  nur  durch  Gesandte  beschickt  werden  solle.    Ueber 
den  Abschied  des  Wormstr  Türkentages:   Verlangeti  nach  Reichstag  und 
Konkordie  als   Voraussetzung  für  dauemfle  Türkenhilfe.    Schreiben  des 
Königs  nach  Spanien  mit  Anklagen  gegen  die  Haltung  der  Lutheraner. 
Entschluß  Aleanders  die  Abfertigung  seines  Sekretärs  bis  nach  Ankunft  15 
Morone's  zu  verschieben.     Verhatidlung  mit  dem  König  auf  Grund  der 
letzten  Briefe.      Unzufriedenheit  Ferdinands    mit  dm-  Bestätiguttg  der 
ungarischen  Bischöfe.     Ueber  das  Konzil,  dessen  Schließung  der  König 
undeprät.     Verhandlungen  zwischen  Ferdinand,  Held  und  Colocza  über 
die  Veröffenäichung  des  ungarischen  Friedens.    I>ifferenzpunkte.   Sendung  20 
Helds   und  Colocza' s  nach  Ungarn.     Lob  des  ersteren.     Wenig  Aussicht 
auf  befriedigenden  Abschluß   in    dieser  Saclie.     Neues    über  verheißene 
Sendung  eineji  französisclien  Orators.     lo89  Juni  29    Wien. 

Au8  Born,  Arch.  Vat.  Nunziatara  di  Germania  vol.  52  fol.  284^—291*   gleichz. 
Äbschr.,  mit  Vermerk  Aleanders  Dorando  29  junii,  sed  missae  6  julii  39.       25 

Juni  ^2  AUi  22  dol  presente  qiiesto  Ser"^  re    mi   fece  chiamar   et  in  pre- 

sentia  del  doctor  Mathias,  orator  Cesareo,  mi   disse  haver  per  lettere 

Mai  25  di  Spagna  da  Cesare  delli  25  del  passato  come  Sua  MaestA  havea 
receput^)  im  summario  dal  Londense  della  coneordia  Franckfordiana, 
nel  quäl  si  facea  mention  de  doi  preeipui  pimti:  l^mio  delle  inducieSO 
doUi  15  mesi;  Faltro  della  dieta  che  se  havea  a  far  in  Norimberga 
per  accordar  le  cose  della  fede ,  senza  exprimer^  altre  particolaritä  o 
couditioni  di  quella  coneordia,  reraettendosi  il  Londense  alla  soa 
arrivata  in  corte  '),  —  alla  quäl  devea  esser  de  brevi,  essendo  stato  trovato 
a  Porto  Santo  Adriano  dal  corrieri    il   quäl    portö   a  questa  Maestä  le35 

Mai  25  sopradette  delli  25  del  passato,  et  dice  che  correa  in  diligentia. 

Dissemi   anchora   che   la  Cesarea  Maestä   per  le  medesme  lettere 

')  Ein  gleichzeitiges^  entsprechendes  Schreiben  des  Kaisers  an  K.  Ferdinand 
s,  in  den  Beilagen. 
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scrivea  che  se  att^ndesse  alla  dieta  sopradetta,   foi'si    pensando   ch(»  la     ^539 

Juni  29 
fussi  stata  coiiclusa  debitamente  con  saputa   di   questa  MaestA   et  mia, 

come    Sua  Cesarea    Maestü    havea    expressamente    commesso    a    dotto 

Londenso    che   nelle   cose  concementi  la  fede  non   faoesse  atti^  o  eon- 

5clu8ione    alciina   senza   Fintervention    delli   ministri    di    Nostro   Segnor, 

sicorae  Cesare  havea  scritto  a  questa  Maestil  et  esso  Londense  mi  disHi» 

piü  volte  in  presentia  di  detta  MaestÄ  et  del  R°*^  Tridentino. 

Era  poi  al  plico  di  sopradette    lettere  Cesaree  aggiunta   una  post- 

8critta   che   in   esso    pimto   del   partir   del   corrieri    erano    comparse    le 

10 lettere  di  questa  MaestÄ  con  le  scritture  et  concordati  di  Franckfordia; 
ma  perch^  besognava  tradurle  de  t^desco  in  spagnolo  et  Cesare  s^era 
retirato  in  un  monasterio  vicino  a  Toleto  un  piccol  miglio  italiano  per 
passar'  U  fastidio  del  Incto  fuora  del  concorso  de  genti,  non  parsc  al 
secretario  retener  piü  il  corrieri,  remettendo  la  resposta  di  Sua  Caesarea 

15Maestä  al  primo. 

lo  all'  hora,  sapendo  che  Cesare  non  sole  esser  cos!  precipite  in 
le  soe  ordinationi^  dissi  a  questa  Maestfl  maravegliarme  che  senza  leger 
soe  lettere  et  scritture  n^  havendo  parlato  al  Tjondense,  Sua  Cesarea 
Maestä  se  fusse  cosl  presto   resoluta  in  una  cosa  di  tanta  importanza. 

20  al  che  mi  rispose  che  di  far  questa  dieta  gik  fin  quando  Cesare  era 
a  Nizza,  Sua  Regia  MaestÄ  di  consulto  et  instantia  delli  confederati  nella 
lega  catholica  le  scrissero  per  haver  il  consenso  di  una  dieta  delF  imperio 
per  le  cose  della  religione,  tuttavia  con  li  debiti  modi  et  intervention 
in  piimis   di  Nostro  Segnore   o   soi   agenti,    havendo  detti   confederati 

25giudicato  fin  dal  principio  del  serrar  della  l^a  che  tal  dieta  fusse 
necessaria  per  tentar  la  via  d'una  concordia  amicabile  con  Lutherani  *). 
et  che  la  Cesarea  Maestä  per  molti  giomi  non  havea  dato  altra  resposta 
se  non  che  espettava  il  retomo  del  doctor  Mathias  in  Spagna,  et  poi 
finalmente   havea   resposto   deverse   primo  veder  quello   che   se    farria 

30  per  la  venuta  mia,  pensando  (come  io  stimo)  che  le  cose  di  qua 
fusseno  molto  meglio  disposte  di  quello  che  io  le  trovai,  et  fussero 
della  Sorte  che  questa  Maestä  havea  scritto  da  principio  a  Sua  Cesarea 
Maestä  et  per  lettere  di  monsegnor  di  Modena  fatto  intcndere  a  Nostro 
Segnor:   perhö   dissemi   detta  Maestä  non  esser  cosa  nuova  quello  che 

35  hora  ha  scritto  Cesare  n^  che  Sua  Maestä  si  fusse  mossa  cos)  facil- 
mente  per  quelle  poche  parole  del  summario  del  Ix)ndense,  n^  havesse 
resguardo  a  quello  che  fusse  fatto  in  Franckfordia.     et   mi  disse  asse- 


*)   Vgl.  ifuibenondere  die  Briefe  K.  Ferdinands  vom  3.  Juni  und   1.  August 
1538  (in  den  Beilagen). 
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1539     curatamente    che    Cesare    nc    harr^    in    un    niedesmo   tempo   scritto   a 
'"**       No8ti*o   Segnoi*e   in   confornütA   di   quello  che  ha  scritto  a  Sua  Maestä 
per    le    sopradette    lett<»ro    delii  25  del  passato,    il  che  si  5,    desidero 
Juni  25  molto  et  mi  pare  a  pmposito  intenderlo. 

Et   air  hora   confonne   a  questo   soggiunsi»   il   doctor  Mathias  che  f) 
April  28  nel  partir  suo  di  Spagna,  che  hi  alli  28  d'aprile,  Sua  Cesarea  Maest^ 
li  disse  che  pensava  ben  non  poter  nascer  cosa  buona  da  quella  dieta 
r     di  Franckfordia,  ancorch^  il  Londense  li  havesse  scritto  altramente,  et 
perhö  commettea  ad  esso  dottor  Mathias  che,  non  trovando  in  Germania 
le  cose  della  religione  meglio  indrizzate,  pensassc  alli  modi  per  U  quaii  10 
se  convocasse  et  introducesse  una  tal  dieta  per  t'ar  l'ultima  prova  se  per 
via  amicabile   se   potesse   accordar   questo   schisma,   et  che   non   suc- 
cedendo  per  tal   via  se   pensasse  ad  altri  remedii.     et  cosl  mi  dissero 
questa  Maestä   et   esso   doctor  Mathias  haver  giä  fatto  una  forma  per 
la  quäl,   senza  far'  in    essa   mentione   alcuna  delli    concordati   o    dieta  15 
Franckfordiana,   si   convocassero   tutti  li  principi   et  stati  delF  imperio 
ad  un  luoco  conveniente  per  tentar  la  via  sopradetta,  con  specification 
che  in  essa  dieta   si   trovariano  presenti  il  legato  et  nuncio  apostolico, 
Porator  Cesareo  —  il  quäl  sarrä  esso  doctor  Mathias  —  et  del  Christ"*^: 
Ju}f^i24  et  questa   forma  mi  dissero  voler  mandar  il  dl  sequente  alla  Cesarea  20 
Maestä  *). 

Demandai  del  luoco ;  dissero  che  questo  saria  nel  arbitrio  di  Cesare, 
ma  che  pcnsavano  che  sarebbe  Norimberga  per  esser  manco  infetta  di 
tutte  le  terre  lutheranc  et  non  fuora  di  speranza  di  redurse  *),  et 
accioch^  Lutherani  non  si  excusassero  di  non  voler  venir  a  terra  del  25 
tutto  catholica,  oltra  molte  altre  ottime  eonditioni  di  detta  Norimberga. 
per  le  quali  tutte  ragioni  era  ^tato  fatto  assai  per  avanti  per  questa 
Maestä  et  li  confederati  catholici  desegno  sopra  di  essa  a  questo 
1538  effetto  et  ne  haveano  giä  fin'  all'  anno  passato  fatto  demandar  ad 
alcuni  principali  gubematori  di  detta  terra,  li  quali  dissero  esser  con- 30 
tenti^  dummodo  che  li  nostri  in  tal  modo  usassero  li  sacramenti  et 
ceremonie  secundo  la  via  antiqua  che  non  impedissero  li  loro  nuovi. 

Et   perch^  Cesare   nelle   soe  sopradette  mostra  quodamodo  havere 
intentione    che    questa    dieta    si   havesse    a    far  molto  presto,    questa 
Maestä  mi   disse   haverle   scritto   ch'fe  impossibile   tra  la  convocatione,  35 
01^  la  quäl  vole  piü  di  doi  mesi  di  tempo,  et  la  comparition,  che  si  possi 
1- 15  cominciar  avanti  il  primo  o  f orsi  li   1 5  di  ottobre  prossimo. 

*)   Vgh  den  schan  vom  21.  Juni  datieiien  Brief  Ferdinand»  in  den  Beilagen: 
über  die  Verzögerung  der  Absendung  diesen  Briefes  vgl.  ioeiter  unten  im  Text. 

0   Vgl  otfen  nrr.  41.  61.  40 
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lo  inteso  questo  discorso  cominciai  i\  mover  \p  difficiiltfi  eoii-  1539 
venienti :  primo  che  sonza  la  presentia  di  Cesare  in  essa  diet«  nou  solo 
non  si  farria  ben'  alcun«,  ma  forsi  ancho  p^^ggio  che  in  quella  di 
FVanckfordia,  «apendo  ben  Siia  MaestÄ  quanto  possino  horaniai  ot  siino 
örespettati  li  Liitherani.  al  ehe  mi  rispose  che  la  Cesarea  MaestÄ  si 
trovar^  (juesto  settembn*  in  Italia,  ove  essendo  insiem<'  con  No8tn>  ^pt. 
Segnore  et  foi^si  anche  eol  Chinst™^,  eol  quäl  in  ogni  modo  Sua  MaestÄ 
Cesarea  si  h  per  abboex5ar,  fari'ä  forsi  miglior  fnitto  et  con  pift  reputation 
eol  esser  vicino  ehe  si  fu«se  presente,  et  che  fatti  li  preparatorii  buoni 

10  per  quelli  che  sarranno  nclla  dieta,  Siia  Maestjl  Cesarea  verebbe  poi 
a  finirla  con  le  debite  nolennitH  et  senipre  con  Intervention  ante 
omnia  deJF  autoritä  di  Nostro  Segnor.  dalla  quäl  opinione  ancor*  lo 
non  son  molto  alieno^  cio^  che  Cesar  con  ravicinai-se  farria  forsi 
meglior  fnitto   che   con   la   presentia  *) ,   per  molti  exempi  osserv-ati  in 

15alcune  attioni  della  Cesarea  MaestÄ,  nelle  quali  ha  havuto  megliori 
successi  che  quando  f usse  stato  presente  ^) ,  dummodo  f usse  vero  che 
venißse  a  quel  tempo  in  Italia.  perch^  a  dir*  il  vero,  ancorch^  il  doctoi* 
Mathias  habbi  portato  questa  nuova  di  Spagna  et  disseminatola  per 
tutto^    nondimeno  la   piü   parte   di    quelli    che    sanno,  giudica    che    sii 

20fatto  a  buon   fine   per  tener  li  Lutherani  suspesi,  et  tuttavolta  questa 

Maestä  et  esso  doctor  Mathias  dicono  haverne  per  questo  ultimo  corrieri 

nuova  di  Spagna,  non   da  Cesare,   ma   da   alcuni  della  corte  che  Sua 

Cesarea  Maestä  verrä  in  ogni  modo  in  Italia,  come  h  detto  disopra. 

Poi   io  mossi  un^altra   difficultä  delle   solite  insolentie  de  principi 

25 lutherani,  maxime  in  absentia  di  Cesare.  alla  quäl  mi  rispose  Sua 
Maestä  che  li  principi  et  communitä  delP  ima  et  Faltra  parte  non  sc 
trovariano  presenti  nella  detta  dieta,  ma  li  loro  oratori.  et  perchfe  il 
doctor  Mathias  disse  che  la  convocation  si  farrä  secundo  il  solito  con 
la   disiuntiva,    io    tengo   certo   che  li    principi    lutherani  compareranno 

30  personalmente  per  dar  animo  alli  soi  doctori  et  soperchiar  sc  potranno 
li  nostri.  anci  credo  che  Melanchthon  et  altri  doctori  loro  se  excu- 
saranno  con  la  paura  di  comparer  scnza  li  loro  principi  in  luoco  dove 
siino  il  legato  et  li  oratori  .Cesareo  et  del  Christ"®,  li  quali  tutti 
saranno  per  la  parte  catholica.     a  questo  mi  rispose  il  doctor  Mathias^ 

35  conf ormemente  alla  opinione  del  re,  tener  ancor  lui  che  li  principi  di 
una  parte  et  Taltra  non  compareranno  personaliter,  sed  per  suos  oratores : 
la  quäl  sarebbe  bonissima  nuova  et  tal  ch'io  non  so  —  seclusa  la 
presentia  di   Cesare   —  quäle   potesse    esser   miglior.     et   di  piü  disse 

•k)  oio^  che  —  prenentU  com  AUatuiei-  naäigeiragtn. 
40  b)  Belle  qaali  —  preoenU  i<m  AltümUf  Harkgf tragen . 
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^39  detto  doctor  Mathias  che,  <juando  ben  li  principi  comparessero  per- 
sonaliter,  essendo  la  dieta  ben  et  legitimamente  convocata  et  non  come 
quella  ordinata  in  Franckfordia,  et  dal  canto  nostro  ben'  in  ordine  con 
la  presentia  delli  sopradetti  legato  etc.,  non  possendosi  far  secundo  ii 
bei  desegno  nostro,  certo  ^  che  non  si  farä  male  et  si  harä  tentato  5 
per  ultimo  remedio  di  questa  sorte  quello  che  si  possi  sperar  per  via 
di  diete  in  questa  cAusa. 

Ho  voluto  longa-  et  destintamente  representare  a  Nostro  Segnore 
il  stato  nel  quäl  ne  trovamo  cerca  queste  diete  di  Germania,  donde 
Sua  Santitä  cognoscerä  che  dalla  Cesarea  et  questa  Maestä  et  dalli  10 
confederati  della  lega  catholica  nasce  questa  giä  molti  mesi  •)  conceputa 
dieta,  ancorch^  secundo  il  parer  della  Cesarea  MaestÄ  fusse  tenuta 
molto  occulta  etiam  a  noi  altri,  finch^  se  vedesse  che  exito  harria  il 
bei  maneggio  deP  elector  di  Brandebiu'g,  il  quäl  essendo  giä  fenito 
—  come  a  Dio  ^  piaciuto  — ,  Sua  Maestä  Cesarea  harrä  cominciatoi5 
pensar  a  detta  dieta,  tuttavia  al  modo  che  ragionevolmente  se  deve  far 
et  non  come  desegnavano  Lutherani  di  farla  senza  TautoritÄ  di  Nostro 
Segnore  et  per  via  di  un  concilio  nationale  tra  loro,  dal  quäl  nascerebbe 
un  total  Schisma  pemicioso  a  tutta  la  Christianitä. 

A  questo  discorso  ^  anche  da  aggiunger  che  li   stati  delP  imperio20 
nella    conclusion    di   questa    ultima   dieta  di  Wormatia,  comminciata  il 

Juni  1  primo  di  questo  *) ,  resolutamente  demandano  la  venuta  di  Cesare  in 
Germania  et  la  celebration  della  dieta,  dicendo  esser'  avanti  ogn'  altra 
cosa  necessario  componer  le  discordie  della  fede  et  poi  concluder  di 
un  continuato  et  gran  subsidio,  il  quäl  stii  sempre  in  ordine  contra  25 
Turchi,  di  quella  qualitä  et  quantitA  che  nella  dieta  di  Augusta  et  Ratis- 
bona  fu  concluso.  altramente  dicono  che  questi  subiti  subsidii,  al  modo  che 
questa  Maestä  per  le  necessitä  del  tempo  demandava,  et  altre  fiate  si  ^ 
visto  sono  vani  et  inutili  et  consumano  cosl  a  poco  a  poco  la  Germania,  ol- 
tra  che  dicono  il  tempo  esser  molto  breve  per  questo  anno,  non  po8sen-30 
Okt.  dosi  sperar  che  per  tutto  octobre  potessero  esser'  in  ordine,  a^un- 
gendo  che  per  intendersi  il  Turco  non  far  per  quest'  anno  moti  molto 
excessivi  per  via  di  terra,  questa  Maestä  et  il  re  Gioanni  saranno  ben 
sufficienti  con  le  forze  loro  sole  a  defender  lllungaria  et  la  Schiavonia 


a)  Dojm  Randbemerkung  Ahander's :  del  mese  di  janio  1588,  qnando  fo  conoluBa  in  Noriaberg«  la  35 
Ufa  eatboliea. 

*)  Zu  den  Verhandlungen  in  Worms,  welche,  am  6,  Juni  eröffnet,  nur  wenige 
Tage  währten,  vgl.  den  Bericht  der  Straßburger  Verordneten  vom  8.  Juni,  Wincket- 
mann  S.  613  f  nr.  619. 
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et  il  re  di  Polonia  li  paesi  suoi,  che  contra  qiieste  parti  sole  dicono  pen-     ^55d 
aar  ü  lurco  voler  lar  desegno. 

Dalla  quäl  resolutione  si  comprende  doe  cose :  l'una  che  quel  sub- 
sidio  tanto  promcsso  da  Lutherani  et  per  il  quäl  sono  fatti  tanti  des- 
5  ordini  nella  dieta  di  Franckfordia,  sarä  vano.  Faltra  che  congiungendo 
la  Petition  delli  congregati  in  essa  dieta  di  Wormatia  agli  discorsi  so- 
prascritti  si  vede  tutti  li  Germani  catholici  da  Cesare  fin^  üY  ultimo 
pensare  a  questa  dieta,  come  cosa  al  giudicio  loro  per  questi  mali  sum- 
mamente  necessaria,  poich^  le  cose  per  colpa  di  chi  non  doveano  sono 

lOredotte  nelli  presenti  terraini.     et   di   qua   si    vede  questo  parto  nascer 
da  quel    principio   conceputo   nella   pace   di  Norimberga   del    1532   se- 
cundo  la   promission   fatta   alP   hora   dalla  Cesarea  Maestä  a  Germani, 
come  appare   nel   decreto   di   detta   pace   mandato  a  Roma  con  le  mie     1538 
delli  22  di  novembre  Tanno  passato  »).  ^mo^ 

15  Questa   nuova   di  Wormatia   essendo   aggiunta   alli  22   da  sera  fu     Juni 

causa  che  si    retenesse   fin   alli  24  il  corrieri  giä  ordinato  che  partisse    '*'^'^* 
il  di   avanti    per  Spagna,    et   per  il   medesmo   questa  Maestä  ha  man- 
dato  a   Cesare    la   sopmdetta    conclusion   di  Wormatia   et  ha  scritto  a 
Sua  Maestä  una  buona   et   viva  lettera,    nella   (jual   confessa  hora  in- 

20genuamente  che  tutte  h»  promesse  de  Lutherani  sono  false,  iniqiie  et  ri- 
baldesche,  il  ehe  Dio  volesse  (^he  Sua  Maestä  havesse  vohito  cognoscer 
giä  molti  anni. 

Et  io  havendo  pi'esentito  per  via  secreta   che    detta  conclusion  di 
W^ormatia  era  qua  arrivata,  et  nel  medesmo  di  havea  recevuto  lettere  di  j^^i 

25  V.  S.  Rev.  dein  2    et   delli   3   di    questo,   nelle   quali  mi  scrivea  della  ^-^ 
partita  di  monsegnor  di  Modena  alli  30  del  passato  *),  mi  h  parso  non  Mai  30 
lassar  partir^  il  mio   secretario,   il    quäl   stava    con   li  speroni  ai  piedi, 
primo  che  arrivi  detto  di  Modena,  et  Interim  ho  procurato  synceramente 
d^intender  la  sopradetta  nuova,  la  quäl   con  queste   scrivo,   n^   lassarö 

30  di  cercar  si  potrö  haver  in  scriptis  la  medesma  eonclusione  Worma- 
tiense.  — 

Cerca  *)  il  negociato  delle  di  V.  S.  Rev.  di  doi  et  di  tre  di  questo,  «^«*»» 
nel  primo  congresso  trovai  Sua  Maestä  alquanto  piü  del  solito  turbata, 

a)  BMtdvermerk  AUandtr'tt:  D«  oonflrmatioiiibas  ecdeBine  Hangariae. 

35         ')  S.  oben  nr.  71. 

')  S,  oben  nrr,  216.  217.  Morone  schrieb  am  18.  Juni  aus  THeint  an  Aleander, 
w  9fi  mit  Beschwerden  bis  hierhin  gelangt,  und  hoffe  in  mittelgroßen  Tagereisen 
bis  HaU  und  von  dort  zu.  Schiff  nach  Wien  zu  gelangen,  u.  s.  w.  Nnuz.  di  Germ, 
vol.  2»  fol.  241  Orig.,  mit  Präsentationsvermerk  Viennae  28  junii.    Über  Moronis 

4ß  Ankunft  in  Wien  vgl.  die  beiden  folgenden  Stücke. 
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1A39  havendone  giä  havuto  nuova  dalli  Hoi  di  costä,  et  quando  io  veni  a 
*****  quel  luoco  di  esse  lettere  ch^io  rendi  a  Sua  Maestä  infimte  laudi  et 
gratie  della  perseverantia  nel  santo  camino  per  Fesempio  che  ha  fatto 
contra  quel  gentUhomo  lutherano,  tanto  a  se  caix>  %  a  gran  pena  havea 
letto  quella  clausula  che  Sua  Maestä  disse  queste  proprie  parole:  ^ita  5 
profecto  Sua  Sanctitas  reddidit  mihi  pulchram  gratiam  ob  hoc  bene- 
f actum  \ 

Et  sirailraente  ove  V.  S.  scrive  che  non  si  puö  sperar  da  quelle 
confirmationi  se  non  buon  frutto,  subito  disse:  ^imo  totum  contrarium\ 
et  replicö  piü  volte  il  medesmo,  soggiungendo :  vos  videbitis  aliquod  10 
majus  malum*  doe  et  tre  fiate.  allTiora  io  dissi:  „non  temi  Vostra 
Maestä  che  daüe  buone  opcre  naschino  mali  effetti;  anci  Dio  piü  la 
prosperarä  al  presente,  che  h  libera  di  quel  cargo  di  conscientia  —  vo- 
lendo  perhö  pacificar  in  questo'  la  mente  sua  et  conformar  la  voluntä 
con  le  iuste  cause  le  quali  hanno  mosso  Sua  Santitä  a  far  tali  confir-15 
mationi  — ;  et  tenghi  per  certo  ehe  li  regni  se  recuperano  et  manteneno 
con  la  ragione  et  iuste  armi  et  non  con  Pimpedir  la  salute  dell'  anime 
dei  populi,  del  che  Dio  se  corrozza  et  aufert  spiritum  principum".  a 
queste  parole  parse  ehe  Sua  Maestä  subito  s'acquietasse ,  rebuttando 
tuttavia  la  colpa  alli  soi  agenti  di  Roma,  che  fussero  stati  n^ligenti.   20 

Poi  lessi  Taltra  lettera  di  V.  S.  sopre  il  fatto  del  concilio  *) ,  del 
quäl  Sua  Maestä  volse  ch^io  le  narrasse  particolarmente  quello  che  ha- 
veano  scritto  Cesare  et  il  Christ"*^  et  che  cosa  volea  dir  quello:  clau- 
dere  concilium.  et  havendo  io  resposto  a  Tuna  et  Faltra  petitione, 
Sua  Maestä  disse  queste  parole:  profecto  Sanctitas  Sua  non  est  in- 26 
culpanda  quod  non  celebret  concilium,  quum  per  principes  stet  quomi- 
nus  celebretur;  in  reliquo  sentio  quod  Sanctitas  Sua  ita  temporizet  et 
non  claudat  concilium ;  quia  si  claudet  concilium,  aperiet  ora  multorunu 
cos!  Dio  mi  adiuti  *  —  replicando  doe  o  tre  fiate  queste  proprie  parole. 

Quanto  alla  publicatione  della  pace  di  Hungaria,  per  la  quäl  il30 
Colossense  b  stato  qui  orator  del  re  Giovaani,  dal  principio  di  questo 
fin  hora  sono  State  fatte  molte  consulte  tra  Tuna  parte  et  l'altra,  pre- 
sente sempre  et  negociante  il  doctor  Mathias  di  commission  di  Cesare, 
et  alcuna  fiata  venuti  a  qualche  rognetta  di  querele,  nel  che  il  Colos- 
sense si  ^  mostrato  molto  virile  per  il  suo  iv.  35 

*)  NäniUch  Andreas  Ungnad,  vgl  oben  nr.  204,    Diesem-  Vorfall  wird  freilich 
in  den  vxyrliegenden  Briefen  Du/ranWa  niicki  ausdrücklich  erwähnt,   sondern  nur 
—  w  nr.  216  —  der  Genugthuung   des  Papstes  gedacht  darüber,  daß  der  König    ■ 
fortfahre  für  Erhaltung  der  Religion  zu  sorgen  i*.  «.  w. 

*)  JVr.  217.  40 
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La  causa  del  disturbo  ^  che   guesta  MaestÄ  dimanda  ex  pactis  la     ^^^ 

.    .  tfuni  29 

publicatione ;  il  re  Gioanni  demanda  primo  il  siibsidio,  temendo  che  su-  ' 

bito  fatta  tal  publicatione  il  Turco  non  lo  devori,  maxime  essendo  hora 

—   come  dicono  —  nelli    eonfini   di  Hungaria  il  Beglerbeg  con  60000 

öcavalli,  il  sanzaeo  di  Belgrado  et  il  sanzaco  di  Bossina. 

Questa  Maestä  dice  non  esser  expresso  nei  patti  che  avanti  la 
publicatione  et  li  inoti  del  Turco  si  mandi  subsidio  de  genti,  il  che  in 
effetto  non  h  expresso  nelli  capituli  della  pace. 

II    re  Gioanni    allega    all'    incontro    che    il  I^ndense   li   pronusse 

10  avanti  tratto  il  subsidio  continuo  di  40000  horaeni  pagati  per  la  Ce- 
sarea  et  questa  Maestä  et  Timperio,  li  quali  serviriano  sl  per  la  guar- 
dia  di  Hungaria  come  di  tutti  questi  paesi  di  Gemiania;  et  che  diese 
il  Londense  giä  haver^  havuto  buona  intentione  di  buona  parte  di  tal 
subsidio  da  molti  principi  di  Germania,  et  del  resto  si  facea  forte  ot- 

lötenerlo  da  Cesare,  et  specificava  che  se  non  besognassero  se  non 
20000  homeni  per  la  detta  guardia,  il  resto  delle  paghc  degli  altri 
20000  si  mettesse  in  qualchc  fortezza  di  Hungaria  sotto  quatro  chiavi, 
Funa  per  nome  di  Cesare,  Taltm  di  questa  Maestä,  la  terza  del  re 
Gioanni  et  la   quarta   delF  imperio,   et    che   la   cura   di  detta   fortezza 

20  fusse  commessa  ad  alcun  deF  imperio  ■).  et  non  volendo  detto  Lon- 
dense che  questa  promessa  se  scrivesse  neUi  capituli,  la  scrisse  in  un 
memorial,  il  quäl  il  Collosscnse  portö  a  Cesare  *»). 

Air  incontro  questa  Maestä  et  il  doctor  Mathias  dicono  che  mai 
il  Londense  ha  aperto  di   ci6  bocca    n^  qui  n^  all'  imperator,   nel  che 

25  ha  fatto  delli  soi  soliti  tratti ,  parendoli  assai  con  qualunque  promessa 
concluder  detta  pace  et  di  ci5  acquistame  fama,  n^  se  curando  che 
alla  fine  poi  si  scoprissc  FirapossibilitA  di  exequir  la  promessa. 

Vedendosi  adonca  la  difficultä  et  forsi  impossibilitÄ  di  publicarse 
per  hora  detta  pace,  sono  intrati  in  trattati  di  trovar  qualch'  altro  re- 

30raedio  equivalente  a  detta  publicatione,  donde  et  questii  Maestä  sü  se- 
cura  et  non  se  irriti  il  Turco  contra  Hungaria.  et  in  ciö  h  nata  un' 
altra  difficulttl  de  non  pochi  giorni,  perch^  questa  Maestä  volea  che  il 
Collossense  proponesse  lui  qualchc  meggio,  dicendo  che  cosi  vorria  la 
ragione,  mancando   dalla  parte  del    re  Gioanni    far   la  publication  che 

35  satisfacesse  con  altii  meggi.  et  il  Collossense  dice  non  haver^  altra 
conunission  dal  suo  re,  che  de  instai*  nei  patti  con  le  promesse  del 
Londense. 

a)  Kandzumit  AUundgr»:    qaod  in  casu  necesKitatis  i«on  rex  Ferdiniuiilag  et  Joannes  possent  dispo- 
nere  de  illis  pecnniis,  qnia  nimis  loosrnm  esset  ronsulere  Gesarem  adeo  distantem  et  imperiam  tarn  late 
40  paten«) 

h)  Bandtti^nk  AUatnUr'H:  Hoc  alqaanto  aliter  se  habet  qnoad  roenoriale  datnn  Cesari. 
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1539  Et  in  que8ta  differentia  pare   che   so   resolvino  che  il  doctor  Ma- 

thias vadi  al  re  Gioanni,  et  partirä  fra  quatro  o  sei  giomi  insieme  col 
Collossense,  cosa  che  per  la  causa  della  religione  di  maggior  impor- 
Umza  a  me  molto  despiace,  essendo  persona  per  la  negociation  della 
fede  certaniente  mirabile,  di  iina  syncerissima  mente  et  fervor  gi'an-  5 
dissimo,  accompagnato  di  pmdentia.  et  (piesto  si  ^  visto  per  tutte  le 
negociationi  le  quali  fin  hom  ha  fatto,  et  piit  volt^  da  nie  et  da  altri 
ne  h  stato  scritto  nemine  discrepant<».  tuttavolta  perch^  dice  non  voler 
soggiornar  appresso  il  re  Gioanni  piü  di  15  o  20  giorni,  besogna  com- 
portarse  che  vadi  a  tentar  di  fm*  (juesf  altro  bene.  che  Dio  lo  pros-lO 
peri  a  condiu*  la  cosa  a  buon  porto,  il  che  uon  credo  per  molti  re- 
spetti  nh  vedo  che  il  Collossense  ne  habbi  niolta  speranza.  et  di  ciö 
ne  dirä  il  mio  secretario  la  cansa  della  inia  siispicione. 

Restami    solo    dirc    che    Forator  Cesareo   appresso    il  Christ*"*^    ha 
scritto  ad  un  gentilhonio  di  molto  conto  in  questa  corte  come  monsegnor  15 
della  Vaur  era  in  procinto   de  vem'r  in  Germania    a   far  quell'  officio 
per  nome  del  Christ"®  del    quäl   ^    stato   tante   fiate   scritto  hinc  inde; 
ma  che  una  pereona  di  grandissima   autoritÄ   ha   scritto  a  detto  orator 
Cesareo  che  non  lo  lassi  partir  senza  nuovo  ordine  della  Cesarea  Maestä. 
et  questi  sono  li  frutti  delli  nostri  tempi!     periculosa  cosa  h  scriver  il20 
nome  de  la  detta  grande  persona;  ma  il  secretario  mio  supplirä  a  bocca. 
Juni 29  Di  Vienna  alli  29  di  giugno   1539. 

Juni  30  222.    Akandef  an  Ikirante:  wird,   efte  er  seinen  Sekretär   entsendet, 
Marone  erwarten,   welcher  seine  Ankunft  für  diesen  Abend  ankündigt 
Hört  nicht  auf  nach  seinen  Kr  äßen  zu  wirkefi;  einiges  steht  besser  afe25 
man  noch  vor  kurzem  hoffen  konnte.     1589  Juni  30  Wien, 

Aus  Born,    Arch.    Vat.    Nunziatura    di  Grermania    vol.  52    fol.   264»    gkichz. 

Abschr. 
Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Famesiane  Fase.  741   Orig. 

Juni  23  Scrissi  a  V.  8.  Rev.  alli  23  del   presente  ^)   che  il  dl    sequente  il30 

mio  secretario  partirebbe  verso  Roma,  sicome  in  effetto  era  giä  in  or- 

j^  dine  et  con  i  speroni  ai  piedi,  quando  comparsero  in  un  medesmo  plico 

2.3  doe  di  V.  8.,  Funa  delli    2    et   Faltra  delli   3   similmente   di  questo,  et 

perch^  nella  prima  mi  scrive  che  il  Rev.  monsignor  di  Modena  era  par- 

Mai30  tito  alli  30  del  passato,  giudicando  io  che  di  breve  sarebbe  qui,  et  8i-35 

milmente  essendo  in  un  medesmo   giorno  arrivate  diverse  nuove,  deUe 


')   Vgl  oben  nr.  220, 
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qnali  io  desiderava  havor  qualche  lume,  come  de  eose  pertinenti  alla  ^55P 
negociation  mia,  mi  parse  di  far  soperseder  detto  mio  secretario,  finch^ 
et  esso  di  Modena  arrivasse  —  dal  quäl  ho  nuova  che  sarä  qui  questa  J^ni  30 
sera  *)  —  et  io  fusse  certificato  di  molte  cose  sopradette ,  delle  quali 
5  detto  mio  secretario  ne  verrä  ben  instrutto,  per  partii*  senza  fallo  come 
primo  io  sii  stato  con  questa  Maestä  et  detto  monsignor  di  Modena. 
il  che  ho  voliito  far  intendere  a  V.  S.  con  la  commoditä  di  questo 
corrieri,  il  quäle  parte  hör'  hora,  acciö  Nostro  Segnor  sappi  qualche 
cosa  di  me,  et  se  ben  mi  trovo  et  mal  sano  et  afflitto,  nondimeno  non 

lOcesso  far  secundo  le  debil  forze  mie  quello  eh'io  cognosco  esser  per 
honor  de  Dio  et  di  Sua  Maestä,  sicome  poträ  cognoscer  per  la  venuta 
del  mio  secretario.     et  interim  a  V.  S.  Rev.  mi  raccomando  etc. 

Di  Vienna  Tultimo  di  giugno  1539.  Juni  30 

Multa  et   magna   referet   secretarius   mens   et   aliqua  etiam  melius 

löreparata  quam  nuper  sperabamus.     bene  vale,  mi  frater. 

333.     Aleander    an    DuratUe:    Schwierigkeiten    der    Brief beßrderung.  JuU2 
Körperliche  Leiden.     Freude   über  die  ihm  durch  Marotte  s  Ankunft  er- 
icachsetie    Hilfe.     Bereitwilligkeit  mit  Mormw  getneinrnm  zu  schreibetL 
'iQ  Bevorstehende  Abreise  des   Sekretärs,     Bitte  um  Geheimhaltung  früher 
eingesandter  Erörterungen.     1539  Juli  2   Wien. 

Aus  Bani,  Arch.  VtU.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  264^—265^   gleichz. 
Abseht. 

Havendo  scritto  li  dl  [>assati    niolto   copiosament<*  per  via  di   Ve-   j^^i 
25netia*)  et   piü    brevemente   alli   23    et    ultimo    del    passato    per  via  di -^^-^^ 

')  Da  Krems  air  ultimo  di  giugno  1539,  bat  Moräne,  essendo  gionto  qui  a 
Krems  per  nave  et  sperando  arrivare  hoggi  costi  fd.  i.  in  Wien],  Aleander  möge 
seinem  vorausgesandten  Boten  heim  Suchen  einer  Unterkunft  (^alloggiameuto)  bt- 
hilfUch  sein.    Nnnz.   di  Germania  vol.  2»  fol.   240   Orig.    —     Wie  ckm  Tagebuch 

SO  (dessen  zweiter  Teil  hier  beginnt)  vermerkt,  lattgfe  Morone  in  der  Tliat  am  Abend 
des  30.  Juni  in  Wien  an. 

*-)  Von  Depeschen,  die  über  Venedig  gingen,  npi-icht  Aleofider  auch  gegen  Ende 
de»  voi'siehenden  Stückes,  mit  der  Bemerkung,  cm  seien  weniger  lettere  als  volami, 
also  sehr  umfangreiche  Erörterungen  gewesen.     Wir  wissen  aber  nur  von  Einem 

35m6w  Venedig  gesatidten  Briefe  Aleanders  aus  den  letzten  Zeiten,  nämlich  dem 
(verlorenen)  vom  12.  Mai,  der  in  nr.  219  mit  der  näheren  Angabe  erwähnt  tcird, 
daß  Aleander  sich  dann  eingcJtend  über  die  Angelegenheit  des  Konzils  geäußert 
habe.  Aur  dem  nämlichen  Stücke  (nr.  219)  aber  ergiebt  sich  ferner,  daß  Aleatider 
weder  zwischen  der  Abreise  MignanellVs  (23.  April)  und  dem  12.  Mai,  noch  zivisclien 

40  dem  12.  Mai  und  dem  28.  (nr.  219)  nach  Mom  geschrieben  luit.  Die  drei  spä- 
teren, unverhältnismäßig  ausführlichtn  Briefe  aber  vom  2S.  Mai,  14.  und  29.  Juni 

NunÜAtarbericbte,  ernt«'  Abteilung,  Bd.  IV.  ^ 
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1539  Trento  *) ,  raccomandando  le  lettre  al  mastro  di  poste  di  quel  luoco 
^*  che  con  la  prima  occasione  le  mandasse^  per  havermi  fatto  intender 
ch'el  non  volea  far  piü  quella  spesa  di  mandarle  per  huomo  a  posta, 
se  non  era  satisfatto  del  suo  credito:  non  mi  resta  per  questo  altro  se 
non  regratiar  Dio  et  la  Santitä  di  Nostro  Segnor  che  habbi  mandato  5 
qua  niincio  il  R°*®  monsignor  di  Modena  *),  perch^  essendo  io  per  li 
troppi  travaglii  delF  animo  incorso  in  nuove  infinnit^  appresso  le  mie 
prime  (donde  mi  diibito  che  li  miei  giorni  saranno  molto  brevi),  la  pre- 
sentia  qui  di  Sua  Signoria  mi  sarril  di  gran  sollevamento  et  per  con- 
ferir  insieme,  essendo  verissimo  il  detto  di  Homero  molto  frequente  in  10 
bocca  di  Nostro  Segnore ,  et  raaxime  quando  accade  che  stando  io  al- 
cuna  fiata  in  un  d\  peggio  deir  alti'o,  non  posso  iiscir  di  camera,  si- 
corae  me  intervenne  mentre  questa  Ser"»  Maestä  stete  in  Bohemia,  che 
mai  potea  mostrannc  alF  aere  aperto,  a  tanta  debilitä  io  ero  redotto, 
dalla  quäl  per  gratia  di  Dio  —  eomc»  accade  alli  vechii  —  con  il  pro-  15 
gresso  del  caldo  mi  son  assai  ben  rehavuto. 

Hora  quanto  a  quello  che  Nostro  Segnor  mi  commanda  per  un 
breve  ^)  et  V.  S.  il  medesmo  replica  per  le  soe  apportatemi  da  esso 
monsignor  nimcio  *),  che  io  le  commimichi  ogni  cosa  et  scriviamo  uni- 
tamente:  V.  S.  puö  ben  cognoscer  ch'io  Io  farö  tanto  piü  prompta-20 
raente,  essendomi  commandato,  havendolo  fatto  da  me  stesso  con  il 
nimcio  Mignanello,  il  che  perhö  gli  altri  R™*  legati  non  volsero  giä 
usar  verso  di  me  in  simili  casi ;  ma  tanta  ^  Fobligatione  ch^io  ho  a 
Nostro  Segnore,  et  il  desiderio  ch'io  ho  di  soccorrer  alla  necessitä  della 
causa  della  fede,  che  etiam  con  pericolo  della  sam'tA  et  della  propria25 
vita  non  ho  mancato  n^  son  per  mancar  di  adoperarmi  per  quel  po- 
chetto  ch'io  vaglio,  cosl  Dio  volesse  ch'io  potesse  piü!  et  tanto  piü 
farrö  volentieri  quest^  officio  vei*so  monsignor  di  Modena  quanto  tra 
noi  sono  maggior  symboli  et  ogni  dl  piü  crescano  U  travaglii  di  santa 
chiesa,  alli  quali  non  doi,  ma  diece  insieme  non  bastarebbero.  30 

überbrachte  tMch  ausdrücklicher  Angabe  Äfeanders  der  am  6.  Juli  abgehende  Se- 
l-retär  Mussi.  Aleander  scheint  danach  am  12.  Mai  sehr  ausführlich  geschrieben 
zu  fiaben,  wobei  freilich  rätselhaft  bleibt,  daß  sich  von  dem  Briefe  keine  Spur  er- 
halten, und  vor  allem  auch,  daß  Aleander  ihn  als  fast  einsige  seiner  Depeschen 
nicht  dem  Register  einverleibt  hat.  35 

M  S.  oben  nrr.  220.  222.  Diese  beiden  Briefe  sowie  nr.  223  selbst  sandte 
Aleander,  wie  er  in  nr.  225  bemerkt,  auf  gut  Glück  fort. 

')  Laut  des  Tagebuches  hatte  Morone  am  1.  JuU  Aleander  seine  Aufwartung 
gemacht. 

^)  S.  oben  nr.  211  i.  40 

*)  D.  i.  nr.  215. 
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Dematina  piacendo  a  Dio  scnza  aleun  fallo  partirä  tandem  di  qua  ^53^ 
per  Roma  il  mio  secretario,  non  essendo  piü  eosa  la  quäl  possi  retar-  j^hj 
darlo,  ot  suppliril  a  bocca,  s<'  pur  qualclie  eosa  resta  a  quelle  mie  non 
lettere,  nia  voluiui  mandati  per  via  di  Venetia,  le  quali  prego  V.  S. 
5Rev.  voglii  tener  ben  seerete  per  alcuni  buoni  respetti  che  potrsl  ben 
comprehender,  (»t  mbbar  alquanto  di  tempo  per  legerle  attentamente, 
pereh^  sono  piene  di  notitie  alla  ealamitil  di  questi  tempi  necessarie. 
et  He  ben  per  la  necessaria  pi'olixitä  sono  tediose,  nondimeno  accadendo 
che  l)io  faei  alti'o  di  me,  credo  ehe  dette  lettere  pai'eranno  forsi  pur 
lOtroppo  brevi  et  non  eosi  moleste  a  quelli  i  quali  harranno  con  la  de- 
bita  attentione  et  studio  a  trattar  le  eose  della  sede  apostolica  et  della 
ehiesa  luiivei-sale.     et  qui  faeendo  fine  ek. 

Di  Vienna  alli  2  di  luglio  1539.  JM2 

334.  Monme  an  Durante :  iibei'  seine  Ankunft  in  Wien  und  Empfang  Jtdi  2 
\b  seitens  des  Legaten  Aleander  und  des  Königs,  Gespräch  mit  letzterem 
über  die  Bestätigung  der  ungarischen  Bischöfe.  Sendung  des  Erzbischofs 
v(m  Coloczn  zu  K.  Eerdinand,  wn  die  Nichtpublizierung  des  Friedens 
durch  K,  Johmrn  zu  entschtüdigen,  Ferdiftands  Wunsch  sich  auf 
einem  anderen  Wege  Ungarns  zu  vtrsichern.  Versprechen  nächstens 
20  iiber  die  Religianssache  zu  schreiben.  FMtfernung  d^s  Königs  aus  Wien. 
1539  Juli  2  Wim. 

Aus  Neapel,  Giande  Ärchivio  Carte  Farnesiane  Fase.  ö90  Ong.,  mit  Vermerk 
Ricevute  20. 

L'altr'hieri  gionsi  qui  *)  et  primo  fui  con  monsignor  R"**  Brundu-  Jnni.Sff 
25sino9  quäl  moströ  vedermi  voluntieri,  et  spero  che  Soa  8.  R™*  perse- 
verarä  in  questo,  accioch^  unitamente  si  possi  attendere  al  servitio  del 
signor  Dio  et  della  SautitÄ  di  Nostro  Signore.  fui  doppoi  con  questo 
Ser"**  re,  quäl  con  tanta  cordial  dimostratione  ini  vide  che  piö  non  si 
potrebbe  dire,  come  segno  quantunche  indegno  de  Sua  Beatitudine.     et 

30  *)  Über  Marane^s  Ankunft,  erste  Besuche  u.  s.  w.  vgl.  dcLs  Tctgebtich  zum 
30.  Juni  und  den  folgenden  Tagen.  K.  Ferdinand  aber  schrieb  unter  dein  17.  Juli 
Cd.  d.  Wien)  an  den  Papst:  Rev.  ...  Joannem  MoroDum  ...  nuntium,  virum  ob 
spectatam  virtutem  probitatem  singularemque  prudentiam  nobis  apprimc  gratnm  et 
acceptnm,   superioribus  diebus,   cnm  ad   noB  Beatitudinis  Vestrae  jussu  reversus 

35  esset,  hylari  admodum  animo  excepimus  et  in  bis  quae  nobis  de  Sanctitatis  Vestrae 
rebus  affieitim  instnictns  retulit,  benigne  audivirnus,  habentes  proinde  gratias  Beati- 
tudini  Vestrae,  propterea  quod  in  remittendo  illo  probatissimo  viro  optimoque  anti- 
stite  desyderii  nostri  tarn  patemam  rationem  duxerit.  Florenz^  Carte  Cerriniane 
Fase.  36  nr.  51  Orig. 

8» 
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1539  dope  fatti  gli  uffitii  ordinarii  in  nome  di  Sua  Santitä,  quali  furno  ri- 
cevuti  humaniösimamente  et  eon  molti  ringratiamenti  del  demostrato 
patemo  animo  di  Sua  Santitä  et  eon  oblatione  d'esserli  sempre  ube- 
dientissimo  et  amorevol  figliolo,  comiDciai  a  rendere  eunto  a  Soa  Maestsk 
della  confinnatione  delle  ehiese  de  Ungaria,  nel  quäl  punto  il  R™®  le-  5 
gato  m'havea  detto  che  Soa  MaestA  si  sentiva  molto  aggravato,  avanti- 
ch^  Soa  Signoria  R"*  ne  facesse  eseusatione  *).  et  havendo  eonnumerato 
a  Soa  Maestä  tutte  quelle  ragioni  quäle  Sua  SantitA  mi  fece  dare  nell' 
instruttione  *),  Soa  Maestä  dolendosi  del  danno  quäl  di  ciö  dubita  che 
gli  avenga,  rest^  convinto  et  quieto  vereo  Sua  Beatitudine.  ma  si  10 
duolse  dil  suo  agente  costl,  al  quäl  Sua  Maestä  mi  disse  ehe  havea 
dato  espressa  commissione  che  manifestauiente  se  opponesse  et  contra- 
dicesse  in  concistorio,  il  che  io  gli  havea  ditto  non  essere  sc^üto.  il 
danno,  quäl  Soa  MaestA  dubita  che  gli  avenga  di  questa  confinnatione, 
h  in  summa  che  gli  pare  che  questa  pace  col  re  Gioanni  non  sia  per  15 
durare;  el  pare  a  Soa  Maestä  che  se  bisognasse  recuperar  quel  regno 
per  visL  d'arme,  che  quelle  ehiese  sarebbono  rimaste  alla  dispositione 
soa  et  eon  tal  obietto  havrebbe  havuto  commoditA  di  contenere  gli 
Ungari  soi  in  ufficio  et  di  acquistame  delli  altri  principali,  essendo 
quelle  ehiese  de  tanta  importanza  che  tutti  gli  principali  Ungari  gli  20 
fanno  disegno  o  per  se  o  per  gli  suoi.  et  se  pur  la  pace  rimarA  sta- 
bilita  et  ferma,  Sua  Maestä  adducea  quella  solita  ragione  ch^il  non  con- 
firmarle  sarebbe  stato  cagione  che  questi  prelati  havrebbono  solicitato 
il  suo  re  alla  publicatione  d'essa  pace;  ma  come  ho  detto,  a  tutto  fu 
risposto  in  tal  modo  che  Sua  Maestä  moströ  d^acquetarsi.  Soa  Santitä  25 
perö  poträ  advertire  quali  disegni  si  faimo  delle  cose  ecclesiastice  etiam 
delli  principi  tanto  catholici,  come  fa  professione  fli  esser  questa  Maestä. 

Ho  trovato  qui  Tarcivescovo  Colocense,  hora  Agriense,  mandato 
dal  re  Gioanni  per  escusarsi  se  ncm  fa  la  publicatione  della  pace  \ 
eon  la  ragione  principalmente  del  pericolo  del  Turco,  essendo  le  cose  30 
de  Christiani  tanto  mal  parate  alla  deffensione  del  suo  regno.  ma  questo 
re  non  admette  eseusatione  alcuna  et  ha  deliberato  mandare  l'ambas- 
ciatore  Cesareo,  quäl  h  il  dottor  Matthias,  a  Buda  per  conseguire  detta 
publicatione,  la  quäl  FAgriense  m^ha  detto  esser  impossibile  che  se  ot- 
tenga  secondo  il  parer  suo.  ma  forsi  pigliaranno  qualch'  altra  via.  se-35 
creta,  se  si  trovarä,  per  acquietare   Panimo  di  questo  re  et  assecurarlo 


•)  Vgl  Aleandera  Berichl  vom  29.  Juni,  oben  nr.  221. 

')  Vgl.  oben  nr.  212, 

*)  Vgl.  oben  Äleanders  Bericht  nr.  219. 


Digitized  by 


Google 


No.  224-2-25:  1530  Juli  2.-f>.  117 

che  la  paoe  g}h  fatta  dal  ranto  dol  ve  (irioanni  rostar^  nelli  soi  termini,  ^^^9 
et  insieme  daranno  ordine  alla  (juiet^  del  regno,  quäl  ^  esposto  per  la 
divisione   de  questi    doi    principi    a    infiniti    desonlini    et  latrocinii  et  a 
poco  a  poco  va   in    total    roina,   estenuandosi   dl    tal  maniera  ehe  sarä 

5  esposto  ad  ogni  minima  inenrsione  de)  Turco,  se  non  gli  fanno  qualche 
provisione.     detto  Agriense   ha    proposto  a  questo  Ser"***  re   ch'essendo         • 
Soa  Maestä  eonfidente   et  aniieo  al  re  di  Francia,   potrebbe  usarlo  per 
mezzo  a  fare  ch'il  Tm*eo  fosse  eontento  ehe  1  re  Gioanni  facesse  pace 
eon    Soa   Maestä    et    la   publieasse.     11  ehe  penso   sia   piü  presto  fatto 

10  per  esplorare  il  stato  della  paee  tra  Cesare  et  Franeia  che  per  cosa 
reuscibile,  quantunehe  mi  habbi  affirmato  ehe  questa  via  sarebbe  facile 
et  breve  per  la  gran  stima  quäl  sa  eerto  eh'il  Tui'co  fa  del  re  Christ"**. 

In  questo  punto  la   posta   ^   per   partire   et    io   non   ho  tempo  de 
serivere  eirca  il  principal  negotio    del   trattato  con  Lutherani,  bench^il 

15  R"**  Brundusino  m'habbi  detto  haveme  scritto  copiosamente.     et  io  per 
le  prime  ne  scrivarö  ad  longo,  perch^  essendo  hoggi  partita  la  Maestä  Juli  2 
del  re  per  andar  a  spasso  *),   io  son  rimasto   qui   parte   per  ristorarmi 
alquanto  insieme  con  gli  cavalli,  parte  per  parlar  piü  al  longo  con  Fora- 
tore  Cesareo,  il  ehe  far5  hoggi  *),  et  per  le  prime  suplirö  a  quello  ove 

20  al  presente  manco ,  et  f  ra  doi  giorni  seguirö  la  Maestä  Soa  *).  f ra 
qu(»8to  mezzo  humilmente  bascio  li  piedi  di  Nostro  Signore  etc. 

Da  Vienna  all!  doi  de  giulio  1539.  '^^^^^ 

325.     Aleamkr  an  Durante:  Mussi  endlich  abgefertigt;  reist  heiUe  ab  Juli  6 
mit  wichtigen  Briefen,  ssum  Teil  älteren  Datums,  wHl  seit   Wochen  kein 

2d  Kurier  nach  Italien  expediert  worden  ist  Bitte  um  eifriges  Studium 
der  Depeschen  und  der  Diskurse  Aleander s  über  das  Reichstagsprqjekt. 
Stdlung  K.  Ferdinands  zu  dem  letzteren.  Eingehende  vertrauliche  Mit- 
teilungen Helds;  Lob  der  Offenheit  desselben  im  Gegensatz  zur  Ver- 
schlossenheit Lunds;    Bitte  Helds  persönliche  Wünsche  zu   berücksich- 

30tigen;  seine  Verdienste  um  die  Kirche  und  das  Papsttum.  Ueberlegen- 
heit  der  Katholiken  auf  dem  Wormser  Türkentage.  Treulosigkeit  der 
Jjutheraner.       Unbegreifliche    Langmut    K,    Ferdinands    den    letzteren 

*)  Der  König  begab  sich  für  einige  Tage  nach  Wiener-Neustadt,  vgl  das  Tage- 
b%$ch  zum  2.  Juli  und  unten  nr.  225. 
35         ')  Im  Tagebuch  heißt  es,  Morone  sei  an  diesen  und  deti  folgenden  Tagen  durch 
Äbstattung  von  Besuchen  und  Empfang  von  Gegenbesuchen  u.  s.  w.  in  Anspruch 
genommen  gewesen, 

*)  Aleander  blieb  zurück,  nach  Verabredung  mit  Morone:  vgl.  nr.  225  gegen 
Ende. 
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1539  gegetiübpt'  trotz  Ihrer  not<nischet%  FeindscJmft  gegen  dus  Haua  Habsburg 
und  Ihrer  Umdurztendetizen,  für  welche  die  Religion  nur  Vorwand  ist, 
K,  Ferdinand  r<m  beiden  Parteien  gehqfit  und  befeindet,  Zunahme  der 
Ketzerei  in  den  Erblinden  mvter  Einfluß  hetzerisch  gesinnter  Ministe^', 
Notwendigkeit  die  in  den  Diskursen  empfoldenen  Schritte  zugunsten  der  5 
katholischen  Liga  zunächst  im  geheimen  zu  thun,  Erläuterung  einiger 
Andeutungen  in  den  Diskursen.  ~  Abreise  Helds  und  Colocza's  nach 
Ungarn.  Ankunft  Morone's.  Abreise  des  Königs  mwh  Neustadt;  laut 
Verabredung  mit  Aleandrr  folgt  ihm  Morone  und  Aleander  bleibt  in 
Wien,  Notweiuligkeit  des  Verbleibens  des  letzteren  in  Deutschland  für  10 
den  FaJll  des  2kistandekomniens  des  Reichstags ;  amlernfalls  wird  er  bald- 
möglichst heimkehren.     1539  Juli  fi  Wien, 

Am  Born,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  291  »>— 295*>  gleichz. 
Abschr. 

Con  gran  fatiga  ho  potuto  expedir  il  mio  secretario  *),  non  perch^  15 
niancasse  ranimo  a  me  di  mandarlo  o  a  lui  di  venir,  nia  perch^,  come 
accade  in  ogni  cosa  qiiando  si  dee  venir  all^  eifetto,  sempre  si  trova 
ehe  resta  da  expedir  molto  piö  di  quello  che  nel  principio  Fhuomo 
pensava,  sicome  a  me  ^  hora  interveniito  trovando  esser  da  extricar 
primo  molte  piü  faccende  ch^io  non  pensava  per  dett4>  secretario  trat- 20 
tare. 

Cos!  col  nonie  di  Dio   part^  hoggi  verso  Venetia,  con  conimission 

che  di  14  subito  spazzi  un  corrieri  a  Roma  con  mie  lettere,  delle  quali 

se  alcune  compareranno  un  poco   tarde,  V.  S.  R'"*  non   se   maraviglii, 

perch^  dapoi  Farrivar  di  questa  Ser™«  Maestä  in  questa  terra,  per  piü25 

Juni  ^'  2^  giorni  non  fu  expedito  corrieri  verso  Italia,  et  se  bene  io  scrissi 

23.30  a  V.  S.  aili    23   et   ultimo   del    passato    et  doi  di  questo   a  tutta  ven- 

^  ß    tura  ^),  nondimeno  non  mi  parse  commett«r  a  corrieri  incerto  le  lettere 

^)  Zu  Mussi^s  Entsendung  vgl.  auch  das  Tagebuch  zum  6.  Juli  und  den  fol- 
genden Tagen.  Einen  durch  Mussi  beförderten  Brief  an  den  Magister  Sacri  Pa-SO 
lata  8.  u.  in  nr.  226;  im  übrigen  erhielt  Muasi  noch  kurze  Schreiben  mit  an  die 
Kardinäle  Qhinuccif  Simoneta,  Cantarini  [gedruckt  IHttrich  Regesten  des  Kard. 
Contarini  S.  378] ,  Caraffa,  Francesco  Comaro  und  Santa  Fiora,  an  den  Ä)/wi 
des  Papstes  Pierliugi,  dessen  Gemahlin  Constantia  Orsina^  Sohn  Ottavio  und 
Schwiegertochter  Margareta  von  Osterreich,  endlich  an  den  Magister  domus  papae,  35 
Bischof  von  Marsico  (Angelo  Archilegi  1537—1541),  den  Sakristan  Bisehof  von  Bo- 
rina (Alfonso  Oliva  1535—1541).  Aleander  beglaubigt  Mussi  zur  Begrüßung  der 
Genannten  in  seinem  Nam>en  und  Überbringung  seiner  Erbietungen  und  Empfeh- 
lungen, mit  Entschuldigung  daß  er  nicht  eingehender  liabe  schreiben  kömien,  u.  s.  w. 
Nunz.  di  Germania  vol.  52  fol.  321  »-324»,  32G»— 327»>  gleichz.  Abschr.  40 

*)  S.  oben  nrr.  220.  222.  223. 
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quali    hora  mando,   per  esscr  di  niaggior  importanza  che    mai  dapoich^   ^^^.^. 
sia  qui  venuto,   et  ho   haviito    paura    uon    me    intervenisse  quelle  che 
delle  nostri  communi  delli  28  di  gennaro '),   le   quali  furono  intercette  Juni  28 
(come  dubito)  per  una  persona  grande,  et  per  qnesto   et  per  esser  per 

5  mandar  d^hora  in  hora  detto  mio  secretario,  ho  voluto  piü  presto  elegger 
questa  via  sicura  de  mandarle  per  lui,  come  per  le  mie  disopra  dette 
io  scrissi  a  V.  S. 

Hör  quanto  ad  esse  mie  lettere  et  scritture,  per  Famor  de  Dio  non 
guardi  V.  S.  che  siino  longhe,  ma  piglii  la  fatiga  di  legerle  essa  tutte, 

10  et  havendo  ben  compresa  una  notitia  di  questo  maneggio  di  Germania, 
ne  faci  un  summario  non  di  quelli  perf unctorii ,  ma  con  diligentia  et 
tanto  che  basti  a  far  ben^  intender  a  Xostro  Segnor  tutta  ia  substantia 
importante  %  et  fazzilo  V.  S.  per  amor  della  fede  di  Christo,  il  quäle 
ha  patito  tanto  per  noi,  per  l^honor  di  Nostro  Segnor  nostro  patron  et 

15 per  il  ben  proprio  nostro,  perch^  agitur  de  summa  rerum  nostranun. 
et  quelli  di  costji  ncm  \o  vorranno  creder  sc  non  quando  io  vederanno, 
ehe  Dio  non  Io  voglii.    - 

Tra  le  altre  cose  delle  mie  scritture,  quali  mando,  sono  quelli  dis- 
eorsi  *)  molto  neeessarii  al  presente  stato  di  questa  grande  et  periculosa 

20  *)  Der  Brief  (nr.  126)  gelangte  anscheinend  nicht  mtch  Rom;  vgl.  oben  nrr.179 
und  196. 

*)  Ein  in  Born  gefertigtes  Summarium  liegt  voi'  in  Arm.  VIII  Ord.  I  vol  D 
(Genn.  Ntuit.  sab  Paulo  111  vol.  1)  fol.  102  —  103,  überschrieben:  La  summa  di 
tutti  li  discorsi  et  lettere  del  cardioale  Bruudusino,  mandate  per  11  suo  secretario, 

25^  questa.  Auf  der  Außenseite  steht  dei'  Vertnerk:  Sopra  Io  quali  se  ha  da  sapere 
da  Sua  Santitk  quello  se  ha  da  scrivere  in  Hispagna  et  se  hanno  da  mandare  detti 
discorsi  al  nuntio,  et  cosi  il  summario  delle  lettere  etc. 

")  Drei  Discorsi  Aleanders,  aus  Wien  vom  29.  Juni  daliet't,  bescJ^ftigen  sich 
mit  der  Frage  des  Beichstages;  ihnen  ist  ein  vierter  Discurs  con  alcune  massime  al 

30  mio  giudicio  verissime  circa  la  causa  lutherana  und  ein  Summario  degli  errori  fatti 
per  il  Londense  in  la  concordia  Frankfordiana  angehängt;  Arch.  Vat.  Nunz.  di  Genn. 
vol.  52  fol.  296»— 305»>:  gedruckt  Lämmer  Mon.  Vatic.  p.  233—241  nr.  164  aus 
Arch.  Vat.  Polit.  Var.  98  fol.  52  —  61.  Der  erste  Discorso  zeigt  dit  Nachteile, 
welche  die   katholische  Sache   von  einer   congregatione   particulare   in  Sechen  der 

S^Konkordie,  wie  die  Frankfurter  Schlüsse  verlangen,  haben  würde.  Es  bleibe 
danach  als  einziges  Mittel  der  Reichstag,  der,  wie  der  zweite  Discorso  ausführt, 
schon  1532  in  Nürnberg  versprochen,  im  Vorjahre  zu  Nizza  durch  die  Ge- 
twssen  des  Nürnberger  Bundes  vom  Kaiser  verlangt,  und  von  diesem  in  seiner 
neuesten  Instnüction  auf  Held  vom  28.  April  sowie  im  Briefe  an  K.  Ferdinand  votn 

40  25.  Mai  in  Anregung  gebi'acht  tvarden,  endlich  von  dem  Wormser  Türkentage  im 
laufenden  Monat  Juni  wiederum  als  Vai'bedingung  für  eine  wirksame  Türkenhilfe 
gefordert  woi'den  sei,  xodaß  man  sehe,  daß  der  Beiclistag  schwerlich  werde  ver- 
mieden wei'den  können.     Hiernach  nuiersnchi  der  Discorso  3,  dei'  längste  vmi  aüen, 
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1539  i\wi\\   che    hora    si    prcpara ,   contra   la    (pial    ancoreh'  io    habbi  fatto  a 
'  ** '     qiiesta  Maestit  quelle  dimostrationi    che   si    conveneano ,   piü   di    quello 

waa  mcm  von  einem  Beichstage  hoffen  oder  hcUten  köfine.     Vorteil  für  die  Kon- 
kor  die  dürfe  man  sich  ron  einem  Beichstag  versprechen,  wenn  des  Kaisei's  Majestät 
nmoesend  sei   (et  specialmente  libera  et  espedita  da  molti  respetti,  per  le  quali  se   5 
Soa  Maesta  iielle  diete  di  Augusta  et  Ratisbona  non  fusse  stata  impedita,  harebbe 
fatto  molto  iniglior  frutto  nella  causa  della  fede),  oder  wenn  der  Kaiser  wenigstens 
in  der  Nähe  aei:  con  fama  d'esser  pi-onta  a  veuir  in  Germania  et  con  bona  com- 
pagnia.      Wenn    da»   nicht,   so  möge  man  darauf  hinwirken  ^   daß  sich  nur  Depu- 
tierte der  beiden  Parteien  einfänden,   um  in  Gegenwart  des  Legaten  und  Nuntius  U) 
und  Ofaioren   den  Kaisern  und  d^s  Königs   von  Frankreich  freundscfiaftlich  über 
diejenigen  Artikel  zu  beraten  delli  quali  volessero  per  la  concordia  haver  dispensation 
dalla  sede  apostolica,    et  fussero  tali   ehe  ragionevolmente    si    potessero   conceder. 
Freilich  bezweifelt  Aleander,    daß   die  Lutheraner  eine  solche  Tag  fahrt  beschicken 
imrden.    In  anderer  Form  aber  ah<  in  den  drei  angegebenen,  würde  ein  Reichstag  15 
zum  Nationalkonzil  führen^   und  sei,   u>enn  fnöglich,  zu  hindern,  und  statt  dessen 
die  katliolische  Liga  zu  rerstärken  and  zu  erweitern:  et  etiandio  includervi  dentro 
la  Santitk  di  Nostro  Sigiiore  vel  clara  vel  palam,  et  quelli  piü   principi  di  fuori  di 
Germania  che  si  potessc,   quia  hora  est  jam  nos  de  somno  surgere  et  moiiri  multo 
majoni  quam  aiitea,  per  remedio  di   questi   iiiconveuienti   lutherani.     Aleander  er- 20 
wähnt  dann  noch,    daß  dm'   ron   ihm  angegebene   Weg  auch  seine  Bedenken  habe, 
indem  die  Verhinderung  der  Konkordie  durch  Abmachungen  zwischen  den  Parteien 
zusammen  mit  dem  Fwtfall  der  Aussicht  auf  ein  Generalkonzil  in  Deutschland  zu 
einer  Katastrophe  führen  möge,    für  welche  man   dann  vielleicht  dem  Papste  die 
Verofitwortung  zuschieben   werde.     FJr  legt  Icein   allzu  großes  Gewicht  auf  diesen  2^ 
Einwand,  icill  aber  kein  bestimmtes  Urteil  abgeben,    sondern  alles  dem  Papste  zu 
näherer  F/i'wägung  roi'legen.     Zum  ScIUuß  des  Discorso   faßt  er  nochmals  den  In- 
halt zusammen :   Reichstag,  wenn  der  Kaiser  kommt ;    andernfalls  denselben  bis  zu 
Karls  Ankunft  hinzuhalten  und  inzwischen  die  Liga  zu  stärken  per   piü   facilitar 
la  reduction  de  Lutherani  o  per  esser  in  ordine  con  le  armi,  quando  si  vedesse  la80 
concordia  esser  totalmente  disperata;  perch^  tandem  a  questo  fine  molte  fiate  soleno 
condurse  le  differenze  ilellc  heresie  et   il   simile  e  da  temer  di  questa.    Die  beste 
Abhilfe   aber   wäre   auf  jeden  Fall   ein   fester  Friede   zwisclien  dem  Kaiser    und 
K.  Franz   und  ein   einmütiges  eifriges  Zusammentoirken  beider  zur  Rückführung 
der  Lutheraner.    —    Diese  Rückführung  aber,   erläutert  der  vieiie  und  letzte  Dis-  35 
cor  so,  werde  sich  durch  amor  et  carita  ni^ht  erreichen  lassen;   andererseits  .9ei  der 
Kaiser  sehr  wohl  imstafide,  tvenn  er  nur  wolle,   sie  ancor  con  piü  faciiitk  che  non 
pensa    il    mondo,    „zuiiickzu führen"*,   und  auch  den  Katholiken  gingen  nicht  die 
Kräfte  ab,   sofidern    nur  die  richtige  Direktion  (Findirizzo)  und  der  aüschlossene 
Wille  des  Kaisers  u.  s.  w.       Das  angehängte  Summario  delli  errori  fatti  per  il  Lon- 40 
dense  in  la  concordia  Frankfoixliana   ioirft  dem  IHtei-händler  Vergelten  gegen  Gott 
vor  durch  Begünstigung  der  Ketzer,  gegen  den  Kaiser  und  römischen  König  durcli 
Mandatsüberschreitung  u.  a. ;  gegen  die  Gerechtigkeit  durch  Lahmlegung  des  Kam- 
mergerichts;  gegen  alle  katholischen  Fürsten  durch  die  einseitigeti  Abmachungen 
mit  den  Lutheranern;  gegen  alle  Stände  des  Reichs  durch  Zuwiderhandeln  wüfer46 
frühere  Reichsschi üsse ;  gegen  alle  Geistlidien  con  quol  capitulo  velenoso  coperto  di 
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che  in  le  niie  delli    29    dol  passato    io    habbi    stTitto  :    nondimeno  Sna   ^5«^^ 
Maestä  tiitta  sbigottita  per  la  vergogiia  della  dieta  di  Francfordia,  per  j^^ii^g 
il  tratto  il  quäl  ITianno  usato  li  Liitherani    per  la    conclusion  di  Wor- 
niatia  contra  il  subsidio,  per  la  difficultil  della  cosa  d^Hungaria,  et  anco 
5non  poco  per  quelle  oonfirmationi    delle  ehiese,   ha    voluto   solHcitar  la 
cosa  appresso  Cesare,  dicendo  qiiesto  esser  Tultimo  remedio. 

Proposi  a  Sua  MaestA  qnalche  cosa  della  lega  et  credo  che  ne 
habbi  scritto  in  Spagna ;  ma  tntto  il  fundamento  fa  nella  dieto,  essendo 
di  questo  gik  molto  persuaso  fin  al  anno  passato,  ancorch^  nie  lo  celasse  1-'*'^'^ 

lOcontinuamente  etiam  con  molta  anseverantia ;  nia  ultimamente  io  ho  in- 
teao  le  cose  per  il  doctor  Mathias  »),  il  quäle  per  quelli  pochi  giomi 
che  h  stato  meco,  si  ha  allargato  il  petto  tanto  liberamente  che  io  non 
vidi  mai  un  huonio  piil  sim^ero  et  con  pift  zelo  della  religione,  il  che 
non  facea  giä  quel'  huomo  da  ben  del  I^ondense,  il  quäl  tenea  sempre 

15  il  muso  in  farina,  etiani  in  quelle  cose  le  (piali  havea  expressa  coni- 
missione  da  Cesan*  deverci  dire.  nia  Dio  il  punirA  et  presto ,  et  sc 
Cesare  saj'ji  (Vsare,  TimpararA  se  si  tratta  a  questo  modo  la  causa  de 
I)io^  del  suo  vicario  e  delli  suoi  pi*oprii  patroni ;  et  perhö  che  Dio 
non  mancarA  nclle  necessitA  di  sua  santa  (^hiesa,  nelle  quali  certo  questc» 

20  doctor  Mathias  et  per  ingegno  et  lengua  et  animo  grandissimo  et  buona 
voluntA  et  accoiH^ezza  mi  par  esser  tanto  idoneo  che  non  potressemo 
meglio  desiderar.  et  sc  di  ci^  mi  aggabbo,  non  bisogna  mai  piü  cre- 
dere  a  huomo  vivent*»,  ma  in  veritä  per  li  segni  che  raostra  glA  tanto 
tempo,  ingiusta  cosa  saria  creder  altramente. 

25  Non  mi  extenderö  piü  oltra    in  esprimer   sue   laudi  et  meriti,  per- 


miele,  nel  quäle  essendo  ordinato  che  li  Lutherani  durante  la  tregua  non  pos- 
sino  pigliare  li  beni  ecclesiastici ,  si  puo  inferir  che  finita  la  tregua  non  sii 
probibito  loro  tal  delitto;  etuilich  sei  die  Angelegetiheit  der  Abwehr  der  Türken y 
die  eigentliclve  (rrundlage  für  die  Frankfurter  Verhandhingen,  durch  letztere  nicht 

SO  gefördert  loorden.  Sed  et  alia,  ^leißt  es  endlich,  refert  secretarius  mens  et  ea  quae 
scribere  non  visum  fiiit.  —  Ein  Summario  delli  errori  commessi  in  I9,  concordia 
Frankfordiana  sandte  Aleander  später  auch  dem  Kaiser  ein  (vgl.  unten  nr,  235); 
hier  ist,  700^  im  obenbesprochenen  Aktenstück  aktir  von  Lund  ausgesagt  wird,  pas- 
sivisch gewandt :  £  fatta  ingiuria  a  Dio  . . .   {statt  Ha  fatto  ingioria  . . .)  u^d  so 

3b durchgehend ;  zum  Schluß  aber  macht  AUunder  darauf  aufmerksam,  daß  er  in 
einem  anderen  discorso  molto  longo  [er  meint  anscheinend  das  in  den  Beilagen 
mitgeteilte  Stück  Diversi  discorsi  utili  ad  baver  notitia  u.  s.  w ,  vgl.  oben  zu  nr.  214] 
dargelegt  habe,  daß  an  jenen  Vergehen  nicht  Kaiser  und  König,  sondern  ihre  Ora- 
toren  die  Schtdd  tiiigen,  und  verspricht,  wenn  der  Kaiser  es  wiinmhe,  mit  nächstem 

40  Kuriei'  diesen  THscurs  einzusenden.     Nunz   di  Germ.  vol.  52  fol.  34l*>— 342^. 
0   Vgl.  oben  nr.  221. 
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i&ä[f>  ch^  il  mio  secretario  fai^il  questo  officio  con  gran  cousolazione  di  Nostro 
Segnore,  al  quäle  supplico  genibu8  flexis  che  per  Fhonor  di  Dio  et  suo 
et  ben  della  chiesa  faoi  alcima  fiata  delle  gratie  a  detto  dottor  Mathias 
come  al  presente  di  una  sua  coinpositione,  della  quäle  parlerä  il  iiiio 
secretario,  et  si  tenghi  contento  questo  huomo  che  non  ne  habbiamo  •> 
alcun  altro  in  queste  bände  n^  grando  n^  piccolo  in  che  Sua  Santitä 
se  possi  piü  confidentemente  riposare.  et  mi  credi  che  cosi  ^.  et  per 
cognoscer  meglio  la  bontä  sua,  sappi  V.  S.  che  non  ostante  che  il  R"** 
Tridentino  mi  habbi  detto  piü  fiat^  et  ha  replicato  il  medesmo  al  Rev. 
monsignor  di  Modena  in  questa  soa  seconda  venuta,  che  detto  doctorio 
Mathias  non  sii  molto  ben  contento  della  sede  apostolica,  nondimeno 
sempre  ha  fatto  tanti  buoni  officii  per  essa  in  questa  causa  lutherana 
che  non  so  quäl  principe  o  privato  habbi  fatto  piü  di  lui,  et  ogni  dl 
piü  persevera  che  mai,  sichfe  lo  raecomando  et  per  soe  virtü  et  meriti 
et  per  il  ben  della  causa  publica.  15 

Non  mi  par  lassar  di  advertir  V.  S.  di  quel  che  si  cognosce  per 
la  conclusione  de  la  dieta  di  Wormatia  (della  quäle  in  le  mie  altre  ho 
fatto  mentione)  che  li  Catholici  sono  stati  piü  potenti  d^li  heretici, 
ancorchfe  di  essi  Catholici  et  per  la  brevitä  del  tempo  et  per  colpa  di 
chi  ha  fatta  la  intimation,  molti  non  si  trovorno  presenti.  la  quäl  cosaSO 
h  se  non  buona,  che  si  vede  pur  li  Catholici  ancor  esser  superiori.  et 
se  ben  per  sdegno  della  dieta  Franckfordiana  (come  si  dice  et  h  vero) 
hanno  fatto  questo  male  di  non  dar  per  hora  il  subsidio,  nondimeno 
con  buono  zelo  dimostrano  haverlo  differito  per  dar  stimulo  a  Cesare 
che  venghi  a  componer  le  cose  etc.,  et  dapoi  dar  detto  subsidio  tanto25 
maggior,  piü  continuo  et  piü  proficuo;  eccetto  se  li  Lutherani  non  hab- 
bino  voluto  far  in  quella  dieta  il  dever  suo  per  aggabbar  questa  MaestÄ 
da  ogni  banda,  primo  con  ottener  nella  dieta  di  Pranckfordia  tante  ri- 
baldarie  in  favor  della  loro  setta,  et  hora  in  non  operare  che  Sua 
Maestä  habbi  il  subsidio,  sotto  la  speran^a  o  pretesto  del  quäle  hanno  30 
ottenuto  le  sopradette  ribaldarie.  et  cosi  meritamente  interviene  a  chi 
si  fida  in»  heretici ,  li  quali  essendo  ribelli  a  Dio ,  come  possano  servar 
la  fede  agli  huomini?  et  di  ciö  havendone  questa  MaestÄ  tanti  exempi 
del  tempo  passato,  et  essendo  da  me  tante  fiate  admonita,  ancor  non  ^ 
possibile  che  si  voglii  guardar  da  loro,  tolerando  che  questa  soa  tanta35 
bontä  et  zelo  di  fede  per  li  mali  ministri  suoi  sii  male  exequita.  et 
doveria  pur  considerar  che  se  ben  et  la  Cesarea  et  Sua  MaestÄ  com- 
portassero  la  maledetta  setta  di  Luterani,  et  dico  piü  che  se  accadessen) 
con  loro  in  una  medesma  via  (il  che  Dio  non  vogli  n5  io  in  et^rnum 
creden'i  tal  cosa  di  questa  tanto  cathoUca  progenie),  nondimeno  li  Lu-  40 
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therani,  per  V  immortal  odio  che  poilano  a  qnesta  inclyta  e^sa,  sareb-  lo3if 
bero  piü  contrarii  che  rnai  a  Loro  MaestÄ  et  posteri  suoi ,  se  ben  nel  ' 
principio  per  far  il  fatto  loro  fengessero  altramente;  pereh^  detti  Lii- 
therani  (come  fanno  ordinariamente  tutti  gli  heretici)  si  raossero  da 
5  principio  con  animo  di  mutar  fortuna  et  non  fede,  della  quäl  non  ne 
hanno  iina  8cintilla,  se  ber  non  possendo  far  altramente  cercano  con  il 
turbar  la  fede  nuova  fortuna  et  di  questi  simili  discorsi  ne  ho  fatti 
multi  et  piü  fiate  a  questo  Ser""**  re,  et  vorrei  ancor  che  la  Cesarea 
MaestA  ne  fusse  conscia,  pigliando  tuttavia  la  coga  con  quel  buon  zelo 

10  il  quäl  mi  muove  a  farli  non  manco  per  il  ben  et  honor  di  Ijoro  Ser"** 
Maestä  che  della  causa  di  Dio! 

Di  »)  un^  altro  error  grande  ancor  sono  advertito  da  Catholici  di 
Germania  et  di  Bohemia,  che  per  quelli  troppi  respetti  li  quali  questa 
Maestä  ha  alli  heretici  de  fuora  delli  suoi  dominii  patrimoniali ;  et  fa- 

lövori  che  fa  a  simili  huomeni  suoi  subditi,  dando  loro  officii  et  dignitA 
seculari  assai  piö  che  alli  veri  Catholici,  delli  quali  (come  dicono)  pare 
che  Sua  Maestä  non  ne  tenghi  conto  a  comparation  delli  heretici,  nasce 
che  detti  Catholici  perdeno  il  fervore  della  religione,  et  Sua  Maestä 
da  loro  per  il  mal  trattamento  et  da  gli  heretici  per  la  diversitÄ  della 

20  religione  h  grandemente  odiata  et  ben  si  ^  veduto  per  la  conclusion 
di  Wormatia  soprascritta. 

In  questo  errore,  bench^  Sua  Maestä  ben  buona  et  religiosa,  nia 
senza  fallo  sedutta  dal  mal  conseglio  di  alcuni  ministri  del  solo  nome 
catholici,   pensi  far  tal  cosa  con  buon  zelo   per   intertener  gli  heretici, 

25acciö  non  faccino  peggio,  et  confidandose  quodamodo  a  baldanza  nelli 
Catholici  come  soi  amici  et  benevoli,  nondimeno  si  vede  manifesta- 
mente  non  solo  Peffetto  disopra  detto,  che  si  concita  Todio  de  tutti, 
ma  etiandio  che  nelli  soi  dominii  patrimoniali  questa  secta  ^  per  ogni 
luoco  sparsa  et  cresce  occultamente   c^ni  giomo,   et  nel  regno  di  Bo- 

30hemia  la  parte  catholica,  dapoich^  Sua  Maestä  ^  re,  ^  tanto  deminuita 
et  peggiorata  che  h  cosa  quasi  incredibile,  come  mi  dicono  alcuni  molto 
grandi  observatori  di  queste  cose. 

Adverti  anco  V.  S.  quello  che  non  ho  voluto  scriver  nelli  discorsi, 
che  se  parea  a  Nostro  Segnor  pigliar  la   via   della  lega   catholica,  bi- 

55s(^a  trattar  la  cosa  secretamente  almeno  in  questo  principio,  finch^ 
la  cosa  piglii  piü  piede,  perchfe  non  so  come  l'havesse  cosl  a  caro 
qualehe  principe   di   fuor  di  Germania,   al   quäl  sempre  fu  suspetta  la 


ft)  im  Hände  dieaeti  und  des  folgendm  Ahttaitt^  ein  Strich,  daeti  der  Vtrmerk  oux  t%t(A«pdr^  von  Aieattdtrs 
Hand. 
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1539  grandezza  di  Cesarc,  et  porhh  j)otria  foi*8i  procurar  st'cretament^  qiial- 
che  mtnco  m  contrario. 

Adverti  anche  che  ia  (Vsarea  Maestji  con  il  seriver  di  buon  in- 
chiostro  a  qiielli  principi  catholici  li  quali  non  intromo  in  la  I^a  per 
qualche  impediraento  datoli  da  quella  persona  che  referirä  il  mio  se-  5 
cretario,  mostrando  Siia  ("esarea  MaestÄ  che  desideri  da  buon  seno 
detta  lega,  facilissimamente  levaHl  detto  impedimento.  et  a  questo  pro- 
posito  dechiaro  che  quel  principe  ii  quäl  dice  che,  ae  Cesare  vole,  la 
cosa  ^  fatta,  come  si  contiene  nel  ottavo  eapitulo  del  mio  quarto  difi- 
corso,  ^  il  Coloniense,  et  tu  uno  di  quelli  a  chi  fu  interposto  Fimpe- lO 
dimento  soprancritto,  insieme  con  il  Treverensc».  non  ho  voluto  speci- 
ficar  li  nomi  proprii  in  quelli  discorsi ,  perch^  havendose  a  mostrarli, 
non  ^  buono  che  se  sappi  cosl  da  altri  per  ogni  buon  respetto. 

Et  similraent^'  adverti  V.  S.  che  il  dottor  Mathias  ^  quello  di  chi 
voglio  intender  nel   eapitulo    0    del    discorso  terzo,  che  fu  il  medesmo  15 
author  della  lega  catholica  et  della  dieta.    - 

Juli  5  Detto  doctor  Mathias  partl  hieri  insieme  con  il  CoUossense  verao 

Hungaria  secundo  flumine  atque  utinam  secundis  avibus! 
Juni  30  II  Rev.  nuncio    (come  scrissi  per   le   mie   proxime)   arrivö  Fultimo 

Juli  1  del  passato  la  sera,  et  la  mattina  seguente  fu  benvisto  da  quella  Maestä  20 
et  da  me. 

Juli  2  Detta  Maest^  pai*t\  alli  doi  di  questo  a  Neust^t  per  star  10  o  12 

giomi  a  diverse  cazze  in  tiuelli  paesi  It  a  cerca. 
Juli  Sua  Maestä  me  invitö;   ma  certo  la  mia  etä  et  indispositione  non 

"*  porta  quello  exercitio;  accordamo  il  Rev.  nuncio  et  io  che  lui  andasse,25 
il  quäle  ^  piü  giovane,  et  io  star5  a  studiar,  con  ordine  che  se  bi- 
sognasse,  subito  andai*^  a  trovar  Sua  MaestA  lontana  doi  giornate  de 
qui.  ma  son  certo  che  non  besognarä  per  esser  queUi  luochi  non  da 
negocii,  ma  da  piaceri,  delli  quali  per  mia  disgratia  etiam  da  giovane 
pigliai  mai  gusto,  sempre  fin*  hora  notrito  in  travaglii  et  affanni.  sie  30 
superis  visum! 

Cerca  quello  che  \,  S.  mi  scrivc»  in  le  soe  portatemi  per  detto 
Rev.  nuncio  '),  che  Nostro  Segnor  remette  in  me  il  mio  star  o  retomar, 
dico  che  se  la  dieta  procede  (come  questoro  la  desegnano)  p(jr  il  primo 

OH.l  d^ottobre,  sarü  forza  ch^io   resti  fin^  alla  fin  d^essa;   et   se   s'abbrazzarä  35 
la  via  della  lega  o  che  si   vedi   che   se   havesse  a    diiferir   detta  dieta 
qualche  mese  piü  oltra,  subito  mi  metterö   in    Camino  a  basiar  i  piedi 
di  Sua  SantitÄ,   che  Dio   me  ne  faci  gratia   quanto   piü   presto,   senza 

*)  Vom  31.  Mai,  oben  nr.  215. 
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perhö  detrimento  della  causa,     di  ciö   nc   ho   scritto  piü  copiosamente   ^^ 
in  quella  mia  a  Sua  Santitä  *),   avantich^   se   parlasse   di   questa   dieta 
generale,     perhö   qiu    facendo   fine   in   buona   gratia   di  V.  S.  Rev.   mi 
raccomandü  eol  bascio  delU  santissimi  piedi  di  Sua  Santitä. 
5  Di  Vienna  alli  6  di  higlio  1539.  ^w'«^ 

226.  Aleamler  an  Tammaso  Badia,  Magister  S,  Palatii:  über  einen  JuJiß 
mahnenden  Brief  Badia' s  wul  anderueitige  Schreiben,  weleJw  auf  Mis- 
brauch  der  Fakultäten  Aleanders  zur  Erpressung  großer  Geldsummen 
hinweisen,  Beteuerumj  Aleanders,  daß  (reUgier  ihm  in  seinem  ganzen 
10  Lebeti  völlig  ferngelegen,  daß  er  aus  den  Fakultäten  nur  eine  genannte, 
sehr  mäßige  Summe  bezogen  und  in  viel  größerem  Umfang  unentgeU- 
lieh  von  demselben  Gebrauch  gemacht  habe,  mit  Bitte  den  Verleumdern 
gegenüber  seine  Unschdd  zu  vertreten,     1539  Juli  6   Wien, 

Aus  Born,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  324»— 326»  gleichz. 
15  Abschr. 

Quanto  b  grando  la  pazzia  d(;  alcuni  heretici,  li  quali  adorano  il 
serpente  per  memoria  di  quello  ehe  aggahbö  li  primi  padri,  donde  se- 
guita  la  incarnation  del  verbo  de  Dio,  tanta  h  stata  la  mia  alegrezza 
grande  ehe  qualche   lengua   serpentina   habbi   fatto  a  Vostra  PatemitA 

2üromper  quel  longo  silentio  di  scrivermi  ^)  con  quella  patema  admoni- 
tione,  la  quäle  h  sopra  tutte  le  richezze  del  mundo. 

Et  perchfe  per  il  medesmo  corrieri  tengo  lettere  da  doe  bände, 
neUe  quali  son  raguagliato  in  questi  ultimi  giomi,  dapoieh^  qnella  per- 
sona h  arrivata  costl  (a  eui  Dio  perdoni),  che  io  faccio  con  la  mia  le- 

25gatione  infinit«  richezze  per  le  grandi  extorsioni  della  mia  canceUaria, 
rai  son  dubitato  che  per  esser  simil  nuova  pervenuta  alP  horechie  di 
Vostra  Patemit^,  la  mi  ha  scritto  con  queFamor  veramente  di  padre 
Spiritual,  quäl  mi  h,  donde  io  regratio  nostro  segnor  Dio  di  tutto  il 
cuore  che  habbi  dato  questa  occasione  et  a  Vostra  PaternitÄ  di  scriver 

80  et  a  me  d'intender  tal  nuova,  non  perch^  io  sii  per  far  altramente  del 
mio  solito  nella  materia  del  denaro,  che  mi  sento  tanto  obligato  alla 
divina  bontä  non  solamente  di  non  me  haver  lassato  mai  incorrer  in 
tal  error  di  corruptela  o  pecunie  illicite   in   vita   mia,   ma   manche   ha 

*)  Vom  13.  Juni,  oben  nr.  218. 
85         ')  Der  Brief  Badia^s,   auf  den  Aleander  hier  Bezug  nimmt,   liegt  nicht  vor, 
Badia,  ein  Dominikaner,  war  seit  1623  Maestro  du  Sacro  Palazzo;  1642  wurde  er 
Kardinal,  f  1647.    Im  Jahre  1640  ging  er  mit  dem  Bischof  von  Feiire  nach  Worms 
zum  Religionsgespräch. 
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1539  permesso  ehe  il  diavol  mi  tenti  in  questa  parte;  pe^h^  fui,  sonno  et 
sarrö  sempre  povero :  ma  perch^  usar^  piü  diligentia  in  far  tener  conto 
authentico  delle  negociationi  mie  in  questa  legatione,  sicome  fin  hora  ^ 
stato  fatto  quanto  bisognava.  et  portarollo  forsi  anehe  stampato,  pia- 
eendo  a  Dio  ehe  io  ntomi  una  fiata  a  vedeni,  ut  lueeat  lux  mea  cum  5 
lu)nünibus  et  revelentiu*  in  aliin  abeondita  tenebranim  *).  io  so  che 
multi  multa  loquuntur,  i  quah*,  quando  vederanno  la  niia  fronte  (»t  chv 
nii  tocehi  dir  aneora  a  nie  la  niia  parte  della  eomedia,  tal  ha  parlato 
ehe  se  vorria  haver  nioi'so  la  lingual 

O  Dio  avaritia  in  nie!  ehe  mi  dieono  i  mei  padri  ehe  essendolö 
in  fasciolc,  eonie  mi  davano  boj"s<»  n  danaro  alcuno,  io  Io  gettava  nel 
fuoco  o  altrove  seeundo  il  luoeo  ehe  se  trovavano  quelloro  i  quali  me 
poiiavano  in  brazzo.  et  eosl  son  ereseiuto  sempii^  in  povertÄ  del  de- 
naio,  et  honi  che  io  vedo  h  barchetta  della  mia  vnta  tirar  verso  il 
porto,  vorrö  perder  Tanima  —  ^  la  fama  o  ribalde  leugne!  credo  ehe  15 
(|ue8to  saiTÄ  eome  quello  ehe  me  disse  Vostra  PatemitÄ  de  Pai^entaria 
ehe  io  havea  hauto  da  quelh»  povere  monaehe^  ehe  Dio  eonfunda  ehi 
ha  detto  la  bu^ia,  non  per  Vendetta  di  me,  ehe  io  perdono  a  tutti, 
sed  ut  eonfundatur  diabolus,  pater  menda(*ii. 

Io  in  dieci  mesi  ho  havuto  della  mia  legation«'  dueati  367  et  honne  2(> 
fatto  gratie  di  piü  di  milk» ,  ehe  molti  Icgati  passati ,  quando  valea  la 
legatione  500  scuti  al  mese,  non  ne  han'  fatto  tante.  et  se  non  fusse 
stato  la  causa  di  soccoiTer  alle  neeessitä  de  queste  genti,  le  quali  mai 
sarrebbono  ito  a  Roma  per  t<jr  dispensa  aleuna,  Dio  mi  sii  testimonio 
ehv.  mai  harrei  usat^)  le  mie  faeultä.  ma  oltra  eiö  si  trattava  anche25 
del  honor  mio,  come  ehe  per  qualehe  mala  causa  io  non  fusse  degno 
di  haver  quelle  facultä  le  quali  hanno  ha\nito  li  altri  mei  predecessori, 
se  ben  magiori  di  me  di  doctrina  et  richezze,  non  perö  maggiori  nella 
dignitä  et  grado,  nel  cpial  Dio  et  Nostro  Signore  suo  vicario  per  sola 
loro  bontä  sopra  li  mei  meriti  mi  hanno  posto.  30 

Per  Famor  grande  che  io  porto  a  Vostra  Paternitä,  son  stato  assai 
piü  longo  di  quello  che  io  pensava  o  forsi  questa  calunnia  meritasse. 
ben  prego  Vostra  Pat^mitÄ,  dovunque  faci  bisognio,  etiam  appresso 
Nostro  Signor  defendi  audacter  la  causa  della  mia  iustitia  et  sinceritä, 
etiam  iiu^ndo  in  animam  meam  et  per  amor  quäl  mi  porta  et  perch^35 
tenetur  testimonium  perhibere  veritati,  maxime  aedificando  quelli  che 
fussen)  scandalizati.  a  Vostra  PatemitA  (|uanto  posso  me  racco- 
raando^    pregimdola   basi    per   me    le    sacre  mani   delli  R"*  signori   mei 

»)  iKar.  4  r.  o. 
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Contareno   et  San  Sixto  *),   et  pr^ar  Dio  per  me   et  per  la  causa  pu-  ^^39 
, ,.  Juli  6 

blica. 

Di  Vienna  alli  6  di  luglio  1539.  •^<*'»^* 


237.     Moräne  an  Durante :   über  Helds  PUin  eine  Zusammenkunfi  der  J^l^  ^ 

5  Gelehrten  brider  Reliffionsparteien  mit  Vertretern  des  Papstes,  Kai- 
sers, römischen  und  französischen  Königs  zur  Vorbereitung  der  Kon- 
kordie  zu  veranstalten,  Morone's  Bedenken  gegen  dieses  Projekt;  er  rät 
eine  starke  Liga  aufzurichten  uml  nur  mit  dieser  als  Uückhatt  die  Ver- 
handlungen mit  den  Gegnern  aufzunehmen.     Ansicht  Aleanders  und  des 

10  Königs,  welcher  private  Besprechungen  mit  den  Ltäheranern  vor  der 
öffentlichen  Verhandlung  wünscht  rebfrreichung  des  Breve  der  Sus- 
pension des  Konzils  an  den  König,  der  dieselbe  bdiigt.  Ueber  die  Be- 
rufung der  Königin  Maria  nach  Spanien  und  ihren  schädlichen  Ein- 
fluß auf  Lund,     Mahnung  des  XmUitis,    daß    man    den  Frieden  mit 

15  Ungarn  nicht  breche,  Mitteilungen  des  Bischofs  ( ^olocza  von  Erlau. 
Densen  Bedenken  wider  die  Puhlizierung  des  Friedens.  Angebliehe  be- 
drohliche Bewegungen  der  Türken  wider  Ungarn.  Eiftrsucht  zutschen 
den  Bischöfen  v(m  Erlau  und  Tra}%ssylvanien;  Sehandthaten^  des  letzteren; 
Ausstreuungen  wider  den  trsteren  an  der  Kurie.     Fortschritte  des  Ijuther- 

20 tums  in  Ungarn:  wie  detiseJhen  zu  wehren.  Erstattung  des  Dankes  der 
Kurie  an  Held.  Entschuldigung  Mm'one's  wegen  des  von  ihm  flüher 
dem  Erzbischof  von  Lund  gesj)endeten  Lobes.  Etfipfehlung  der  Wünsche 
Helds.  Dank  für  Erweüerwig  seifier  Fakultäten,  von  welchen  freüidi 
nur  selten    Gebrauch    zu    machen   i^t.     Ueber  Aleanders   Verbleiben  in 

25  Wien  während  des  Ausfluges  efes  Königs  nach  Neustadt.  1539  Juli  6 
Neustadt. 

Aus  Born,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di    GermaDia  vol.  57  fol.  13^-15^   »pattrt 

(mangelhafte)  Abschrift. 
Gedruckt  daraus  Lämmer  Manumenta  Vaticana  pag.  242-246  wr.  165. 

30  Havendo  parlato  a  longo  ragionamento  col  dotier  Mathia,  oratore 
Cesareo,  perch'  U  R"**  Brundusino  mi  ha  detto  havere  della  medema 
materia  copiosamente  soritto  a  V.  S.  R™*,  brevemente  raccc^lierö  *)  la 
summa  de  tutta  la  sustantia  dil  ragionamento,  quäl  ^  ch'essendo  stata 
la  dieta  di  Franefordia  cohI  mal  trattata  e  senza  ragione,  stima  per  certo 

35  che  la  Cesarea  Maestä  non  la  approbarä,  et  per  consequente  per  vigor 
di  quella  dieta  non  si  fari^  altro  convento  in  la  materia  della  religione, 

')  Cor  äff a.    An  beide  Genannte  achrieb  Aleander  auch  besonders,  vgl.  oben  zu 
nr.  225. 

')  *So  wohl  zu  lesen  statt  raccogliano,  der  Lesart  des  Codex. 
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1539  tanto  piö  che  gli  principi  catholici,  senza  saputa  et  intervento  de  quali 
^  statu  fatto  questo  conventiculo  de  Francfordia,  sono  gravamente 
sdegnati,  il  che  hanno  demostrato  non  essendo  per  la  maggior  parte 
voluti  comparere  a  Wormatia  n^  mandar  11  suoi  arnbasciatori  per  la 
materia  del  subsidio  contra  il  Turco.  ma  in  loco  di  questo  questo  5 
Ser™**  re  ha  proposto  alla  Cesarea  Maestä  per  nuggestione  del  prefato 
Qf^f  dottor  Matthia  che  si  faccia  un'  altro  convento  circa  raeiso  ottobre  o 
Nor.  al  principio  di  novembre  per  il  trattato  della  n^ligione;  del  quäl  con- 
vento il  dottor  Matthia  spera  tal  exito  che  noi  overo  guadagnaremo  o 
non  perdarerao  cosa  alcuna ;  et  ferma  in  la  mente  aua  resequutione  di  10 
(juesto  col  seguente  disegno: 

Che  ad  requisition  della  Cesai'ea  MaestA  et  del  rc  de  Francia  vi 
intervenga  il  legato  et  nuntio  di  Sua  Santitä  con  Fambasciator  Cesareo 
et  di  questo  re  et  del  prefato  re  di  Francia,  et  gli  siano  gli  dottori  de 
Tuna  parte  et  de  Taltra  senza  alcuno  principe ,  ina  eon  gli  oratori  de  15 
principi,  et  che  gli  soprascritti  jigenti  per  Nostro  Signore  et  per  la  Ce- 
sarea  et  Regie  ")  Maestil  siano  conie  presidenti  et  cognitori  delle  dis- 
putationi  de  Tuno  et  de  Faltro  senza  proferir  alcuna  sententia.  raa  ve- 
dendo  che  le  parti  s^iccostino  alla  concordia  et  che  vi  sia  speranza  de 
poterla  conseguire,  se  indica  doppoi  una  dieta  genei-al  imperiale,  nella20 
quäle  si  concluda  la  concordia  giä  preveduta  et  quasi  sgrossata  et  per 
far  meglio  questo  oltra  molti  respetti  fanno  instantia  alla  Cesai*ea  MaestÄ 
che  venga  verso  queste  parti. 

Credo   ch^il    R"^   Brundusino   havi-ä   scritto   ad    Nostro  Signore   il 
parer  suo    avantich^io    giongessi  m  queste  parti,  quäl  non  h  stato  dis-25 
corde  dalla  opinion  del  i*e   et  del   dottor  Matthia  et  con  molte  ragioni 
si  puö  comprobare,  essendo  le  cose  ridutte  in  quel  mal  termine  chTiora 
si  trovano.     nondimeno  per   quella   poca   Cognition  ch^ho  delle  cose  di 
Germania,   havendo    inteso  questo    disegno,    sono   stato  d'altro  parere, 
perch^  dubito  che  questi  conventi  mai  possono  essere  cosl  ben  regulati  30 
che  siano  fatti    senza   detrimento   della   pai'te  de  Catholici  et    accresci- 
mento  della  parte   contiuria,   come   la   sperientia   de  molti  anni  in  qua 
ha  dimostrato;   ma    pereh^  ^  necessario    soccon-eje  alle  cose  della  reli- 
gione  et  di  questo   re  afflitte  in  Gennania,   et  qu(»sto  bisogna  sia  fatto 
o  per  eoncilio  generale  o  per  pailicolar   conventi,    nelli    quali  si  tratta35 
di  concordia,  non  possendosi  sehiffare  o  Tuno  o  Taltro:  mi  pareria  es- 
pediente pigliar  altri  mezi  da  (juesti ;  cjuali  sariano: 


a)  Siel  Kn  dtl^jlt  jidorh   Ilegia    Bit   ff.i'H    stht ,   tln  «loch    mthl  iiirr   nn  lUn    \'fritrUr  ihs  rihnischni   umf 
liitht  tttuh  ihn  dm  /r'(uiosi§rhtn  hÖHigx  £tf  dniktn  in(. 
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Che  la  Cesarea  MaestA  et  •)  que8to  re  con  gli  principi  catholici  l^JP 
di  Germania,  quali  sonno  ancora  molti  et  potenti,  piima  facessero  una  * 
gagliarda  iinione  et  liga  insieme  tanto  in  la  materia  della  religione, 
come  in  la  defensione  de  proprii  stati  et  offensione  delli  adversarii;  et 
5  in  questo  si  forzassero  tirar,  ae  possibil  fosse,  il  re  di  Francia,  et  Nostro 
Signore  vi  intervenesse.  dappoi  fatta  et  stabilita  questa  unione  et  di- 
vulgata  si  cercasse  la  via  della  concordia,  perch^  chiara  cosa  h  che 
Lutherani  vanno  a  mal  cammino  et  non  vogliono  sentir  il  nome  di  Sua 
Santitä  et  cercano  in  ogni  cosa    di    escluderlo;    et   se   per  timor  non 

10  sonno  astretti  teneme  conto,  con  ogni  industria  si  sforzaranno  sbandirlo 
di  Germania  et  piCl  oltra  se  potranno,  n^  la  semplice  intercessione  di 
Cesar  o  di  questo  re  senza  questa  unione  aggionta  (quäl  h  in  luoco  di 
forza)  poträ  indurli  ad  haver  riguardo  alla  dignitä  di  quella  santa  sede, 
n^  ad  ritrarsi  dalli  altri  articoli  pemiciosi,  anzi  facendosi  convento  al- 

15cuno  attenderanno  solo  alla  quiete  di  Germania  senza  advertir  alla  ra- 
gione  et  alla  religione  et  Interesse  d'altri. 

Ho  communicato  questo  parer  mio  col  prefato  R"^^  l^ato,  quäl  ha 
mostrato  non  sprezarlo  ^),  ma  stä  ambigno  et  perplesso  et  pensa  che 
sarrebbe  opera  de  molto  tempo;   ma   ha  detto  che  vuol  considerar  et 

20poi  si  risolverä,  tanto  piü  che  giä  h  scritto  secondo  il  primo  disegno 
et  ch'il  dottor  Matthia,  auttor  di  qu^Uo,  con  questa  Regia  Maestä  in- 
clinano  ad  esequirlo,  et  presto  se  n'aspetta  risposta  dalla  Cesarea 
Maestäy  percb^  de  molti  giomi  avantich'io  arrivassi,  vista  la  mala  ri- 
solutione  de  Francfordia   ne    fu    scritto  in  Spagna,  et   forsi  potrebbe 

25  essere  ch'  al  imperator  non  piacerä  che  si  f accia.  io  prego  Iddio  faccia 
ch'io  me  inganni  et  che  succedano  m^liori  effetti  ch'io  non  spero, 
perch^  venendosi  a  questa  disputatione  tra  Catholici  et  adversarii  et 
che  paia  in  facultä  delli  presidenti  et  cognitori  approbare  o  reprobare 
overo  tacere   la   loro    sententia,   nondimeno  se  per  caso  Funa  parte  e 

dOTaltra  conveneranno  in  qualch'  articoli,  come  sarrebbe  a  dir  in  la  com- 
munione  sub  utraque  o  altri  simili,  gli  adversarii  haverranno  giä  gua- 
dagnato  senza  alcuna  sententia  quello  che  con  ^)  gli  Catholici  saranno 
concordi,  et  non  havraimo  perduto  cosa  alcuna  delli  lor  mali  sentimenti; 
et  a  questo  modo   la   lor   parte    restarä   con   augumento  et  guadagno» 

35  come  hanno  fatto  per  il  passato;  sich^  per  concluder,  quando  la  Ce^ 
sarea  Maestä  presentialmente  facesse  la  soprascritta  unione  ben  stabile 
et  gagliarda,  penso  che  piü  facilmente  et  piü  sicuramente  se  potrebbe 


»)  et  fehlt  in  der  Vorlage. 
b)  Lä$tmm' fabek  ipanrlo. 
40  e)  rarlag«  in.     • 

Mintiatarberichte,  «rste  AbUilong,  Bd.  IV. 
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1539   venir  a  questi  altri  trattati  soprascritti,  et  quando  non  si  faccia,  dubito 
che  ogni  trattato  sarä  nocivo.     nondimeno  il  tutto  sia  dettx)  per  adviso 
senza  aicuna  arrogantia,  remettendomi  humilmente  al  prudentissimo  giu- 
ditio  di  Sua  Beatitudine  et  de  chi  ne  sa  piü  »)  in  ogni  conto  di  me. 
Julie  Questa  Maestä  hoggi  discorrcndo  sopra  simili  ragionamenti  mi  ha  5 

detto  che  senza  alcun  dubbio  sarebbe  molto  sicuro  poter  esplorar  la 
mente  de  Lutherani,  avantichö  si  venisse  a  far  conventi  alcuni.  et 
questo  gli  parrebbe  far  chiamando  gli  loro  ambasciatori  a  se  et  pri- 
vatamente  parlandoli.  il  che  dice  haver  scritto  alla  Cesarea  Maestä, 
et  questo  stimo  che  sia  per  il  medemo  dubio  che  Sua  Maestä  ha,  10 
ch'io  ancora  ho  scritto  disopra,  cio^  ch'  ogni  convento  sia  pericidoso 
quantunchc  sia  necessario,  ma  la  differentia  consiste  in  li  preparatorii. 

Ho  dato  a  questa  Maestä  il  breve  della  suspensione  del  concilio  *) 
et  assignatoli  le  ragioni,  quäle  hebbi  per  il  riporto  di  monsignor  Latino 
di  Francia  et  per  gli  estratti  del  nuntio  di  Spagna  *) ;  et  Sua  Maestä  15 
ha  detto  che  Nostro  Signore  ha  fatto  prudentemente  come  suole  in 
Faltre  attioni  sue,  et  credo  Sua  Maestä  ne  farä  risposta  con  proprie 
lettcre*);  il  che  io  opportunamente  procurarö,  acciö  Sua  Santitä  ne 
habbia  testimonio  chiaro,  quäl  potrebbe  esser  espedient«  a  qualche  pro- 
posito.  20 

Dissi  al  dottor  Matthia  che  lo  imperatore  havea  chiamato  in 
Spagna  la  regina  Maria  *).  mi  rispose  che  era  ben  fatto,  perch^  lei  era 
stata  cagione  che  quella  prima  liga  de  Catholici  contra  Lutherani  non 
fusse  ben  firmata,  et  che  dubita  che  il  Limdense  sia  tracorso  in  questo 


»)  Lämmtr  faisch  sapia  aiait  sa  piÜ. .  25 

*)  Vgl  oben  zu  nr,  210. 

')  Diese  Estratti  liegen  nicht  vor;  vgl.  die  B&nerkwng  oben  zu  nr.  210. 

^)  Am  17.  Juli  von  Wien  aus  gab  der  König  in  kurzen  Worten  dem  Papste 
sein  Einverständnis  mit  der  Suspension  des  Konzils  zu  erkennen.    Florenz,  Ärch. 
di  Stato  Carte  Cerviniane  Fase.  36  foi.  52   Orig.     {Gleichzeitige  Abschrift  ^rc^.  30 
Vat.  Arm.  62  vol.  13  fol.  294».)    (Gedruckt  Baynaldi  Annales  ecdesiastici  1539 
§  26  (unter  dem  18.  Juli). 

*)  Nämlich  um  fwr  die  Zeit  der  ÄbwesenJteit  des  Kaisers  als  Regentin  von 
Spornen  zu  fungieren.  Man  sagte,  Pfalzgraf  Friedrich^  der  sieh  damals  mit  seiner 
GemahUn  am  französischen  Hofe  befand,  um  sich  von  dort  in  die  Niederlande  zuSb 
begeben,  solle  dort  die  Königin  ersetzen.  Der  Nuntius  Ivrea  fragte  den  Pfalz- 
grafen  geradezu,  ob  das  wahr  sei:  et  mi  ha  fatto  ima  certa  risposta  tanto  coperta 
ch*io  non  posso  assicurarla  . . .  potria  essere  che  la  resolutione  di  questa  cosa  de- 
pendesse  della  resolutione  fara  il  Turco  della  tregua.  Gall.  Nunt.  sub  Paulo  III 
vol.  III  fol.  159  Orig.  —  Vgl.  noch  Morone's  Atifzeichnung  übei'  Mitteilungen  40 
Helds  vom  12.  und  15.  August  im  Anhang  zu  Aleanders  Tagebuche. 
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errore  fatto  a  Francfordia   per  causa  di  lei,    quäle   h  contaminata  di   i^39 
Lutherismo.  *^'*'*^ 

Andando  il  prefato  dottor  in  Ungaria  et  vedendo  le  cose  tra  questi 
doi  re  mal  assentate,  et  havendomi  il  vescovo  Agriense  parlato  ad 
5  longo  con  querella  contra  questa  Maestä,  mi  parve  per  parte  di  Nostro 
Signore  esortar  esso  dottor  ad  voler  far  ogni  opera,  acciochfe  non  si 
rompesse  la  pace,  et  con  molte  ragioni,  trovandolo  da  se  assai  inclinato, 
lo  persuasi,  quantunche  dica  che  il  re  Gioanni  va  a  mal  Camino '  et  al- 
cuni  dicano  essere  mancato  non  solo  in  la  publicatione^   ma  ancora  in 

lOmolt«  altre  cose,  alle  qnali  era  obligato  avanti  la  publicatione;  nondi- 
meno  ha  promisso  di  farlo,  sapendo  la  mente  della  Cesarea  Maestä  et 
il  benefitio  pubb'co  ricercar  quosto. 

UAgriense  m^  ha  detto  che  la  rottura  tra  questi  doi  principi  facil- 
ment<»  potrebbe  seguire,  et  da  la  colpa  a  questo  re,  quäl  con  tanta  im- 

löportunitA  vuole  la  publicatione  della  pace  pemiciosissima  a  quel  regno 
de  Ungaria.  et  dice  che  in  tal  caso  il  suo  re  s'accostarä  in  tutto  al 
Turco,  (jual  ha  mandato  Bekglierbek  bassa  della  Roniania  a  Soffia  verso 
Belgrado  con  sossanta  niilia  cavalli,  et  ch^il  sangiaco  di  Belgrado  nTia 
in   ordine   12  000  et  altretanti   il   sangiaco   di   Bossina:    et  stima  che 

20  questo  preparamento  sia  fatto  dal  Turco  o  per  ottenir  meglior  con- 
dittion  nella  tregua  con  gli  confederati,  la  resoUution  della  quäl  d'hora 
in  hora  qui  s'aspetta,  overo  non  ottenondosi  per  dar  il  guasto  a  queste 
provincic  finitime.  et  dice  di  piü  che  fa  roinar  tutti  gli  castelli  et  di 
qualche  importantia  alle  confine  della  Sclavonia,^  Croatia  et  Ungaria  possc- 

25duti  da  questo  re.  il  che  dice  soler  far  quando  vuol  estender  piü  gli 
suoi  confini  et  far  nove  fortezze  piü  avanti  alle  frontiere.  questa 
Maestä  crede  poco  a  cotal  novi,  perch^  stinia  siano  preteste  dal  re 
Giovanni  per  non  publicar  la  pace ;  nondimeno  vi  sono  conformi  advisi 
di  Polonia,  seeondo  in'  ha  detto  Foratore  Cesareo. 

30  Credo  che  Xostro  Signore  sappia  che  tra  questo  vescovo  Agriense 

de  Francapani  et  (juello  de  Transilvania,  quäl  fu  a  Roma,  sonno  qualche 
simultit  et  concorrentie  al  cardinalato,  beuche  l'Agriense  faccia  profes- 
sione  et  sia  tenuto  huomo  da  bene  et  dica  che  \'nol  male  solo  alli 
vitii  del  Transilvano,  quäl  ^  notato  in  Ungaria  di  homicidio,  stupro  et 

35d'espilatione  *);  et  perch^  ha  inteso  che  il  prefato  Transilvano  debbe 
haver  ditto   a  Nostro  Signore  che  lui    ha  impedito   il  matrinionio  della 


')  Schon  im  Laufe  seitier  ersten  Nuntiatur  hei  K.  Ferdinand  nahm  Morone 
Gelegenheit,  vor  Statilio  wegen  der  von  ihm  begangenen  Verbrechen  zu  warnen; 
vgl  Bd,  II  Ä  272. 

9* 
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1539  nepote  di  Nostro  Signore  *)  col  re  Giovanni,  mi  ha  pregato  voglia  far 
intendere  a  Sua  Santit^  che  non  h  vero,  anzi  per  il  contrario  ch'  egli 
8%  ben  avantato  d'haver  dato  quodammodo  parola  a  Sua  Beatitudine. 

Oltra  di  questo  mTia  detto  che   in  Ungaria  il  Lutherismo  piglia 
gran  piede  et  ch^alcuni  de  li  prelati  sonno  contaminati.    ma  non  tanto  5 
perö  che,  se  Nostro  Signore  ponesse  cura  a  smorbar  quel  regno  »),  man- 
dando  o  nuntio  overo  legato  al  re  Gioanni,  quäl  dice  l'havrebe  gratis- 
simo,  per  dar*  ordine  alle  cose  della  fede   et  delle  ghiesie  usurpate  et 
distratte  in  molti    modi,    et  per  restituir  le  immunitä  ecclesiastice  al 
luoco  suo,  perchfe  quel  re  non  gli  ha  risguardo  alcuno.     il  che  difficil-10 
mente  forsi  Sua  Santitä   potrebbe  fare   senza  la  buona  voluntä  della 
Cesarea  et  questa  Maestä,   quantunche   si   debbe   haver  risguardo  per 
qualche  buon  modo  che  quel  regno  non  si  perdi,  accioch'  oltra  la  satis- 
fattion  de  Toffitio  di  Sua  Santitä,   facendosi  im  concilio  si  possi  haver 
per  la  chiesa  quella  natione,  quäl'  h  pur  la  quinta  in  Pordine  de  Chri- 15 
stiani. 

Ho  ringratiato  il  dottor  Matthia  in  nome  di  Sua  Santitä  del  bon 
offitio  fatto  in  biasmar  tanto  acciu^tamente  la  dieta  di  Francfordia  et 
in  teuer  bon  cunto  della  sede  apostolica  secondo  la  mente  della  Cesarea 
Maestä,  et  lo  trovo  molto  disposto  et  parato  ad  perseverar,  bench^20 
doppoch'il  Lundense  m'ha  tanto  ingannato,  non  ho  ardimento  di  far 
fede  piü  per  alcuno.  et  prego  V.  S.  voglia  dir  questa  parola  a  Sua 
Santitä  per  mia  giustüicatione,  quäl  altre  volte  et  piü  volte  ho  fatto 
amplissimo  testimonio,  pensando  dir  il  vero,  del  bon  zelo  del  prefato 
Lundense  della  religione  et  del  benefitio  di  quella  santa  sede  ^) ;  ma  ho  25 
havuto  che  molti  compagni,  quali  meco  si  trovano  ingannati. 

U  prefato  dottor  desidera  una  certa  coadiutoria,   come  credo  ch'il 
Rmo  legato  havrä  scritto  a  Sua  Beatitudine  ^).     sappia  Sua  SantitÄ  che 
tutte  le  cose  di  Germania  per  la  Cesarea  Maestä  passaranno  per  man 
sue,  et  perö  per  sua  gran  prudentia  puö  considerar  di   quanta  impor-30 
tanza  sia  Tintertenerlo,  et  [se]  a  Sua  Santitä  paresse,  si  potrebbe  farli 


a)  Bier  iai  $m  NaehsaiB  tu  ergätiMM,  etwa:  non  sf  potetse  sperwrne  baon  effeU«)  oder  ähnUch, 

*)  Vittoria  Fameae,  Schwester  des  Kardinals,  für  deren  VermäJUung  von 
der  päpstlichen  PöKHk  dieser  Jahre  verschiedene  PrqjekU  geschmiedet  umrden.    Wie 
nuM  behauptete,  solUe  der  Kardinal  Famese  die  Schwester  sogar  dem  Kaiser  zurSb 
OemahHn  vorgeschlagen  haben:  Venet.  Depp.  I S.  337  nr,  89  (vgl.  ciber  auch  ebendas. 
S.  342  nr.  91). 

*)  Vgl  Band  II,  inebesondere  nrr.  39  wnd  84. 

^)  In  nr.  225.  —   Bort  ist  allerdings  von  einer  Komposition  für  Held  die 
Bede.  40 
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scrivere   un  breve  con  quel   modo   de  referirli  gratie  et  di  exhortarlo^  i^^P 
che  Sua  Santitä  suol  fare. 

Ringratio  Nostro  Signore  et  V.  S.  dil  breve  delle  facultä,  man- 
dato  secondo  il  bisogno  del  servitio  di  Sua  Santitä  et  deF  honor  mio ; 
5n^.accade  che  V.  S.  mi  ricordi  ch'io  non  le  abusi^  perchfe  dubito  fra 
poco  tempo  in  Germania  gli  nmitii  et  l^ati  non  solo  potranno  abusar 
delle  facultä,  ma  neanche  *)  usame,  non  essendovi  persona  quäl  pensi 
haveme  bisogno.  et  per  satisfar  al  desiderio  di  V.  S.  gli  rimando  il 
primo    breve  *),    et   la   prego  sia   contenta  humilmente  in    mio   nome 

iObasciar  li  piedi  a  Nostro  Signore.  et  a  lei  di  continuo  mi  racco- 
mando. 

H  R°**  l^ato  *)  h  restato  a  Vienna,  non  essendo  troppo  atto,  come 
ancora  io  non  sono,  alli  continui  essercitii  di  questa  Maestä^  tanto  piü 
che  Sua  Maestä  fe   venuta  qui    solo  per  spasso  et   non  vi   farä  dimora 

15  per  piü  de  20  giomi  et  poi  ritomarä  a  Vienna,  et  fra  questo  mezo 
non  si  appresenta  negotio  d'importanza.  e  quando  fosse  il  bisogno,  Sua 
R"**  Signoria  subbito  venerebbe  essendo  poco  distante;  ma  quella 
sappia  che  le  cose  di  Germania  sono  in  assai  p^gior  stato  che  non 
puö  esser  considerato,  cosi  come  credo  ch'il  secretario  del  R™*  legato, 

20 quäl  di  Camino  hoggi  h  venuto  qui  e  vien  di  longo  a  Roma,  poträ 
meglio  informar  Sua  Beatitudine. 

Naustot  alli  6  di  luglio  1539.  *^w«^ 

388.    Marone  an  Durante:  über  ein  siegreiches  BencofUre  der  König-  J^ms 
liehen  mit  einer  überlegenen  türkischen  Schar  in  Slavonien;  dort  befind^ 

25  liehe  Streithräfle  des  Königs.  Bitte  des  Königs  an  den  Papst,  wohl  zu 
erwägen,  ob  dem  Wunsche  der  Venetianer  nach  Abtretung  von  CasteU 
nuovo  stattzugeben  sei;  seine  Besorgnis,  daß  Venedig  sich  einseitig  mit 
dem  Türken  vertragen  woUe.  Bitte  Morone's  um  Erlaubnis  y  in  unch- 
tigen  und  eiligen  Fallen  durch  Eilboten  nach  Rom  zu  befördern.    Schrei- 

^ben  Morone^s  an  die  neubestätigten  ungarischen  Bischöfe  mit  Mahnung 
zur  Befestigung  des  Friedens  beizutragen.  Einverständnis  K.  Ferdi- 
nands mit  diesem  Schritt  des  Nuntius.    1539  JuU  13  Neustadt. 


a)  Vorlage  neluknohe  {Lämmer  ne  han  che!). 

0  Es  handelte  sich,  wie  am  der  vorliegenden  doppelten  Form  der  Minute  des 
35  hetr,  Breve  (s.  oben  nr.  213)  wohl  mit  Sicherheit  zu  schU^en  ist,  um  die  Ein- 
fügung einer  Klausel,  welche  das  Geltungsgebiet  der  Fakultäten  per  totam  Ger- 
maniam  erstreckte  an  Stelle  der  Beschränkung  des  tirsprUngUchen  Entwurfs  auf  die 
Länder  K,  Ferdinands  und  die  jedesmalige  Besidenz  des  letzteren, 

»)   Vgl  oben  nr.  225. 
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1539  Aus  Barn,  Arch.  Vat  Nunziatura  dl  Gennania  vol.  57  Fol.  16« — 17^  schlechte 

Juli  13  spätere  Abschrifl  (einige  kleinere,  augenscheinliche  Fehler  ftind  vom  Herau»- 

geber  sogleich  verbessert), 

Juli  6  Doppo  Faltre   mie  de  6  di  questo   h  venuta   nova  che  dieci  inilia 

cavalli  Turchi  capitorao  alli  6  di  questo  in  una  villa  chiamata  Creicin  5 
in  Schiavonia,  quaF  ^  del  vescovato   di  Zagabria  *),    et   vennero    con 
animo  o  de  cacciar  totalmente  le  genti  di  questa  Maestä  di  quel  regno, 
overo  di  combattere.     et  havendo  mandati  avanti  Tantiguardia  si  scon- 
trorno  con  circa  ducento  cavalli  Todeschi  di  questa  Maestä,  quali  erano 
usciti   come   si   suol  dire  per  pigliar  lingua^   et  conduceano  circa  qua- 10 
ranta  pregioni;    quali   non  potendo  sostenire  Fimpeto  Turchesco  se  ri- 
tiromo   verso   un'  altro   luoco,   ove  erano   Cinquecento   altri   cavalli   di 
questa  Maestä^  quali  subito  si  possero  a  Pordine  et  diedero  tal  soccorso 
alli   suoi   che   misero   in   fuga  tutta  quella  antiguardia  et  la  seguitomo 
per  spacio  d'una  lega   et  ricuperorno   il   soprascritto   loco   de  Creicin  15 
con  qualche  mortalitä  di   essi  Turchi.     nondimeno  essi  nel  fugir  ama- 
zomo  circa  ducento  anime  dil  paese  et  brusomo  molte  case,   et  si  fi- 
tiromo  piü  di  cinque  leghe. 

Questa  Maestä  ha  a  quelle  confine  circa  mille  ducento  cavalli  et 
dua  milia  fanti  Spagnoli^  soldati  vecchi  amutinati  in  Italia,  et  Sua20 
Maestä  spera  che  questo  affronto  con  un'  altro,  quäl  fu  fatto  alli  dl 
passati,  debbia  teuer  sicura  quella  provincia,  se  non  in  tutto  daUe  in- 
vasioni,  almeno  che  non  sarä  totalmente  oppressa  dal  Turcho  per 
questo  anno. 

Circa  la  tr^ua  col  Turco  mi  pare  superfluo  dame  raguaglio  ad  25 
V.  S.,  perchfe  qui  non  c%  altro  che  questo  primo  ragionamento  del 
Gritti  *)  et  del  Rinconi  %  quäl  Sua  Maestä  mi  ha  detto  non  essere  in 
tutto  conforme.  ma  perch^  gli  Venetiani  instano  alla  Cesarea  Maestä 
di  haver  Castelnovo,  col  mezo  dil  quäl  disegnö  trattar  questa  tregua  *), 
et  la  Cesarea  Maestä  si  rimette  per  cunto  de  certe  spese  alla  deter-30 
minatione  quäl  farä  la  Santitä  de  Nostro  Signore  *),  questa  Maestä  mi 
ha  detto   che  gli   ambasciatori  Cesarei   in  Italia   sono  di  parer  che  gli 


*)  Kreutz  nordöstlich  von  Agram? 

')  Vgl  oben  eu  nr,  190, 

')  Antonio  Bincone,  ein  Sanier  in  framösischen  Diensten,  Gesandter  König  3b 
Frone'  an  der  Pforte, 

*)  Vgl.  obm  nr,  190. 

*)  Vgl.  den  Bericht  des  Venetianers  Mocenigo  vom  18.  Mai,  in  Vetiet,  Depp,  I 
S.  324  f.  Es  handelte  sich  um  die  Bezahlung  der  spanischen  Besatzung  ron  Ca- 
stelnuovo,  40 
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sia  concesso  qncsta  lor  petitione;  ma  a  Sua  MaestA  pare  il  contrario  per  i539 
due  ragioni:  prima  perch^  dice  esser  pericoloso  che  Venetiani  non 
attendino  a  far  il  fatto  suo  senza  risguardo  delli  confederati;  doppo 
perchfe  Sua  Maestä  pensa  che  non  reuscendo  qiiesta  tregua  (quäl  ^  in- 
öcerfca)  con  tcnir  quel  hioco  ben  provisto,  si  possa  far  perdere  tutto 
questo  anno  di  tempo  al  Turco  per  mare  et  per  terra  per  recuperarlo. 
et  di  questo  Sua  Maestä  prega  Sua  Beatitudine  vogli  essere  ben  ad- 
vertita  et  farh  buona  consideratione,  perch^  Sua  MaestÄ  pensa  sarrebbe 
cosa  dannosissima  a  tutta  la  ChristianitA,  se  Venetiani    senza  gli  altri 

10  confederati  si  accordassero,  il  che  dubita  che  loro  cerchino  procacciando 

tal  restitutione,  pensando  de  acquistar  la  gratia  del  Turco  per  questa  via. 

Vedendo  Tanimo  di  questo  re  in  la  soprascritta  materia  et  essendo  •) 

certificato  della  instantia  di  Venitiani  col  consenso  delli  oratori  Cesarei 

in  Italia,    et   vedendo    la   urgentia  di  tal   negotio  et  Timportanza  del 

15benefitio  publico  et  de  Thonor  di  Sua  Beatitudine:  quantunche  certo 
sia  che  nissuna  cosa  resti  mal  pesata  dalla  prudentia  di  Sua  Santitä, 
nondimeno  per  la  ferventia  de  Tanimo  in  servitio  di  Sua  Beatitudine, 
per  questa  sola  causa  havria  forsi  espedito  uno  corriero  a  posta,  quando 
non  havessi  dubitato  errare,    perö  V.  S.  Rev.  misurando  da  Fimportanza 

20  di  questo  gli  altri  che  potrebbono  veair,  sarä  contenta  notificare  a  Sua 
Beatitudine  che  sarria  espediente  che  da  Sua  Santitä  mi  fosse  concesso 
(come  altre  volte  potea)  licentia  di  spedir  a  posta  secondo  il  bisogno, 
perch^  gli  gran  principi  son  serviti  per  la  celeritä  delli  advisi,  et 
quantunche  si  faccia  qualche  dispendio  superfluo,  si  suol  dire  per  una 

25volta  paga  tutto,  bench^o  havria  bona  consideratione  di  non  far  spesa 
non  necessaria,  come  non  ho  fatto  in  dui  anni  continui  ch'io  ho  servito 
Sua  Santitä  in  questo  offitio. 

Sapendo  la  mente   di  Nostro  Signore   conforme   al   bisogno    della 
Christianitä  in  conservar  la  pace  tra  questo  Ser"®  re  et  il  re  Giovanni 

30  di  Ungaria,  oltra  gli  offitii  fatti  da  me  in  Vienna  col  vescovo  Agriense 
P^rancapani,  mi  h  parso  espediente  scriver  di  novo  al  predetto  vescovo 
et  al  vescovo  di  Varadino  et  al  Broderico  vescovo  Vacciense,  confir- 
mati  ultimamente  da  Nostro  Signore,  ricordandoli  con  modestia  il  bene- 
litio  ricevuto  da  Sua  Santitä  et  notificandoli  il  desiderio  del  stabilimento 

35 della  pace  quäl  ha  Sua  Beatitudine,  et  pregandoli  ad  voler  far  bon 
offitio  etc.    ma  avantich^  habbia  fatta  tal  opera,  ne  ho  ricercato  la  vo- 


a)  So  ist  wohl  zw  Uaen  aiaii  secondo  der  Vorlage. 

^)  Wohl  Andelot  und  Aghüar,  von  denen  erster  er  allerdings  längst  meder 


heimgekehrt  war. 
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1539  Inniä  di  questa  Maest^  per  dubbio  di  non  offenderla  et  per  esplorar 
l'animo  siio;  quäl  non  solo  h  stato  contento,  ma  mi  ha  molto  ringratiato 
et  piü  ne  ringratia  Sua  Beatitudine,  quäl  mi  ha  dato  commissione  de 
far  simili  offitii  secondo  il  bisogno.  et  prometto  ad  V.  S.  che  gli  h 
stato  sopra  modo  caro,  per  quanto  ha  mostrato  con  gesti  et  con  parole.  5 
desidero  ch'il  frutto  delle  mie  lettere  corrispondi  alla  voluntä  mostrata 
da  Sua  Maestä  et  mia. 

Non  mando  copia  d'esse  lettere  per  non  fastidire  V.  S.  et  Sua 
SantitÄ  piü  del  bisogno,  et  con  questo  faccio  fine  et  humilmente  bascio 
il  piede  eic  10 

JuUlS  Da  Naustot  alli  13  di  luglio  1539. 

»Mi  13  239.    Moräne  an  Aleander:  Ausrichtung  einer  Empfehlung  Aleanders 
an  den  König.     Verhandhmgen  des  Nuntius  in  der  Angelsgenheii  des 
Beichstags  und  der  Religion.    NachricMen  aus  Stavonien.    Ansicht  des 
Königs  über  den  Stillstand  mit  den  Türken.     Bevorstehende  Bückkehr  \b 
nach  Wien.    1539  Juli  13  Neustadt. 

ÄMS  Rom,  Arch.  Vat  Nnnziatara  di  Germania  •vol.  2»  fol.  242  Orig.,  mit  Prä- 
sentaitonsvermerk  Aleanders  Viemiae  15  jolii. 

Ho  fatto  Fufficio  con  questa  Maestä  in  nome  de  V.  S.  R°%  quäl 
gli    h   stato    molto  accetto  et  non  h  passato  senza  comendatione  delle  20 
rari    virtü  de  V.  S.  R"»;  ma  Soa  Maestä  mi  ha  detto  ch'il  mal  del 
calculo  travaglia  quella  assai  piü,  perchö  stA  troppo  rinchiusa  in  camera 
senza  fare  essercitio. 

Havemo  havuto  qualche  raggionamento  circa  la  materia  di  queste 
diete  et  trattati  per  il  negotio  nostro,  anzi  della  rcligione,  quäle  a  bocca  25 
refferrirö  ad  V.  S.  R"».  sono  venute  Pincluse  nove  dalle  parti  di 
Schiavonia  *).  della  tregua  dil  Tiu-co  Soa  Maestä  mi  ha  ditto  che  fin 
qui  gli  h  pocca  speranza  et  che  gli  advisi  mandati  a  Venetia  dal  Gritti 
et  dal  Rancono  sono  alquanto  diversi.  da  Spagna  nh  da  Ungaria  altro 
non  c'^  di  novo;  perö  faccio  fine  et  in  bona  gratia  di  V.  S.  R'*30 
basciandoli  la  mano  mi  raccomando. 

Juli  13  Da  Naustot  alli  13  de  giulio  1539. 

15. 16  Martedl  •)  proximo   Sua  Maestä  partirä  da  qui  per  Lucemburgo, 

castello  del  signore  Martine  di  Gusmano,    et   mercori  sarä  a  Vienna. 


a)  Dmm  Naehaehrifi  ist  Hgtnhmdig,  35 

*)  Diese  Zeitung  findet  sich  im  gleichen  Kodex  fol.  243*;  sie  enthält  einen 
wörtlichen  Auszug  aus  nr.  228  von  Diecimille  cavalii  bis  cinque  leghe  (Ende  des 
ersten  Absatzes  von  nr.  228). 
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io  partir?^  solum   morcori,   pereh^   qiial   inedesimo   giomo   sar5  con  V.    i55P 
R-  S.  •^•*"^^ 

230.  Morone  cm  Dur  ante:  Rückblick  auf  seine  Erörterungen  über  Liga  'TuU20 
und  Reichstag  vom  6.  AusioMsch  der  Ansichten  mit  dem  Legaten. 
5  Neigung  aufhabsburgischer  Seite,  aus  politischen  Rücksichten  den  Reichs- 
tag abzuhalten.  Erneute  Warnung  Marane's,  das  nicht  isf4zugeben.  Ent- 
schuldigung der  Entschiedenheit  seines  Schreibens.  Bewußtsein  der 
schweren  VerantwarÜichkeit.  Summe  seiner  Auffassung,  daß  ein  zwie- 
spältiges Deutschland  ßr  die  Kurie  uninschenswerter  sei,  cUs  ein  gegen 
10  dieselbe  geeinigtes.    1539  Juli  20  Wien. 

Aus  Neapel,  Grande  Ärchivio  Carte  Farnesiane  Fase.  749  Orig,,  mit  dem  Ver- 
merk Ricevuta  a  18  d*  agosto,  risposta  a  19  >)• 

Alli  6  di  questo  *)  scrissi  a  V.  Rev.  S.  quanto  mi  occorrea  secondo  Juli  6 
il  debil  giudicio  mio  delle  cose  di   qua,  massimamente  dil  parer  mio 

15  circa  la  liga  catholica,  la  qiial  dovrebbe  prevenire  ogni  convento  o 
dieta,  accioch^  questi  principi  di  Germania  cathoiici,  essendo  ixniti  con 
Sua  SantitA,  in  una  dieta  imperiale  non  possino  accordarsi  coi  Luthe- 
rani,  come  h  pericoloso,  senza  la  conservatione  dil  primato  di  Sua 
Beatitudine,  et  acciochfe  Lutherani  vedendo  una  tal  confederatione  per 

20deffensione  dell'  auttoritÄ  della  sede  apostolica  et  del  ordine  ecclesia- 
stico  et  delli  altri  articoli  christiani  della  fede,  siano  piü  trattabili  et 
facili  ad  condescendere  alle  conditioni  ragionevoli.  della  quäl  liga 
prima  havea  conferto  col  R™*  legato,  et  Soa  Signoria  R™%  come  scrissi, 
mostrando  non  sprezare  il  parer  mio  et  che  gli  fosse  novo,  pigliö  tempo 

25  de  considerare.  doppo  ritomato  qui  subito  Soa  Signoria  R""  mi  moströ 
alcnni  discorsi  fatti  sopra  la  medesma  materia,  et  sVscusö  che  non  per 
diffidenza  ch'egli  havesse  di  me,  ma  per  brevitä  dil  tempo  (il  che  fu 
de  tre  giomi)  et  per  molte  altre  occupationi  non  havea  potuto  com- 
municar  meco  ditti  discorsi  mandati  ad  Soa  Santitä  *),  quali  sono  molto 

SOcopiosi,  ma  in  questa  liga  catholica  differenti  dall'  opinion  mia.  et 
perch^  di  ci6  ho  ragionato  ad  longo  con  questa  Maestä  in  absentia 
del  legato  essendo  a  Naustot,  et  con  vive  ragioni  fatto  confessar  a 
Soa  Maestä  esser  cosa  pericolosissima  far  questi  conventi  et  queste 
diete,  et  disse  volerli  considerar:  nondimeno  vedendo  che  se  declina  a 

35  questa  dieta,  havendosi  maggior  risguardo  al  pericolo  dil  temporal  delle 


*)  Die  Antwort  liegt  nicht  vor;  vgl  unten  gu  nr.  237. 

«)  8.  oben  nr.  227, 

')  Vgl  oben  zu  nr.  225. 
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1539  lor  MaestÄ  ch'al  Interesse  de  Soa  Santitä  et  al  pericolo  della  religione, 
ho  voluto  huniilment<»  et  fidelmente  secondo  il  mio  poco  giudicio  rac- 
eordar  a  Soa  Beatitudine  che  con  ogni  conato  si  sforzi  impedire  presso 
alla  Cesarea  MaestA  ogni  convento  et  dieta  che  si  vogli  fare,  se  prima 
Sua  SantitA  non  ^  sicnra  o  per  il  soprascritto  modo  di  lega  o  d'altra  5 
meglior  via,  quäl  soccorri  alla  pnidentia  di  Sua  Beatitudine,  perch^ 
quella  non  si  pu5  fidare  della  sempliee  parola  di  Cesare,  n^  di  questo 
re,  in  facuM  de  quali  (quando  ben  volessero)  non  sarebbe  de  inter- 
tenir  Tauttoritä  de  Sua  Santitst  et  de  quella  santa  sede  contra  la  vo- 
luntä  de  questi  principi  de  Germania,  quali  essendo  astretti  per  lega  10 
non  potrebbeno  raancar  in  modo  alcuno;  et  quando  in  ciö  bisognasse 
far  spesa  de  contributione,  non  gli  sarebbe  da  far  difficultä.  ma  perch^ 
questi  conventi  et  diete  non  sono  cosi  in  essere  al  present«,  Sua  San- 
tiik  havrä  tempo  de  poterli  pensare  et  provedere;  et  io  fra  questo 
mezzo  mi  sforzarö  col  R"**  legato  fame  piü  capace  questa  MaestA,  sel5 
Soa  Signoria  R"**  venerA  in  questa  opinione,  come  mi  pare  ragione- 
vole. 

Io   scrivo   sinceramente  quel   che  mi   pare    esser    espediente;    ma 
pr^o  V.  S.  Rev.  voglia  escusarmi  presso  Soa  SantitA,  se  forsi  troppo 
risolutamente  scrivo  in  queste  materie  de  tanta  importanza ;  perch^  oltra  20 
ch^io  conosco  Soa  SantitA  non  esser  alligata  al  parer  mio,  s'io  ancora 
conoscerö  esser  m^lio  il  contrario,  non  mi  vergognerö  dire  contra  me 
stesso  per  servitio  de  Soa  SantitA.     et  questo  dico,  perch^  non  h  poco 
pericolo  volerc  impedire  una  dieta  imperiale,  quäl   pare   necessaria  per 
benefitio  de  questi  doi  principi  et   quiete   della  Germania   et  per  fare  25 
le  provisioni  contra  il  Turco.     et   ben   conosco  che  reuscendo  qualche 
male  de  tal  impedimento,  la  colpa  sarebbe  de  chi  ne  fosse  stato  cagione. 
ma  havendo  visto  la  mala  resolutione  di  Francfordia  con  cosl  ignomi- 
uiosa  exclusione  de  Soa  SantitA,  dubito  di  peggio  in  una  dieta  generale 
et  vengo  in   questa    opinione:    che   per   Nostro  Signore   et    per  quella 30 
Santa   sede   et  per  la   fedc   chiistiana  sia  meglio   che  la  Germania  sia 
discorde  et  non  si  faccia  dieta,  ch'a  che  siano  uniti  et  stabiliti  nei  falsi 
dogmi  contra  Dio  et  con  la  ruina  della  sede   apostolica;  et  perö   forsi 
troppo  temerariamente  parerA  ch^io  scrivi.     n^   altro   occorrendomi  hu- 
milmente  bascio  gli   piedi  de  Nostro  Signore   et  in   bona  gratia  de  V.^^ 
S.  mi  raccomando. 
Juli  20  Da  Vienna  alli  20  de  giulio  1539. 

Äug,l  331,     Aleander  an  Ihirank:    Verhandlufigen  Aleandeis  und  Morone's 
über  Rciclistfig  und  Liga  mit  dem  König,  der  die  AntwoH  des  Kaisers 
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und  die  Rückkehr  Helds  abtcarten  wilt.  Ankunft  eines  Kwiers  aus  1539 
Spanien.  GewdUÜMt  der  Türken  im  Gebiet  König  Johanns.  Ermor-  ^' 
düng  des  königlichen  Hauptmanns  Ixiscano  in  Ungarn,  Mitteilung  aus 
Venedig,  daß  der  Türke  nur  mit  Venedig  uful  dem  Papste  StillstawJ 
bodcr  Frieden  eingehen  wolle.  Aleander  empfieMt  Festhalten  am  Kaiser, 
Bitte  die  Abreise  in  sein  Belieben  zu  stellen;  nur  wenn  der  Kaiser 
sicher  nach  Deutschland  kotnnU,  ist  sein  Bleiben  von  Nutzen.  Begrün- 
dung weshcdb  er  bisher  nicM  mit  Moräne  gemeinsam  geschrieben  hat. 
Meinungsaustausch  mit  letzterem.  Eile  des  abgehenden  Kuriers.  Tod 
10  eines  Oheims  Burantes.     1539  August  1   Wien. 

A%ts  Rom,  Ärch.  Vat.  NuDziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  328»— -329»  gUichz. 
Abschr. 

Ancorach^  dapoi  il  ritorno  di  questo  Ser"®  re  da  Neustat  habbiamo 
negociato  il   Rev.   nimcio   et    io    doe    volte   con  Sua   MaestA  cerca  la 

15dieta  et  la  lega  catholica^  demostrando  a  Sua  Maestä  il  manifeste  pe- 
ricolo  della  dieta  et  il  ben  che  si  pu5  sperar  della  lega  *),  nondiineno 
non  possiamo  per  questo  eorrieri  scrivere  cosa  certa  alcuna,  se  non 
che  Sua  Maestä  h  fatta  molto  ben  capacc  deW  una  et  dell'  altra  et 
confessa   esser  vero  quello  che   diciamo;  nia   che  besogna  expettar  la 

20risposta  di  Cesare  cerca  la  dieta  et  la  ritornata  del  doctor  Mathias  di 
Hungaria,  del  quäl   s'intende  per  buona   via  che  retornarä  re  infecta. 
ma  per  esser  stato  lui  inventor  della  lega  catholica  et   rinovator  (ben 
con  buon  zelo)    della   dieta  generale,  promessa  del   32    nella    pace   di  1533 
Norimberga,   perhö    questa  Maestä  si  riposa  molto  in    queste    cose  in 

25  lui,  donde  besogna  che  noi  lo  indrizziamo  a  quello  che  ne  pare  esser 
piü  expediente. 

Doman  —  piacendo  a  Dio    —   haremo  da   questa  Maestä  quello  Äug.  2 
che  porta  il  corrier  venuto  hiersera   di   Spagna,   perch^   prinio  non  si 
h  possuto,  et  daremo  con  il  prirao  eorrieri  insieme  con  altre  particola- 

30  ritä  aviso  *). 

Di  nuovo  h  stato  detto  questi  dl  che  il  Tureo  ha  desertato  una 
terra  del  re  Gioanni  chiamata  Batha,  lungi  da  Buda  90  miglia  italiani, 
et  menato  di  quel  contomo  da  10000  anime  *). 

II  capitanio  Lascano  Spagnolo,  il  quäl  tenea   il  gubemo   di   certa 


35         ')  Vgl.  das  Nähere  unten  in  wr.  234  sowie  über  die  Besprechungen  mit  dem 
König  am  22.  und  27.  Juli  das  Tagebuch  zu  den  genannten  Tagen. 
')  Vgl.  unten  nr.  234  und  das  Tagebuch  zum  1.  August. 
')  Vgl.  die  Aufzeichnungen  des  Tagebuefts  zum  2G,  und  27.  Juli.    Die  frag- 
liche Stadt  durfte  Baja  an  der  Donau  sein. 


Digitized  by 


Google 


140  No.  231 :  1539  August  1. 

1539   parte  di  Himgaria  per   conto  di  questa  Maestä,  in  certe   controversie 
^'    con  Hungari   h   stato   morto   et   portato   il  capo  atomo  fisso  in  una 
lanza.    era  homo  di  molta  portata.    il  re  Gioanni  si    excusa   di    non 
esser  conscio  et  che  non  intende  per  questo  romper  li  patti  *). 

Mala  nuova  habbiamo  di  Venetia  per  la  retomata  del  Cantelmo^  5 
che  il  Turco  non  vol  tregua  n^  pace  con  altri  che  con  Nostro  Signore 
et  li  signori  Veneti^  la  quäl  dimostra  tirar  seco  argumenti  di  molte 
consequentie  *).  Dio  ci  metti  la  mano  et  inspiri  Nostro  Signor  far  la 
miglior  electione;  a  me  (se  non  paro  presuntuoso)  piaeeria  la  pcrpetua 
coniuntion  con  Cesare  per  ogni  conto,  et  basti.  10 

Se  non  ^  certissima  cosa  che  Cesare  venghi  in  Grermania  a  trattar 
da  buon  seno  et  con  li  debiti  modi  qualche  accordo^  la  mia  stanza 
qni  h  inutile  per  far  qualche  buono  effetto  et  dispendiosa  a  Nostro 
Segnor;  perh6  supplico  me  si  scrivi  che  quando  mi  pari  il  tempo,  io 
possi  tomar;  perchfe  se  intriamo  nell'  invemo,  molto  longa  cosa  ^15 
scrivere  et  expettar  risposta  della  licentia. 

Expetto  qualche  resposta  a  quel  mio  mare  di  scritture  mandate 
per  il  mio  secretario,  et  desidero  che  sii  scritto  a  Cesare  per  procnrar 
quello  che  io  ho  scritto^  et  credo  non  me  ingannar;  tuttavolta  mi  re- 
metto  in  ogni  cosa  al  sapientissimo  giudicio  di  Nostro  Signore.  20 

Questa  lettera  hora  h  particolare;  le  prime  saranno  communi  col 
Rev.  nuncioy  secondoch^  li  negocii  saranno  trattati  communemente,  come 
faremo  sempre.  nh  si  h  potuto  prima  ^  perch^  Sua  Signoria  arrivö 
JumSO  ^ultimo  di  giugno  la  notte;  il  primo  di  luglio  visitö  Sua  Maestä  et 
^*  me  et  per  doi  giomi,  che  stete  qui,  consumö  il  tempo  in  visitar  et  26 
esser  visitato;  poi  partl  con  Sua  Maestä  per  Neustat,  et  per  esser  io 
all'hora  occupato  in  expedir  il  mio  secretario  per  Roma,  respondere  in 
Saxonia,  ascoltar  il  doctor  Mathias  et  il  Collossense,  i  quali  vennero 
a  negociar  con  meco  nel  partir  che  fecero  per  Hungaria,  fece  che  non 
potessemo  scrivere  insiemc  il  nuncio  et  io,  non  havendo  etiandio  all^30 
hora  cosa  nuova  oltra  quello  che  io  scrissi  per  il  mio  secretario,  il  che 
era  giä  negociato,  avantich^  detto  nuncio  arrivasse. 

Ben  mi  piace  che  poich^  Sua  Signoria  ritomö  di  Neustat,  haven- 
dole  io   letto    tutte    le    mie    lett^re  scritte  a  Roma  col  mio  secretario, 
detto  signor  nuncio  mi  moströ   quello  che  Fhavea  scritto  a  V.  S.  da35 
Neustat*),     et  mi  piace  che  per  quel  poeo   che  scrisse,  ne  accordamo, 

^)  Diesen  Vorfaü  heriehtet  audi  das  Tagebtich  zum  1.  August 
')  Vgl  Pai-uta  Historia  di  Venezia  pag.  505  und  unten  nrr.  234.  236.     Ober 
-CanteUno^s  Sendung  an  die  Pforte  vgl,  oben  zu  nr,  190. 

»)  Vgl  Moräne  in  nr.  230.  40 
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come  eempre  si  farrä  a  beneficio   della   causa  et  satisfattion  di  Nostro    iS39 
Signor,  li  cui  santissimi  piedi  baso.     et  in  buona  gratia  di  V.  S.  Rev. 
mi  raccomando,  pregandola  basi  per  me  le  mani  del  R"*  et  111'*'*  mon- 
signor  nostro,  il  quäl  desidero  intender  che  sii  retomato  sano  et  salvo 
5  et  contento. 

Di  Vienna  il  priino  d'agosto  1539.  Äug.l 

La  pressa  improvista  del  corrieri  assai   rustico  ha  fatto  che  non 
ho  possuto  far  scriver  questa  in  miglior  lettera.     V.  S.  mi  perdoni. 
Mi  duole  del  cuore  di  la  mort«  di  quel  santo  thio  di  V.  S. 

10282.    Marone  an  Griovawni  Poggio  Nuntius  beim  Kaiser:  Motivierung  Aug.  4 
des  Schreibens  an  den  ihm  persönlich  unbekannten  Ämtsgenossen,   Schlimme 
Lage  der  Dinge  in  Deutschland.     Dringende  Aufforderung,  im  Interesse 
der  gesamten  Christenheit  das  Seinige  zu  thun,  daß  der  Kaiser  nach 
Deutschland  komme,  worin  allein  das  Heil  für  den  KathoUssismus   zu 

15  liegen  scheint.  Erbieten  gelegentlich  femer  ihm  zu  schreiben.  1539 
Äugt4st  4  Wien. 

Aus  Sam,  Ärch.  Vat.  Nunziatura  di  Spagna  vol.  1»  fol.  198  Orig,,  Adresse 
AI  Molto  Rev.  monsigDor  mio  hon^no  il  signor  prothonotario  Poggio,  nontio 
. . .  etc.  presso  la  Cesarea  Maestk. 

20  Forsi  la  distantia  delli  paesi  et  il  non  haver  cognitione  alcuna  de 
V.  Rev.  S.  almen  di  presentia,  ragionevolmente  mi  potrebbe  ritrar  da 
questo  uffitio  di  scrivere,  si  per  la  difficultä  dil  ricever  risposta,  come 
per  dubio  di  non  essere  tenuto  da  lei  o  temerario  o  almeno  curioso* 
ma  il  servitio  commune  del   medesimo  signore   in   molti   simili  negotii 

25  et  Fintesa  cortesia  di  V.  8.  mi  levano  Tuno  et  l'altro  impedimento, 
perchfe  quello  farä  che  non  si  lasserä  occasione  alcuna  certa  di  scrivere, 
quäl  pur  venne  alcuna  voUä  per  gli  corrieri  di  questi  doi  principi 
fratelli;  quest'altra  mi  da  animo  che  tal  mio  uffitio  sarä  pigliato  in 
bona  parte  da  V.  S.,  alla  quäle  oltra  le  soprascritte  ragioni    mi  move 

30ancora  ch'io  scriva,  la  causa  della  religione,  perch^  vedo  le  cose  di 
Germania  andar  in  total  roina.  et  benchfe  di  ciö  continoamente  si 
scriva  ad  Nostro  Signore  et  sappiamo  certo  che  Soa  SantitÄ  ne  scrive 
ad  V.  S.,  per  mezzo  della  quäl  tratta  gli  negotii  con  la  Cesai'ea  Maestä, 
nondimeno  con  questa  mia  ho   voluto   farli  di   ciö  tcstimonio,  accioch' 

35  essendo  ella  da  piü  pai-ti  di  ei5  advisata,  usi  maggior  solicitudine,  s'alla 
solita  puö  a^onger  qualche  cosa,  per  redur  le  cose  della  fede  chri- 
stiana  a  termino  piü  sicuro.  ma  non  mi  cxtendarö  in  narrarli  particolar- 
mente  il  mal  stato  di  Germania,  perch^  sarebbe  troppo  lungo  et  forsi 
imposibile  de  scrivere  tanti  desordini,  et  credo  che  quella  ne  sia  in- 
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1539  strutta.  solamento  dico,  sc  la  Cesarea  Maestä  non  venne  ad  queste 
^'  parti,  esser  imposibile  (non  parlando  dell'  absoluta  potentia  divina) 
prima  che  la  vera  fede  di  Christo,  doppo  Tauttoritä  de  Nostro  Signore 
et  della  sede  apostolica,  ultimamente  Fimperio  istesso  non  roinino  total- 
mente  in  queste  provincie,  al  che  non  solo  h  dato  principio,  ma  si  ^  5 
proceduto  tanto  avanti  che  piaccia  a  Dio  ch'ancora  questo  unico  rime- 
dio  della  venuta  Cesarea  possi  giovare.  nondimeno  se  Soa  Maestä 
venera  et  farä  come  si  spera,  le  cose  overo  megliorarano  o  almeno  non 
peggiorarano.  perö  se  V.  S.  Rev.  prima  solicitava  questa  venuta  per 
comandamento  de  Soa  Santitä,  hora  la  prego  voglia  piö  efficacemente  10 
solicitarla  per  servitio  de  Dio,  di  Nostro  Signore,  di  Soa  Cesarea 
Maestä,  di  questo  re,  de  tutti  gli  principi  eatholici  di  Germania,  et  in 
summa  per  beneficio  de  tutta  la  ChristianitA ,  perch^  questo  solo 
rimedio  ei  resta  in  tante  diffidentie  de  principi  et  pericolo  della  Chri- 
stianitä.  15 

Per  questa  voltu  non  scrivaro  piö  ad  longo  ad  V.  S.,  ma  in  pro- 
cesso  di  tempo  gh  significarö  dell'altre  nove  secondo  l'occorrentie,  se 
saperö  che  non  gh*  sia  molesti).  hora  faccio  fine  et  in  soa  bona  gratia 
di  continuo  mi  ofFero  et  raccommando. 

Äug.  4  Da  Vienna  alli  4  d^augusto  1539.  20 

Aug,5  233.  Aleander  an  Kaiser  Karl  V.  *);  GrimAe  welche  ihn  bewegen  sich 
an  den  Kaiser  zu  wenden,  Eimicld  daß  niemand  besser  ofe  dieser 
der  von  verschiedenen  Gefahren  bedrolUen  Christenheit  helfen  könne. 
Dringende  Bitte  trotz  aller  Schwierigkeiten,  die  dem  entgegenstehen 
mögen,  nach  Deutschland  oder  tvenigstens  in  die  Nähe  zu  kommen  Uful2b 
mittels  Deputierter  oder  einer  iälgemeinen  lieichsversammlung  Konkordie 
oder  festen  Frieden  herzustellen.  Gefahren  eines  Reichstages  ohne  die 
Gegenwart  des  Kaisers.  Abweisung  des  Einwandes,  daß  vielleicht  auch 
diese  nicht  viel  nützen  werde.  Bitte  an  den  Kaiser,  zur  Beschwichtigung 
der  Eifersucht  eines  Auswärtigen  auch  ein  Opfer  nicht  zu  «cAeMen,30 
welches  zu  seinetn  unvergänglichen  Ruhm  und  größten  Nutzen  aus- 
schlagen werde.  Ahveisung  der  Ansicht,  daß  der  Kaiser  durcJt  An- 
Schluß  an  die  Abgcwichene^i  seine  uml  die  allgetneine   JMge  verbessern 

*)  Wie  Aleander  in  nr.  ;i35  an  Fartiese  berichtet,  hat  er  den  vorliegenden 
Brief  an  den  Kaiser  auf  besonderen  Wunsch  und  wiederholtes  Anhalten  K.  Fer-  35 
dinands  gesdirieben.  Ebendort  berichtet  Aleander  noch,  daß  er  ein  Summarium 
der  in  Frankfurt  begangetien  Versehen  ebenfalls  an  den  Kaiser  eingesandt  habe 
(über  dasselbe  vgl  oben  zu  nr.  225),  Vgl  ferner  über  das  Zustandekommen  dieses 
Briefes  das  Tagebuch  unter  dem  5,  August, 
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werde.    EfUschtddigung  der  eigenen  Kühnheit;  Beteuerung  seines  Eifers   ^555 
für  das  Beste  des  Kaisers  und  des  Hauses  Habsburg,  SchließUche  Bitte,     "^' 
u>enn  es  Karl  unmöglich  sei  zu  kommen,  den  Reichstag  zu  verschieben 
und  für  Verstärkung  der  katholischen  Liga,  auch  mittels  Beitritts  des 
fy  Papstes,  zu  sorgen,  um  auf  die  äußerste  Eventualität  gefaßt  zu  sein, 
welche  Gott  gnädig  verhüte,     1539  August  5  Wien. 

Aus  Born,  Ärch,  Vat  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  338*^341*  gleichz, 
Abschr, 

Non  ho  scritto  a  Vostra  Sacra  Maest^  se  non  una  fiata,  dopoich^ 

10 10  son  venuto  in  Germania  *),  perch^  sapendo  con  quanta  diligentia  et 
zelo  di  religione  questo  Ser"^  re  le  scrivea  delle  cose  della  fede,  per 
le  quali  son  qua  mandato  dalla  Santitä  di  Nostro  Signor  con  buon 
indrizzo  di  Vostra  Sacra  MaestÄ,  superflua  cosa  mi  parea  et  al  ben 
commune  dannosa  impedir  le  altissime  et  infinite  occupationi  di  Vostra 

15  Sacra  Maestä  con  mie  lettere,  scritte  di  ima  medesma  cosa  della  quäl 
ancor  questa  MaestA  sempre  scrivea. 

Ma  hora  che  dopoi  quella  insperata  et  inexpettata  resolutione  di 
questa  ultima  dieta  di  Franckfordia,  et  per  li  termini  nelli  quali  qui 
ne  ritroviamo,    certamente    tanto    stranii    et   miserabili   quanto  Vostra 

20  Sacra  Maestä  a  gran  pena  potria  creder  ■),  et  per  quello  che  se  intende 
delli  maneggi  di  Levante,  si  vedeno  le  cose  Christiane  per  conto  della 
fede  et  della  pace  commune  non  solo  qui  in  Gennania,  ma  etiandio  in 
tutta  la  Christianitä  esser  poste  in  un  grandissimo  precipitio  et  peri- 
culo  di  total  ruina,  se  non  sono  soccorse   in   tempo  debito,  il   che  da 

25  nullo  meglio  che  da  Vostra  Sacra  Maestä  si  puö  n^  si  deve  expettar : 
non  ho  possuto  piü  contener  il  calamo  et  da  abundantia  di  cuore  et 
desiderio  del  ben  della  chiesa  di  Dio,  maxime  retrovandome  in  questa 
impresa,  ho  preso  fiducia  di  a^iunger  con  ogni  debita  reverentia  a 
quello  che  questa  Ser"*  Maestä  hora  scrive,   ancor  queste   mie   lettere 

30  et  preghiere,  con  le  quali  supplico  humilmente  Vostra  Sacra  Maestä 
che  per  Pamor  de  Dio  nostro  creatore  et  redemptor,  per  tante  gratie 
di  quante  la  divina  bontä  Pha  dotata,  se  degni  abbrazzar  con  tutto  '1 
cuore  la  causa  di  sua  santa  fede  et,  rumpendo  tutte  le  difficultä  con- 
trarie  a  questa  santa  opera,  venirsene   quanto  piü   presto  in  Germania, 

35  per  veder  con  ogni  studio  di  accordar  queste  differentie  della  nostra 
santa  religione  in  questa  inclyta    nationc,    la  cui   discordia  se  durasse 


«)  certamente  —  credes  ton  AUamUts  Hand  am  Rande  funtngemUt. 

')  Am  2,  Okiober  1538;  ^gl  oben  zu  nr,  39. 
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1539    ancor  alquanto  tempo,  niun  h  de  si  poco  giudicio  che  non  cognosci  da 
^'     quella  esser  per  seguir  la  total  perdita  deUa  Christianitä. 

Et  se  per  aventura  Vostra  Sacra  Maestä   non    potesse  o   non  le 
paresse  arrivar  fino  in  Germania,  almeno  senza  alcuna   indugia  venghi 
al  hybemar  in  Italia^  che  con  la  sola  vicinanza  di  Vostra  Sacra  Maestä  5 
si  potria  ancor  sperar  di  pigliar   in   questa   diseordia  alcnn  buono  ap- 
puntamento. 

Non  besogna  pensar  per  conto  alciuio  che  senza  presentarse  o 
avicinarse  Vostra  Sacra  Maestd  alla  Germania  si  possi  sperar  alcun 
buon  friitto  da  qualunque  altro  remedio,  specialmente  delli  soliti  fin-10 
hora  *),  il  quäl  per  questi  mali  si  possi  excogitar.  non  h  honesto  che 
io  attedii  Vostra  Sacra  Maestä  con  allegar  a  ciö  molte  ragioni,  maxime 
essendo  lei  prudentissima:  li  cxempii  proxime  passati  fanno  amplissima 
fede  a  quello  che  io  dico,  che  per  quanti  trattati  sono  stati  fatti  di 
diete  particolari,  et  per  quanti  ambassatori  Vostra  Sacra  Maestä  habbi  15 
mandato  su  et  giü,  sempre  li  desviati  hanno  messo  il  pi^  piü  avanti. 

Perhö  h  necessaria  in  queste  parti  la  presentia  di  Vostra  Sacra 
Maestäy  la  quäl  con  la  sua  autoritä  et  singolar  prudentia  poträ  o  per 
via  di  deputati^  adunati  in  presentia  sua  per  trattar  amorevolmente  una 
buona  concordia,  o  con  il  meggio  di  alcuna  general  dieta  ben^  ordinata20 
concluder  una  amicabile  et  perpetua  pace^  per  la  quäl  n^  la  Santitä 
di  Nostro  Signor  n^  noi  soi  ministri  mancaremo  conformame  con  la 
Santa  voluntä  di  Vostra  Sacra  Maestä,  per  quanto  in  questa  coea  con- 
ceme  l'offitio  et  autoritä  di  Sua  Beatitudine. 

Altramente  se  si  facesse  dieta  alcuna  generale  senza  la  presentia  25 
di  Vostra   Sacra  Maestä,    non   solamente    non  h   da  sperar  da  quella 
alcim  buon  frutto,  ma  da  temer  di  qual6he  evidentissimo  pericolo  della 
fede  catholica,  non  perch^  la  nostra  religione  approbata  per  mille  et 
tanti  anni  non  sii  giusta,  sicome  Christo  non  h  mendace,  n^  che  süno 
per  mancar  chi  la  sappino  def ender,  ma  perch^  (come  si  h  visto  finhora  30 
in  questi  trattati)    mai   si    h  processo   con  amor   di  concordia   n^  con 
buon  ordine,  anci  per  le  fraudi   et    importunitä  delli   desviati,    per  la 
negligentia  delli  buoni  principi,  i  quali  forsi  da  principio  non  temeano 
che  devesse  succedcr  tanto  male,   per  la   perfidia  delli   falsi  Catholici, 
in  questo  conto  molto  piü  nocivi  degli   altri,  per  il  desiderio  de  tutto35 
il  populo,  il  cjual  spera  con  questa  via  liberarsi  dalla  subiection  de  Dio 
et  delli  homcni,  la  causa  iusta  della  vera  religione  in  ogni  luoco^  pre- 
sertim  di  Germania,  ^  tanto  desfavorita   che  se   venisse  tutta  la  sede 

ft)  •f«eiftlBfiito  —  bor»  RandtutaU  Aimmdtn, 
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apostolica,  non  che  iin  solo  legato   et    mincio,   non   se   potria    expettar    ^559 
da  aleuna  dieta  senza  la  presentia  di  Vostra  Sacra  Maestä  se  non  ogni     "^* 
d!  maggior  detrimento  della  vera  fede,  et  tanto  piü  grande   et  pericu- 
loso  quanto  la  dieta  fiisse  piü  frequente  et  piü  popiilosa. 
5  lo  so  che  Vostra  Sacra  Maestä   rai   poträ   allegar  non    esser  cosl 

la  cosa  fenna  et  certa  che,  ancorach^  lei  comparesse  personalmente 
a  far  iina  dieta  general^  in  Germania,  le  cose  fussero  per  pigliar  buon 
verso,  attento  che  n^  per  la  dieta  di  Augusta  n^  per  quella  di  Batis- 
bona,  nelle   quali  Vostra   Sacra  Maest^  iisö   un    studio  incredibile  per 

10  la  reduttion  delli  desviati,  fii  remediato  a  qiiesti  mali.  aUa  quäl  con 
debita  reverentia  respondo  che  in  la  dieta  di  Augusta  Vostra  Sacra 
Maestä  hebbe  alcuni  respetti  et  honesti  impedimenti,  i  quaU  hora  sono 
evacuati;  et  in  quella  di  Ratisbona  il  subito  advenimento  del  Turco 
turbö  la  concordia,   la  quäl   si   trattava   con   li  desviati.     et  tuttavolta 

15  Vostra  Sacra  MaestA  almeno  ott^ne  pur  il  subsidio  contra  il  Turco,  il 
quäl,  per  quanto  hora  si  puö  comprender  per  questa  conelusion  ultima 
di  Wormatia  *),  non  si  vede  che  Vostra  Sacra  Maestä  sii  cosi  facil- 
mente  per  haver  non  venendo  ess'istessa  personalmente  in  Germania 
per  far   primo   quello   effetto  per  il   quäl   la   Santitä   di  Nostro  Signor 

20  con  tanta  instantia  la  richiede,  questa  Ser"*  Maestä  la  prega  et  tutto 
il  niunero  di  noi  altri  Catholici,  soi  fideli  servitori,  inchinevolmente  la 
supplichiamo,  anci  la  causa  di  Jesu  Christo  la  invita  et  ragionevohnente 
la  constrenge. 

Resta  im'altro  impedimento  forsi  maggior  et  peggior  di  qualunque 

25  altro,  cio^  qualche  invidia  di  fuori  via,  dalla  quäl  per  tanti  anni  questi 
mali  sono  causati  o  almeno  molto  fomentati,  et  per  il  presente  Vostra 
Sacra  Maestä  non  solamente  forsi  per  tal  causa  ^  impedita  de  venir 
in  Germania,  ma  quando  ben  la  vi  fusse,  non  sperarebbe  di  potcr 
mandar  ad  execution  in  questa  parte  aicuna  buona  opera. 

30  Qui  supplico   humilmento    Vostra  Sacra  Maestä,   se   degni  pigliar' 

in  buona  part«  se  come  suo  fidel  servitor  parlo  in  questo  liberamente, 
et  dico  in  questa  parte  che,  possendo  Vostra  Sacra  Maestä  cognoscer 
daUi  effetti  passati  che,  se  non  remedia  per  qualche  buon  modo  a  questo 
ultimo  impedimento,  le  cose  della  Christianitä  vanno  a  manifesto  peri- 

35  culo  di  annihilarse  et  accrescer  quelle  de  Infideli,  Vostra  Sacra  Maestä 
deve  per  conservation  della  chiesa  de  Dio,  della  quäl  5  figliolo  primo- 
genito  et  advocato,  et  per  la  salute  delP  anima,  delF  honor  et  delli 
regni  et  dominii  soi  remediar  a  questo  male,  etiam  —  non  possendose 

')   Vgl  oben  nr,  221. 
Nantiftturberichte,  erste  AbieilunK,  Bd.  lY.  10 
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1539  far  altramente  —  con  qualche  suo  desconzo,  per  far  lui  maggior  bene. 
*^*  nel  che  non  me  restringo  a  partito  o  modo  alcuno  particolare,  non 
havendo  in  ciö  un  minimo  interesse  o  pensamento^  se  non  del  ben 
commune  et  prosperitÄ  di  Vostra  Sacra  Maestä  et  della  chiesa  de  Dio. 
et  nel  resto  et  modo  di  fare  me  remetto  alla  singolar  prudentia  et  5 
bontd,  di  Vostra  Sacra  Maestä^  la  quäl  spero  che  non  mancarä  a  tanta 
necessitä  della  Christianitä  et  a  se  stessa,  considerando  ({uanto  sii  per 
esser  il  merito  et  gloria  soa  appresso  Dio  et  il  mundo  da  questa  santa 
opera,  et  che  accordata  per  lei  la  Germania,  nulla  soa  impresa  o  de- 
B^no  poträ  esser  si  grande  che  da  tal  concordia  non  ne  possi  sperarlü 
ogni  buon  successo,  et  quello  in  primis  che  reconciliatasi  con  li  soi 
emuli  poträ  facilmente,  senza  pigliar  questa  fatiga  et  disagio  di  venire 
in  Germania,  accordar  questa  discordia  della  fede  et  altre,  le  quali  sono 
da  temer  che  un  dl  non  si  scoprino.  et  per  contrario  restando  le  cose 
in  questi  termini,  giudichi  Vostra  Sacra  Maestä  dove  fin  a  poco  tempo  15 
si  troverä  la  Christianitä,  anci  quello  che  fra  pochi  giorni  o  mesi  siamo 
per  veder  et  f orsi  gravemente  per  patir,  ^  se  da  tante  bände  fussemo 
assaliti,  che  Dio  non  lo  voglii! 

Vana  et  falsa  et  empia  ^  quella  opinion  di    alcuni,   li   quali  pen- 
sano  et  dicono   publicamente   che   volendo  Vostra  Sacra  MaestH  acco-20 
starse  alli  desviati,  le  cose  soe  siino  per  proceder  felicemente,  perch^, 
oltra  che  inhonesta  et  iniusta  cosa  ^  et  al  mio  parer  del   tutto  impos- 
sibile  che  un  tal  principe  degeneri  dalli  soi  christianissimi   et  cathoUci 
progenitori  et  da  se    stesso,  fin  qui  visso  tanto   religiosamente   quanto 
mai  altro  imperatore  da  Carlo  Magno  in  qua,  etiandio   tanta  h  la  pru-25 
dentia  di  Vostra  Sacra   Maestä  che   ben   cc^osce   li   desviati  non  si 
esser  mossi   a  dissentir   dalli    ottimi   instituti    di  Vastra  Sacra  Maestä 
per  conto  della  fede,  ma  per  abbassar  (che  Dio  piü  presto  H  confunda!) 
la  fortuna  di  Vostra  Sacra  Maestä    et  accrescer   la  loro,  se   non   ben 
possendo  far  altramente  cercano  sotto  il  pretexto  della  dissension  della  30 
fede  acquistar  maggior  fortuna!  — 

Ho  voluto  toccar  tutti  o  la  maggior  et  piü  precipua  parte  delli 
punti  pertinenti  (quanto  posso  giudicar)  alla  presente  necessitä  della 
causa  publica,  sperando  —  come  la  supplico  humilmente  —  che  Vostra 
Sacra  Maestä  mi  perdonarä  questa  mia  fidel  audacia,  possendo  esser  35 
certa  che  non  son  men  deseoso  (cosi  Dio  mi  adiuti !)  del  ben  et  honor 
di  Vostra  Sacra  Maestä  et  di  soa  felice  progenie  che  di  quello  della 
chiesa  di  Dio,  della  Santitä  di  Nostro  Signore  et  di  me  stesso. 

Et  con  questa  fiducia,  considerando  da  ogni  banda  —  per  quanto 
porta  il  mio  piccol'  ingegno   -    qualche  remedio  a  questi  mali,  aggiungo  40 


Digitized  by 


Google 


No.  233:  1539  August  5.  147 

fiducialmente  che,  se  Vostra  Sacra  MaesÜl  cognosce  non  poter  per  ^55P 
qualche  occulta  neccBsitä  soccorrer  alla  chiesa  de  Dio  con  li  modi  di-  ^' 
sopra  scritti  (devendo  tener  per  certo  che  una  dieta  dell'  imperio  cele- 
brata  senza  la  presentia  di  Vostra  Sacra  Maestä,  et  la  reconciliation 
5di  quelli  sotto  la  speranza  delli  quali  li  desviati  stanno  tanto  ostinati 
et  duri,  sarä  alla  via  catholica  pemiciosissima),  per  niente  voglii  far 
celebrar  detta  dieta,  ma  difiPerendola  a  qualche  miglior  occasione  usi 
ogni  opera  et  studio  che  quella  santa  lega  catholica  Panno  passato  qui 
in  Germania  comminciata  se  augmenti^  introducendovi   etiandio  —  an- 

10  corch^  secretamente  per  ogni  buon  respetto,  almen  in  questo  principio  — 
la  SantitA  di  Nostro  Signore,  et  non  dubito  che  alla  giornata  vi  entra- 
ranno  ancor  delli  altri  principi  di  fuori  di  Germania,  quando  Vostra 
Sacra  Maestä  vorrä.  accettarli,  perch^  con  questa  via  se  facilitarä  molto 
piü  la  reduttion  delli  desviati,  et  se  staranno   ostinati  o  volessero  pro- 

15cedere  a  qualche  insolentia,  almeno  li  Catholici  se  trovaranno  meglio 
in  ordine  et  per  resister  et  per  refrenarli  con  li  debiti  modi  di  iusta 
severitä,  secundoch^  il  piü  delle  fiate  il  fin  delle  secte  et  heresie  final- 
mente  se  reduce  alle  armi,  della  necessitä  delle  quali  Dio  per  sua  in- 
finita  bontä  ci  voglii  guardar  et  metter  una  buona  pace  tra  Christiani 

20nel  tempo  della  Santitä  di  Nostro  Signor,  di  Vostra  Sacra  MaesÜt  et 
del  Ser"*'  re  suo  fratello,  tutti  tre  cosl  virtuosi  principi  et  con  tanti 
vinculi  di  amicitia  et  conforme  bontä  congiunti. 

Et  qui   facendo  pur  tandem  fine   a  queste  mie,   forsi  per  la  pro- 
lixitä  troppo  tediose  lettere,  pr^o   devotamente  con   tutto  T  cuore  la 

25divina  bontä  che  per  longhissimo  tempo  tenghi  Vostra  Sacra  Maestä 
Sana  et  felice,  prosperando  perpetuamente  la  sua  inclyta  et  Ser"*  progenie 
fin  alla  fine  delli  secoli,  et  basate  soe  imperiali  et  regali  mani  in  gratia 
di  Sua  Cesarea  et  Catholica  Maestä  reverentemente  me  raccomando. 

Di  Vienna  alli  5  di  agosto  1539  *).  ^«V-^ 


30  *)  AUimder  sandte  diesen  Brief  an  Granoeüa  ein,  mit  einem  gleichzeitigen  Be- 
gleitschreiben an  diesen,  welches  besagte :  impetrata  a  Ser™*  Regia  Majestate  tabel- 
larii  janyam  discessuri  mora,  tantisper  donec  haec  paucula  scriberem,  cnrrenti  (at 
ajunt)  liogna  has  literas  effutivi  verius  quam  dictavi,  quibus  lU™«»  Dominationem 
Tuam  per  christianam  pietatem  oratam  veliin,  non  solum  ut  procaret  ne  meae  li- 

35  terae  aüo  quam  ad  Caesarem  perveniant,  sed  et  ipsamet  eas  legat  et  causam  fidel 
nostrae  labantisque  prope  christianae  reipubllcae,  prout  hactenus  consuevit,  susei- 
piat  et  defendere  perseveret,  meque  jam  per  tot  annos  suum  redamet  quantnm  a 
me  amatur,  colitur  et  obsenratur.  quae  felix  diu  baue  yaleat  et  me  Ill™<>  domino 
commendatori  [d.  t.  CknfosJ  commendare  dignetur.    Nunz.  di  Germ.  52  Fol.  343* 

40  o^ne  Namen  des  Empfängers,  der  sich  aber  ans  nr.  2S5  ergiebi, 

10* 
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1539  284.  AUander  und  Moräne  an  Famese:  Erwartung  daß  letzterer 
^'  zurückgekehrt  sei.  Gemmtschaftliches  Verhandeln  und  Schreiben.  Drei- 
fnalige  Verhandlung  mit  dem  König  über  Liga  und  ReicJistag.  Not- 
wendigkeit auf  den  Kaiser  einzutvirken ,  damit  er  nach  Deutschlund 
oder  wenigstens  nach  Italien  komme.  Post  aus  Spanien:  Anttvort  an  5 
die  Kurfürsten  von  der  Pfalz  und  Brandenburg;  Abmachungen  des 
Kaisers  mit  Famese;  Stillstand  Venedigs  mit  der  Pforte,  welche  dem 
Papste  den  Beitritt  offen  hält.  Gespräch  mit  K.  Ferdinand  über  letz- 
teren Punkt.  Rücksendung  lAinds  nach  Deutschland;  Entrüstung  und 
Besorgnisse  der  Päpstlichen  deswegett.  Eintreffen  der  Nachricht  vom  10 
Tode  des  Kardinals  von  Trient;  Ansuchen  FabrPs  und  Nauseas,  bei 
Freiwerden  von  Beneficicn  infolge  dieses  Todesfalls  berücksichtigt  zu 
werden;  Empfehlung  dieses  Gesuchs.     1539  August  5  Wien. 

Aus  Rom,  Ar  eh.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol   52  fol.  334»— 336  »>  gleicltz. 

Ahsehr.  15 

Auch  ebendaselbst,  Bihl  Vat.  Cod.  Vat.  6404  fol.  16«—19i>  Konz^  oder  Ahsehr., 

von  Marone  dxMrchgesehen. 

Sperando  che  V.  R°**  et  Hl"*»  S.  sia  giunta  (per  Dio  gratia)  a 
salvamento  a  Nostro  Segnore,  come  desideranio  et  per  lettere  di  Spagna 
si  puö  coniprender  *),  et  volendo  satisfar  alla  voluntä  di  Siia  SantitÄ  20 
et  al  debito  nostro,  seguiremo  seeondo  il  consueto  scriverli  delli  negocii 
di  queste  parti;  quali  sono  tmttati  et  si  trattaranno  da  noi  commune- 
mente  et  particolarmente,  seciindoch^  alle  volte  ace,aderä,  il  tutto  perhö 
con  uno  concorde  desiderio  di  servir  fidelmente  Sua  SantitH.et  per 
rhonor  suo  et  ben  della  chiesa  de  Dio.  25 

*)  Tjaui  nr.  236  war  Famese  schon  am  20.  Juli  wieder  an  der  Kurie  ange- 
langt. Der  Vorsicht  halber  schrieben  jedoch  Aleander  und  Moräne  gleichzeitig  mit 
vorstehender  Depesche  auch  noch  an  Durante :  Ancorch^  per  lettere  Cesaree  scritte 
a  questa  Maestk,  et  qnello  che  ^  stato  scritto  da  Roma,  si  possi  comprender  che 
il  Rnio  et  Ill™o  monsignor  nostro  sii  gik  arrivato  in  Roma,  nondimeno  non  ne  ha- 30 
vendo  havuto  ancora  certa  nnova,  per  non  fallir  ci  h  parso  partir  questa  expedition, 
scrivendo  Taltra  lettera  a  Sua  Signoria  R"»  et  111"»  et  questa  con  varie  copie  a  V. 
S.  Rev.,  pregandola  che  voglii  pigliar  questa  fatiga  di  leggere  il  tutto  con  buona 
attentione  et  far  participe  Sua  Santitk  di  quella  parte  la  quäl  parerk  a  V.  S.  piü 
uecessaria.  Nunz.  di  Germania  vol.  52  fol.  337»;  auch  Cod.  Vatlc.  6404  fol.  20».  35 
In  letzterer  Vorlage  fehlt  der  Name  des  Adressaten;  in  ersterer  steht  über  dem 
Text:  Marcello.  Nichtsdestoweniger  kann  das  Schreiben  schon  deshalb  nicht  an 
MarceUo  Cervini  gerichtet  sein,  weil  dieser  sich  in  Farnese^s  Begleitung  befand. 
Natwrgemäß  ist  vielmehr  Durante,  als  an  welchen  bis  zu  Farnes^ s  Ankunft  ihre 
Depeschen  zu  adressieren  die  päpstlichen  Vertreter  beauftragt  waren,  der  Empfänger  40 
dieses  Schreibens,  wie  das  zum  Überfluß  auch  noch  im  Tagebueli  zum  5.  August 
ausdrücklich  gesagt  wird. 
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Et  cosl  in  questo  principio  col  nome   di  Dio   facemo   intendere  a    ^559 
V.  R"»  S.  corae  giä  tre  volte  *)  dopo  il  ritorno  da  Neustat  siamo  stati     ^^' 
insieme  in  longhi  ragionamenti    con   qiiosta  MaestA  sopra  Putilitä,  anzi 
necessitä  della  lega  catholica  et  sopra  il  periculo  della  diet^i  imperiale, 

5  alla  quäl  Sua  MaestA  parte  ^  astretta  dalli  bisogni  innumerabili  da  ogni 
lato,  parte  persuasa  dal  doctor  Mathias,  quäl  pensa  secondo  li  soi  dis- 
corsi  che  si  possa  far  senza  detrimento  della  religione,  come  particolar- 
niente  per  avanti  habbiamo  scritto. 

Et  bench^  sapessimo  certo  che  Sua  MaestÄ  giä  havea  scritto  all' 

10  imperatore  et  che  non  haverebbe  fatta  altra  resolutione  senza  la  risposta 
di  Sua  Cesarea  Maestä  et  senza  la  presentia  del  predetto  doctor  Ma- 
thias, autor  di  questa  prattica,  quäl  s'aspetta  d'hora  in  hora  d'Hungaria 
etiam  re  inf ecta,  per  quanto  fin  qui  h  intende  *) ,  nondimeno  n*^  parso 
expediente  preparar  la  via   a   questi   trattati,   facendo  ben   capace  con 

lömolte  ragioni  Sua  MaestA  dell'  utilitA  et  bisogno  de  tal  lega,  in  la 
persuasion  della  qualc  destintamente  se  sono  mostrati  li  pericoh  della 
dieta  imperiale  senza  la  precedentia  d'essa  lega,  perch^  non  havemo 
giudicato  expediente  per  li  bisogni,  quali  conoscemo  di  questa  Maestä, 
et  gli  andamenti  di  Germani  a  detta  dieta   inolto  inclinati  impugnarla 

20co8i  apertamente  et  con  troppa  efficacia  per  ogni  buon  rispetto,  spe- 
mndo  con  il  dimostrar  il  pericolo  di  detta  dieta  et  la  utilitA  della  lega 
catholica  poter  o  del  tutto  excluderla  o  almeno  assicm^ame  talmentc 
che  si  faci  con  minor  periculo.  et  di  tal  manera  s'^  trattato  questa 
materia  che  Sua  Maestä  nel  discorso  confessö  che  era   in  grandissimo 

25  dubio  di  questa  dieta,  per  il  quäl  dubio  dice  haver  exposto  alla  Ce- 
sarea Maestä  tutte  le  ragioni  pro  et  contra,  senza  darli  consiglio  alcuno, 
per  non  saper  quäl  sia  piü  expediente,  perch^  da  un  canto  credemo 
conosca  il  periculo  della  religione,  dalP  altro  veda  le  necessitÄ  del  suo 
temporale,    et  cosl  si  rimetta  in   tutto   aDa   deliberation   della  Cesarea 

30  Maestä. 

Noi  aspettaremo  il  ritorno  del  predetto  doctor  Mathias,  senza  il 
quäle  siamo  certi  che  qui  non  si  farrä  resolutione  alcuna,  et  faeemo 
ogni  conato  per  redurlo  in  la  medesima  opinione. 

Ma  dal  canto  di  lä  h  necessario  che  Sua  Santitä  insti  presso  alla 

35  ')  Laut  des  Tagebuchs  hatten  diese  Ünterredimgen  am  22.  und  27.  Juli  und 
am  4.  August  statt. 

*)  Vgl  den  icenig  hoffnungsvollen  Brief  Helds  an  K.  Ferdinand  über  seine 
Verhandlungen  in  Ungarn,  ex  Vicegrado  15  julii  1539,  bei  von  Gevay  Urkk.  und 
Aktenstücke  zur  Geschichte  der  Verh.  z^o.  Osterreich  und  der  Pforte  im  16.  Jahrh, 

HO  Stück  IX  S.  17-10  nr.  9.     Vgl  auch  unten  zu  nr.  239. 
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i^39  Cesarea  MaestA  et  proeuri  per  via  di  queBta  loga  o  d'altra  via,  quäl 
^'  miglior  paresse  alla  pnidentia  di  Sua  SantitA  et  della  Cesarea  Maestä, 
i'emediar  alli  preseiiti  inali  senza  exporse  altramente  al  pericolo  della 
dieta  o,  noa  possendofii  schifar  di  eelebrarla,  si  facesae  eon  manco 
periciilo  et  pre^iudieio  della  chiesa  di  Dio.  il  che  pare  a  questa  MaestA  5 
et  ad  ojfni  huomo  di  qualehe  iudieio  che  non  si  possi  far  meglio  che 
col  venir  di  1a  C-esarea  MaestA  a  queste  parti  o  almeno  in  Italia, 
perch^,  (H)me  dice  Sua  Maesti^,  il  ealor  suo,  etiam  d'Italia,  darebbe 
^^nde  aiuto  alli  trattati  di  (jua,  et  per  questo  oltra  le  nospitioni  de 
Italia  et  molti  altri  biso^i  Sua  Maest^  fa  ogui  instantia  (»he  ven^hi  lo 
di  presente. 

Aug.  4  Hieri    Sua  MaestA    ei    disse    che    il    corrieri    di  Spagna   (del  quäl 

separatamente  scrivessemo  esser  giunt^)  alFultimo  del  passato)  *)  ha 
portato  lettere  de  la  Cesarea  Maestä  al  conte  Palatino  et  al  marchese 
di  Brandebiu^o,  per  le  quali  significa  che  per  la  morte  dell'imperatriee  15 
havendo  havuto  molte  occupationi  in  dar  diversi  ordini,  non  ha  potuto 
attender  al  trattato  di  Franckfordia,  ma  che  presto  si  resolverä  et  darä 
risposta  *). 

Et  disse  che  V.  R"*  et  111"*  S.  veneva  del    tutto   bene   instrutta 
a  Sua  SantitA,    senzn  la   voluntä    della    quäl    Fimperator  non  harrebbegO 
fatto  resohitione  alcuna,  come  gli  scrivea  % 

Oltra  di  questo  conimunicö  gli  avisi  del  riporto  di  Ce^sar  Cantelmo 
circa  le  cose  del  Turco  et  la  Suspension   d'arnie   fatta  fra   esso  Turco 

Sept.  20  et  Venetiani  sin'  alli  20  di  settembre  *) ,   con  la  oblation   della  tr^ua 

ancora  con  Sua  Santitä.     et  piü   volte   stimulato  da   noi,  quali,  dedita25 
opera  per  comprender  come  Sua  MaestA  la  pigliava,   dicevamo   questa 
esser  opera  di  Franza,  mai  si  lassö  uscir  parola  o  dimostratione  alcuna 


*)  Vgl.  AUanders  ParHkularbrief  vom  1,  August,   oben  nr.  231.     Von  Morone 
liegt  eine  entsprechende  Depesche  nicfU  vor, 

^  Außerdem  meldete  der  Kaiser  den  beiden  Kurfürsten,  do^  er  den  Erzbischof  30 
von  Lund  wieder  als  seinen  Bevollmächtigten  nach  DefUschland  senden  werde,   Lens 
Briefw.  Phil,  d.  Gr.  Bd,  I  S,  95  Anm,  2.  —  Vgl.  auch  das  Tagebuch  Aleanden 
zum  3.  August  und  unten  nr.  249, 

•)  Vgl.  was  Famese  selbst  darüber  an  Aleander  schrieb,  unten  nr,  236. 

*)  Vgl.  Paruta  pag,  505  und  Bibier  I  pag.  467  sq.  Über  Cantehno's  Bückkehr  Sb 
aus  der  Levante  berichtete  auch  der  Ntmtius  Ivrea  unter  dem  31.  Juli  und  dann 
naher  am  10.  August:  trovö  il  Turcho  disposto  a  voler  prima  yedere  il  fine  di 
Oastelnaovo  che  venir  a  tregua  uniyersale,  u.  s.  w.  Dagegen  sei  mit  den  Venetia- 
nem  aufs  neue  ein  Stillstand  von  drei  Monaten  vereinbart,  u.  s.  w,  GküL  Nunt 
sab  Paulo  III  vol.  8  foU.  164.  168  Orr,  Vgl  auch  was  Famese  nach  MitteOungen  40 
aus  Venedig  an  Aleander  berichtete,  unten  nr.  236, 
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manifesta  di  tal  suspitione;  ma  solo  disse  che  se  potesse  dubitar  che  ^535 
Nostro  S^nor  facesse  (per  usar  la  soa  parola)  facinus  tarn  facinorosum, 
che  intrasse  in  tregua  col  Turco  contra  Christian!  et  si  partisse  da 
Cesar  et  da  lui,  quali  sempre  sono  stati  defensori  della  vera  religione 
5  et  della  sede  apostolica  con  tanti  loro  incomodi  et  pericoli,  ne  prega- 
rebbe  volessimo  far  offitio  con  Sua  Santitä  in  nomc  suo,  racordandoli 
quanto  danno  sarebbe  metter  le  loro  Maestä  in  desperatione,  et  quanto 
carico  di  Sua  Santitä  haver  coUigatione  con  Finimici  di  Christo;  ma 
perch^  pensa  non  esser  il  bisogno,  non  ne  fa  maggior  instantia,   tanto 

lOpiü  che  sa  certo  che  Timperator  non  mancarä  di  fare  ogni  offitio  op- 
portune con  Sua  Santitä.  et  pur  se  fosse  bisogno,  ne  pregava  che 
facessimo  quest'offitio  per  parte  sua  et  supplicassemo  Sua  Santitä,  etiam 
che  altri  se  dividessero,  ad  non  volerae  partir  dalla  confederation  di 
Cesar  contra  il  Turco,  sicome  avantich^  Venetiani  intrassero  in  la  con- 

löfederatione,  Sua  Santitä  era  giä  colligata  con  la  Cesarea  Maestä  per 
questa  causa. 

Ultimamente  disse   esserli    scritto    che    monsignor  Jjondense  forsi 
circa  mezzo  o  il  fin  d'agosto  sarebbe  mandato  dalla  Cesarea  Maestä  in  -4u^. 
Germania^   come  dubitamo    per    questi    negocii    trattati   per  il   passato 

20  tanto  sinistramente  da  lui.  il  che  ci  h  stato  pieno  di  suspitione  et  di- 
spiacere  *),  temendo  ragionevolmente  che  se  l'imperator,  informato  della 
mala  conclusione  di  Frankfordia,  si  vole  servir  del  Londense,  h  segno 
che  di  suo  consentimento  et  approbatione  il  predetto  Londense  ha  fatto 
quella  mala  resolutione,  per  molti  capi  cosi  iniqua  et  impia  et  presertim 

25  per  quella  exclusion  di  Sua  Santitä  tanto  enorme  et  ignominiosa.  et 
se,  non  essendo  Sua  Maestä  Cesarea  informata  di  tal  conclusione,  re- 
manda  detto  Londense  confidandose  de  lui,  dubitiamo  che  piü  presto 
debba  esser  ministro  di  exeguir  li  mali  eoncetti  di  Lutherani  che  di 
empedirli.     et  perch^   ne   siamo   de   ciö  doluti   con   questa  Maestä,  ne 

30  ha  risposto  non   saper   certo   se    sarä   rimandato    et  maxime  a  questo 
effetto,  perch^,  quando  la  Cesarea  Maestä  harrä  conosciuto  dalle  lettere 
di  questo  Ser°®  re   et   del   doctor  Mathias   delli  24  di  giugno  *),  neue  Juni  24 
quali    Puno  et  l'altro   biasmavano   molto    il    ditto   recesso    di   Franck- 
fordia,   forsi    che    Sua  Cesarea  Maestä    farrä    altro    desegno  de   detto 

85  Ix)nden8e. 

Nfe  si  deve  per  maggior  caut^la  mancar  de  informar  di  costä  molto 


ft)  il  che  —  dispueere  von  Morotte  im  Cod.  6404  l.  l.   am  Rand«  hinMugffügi;  feUi  im  Rtfiiaimm 
AkcMdtrs. 

*)  Vgl  oben  nr.  221. 
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1539  hone  la  Cesarea  MaestÄ  secumdo  li  discorsi  di  qua  mandati^  molto  piö 
-  ^"^  veri  che*  la  inforniatione   la   quäl  V.  S.  R"*  possi   haver  portato  presa 
dalla  n^lation  del  liondensc,  non  socundo  la  veritA,  ma  secundo  quelU» 
ehe  gli  ^  pai-so  dire  per  iustification  delle  attioni  sue. 

Et  sopra  tutto  advertir  molto  ben  quanto  sia  perieuloso  usar  in  5 
questa  materia  de  l'opera  del  predetto  Ix)nden8e,  quäl,  se  non  ha  qualche 
secreto  a  noi  miseosto,  non  eonoseemo  eome  possa  giustificarsi  di  non 
esrter  maneato  fuori  di  modo  del  debito  8uo,  havendo  (»onceseo  a  Lu- 
therani  lussai  piit  di  quello  non  solo  ehe  rieercavano  al  prineipio,  ma 
ehe  speravano.   —  10 

Con  gi-andissima  displicentia  di  questo  Ser"®  re  et  nostra  et  de 
Aug.  4  tutti  li  ("atholici  arriv^  hien^eni  qua  la  nuova  della  morte  del  quondam 
jjmo  Tndentino.  donde  si  vede  ben  che  nostro  signor  Dio  non  mitiga 
ancora  Tira  siui  conti-a  il  suo  populo,  levandone  ogni  di  qualche  gran 
pereomiggio  apto  alla  defension  di  sua  santa  ehiesa,  eome  si  ^  visto  15 
questi  d\  pasjsati  per  la  jnort<'  di  quel  santo  duca  Georgio  di  Saxonia 
et  hora  (piesta  del  Tridentino.  Dio  ei  voglii  eonsolar  (*on  qualche  altra 
miglior  nuova! 

Et  pereh^  per  la  morte  de  sü  detta  sono  vacate  due  chiese  electi- 
ve  per  li  canonici  (IVsse  '),  per  la  quäl    elettione    verisimilmente  vaca-  2(» 
ranno  alcuni  beneficii  di  qualche  buona   summa    per   la    promotione  de 
chi  sarä  eletto,  per  tanto   questi    doi    buoni    defensori    della   ehiesa   di 
Dio,  cio^  il  Rev.  vescovo    di  Vienna    et  Nausea    predicator   di   questii 
Maestä,  sono  recorsi  a  noi  che  vogliamo  supplicar  a  Nostro  Signor  per 
meggio  et  patrocinio   di  V.  S.  R"*,   li    sia  raccommandata    la    povertA25 
loro,  maxime  in  queste  calamitä  de  tempi,  nelli  quali  Tintrate  di  quelli     • 
pochi  beneficii  che   hanno,  sono  molto  deminute  et   cresciut^   le   spese, 
che  ogni  giomo  fanno  in  mandar   et   recever  corrieri   tra  gli  altri  Ca- 
tholici  et  far  imprimer  le  Ion)  opere,   le  quali   gli    imi>re88ori   (horamai 
per  la  maggior  parte    lutherani)    non    voleno    imprimer   et  li  principali30 
heretici  le   supprimeno  quanto  possono.     in   ogni    modo    sarä   opera  di 
pietÄ  et  prudentia  far  loro  qualche  segnalata  gratia   con  questa  vacan- 
tia.     et  qui  facendo  fine  etr. 
Aug.  5  Di  Vienna  alli  5  di  agosto  1539. 

Aug.  11  886.     AIe(inder  an  Famese:  Über  sein  Schreiben  an  den  Kaiser  infolge  3b 
wiederholten  Ansucliens  K.  Ferdinands,     Verheißtmg  verschiedene  Nach- 
richten mit  nächstem   einzusenden,     Ankunft   Helds  aus    Ungarn  sur 

*)  D.  1.  die  Bistümei'  Trient  und  Brixen. 
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Genugthuung  (kr  Päpstlichen,  welche  Tjunds  ferneres  Ehigreifen  zu  ver-     ^559 
hüten  suchen,  obuohl  letzterer  nächstens  wieder  nach  Deutschland  kommt.     '^^* 
Erneute  Bitte  um  Erlaubnis  zur  Biickkehr  mich  eigenem  GutJwßmten. 
1539  August  11   Wien, 

5         Aus  Born,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  3431»— 344*»  gleidiz. 
ÄbBchr. 

Piü  di  una  ftata  questo  Ser"**  l^e  ini  ha  richiesto  ch'io  come  da 
nie  scrivessi  alla  Cesarea  Maestä,  exhortandola  et  pregandola  a  venir 
in  queste  parti  o  aimeno  in  Italia,  con  alligarle  quelle  ragioni  le  quali 

10  mi  paressero  necessarie  alla  calamitä  di  questi  tempi  et  luochi.  di  che  al 
principio  mi  mostrai  alquanto  renitente,  non  essendo  io  niinistro  d^altri 
che  di  Nostro  Signor,  senza  il  ciü  beneplacito  niai  ardirei  far  cosa  aicuna 
nuova.  finalmente  questi  dl  prossimi,  havendomi  Sua  MaestÄ  fatta  da 
nuovo  instantia  et  considerando  io  il  studio  il  quäl  Nostro  Signor  tanto 

15  ha  usato  in  exhortar  detta  Cesarea  Maestä  a  questo  \4aggio  cosi  ne- 
cessario,  come  V.  S.  R"*  et  111"*  per  piü  soe  mi  ha  fatto  intender  per 
avanti,  a^ungendovisi  anche  a  ciö  la  nuova  necessitä  causata  da  queste 
tregue  particolari,  delle  quali  la  fama  va  atomo  per  piü  bände  (et  Dio 
voglii  che  sii  falsa),  per  beneficio  della  causa  publica  ho  ubedito  a  Sua 

20  Maestä  et  scritto  quello  del  che  mando  con  questa  mia  la  copia  *),  ac- 
ciochfe  del  tutto  Nostro  Signore  et  V.  S.  R"*  siino  avisati.  harei  ben 
desiderato  haver  prima  Tordine  da  Sua  Santitä  di  quello  ch'io  scrivo; 
raa  il  tempo  non  Io  patia  staute  la  extrema  necessitä  delle  cose. 

Ho  mandato  anche  a  Sua  Cesarea  MaestH  il  summario  delli  errori 

25  fatti    nella   dieta   di  Franckfordia  *) ,    in    substantia    come    quello  ch'io 
mandai  a  Roma  con  le  mie  di  6  del  passato,  per  esser  sempre  la  ve-  J^UG 
ritä  uniforme,  ma  ben  aJterato   in   alcune   poche   parole,  quanto   mi  h 
parso  far  al  bisogno. 

Ho  scritto  simihnente   per  persuasion   di   questa  Maestä  al  signor 

30  di  Grandvelle  *)  come  persona  catholica,  la  quäl  farä  buon  offitio  sl  in 

teuer  secreto  quello  ch'io   scrivo  et  far  che  non  passi  piü  oltra  che  la 

saputa  di  Cesar  et  sua,  si  ctiandio  in  favoreggiar  la  causa  della  f ede.  — 

Habbiamo   receputi   diversi   avisi   da   piü   bände   di   Germania,  li 

quali  se  mandaranno  per  il  primo  per  non  essere  ancora  del  tutto  ti-a- 

35dotti  quelU  i  quali  sono  in  todesco,  nh  finiti  di  copiar  li  latini,  et  il 
eorrieri  ha  intimato   il   partir   fra  due  höre,   sempre   alP  improvista  al 

0  Ä  oben  nr.  233. 

*)  Vgl.  oben  zu  nr.  225. 

*)  Angeführt  zu  nr.  ^33. 
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1539  modo  8UO  solito ;  n^  si  puö  f ar  altramente,  per  quanta  diligentia  usiamo^ 
che  cosl  porta  questa  corte  di  non  lassar  intimer  il  corrieri  se  non 
quando  parte. 

Äug,  10  n  doctor  Mathias  arrivö  tandem   heri  qua  cerca  a  mezzo  giomo, 

retornato  di  Hungaria^  per  qiianto  se   intende   de   fuora   via  non  con  5 
molto  fnitto  *).     et  perch^  f u  heri  tutto  il  giorno  con  Sua  Maestä ,  mi 

Äug,  11  fece  intender  voler  esser  con  noi  questa  mattina;  ma  chiamato  un'altra 
fiata  da  detta  Maestä,   mi   ha  promisso   venir  a  pranso   con  meco  do- 

Aug.  12  raane  *),  ove  sarä  ancora  il  Rev.  nuncio.     di   quello  che  con  lui  nego- 

ciaremo,  se  darä  aviso  con  le  nostre  communi,  per  il  presente  non  ne- 10 
cessarie  per  non  haver  materia.     questo  solo  ho  scritto  particolarmente 
per  essere  mia  cosa  peculiare. 

Molto  siamo  alegri  del  retomo  di  detto  doctor  per  potendo  in- 
drizzar  a  procurar  quello  che  ne  parerä  far^  al  proposito  della  causa 
nostra^  essendo  lui  hora  precipuo  nelle  cui  spalle  l'una  et  Paltra  dil5 
queste  Maestä  si  reposano  in  questa  causa,  et  Dio  voglii  che  non  si 
introduchi  piü  il  Londense,  come  vederemo  dextramente  di  procurar, 
et  in  ciö  haveremo  il  doctor  Mathias  favorevole,  perch^  essendo  lui 
buono  —  quanto  fin  qui  sempre  si  ö  visto  —  non  h  meraveglia  che 
non  si  accordi  con  Taltro,  il  quäl  contra  Fopinion  di  ognuno  s^fe  por-20 
tato  tanto  male,  n^  pare  ancora  che  voglii  cessar,  et  ha  scritto  dever 
esser  presto  in  queste  bände,  ancorchfe  se  tiene  che  non  per  la  causa 
publica,  n^  se  vede  che  lui  nelle  sue  se  dechiari  altramente,  solo  che 
Äug,  1  partirebbe  il  primo  di  questo.     ma  per  quello  che  scrive  Cesare,  Tanimo 

di  Sua  Maestä  era   farlo   sopraseder  fin   al   meggio  et  forsi  al  fin  del  25 
Äug,  6  mese,    sicome    per    nostre    communi    delli   cinque    di   questo   dessemo 
aviso  *). 

Expetto  con  summo  desiderio   haver  da  Nostro  Signor  la  licentia 
che,  come  primo  io   vedi   non  esser  qui   la  mia  stanza  necessaria,  io 
possi  extunc  senza   altra  licentia   indrizzarmi   ai   piedi   di  Sua  Santitä,dO 
per  le  cause  le  quali  in  piü  mie  altre  ho  scritto  *). 


0   Vgl  unten  zu  nr.  239, 

')  Doch  kam  —  laut  des  Tagebuchs  vom  11,  August  —  Held  noch  an  diesem 
Tage  zu  Äleander,  der  freilich  nur  eine  ziemlich  entlegene  Einzelheit  aus  seinem 
Gespräch  mit  dem  Vizekanzler  aufgezeichnet  hat.  Über  die  eingehenderen  Verhand-  35 
lungen  Helds  mit  den  Päpstlichen  vgl,  die  gemeinsame  Depesche  vom  19.  August, 
unten  nr.  239,  Moront^s  Summarium  vom  12.  und  15.  August  (im  Anhang  zu 
Aleanders  Tagebuch)  und  Aleanders  Aufzeichnungen  zum  15.  und  20,  August. 

^  Vgl.  oben  nr.  234. 

*)  Vgl  oben  nr.  231.  40 
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N^  si  dubiti  Sua  Santitö  ch^io  sii  per  far  altro  di  quello  che  giu-    1S39 
dicarö  esser  per  iJ  meglio  senza  alcun  mio  privato  afFetto,  (^t  dove  sarö     *''^" 
dubioso  —  o  ch'io  trovi  le  cose  disposte  altramentc  — ,  dar^  piü  presto 
subito  aviso,  n^  mancarö  consultar  anche  in  qiiesto  et  con  il  8er"°  re 
5  et  il  Rev.  nuncio^  perch^  plus  vident  oeuli  quam  oculus.     et  eon  questo 
fine  de  mie  lettere  baso  etc. 

Bi  Vienna  alli  11  di  agosto  1639.  Aug.  11 

286.     Famese  an  Aleandef:  Rückkehr  am  Spanien.     Empfang  der  Aug.  11 
von  Mussi  von  Venedig  aus  vorausgesandien  Briefe  und  Diskurse  Alean- 

ioders.  Verhandhing  Fa}*nesp's  mit  dem  Kaiser  über  den  Frankfurter 
Stillstand.  Versprechungen  des  Kaisers.  Abfassung  eines  für  denselben 
bestimmten  GtUacJUens  der  Kurie,  lieber  das  Kommen  des  Kaisers 
nach  Italien  und  Deutschland.  Wunsch  des  Papstes  Aleander  bei  sich 
zu  sehen,  der  nach  Instruierung  Morone's  die  Rückreise  antreten  möge. 

Ib  Erörterungen  Famese^s  in  Spanien  mit  Lund  und  den  kaiserlichen 
Räten.  Rückkehr  des  Bischofs  von  Transsylvanien  mit  ausgidnge)-  Hilfe 
an  Geld  seitens  Frankreichs.  Berorstehender  Aufbruch  Rorario's.  DanJ: 
für  Aleanders  Verleihungen  an  Antonio  cCElio.  Castelntiovo  bisher 
durch  die  Spanier  wacker  verteidigt.     Sieg  Doria^s  iiber  einige  türkische 

20  Segel.  Ankunft  Cantdmo's  in  Venexlig;  Waffenstillstand  nur  für  Ve- 
nedig unter  ungimstigeren  Bedingungen  als  früher.  Befestigung  und 
Verstärkung  Ancona's  durch  den  Papst.  Weisung  vorstehende  Nach- 
richten dem  Nu/ntius  mitzuteilen.    1539  August  11  Rom. 

Aus  Born,  Arch,  Vai.  Nunziatura  di  Germania  vol.  2»  -fol.  248  —  249  Orig.y 
25  mit  äfim  Pt6»einXoiJti(yiMKerfMrk  AlecMders  Viennae  26  augosti. 

Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Famesiane  Fase.  707  Konz. 

Doppo  la  mia  tomato  di  Spagna,  che  fu  alli  20  del  passato,  si    Juli 
sono  havute  alli  28  le  lettere   di  V.  8.  R"»  di  14  et  29  di  giugno  et  j^^ 
di  6  di  luglio  *)   con   quatro   prudentissimi   discorsi   et   summario   delli  14. 29 
30errori  fatti  nella  dieta  di  Francfordia,  mandati  da  Venetia  dal  suo  se- 
.    cretario,  essendosi  egli  fennato  11  per  riposare,  che  non  h  ancho  com- 
parso.     quali  tutti  sono  stati  opportunissimi   et  in   tempo  megUor  che 
si  potesse  desiderare,  percioch^,  havendo   io   con   lo  imperatore  fatto 
caldissimo  risentimento   delle   cose  passate   in   quella  dieta  con  racco- 
35mandarli  strettamente  le  cose  di  Francfordia,  ho  ritratto  da  Sua  Maestä 
ferma  intentione  ch'ella  ^  per  rimediare  a  ogni  cosa  per  quanto  le  sarä 
possibile,  et  specialmente  che  non  h  per  fare  n^  consentire  a  cosa  per- 


*)  8.  oben  nrr.  219.  221.  225. 
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1539  tinente  alla  fede  senza  il  parere  et  risposta  di  Sua  SantitA  *).  et  gül 
^'  sMntende  ch'ella  ha  seritto  in  Germania  doppo  la  partita  mia  di  Spagna 
ehe  non  si  dia  principio  alla  dieta  nova  prima  ehe  da  Sua  Maestä  si 
habbia  altro  avviso.  hora  qui  si  stä  tiittavia  sul  fabricare  tal  risposta 
et  parere  di  Sua  Santitä,  et  fra  3  dl  al  piü  longo  si  manderä  a  Sua  5 
Maestä  per  homo  espresso  *). 

Della  venuta  di  Sua  Maestä  in  Italia  et  Germania  si  parlava, 
quando  io  ero  in  quella  eorte,  forte,  et  hora  intendo  che  ogni  di  la 
eosa  si  riscalda  piü.  et  in  la  sua  risposta  Sua  Santitä  nc  la  animerä 
come  di  cosa  importantissima  alla  salute  publica,  della  quäle  come  sialO 
fatta  si  manderä  copia  a  V.  S.  R""*.  et  perch^  seguendo  tal  venuta 
di  Sua  MaestÄ  o  non  seguendo,  vede  haver  bisogno  della  presentia  di 
V.  S.  R"*  qui  per  possergli  parlare  di  molte  eose,  vedendo  maxime 
che  lei  pnipria  nelle  sue  lettere  aflferma  haver  molto  da  dire  che  non 
si  pu(>  n^  deve  scrivere,  le  piacerä  che  a  sua  commoditä  la  pigli  lal5 
via  verso  Italia  et  venga  a  trovar  Sua  Beatitudine,  lassando  a  mon- 
signor  di  Modena  (quäl  perö  h  assai  ben  instrutto)  quel  lume  et  infor- 
matione  di  piü  che  le  parerä,  circa  che  non  dirö  altro  salvo  che  Sua 
Santitü  stä  in  grande  espetattione  della  sua  venuta  *). 

*)  Von  Farnese^s  Legation  in  Spanien  haben  wir  zwei  ausfükrlicJie  Depeschen  20 
desselben  an  den  Papst  vom  21.,  bezw.  25.127.  Juni,  eine  kürzere  an  denselben,  datiert 
tw»  Juni  ohne  Tag,  endlich  em  kurzes  Schreiben  an  Kardinal  Pole  vom  21.  Juni, 
sämmUich  gedruckt  bei  Quirini  Epistol  Regin.  Poli  II  p.  CCLXXXI—CCXCIV; 
die  Konzepte  in  Florenz  Carte  Cerviniane  Fase.  I.    Die  Verhandlungen  Fa/rnes^s 
betrafen  —  auf  Grund  der  oben  nr.  210  erwähnten  Instruktion  —  auch  die  deut-  25 
sehen  Dinge,  auf  die,  wie  die  Kaiserlichen  zugaben,  größere  Sorgfalt  verwendet 
njerdtn  müsse.    Doch  erheüt  aus  den  Depeschen  nicht,  auf  welche  Weise  der  Kaiser 
vorzugehen  dachte,  der  nur  dem  Legaten  gegenüber  äußerte,  die  Lutheraner  würden 
nu^  durch  Furcht  zu  bezwingen  sein,  weshalb  er  auch,  um  auf  alle  Fälle  gerüstet 
zu  sein,  Kreditbriefe  für  150000  Dukaten  n€ich.  Deutschland  geschickt  habe.    Ahn- SO 
liches  empfahl  e^-  auch  dem  Papst.    Schließlich  verabredete  Farnese  mit  den  Mi- 
nistem, an  die  ihn  Karl  für  das  Nähere  gewiesen  hatte,  daß  diese  ihm  ein  schrift- 
liches  Gutachten    über    ihre   Ansichten  mitgeben    sollten.     Auch    der  Erzbischof 
von  Lund  kam  zu  dem  Legaten,  dem  er  auseinandersetzte,  weshalb  in  Frankfurt 
nichts  Günstiges  habe  erreicht  werden  können,  worüber  er  auch  eine  InformationSb 
aufgesetzt  hatte,  die  er  dem  Legaten  hinterli^.    Dieser  urteilte,  der  Erzbischof  sei 
ein  Mann  di  bonissima  presentia  et  parla  certo  molto  pradeutemente.  —  Vgl  über 
Famese's  Aufenthalt    in    Spanien    auch    Galendar  of  Statepapei's :  Spain  VI,  1 
pag.  167 sqq.,  sowie  den  Bericht  Mocenigo's  vom  24.  Juni,  dem  Farnese  sagte,  der 
Kaiser  scheine   es  für  geratener  zu  halten,   sich  den  deutschen  als  den  englischen  40 
Angelegenheiten  zu  widmen.     Venet.  Depp.  I  S.  336  nr.  88. 

^)  Vgl  das  Nähere  in  nr.  237. 

*')  Ein  allgef neiner  Beschluß,  ut  omnes  cardinales,  praesertim  Itallae,  ad  euriam 
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In  Corte  di  Spagna  parlai  a  longo  con  monsignor  Lundense  sopra     1^39 
questa  matcria  et  similmente  eon  H    signori  ministri,   comp  le  dirö  poi      ^' 
alla  sua  tomata. 

Monsignor  di  Transvlvania    di    ritorno   di  Francia  si  trova  hora  a 
öPiacenza,  et  par  ehe  riporti  dalla  Maestsl  Christ™*  per  el  suo  re  su8si- 
dio  di  40000  scudi,  20000  in  contanti  et  20000  in  proniissioni  *). 

H  Rorario  *)  stfi  sul  partire  et  i)re8to  sarA  in  queste  bände  eon  la 
sua  speditione  per  piussar  poi  in  Hungheria  et  Polonia. 

Ringratio  molto  la  S.  V.  R"*  della  meree  che  s^^  degnata  far  per 
10  mio  anior  ad  Antonio  de  quei  heneficii  di  Pyrano  ^),  eome  «e  in  per- 
sona niia  havessc  eonfento  un  grosso  raonasterio,  vedendo  che  egli  ne 
resta  eonsolatissimo,  non  tanto  j)er  la  Valuta  (pianto  per  il  eredito  ehe 
li  darÄ  nel  suo  paese  la  servitü  et  gratia  che  si  puc>  con  questo  niezo 
conoscere  che  egli  ha  con  la  S.  V.  R™%  (juale  degnerä  poi  alla  sua 
15  venuta  darli  la  speditione  necessaria,  et  io  ne  le  resterc^  con  grandissimo 
Obligo. 

DelF  assedio  di  Ca8t<»lnuovo  Uno  a  quest^  hora  li  Turchi  hanno  ri- 
levato  et  li  Spagnoli  si  sono  portati  egregiamente ,  secondo  che  vede- 
rete  per  le  copie  di  alcuni  avvisi  che  questa  mattina  sono  venuti  a 
20  Nostro  Signore  da  Ragusa  per  via  di  Ancona  *).  et  certo  che  saria 
grau  peccato,  quando  Barbarossa  dissegnasse  svcrnare,  di  lassar  perdere 
cosl  bona  banda  de  soldati  et  non  li  soecorrere.     intendo  anchora  che 


reverterentur ,    erfolgte   im  Konsistarium   vom  16.  August.    Rom,   Cod.  Barberlui 
XXXVI  13. 

25  *)  Vgl  oben  nr.  203.  Damals  gab  Statilio  infolge  seiner  neuerdings  erfolgten 
Bestätigung  durch  den  h.  »Stuhl  die  Erklärung  ab:  Ego  Johannes  Statilius  episco- 
pus  Transylvaniensis  ab  hac  hora  inantea  fidelis  et  obediens  ero  beato  Petro  . . . 
ac  domino  nostro  domiuo  Paulo  papae  III.  2>.  d.  Parma  5.  (7?  durch  das  Siegel 
zum  Teil  verdeckt)  August.     Parma,  Carteggio  Farnes.   Orig.,  lit.  pat.  cutn  sig. 

SOsubtus  impr. 

')  Rorario  (über  ihn  vgl  Bd.  I  S.  XL  VI  ff.;  324  ff.)  war  damals  zu  einer 
Mission  an  die  östlichen  Mächte  Polen,  Ungarn  und  Österreich  (vgl  nr.  237)  aus- 
ersehen,  welche  er  im  September  antrat  (Näheres  darüber  s.  in  Bd.  V).  Am 
18.  September,   noch  aus  seiner  Heimat  Pordenone,   schrieb  er  an  Farnese,   daß 

SbStatilio  bei  ihm  gewesen  sei:  mi  fece  veder  quanto  hayea  negociato  in  Franza  et 
come  il  tatto  bavea  fatto  intender  a  Sua  Santitk  per  il  vescovo  di  Veroli.  StcUilio 
wünschte  ferner  Rorario  in  Wien  toieder  zu  finden,  um  in  seiner  und  Morane^s 
Gegenwart  mit  K.  Ferdinand  zu  verhandeln.  Neapel,  Carte  Farnes.  Fase.  729 
Orig,,  eigenh. 

40         «)  Vgl  oben  nr.  174. 

*)  Diese  Avvisi  finden  sich  nicht  vor.  Über  die  Belagerung  von  Castelmtmo 
vgl  auch  PanUa  pag.  506 sq.  und  -    über  den  FaU  —  i^Uen  nr.  237. 
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1539    questa  stafPetta  di  Napoli  porta  nuova  come  arrivando  il  principe  d'Oria 

^'      ad  Otranto  et  intendendo  che  7  vele  Turchesche  erano  per  quei  mare, 

andö  con  le  galere  a  Brindisi  et  11  confirmandosegli  piü  particolannente 

^^-  3  il  medesimo,  finalmente  le  ritrovö  alii  3  di  questo  et  afirontato  le  %  ne 

prese  due,  tre  affondö  et    diie   ne    scapporno    via.     le  vele  dicono  che  5 
erano  parte  galere  et  parte  galeotte,  che  sarä  la  fine  di  questa. 
Juli  18  Scordavami  dire  alla  S.  V.  R"**  che  alli  18  del  passato,  tornando 

il  Cautelmo  da  Constantinopoli ,  arrivö  a  Venetia  et  li  stc  tre  giomi. 
diese  che  il  Turco  haveva  confirmata  con  li  Venetiani  soli  la  tregua 
Sept,  20  per  fino  alli  20  di  settembre,  et  che  lo  assedio  veniria  sotto  Castel- 10 
nuovo.  da  Venetia  vien  scritto  che  egli  haveva  seco  una  capitulatione 
della  pace  per  poiiarla  al  suo  re,  non  si  sa  come,  et  che  disse  che  li 
signori  Venetiani  haveriano  havute  megliori  conditioni  col  Turco  questo 
März  marzo  passato,  quando  il  Gritti  andö  in  Constantinopoli  la  prima  volta, 
che  non  haranno  hora  *).  15 

Nostro  Signore  fa  guardare  Ancona  molto  bene,  havendo  mandato 
lä  il  signor  Stephano  Colonna  con  300  fanti  et  con  ordine  di  fame 
subito  fino  alla  somma  di  1500,  et  si  attende  tuttavia  a  fortificarla  non 
senza  molta  spesa. 

Intendesi  anchora  che  Barbarossa  ha  sbandate  60  galere  per  dan-  20 
neggiare  non  si  sa  dove.     n^  mi  occorrendo  altro  ^)  etc, 
^ug.ll  11.  agosto  39  di  Roma»). 

Piacerä  a  V.  S.  R™*  far  parte  di  queste  nove  a  monsignor  il 
nuntio  '). 

Aug.  237,     Farnese  an  Aleatider:  Rückblick  huf  sein  letetes  Schreiben.    Än^2b 

18/19 

fetiigung  der  Instruktmi  zur  Unterricktung  des  Kaisers  über  die  Stel- 
lung der  Kurie  zum  Frankfurter  Abschied,  Mission  des  Rorario.  lieber 
die  Besetzung  der  ungarischen  Kirchen,  worüber  dem  Nuntius  geschrie- 

a)  Das  Datum,    ictiehn  an  der  Kurie  wohl  hw  durch  Yersehm  a»sg€kua«n  Ufwde,    t'$i  von  ÄUoMder 
iMehffetragen.  30 

*)  Inzwischen  war   CatUelmo  bereits  nach  Frankreich  gelangt:  vgl.  oben  zu 
nr.  234, 

*)  Unter  dem  10.  August  schrieb  Farnese  ebenfalls  an  Aleander,  um  demselben 
einen  Messer  Beltramo  zu  empfehlen,  der  nach  Deutschland  gehe,  um  dort  Gretreide 
für  Italien  zu  beschaffen  (extrahere).  Nunziatura  di  Germ.  vol.  2^  fol.  247  Ort^.  35 
Gemeint  ist  Beltramo  Susanna,  der  von  Bologna  gesandt  war:  vgl.  Morone's  Auf- 
zeichnung zum  21.  August  (im  Anhang  zum  Tagebuch  Aleanders)  und  unten  zu 
nr.  258. 

°)  Wie  €MS  nr.  248  hervorgeht,  wurde  außerdem  auch  noch  ein  besonderer 
Brief  (der  nicht  vorliegt)  an  Morone  gesehrieben.  40 
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ben  ist,  da  gegenwärtiges  Aledtuler  nicht  mehr  am  Hofe  vorfinden  möthte.  1539 
Summe  des  Schreibens  an  Morone,  Wtmsch  der  Kurie,  in  Ungarn  eignen  ^Jf^g 
Nuntius  zu  heglaubigen.  Ankunft  Mussi's,  Eintreffen  der  gemeinschaft- 
lichen Depesche  vom  5.  mit  Beilagen,  Zuversicht  daß  der  Kaiser  der 
b  Kirche  in  Deutschland  zu  Hilfe  kommen  und  auf  iMnds  Dienste  in 
Zukunft  verzicJden  werde,  Empfindlichkeit  der  Kurie,  daß  K,  Ferdi- 
nand ihr  Eingehung  eines  Separatabkommens  mit  den  Türken  ztufetraut, 
Verlust  von  Casfdnuoro.  Größte  OpferwiUigkeit  des  Papstes,  lieber 
den  Tod  des  Kardinals  rofi  Trient,  Versicherung  gdegetUlich  etwas  für 
10  Bischof  Fabri  und  Nausea  zu  thun.  Eintreffen  des  Briefes  Aleanders 
vom  1.  August.     1539  August  18119  Rom. 

Aus  Rom,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  2»  fol.  251— 2övJ  Orig., 
mit  PrästmtaHomtermerk  Aleanders  in  itinere  16  octobris  39  >). 

Auch  Neapel,  Grande  Arehivio  Carte  Faniesiane  Fase.  707  Konz.,  vom 
15  16.  — 17.  August  datiert  und  nur  bis  zum  Vermerk  über  Mussi^s  Ankunft 

reichend. 

Alli  1 1  8cris8i  a  V.  S.  R'"*  brevcniente  per  Tordinario,  indirizzando  Aug.  11 
le  lettere  a  Trento,  et  le  accuBai   la  ricevuta  de  tutte  le  lettere  de  14  x4*^g 
et  29  di  giugpo  et  di  6  del  passati)  et  con  esse  li  quatro  discorsi  siioi,  Juli  6 

20mandati  da  Venetia  dal  siio  secretai*io.  et  le  dissi  che  erano  venuti 
in  tempo  oppoiiunissimo  per  queUo  che  io  portai  di  Spagna  poeo  di- 
poi,  dimodo  che  con  Tuno  et  con  Taltro  si  h  atteso  a  formar  una  bona 
instruttione  per  maudar  per  homo  a  posta  allo  imperatore,  acciochö  veda 
a  che  termine  stanno  le  cose  et  poesa  secondo  la  larga  promessa  fat- 

25tami^  visto  il  parere  di  Sua  Santitä,  provedere  in  qualche  maniera  che 
si  dia  rimedio  a  questi  mali.  della  quäle  instruttione  ne  manderei  hora 
copia  a  V.  S.  R"*,  raa  non  stä  anchora  in  ordine  a  modo  nostro  *), 
onde  la  manderö  fra  tre  o  quatro  giomi  per  non  trattenere  piü  messer 
Hieronymo  Rorario,  il  quäle  finalmente  se  ne  va  a  portar  la  spada  de- 

30  stinata  al  figliolo  del  re  di  Polonia  *)  et  a  far  appresso  quella  Maestä 
tutti  quei  boni  et  amorevoU  officii  che  si  convengono  a  bcn  padre,  se- 
condo poträ  vedere  per  le  instruttioni  che  porta,  alle  quali  mi  rimetto 
cosi  in  questo  come  nel  resto,  et  particolarmente  sopra  la  speditione 
delle  chiese  di  Ungheria,  che  medesimamente  porta  con  ordine  che  del 

35ritratto  si  faccia  attual  deposito  appresso  qualche  mercante  bono  et 
sicuro,  et  dipoi  si  spenda  in  fortificare  qualche  loco  piü  debole  et  ini- 

*)  Vgl.  unten  nr.  265. 
•)  Vgl.  weiter  unten  in  diesem  Briefe. 

•)  Das  vom  29.  Juni  datierte  Breve  im  Arch.  Vat.  Arm.  41  vol.  18  nr.  681 
AOMin.;  gedruckt  Rayn.  Ann.  eccl.  1539  §  21. 
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1539  portante  nelli  confini  di  quel  regno,  Becondo   si   ^  scritto  altre  volte  a 
18/19  V  .  ^.   K    . 

Et  perch^,  como  ho  scritto  per  Fahre,  Nostro  Signorc  desidera  che 
V.  S.  R™*  se  nc  venghi  fin  qua  per  informarla  anchor  megUo  di  bocca 
et  di  tutto  (juellc)  che  non  si  pii6  scrivere,  come  ella  dice,  aecioch^  do-  5 
vendo  riniperatore  passar  in  Germania  et  prima  abboecarsi  con  Sua 
Santiti\  nel  passare  per  ItaHa,  possa  ben  raggnagliarlo  de  tutti  li  punti 
essentiali  et  necessarii  al  bisogiio  nostro,  penso  che  V.  S.  R"*  o  sar^ 
partita  dalla  corte  o  sarä  in  procinto  di  partire,  onde  a  cautcla  rai  ^ 
parso  di  s(»rivere  a  monsignor  di  Modena  quello  che  senza  questo  ri-10 
spetto  haverei  scritto  a  lei  secondo  il  solito  *).  i>er^  quando  la  si  trovi 
fuor  di  coi-tc,  non  accade  dir  altro.  quando  ancho  la  ve  si  trovasse,  la 
prego  ad  haver  per  bene  d'intendere  et  vedere  quanto  ho  scritto  a  lui 
et  pigliarlo  per  scritto  a  se  stessa  et  farci  insieme  con  esso  nuntio  li 
officii  che  Sua  Santit^  ordina,  et  poi  venirsene  via  senza  aspettar  altro,  15 
avisandola  che  Sua  Santit^  stii  in  molta  expettatione  della  venuta  sua 
etc.,  nella  quäle  nu*  riservo  di  dire  molte  cose  a  bocca  commodamente. 
et  accioch^  la  non  habbia  a  star  suspesa  di  quel  che  si  scrive  al  nun- 
tio, le  dico  in  sustantia  che  se  li  commett«  che  nella  occasione  di 
parlar  con  la  MaestA  del  re  delle  chiese  di  Ungheria  li  ricordi  che  20 
qui  non  passa  appresso  ciascuno  senza  nota  sua  et  appresso  Sua  San- 
titÄ  senza  qualche  mera\äglia  che  la  non  mandi  per  le  provisioni  delle 
chiese  di  Ungheria  su^ette  a  Sua  Maestä,  havendovi  mandato  il  re 
Giovanni,  et  di  piü  che  tenti  come  Sua  Maestil  piglierebbe  sc  Sua 
Santitä  mandasse  un  nuntio  al  re  Giovanni,  secondoch^  Sua  Beatitu-25 
dine  dissegnarebbe ,  havendo  inteso  che  quel  re  ITiarebbe  caro  et  che 
sarebbe  necessario  per  la  conservatione  della  religione  in  quel  regno, 
che  par  che  cominci  a  declinare,  et  cosl  ancho  in  quel  di  Polonia, 
oltre  che  non  potrebbe  se  non  servire  di  molto  per  lo  stabilimento  della 
pace  et  conservatione  della  bona  amicitia  tra  quelle  due  Maestä.  nella  30 
quäl  cosa,  se  bene  a  Sua  Santitä  non  ne  habbia  da  correre  altro  che 
spesa,  pure  per  non  mancare  in  tutto  quello  potrii  sempre  alla  causa 
publica,  non  spai^agnerä  n^  a  spesa  n^  a  cosa  alcuna. 

A^'  II  secretario  di  V.  S.  R"*  finalmente  arrivö  hieri  sano.     credo  che 

17  18 

hoggi  Nostro  Signorc   Pascolterä   commodamente.     et  apunto  ancho  lui  35 

h  giunto  a  tcmpo  per  la  speditione  che  si  fa  per  Ispagna.  — 

Av4f,5  Scrivendo  si  ^  havuta  la   lettera  di  Y,  S.  R"*  di  5  commune  col 

•)  Der  hier  angezogene  Brief  an  Marone  (er  bildete  zugleich  die  Anttoort  auf 
fir,  230  j  s.  den  Präsentationsvermerlc  daselbst)  findet  sich  weder  vor  noch  scheint 
er  je  in  Marone* s  Hände  gelangt  zu  sein:  vgl.  unten  nrr.  260  und  265.  40 
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nuntio  et  con  essa  li  sei  pezzi  di  scritture  et  d'avisi  che  manda  ^).  de  iS39 
quali  üitti  Nostro  Signore  ha  pigliato  la  solita  bona  satisfattione,  com-  ^^/^* 
mendandone  la  diligentia  et  prudentia  di  V.  S.  R™*  et  assicurandola 
che  la  speditione,  che  si  manda  di  presente  in  Ispagna  sopra  le  cose 
5di  Germania,  sai^ä  in  tutto  et  per  tiitto  confoniie  aUi  prudenti  discorsi 
et  pareri  suoi,  come  la  vederä  per  la  copia  che  se  le  manderä,  o  la 
potrÄ  vedere  alla  venuta  sua  qui;  et  non  puö  Sua  Beatitudine  credere 
che  la  Maestä  Cesarea,  intesa  che  havrä  Fopinione  che  di  qua  se  li 
manda  cosl  ben  fondata  et  manifesta,   non  sia  per  provedere  opportu- 

10  namente  al  bisogno  della  religione  et  suo  particolare,  et  che  la  non  sia 
per  servirsi  di  quel  bon  Limdense  in  qualche  altro  negotio,  poich^  in 
questo  si  h  scoperto  csser  tanto  poco  a  proposito,  come  anche  dovr^ 
haver  poi  conosciuto  la  Maestä  Sua  et  conoscerä  meglio  per  le  nostre 
instruttioni. 

15  Del  ragionamento  che  cotesta  Maestä  vTia  tenuto  sopra  la  tregua 
Tiuxjhesca,  Sua  Santitä  non  ha  potuto  se  non  prendeme  gran  meraviglia 
et  dispiacere  *),  dolendosi  forte  che  le  attioni  sue  presenti  et  passate 
sieno  cosl  poco  conosciute  et  considerate  appresso  lei  che  sia  dato 
orecchie  et  credito  a  simili   relationi!     et   vuole  che,   se  V.  S.  R""»  si 

20troverä  a  corte  alla  ricevuta  di  questa,  ne  faccia  con  la  Maestä  Sua 
quel  resentimento  che  si  deve  d'una  cosa  che  solo  col  pensiero  offende 
tant^oltre  ITionore  et  conscientia  di  Sua  Beatitudine,  con  pregarla  a 
credere  che  puö  star  sicura  che  mai  in  Sua  Santitä  non  si  vederä  cosa 
indegna  di  bon   pontefice,   con  quel  bono  et  destro  modo  che  a  V.  S. 

25  R"*  parerä  conveniente;  aggiungendo  che  vista  Sua  Santitä  la  aUena- 
tione  di  Venetiani  et  ultimamente  la  perdita  di  Castelnuovo  a  tradi- 
mento  con  occisione  di  tutti  quei  4000  Spagnoli  (come  dovrete  haver 
inteso)  %  si  h  risoluta  di  essere   insieme  con  la  Maestä  Cesarea  et  far 


^)  In  dem  angezogenen  Briefe,  oben  nr.  234,  ist  vofi  diesen  sei  pezzi  di  scrit- 
30  ture  et  d^ayisi  nicht  die  Bede,  sodafi  man  nicht  sieht,  was  gemeint  ist. 
»)  Vgl  tmten  nr.  241. 

^  Im  Konsistorium  vom  18.  August  lectae  fuerunt  literae  per  Rn»«»m  domiuum 
cardiDaleni  Caesarinum ,  quibus  signlficabatur  Barbarossam  Castrum  Novum  rece- 
pisse  ac  omnes  Christlanos  pene  interfecisse.  Cod.  Barberin.  XXXVI  13.  Vgl. 
SbBaynaldi  Annales  eccl.  1539  §  31  nach  Paolo  Giovio,  der  den  Fail  der  Feste  auf 
den  7.  August  ansetzt,  während  laut  des  Tagdmchs  zum  21.  August  v0m  7.  —9.  August 
die  Bestürmung  dauerte.  Am  17.  traf  die  Nachricht  in  Born  ein.  Am  20.  schrieb 
Famese  darüber  auch  a/n  Poggio,  mit  der  Hinzufügung,  daß  Venedig  in  Besorgnis 
ad  che  per  superbia  di  questa  vittoria  la  tregua  non  habbia  a  seguire,  almeno 
lOsenza  gran  dlsavantaggio  loro.  Bom,  Biblioth.  Chigiana  Cod.  L  lU  65  fol.  4—5 
Orig. 

Nuntifttarbericht«,  erste  Äbteilang,  Bd.  IV.  11 
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1539  fin  a  ^ultimo  tuttä  qnella  defensione  che  sarä  possibile  per  la  Christia- 

18^9  ^^  ^*  domiuii   loro,    et    aiutare  la  MacstA  Sua  gagliarda-  et  paterna- 

mente  del  suo  thcsoro  dclla  chiesa  etc.  '),  et  lei  metterci  Tultimo  delle 

forze  sue  et  andarci  in  persona  bisognando,  effetti  tutto  contrarii  a  quel 

che  h  stato  referito  etc.  ö 

La  morte  del  R™^  Tridentino  ^  veramente  stata  di  grandissimo 
danno  et  iattura  alla  i*eligione  et  h  mancato  un  utile  et  honorevole 
membro  a  questa  santa  sede  *).  et  perciö  V.  S.  R"**  sia  certa  che 
Nostro  Signore  n'ha  sentito  dolore  inftnito  et  conosce,  come  V.  S.  R"* 
scrive,  che  Dio  uon  mitiga  anchora  Viva  sua.  pure  rende  gratic  a  sua  10 
maestä  divina  d^ogni  cosa  et  la  prega  ad  usare  della  sua  misericordia 
et  pietü. 

Delle  raccomandation  che  V.  S.  R*"*  fa  in  questa  vacantia  del 
Rev.  vescovo  di  Vienna  et  del  dottore  Nausea,  et  del  ricordo  ch^ella 
da  delle  virtü  et  meriti  loro,  si  bene  Sua  SantitA  ne  tiene  di  continuol5 
viva  la  memoria,  cosi  portasse  la  mala  qualitä  di  tempi  che  gli  lo  po- 
tessero  demostrarc  con  qualche  bono  cffetto.  pm*e  le  h  stato  grato  et 
dice  che  sc  si  li  presenterä  occasione  o  in  questo  o  in  altro  di  poterli 
benificare,  lo  farä  *)  volentieri,  et  io  ne  sarö  sempre  bon  procuratore  et 
protettore  loro.  intanto  V.  S.  R"*  li  bcnedisca  da  parte  di  Sua  San- 20 
titä  et  saluti  in  mio  nome.     et  humilmente  le  baso  la  mano. 

Aug.  18  Da  Roma  alli  18  di  agosto  1539. 

Aug.  19  Siamo  alli  19  et  non  essendo  anchora  partito  il  corriere  di  Venetia, 

per  via  del  quäle  si  manda  questo  spaccio,  essendosene  dato  un  duppli- 
cato  al  Rorario ,  il  quäle  verrä   piü   tardi ,   si   sono  havute  le  di  V.  S.  25 
^^'  i  R°**  del  primo  dirittive  a  monsignor  Durante  *),  per  risposta  delle  quali 
mi  pare  che  per  il  scritto  disopra  si  sia  detto  abastanza. 

II  secretario  di  V.  S.  R°**  ^  stato  lungamente  con  Nostro  Signore 
et  con  noi  altri  et  ha  satisfatto  a  quanto  si  poteva  desiderare,   et  col 
parere  suo  si  ^  posta  Fultima   mano   alla   instruttione  che  si  manda  in  30 
Ispagna  *). 

a)  Orig.  furo. 

*)  Vgl.  das  bei  Bayn,  l  l  gedruckte  Breve  vom  19.  August  über  die  Verlei- 
hung von  zu>e%   Vierteilen  der  Einkünfte  (Anneden)  der  spanischen  Kirchen  an 
Karl  F.;  im  erwähnten  Konsistorium  vom  18.  tourde  die  bezügliche  Bulle  geneh-db 
migt.    Mocenigo  berechnete,  daß  das  dem  Kaiser  4  —  500000  DukcUen  einbringeri 
möge:  a.  a.  0.  S.  358  nr.  100. 

')  Dieser  Todesfall  bedeute  ßr  den  heiligen  StuM  una  grandissima  perdita  per 
la  bontk  et  religione  sua,  scJirieb  Famese  am  20,  August  an  Poggio  l  l. 

«)  Ä  oben  nr.  231.  40 

^)  Die  betr.  sehr  ausführliche  Instruktion,  betitelt  Instruttione  sopra  le  cose  di 
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388«     Morone    an    Farnese:    Eimendwf^    ehier    zunächst    für    seinen    ^535 
eigetien  Gebratich   von  ihm  ahgefqfiien  Außeichnung  über  Mitteilungen    ^' 

Germauia,  secondoch^  a  Nostro  Signore  pareria  che  Sua  Maestk  Cesarea  le  ha- 
vesse  da  governare,  ist  gedruckt  hei  Quirini  Epistolae  Reginaldi  Poli  vol.  TU 
^pag.  CCIC—CCCVni  (und  bei  Lämmer  Monum,  Vaticana  pag.  246  -252  wr.  166); 
Auszug  Bänke  Geschichte  der  Päpste  Bd.  III  S.43*  —  46*;  handschriftlich  begegnet 
sie  wiederholt  im  Vatikan.  Archiv,  auf  der  Vatikan.  Bibliothek  u.  s.  w. ;  in  gleich- 
zeitiger Niederschrift  von  der  Hemd  eines  der  Schreiber  Morone' s  auch  iUyrenz, 
Carte  Cerviniane  Fase.  26  nr.  7.    Ihr   Überh^nger ,    Giovanni  Biccio  da  Monte- 

10  pulciano  (Joannes  Bicdus  Montepolidanus ,  camerarius  noster ,  nennt  ihn  der 
Papst)  tourde  unter  dem  20.  August  beim  Kaiser  beglaubigt.  Arch.  Vat.  Armar.  41 
vol.  14  nr.  898  Min.  —  Die  Instruktion  sucht  nachzuweisen,  daß  der  Kaiser  die 
Frankfurter  Beschlüsse  nicht  bestätigen  dürfe,  weil  die  päpstliche  Autorität  durch 
dieselben  ausgeschlossen,   das  KamtnergericM  lahmgelegt,   der  Kaiser  während  der 

l^  fünfzehn  Monate  des  SHÜsUmdes  an  Geltendmachung  seiner  Bechte  verhindert 
werde;  femer  weÜ  der  Kurfürst  von  Sachsen  trotz  allem  die  Anerkennung  Ferdi- 
nands als  römischen  Königs  verweigere;  sodann  namentlich  auch  weil  während 
jenes  Stillstandes  die  katholische  Liga  sich  nicht  durch  Neuaufnahmen  verstärken 
dürfe,  wie  denn  bereits  fast  sämtliche  katholische  Fürsten  Deutschlands  über  die  FVank- 

20  fwrter  Schlüsse  sich  beschwerten.  Es  folgen  Klagen  über  Lands  eidbrüchiges,  pflicht- 
vergessenes Verhalten,  toelches  sich  nur  durch  Bestechung  seitens  der  Gegner* erkläre. 
Lund  neJt/me  auf  den  Herzog  von  Jülich  (Usurpator  Geldems),  als  Schwiegersohn 
des  Kurfürsten  von  Sachsen,  Bücksicht;  er  intriguiere,  um  von  Königin  Maria  die 
Statthalterschaft  über  ihre  Güter  in  Ungarn  zu  erhaiten  und  dort  eine  unabhängige 

^  Bolle  zu  spielen;  er  gedenke  sich  zu  verheiraten;  er  habe  bei  der  Friedensunter- 
handlung mit  K.  JoJutnn  seinen  Instruktionen  zuujidergehandeU ;  er  sei  jetzt  uti- 
aufgefordert  nach  Spanien  geeilt,  um  den  Kaiser  mit  Lügen  anzugehen.  So  sei 
es  ganz  unbegründet,  daß  er  vorgegeben,  er  habe  atis  Furcht  vor  einer  bereitstehen- 
den Kriegsmacht  der  Lutheraner  die  Frankfurter  Abmachungen  annehmen  müssen; 

^ganz  hinterlistig  sei  auch  das  Ansinnen  des  Erzbischofs  an  den  Kaiser,  dieser 
möge  die  Lutheraner  in  ihren  Irrlehren  belassen,  so  werde  er  über  Deutschland 
ganz  nach  seinem  Belieben  verfügen  können  —  was  die  Instruktion  unter  Appell 
an  die  Standhaftigkeit  des  Kaisers  im  katholischen  Glauben  und  unter  Darlegung 
des  bisherigen  Verhaltens  der  Lutheraner,  denen  die  Beligion  nur  Deckmantel  ßr 

Bb  andere  Absichten  sei,  widerlegt.  Statt  also  den  Frankfurter  Beschlüssen,  die,  da 
nach  aller  Urteil  ein  Generalkonzil  fürs  erste  nicht  begangen  werden  könne,  ledig- 
lich zu  einem  deutschen  Nationalkonzil  führen  würden,  nachzugeben,  möge  der 
Kaiser,  falls  er  nach  Deutschland  kommen  könne,  einen  Beichstag  abhaiten,  wenn 
nicht,  COD  fama  continnata  da  ogni  banda  di  Yoler  veDirc  in  Germania  et  fare  )a 

40dieta,  einstweilen  vornehmlich  für  Erweiterung  mid  Verstärkung  der  Liga  sorgen-, 
während  der  Papst  die  betreffenden  Fürsten  beschicken,  zum  Beitritt  ermahnen  und 
Hufe  und  Geld  in  Aussicht  stellen  will,  wobei  er  zugleich  anheimgiebt,  spanisches 
oder  italieniscJtes  Kriegsvolk  in  die  Festungen  des  römischen  Königs  legen  zu  lassen. 
Im  Falle  des  BeichstcLgs  wird  der  Papst  ebenfalls  jemanden  zum  Kaiser  schicken 

4b  mit  Vollmachteti  für  edle  Falle.  Der  Kaiser  möge  auch  ausbreiten  lassen,  daß  er 
mit  K.  Heinrich  von  England  in  Unterliandlungen  über  dessen  Bückführung  zum 

11* 


Digitized  by 


Google 


1«4  No.  238:  1539  August  18. 

1539    Helds,  Ungarn  und  anderes  betr.    Stocken  der  Verhandlungen,    Warten 
^'      auf  die  Entscheidung  des  Kaisers,   dessen  i)ersmliches  Kmnmen  noch 

ungewiß  ist.     Umständlichkeit  des  Zusammentretens   eines  Beichsta^es, 

1539  August  18  Wien. 


Katholizismus  stehe.  Zum  Schluß  mahnt  der  Papst  den  Kaiser ,  dem  Eindringen  5 
des  Luthertums  in  Polen  entgegenzutreten  (ähnlicJie  Aufträge  habe  Rorario)  wid 
mcKht  endlich  darauf  aufmerksam,  daß  die  Königin  Maria,  die  Schwester  des 
Kaisers,  es  mü  den  Lutheranern  halte  und  die  katholische  Sache  empfindlich  schä- 
dige, indem  sie  die  rheinischen  Kurfürsten  vom  Beitritt  zum  Nürnberger  Bunde 
abgehalten  und  die  Sendung  des  Bischofs  von  Lacaur  nach  Deutschland  hinter- 10 
trieben  Itabe.  —  Unverkennbar  ist  die  enge  Verwandtschaft  dieser  Instruktioti 
mit  den  von  Aleander  in  seinen  Diskursen  (vgl.  oben  zu  «r.  225)  und  seinen 
du^ch  Mussi  übermittelten  Depeschen  enticickelten  Darlegungen,  wozu  nach 
nr,  249  auch  die  mündlichen  Mitteilungen  Mussi^s  berücksicJitigt  wurden. 
Wichtig  zum  Vergleich  ist  ein  in  unseren  Beilagen  mitgeteilter  Entwwrf  einer  In- 15 
struiktum  für  Poggio,  der  anscheinend  einem  früheren  Stadium  angehört,  ehe  man 
nämlich  den  Beschluß  gefaßt  hatte,  das  Crutachten  durcfi  einen  besonderen  Unter- 
händler direkt  an  den  Kaiser  einzusenden.  Dem  Nuntius  Poggio  zeigte  man  unter 
dem  20.  August  die  Abreise  Montepulciatu/s  an  (Rom,  Bibl.  Chigiana  Cod.  L 
III  65  fol.  45  Orig.);  außerdem  schrieb  man  ihm  unter  dem  gleicJ^en  Tage  folgen- 20 
des  über  die  Instruktion,  welche  letzterer  brachte :  ...  La  instruttione  di  monsignor 
Lundense,  quäle  come  sapete  mandai  a  Nostro  Signore  avanti  la  partita  mia  di 
Toledo,  h  stata  da  Sua  Santitk  ben  letta  et  ben  ponderata,  et  cosi  da  altra  parte 
BODO  stati  ben  considerati  li  awisi  che  Sua  Beatitudine  ha  havuti  di  Germania  da 
piü  persone  prudenti  et  buone  sopra  la  dieta  di  Francfordia  et  sopra  le  attioni  di25 
C8SO  monsignore  Lundense  in  quella  dieta,  et  finalmente  ne  ha  fiatta  quella  con- 
clusione  del  parer  dl  Sua  Santitk  che  voi  harete  con  questa.  non  s*^  possuta  man- 
dar  prima  per  aspettare  di  Germania  la  veritk  de  alcuni  awisi  et  ancho  il  secre- 
tario  del  cardinale  Bnmdusino.  la  quäl  resolutione  studiarete  voi  molto  bone  af^e 
di  possederla  per  alcuni  capi  che  ci  sono  di  molta  importantia,  come  quelle  della30 
regina  Maria,  quäle,  se  vi  parerk  (in  che  Nostro  Signore  si  rimett«  alla  prudentia 
vostra)  potrete  con  destrezza  far  intendere  a  Sua  Maestk,  essende  certo  necessario 
proceder  a  cosa  di  tanta  importantia.  —  Item  il  capo  del  Lundense,  intorno  a  chi 
persuadetevi  che  tutto  quel  che  stk  scritto  in  essa  informatione,  ^  la  pura  veritk, 
come  a  Sua  Santitk  h  offerto  far  toccar  con  mano;  onde,  con  quel  modo  che  vi  35 
parerk  migliore,  awertirete  Sua  Maestk  di  quanto  pericolo  sia  che  il  Lundense  tratti 
piü  le  cose  della  fede  in  Germania,  poich^  non  solo  ha  ^Ettto  il  primo  errore  in 
Francfordia,  ma  ha  data  anchora  una  instruttione  per  defendersi,  della  quäle  la 
maggiore  parte  h  non  vera,  come  a  Sua  Santitk  viene  affirmato.  et  perch^,  come 
vedete  in  la  instruttione,  la  venuta  di  Sua  Maestk  in  Italia  et  Germania  h  giudi-40 
cata  piü  che  necessaria  etiam  dal  Ser™o  re  de  Romani  suo  fratello,  dovete  voi 
anchora  tenerla  sollecitata  et  dimostrar  di  continuo  in  che  pericolo  ci  troviamo  fra 
Turchi  et  heretici,  di  sorte  che  se  presto  non  ce  si  remedia,  Dio  voglia  che  le 
medicine  poi  sieno  a  tempo.  Rom,  Bibl.  Chig.  Cod.  L  III  65  fol.  6—7  Orig.  — 
Vgl.  auch  noch  Calendar  of  Statepapers,  Spain  vol.  VI,  1  pag.  183sq.  186.  45 
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Am  Rom,  Bibl  Vat,  Cod.  Vat.  6404  fol.  26»^  Konzept  1539 

Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase.  728  Orig.,  schiecht  er-  -^'^9-  ^^ 

halten f  großenteils  nahezu  verlöscht;  mit  Vermerk  Ricevuta  al  ultimo,   re- 

sponsum  6  septembris  >). 

5  Hoggi  habbiamo  scritto   insieme  il  R"^  legato  et  io,   come   quella 

vederä  per  le  alligate  *),  et  eravamo  restati  in  conclusione  di  dar 
communamente  qualche  particolar  raguaglio  a  Soa  Santitä  delle  cose 
de  Ungaria,  secondo  quello  habbiamo  possuto  intendere  dal  dottor 
Mathia  orator  Cesareo,  novamente  ritornato  da  lä.     raa  perch^  non  so 

lose  gli  sarä  tempo  di  potere  far  questo  avanti  la  partita  dil  presenti^ 
coniero,  et  mi  son  trovato  un  mio  memoriale  fatto  particolarmente 
delli  ragionamenti  d'esso  oratore,  mi  h  parso  mandarlo  ad  V.  R"^  et 
Ujma  g^  sj^  pereh'  in  quello  se  gli  contiene  non  solo  le  cose  de  Ungaria 
smnai*iamente,  ma  molti  altri  particolari  degni  di  notitia  per  informatione 

15  delle  cose  di  qua.  et  bench^  forsi  gli  sia  qualche  cosa  di  superfluo 
et  mal  ordinata,  nondimeno  V.  R"*  et  Dl"*  S.  si  dignarä  havermi  per 
iscusato  et  considerare  che  questo  era  presso  di  me  per  mia  memoria. 

Li  trattati  di  qua  anderano  molto  al  longo,  perch^  di  tutto  bisogna 
espettar  la   resolutione   della   Cesarea   Maestä.     et   quantuncha   questo 

20  Ser"<*  ro  instantemente  la  chiami  a  queste  parti,  nondimeno  non  sapemo 
certo  se  vogUa  venire,  anzi  si  dubita  che  non  verrä  per  quest'  anno. 

Et  quanto  alla  dieta  imperiale  meno  ne  habbiamo  certezza  alcuna 
n^  si  puö  far  cosl  presto,  perch^  prima  bisogna  che  Timperatore  deter- 
mini   de  farla;  doppo   bisogna  che  sia   intimata  a  tutti  gli  principi  de 

25rimperio,  al  che  si  suole  assignar  un  mese  di  tempo;  et  doppo  la 
intimatione  stano  tre  mesi  gli  principi  ad  esser  uniti.  et  in  tal  maniera, 
quando  ben  Soa  Cesarea  Maestä  havesse  determinato  che  si  facesse, 
passarano  quatro  mesi  almeno  per  le  soprascritte  cause  vere  et 
ordinarie. 

30  Fra  questo  mezzo  non  havendo  altro  di  maggior  importantia,  saremo 
soliciti  in  tenire  advisata  V.  R"**  et  111"*  S.  delle  occorentie  di  qua, 
et  supplico  quella  si  degni  conscrvarmi  m  soa  buona  gratia  et  della 
Santittl  de  Nostro  Signore,  al  quäle  humilmente  etc. 

Da  Vienna  alli  18  de  agosto  1539*).  Aug.  18 

35  a)  So  dm  Original;    im  Kmtsept  isi  das  Datum  ton  Morone's  Hand  über  den    Text  t/eschiebeti    die 

18  augnsti  1539  ex  Vieaiuk. 

^)  Die  Antttxtrt  liegt  nicht  vor, 

*)  8.  unten  nr.  239,  uMer  dem  Datum  des  19.  August, 

*')  Das  a/ngezogene  Stück,  betitelt  Summario  de  doi  ragionamentl  fatti  co^  signor 
40  dottor  Mathia  ...  alli  12  et  15  agosto  . . .,  teilen  wir  unter  den  Aufzeichnungen 
Morone's  im  Anl\ang  zu  Aleanders  Tagebuch  mit. 
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1539  339,  Aleander  und  Marone  an  Farnese:  der  Abgang  des  Kuriers 
^'  zwingt  sie  su  schreiben,  elie  noch  der  erwartete  kaiserliclie  Bescheid  ein- 
getroffm  ist.  Ankunft  Helds  mit  der  ernetdeti  ErUärmig  König  Johanns, 
den  Frieden  wegen  des  Türken  nicht  veröffentlichen  zu  können.  Hervor- 
hebufig  desselben  GesichtspunUes  durch  den  Erzbischof  von  Colocza.  5 
Geheimes  Anerbieten  Johanns,  gegen  Abtretung  gewisser  Güter  seitens 
König  Ferdinands  den  Frirden  zu  publizieren.  VerJiandlungen  mit  dein 
König  und  tun^erdings  mit  Held  i'd)er  Reichstag  und  Liga;  Held  der 
Erweiterung  der  Lifßa  geneigt;  welches  Bedenken  detn  entgegensteht  und 
wie  man  dasselbe  Ijeseitigen  möge.  Aussichten  auf  Verstärkung  des  io 
Bundes.  Hoffnungen  der  Luiheraner  in  Betreff  eitur  J>isputa4ion  über 
die  GkcubenssacJie  mit  dem  Erzbischof  ron  Land  als  Schiedsrichter. 
Unwahrsclieinlichkeit  der  Sache  die  wohl  von  dem  Erzbischof  selbst  aus- 
geht. Eipisetulung  von  Briefen  und  Zeitungen.  Gerüchte  von  einer 
Unternehmmuj  des  Großherrn  gegen  Dalmatien  und  Friaul ,  unter  15 
Barbarossa's  Mitteirkung.  Bevorstehender  Ijandtag  der  österreichiscJieti 
Provinzen.  Erwarten  von  Nachricht  über  Fameses  Heimkunft  und 
Eintreffen  ihrer  Depeschen.     1589  August  19   Wien. 

Ä%is  Born,  Arch.  Vat  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  345»— 347*  gleid^z. 

Ähschr.  2<> 

Auch  ebendaselbst,  Bibl.  Vat.  Cod.  Vat.  «404  fol.  27»— 28^  gleichz.  Abschr. 

Desideravamo  con  questo  corrieri  dare  a  V.  R"*  et  Hl"*  S.  piü 
certo  raguaglio  deUe  cose  pertinenti  alla  causa  della  fede  et  de  qualche 
piü  certa  resolutione,  la  quäl  s'aspetta  hora  in  hora  di  Spagna  per 
risposta   delle  lettere   di   questo  Ser"*®  re  et   del  doetor  Mathias  orator25 

XuniM  Cesareo,  scritte  a  Sua  Maestä  Cesarea  alli  24  di  giugno  con  molta 
efficacia  sopra  questa  materia.  ma  perch^  il  maestro  di  corrieri  in 
questa  hora  ci  ha  fatto  intendcre  voler  spazzare  in  ogni  modo  quest^i 
sera  per  Italia  *),  et  che  da  hora  inanti  non  si  spazzarä  cosi  spesso 
come  quando  vivea  il  R""**  cardinale  Tridentino,  per  tanto  non  habbiamo  30 
voluto  mancare  di  dar  notitia  di  quell'  che  habbiamo. 

Aug.  10  Detto  doetor  Mathias*)  arrivato  qua  d'Hungaria  alli  10  di  questo 


*)  Der  beir.  Kurier  sollte  über  Genua  nach  Spanien  gehen,  vgl.  unten  nr.  24(). 

*)  Vom  gleichen  Datum,  19.  August  1539,  liegt  auch  ein  im  Namen  beider 
päpstlichen  Vertreter  an  Farnese  gerichtetes  Verwefidungsschreiben  für  Held  ror:85 
Sa  V.  R"»»  et  III"»  S.  da  tante  bände  gik  per  molto  tempo  essere  stata  laudata  a 
Nostro  Signore  la  virtü  del  magnifico  dottor  fiifathias,  orator  Cesareo  in  Grermania, 
et  11  beuemeriti  suoi  appresso  la  sede  apostolica.  pero  saperfluo  h  piü  commemo- 
rarli;  hoIo  n'e  parso  officio  nostro  raecomandare  della  meglior  sorte  et  con  ogni 
reverentia  a  Nostro  Signore  et  a  V.  S.  R™»   quello  che  per  Talligata   polizza  di40 
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non   porta  altra  resolutione   cerca  alla   publication   della  pace   se   non     ^539 
excusatione    et   dilatione  per    il   periculo    del   Turco,    sicome    fin    qua     ^' 
sempre   h   stato   allegato   per  il   re  Gioanni   et   soi   ministri  et  special- 
mente  per  il  Collossense,   il  quäl   stete  qui   piü  d\in   mese  per  questo 

5  conto,  et  perch^  la  fama  di  questa.  ragione,  per  la  quäl  il  re  Gioanni 
non  vuole  che  si  faci  la  publication  della  pace,  h  giä  per  tutto  com- 
mune et  divulgata  come  cosa  di  buon  fimdamento,  sicome  Sua  San- 
titä  et  V.  S.  R"**  ne  sono  stati  piü  fiate  da  diverse  bände  raguagliati, 
non    h   senon    ben    che    siano    advertite   di    un  contradittorio ,    il   quäl 

loTorator  Cesareo  ne  ha  detto,  perö  sotto  gran  silentio,  et  cos!  suppli- 
chiamo  che  costä  si  tenghi :  ciofe  *)  che  il  re  Gioanni  gli  ha  fatto 
intender,  quando  il  Ser™*>  re  di  Romani  volesse  relassarli  oltra  li  patti 
primi  alcuni  dominii  patrimoniali  di  esso  re  Gioanni,  li  quali  questa 
Maestä  tiene,  che  subito  farria  fare  la  publication  della  pace,  non  solo 

15  per  tutta  Hungaria,  ma  in  mezzo  di  Coustantinopoli ,  et  levaria  di 
mezzo  fra  Georgio  suo  thesaurieri  et  tre  o  quatro  altri  de  piü  prin- 
cipali  adversarii  di  questa  Maestä.     la  quäl  cosa  ö  molto  diversa  dalla 


raauo  di  detto  orator  [s.  gleich  unten]  V.  S.  R"^^  potrk  megllo  comprehendere  che 
noi  explicare.    sapemo  ben  che  ancor  da  altre  bände  V.  U°^*  S.  sark  pregata  per 

20  altri  del  medesmo  che  hora  per  il  nepote  di  detto  oratore  Cesareo  le  supplichiamo ; 
ma  molto  ne  pare  piü  al  proposito  et  come  uecessario  contentare  detto  orator,  nel 
qoale  tal  gratia  sark  meritamente  collocata  et  proficua  alli  servitii  della  sede  apo- 
stolica,  come  si  vede  di  presente  et  per  Tavenire  si  cognoscerk  meglio.  Arch,  Vat. 
Armar.  64  vol.  9  fol.  307^,  Kanz.  oder  Abschr,  von  der  Hand  des  Sekretärs  Mo- 

throne's;  auch  Nunz.  di  Grerm.  52  fol.  347'»  gleichz,  Abschr.  Unter  der  angezogenen 
eigenhändigen  Folisza  Helds  ist  zweifelsohne  eine  undatierte  Eingabe  des  letzteren 
an  den  Legaten  gemeint,  welche  sich  in  Neapel  Carte  Famesiane  Fase.  728  (^&- 
schrift  auch  Nunz.  di  Germ.  52  fol.  348)  vorfindet.  Sie  lautet:  Intelligo  a  multis 
praeposituram    cathedralis    ecclesiae   Herbipolensis    ambiri    [vgl.    dazu  unten  zu 

30  w.  241],  quae  nunc  ad  episcopatum  Eystetensem,  ad  quem  electus  est  Huttenus, 
vacare  yel  saltem  ad  Rnam  dominum  cardinalem  Famesium  rediisse  dicitur.  sup- 
plico  R"»  Dominatio  Vestra  dignetur  una  cum  R^o  domiiio  meo  nuncio  San"»»  Do- 
mini Nostri  non  vulgariter  commendare  quendam  ex  sorore  nepotem  meum,  Georgium 
Bock  clericum  Treverensis  diocesis,  juvenem  graece  et  latine  ac  uti'iusque  juris 

35erudlt]one  doctum  et  ad  ecclesiasticam  sortem  sua  sponte  omnino  destinatum,  ut 
Sanctitas  Sua  eidem  in  stndiorum  subsidia,  quae  strenue  prosequitur,  centum 
aureorum  Rhenensium  pensionem  constituere  et  super  dicta  praepositura  reservare 
non  gravetur,  sicuti  Sanctitas  Sua  quondam  Joanni  Campensi^  qui  Saltzburgi  obüt, 
de  tanta  summa  clementer  providit.    res  ex  voluntate  R'"*«  Dominationis  Vestrae 

40pendet,  cui  si  quicquid  futurum  est  accepto  refemm,  et  eidem  Rmae  Dominationi 
Vestrae  me  et  negotium  bujusmodi  ex  animo  deditissime  commendo.  —  Vgl.  unten 
in  wr.  249  Famese^s  Antwort,  soicie  wir.  255.  263. 

')  Vgl.  Moronis  zu  nr.  23S  angeführtes  Summario  de  doi  ragionamenti. 
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^39    publica  fama   et  da   causa   di   cognoscere   di   che   piede   proceda   il  re 
Äug,  19  ^. 

Äug.  5  Scrivessemo    per   le   nostrc   altre   delli   cinque  ^)   come  eramo  stati 

giä  piö  volte  in  coUoquio   con  questa  Maestä   con  demostrare  il  mani- 
festo  periculo  della  dieta  et  l'utile  della  lega  catholica.   il  che  ancorch^  5 
Sua  MaestÄ  ben  cognoscesse,    nondimeno   mostrava  voler  che  sc  spet- 
tasse  il   retomo   di   detto   doctor   Mathias,   al  quäl  la  Maestä  Cesarea 
molto  sc  reporta  in  questi  doi   articoli.     essende   adonca   noi   stati   giä 
tre  fiate  con  hii  sopra  questa  medesma  materia,  lo  troWamo  non  sola- 
mente   confomie   alla   opinion    di   Sua   Maestä   et   nostra,   ma   etiandiolO 
molto    prompto    alla    ampliation    di    detta    lega;    solo    dice   obstare    li 
nuovi   concordati    di   Franckfordia,   nelli  quali  si  contiene  che  durante 
la    tregua   delli    15   niesi   non  si   possi   accettare   alcuno   da   nuovo   in 
essa   lega.     et  perhö   volendo   Sua  Maestä  spedir  questa  settimana  un 
corrieri  per  Spagna,  ha  detto  voler  scriver  tra  Taltre  cose  sopra  questo  15 
articolo. 

Et  perch^  h  cosa  di  molta  importantia  et  molto  utile  alla  causa 
della  fede,  succedendo  concordia  con  Lutherani  o  non,  perhö  recor- 
diamo  con  ogni  debita  revei'entia  che  Nostro  Signor  quanto  piü  presto 
faci  soUecitare  appresso  Cesare  a  dar  commissione  a  questa  Maestil20 
et  detto  doctor  Mathias  che  procedino  ad  ampliar  detta  lega,  non 
havendo  respetto  alli  concordati  di  Franckfordia;  et  quando  ben  Sua 
Maestä  Cesarea  per  qualche  suo  respetto  havesse  animo  di  defiferir  la 
dechiaration  della  mente  sua  cerca  li  detti  concordati,  havendo  havuto 

Okt.  31  spatio  di  mesi  sei,  li  quali  finiranno  l'ultimo  di  ottobre,  nondimeno  non  25 
lassasse  di  scrivere  che  cosl  secretamente  o  al  miglior  modo  che  paresse 
a  Sua  MaestÄ,  sc  procedessc   qui  ad  abbrazzar  quanti  piü  suppositi  si 
puö  in  essa  lega,  che  digiä  alcuni   conti   et  communitä  imperiali  verso 
il  lago   di   Constantia  di  assai   buon   numero   hanno  scritto   al   doctor 
Mathias    voler    intrarvi;    n^    mancaranno    li  prelati,    inprimis    quando  30 
siino  certificati  che  la  Maestil  Cesarea  voglia   da   buon   seno  attendere 
ad  essa  lega,  come  e  da  creder  che  voglia,  havendo  Sua  Maestil  scrith) 
giä  alli  doi  capitaiii   della  lega,   cio^   li  duchi  di  Baviera  et  di  Bruns- 
wik,   et   similmente   (per   quanto   intendiamo)   alli    elettori    ecclesiastici 
desiderar    tal    lega    et   approbare   quello   che  lin   hora  in   essa  h   stato35 
fatto  *).     et   di   ciö   sono   le   lettere  di  Sua  Cesarea  Maestä  nelle  mani 
di  detto  doctor  Mathias;  ma  dice   non  posserle  usare  stanti   li  concor- 


')  S.  oben  nr.  234. 

*)  Vgl.  oben  zu  wr.  207. 
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dati  di  Pranckfordia,  se  Sua  Maestä  Cesarea  *)  per  qualcho  nuova  com-     1539 

Äua  19 
missionc  (come  h  detto)  non  remove  detto  ostaculo.  ^* 

Siamo  advertiti  per  molto  buona  via  li  Lutherani    haver  spcranza 

che   o  la   Cesarea  Maestä  confinnarä  li   concordati   di  Franekfordia  o 

5almeno   commetterä    il    trattato   delle    cose   della   fede   a  doi   principi, 

Funo  catholico  et   l'altro  lutherano^   et  che   il  hitherano  sarä    il   lant- 

gravio,  mar  il  catholico  non  se  sa  chi  sii  per  essere ;  et  in  caso  che  non 

fussero  de  accordo,  che  il  Londense   sii  sopraarbitro  ^).     la  quäl   cosa, 

ancorch^  non   sapiamo   se  fasse   per   diffinir  la  controversia   come  de 

lOpropria  loro  autoritä,  o  per  consultare  et  vedere  di  accordarse  Vxma 
parte  et  Faltra  in  quello  che  mediante  Tintercessione  di  Cesare  appresso 
Nostro  Signor,  vero  moderator  di  queste  cose,  Sua  Santitä  havesse  a 
concedere  — ,  tutta  volta  per  ogni  via  b  cosa  molto  desragionevole  et 
iniusta,  sl   per  conto   delle   cose   in  se,   come  delle  persone  a  tal  ma- 

15neggio  impertinenti.  et  piü  facilmente  credemo  che  tal  cosa  sii  pro- 
curata,  essendosi  il  Londense  per  avanti  gloriato  con  qualche  persona 
fide  degna  che  niuno  era  in  tutta  Germania  piü  atto  a  concordar 
queste  controversie  di  lui,  et  nella  dieta  di  Franckfordia  comenzö 
scrivere    ben   del    lantgravio,    come  per   un   preparatorio   a  persuader 

20alla  Cesarea  Maestä  questo  tale  effetto.  per  il  quäl  si  puö  dubitare 
che  esso  Londense  oltra  il  volere  iustificar  le  attioni  sue,  sii  ito  in 
Spagna  per  introdur  tal  cosa  et  specialmentc  la  persona  del  lantgravio. 
nostro  signore  Dio  sii  quello  che  vi  ponghi  la  mano!  — 

De  nuove  mandiamo  la  copia  di  diverse  lettere  et  avisi  *),  li  quali 

25  se  pareranno  forsi  troppo  longhi,  V.  S.  R™*  poträ  farne  far  il  siun- 
mario  delle  cose  piü  importanti  et  il  resto  sarä  scmpre  buono  per 
molte  cose,  le  quali  possano  accader  alla  giomatu  cerca  ([ucsta  materia. 

S^  h  ditto  qui  questi  giomi  per  alcuni  rmnori,  perhö   incerti,   che 
il  Turco  veniva  in  propria  persona  con  cento  millia  cavalli  alli  confini 

30  di  Dalmatia  et  del  Friuli,  et  che  pare  che  sii  conforme  alli  suoi 
desegni  fatti  Fanno  passato,  come  se  dicea,  et  esser  verisimile  inten- 
dendosi  pur  di  60  galee  che  Barbarossa  havea  niandato  verso  il  golfo 
di  Trieste,  come  V.  S.  R"**  poträ  meglio  haver  inte^so,  essendo  Ic  nuove 
di  Levante   piü  note   di   lA   che   qui   appresso  di  noi,  et  perhö  non  ne 

35  scriviamo.     nondimeno  (luesta  Maestä  ei  ha  detto  non  haver  alti-e  dalli 

a>  oelle  maoi    -     (VHarea  inisgtlntttu n  im  CmI.    Yal.  G404. 

*)  Vgl.  wiederum  Morone's  Summariu. 

')  Vgl.  unten  nr.  243,   wonach  es  Zeitungen  aus  Eiigla^id  gewesen  zu   sein 
scheinen,  die  aber  nicht  vorliegen. 
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1539    soi  capitanii  se  non  che  quatrocento  cavalli  et   forse  mille  fanti  hanno 
^'      iütte  incorsioni  in  Corvatia  secundo  il  solito. 

Sua  Maestä  h  per  tener  qui  una  dieta  di  queste  cinque  sue  pro- 
vincie  patrimoniali  per  coneluder  di  un  buon  subsidio  continiiato  alle 
frontiere  contra  li  Turchi  et  maxime  per  queste  scorrerie.  5 

Stiamo  con  grandissimo  desiderio   di  intendere  il  felice  ritonxo  di 
V.  R"*   et  Hl*"*  S.  in  Roma^   come   speramo,   et  del  buon  rccapito  di 
tante  nostre  lettere  in  diverse  volte  per  noi  scritte,  del  che  certo  non 
siamo  senza  qualche  fastidio.     et  qui  facendo  fine  etc. 
Äug.  19  Di  Vienna  alli  19  di  agosto  1539.  10 

Äug.  19  g40.  Aleander  an  Famese:  Einsendung  der  sächsischen  Kirchen- 
tnsüation  SpcUatins;  Erschwerung  der  Rückführung  der  Ketzer  durch 
derartige  von  ihnen  gemachte  Satzungen.  Ueber  die  Raute  des  gegen- 
wärtigen Kuriers.  Ueber  Hieronymus  LasMs  Gesuch  um  Entlassung 
aus  den  Diensten  König  Ferdinands.  Ablehnung  desselben-^  Abreise  Ib 
Laski's  nach  Podolien.  Seine  Charakteristik.  Notwendigkeit  für  König 
Ferdinand  ihn  in  seinen  Diensten  zu  behalten,  damit  er  nicht  zu  den 
Gegnern  übergehe.  Ueber  Johannes,  den  Bruder  des  Hieronymus.  1539 
Äugtest  19  Wien. 

ÄU8  Born,  Arch.   Vat.  Nunziatora  di  Germania  vol.   52  fol.  349»^  gleicfui.^ 
Abschr. 

Dopoi  scritte  le  nostre  communi  mi  sono  sopragiunte  molte  scrit- 
ture  di  Saxonia,  delle  quali  mando  hora  questa  molto  periculosa  *), 
quando  gli  heretici  vanno  facendo  le  loro  leggi  et  statuti,  senza  li 
quali  piü  facil  cosa  h  il  rediu^li.  25 

Mandarö  le  altre  quando  saranno  tradotte  le  thedesche  et  copiate 
le  altre  molto  longhe. 

H  corrieri  che  porta  queste,  h  quello  del  quäle  faccmo  mention 
nelle  communi,  che  Sua  Maestä  era  per  spedir  in  Spagna;  ma  penso 
andarä  tarde,  perchö  h  per  andar  primo  a  Milano,  poi  a  Genoa.  30 

II   segnor  Hieronimo  Laski,   uno   de  precipui  capitanei   di  questo 

y^jono  re^),  h  venuto   a  demandar  licentia  a  Sua  Maestä,  la  quäl   ha 

fatto  sopra  ciö   molte  consulte   con  li  suoi  et  finhora  si  h  tenuto  che 

Aug.  18  havesse  havuto  detta  licentia;  raa  heri  par  che  sii  da  nuovo  accordato, 

a)  Rattdvenuerk   Almnders  VisiUtio  SpaUiini   19  julii  99.    (Ks  ut  gimeini  die  KirchmvmtaUoH  für  35 
ilit  Httuschaften  Herzoq  Hehwicki   vfm  Saehswu,   trelHtr  durch  Hpulaiiti   und  zwei  andere  knrgüehsiseke  Theo- 
logen rorffeunmmai  nnirde.) 

^)  Ober  Laahi  vgl  das  Tagebuch  zum  U.  August,  sowie  auch  Bd.  I  S.  122 
Anm.  2  und  Bd.  II  mr.  86.  97. 
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et  partl  per  sue  faccende  in  Podolia  del  regno  di  Polonia,    per  esser     1^39 
di  ritomo  fra  15  giomi,  che  sarä  volar,  non  cavalcai*.  ^' 

E  huomo  di  molte  et  rare  doti  per  natura  et  per  institutione, 
gentilhomo    di    nobil    easa    di    Polonia    (il    cui    thio    era    arcivescovo 

5  Gneznense  *),  priniate  di  quel  regno)  et  homo  *)  di  molto  ingogno,  molte 
lengue,  forza  et  agilitä  del  corpo  (coine  dice  questo  re)  incredibile, 
prompto  col  consiglio  et  con  la  niano;  ma  tutte  queste  virtü  conta- 
mina  per  la  soa  instabilitä,  la  quäl  partorisce  nota  di  peggio  appresso 
li   prineipi,    alli    quali    ha   servito,    cio^    oltra    questo   Ser"<*  re   al   re 

lOGioanni  et  al  re  di  Franza,  per  li  quali  h  stato  tredici  volte  al  Turco 
et  ha  con  quella  gente  pur  troppa  familiariU^.  anci  credo  che  vadi 
hora  per  parlai'  con  un  orator  del  Turco,  il  quäl  sc  trova  in  Polonia, 
et  dice  esser  suo  parente. 

In  summa:  giudicio  h  di  tutti  che  questa  Maestä  il  debbi  retener 

15  a  soi  servitü,  non  per  speranza  di  molto  giovamento,  ma  per  tema  di 
assai  nocumento,  se  non  stesse  con  Sua  Maestil,  et  maxime  reducendose 
in  quei  confini  di  Hungaria,  ove  per  via  o  del  re  Gioanni  un  qualchc 
di  o  del  Turco,  il  quäl  fa  a  detto  Laski  di  grandi  partiti,  come  esso 
dice  et  molti  credano,  insieme  con  Cazzianer  mal  contento  et  Valentin 

20  Turck,  tanto  adversario  di  questa  Maestä  *),  f  aria  di  grandi  mali.  perhö 
besogna  far  come  gli  antichi  sacrificium  et  hiemi  ne  noceat,  et  zephyris 
felicibus  ut  prosint! 

Detto  Laski  ha  im  fratello  chiamato  Gioanni,  come  intendo  huomo 
molto  dotto    de    lingue    et  altre   dottrine,    stato   in   Roma,    in    diversi 

25  luochi  de  Italia,  in  Saxonia  con  Melanchthon  et  piü  tempo  in  Lovanio. 
fu  grande  amico  di  Erasmo,  del  quäl  ha  comprato  la  libraria  per  molti 
centinara  de  fiorini.     hora  se  n'  ^  ito   in  Inghilterra  ^) ,    Dio  voglii  j)er 

a»  gentilhnomo  bis  et  hnomo  voit  Akatiders  Hand  am  Rande  nachgetragen. 

*)  Johannea  Laski,  GroßkcmzUr  von  Polen,  Erzbischof  von  Gnesen  1510—1531. 

30  ^)  Johan/nes  Katziemer,  der  ungUickliche  General  in  der  Schlacht  von  Esseg 
(vgl.  Bd.  II  nrr.  63 sqq.),  hatte  sich  bekanntlich  der  Haft  des  Königs  durch  die 
Flacht  entzogen  und  Aufnahme  bei  dem  Grafen  Zrvny  in  Kroatien  gefunden,  wo 
er  eineti  nicht  unbeträchtlichen  Anhang,  dartmter  aucfi  den  oben  genannten  Va- 
lentin Törok,   an  sich  zog  u/nd  den  Einfluß  Ferdinands  «n  diesen  Gegenden  mit 

35  Erfolg  bekämpfte.  Doch  schon  am  27.  Oktober  1539  machte  der  Dolch  des  Verräters 
seinem  Leben  ein  Ende. 

")  Johannes  Laski  (gewöhnlich  a  Lasko),  geb.  1499,  1529  Bischof  von  Vesprinia 
in  Ungarn,  bereiste  Deutschland  und  gewann  die  Freundschaft  des  Erasmus.  Später 
gongte  ei'  in  Polen  zu  Iwlien  geistlichen  Würden,  auf  die  er  aber  wegen  zuneh- 

iOmender  Hinneigung  zum  Frotestantismus  verzichtete.  Er  ist  bekanntlich  der  Be- 
gründer des  ProtestaiUismtis  in  Ostfiriesland  getoorden,  hat  auch  in  England  be- 
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1539    qualche  bene,  quod  vix  credo,  essendo  notrito  con  li  sopradetti.    non  mi 
^'      h  parso  male   dame   notitia,   sempre   proficiia  nelli  maneggi  della  cosa 
publica,     baso  Ic  mani  di  V.  R"**  et  111°*  S. 
Aug.  19  Di  Vienna  alli  19  di  agosto  1539. 

Äug.  20  2^.    Äleander  an  Famese:    Verwendung    daß  der   zum  Bischof  von  5 
Eichstädt  gewähUe  Dompropst  von  Würzburg  y  Moritz  von  Huäen,  die 
Würzburger  Dompropstei  behalten  möge,  unter  Darlegung  der  Gründe, 
welche  dufür  zu  sprechen  scheinen,    1539  August  20  Wien, 

Aus  Rom,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  350»— 351  *>  gleichz. 
Abschr.  10 

lo  credo  non  esser  necessario  dechiarar  con  molte  parole  a  V. 
R"*  et  Ill°*  S.  le  virtü  et  ottime  conditioni  del  Rev.  et  nobil  signor 
Mauritio  de  Hütten  eletto  Eystetense,  sapendo  molto  bene  che  lei  da 
8e   per  questa   causa  mossa   li   resegnö   la  prepositura  di  Herbipoli  *), 

sonders  tmter  Eduard  VI.  eine  hervorragende  Bolle  gespielt  und  ist  schließlich  alsld 
Haupt  der  protestantischen  Betoegtmg  in  Polen  (u^Uer  dem  reformfretmdlichen  K. 
Sigmund  August,  dem  letzten  Jagellonen)  1560  gestorben, 

*)  Die  reiche  Würzburger  Dompropstei  war  schon  seit  Jcthren  das  Ziel  mancher 
eftrgeiziger  Wünsche  gewesen,  worüber  hier  einiges  zusammengestellt  werden  möge. 
Inhaber  derselben  loar  bis  zu  seinem  Tode  im  Sommer  1536  Markgraf  Friedrich  20 
von  Brandenburg,  Bruder  Georgs  von  Ansbach  [vgl,  Bd.  I  S.  468 ff.].    Sobald  er 
starb,  verwandte  sich  der  Kaiser  laut  Schreibens  in  castris  nostris  apud  civitatem 
Aquensem  Galliae  Narbonensis  die  4  mensis  septembris  a.  1536  beim  Papste  dafür, 
daß  Friedrichs  Bruder  Markgraf  Johann  Albrecht  ihm  in  dieser  Würde  nacfi- 
folge.    Der  Kaiser  wies  darauf  hin,   daß  die  Einkünfte  der  Propstei  magna  ex  25 
parte  sub  l\\^^  Georgio  marchione  Brandeburgensi  et  alioram  ditionibus  constituti 
sunt,  quae  lutheranae  heresi  sunt  obnoxiae,  so  daß  kaum  ein  anderer  gefundeti 
werden  möge,  qui  iUam  auctoritate  et  fevore  tutius  aut  melius  tuen  et  conservare 
possit  als  Johann  Albrecht,    Parma,  Carteggio  Famesiano  Orig,    Dei'  Tapst  gab 
jedoch  dieser  Vertoendung  keine  Statt,  sondern  verlieh  die  Propstei,  nachdem  er  SO 
auf  dieselbe  durch  Mandat  vom  7.  September  {Arch,  Vat.  Arm.  41   vol.. 3   nr.  28) 
vorläufig  zugunsten  der  päpstlichen  Kammer  Beschlag  gelegt,   dem  eigenen  Enkel 
Kardinal  Famese,   dessen  Agenten  in  den  Besitz  einzufuhren  er  durch  Mandat 
vom  10.  Oktober  das  Kapitel  anwies  (Arm.  41  vol.  4  nrr.  165.  166).    Ältere  Bechte 
an  die  Propstei  behauptete  indeß  der  Domherr  Moritz  von  Hütten,  für  den  sich  35 
auch  der  Bischof  Konrad  von  Wüi'zburg  unter  dem  1.  Oktober  1536  bei  dem  Papste 
verwendete,  indem  er  außerdem  darauf  aufmerksam  machte,  daß  auch  Johann  Eck 
Anwartschaft  auf  eine  Pension  aus  den  Gefallen   der  Propstei  besitze:  Neapel, 
Carte  Famesiane  Fase.  747  Orig,  auf  Perg.     Auch  Eck  selbst  sch/i-ieb  zur  Wdli- 
rung  seiner  Bechte  an  den  Kardinal  Ghinucci  (am  18,  Februar  1537:  Bibl.  Vatic.iO 
Cod.  Vat.  3919  fol.  189.  190  Auszug)  und  an  den  Papst  (am  1,  März  1537;  ange- 
führt nebst  einem  gleichzeitigen  Verwendungsschreiben  des  Bischofs  Christof  t^on 
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postposti   altri  grandi   competitori,   li  quali   con  gran   contrasto  et  am-     1539 
bitione  la  cereavano.     il  qiial  iudicio  di  V.  S.  R"*  questi    dl  prossime     "^* 
passati  ^  stato   confirmato    per    la    electione    fatta   dalli   canonici   tutti 
concordi  della  persona  di  detto  Hütten  a  quella  degna  cathedral  chiesa 
öEystetense,  non  obstante    che  alcuni   gran  principi  delli  primi  di  Ger- 
mania ambissero  quel  luoco. 

Et  perch^  detto  signor  Mamitio  per  alcune  sue  honeste  cause,  le 
quali  inrk  intendere  per  li  suoi  agenti  a  V.  S.  R™*,  desidera  poter 
tener  insieme  con  (piel  veseovato  la  sopradetta  i)repositui*a,  il  che  non 


lOEicItstädt  Bd.  II  S,  171)  Anm.  1).  Seinerseits  kam  Kardinal  Farnese  dem  Un- 
willen, den  die  Verleihung  der  fetten  Pfründe  an  ihn  in  Deutschland  erregen 
mußte,  durch  Verleihung  von  Pensionen  an  eine  Reihe  deutscher  Gelehrten  und 
Literaten  (welche  vorstehendes  Schreiben  namhaft  macht)  zuvor  (vgl,  auch  Bd.  II 
S.  178  Anm.  2;  S.  209;  soicie  einen  Dankhrief  des  Cochlaeus  vom  7.  Oktober  1537 : 

\b  Neapel,  Carte  Farnes.  Fase.  692  eigenh.  Orig.);  und  vertrug  sich  schließlich  auch 
mit  Hütten,  dem  er  gegen  Wahrung  seines  Regreßrechtes  und  gegen  Übernahme 
der  Verpflichtung  jene  Pensionen  künftig  zu  zahlen,  die  Propstei  cedierte  (vgl,  vor- 
stehendes Schreiben  sowie  unten  nr.  249  und  ein  Schreiben  Huttens,  der  sich  als 
designatus  praepositus  Hcrbipolensis  bezeichnet,  vofn  6.  Dezember  1536,  an  Farnese, 

20toon€u:h  er  bereits  damals  mit  letzterem  übei'  einen  Ausgleich  ihrer  beiderseitigen 
Ansprüche  verhandelte,  in  Parma,  Carteggio  Farnesiano  Orig.).  So  blieben  die 
Dinge,  bis  Moritz  von  Hütten  am  27,  Juni  1539  zum  Bisciwf  von  Eichstädt,  wel- 
cJies  soeben  durch  den  Tod  Bisciwf  Christofs  von  Pappenheim  erledigt  war,  gewählt 
wurde.    Sofort  trat  jetzt  Kardinal  AlbrecM  von  Mainz  —  mittelst  Sohreibens  an 

2b den  Papst,  d.  d.  Mainz,  Martinsburg  3.  Juli:  2  Origg.  bezw.  Parma,  Carteggio 
Farnes,  und  Florenz,  Carte  Cervioiane  Fase.  35  nr.  44  —  für  den  Markgrafen  Jo- 
hann Albrecht  in  die  Schranken,  dem  jetzt  die  von  ihm  schon  1536  erstrebte  Propstei 
zufallen  müsse.  Andererseits  wollte  aber  auch  Hütten,  wie  im  vorstehenden  Schrei- 
ben näher  ausgeführt  wird,  die  Propstei  nicht  fahren  lassen.    Er  hatte  auch  schon 

30  unter  dem  28.  Juni  an  den  kaiserlichen  SoUidtator  im  Rom,  Ambrosius  von  Gumppen- 
berg,  geschrieben,  er  habe  nur  auf  inständiges  Bitten  und  Vorstellen  des  Kapitels 
von  Eichstädt  sich  bereit  erklart,  die  Verwaltung  des  Bistums  zu  übernehmen,  bis 
sich  eine  tauglichere  Persönlichkeit  finden  lassen  werde  ,dann  ich  keinswegs  mein 
praepositur  za  Wirzburg  begeben  kann  noch  will,  in  bedenken  das  ich  derhalben 

35  in  grosse  schuldt  kamen,  die  ich  nit  ghem  von  des  stifts  gutt  bezalen  weit;  darza 
so  kerne  sie  mir  za  der  baaßhaltang  nit  wenig  za  grossen  statten.  G.  möge  also 
neben  Otto  von  Truchseß,  den  euch  meine  herren  [das  Kapitel]  zageben  daen,  ihm 
Dispens  für  Beibehaltung  der  Propstei  erwirken.  Arch.  Vat.  Arm.  41  vol.  14 
nr.  719  Orig.,  eigenh.    Entsprechcfid   verwandte  sich  dann  auch  das  Eichstädter 

40  Kapitel  in  einer  Eingabe  vom  25.  September  beim  Papste  dafür,  daß  ihm  jefie  ge- 
lassen werde,  weil  er  andernfalls  das  Bistum  Eichstädt  fahren  zu  lassen  erklärt 
habe,  für  welches,  tvie  sie  ausführen,  eine  nochmalige  Bischofswahl  mit  mannich- 
fachen  Nachteilen,  Gefahren  und  Schwierigkeiten  verbunden  sein  würde:  2  Orr.  in 
Neapel,  Carte  Farnes.  Fase.  739,  bezw.  Parma,  Carteggio  Farnesiano.  —  Vgl.  ferner 

45  %Mten  nrr.  250.  263. 
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1539    pii5  senza  la  benigna   gratia   di   Nostro  Signore   et   consenso   di  V.  S. 

^       R"",  sapendo  quanto  io  sii  servitor  loro,  mi  ha  pregato  che  conforme- 
mente  alle  lettere  di  questa  Ser"»  Maestä,   la  quäle  detto  Hütten  dice 
haver   seritto   in   fav^or  suo,   voglii    supplicare  humilmente  Sua  Santitä 
et  V.  S.  R™»  se  degnino  farli  tal  gratia,  sicome   per  queste  mie  reve-  5 
rentemento  supplieo. 

Nun  mi  stenderö  niolto  in  idlogare  altre  ragioni;  soliun  raecordarft 
reverentemente  a  V.  S.  R"*  che  retenendo  detto  Hütten  detta  pre- 
positura  facibnente  potrebbe  esser  eletto  a  quelF  altra  cosl  nobile  et 
tanto  importante  chiesa  di  Herbipoli,  et  con  PautoritÄ  et  gratia  quäl  10 
ha  in  questa  Eystetensc,  procuraria  che  li  canonici  elegessero  in  Inoco 
8UO  qnalche  catholica  pei*sona  siraile  a  se,  il  che  h  molto  ben  da  con- 
ßidcrare,  et  si  deve  quanto  si  pu^  per  la  sexle  apostolica  proveder  che 
li  vescovi  di  Germania  (maxinie  in  questi  tempi)  siino  eletti  catholici 
et  da  bene,  come  da  tutti  h  reputato  et  in  efetto  h  detto  signorl5 
Mauritio. 

Ancora  un'  altra  causa  mi  move  a  supplicar  per  lui,  perch^  havendo 
V.  S.  R"*,  quando  le  resegnö  detta  prepositura,  provisto  per  sola  soa 
bontA  a  molti  poveri  dotti  di  Germania  con  quelle  pensioni  tanto  ben 
collocate,  senza  reservai*  n^  a  se  n^  ad  alcun  delli  soi  un  minimo20 
quatrino,  il  dottor  Eckio  con  sue  lettere  et  il  dottor  Nausea  qiii  pre- 
sente  mi  hanno  pregato  con  grandissima  instantia  ch^io  supplichi  a 
Nostro  Signor  et  a  V.  S.  R™*  che  per  Famor  de  Dio  non  lassi  levar 
questa  prepositura  •  al  detto  Hütten,  perch^,  essendo  da  lui  benissimo 
pagati,  dubitano  che  andando  la  prepositura  in  persona  d'altri,  saranno25 
defraudati  del  pagamento,  et  tanto  piü  quanto  quel  tale  fusse  de  piö 
alto  sangue  che  Hütten,  il  che  ancorch^  sii  nobile  et  di  gran  parentato, 
nondimeno  et  per  sua  bontä  et  per  non  esser  di  sangue  de  principe 
^  assai  piü  trattabile  che  non  sarebbe  forse  (pialche  altro  di  ma^ior 
lignaggio.  et  del  medesmo  desiderio  non  dubito  che  sii  ancor  il  doctor30 
Cochleo,  Vicelio  et  Hanero,  li  quali  ancor  loro  per  liberalitä  di  V.  S. 
R"*  sono  participi  di  detta  pensione,  et  pregano  Dio  per  la  salute  di 
Nostro  Signore  et  di  V.  S.  R"»,  et  nelli  loro  scritti  (quali  ogni  d\ 
publicano)  fanno  honorifica  mentione  di  Sua  Santitä  et  di  V.  R"*  S. 
ad  perpetua  memoria  et  gloria  di  sua  inclyta  csssi.  35 

Queste  sono  Ic  principali  cause,  che  per  il  ben  publico  et  per 
Fhonor  di  Sua  Santitä  et  di  V.  S.  R"*  mi  movano  a  supplicarle  per 
tal  gratia,  non  per  mio  alcuno  intcresse  n^  per  impedir  alcim'  altro, 
il  quäl  cercasse  detta  prepositura,  et  molto  raeno  per  voler  retardar 
alcun 'altro  nobile    et   ragionevol   desegno   che  V.  S.  R"»  havesse   fatto40 
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di  detta  prepositiira,  persuadendoini  inprimis  che  essa  gik  non  la  voglii     ^535 
per  se,  attento  che  detta  prepositura  (come   giä  Paltra  fiata  V.  S.  R"*     "^' 
fu  fatta  ben  capacc)  se  non  h  collocata  in  alciina  persona  di  Germania, 
sii  per  publica  fama  giudicata  di  molto  carico   et   poca  o  nuUa  utilit^, 
5  et  maxime  essendo  gi*avata   di   queste  pensioni  alla  somma  di  seicento 
fiorini. 

Supplico  V.  R"*  et  111™*  S.  se  degni  pigliar  in  buona  parte  il  raio 
scrivere,  il  quäl  procede  sol  da  fidel  servitü  per  il  ben  publice  et  per 
il  luoco    nel    quäle   al   presente  mi  trovo,   donde  non  posso  mancar  di 

lOfar  simili  officii,  sperando  tuttavia  che  V.  R"*  et  111"*  S.  non  lassarä 
pervenir  la  notitia  di  questo  mio  scriver  alV  orechie  di  qualche  altro 
grande,  il  quäl  procuri  haver  tal  prepositiu^a ,  perchfe  sa  ben  quanto 
saria  preiudiciale  alla  causa  publica  il  concitarmi  l'odio  di  simil  persone, 
almeno  mentre  io  sto  in  queste  bände,     et  (jui  facendo  fine  efc. 

15  Di  Vienna  alli  20  di  agosto  1639.  Aug  20 

343.     Marone  an  Faniese:    Wahl  Christofs  von  Madrtiz  zum  Bischof  Aug.  20 
von  Trient,     Herkunft  und  treffliclie  Eigenschaften  desseR>en.     Seitdung 
Christofs  an  K.  Ferdinand,  auf  dessen  Wunsch  Moräne  ersteren  bereit- 
willig dem  Papste  empfiehlt,     15S9  August  20. 

20         Aus  Parma,  Arch.  di  State  Carteggio  Famesiano    Orig.;  mit  dem  Vermerk 
Ricevuta  a  15  de  settembre  in  Orvieto. 
Auch  Rom,  Bibl  Vatic,  Cod.  Vatic.  6404  fol.  29«  Kom. 

Moree  alli   giomi   passati   (come  V.  S.  R™*  et  Hl"*  haverä  inteso) 

il  cardinale  di  Trento,  et  doppo  la   morte   sua  il  capitulo   ha  eletto  in 

25loco  suo  im  messer  Christof oro  Madrutio  *),    figliuolo  di   messer   Gau- 

dentio  Madrutio  consigliero  di  questa  Maestä  et  mastro  di  camera  delli 

Scr"*  principi,  huomo  potente  et  ricco  nel  contado  de  Tyrole. 

Questo  nuovo  eletto  *)  h  di   circa   30    anni,    nudrito    in   Italia  in 

diversi  studii,  dottor  et   di   buone  lettere,  quali   ha  accompagnatc  con 

30buoni  costumi  et  ottimo  ingegno,  di  modo  ch^io  spero   che   in  qualche 

parte  la  religione  christiana  in  quel  contado  de  Tyrole  per  la  elettione 


*)  Unter  detn  19.  August,  d.  d.  Trieni,  zeigte  Christof  dem  Papste  die  auf  ihn 
gefallene  WdM  des  Kapitels  cm  und  beglaubigte  zur  Überbringung  näherer  Mittei- 
lungen u.  s.  w.  seinen  Freund  Otto  von  Truch^,  der  sieh  aufs  neue  nach  Bom 
35  begebe.    Parma,  Arch.  di  Stato  Carteggio  Famesiano  Orig. 

•)  Vgl.  die  Aufzeichnung  Moronis  (im  Anhang  zu  Aleanders  Tagebuch)  ö5«r 
eine  Unterredung,  die  er  am  Tage  der  Abfassung  vorstehender  Depesche  mit  Niccolo 
Madruzzo,  dem  Bruder  Christofs,  hatte. 
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iSSB    di  questo  sarä  restaurata  della  iattura  fatta  per  la  morte   del   predetto 
-i'^.^öjj^,  Tridentino. 

Ha  mandato  qui  ditto    nuovo   vescovo   per  havere  il   possesso  da 
(pieöta  Maestä  vorne  da  conte   de  Tyrole,    non   ostante   ch^el    vescoato 
di  Trento  si  chiami  et  sia  principato   de    Fimperio,   et  Sua  Maestä  ha  5 
ordinato  che  fatti  alcuni  soliti  capitoli  di  confederatione  tra  il  vescovo 
et  il  conte   de  Tyrole    gli    sia  dato,   et    presto    mandarä    a  Borna  per 
es[)edire  la  contirmatione  et  le  bolle  *),  et  ha  fatto  pregare  il  R"*  legato 
et  me  che  voglianio  raccomandarlo   alla  Santitä   di  Nostro  Signor  et  a 
V.  R"*  et  111"*  S.,  il  che  per  essere  persona   ben  qnalificata  et  degnaio 
non  havemo   potuto   negargli.     per    tanto    humilmente    lo    raccomando,     , 
parendomi  che  dalla  vertu  sua  si  possa  sperare  ogni  bene  et   che  Sua 
Santitä  et  quella  santa  sede  possa  fare  tanto  fundamento   in  lui  in  le 
(!ose  di  Germania  come  in  quäl  altro  prelato  sii  in  queste  parti  di  sua 
egualitil,  per  le  quali  (^ose  spero  che  Soa  Santitä  et  V.  R"*  et  Hl™*  S.  16 
non  si  pentimno  a  ogni  beneficio  quäl  sarä   coUocato   in   lui.    in   bona 
gi'atia  elc» 
Aug.  20  Da  Vienna  alli  20  de  agosto  1539. 

Aug.  21  343,     Marone  an  Farnese:    Uhr   eine   Beschwerde    des   Bischofs   von 

Erlau.  Durchreise  von  Vermindien  des  Giaconw  Üortesio  nacli  Pofeii.  20 
Ersetzung  der  in  Slavonien  stationierten  Spanier  durch  österreichische 
Mannschaft  Gerücht  von  der  Sendung  des  Bischofs  von  Segni  an  die 
Schweizer;  Gegenmaßregel  K,  Ferdinands.  Bitte  des  Nuntius  um  Änt- 
tvort  auf  seine  Briefe.  Eins&ndung  von  Zeitungen  aus  England.  1539 
August  21   Wien.  25 

Aus  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase.  728  Orig.,  diMrch  Feuch- 
tigkeit beschädigt. 
Auch  Born,  Bibl  Vatic.  Cod.  Vatic.  6404  fol.  29»»— 30»  eigenh.  Konz. 


')  Schon  unter  dem  19.  August  wandte  sich  K.  Ferdinand  an  Kardinal  Far- 
nese, insbesondere  um  dessen  Fürspra^iihe  beim  Papste,  dem  er  ebenfalls  8C?¥reibe,  30 
zugunsten  eines  Annatennachlasses  für  Christof  von  Mad/ruz  in  Anspruch  zu  neh- 
men. Florenz,  Arch.  di  Stato  Carte  Cerviniane  Fase.  36  nr.  31  Orig.  Die  Ver- 
lesung dieses  Briefes  im  Konsistorium  vom  10,  November  notieren  die  Konsistorial- 
akten  a.  a.  0. ;  unter  dem  24.  November  berichten  dieselben  die  erfolgte  Bestätigung 
des  Elekten  cum  retentione  decanatue  et  canonicatua  ecclesiae  Tridentinac  ad  sex  35 
menses,  et  aliorum  bcneficiorum  quae  obtinet  ad  vitam.  Die  Einkünfte  des  Bis- 
tums werden  auf  4000,  die  Taxe  auf  3000  flo.  angegeben;  ob  letztere  erUtssefi 
wurde,  ist  nicht  gesagt.  Am  16.  Dezember  verlieh  der  Papst  dem  neuen  Bischof 
ein  Indultum  ad  bietmlam  conferendi  beneficla  etc.    Arm.  41  vol.  15  ni.  1248  Min. 
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II  vesoovo  Francapani  d'Agria  si  duolo,  come  V.  R"*  et  Dl"»  S.  ^55P 
vederä  per  Tincluso  extratto  d^una  sua  lettera  a  me  direttiva  '),  circa  ^' 
il  pagamento  delFespedittione  dello  sue  bolle.  et  perch^  mi  pare  espe- 
diente che  Soa  SantitÄ  sapia  tutto,  massimamente  per  il  desegno  giä 
5fatto  di  mandare  uno  niintio  in  Hungaria  per  dispensare  quelli  danari 
delle  annate,  ho  voluto  mandare  copia  a  V.  S.  R"*  et  Hl"*  della  sopra- 
scritta  materia;  perö  quella  si  degnarä  notüicarla  a  Soa  Santitä. 

Per  questa  cittÄ    sono    passati    alcuni    parenti   di   messer  Jacomo 

Cortesio  *),  quali  vano  in  Polonia,  come  dicono  con  alcuni  brevi  di  Soa 

10  Santitä.    io  bench^  non  sapia  la  causa,  gli  ho  indrizzati  et  adiutati,  pen- 

sando  sia    qualche   servitio  di  Soa  Beatitudine,    et    heri    partirono   da 

qua  *). 

Questa  Maestk  ha  mandato  a   licentiare   li   Spagnoli,    quali    erano 

alle    confine    de  Sclavonia  contra  il  Turco,  et  mette  in  luoco  suo  tanti 

locavalli  del  paese  d^Austria.    dubito  che  questi  Spagnoli  tomarano  amu- 

tinati  in  Italia,  Äug.  20 

a)  ei  heri  partirono  da  qua  /Mi  im  KoHstpi. 

*)  Der  betreffende  Auszug  liegt  dem   Original  bei,   überschrieben:   Ex   literis 
eplscopi  Agriensis  ad  nuntium,  datis  ex  Vicegrado  prope  Budam  die  25  julii  1539. 

20  Der  Bischof  beschwert  sich  bitter,  dq/3,  wie  er  aus  Born  höre,  der  Nuntius,  welcher 
die  Bullen  dei*  Konfirmatum  der  ungarischen  Kirc/ien  überbringe  (Borario,  vgl.  oben 
S.  157  Anm.  2),  daßr  Geld  haben  icolle.  Damit  könne  er,  Frangipofie,  nicht  dienen; 
seine  Einkünfte  gingen  ihm  nicht  zur  Hälfte  ein  und  er  habe  viele  Kosten  gehabt 
durch   Befestigung   der   Burg    von   Erlau    und   durch    wiederholte   diplomatische 

25  Missionen,  für  die  er  nicht,  wie  die  apostolischen  Legaten  und  Nuntien,  eine  Pro- 
vision erhalte.  Kurz  und  gut,  er  Imbe  kein  Geld,  und  wenn  der  Papst  die  Bullen 
nicht  umsonst  geben  wolle,  so  könne  der  Nuntius  sie  nur  gleich  wieder  ins  päpst- 
liche Archiv  zurücknehmen  (reportare  iu  archivium  pontificis).  Abe^'  auch  wenn  er 
Geld  hätte,  so  würde  er  dasselbe  lieber  beJutlten  als  es  für  die  Bulle  hergeben  u.  s.  w.  — 

30  Einige  Zeit  früher  schon  hatte  sich  Morone  eines  anderweitigen  Anliegens  Frangi- 
pane's  angenommen,  laut  folgendem  an  einen  ungenannten  Kardinal  gerichteteri 
Schreiben:  Mando  a  V.  R"**  et  IU™»  S  l'incluse  minute  de  bolle  et  copie  di  lettere 
del  Rev.  vescovo  Agriense  di  Francapani  et  del  custode  di  Strigonio  [liegen  nicht 
vor],  dalle  quali  comprenderii  il  loro  desiderio  et  bisogno  della  religione  Miuoritana 

35  in  quelle  parti  d'UDgaria.  et  perch^  V.  R™*  et  111"»  S.  ha  la  protectione  delF  or- 
dine  et  questa  cosa,  come  essi  dicono,  ^  di  qualche  inomento,  ho  voluto  per  non 
mancare  al  debito  deir  ossenranza  mia  verso  quella  havere  ricorso  a  lei  et  supli- 
carli  si  degni  fare  sopra  ci6  qualche  consideratione  et  provisione,  come  parerk 
espediente   alla  prudentia   sua,   et  darmi  risposta,   perch^  scriveru  a  monsignore 

40  Agriense  havere  il  tutto  inviato  alle  mani  di  V.  R"»  et  III"»»  S.  ...  da  Vienna 
alli  9  d'augusto  1539.    Cod.  Vatic.  6414  fol.  213»  eigenh. 

')  Giaoomo  Cortese  aus  Modena,  Landsmann  und  wohl  auch  Verwandter  des 
bekannteroi  Gregorio  Cortese. 

Nnntiatnrberichte,  erste  Abteiluosr,  Bd.  IV.  12 
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1539  Qui  81    h   detto   che    Nostro    Signore    ha    mandato    il    vescovo  di 

^'  Segna  *)  in  Svizari.  quäl  vescovo  h  repiiteto  francese,  et  subito  questa 
Maestk  ha  espedito  un  correro  a  quelli  medesimi  Svizari ;  ma  non  ho 
possuto  intendere  la  causa,     tutto  sia  per  adviso. 

Ho  scritto  almeno  sette  volte  *)   doppo   la    venuta    mia   in  questa  5 
Corte  et  sto  con  Fanimo  sospeso  per  non  havere  risposta  aleuna.    sup- 
plico  V.    R"*    et   Hl™*  S.    si    degni    almeno    farmi    ad\nsare    se    sono 
capitate. 

Mandamo  alcuni  altri  advisi  d^nghelterra  nelle  lettere  comuui  con 
Äug.  19  il  R"»  legato  %  oltra  quelli  furono  mandati  Faltroheri  *),  et  questa  Maestä  10 

ne  li  ha  mandati.     in  bona  gratia  di  V.  R"*  et  111"*  S.  etc. 
Äug,  21  Da  Vienna  alli  21  de  agosto  1539. 

Äug.  22  244.  Aleander  und  Moräne  an  Famese:  über  eine  geheime  Missmi 
des  königlichen  Sekretärs  Femberger,  wie  es  scheint  an  den  Kurfürsten 
von  Sachsen  aus  Anlaß  seines  Protestes  gegen  die  Wahl  K.  Ferdinands,  15 
dann  aber  auch  sum  Landgrafen,  Daran  geknüpfte  Besorgnisse  der 
Päpstlichen  y  in  Verbindung  mit  dem  früher  gemeldeten  Gerücht  vom 
Plane  eines  Religionsgesprächs  zwischen  dem  Landgrafen  und  einem 
katholischen  Fürsten  mit  Lund  (äs  Schiedsrichter,  einem  Gerüchte,  wel- 
ches unter  dem  Eindruck  der  verstärkten  Türkengefahr  an  Wahrschein-^ 
lichkeit  gewinnt,  Zweifel  ob  Lund  nicht  in  Frankfurt  im  Auftrage 
von  Kaiser  und  König  gehandelt,  Einsendung  von  Zeitungen  aus  Eng- 
land  und  einem  Wittenberger  Pamphlet  under  die  Geistlichkeit.  Gerüchte 
von  größeren  Unternehmungen  der  Türken  wider  Ungarn.  1539  August 
22  Wien^),  25 

Aus  Born,  Ärch.  Vat,  Nanziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  352  >— 353*  gleichz. 

Äbschr, 
Auch  Born,  Bibl  VaHc,  Codex  Vatic.  6404  fol.  31  »-32»  Konz.  oder  gleichz, 

Äbschr, 

^)  Soll  woM  heißen  Segni,   also  jener  Lorenzo  Crrana,   den  wir  zwei  Jahre  SO 
früher  in  pc^tUchem  Auftrag  zu  Trient  antrafen  (vgl.  Bd.  U  S.  161  nr.  40).   Nach 
Garns  Series  episcoporum  starb  L.  allerdings  schon  am  5.  September  1539. 

•)  Es  liegen  sechs  Separatschreiben  Morone^s  vor,  nrr.  224.  227.  228.  230. 
238  und  das  vorstehende;  eine  Hindeutung  auf  ein  nicht  vorliegendes  siebentes 
—  etwa  vom  1,  August  —  vgl.  oben  in  nr.  234.  35 

•)  Vgl.  unten  nr.  2U. 

*)  D,  i.  mit  nr.  239,  wo  Ober  den  Inhalt  der  mitgesandten  lettere  et  avrisi 
nichts  angegeben  war. 

*)    Vgl  hiermit   das  was  Mussi   über   ein  (nicht  vorliegendes)  gleichzeitiges 
Sehreiben  Aleanders  an  ihn  unter  dem  19.  September  an  Farnese  berichtete:  unten AQ 
nr.  266. 
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Havendo  scritto  alli  19  quello  che  havevamo  *),  ci  resta  poco  che  iä39 
scrivere,  niaxime  non  essende  ancora  venuta  la  risposta  di  Spagna  a  ^ 
(juelle  lettere  scritte  con  molta  (jfficacia  da  questa  Ser™*  Maestä  et  dal 
niagnifico  dottor  Mathias  orator  Cesareo  sopra  le  cose  della  uegociation 
önostra.  iiou  lassaremo  perö  con  la  conmioditÄ  delFexhibitor  di  queste, 
il  quäl  ^  un  Polono,  che  dice  venir  in  diligentia  verso  costä  per  alcune 
soe  expeditioni  *),  dar  notitia  di  quel  che  seguita. 

Alli    giomi    passati    questa   Maestk  mandö    fuora   di   qua  (non  si 
sapeva  airhora  dove)  secretamente  uno  chiaraato  Joanne  da  Peremberg, 

10  altre  volte  suo  secretaiio  %  et  perch^  ogni  secreta  negociatione  de 
principi  a  questi  tempi  maxime  in  Germania  ci  pare  esser  suspetta, 
demandammo  a  Sua  MaestH  cosl  destramentc,  se  per  aventura  lo  man- 
dava  per  coniparer  con  Lutherani  nella  dieta  di  Norimberga,  che  alF 
hora  I  era]  il  tempo  per  il  quäl   eiti  stata  intimata  *).    et   ci  rispose  che 

15  non,  ma  in  un'altro  luoco  per  buona  cosa,  della  quäl  saperessemo  poi. 
ma  noi  di  ciö  non  contenti,  cercando  per  via  del  doctor  Held  orator 
Cesareo,  intendemmo  che  Sua  MaestA  havea  mandato  detto  suo  secre- 
tario  al  lantgravio  d'Assia,  specificandole  anche  la  causa,  la  quäl  Forator 
Cesareo  non  ho  voluto  dirci  altramente,  solum  che  era  per  buona  causa 

'iO  et  non  pertinente  alle  cose  della  fede.  tuttavolta  dapoi  habbiamo  pre- 
sentito  per  qualche  buona  via  che  detto  Feremberg  h  stato  mandato 
primo  aH'elettor  di  Saxonia  per  dichiararli  il  dispiacer  quäl  questa 
MaestÄ  ha  havuto  della  protcstatione  fatta  nelli  concordati  di  Frank- 
fordia contra  la    elettione    di  Sua  Maestä  al    regno    de  Romani^);    et 

iföperch^    cosa   certa  h   che    va    ancora    al    lantgravio   et    giä,    come  noi 


')  S.  oben  nr.  239. 
*)  Vgl.  unten  nr.  255. 
')  Vgl.  oben  nr.  211g. 

*)  Zum  1.  Äugtet  laut  des  Frankfurter  Abschiede«.  —  Zur  Misatoti  Fem- 
bergers  an  Landgraf  Philipp  von  Hessen  vgl.  Winkelmann  Straßburgs  politische 
30  Korrespondenz  Bd.  II  S.  629  nr.  637.  Es  handelte  sich  darum,  die  Protestanten 
zur  Leistung  der  Tärkenhüfe  zu  vermögen.  Ztigleich  überbrachte  F&i'nberger  ein 
Äntwoiischreiben  K.  Ferdinands  (vom  31.  Juli)  ctuf  eine  Mahnung  Philipps,  den 
Nürnberger  Gesprächstag  vor  sich  geJien  zu  lassen.  Ferdinand  antwortete,  er  habe 
gleich  nach  dem  Frankfurter  Anstände  dem  Kaiser  geschrieben  und  sei  des  Ver- 
Sb  Sprechens  eingedenk.  Er  sandte  zugleich,  um  den  Verzug  des  kaiserlichen  Beschei- 
des zu  erklären,  einen  Auszug  des  oben  nr.  234  erwähnten  kaiserlichen  Schreibens 
vom  5.  Juli  an  den  Kurfürsten  von  der  Pfalz  mit.  Vgl.  Lenz  Briefwechsel  Philipps 
des  Großm.  mit  Bucer  Bd.  I  S.  95  Anm.  2. 

^)  Vgl.  hierzu  auch  Moi'one's  Aufzeichnung  vom  19.  August  nach  Mitteilung 
iO  des  Johannes  Maria  Barziz  (im  Anhang  zu  AUandcrs  Tagebuch). 

12* 
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i539  scrivessemo  per  le  idtime  nostre  delli  19,  s'era  inteßo  che  Liitherani  sc 
^^g  gloriano  devcrse  far  per  autoritä  di  Cesarc  aicun  abboccamenU)  tni  il 
lantgravio  et  qualch^un  principe  catholico  non  ancora  nominato,  li 
quali  havessero  a  trattar  della  discordia  della  religione,  et  casu  quo 
che  non  se  accordassero,  che  il  Londense  sü  sopraarbitro :  questo  ne  5 
fa  dubitar  che  forsi  non  se  prattichi  anche  tal  cosa,  tauto  piü  inten- 
dendo  dal  detto  dottor  Mathias  che  quel  Feremberg  ^  molto  lutherano ; 
et  dice  haveme  giä  molti  anni  advertita  questa  Maestä,  anco^ach^ 
detto  Feremberg  de  fuora  via  non  lo  mostri,  per  quanto  habbiam  pos- 
Buto  cognoscere.  V.  S.  R"»  non  se  maravegli  che  cosl  facilmente  10 
dubitiamo,  perch^  vedendosi  questi  maneggi  delle  cose  et  queste  tregue 
col  Turco  etc.,  deUi  quali  non  si  possi  se  non  temer  qualche  universal 
rottura  tra  Christiani,  dubitiamo,  como  fanno  alcuni  altri  huomeni  di 
giudicio,  che  forsi  queste  doi  Ser""*  Maestä  non  siino  costrette  a  far 
qualche  cosa  per  necessitä,  la  quäl  per  sua  buona  natura  et  institutione  15 
non  harebbono  pur  sognato,  di  modo  che  alli  dl  passati,  dicendo  noi 
a  questa  Maestä  esser  non  pochi  li  quali  suspicavano  che  la  mala 
conclusion  del  Londense  fatta  in  Franckfordia  fussc  fatta  non  senza 
saputa  et  authoritä  delle  MaestÄ  Loro,  Sua  MaestA  ci  rispose  ingenua- 
mente  con  queste  proprie  parole :  ,  certe  si  nescircm  rem  et  essem  f oris,  20 
eüam  ego  tale  quid  suspicarer/ 

Mandamo  con  queste  alcuni  avisi  delle  cose  d'Inghilterra,  com- 
municateci  da  Sua  Maestä,  et  insieme  la  copia  d'una  declamatione  re- 
citata  in  Wittemberga  senza  titulo  dell'autor,  ma  tuttavolta  opom  del 
Melanchthon,  la  quäl  ^  d'una  mala  natura  per  incitar  tanto  piü  il  mondo  25 
contra  li  ecclesiastici ,  et  h  fatta  con  maligna  imprudentia,  pigliando 
Pargumento  della  vita  veramente  dissoluta  del  clero  di  Germania  a 
quello  di  Roma  et  di  tutto  il  resto  della  ChristianitA  '). 

')  Gemeint  ist  die  Querella  Lazari  pronuntiata  a  quodam  scholastico  Wittein- 
bergae  anno  1539:  Ärch.  Vat  Armar.  64  ?ol   9  fol.  308—312  in  Äbschnft  von  der  SO 
Hand  des  Sekretärs  Morone^a;  dazu  gehörig  fol  307»  das  Datum  des  22.  August y 
augenscheinlich  des  Briefes,  mit  dem  das  Stück  eingesandt  wurde.    Letzteres  ver- 
gleicht mit  dem  armen  Lazarus  nos  inopes  scholasticos,   deinde  omnes  sacerdotes 
qui  Yulgo  invisi  ac  spreti  cum  aliis  aerumnis  conficiuntur,  tum  vero  cum  uxoribus 
et  parvis  filiis  fame  contabescunt ;  bezeichnet  dagegen  als  imitatores  illius  opulenti :  35 
pontifices  episcopos  canonicos  monacbos  et  borum  satellites  tyraunos,  welche  dann 
—  d,  h.  die  Chistlichen  —  als  ignavi  ventres,  Sardanapali,  parricidae  näher  charak- 
terisiert und  des  Betrugs,  der  Habsucht,  des  Müßiggangs  und  der  Schioelgerei  be- 
sichtigt werden.    Einzelne  freilich  scherzen  auch  litterarische  Bildung  hoch  und 
eignen  sich  dieselbe  an,  aber  sie  thun  dies  nur  um  Carriere  zu  machen  und  Ein-  40 
fiuß  zu  gewinnen :  denique  conspirarunt  ad  delendam  doctrinam  christianam,  accen- 
dunt  regum  crudelitatem  ac  postea  senominant  ecclesiae  gnbematores  u.  s.  w. 
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TjE  sequente  nuova,  bencbö  non  se  habbi  eosl  per  certa,  nondimeno     ^^^ 
iion  ci  h  parso  di  lassar  di  scrivere,  la  quäle  h  che  il  Turco  ha  man-     **^' 
dato  assai  nuiiiero  de    genti    verso  la    cittä  de  Cinquechiese    in   quella 
parte  d^ungaria    pertinente    al    re    Gioanni,    et    parlasi    che   vuol  far 
Ogrande  impresa  verso  quei  confini,  cosa  molta  periculosa  a  questi  con- 
tomi  et  all^intrata  de  Italia,   se   li    suecedesse    come  Tanno  passato  di 
Moldavia,  ehe  Dio   non    lo    voglii   et    dii    migliore    sentimento  a  quelli 
i  quali  sonno  causa  di  tutti  questi  mali !   havendo  piü  lurae  della  veritä 
di  dette  nuove,  daremo  aviso  per  il  primo.     tra  questo  mezzo  etc. 
10  Di  Vienna  alli  22  di  agosto  1539.  Äug.  22 

245.     Aleander  an  Famese:  Eintreffen  des  Briefes  vom  11.  Augasi.  Äug.  26 
Unmöglichkeit  mit  dem  König  zu  verhandeln,   der,  um  den  Gram  über 
den  Fall  Castelnuovo's  zu  vertreiben,   sich  mit  den  Seinigen  für  einige 
Tage  aus  Wien  entfernt  hat.     Große,  aber  thatenlose  Geschäftigkeit  der 

IbRäte.  Wenig  Aussicht  auf  die  Ankunft  des  Kaisers;  Lund  mit  der 
Behandlung  der  deutsclien  Dinge  betraut;  daher  das  Schlimmste  zu  ge- 
wärtigen. Klagen  HeUls,  der  durch  seinen  Freimut  bei  Kaiser  und 
König  atigestoßen  zu  haben  scheint.  Freude  Äleanders  über  die  Er- 
laubnis zur  Heimkehr,  von  der  er,  nicht  im  Stande  hier  etwas  zu  niUzen, 

20 baldigst  Gebrauch  zu  machen  hofft.  Erklärung,  weshalb  er  nicht  mit 
dem  Nuntius  gemeinsam  schreibt.  Zeitungen  vom  Herzog  von  Mecklen- 
burg und  aus  Polen.     1539  Augtist  26  Wien. 

Aus  Rom,  Arch.  Vai.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  353*»— 354*»  gleiche. 
Abschr. 
25         Auch  Parma,  Arch.  di  Stato  Carteggio  Famesiano  Orig. 

In  un  medemo   punto  h  comparso   il   plico   di  V.  R™*  et  Hl"*  S. 
delli    1 1  di  questo  ')    et    insieme    fattomi    intender  il  subito  partir  del  Aug.  11 
corrieri  alF  improvista  secondo  il   solito  loro.     et  perch^  per  Fabsentia 
di  questa  Maestä,  la  quäl  parti  hieri  di  qui  per  star  tre  o  quatro  giomi  Aug.  25 

30fuora  alla  caccia,  non  essendosi  possuto  per  noi  eommunicar  con  Sua 
Maestä  quella  part«  delle  lettere  che  ci  pareria  necessaria  (n^  manco 
n^ociar  quella  cosa  delli  Portughesi,  della  quäl  V.  S.  R"*  mi  ha  man- 
dato  il  memoriale)  *)  perhö  non  posso  farle  sopra  ciö  alcun  risposto  fin 
al  ritomo  di  Sua  Maestä,  la  quäl,   come  se  giudica,  h  ita  insieme  con 

35  la  Ser™»  regina  et  iigliuoli  piü  presto  per  passare  il  fastidio  di  questä 
mala  nuova  della  perdita  di  Castelnuovo  con  quelli  valenti  soldati,  cosa 

*)  8.  oben  nr.  236. 

')  Darüber  liegt  nichts  vor. 
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1539    per  molti    conti    alla  Christianitji    miserabile   et    vergroenosa   ot  ehe  fa 
^        sbigottir  ogniino  in  quest^»  bände. 

Et  ancorch^  Sua  Maestä  per  doi  giorni  continui  avanti  la  soa 
partita  stesse  in  continue  consulte  con  tutti  li  soi  conseglieri  di  diverse 
bände,  et  dapoi  la  soa  partita  li  conseglieri  vadino  continuando  d'esser  5 
insieme,  nondimeno  se  non  c^^  altro  modo  di  quello  che  per  il  passato 
finhora  ^  stato  teniito  o  si  possi  sperar  di  qua,  mi  pareno  piü  tosto 
multiim  satagere  quam  aliquid  agere.  Dio  ci  proveda  lui,  poich^  li 
buomeni  mancano  assai  piü  di  (juel  che  potriano  et  deveriano. 

Da    nioltc    nostre    cos!    eonimuni    come    particolari    scritte    alli  dl  10 
passati  Nostro  Signore  et  V.  S.  R"''  hanno   possuto  comprehender  che 
cerca  il   remediar   alle   cose   della   fede   dalle   bände  di  Spagna  non  si 
Juli  29  vede  venir  cosi  totalmente    quel    remedio   il   quäl  V.  S.  R™*  in  queste 
soe  ultime  spera.     anci  *)  per  altre   nuove  lettere   dcUi  29  del  passato, 
scritte    al    magnifico  doctor  Mathias    orator  Cesareo   da   un  sno  amico  15 
secreto  di  corte,  se  vede  esser  manco  speranza  che  prima  della  venuta 
di  Cesare,  et  che  il  Londense  era  per  venir  (quanto   si  potea  compre- 
hender) con  commissione  di  negociare,  il  quäle  se  non  camina  di  altro 
piede  che  h  ito  finhora,  h  da   temere   che   le    cose   vadino  de   malo  in 
pejus,  per  quanta  buona  instruttione  porti  di  Spagna,  essendosi  visto  che  20 
per   far   contra   li   ordini    di  Sua  Cesarea  Maestä   detto  Londense    non 
sii  perhö  diminuito  di  credito  o  di  favore. 

Questa  communication  fattaci  da  detto  doctor  Mathias  h  da  teuer 
secreta,  perch^  cosl  lui  ci  ha  fatto  instantia  et  dice  che  sarebbe  peri- 
culosa  cosa,  se  fusse  scoperta.  25 

Vedesi  detto  doctor  star  molto  afflitto  per  veder  le  cose  della 
fede  non  esser  tnvttate  a  quel  modo  che  lui  santissimamente  raceorda» 
donde  egli  dubita  che  le  sue  lettere  non  siino  fidelmente  conununi- 
cate  alla  Cesarea  Maestä,  et  io  molto  piö  temo  che  per  haver  parlato 
molto  liberamente  et  secondo  il  dever  raccordato  a  queste  doe  Ser'"^30 
Maestii  l'officio  loro  et  propostoli  modi  certamentc  divin i  per  remediar 
a  questi  mali,  non  sii  forse  cosl  grato,  quia  veritas  odium  parit. 

Di    questo    et    altre    particolari tii    molto    importanti    sj)ero    in  Dio 
presto    poterne    raguagliar    presentialmente   Sua   Santitsl    et  V.  S.  R"*', 
poich^  mi  ha  fatto  gratia  di  ritornare,  cosa  a  nie  tanto  grata  che  non  35 
so  quäl  gratia  mi  poteva   esser  maggiore,    non  perch^  io  voglii  fuggir 
la  fatiga  et  il  tmvaglio,  come  son  tenuto  per  il  ben  publico;    nia  per- 


^)  Vgl,  tmten  nr.  246  und  die  Aufzeichnung  Moräne^ 8  über  Hdds  Mitteihmgen 
vom  24.  August  (im  Anhang  zu  Aleandera  Tagebuch). 
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chi  invero,  se  le  cose  qui  non  hannu  migliore  indrizzo  di  quelle  che  ^^^ 
per  eolpa  d'altri  si  h  visto  finhora,  la  mia  presentia  qui  puö  esser  poco 
proficua,  come  giä  piü  volte  dapoi  il  sueeesso  di  Franckfordia  ho 
8critto.  et  per  quanto  poco  Sua  SantitÄ  se  degnarä  adoperarmi  ap- 
5pres8o  di  se,  sarä  pur  meglio  di  quel  niente  che  qui  si  puö  horamai 
sperar  si  faci  per  me,  et  Dio  voglia  che  per  altri  si  faccia,  secondo 
che  horamai  et  il  tempo  richiede  et  la  necessitä  constringe  piü  che 
mai.  essendo  adonca  quanto  piü  presto  per  mettermi  in  Camino  (il 
quäl  sarä  tanto  breve  quanto  la  complexion   et   etä  mia  con  ogni  dili- 

lOgentia  poträ  patire),  non  sarö  piü  longo  in  queste,  reservando  a  bocca 
il  resto. 

Ho  mandato  le  soe  al  Rev.  monsignor  nuncio  et  fattoli  intender 
del  partir  del  corrier;  ma  perch^  il  tempo  h  breve  et  pieno  di  pioggia, 
non  mi   b   parso    altramente    molestar  Sua  Signoria,    con    chiamarla    a 

löscriver  communemente  per  questo  spazzo,  maxime  non  essendo  grau 
fatto  altro  da  scrivere.  credo  ben  che  Sua  Signoria  scriverä  forsi  da 
se  (|ualche  altra  cosa. 

Mando  questi  pochi  avisi,   li  quali  hier  per  sorte  mi  vennero  alle  Aug.  25 
mani,  non  mi  jferendo  fuor   di   proposito  intender   il  raconto  di  quello 

20  che  scrive  il  duca  di  Mekelburg,  et  molto  piü  che  di  Polonia  se  in- 
tende  per  lettere  del  thesaurieri  quel  regno  esser  in  pace  ^),  essendo 
stata  tenuta  fama  tutti  li  mesi  passati  di  quelle  cose  de  Tartari,  etiam 
con  intelligentia  del  Turco  etc.     et  qui  facendo  fine  etc. 

Di  Vienna  alli  26  di  agosto  1539*).  Äug,  26 

25  246.     Ahander  und  Morone  an  Famese:   Beantwortung  des  Briefes  Sept.  2 
vom  11.  August  durch  Einzelschreiben  Beider.     Nachrichten  vom  spani- 
schen Hof,    wonach  der  Kaiser   schwerlich   vor   dem  Frühling  kommen 
wird.     Ausbleiben    des   kaiserlichen   Entscheides   über    die  Frankfurter 
Handlung;  vielleicht  wartet  Karl  die  Erklärung  des  Papstes  ab.    Ein- 

dO  treffen  eines  Gesandten  K.  Johanns  mit  kaum  glaubhaflen  Nachrichten 

*)  Die  betreffenden  Ävisi  u.  8.  w.  liegen  nicht  vor.  Der  Herzog  von  MecUen- 
hurg  beabsichtigte,  laut  des  zum  Tagebuch  unter  dem  22.  Juli  mitgeteilten  Briefes 
Fabri's,  durch  persönliche  Eiwwirhwng  auf  seine  Schwester,  die  Gemahlin  Herzog 
Heinrichs  von  Sachsen,  den  letzteren  von  Einfuhi-ung  des  Luthertums  abzubringen 
3b zu  versuchen;  vielleicht  hat  daher  der  hier  angezogene  Bericht  von  dem  (zweifels- 
ohne negativen)  Erfolg  dieses  Versuchs  gehandelt, 

'^)  Der  Brief  konnte  erst  mit  der  yiächsten  Post  befördert  werden,  da  sich 
herausstellte,  daß  der  abgehende  Kuner  nicht  iiher  Innsbruck  gehe;  vgl,  unten 
fir.  247. 
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1539  von  drohenden  Bewegungen  der  Türken;  entschuldigt  die  Nichtveröffent- 
^^ '     lichung  des  Friedens;    bringt    Johanns   Bescheid   iAer    die   kirchlichen 
Zehnten.     Ankunft   eines  Edelmannes  des  Delßns.     16H9   Septemhei'  2 
Wien. 

Aus  Born,  Arch.    Vat.  Nunziatura  di  Oermania    vol.   52    foL   355»^  gleichz.  5 

Ahschr. 
Auch  ebenda,  Bibl  Vat,  Cod.   Vatic.  6414  fol.  208 »»>   (ton  einem  Schreiber 

Morone^s)  Konz. 
Auch  ebenda,  Cod.  Vatic.  6404  fol.  33»»>  gleichz.  Abschr. 

Aug.  26  AUi  26  del  passato  rccevcmmo  le  lettere  di  V.  R°»*  et  111"*  S.  de  10 

Aug.  11  11  del  medesimo,  alle  quali  per  rabsentia  di  questo  Ser"*>  re  per  di 
cinque  fuora  alla  caccia  non  havemo  havuto  occasione  di  far  risposta, 
la  quäl  hora  ciascimo  di  noi  farä  separatamente  per  le  oaiLse  in  nostre 
partieolari  contenute  '). 

Questa  commune  sarä  per  dargli  aviso  di  quel  poeo  che  havemo  15 
Juli  29  di  nuovo,  cio^  che  per  lettere  di  29  de  luglio,  quaH  il  doctor  Mathias 
ha  da  partieolari  da  Spagna,  s'intende  che  quantunque  in  corte  dell^ 
imperator  si  ragionasse  publicamente  della  venuta  di  Sua  Maestä  a 
queste  parti,  nondimeno  non  si  vedea  preparamento  vk  ooniectura  al- 
cuna,  per  la  quäl  si  potesse  credere,  et  egli  crede  che  Sua  Maestä  non  20 
verril  avanti  primavera,  tanto  maggiormente  int^ndendosi  la  pcrdita  di 
Castelnuovo  et  stando  l'armata  del  principe  d'Oria  occupata  alla  guar- 
dia  di  quelli  regni  di  Napoli  et  di  Sicilia. 

Non  si  ha  ancor  risposta  alcuna  da  Sua  Cesarea  Maestä  circa 
questi  trattati  della  religionc,  il  che  credemo  procedere  pereh(>  expetti25 
la  risposta  di  Nostm  Signor,  scrivendone  V.  S.  R"*  la  santa  delibe- 
ratione  et  provisione  fatta  da  Sua  MaestA  di  non  trattar  cosa  alcuna 
della  fede  senza  Tautoritfi  et  consenso  di  Sua  Beatitudino,  come  vuol 
la  ragionc. 

Qua   ^    venuto    un'  ainbasiator    del   n^    Gioanni   chiamato  Urbano30 
Bacchiano  ^),  tutto  intimo  dil  vescovo   fra  Georgio  thesaurieri ,   il   quäl 
ha  divulgato   che    in  Belgrado   si   fa   grande   unione  di  Tiu*chi  per  far 
Timprcsa   contra   questa  MaestA   verso  Sclavonia   et  Zagrabia,   et   dice 
che  a  quest'hora   crano   uniti  sin^  alla  somma  di  36000  cavalli  et  tut-  • 
tavia  s^ingrossavano.     nondimeno  questa  Maestä  crede  che  non  saranno  35 
tante  cose. 

Ma  invero  detto  orator,   per  quanto   se   intende  per  buona  via,  ^ 
mandato  dal  re  Gioanni  per  iustificar  la  soa  negativa  della  publication 


»)  8.  unUn  nrr.  247.  248. 

^)  Bathyani.  40 
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della  pace  et  mitigar  le  cose,  dubitando  che  il  doctor  Mathias,  il  quäl    ^^^ 
ritomö  d'Hungaria  mal  contento  et  non  poco  alterato,  habbi  fatto  quel    ^ ' 
officio  con  la  Cesarea  et  questa  Maestä  che  il  re  Gioanni  desiderava  *). 
Porta  anche  detto  orator  Himgaro  la  resolution  del  auo  re,  il  quäl 
5si  contenta  che  se  relassino   le   decime  ecclesiastice   hincinde,  purch^ 
convenghino  primo  d'un  giomo  determinato  dapoi  il  quäl  si  habbi  co- 
minciar  ad  exigerle  dalli  prelati,  li  quali  dal  canto  di  qua  faranno  molto 
ma^ior  guadagno,   essendo  la  lor  summa  a  22  000  ducati  Famio  et  di 
quella  di  lä  a  9000  incerca. 

10  E  simelmente  venuto  Faltra  sera  per  le  poste  un  gentiP  huomo 
del  Delphino,  chiamato  monsignor  di  Lassigny  ^)  Piccardo,  mandato  dal 
re  di  Franza  a  questa  Maestä.  finhora  non  si  h  potuto  intender  la 
causa ,  quaF  intendendosi  scriveremo  per  il  primo  *) ,  piacendo  a  Dio. 
tra  questo  meggio  in  buona  gratia  etc. 

15         Di  Vienna  alli  2  di  settembre  1539.  Sept2 

347.     Aleander  an  Farnese:   Mitsendung  von  nr.  245,     Erkrankung  Sept.  2 
AUa/nders  an  einem  hier  epidemisch  auftretenden  Wechselfieber.     Hoff- 
nung auf  baldige  Genesung.    Voraussendung  einiger  Bücher;  Erwartung 
in  Kürze  selbst  aufbrechen  eu  können.  Empfang  der  heiligen  Wegzehrung, 
201539  September  2  Wien. 

ÄU8  Rom,  Arch.    Vat.  Nnnziatara  di  Germania   vol.  52   fol.  356»^  gleiche. 
Ahschr. 

Non  mandai  la  mia  alligata  delli  26  del  passato*),  perch^  havea 
inteso  che  il  corrieri  non  passa  Ispruc.  * 

25  II  giomo  avanti-  ch'io  recevesse  le  di  V.  R"™»  et  Hl"»  S.  delli  11  *),  Aug.  11 

io  haveo  ha\nito  un  parosismo  di  febre  molto  grande,  duratami  tutto  il  -85.  ^ö 
giomo,   et  la  matina   sequente   mi   lassö   tanto   netto  et  syncero  che  li 
medici  giudicomo   fussi   stata  una  qualche   ephimera  a   nie   piü  volte 
consueta,     nondimeno  il  dl  dapoi,  il  quäl  fu  alli  27  del  passato,  mi  ri-  Aug.U7 

30tornö  il  parosismo,  ma  non  perhö  tanto  grande  per  il  buon  regimento 
ch'io  havea  fatto,  et  un  poco  di  lenitiva  preso  nel  giomo  buono.    dopoi 

a)  Cod.  Vatk.  6404  non  desideraria  aiatl  desidentTa. 

b)  Cod.  Vat  6404  Lesigni  (t^.  unUn  nr.  252,  wo  er  Liaignin  beett.  Lisigni  heißt;  dagegen  in  der 
dort  angefahrten  Depesche  des  Nuntius  m  Fiaukreich  Assigni  odrr  L'Assigni). 

35         *)  Vgl  unten  nr.  252. 

»)  8.  oben  nr.  245. 

*)  8.  oben  nr.  236.  Ober  den  Empfang  dieser  Briefe,  der  Aleanders  defini' 
tine  Bückberufung  enthielt,  u/nd  über  die  gleichzeitige  Erkrankung  des  Legaten  am 
Fieber  vgl.  das  Tagebuch  zum  25.  August. 
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iS39  successivamente  ogni  di  ho  havuto  qualche  poco  di  febre  a  forma  di 
^  *  doppia  terzana ;  ma  perch^  sempre  va  piü  diminuendo  et  di  f orza  et 
di  duration,  spero  presto  rihavermi  del  tiitto  et  digiä  son  levato  di 
letto,  non  perhö  uscendo  della  camera,  et  ho  cominciato  mandar  avanti 
aleuna  cassa  di  miei  libri,  et  procm*o  quanto  piü  posso  la  sanitä,  di  5 
modo  che  spero  (con  l'adiuto  di  Dio)  ben  presto  mettermi  in  Camino, 
il  che  tanto  desidero  che  solo  il  pensar  di  esso  mi  da  piü  remedio  di 
qualunque  altra  medicina, 

Queste  febre  et  fluxi  sono  hora  in  questa  terra  frequentissimi,  ma 
non  perhö  mortali.  faccia  Dio  di  me  quello  che  sii  a  salute  dell'io 
anima  mia,  et  con  questo  desegno  et  desiderio  ho  digiä  presi  li  debiti 
sacramenti  della  santa  matre  chiesa  a  far  im  simel  passaggio  necessarii. 
prego  nostro  signor  Dio  conservi  8ua  SantitA,  moderatrice  di  essa,  et 
V.  S.  R™*  et  tutta  sua  Hl"*  casa  sani  et  felici  per  longo  tempo,  et  in 
soa  buona  gratia  hmnilmente  me  raccomando.  15 

Sept.  2  Di  Vienna  alli  2  di  septembre  1539  *). 

Sept.  2  348.  Marone  an  Famese:  Verhandlung  mit  dem  König  auf  Grund 
des  Briefes  vom  11.  August  Erkrankung  des  Legaten.  Versprechen 
Morone^s,  wenn  er  als  Nu/nthis  allein  zurückbleibe,  das  seinige  fsu  thun. 
Ueber  das  Erbieten  des  Großtürken,  mit  allen  denen  in  Verhandlungen  ^20 
einzutreten,  die  Frankreichs  Verbündete  seien.  Verstärkung  der  Stel- 
lung Frankreichs  hierdurch  gegenüber  dem  Kaiser,  der  anscheinend  den 
Frieden  mit  Frankreich  sucht.  Gerücht  von  dem  Plan  einer  Monarchen- 
Zusammenkunft  in  Perpignan.  Mahnung  an  den  Papst,  sich  der  Ver- 
mittlung zu  unterziehen.     1539  September  2  Wien.  25 

Aus  Born,  Bibl  Vat.  Cod.  Vatic.  6404  fol.  34»-35»  Konz. 

Oltra  la  lettera  scritta  communamente  col  R"®  legato  significo  a 
Aiig.  11  V.  R"**  et  Dl"»  S.  che,  havendo  ricevuto  le  soe  lettere  de  1 1  *),  com- 
municai  con  questa  Maestü  quelli  pochi  advisi  che  vi  erano,  et  il  R"** 
legato  non  fu  presente,  perch^  quel  medesimo  giomo  che  ricevemmo3() 
dette  lettere,  Soa  Signoria  R"*  si  fece  alquanto  indisposta  n^  ancora  h 
uscita  di  casa  '),  et  perciö  Soa  Signoria  R"*  non  puö  determinar  quando 


*)  Über  seine  Sonderangelegenheiten  schrieb  Äleander  am  gleichen  Tage  auch 
zwei  verschiedene  Briefe  an  seinen  in  Born  weilenden  Sekretär  Mussi.    Arch.  Vat. 
Lettere  di  principi  foll.  120.  121  Orr.,   letzteres  eigenfi.,   mit  Präsentationsvermerk  So 
Mussi^s  Romae  16  septembris. 

*)  Liegt  nicht  vor. 

^)  Vgl.  unten  nr.  2^2. 


Digitized  by 


Google 


No.  248:  1539  September  2.  187 

voglia  partir,  benchfe  dica   volerlo   far  quanto  piü  presto  puoträ,   eome    1539 
forsi  Soa  Signoria  R"*  scrivarä  piü  ad  longo.  ^^  ' 

S'io  rimarö  qui  solo,  non  mancarö  di  far  quello  ch'io  potrö  in  ser- 
vitio  di  Nostro  Signore,  come  quella  mi  comanda,  bench^  so  certo  non 
5  potrö  far  tanto  quanto  debbio  et  quanto  desidero  et  quanto  sarebbe  il 
bisogno.  ma  doppochfe  le  cose  dependono  dal  imperatore  et  Soa 
Maestil  ha  promisso  di  non  far  cosa  alcuna  senza  la  voluntä  di  Soa 
Beatitudine,  spero  che  le  cose  saranno  talmente  indrizzat^  dal  canto  di 
V.  R"*  et  m™*  S.,  inaxime   congiongendosi   il   consiglio  dil  R"^  Brun- 

lOdusino,  che  a  nie  rimüril  poco  altro  che  far  dal  canto  di  qua  se  non 
tenirla  advisata  di  quello  che  se  essequirä  et  delle  nove  che  occorre- 
rano,  il  che  mi  forzarö  far  con  ogni  possibil  diligentia. 

Dal  dottor  Mathia   orator  Cesareo  ^)   ho   inteso  ^)   che  Cesar  Can- 
telmo  fra  Faltre   cose   portö   eh^il  Turco    se   contentav^a  far  tregua  con 

lötutti  gli  adherenti  di  Franza.  et  dice  questo  esser  stato  consiglio  di 
Franza,  quäl  dissegna  con  questa  esca  overo  necessitä  tirar  Timpera- 
tore  ad  darli  il  stato  de  Milano  et  ad  altre  conditioni,  perchfe  s^il  pre- 
detto  re  de  Franza  lo  nominarä  per  suo  amico  et  confederato,  haverä 
la  tregua;   s^ancora  non  lo  nominarä,  rimarä  in  guen-a,   alla   quäl   esso 

20  re  si  persuade  non  puoträ  diu^r  longamente,  non  havendo  piü  modo 
n^  in  Spagna  n^  in  Germania  di  quello  che  s^habbia,  anzi  essendo  in 
tanti  pericoli  per  cuntto  de  Lutherani.  et  dice  il  predetto  ambasciatore 
che  sin'  a  quest'  hora  Granvella  tiene  per  una  massima  che  Franza 
vadi  lealmente  con   lo    imperator,    et    insieme    con  Covos  favorisce  la 

25materia  della  pace,  mossi  forsi  da  quelli  medesimi  obietti,  come  dice, 
quali  alias  movevano  monsignor  de  ChievTCs  mentre  visse.  per  le  quäl 
mgioni  dice  ehe  si  parla  de  uno  abboccamento  tra  questi  doi  principi 
in  Parpignano,  quäl  si  crede  sarä  avantich^  Soa  Cesarea  Maestä  passi 
in  Italia, 

30  Supplico  V.  R"**  et  Hl"**  S.  mi  perdoni,  se  gli  scrivo  questo  ch'al 

presente  mi  occon-e,  cio^  che  se  queste  cose  sono  vere,  come  sono  ve- 
risimile  et  da  bon  auttore,  Soa  Santitä  ha  spacioso  campo  de  far  gli 
soliti  offitii  per  stabilir  la  paee  principiata  per  mezzo  di  Soa  Beatitu- 
dine, perch^  pare  che  Fimperator  sia   astretto    uscir  delle  generalitä  et 

35tandem  lasciar  qualche  cosa,  il  che  ragionevolmente  deve  esser  caro  a 
Soa  Maestil  si  faccia  per  auttoritil  et  persuasion  de  Nostro  Signor,  per- 

a)  Anfang»  Da  bnon  laoco. 

^)  Vgl.  die  Aufzeichnung  Moronis  vom  29.  August,  im  Anhang  zum  Tagehuche 
Aleanders. 
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1539  chh  sarä  con  minor  suo  carcio  et  con  maggior  stabilimento  d'ogni  con- 

^^  '     cordia  quäl  seguiti. 

Questo  rni  h  parso  raccordar  forsi  temerariamente ,  perch^  gli  ne- 
gotii no8tri  della  religione  principalinoute  dependono  dalla  concordia 
de  questi  doi  principi,  senza  la  quäle  overo  che  Lutherani  fomentati  5 
da  Franza  starano  ogn^  hora  piü  superbi  et  duri,  overo  che  Timperator' 
sarä  forzato  chiudere  gFocchi  per  non  dir  peggio  et  lasciarli  fare  a 
suo  modo,  se  vorä  vaJerse  della  Germania,  n^  altro  occorendomi  in 
buona  gratia  etc. 

Sept.  2  Da  Vienna  alli  2  settembre  1539.  10 

Sept.  6  349,  Farnese  an  Aleander:  über  letztempfangene  Briefe.  Zufrieden- 
heit des  Papstes,  Berücksichtigung  d^r  Darlegungen  Aleanders  in  der 
mitgeschickten,  für  den  Kaiser  aufgesetzten  Instruktion,  an  deren  Abfas- 
sung sich  auch  Mussi  beteiligt  hat.  lieber  Alecmders  sehr  gelegen  kom- 
mendes Schreiben  an  den  Kaiser,  Bedauern  des  Papstes  über^  die  fort- 15 
dauernde  Unsicherheit  des  Verhältnisses  zu  Ungarn.  Ueber  den  Fall 
Castdnuovd's  und  Barbarossa's  fernere  Dispositionen,  Ueber  Helds 
Verlangen  nach  einer  Pension  aus  den  Gefällen  der  Würzburger  Prop- 
stei.     1539  September  6  Rom, 

Aus  Born,   Ärch.  VaU  Nunziatura  di  Germania  vol.  2»  fol.  256-257  Or%g.;20 

mit  Vermerk  Aleanders  Trevisae  Germanica  ^)  23  octobris  39. 
Auch  Neapel,  Grande  Archimo  Carte  Famesiane  Fase.  707  ztoei  Konzepte. 

In  Tusculano,  ove  Nostro  Signore  si  trovava  et'io  con  Sua  San- 
Aug,  19  tit^^    ricevei   le   lettere   di   V.   8.  R*"»   communi   col   nuntio   di  19  del 

passato  *),  il  contenuto  delle  quali  Sua  Beatitudine  intese  con  molto  25 
piacere  et  hebbe  caro  esser  avvertito  tanto  per  quelle  corae  per  le 
scritture  che  erano  con  esse,  di  quanto  di  lä  si  fa  et  s^intende.  et  non 
^^  meno  li  fu  grata  Faltra  parte  che  la  scrive  per  le  sue  private  pur  di 
ip.  JU  19  et  di  11  %  alle  quali  mi  sf orzerei  di  far  risposta  piü  longa,  se  non 
tenessi  per  certo  che  queste  mie  non  lo  troveranno  in  cortc,  ma  in  30 
viaggio  per  la  volta  di  qua,  ove  Sua  Santitä  Faspetta  ogni  dl  piü  con 
desiderio,  come  per  altre  mie  dupplicate  et  triplicate  le  ho  scritto  *). 
et  hora  le  dico  di  novo,  aggiimgendo  che  la  se  ne  puö  venire  con- 
tenta,  perch^  Sua  Santitä   non   potria   restare  piü   satisfatta   di  quanto 


^)  D.  i.  Tarvis  südlich  von  Villach,  35 

")  S,  oben  nr.  239. 

')  8.  oben  nrr,  235  tmd  240. 

*)  Vgl.  oben  nr.  236. 
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sempre  la  ha  scritto  et  ricordato  in  qnesta  siia  legatione,  et  sopra  tutto    ^^39 
delle  scritture   discorsi    et    lettere    raandate    per   messer  Domenico  suo     ^ 
secretario,  quäle  certo  Sua  Beatitudine   ha   trovato    di  quoUa  prudentia 
et  experientia    che  V.  S.  R"*  scrive,   in  modo    che   ha   voluto    ch'egli 

5intenda  tutto  l'animo  suo  et  che  poi  si  adoperi,  come  ha  fatto,  in  for- 
mare  una  instruttione  del  parere  di  Sua  Beatitudine  da  poter  mandare 
all'  imperatore,  che  Paspettava,  del  tenore  che  V.  S.  R"^*  vederä  per 
Talligata  copia  *).  nella  quäle  parendomi  che  non  solo  si  risponda  a 
tutte  le  lettere  et  discorsi   suoi,   ma   ancho   le   satisfaccia  intieramente 

10  di  quanto  mostra  desiderare  per  sen^tio  della  religione,  rimettendom^ 
a  quella  non  ho  che  dir  altro  salvo  che  la  si  persuada  certo  che  Sua 
Santitä  tiene  a  core  le  cose  di  Germania,  non  altrimenti  di  quello  che 
si  convenga,  et  che  dal  suo  lato  non  sarä  ommessa  cosa  che  sia  in 
poter  suo  di  fare  per  questa   causa,   come   spero   che  alla   venuta  sua 

15  qui,  la  qualc  Sua  Santitä  desidera  che  sia  presto ,  vederä  con  eflFetto 
et  toccherä  con  mano.  et  perch^  lo  scrivere  che  V.  S.  R"*  ha  fatto 
all'  imperatore  *),  arriverä  a  punto  nel  tempo  della  nostra  instruttione, 
che  si  h  mandata  alla  Maestä  Sua  per  messer  Giovanni  Montepulciano 
a  posta,  che  partl  alli  20  del  passato  in  diligentia,  Sua  Beatitudine  ne  ^^-  ^0 

20  ha  hauto  piacerc  et  ne  ha  laudato  al  solito  la  prudentia  et  buon  giu- 
ditio  della  S.  V.  R"\ 

Lo  stato  delle  cose  d'Hungheria  tra  quelle  Maestä  non  ^  a  quel 
buon  termine  che  Sua  Beatitudine  sperava  et  desiderava;  perö  non 
puö  sc  non  gravemente  dolersene  et  pregar  Dio  che  ci  metta  la  sua 

25  Santa  mano  per  componerlc  una  volta  et  a  tempo  opportuno. 

La  mala  nova  della  perdita  di  Castelnuovo  fu  scritta  a  V.  S.  R"* 
per  le  precedenti  ^).  hora  saperä  che  Barbarossa  se  n'^  ritomato  verso 
la  Preveza  con  Tarmata,  come  V.  S.  R™*  vederä  per  li  alligati  awisi  *), 
non  so  forse  se  per  pigliar  biscotto   in  quel  loco  et  poi  per  dar  volta 

30 verso  la  Puglia,  overo  per  tomarsene  in  Levante,  essendo  horamai  il 
tempo  molto  oltre  et  parendoli  haver  fatto  assai  a  ricuperare  quella 
fortezza  et  privare  li  Christiani  di  una  cosi  bella  banda  de  soldati  ve- 
terani,  come  erano  quelli  Spagnoli  che  vi  erano  dentro,  che  sono  morti 
quasi  tutti. 

35         Quanto  alla  pensione  che   il    dottor  Matthias  desidera*),    che  si 

*)  Gemeint  üt  die  Instruktion  auf  Montepulciano,  vgl  oben  zu  nr,  237. 
•)  8.  oben  nr.  233. 

')  8.  oben  nr.  237  vom  18./19.  August. 
^)  Liegen  nicht  bei. 
40         ^)  Vgl  oben  zu  nr,  239. 
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1539  ponga  sopra  la  ])repo8itura  d^Herbipoli  per  suo  nepote  in  loco  di  qiiella 
^  '  (lel  Campense,  che  glk  fii  per  morte  siia  liberata,  io  oerto  mi  forzerö 
satisfare  a  Sna  Signoria,  sempre  ehe  detta  prepositura  ini  tomi  in  virtü 
del  regresßo  che  io  ce  ho  sopra.  dieo  questo,  pereh^  qua  dicano  che 
8e  Nostro  Signore  non  vuol  concedere  al  presente  preposto,  stato  eletto  5 
Eistetense,  la  retentione  di  essa  prepositura,  che  egli  per  non  la  per- 
dere  non  accetterä  quella  chiesa,  perch^  rcputeria  non  solo  perdere  la 
prepositiu^,  ma  la  chiesa  d'Herbipoli,  quando  accaderjl  che  vachi.  non- 
dimeno,  come  dico,  qualunque  piacere  io  possa  fare  al  dottor  Matthias, 
Io  farö  molto  voluntieri.  10 

Sept.  6  Da  Roma  alli  6  di  settembre  1539. 

Septe  250.  Farnese  an  Aleander:  über  die  von  Markgraf  Johann  Älbrecht 
von  Brandenburg  hegehrte  Propstei  Würzburg ,  welche  der  bisherige  In- 
haber, der  zum  Bischof  von  Eichstädt  gewählte  Moritz  von  Hütten  um 
jeden  Preis  zu  beliallfm  wünscht,  nanienÜich  wegen  der  damit  verbünde- \b 
nen  Aussicht  auf  Nachfolge  im  Würzburger  Bistum.  Verlegenheit  des 
Papstes.     Bitte  um  Aleanders  GiUachten,     1539  September  6  Rom. 

-4ii8  Born,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  2»  fol.  258  Orig.,  mit  Prä- 

sentationsvermerk  Aleanders  Trevisae  in  Germania  23  octobris  1539. 
Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Fornesiane  Fase.  707  Konz,  20 

Nel  negotio  della  prepositura  d^Herbipoli  *)  V.  S.  R™*  ha  da  sapere 
che  qui  si  sth  in  molto  contrasto,  essendo  monsignor  Alberto  de  mar- 
chesi  di  Brandeburg  toruato  a  far  instantia  che  la  sia  data  a  lui,  poichö 
Hüten  h  stato  chiamato  {dla  chiesa  Eist<3ten8e,  et  Hüten  dalFaltra  banda 
supplica  per  la  confirmatione  della  chiesa  cum  retentione  prepositurae,  25 
secondo  par  che  si  usi  communemente,  et  in  ultimo  si  lascia  intendere 
che  prima  lasserä  la  chiesa  che  la  prepositura,  mostrando  che  qui  si 
tratta  del  vescovado  d'Herbipoli  et  non  della  prepositura  per  li  rispetti 
che  V.  S.  R"*  puö  sapere.  et  da  im  canto  Vimperatore  ha  scritto  in 
favore  del  marchese,  et  dall'altro  il  vescovo  et  capitulo  d^Herbipoli  et 
quello  Eistete nse  in  raccomandatione  di  Hüten  ^),  in  modo  che  Nostro 


^)  Zur  Sache  vgl.  oben  zu  n/r.  241. 

')  Wir  haben  allerdings  ein  förndiclies  Verwefidungsschreiben  des  Kapitels  von 
Eiehstädt  erst  vom  25.  September,  angeführt  oben  zu  nr.  241.  —  Zu  denen,  welche 
für  Hütten  eintraten,  gehörte  auch  der  Herzog  Wilhelm  von  Baiern,  welcher  mit- 
telst Schreiben  vom  5.  September,  d.  d.  München,  dem  Papste  den  fieuertDohUen 
Bischof  von  Eichstädt  empfahl,  welcher  im  Begriff  stehe,  sich  an  den  Papst  zu, 
wenden  in  Angelegenheiten  des  Bistums  und  aus  Anlaß  der  Würzburger  Dom- 
propstei.    Der  Herzog  rühmt  Huttens  eximia  intcgritas,  singularis  virtus  ac  reriim 


Digitized  by 


Google 


No.  250-251 :  1539  Soptember  6.— 11.  191 

Signore  resta  perplexo  et  prima  che  se  ne  risolva,  mi  ha  commesso  che  ^559 
io  ne  dia  questo  conto  a  V.  S.  R""  et  la  exhorti  a  faro  sopra  qualche 
consideratione  et  con  la  cognitione  che  ha  dell'uno  et  delFaltro  et  delli 
humori  del  paese,  avvisare  Sua  Santitä  del  parer  suo  et  di  quel  che 
5  in  questo  iudicheria  piü  expediente,  che  Sua  Beatitudine  Thavrä  caro. 
et  alla  bona  gratia  sua  mi  raccomando. 

Romae  6  septembris  1539.  Sept.  6 

361.     Aleander   an  Dominico   de' Mussi:   Beauftragung   Morones   an  Sept.  11 
Farnese  zu  schreiben,     Voraussendung  seiner  Habe  nach  Motta,     Ah- 

10  sieht  die  RUckJceJir  anzutreten,  sobald  es  sein  körperlicher  Zustand  erlaubt 
Ueber  seine  KranTcheit.  Bitte  um  den  Segen  und  die  Absohäiofi  des 
Papstes  für  den  Fall  daß  er  seiner  Krankheit  erliege,  Sorge  für  seinen 
Nachlaß  an  Büchern  und  Handschriften,  Befremden  daß  Mussi  nicht 
schreibt;  Anweisung  wie  es  femer  mit  dem  Schreiben  zu  halten,     Ter- 

Ibumnderung  über  Nichteinsendung  der  Instruktion  auf  Mont^puldano, 
Aufträge  über  Geldsachen,  die  Angelegenheiten  von  Brindisi  und  die 
Besorgung  seiner  Unterkunft  in  Rom,  sowie  einiger  Lebensmittel.  1639 
September  11  Wien, 

Au8  Eom,  Arch.  Vat.  Lettere  di  principi  vol.  I  fol.  122»— 123»  Orig. 

20  Domino  Dominice  nobis  carissime.  non  scrivo  delle  cose  publice 
per  il  presente  corrieri  al  R"^  et  111°***  monsignor  nostro  Farnese,  perch^ 
essendo  pur^  ancora  molto  fiacco  (se  ben'  alquanto  alleggerito)  dal  male, 
ho  detto  a  monsignor  nuncio  che  faci  lui  solo  questo  officio  ^).  poich5 
piace  a  Dio  con  questo  male  (quasi  a  tutti  in  questa  terra  commune) 

25  non  mi  lassar  cosl  presto  partire  n^  poter  adoperanni  come  io  vorrei 
nelle  faccende  publice  *) ,  finch'io   habbi   spirito   in  questo   mio  misero 


peragendarum  experientia,  wegen  welcher  Eigenschaften  er  insbesondere  auch  ge- 
eignet erscheine,  das  dem  Gebiet  der  Lutheraner  nahegelegene  Bistum  intakt  zu  er- 
halten, u.  8.  w.    Neapel,  Carte  Farnesiane  Fase   737  Orig.   —    Übrigens  war  der 

SO  Papst  dem  Elekten  bereits  entgegengekommen,  indem  er  mittelst  eines  (allerdings 
wohl  vordatierten)  Breve  vom  6,  Juli  ihm  in  Ansehung  der  Lage  des  von  weltlichen 
Fürsten  und  von  Ketzern  umdrängten  Eichstädter  Bistums  erlaubt  haite,  vor  der 
Bestätigung  bischöfliche  Befugnisse  auszuüben.  Arch.  Vat.  Arm.  41  vol.  14  nr.  717 
Min.,  überschrieben  Mauricio  ab  Hütten  electo  Eystetensi  (ebendaselbst  nr.  718  eine 

S^  andere  Minute  desselben  Breve,  in  welchem  electo  Eystetensi  durchgestrichen  und 
durch  praeposito  ecdesiae  Herbipolensis  ersetzt  ist). 
*)  Dies  geschieht  in  nr.  252. 

')  Nach  Moronis  angezogenem  Bericht  (nr.  252)  hielt  sich  Aleander  von  Ver- 
hafidlungen  gänzlich  fem  und  verließ  nicht  einmal  sein  Haus. 
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1539    eorpo,  non  lasso  perhö,  ovunque  fia  bisogno,   consegliar   quello   che  mi 
'      pai'e  il  meglio ;  ma  questo  io  existimo  niente   al   desiderio   ch'io  ho  di 
partirme,  il  che  crediate  che  sarä  quanto  piü  presto  potrö,  perch^  cosi 
stando  vengo  in  fastidio  a  nie  stesso  per  molti  conti. 

Ho  mandato  giä  avanti  alla  Motta  quasi  tutte  le  robbe,  tutti  libri  5 
et  scripture  et  con  ogni  industria  di  medici  et  buon  regimento  di  vita 
mi  sforzo  rihavermi,  per  poter  intrar  in  viaggio.  il  quäl  quando  sia 
per  esser,  non  saprei  dir  certo,  perch^  li  medici  non  me  ve  danno 
ancor  certezza  alcuna ;  basta  ch'io  faccio  quanto  posso,  se  non  per  altro, 
almeno  per  non  lassar  la  \nta  in  queste  bände,  le  quali  quanto  alla  10 
fedc  vedo  andar  ogni  dl  pe^orando,  et  vorrei  pur  deponer  le  mie 
osse  in  terra  di  veri  et  antichi  Christiani*  et  adjungi  patribus  meis. 

La  febre,  della  quäl  io  scrissi  al  R"<^  et  Ill"<^  signor  nostro,  mi  h 
molto    allentata    con    la    gratia    de  Dio.     qualche    travaglio   mi   da  un 
fluxo    flegmaüco    sopragiunto,    del   quäl    spero    pur    ancora    rihavermi,  15 
essendo  per  il  presente    in    queste    parti   epidemico   et  universalmente 
curabile. 

Queste  cose  per  esser  fastidiose  da  legere  ho  voluto  scriver  a  voi, 
acciö  senza  dar  questa  molestia  al  R"**  et  111"**  patrone  ce  Io  faciate 
voi  intendere,  se  vi  pare  cosl,  in  summario,  et  supplicate  a  No8fax)20 
Signore  con  ogni  mia  hiunil  reverentia  che,  se  Dio  facesse  altro  di  me, 
Sua  Santitä  se  degni  darmi  la  sua  santa  beneditione  con  la  indulgentia 
plenaria  et  haver  raccommandati  li  poveri  miei  parenti  et  servitori. 

Et  similmente  ditc  a  Sua  Santitä  ch^io   ho   dato   tal   ordine  cerea 
li  libri  et  scripture,  delle  quali    Sua  Santitä  et   la  sedia  apostolica  per  25 
la  necessitä  di  questi  tempi  si  potria  servire,  che   saranno  prescntati  a 
Sua  Beatitudine,   accadendo   che  Dio   facesse  altro   di  me,   accioch^  in 
vita  et  in  morte  io  ITiabbi  servito  con  sincera   fede  et  fidelissima  ser- 
vitü.     cosl  Dio  un  adiuti  in  questa  infirmitä  et  altramenti  mi  confondi 
nella  anima  et  nel  corpo,  et   conservi  Sua  Santitä   et   Sua  Ill°*  casa^O 
felice  per  infiniti  anni,  li  cui  santissimi  piedi  et  del  R"<*  et  Dl™^  signor 
nostro  monsignor  \ncecancelliere  le   mani   humilmente   basiarete,    et  tu 
bene  vale. 
Septn  Di  Vienna  alli  11  di  septembre  1539. 

Postscripta.    io  mi  maraveglio  che  non  tengo  vostre  lettere,  se  non  35 
Aug.  18  quella  piccoletta  delli  18  del  passato,  havendo  voi  a  rispondere  aquella 
mia  longhissima   lettera  *) ,    et   perch^   siamo  scorsi   tanto   avanti ,   non 

*)  Liegt  nicht  vor;  auch  der  Brief  Mus8i*8  vom  18.  ist  nicht  erhalten;  es  wird 
sich  in  dieser  Korrespondenz,  wie  in  den  beiden  zu  nr.  247  angeführten  Briefen  an 
Mussij  um  spezielle  Angelegenheiten  Aleanders  gehandelt  haben.  40 
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havendo  voi  scritto  al  recever  di  queste,   credo   sarebbe  buono   super-    ^B9 
sedere  di  scriver  piü  oltra,  perch^  spero  in  Dio  (s'io  vivo)  d'esser  par-»  ^^  ' 
tito  a  quel  tempo.     pur  se  scrivete,  lassarö  ordine  a  monsignor  nuncio 
che  rimandi  le  lettere  indietro.     periiö  mandatele  nel  plico  delle  com- 
5muiii   di  Sua  R"*  et  Hl"**  Signoria,  acciö  siino    piü   rispettate  nel  ri- 
mandarle. 

N^  resto  con  minor  maraviglia  che  havendoci  scritto  il  R"^  et 
Ill"<^  monsignor  nostro  nelle  di  11  del  passato  ^)  deverci  mandare  la  Äug,  11 
copia  di  quello  che  si  scriveria  in  Spagna,  fin  qui  io  non  ho  havuto 
lUniente,  et  similmente  dice  il  nuntio  *).  sarebbe  pur  buono,  anci  ne- 
cessario  che  si  havesse  intelligentia  di  tutto  il  progresso  di  questa 
negociatione  da  ogni  banda  per  poter  meglio  maneggiarla, 

Forei  che  Sua  R"*  <»t    111"»  Signoria    harä   pensato    ch'io   sü  giä 
partito  et  harä   scritto  solo  al   nuncio   di   questa   cosa,  il  quäl  tuttavia 
I5mi  dice  che  non. 

Usate  diligentia  nel  recuperar  li  denari  di  Valentia  ')  et  remetterli 
a  Venetia,  che  sapete  ben   quanto   io  nTio  di  bisogno   per  il  maritar 
di  quella  nepote  et  per    haver    qualche    denai'o    da   Spender    alla  mia 
venuta  in  corte,  quando  piacerä  a  Dio,  maxime  essendo  tanta  carestia. 
20  Similmentt»  sollecitate  le  cose  di  Brindisi. 

Se  Sua  Santitä  non  part<*  di  Roma,  forza  h  provedere  di  qualche 
stantia  in  borgo  per  la  mia  famiglia  et  qualche  luoco  per  me  in  pa- 
lazzo  per  le  i-agioni  altn»  volte  scritte  *). 

Besognanl   parimentc   haver   pi-ovisioni   di   vettovaglia,   non   perhc> 
25  molta. 

Ttenmi  bene  valete.     Viennae  die  qua  supi-a. 

353.  Morofie  an  Farnese:  über  ein  neu  eingetroffenes  kaiaetiiches  Schrei-  ^t-  ^ 
ben  ohne  Bescheid  übe>'  den  Frankfurter  Abschied  und  das  Kommen 
des  Kaisers.  Widerstrebe^i  des  letzteren  gegen  eine  Zusammenkunft  mit 
iiOdem  König  ron  Frankreich.  Mistrauen  am  Hofe  wider  Frankreich 
und  den  Herrn  ron  Lassigny,  Unzufriedenheit  des  Königs  mit  dem 
türkisch-renetiani^hen  Abkommen.  Beunruhigung  der  Grenzdistrikte 
des  Ferdinandeischen  Gebietes  durch  die  Türken.     Ahniders  Krankheit 

»)  S.  oben  nr.  ;m. 
35         *)  Die  betr.  Instruktion  wmde  erst  mit  nr.  249  übersandtj  s.  dasdbst. 

••)  Es  war  eine  Pfründe  an  der  Kirche  von  Vaienza,  welche  Adrian  VI.  (wie 
in  der  Einkitung,  Bd.  III  S.  34  Anm.  2,  angedeutet)  Aleander  verlieh. 

*)  In  den  zu  nr.  237  angeführten  Briefen  an  Mussi  int  auch  von  dieser  An' 
geUgenheit  die  Bede. 

Nantiatnrberichte,  entte  AbtMluuK,  Ud    FT.  !•} 
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^39    und  Pc^ssivücU.     Einsendung  der  Beschlüsse  einer  Synode  der  Schisma- 
^  '      tiker  Böhmens.     1539  September  11  Wien, 

Aus  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase.  728  Orig,,  durch  Feuch- 
tigkeit beschädigt;  mit  dem  Vermerk  Ricevute  a  24  a  Macerata. 

Auch  Eom,  Bibliotheca  Vatic.  Cod.  Vat   6404  fol.  2»— 3»  Konz.,  mit  dem  Da-  ^ 
tum  11  sept.  36  [!J. 

Sept.  2  Scrissi  alli  doi  di  qiiesto  separatamente  ^)   in  risponta  delle  leiten» 

Aug.  11  di  V.  R"*»  et  III"»  S.  de  1 1  dil  passato.     dappoi    sono  venute    Icttere 

Aug.  12  de  Spagna  de  12  d'agosto,    nelle    qiiali    (juesto  Ser™<*  re    mi    ha    detto 

che  Fimperatore  gli  scrive   che   havuta   la    risposta    da    la   SantitA  del  ^^^ 

Nostro  Signor  iii  queste  matt^rie,  quali  qui  se   trattano,   si    risolverä  et 

darä  adviso  di  quello  vorrä  si  faccia. 

Della  venuta  soa  a  queste  parti  dice  che  uon  ne  fa  mentione,  et 
per  altri  advisi  del  medesimo  tempo  se  intende  non  esserli  n^  apparato 
n^  coniettura  alcuna.  15 

Havendo  voluto  investigare  se  del  abocamento  tra  Fimperatore  et 
re  de  Franza  vi  era  qualche  certezza,  a  buon  proposito  ne  diniandai 
a  qiiesta  MaestÄ,  quäl  mi  rispose  che  Franza  lo  ricercava  instantemente, 
ma  non  sapea  8(*  fosse  per  seguire.  il  dottor  Mathias  mi  soggionse 
di  piü  che  non  era  a  proposito  del  imperatore  far  tal  aboccamento  *),  g^ 
se  non  si  risolvea  voler  fare  quello  che  Franza  desideiti,  perch^  hora- 
mai  si  sa  ove  tcndono  li  soi  dissegni,  alli  quaü  dice  non  si  poter 
sodisfare  senza  la  total  rovina  di  Cesare,  perch^  vi  manca  quel  tanto 
ventilato  modo  di  sicurezza,  et  non  volendo  sodisfarli  Faboccamento 
esser  superfluo.  nondimeno  non  sa  in  quäl  modo  Soa  Maestk  si  risol-25 
verä  et  gi?^  egli  et  gli  altri  imperial!  alquanto  piü  liberamente  murmu- 
rano  della  malitia  di  Franza  et  ogn^hora  s'augumentano  le  diftidentie, 
qnantunque  questa  MaestÄ  parli  sobriamcnte. 

Monsignor  de  Lisignin  *),  quäle  alli  giomi  passati  venne  a  nome 
de  Franza  %  per  quanto  intendo,  portö  se  non  cose  generali,  cio^  sa-  31) 
lutationi  et  visitc  per  parte  dil  re  et  della  regina  de  Franza,  le  quali 
sono  State  tanto  communi  et  fredde  che  questi  hanno  suspicato  che 
sia  piü  presto  venuto  per  exploratore  et  per  qualche  male  prattiche 
secrete  in  Germam'a,  che   per  tali    ufficii,    perch^  ^  venuto   per  la  via 

a)  KoHs.  Lisigni.  35 

*)  8.  oben  wr.  248. 

*)  80  versicherten  auch  damals  Covos  und  Oranveüa  den  Venetianer  Mocenigo, 
wie  dieser  am  25.  August  schrid),  daß  die  Gerüchte  von  einer  Zusammenkunft  des 
Kaisers  mit  König  Franz  -erano  buggie.     Venet.  Depp.  I  &  365. 

■)  Vgl  oben  wr.  246.  40 
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di  Fiandra  et  ha    traversato    quasi    tutta  la  (jennania    et   hora   dicono     i5JP 
ehe  va  a  Venetia  ^).  *  ^  ' 

Qiiesta  Maestä  •)    eon  gniu    dispiacer    nii    ha    (iomimicato    TintesMi 
nova  deir  aecordio  de  Venetiani  eol  Tiirco  *),   beneh^    Torator  Veneto 
5  aneora  non  la  eonlirma  % 

Li  Turehi  finitinii  alle  provineie  di  qiie.stu  MaentA   fauno  eontiiioe 

exem*sioni  eon  jrrau  danno  vei*so  la  Sehiavonia.     et  Soa  Maestä  dubita 

che  ponghino  Tassedio  a  tjualehe  soi  e^istelli  poeu  lontaiio  da  Zagabria 

et  pur  fa  poea  provisionc»,  pereh^  uon  gli  ^  il    modo;   nondimeno    pos- 

lOsono  far  poeo  per  quest^mno. 

II  R™*  legato  stA  aneora  senza    uegotiare   nh    uscir   di    easa.     Soa 

Signoria  R"**  dice  ehe  eome  ben   sia   risannato,   si    inettei*A    in  Camino. 

dicono  ^)  li  niedi(*i  che  ha  uii  ]K)co  de  humore  malinconico,  ferse  cau- 

sato  da  qualehe    dispiacere  di    mente,    (jual    d^ilcuni   gionii  in  qua  ha 

15  alquant4)  alt^^rato  Sua  R"**  Signoria  *). 

Mando  li  qui  alhgati  artieoli  fatti  novamente  in  un   synodo   gent^ 
i-ale  de  tutto  il  elero  .sismatico   di  Bohemia,   quali   hoggi   ho   rece\nito, 
et  sono  asssai  megliori  di  quello  ehe  si  potea  sperare  da  simili  pei-sone 
in  (|uesti  tempi  *).     in  buona  gmtia  di  V.  R"*  et  111™*  S.  eU:. 
20  Di  Vienna  alli   11  de  settembre  1539.  SeptU 

%)  KoHi.  attut/eglricfuH  hieri. 

b)  Im  Kotisept  dm  Fotgtude  big  zu  Kmle  von  Muroiu'H  Hand. 

')  Daß  der  Verdacht  der  Königlidien  hinsichtlich  dieser  Sendung  nicht  unbe- 
gründet  war,  bezeugt  eine  Depesche  des  BiscJwfs  von  Irrea  vorn  23.  AtHfust  1539, 

*2b  Diesem  sagte  zunächst  der  Connetable,  Lassigny  sollt  nach  Schottland  gehen;  wo- 
gegen aber  der  "noch  am  Hofe  befindliche  Kardi}%al  von  S.  Andretos  (Betoun  vgl,  Bd.  III 
S,  338  Anm,  3)  den  Nuntius  versicherte  che  il  detto  Assigni  andava  in  Hungberia, 
secondo  li  haveva  detto  lui  proprio,  et  volendo  io  intendere  la  causa,  mi  diese  che 
si  peasava  fasse  mandato  in  Hungheria  pin  per  vedere  quello  si  faceva  in  Germania 

')Oet  in  quei  contoiiii  per  la  gelosia  che  potriano  havere  costoro  della  passata  del 
imperatore  in  Italia  [vgl  unten  nr.  259J,  che  per  altro,  et  che  haveva  di  bon  loco 
che  fiäria  il  suo  ritorno  per  Italia  per  saper  meglio  dare  raguaglio  di  qua  di  tutti 
gli  andamenti,  u.  s.  w.  Arch.  Vat.  Gall.  Nuntiatur,  sub  Paulo  III  vol.  3  fol.  179  sqq. 
OHg.,  bezw.  Decifrat. 

35  ^)  Über  die  Verlängerung  des  frül^eren  Stillstandes  um  fermre  drei  Monate 
{bis  zum  20.  September,  vgl.  oben  S.  150)  kamen  die  Verhandlungen  Venedigs  mit  der 
Pforte  damals  noch  nicht  hinaus  (vgl  unten  nr.  259);  doch  sah  man  bereits  ein, 
daß  auf  künftige  thaikräftige  Teilnahme  Venedigs,  namentlich  an  einer  Offensiv- 
Operation  gegeti  die  Türken,  nicht  mehr  zu  rechnen  sei.    Die  obige  Behauptung  des 

40  Königs  steüte  sich  übrigens  bald  als  ein  Misverständnis  heratM,  welches  Ferdinand 
down  selbst  berichtigte:  vgl  u/nten  nr.  259.  ' 

^)  Vgl  was  Morone  in  nr,  253  über  Aleanders  Krankheit  schreibt. 
*)  Die  Artikel  liegen  nicht  bei, 

13* 
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1539    358.     Morone  an  Farnese:  Ueher  die  Sachlage  im  Herzogtum  Sachsefi. 

^ '  Vorbeugende  Maßregeln  Herzog  Georgs  von  Sachsen  zur  Erkaltung  (ks 
Kaiholizismus  in  Sachsen  nach  seinem  Tode.  Nachfolge  Herzog  Hein- 
richs und  LtUheranisierung  des  Landes,  Widersta^id  der  kaiholischm 
Edelletäe,  deren  sich  gegen  den  Herzog  anzunehmen  der  Xümberger  5 
Bund  unter  Baierns  Auspizien  im  Begriff  steht,  Mittel  des  Butides, 
Befürchtung,  daß  K,  Ferdinand  energischem  Vorgehen  sich  widersetzen 
und  auch  der  Kaiser  aus  seiner  gewohnten  UnthätigJceit  nicht  Jieraus- 
treten  werde.  Möglichkeit  der  völligen  Isolierung  der  Habsburger  in 
Deutschland.  Bitte  Morone' s,  dem  aufgetragen  war  für  die  Eintracht  lo 
der  Religionsparteien  zu  wirken,  um  andere  Instruktionen.  Verände- 
rtmg  der  Saclüage  durch  den  Frankfurter  Konvent,  Notwendigkeit  den 
katholischen  Bund  zu  erhalten  U7id  zu  stärken,  Zaghaftigkeit  oder  ab- 
sichtliche  Zurückhaltung  der  Habsburger.  Erfordernis,  noch  im  kom- 
menden Winter  zur  Tha^  zu  schreiten,  Erklärung,  iveshcdb  der  Nun-  15 
tius  nicht  in  Chiffern  schreibt,  lieber  Aleanders  simulierte  Krankheit 
tmd  den  Beweggrund  seines  Zögerns.     1539  September  14   Wien. 

Aus  Born,  Biblioih.  Vaticana  Cod.  Vatic.  6404  fol.  37  »—39^  Konz. 

Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  728  gleichz.  Absdir.,  unvoU- 
ständig  (reicht  bis  della  deliberatione  darö  adviso  a  V.  R"»»  et  III™»  S ,  loo-  2t) 
rauf  nur  noch  der  Absatz  üna  sol  cosa  —  sede  apostolica  folgt). 

II  duca  Georgio  de  Sassonia,  quäl  aUi  giomi  passati  non  seiiza  so- 
spittione  di  veneno  morse  col  figliolo  in  im  medesimo  mese,  fu  eagionc 
in  gran  parte  che  si  prineipiasse  la  lega  catholica  di  Germania,  qua! 
per  la  molta  prudentia  soa  et  bontH  conoseea  esser  unico  rimedio  a25 
reprimer  Finsolentie  et  temerari  conati  de  Lutherani,  et  a  conservai* 
il  State  catholico  dalla  roina,  nella  quäl  a  poeo  a  poco  si  riducea. 

Questo  bon  principe  hebbe  tanta  prudentia  et  religione  et  desi- 
derio  che  questa  lega  procedesse  avanti  et  fosse  ben  stabilita,  che 
non  solamente  egli  promise,  ma  volse  ancora  che  tutti  gli  principali30 
soi  subditi  promettessero  di  osservarla  et  fossero  compresi  in  quella. 
et  doppoi  venendo  a  morte  fece  testamento,  nel  quäl  fece  imo  legato 
alla  Cesarea  Maestä  di  sessanta  miUe  Renensi  et  lasciö  berede  uni- 
versal il  duca  Henrico  suo  fratello,  quäl  hora  ^  in  possesso,  con  questa 
conditione  ch'egli  fosse  obligato  perseverar  sempre  in  obedientia  della  35 
sede  apostolica  et  in  osservantia  dell'  antiqua  et  vera  religione;  et  se 
contraf acesse ,  nominö  suo  berede  Timperatore  et  tertio  loco  questo 
Ser^  re,  et  ultimamente  vi  aggionse  che  mancando  le  loro  Maestä  di 
conservar  la  religione  in  quelle  provincie,  fosse  in  facultä  de  qualun- 
que  altro  delli  confederati  moversi   contra  il  predetto  duca  Henrico  et  40 
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acquistarsi  giustamento  quella  provincia.  fatto  questo  testamento  con-  1S39 
v<)c5  di  novo  tutti  gli  soi  primati  et  gli  fece  intendcre  questa  soa  vp-  ^^ ' 
liintA,  coii  pregarli  se  gli  parea  mutare  qualche  cosa  o  dir  in  contrario, 
lo  faeessero  liberainente ;  s'  ancora  approbavano,  volessero  doppo  la 
5morto  soa  far  che  fusse  inviolabilmente  osservata.  la  qiial  cosa,  coni- 
probando  il  tutto,  fu  da  loro  promissa  absolutamente.  et  cos!  doppoi 
seguitö  la  morte  dil  prcdetto  principe  et  sono  seguite  le  mntationi  di 
(piel  stato,  eome  V.  R™*  et  111°»*  S.  pai-te  havea  inteso  dal  R"<»  legato 
avantich^io    venesse,   parte  ha    inteso  ancor   da   me   in  le  lettere  com- 

lOnuine  con  Soa  Signoria  R°*. 

Hora  perch^  quelli  nobili  compresi  nella  lega  mai  hano  voluto  gin- 
i-are  fideltä  al  duca  Henrico,  quäl  quel  medesimo  giorno  che  pigli^  il 
possesso,  introdusse  il  Lutherismo  et  mutö  tutti  li  ordini  ecclesiastici, 
et  dimandano  esser  defesi  dalli    confederati,    bench^  secretamente ,    gli 

15 111"**  duchi  di  Bavera  prudentissimi  et  piü  potenti  d'ogn'  altro  principe 
catholico,  et  imo  de  quali  6  capitaneo  della  lega,  hanno  convocato  gli 
consiglieri  de  essi  confederati  et  vogliono  deliberare  queUo  che  si 
Im  ad  fare  per  la  conservatione  di  quella  provincia  di  Sassonia  et  os- 
servantia  dil  testamento  ^),   di  modo   che   le   cose   facilmente   potranno 

20  venir  a  guerra  manif esta,  perch^  non  ^  verisimile  che  la  Cesarea  M aestä 
voglia  abandonarii.  et  quando  ben  Soa  Maestä  fosse  secondo  il  solito 
negligente  in  queste  provisioni,  gli  altri  principi  catholici  non  vorano 
patirc  questa  ignominia  et  mancar  della  soa  fede,  et  massimamente  gli 
predetti  duchi  di  Bavera,  quali  oltra  gli  soi  danari  et  quelli  della  lega, 

25  quali  sono  piü  de  200  mila  scuti  depositati  in  mano  loro,  hano  ancora 
promissione  dalli  sudditi  suoi  de  quatro  cento  mila  scuti.  espettaremo 
il  successo  di  questa  convocatione ,  et  della  deliberatione  darö  adviso 
a  V.  R"»  et  111"*  S. 

Questo   solo   voglio   dire  avanti  che,  se  questo  Ser™**  re,  persuaso 

30  dalli  consiglieri  soi  lutherani,  quali  sempre  magnificano  le  cose  delli 
adversari  et  impauriscono  Soa  Maestä  et  lo  tengono  oppresso  it\  infi- 
nitn  miseria  et  povertä,  non  ritarda  gli  giusti,   anzi   necessarii  desideri 

*)  In  der  That  versammelten  sich  damals  (im  September)  die  Räte  der  oherländi- 
sehen  Btmdesglieder  zu  Landsberg  in  Baiern,  um  über  die  VerhäUnisse  im  Herzog- 

Sbtum  Sachen  zu  beraten,  nachdem  man  durch  Herzog  Heinrich  d,  J,  ton  Braun- 
schweig- Wolfenbüttel  erfahren  hatte,  daß  der  Kaiser  jenes  Testament  Herzog  Georgs 
bestätigt  haben  sollte.  Doch  kam  es  in  Landsberg  zunächst  nur  zu  dem  Beschluß 
einer  Sendung  an  Herzog  Heinrich  von  Sachsen.  Vgl.  Stumpf  Baiems  polit.  Oe- 
schifte  Bd.  I,  1  S.  221  und  Urkundenbuch  S.  75^77  nr.  19.  —  Vgl  auch  unUn 

40  li?-.  262. 
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^^9  delli  (luchi  (li  Bavcni  et  delli  altri  Catholiei,  si  faWt  deliberatioiK»  de 
^  '  soccorrer  a  quelli  provinciali  di  Sassonia,  eon  qiiali  h  aneora  il  vescovo 
de  Misna  principe  dell'  iniperio.  ma  pereh^  da  buon  luogo  ho  inteso 
che  doppo  la  mortc  del  dnca  Georgio  gli  ditti  provinciali  ricercomo 
adinto  da  questo  Ser"®  re,  havendo  deliberat^)  di  non  accettare  il  duca  5 
Henrico,  et  Soa  MaestA  non  volse  pur  scrivcr  lettere  per  lor  protettione, 
raa  disse  voier  scriver  alla  Cesarea  MaestA  oi  espettame  risposta,  dii- 
bito  ch'ancora  adesso  Soa  Maestä  farA  ogni  conato  per  impedir  Tarme, 
et  con  grandissimo  carico  delle  lor  MaestÄ  et  danno  della  religione  et 
con  pericolo  della  dissolutionc»  di  qnesto  poco  principio,  che  vi  ^  de  10 
ditta  lega  catholica,  abandonarano  essi  provinciali.  ma  se  questo  se- 
guii*ä,  il  dottor  Matthias  pensa  che  gli  Catholiei  saranno  astretti  far 
altra  provisione  ai  casi  loro  senza  quest«  Maestä,  et  in  tal  caso  ave- 
nerebbe  non  senza  giusto  giuditio  di  Iddio  che  gli  Lutherani  et  gli 
Catholiei  sarebbeno  alienati  dal  imperatore  et  dal  re,  mentre  Soe  MaestÄir» 
vogliono  con  questa  tepiditÄ  intertener  Tuna  parte  et  Taltra  et  negliger 
le  cose  della  religione  per  vani  timori  de  quelli  che  horamai  sarel>- 
beno  anichilati,  se  Soe  Maestä  havessero  volnto! 

Ho  voluto  dar  copioso  raguaglio  della  soprascritta  mat^ria  a  V. 
R***»  et  Dl"*»  S.,  perchfe  cognosco  gli  duchi  di  Bavera  inolto  accorti  et*20 
Holiciti,  et  forsi  potrebbeno  mandar  costl  qualch'  homo  suo  (comc  altr(? 
volte  hanno  fatto),  avantichfe  qui  se  sapesse  la  detcrminatione  che  si 
farä,  accioch^  Soa  Santitä  sia  informata  et  possa  considerar  quanto 
fondamento  etiani  senza  Pimperator  et  senza  questa  MaestÄ  se  possa 
far  in  gli  principi  catholiei  di  Germania,  molti  de  quali  il  dottor  Mat-25 
thia  non  una  volta  mi  ha  ditto  che  quando  Pimperator  et  questo  re 
procedino  con  tanta  n^ligentia  et  timor  de  Lutherani,  facilmente  si 
discosterano  dalle  loro  Maestä  et  s^accostarano  ad  Franza  per  conser- 
varsi  in  la  vera  religione,  essendovi  *)  aneora  altre  particolari  et  anti- 
que  offension  d^animo  contra  la  casa  d'Austria  *).  30 

A  me  duole  fuor  di  modo  vedere  le  difficultä  de  questi  doi  prin- 
cipi, quali  sempre  in  appai*entia  si  sono  mostrati  catholiei  et  boni ;  ma 
non  si  puö  negare  che  per  lor  culpa  et  de  soi  ministri,  o  per  dire 
meno  per  lor  troppo  indulgentia,  le  cose  di  qua  non  solo  in  la  reli- 
gione, m'ancora  nel  resto  vano  a  continuo  peggioramento.  36 
N^   io   ho   voluto   fare    uffitio    aleimo    con  Sua  Maestä   in  questo 


%)  Von  hier  an  bis  tu  Kude  von  Morone's  Haud. 

')  fl>er  Baiems  BMchwerdtn  gegen  das  Haus  Hahshtrg  vgl  Bd.  II  S.  447  ff, 
Belage  nr.  14*. 
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puncto  de  soccorrere  alli  nobili  de  Saxonia,  perch^  vedo  che  si  va  alle  1539 
armi  et  la  Santitä  di  Nostro  Signor  nel  partire  mio,  iiiterrogata  da  me  ^^' 
sc  in  le  cose  de  Lutherani  havea  a  drizzare  le  actioni  mie  alla  con- 
eordia  overo  alla  giierra,  mi  rispuose:  alla  concordia!  quäl  Sua  San- 
5  titil  hora  puö  essere  certa  non  pu5  seguire  per  Tinfinita  malignitä  loro, 
se  non  se  gli  mostra  il  bastone,  nh  via  alcuna  vi  5  di  raostrarlo  che 
questa  deUa  lega,  la  quäl  ha  bisogno  d'augumento  et  di  fenno  stabili- 
mento.  et  quando  non  si  eonservi  questo  principio  giä  fatto,  per  il 
quäl  sarä  necessario  soccorrere  11  sopradetti  nobili,   male  si  poträ  pro- 

lOcedere  piü  oltra,  anzi  saril  disciolta  quella  che  giä  ^  fatta. 

Nondimeno  le  paroh»  mie  non  farebbono  apresso  Sua  Maestä  piü 
di  quel  che  faccia  la  necessitA  istessa;  ma  per  Fadvenire  V.  R"*  et 
Hl"*  8.  si  degnarä  advisarmi  come  ho  ad  govemarmi,  perch^  per  la 
infame  resolutione   fatta   in  Francfordia  le   cose   sono   mutaü*  da  quel 

15  chVrano  alla  partita  mia,  et  Fanimo  de  Lutherani  ^  '  talmente  scoperto 
che  pii^  non  ^  da  sperare  concordia  senza  farli  paura  con  qualche 
effetto,  et  quanto  piü  si  stA,  la  parte  nostra  piü  se  debilita  et  essi  si 
fano  piü  potenti  di  forze,  di  animo  et  de  reputatione,  et  dal  canto 
de  Catholici    si   perdono   con    ignominia   et    danno   mille   ocasioni   irre- 

20  cuperabili. 

Et  questa  Maestä  va  con  tanto  rispetto  che  sempre  ha  verebbe 
bisogno  de  speroni,  anzi  pare  tanto  avillito  contra  questi  Lutherani  che 
spesse  volte  rai  fa  dubitare  che  quel  ch'io  penso  esser  timore,  non  sia 
electione    et    voluntä    sua    et  delF    imperatore.     nondimeno    presto    si 

25  chianrä  Sua  Maestä,  quando  intenderä  la  resolutione  quäl  farä  Fimpera- 
tore  a  questa  volta. 

Una  sol  cosa  5  d'advertire  che,  se  questo  inverno  non  si  piglia 
deliberatione  di  provedere  a  tanti  desordini,  con  stabilire  questa  lega 
et  disporre  la  Cesarea  Maestä  a  venire  in  queste  paili,  fe  dubbio8o][et 

SOpericuloso  che  Panno  seguente  Sua  Maestä  oppressa  dalla  guerra  contra  1S40 
il  Turco  et  forsi  contra  altri  non  sia  astretta  postporrt»  queste  cose  de 
Germania  et  lasciarle  a  benefitio  di  natura,  il  che  sarcbbc  con  eviden- 
tissima  niina  della  religione  (^t  danno  irreparabile  di  quella  santa  sede 
apostolica!  — 

35  Non  ho  scritto  in  ziffra  molte  cose  delle  sudette,  perch6  vedo  che 

le  lettere  mie  vengono  fidelmente,  et  bench^  siano  da  teuere  secrete, 
ahnen  per  Interesse  mio,  nondimeno  non  dubitando  della  prudenza  di 
V.  R"*'*  et  lU™»  S.  et  della  fideltä  del  signore  secretario  et  delli  altri 
quali  praticano  in  la  cancellana ,   per  narrarli  piü  facilmente  ogpi  cosa 

40 ho  voluto  serivere  senza  ziffra,  come  anconi  faro   il  seguente  capitnlo, 
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J539    quäl  spetialmente  prego   quella   non   lasciar  intendere  al  secretario  del 
^P  '      R""  Bnindusino,  perch^  sono  alcune  persone  costl  di  Sua  R"*  Signoria, 
quali  sempre  vano  sominando  zizanie  et  explorando  quel  cho  si  ragiona 
di  Siia  R"'  Signoria  et  scrivono  qua  miniitamente. 

II  predetto  R™»  legato  ha  sempre  perseverato  in  la  sua  non  intesa  5 
indispositione   et  vuol  con  le  parole  fare  che  ogni   modo  si  creda  che* 
Sua  R"'  Signoria  sia  inferma.     ma  bench^  sia  stata   in  eiö  artificiosis- 
«ima  et,  come  fano  li  oratori,  non  habbia  lasciato  nh  lascia  luoco  alcuno 
d'amplificare  questa  sua  demostratione  et  habbia  tentato  d'ingannare  li 
medici  proprii  con  mille  modi,  et  fra  Taltw  cose  dic^  che  tre  et  quatm  10 
volte  il  giomo  la  febre   si   muti  con  parocismi  subintranti:    nondimeno 
li  medici  hano  detto  a  me,   ben  secretamente  per  non  farli  dispiacere, 
che  Sua  R"*  Signoria  mai  ha  hauto  febre,  et  il  medesimo  nii  ha  detto 
hoggi  questo  Ser"®  re,   nonostante    ch'io  dicesse   intendere  il  contrario, 
et  il  medesimo  hano  dettf>  continuamente  alcuni  degli  suoi  di  casa,  et  15 
il  segno  ^  ancora  assai  manifesto,  perchb  Sua  Signoria  R"**  ^  in  carne 
et  in  colore  quasi  meglio  del  solito,    che   se   fosse  stata  la  mittä  della 
febre   quäl    Sua    R™»  Signoria   dicea,    horamai   sarebbe    tutto    exiccato, 
trovandosi  non  giovane. 

liC   cause   (pial    si    dicono   passini    di  questa  fittione,   non  mi  paix»2(» 
espediente   scriverh»,    perch^    sono   poco    honorevoli    et   aliene   da    uno 
animo   liberale    et    ingenuo    et   tanto   erudito   in    ogni   scientia,   come  ^ 
(|uel  di  Sua  Signoria  R"*,   et  per  cift  uon  credo  siano  quelle;   ma  pift 
presto  cn'do  che  a  Sua  R"*  Signoria  rincresca  partirse  quasi  inglorius, 
non  havendo  per  la  mala  qualit^   delli    tempi   et    delli    negotii   et  delli25 
altri  ministri  possut4)  farc  cose  relevate,    come   sarebbe  stato   il  volun- 
toroso   animo   suo,    et  foi^si    spera   alla    veiuita   delF  imperatoi'c,   inter- 
tenendosi  cpia,  potere  fare  qualche  effetto.    ncmdimeno  Sua  R"*  Signoria 
persevera  in  dire  che  quanto  piit  presto  poträ,  vuole  partire,  il  che  gli 
suoi  proprii  non  credono,   c(»m(»   per  alti'c^   mie  ho  scritto  in  ziflra.     in  30 
bona  gratia  etc, 
Sept.  14  AUi  14  di  settenibre  1539. 


Sept.lSÜb^B     Äleandfr  an   Faniese:  schickt  fernefe  Eingaben  ZiAgunstm  Mo- 
ritz' von  HuMen  in  Sachen  der  Würzhurger  Domprqpstei;  hoffi,  obwohl 
noch  leidend,  in  der  kommenden  Woche  die  Rückreise  antreten  zu  kön-Sh 
nen.     1539  September  18  Wien. 

Am  Bomy   Ärch.    Vat,  Nonziatura  di  Germania   vol.   52   fol.   357  »*>  gleichz, 
Abschr. 
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Da  tante  bände  mi  pioveno  le  lettere  et  niessi,  li  quali  mi  sollici-  1^39 
tano  a  scriver  per  causa  di  quella  benedetta  prepositura  Herbipolense,  ^  " 
eh'io  non  posso  raancare,  oltra  quello  che  scrissi  alli  di  passati  a  V. 
R"*  et  111™*  S.  '),  C081  infermo  come  io  mi  trovo,  replicare  ancor  da 
5nuoyo  per  la  medesima  materia^  non  gia  percbe  io  possi  aggiunger 
nuove  ragioni  a  quello  che  prima  havea  scritto,  ma  solo  almeno  per 
mandar  le  copie  di  diversi  supplicanti  in  favore  del  signor  Mauritio 
HuttenO;  accioch^  Nostro  Signor  raguagliato  deir  importantia,  la  quäle 
dalle  sopradette  copie  si  comprehende,   possi   accomodarsi  a  quello  che 

10  a  Sua  Santita  parerk  far  al  proposito  del  ben  publice,  per  il  quäl 
solo  mi  movo  et  non  per  niun'  altro  particolar  rispetto.  supplico 
adonque  humilmente  V.  S.  R"*"*  se  degni  pigliare  in  buona  parte  il  mio 
scrivere,  cognoscendo  bene  donde  procede,  et  oltra  il  favore  fin  quest' 
hora  fatto  a  detto  Hutteno,  sicome  per  un  suo  messo  mi  ha  fatto  inten- 

15dere,  pigliar'  ancor  questa  fatiga  di  legere  a  Sua  Santita  il  summario 
di  dette  copie,  dalle  quali  oltra  In  presente  causa  intenderk  ancora  al- 
cun'  altre  nuove  non  inutili  a  saper  per  la  condition  delli  tempi. 

Quanto  alla  mia  infirmita,   io   sto   per   gratia  de  Dio  assai  meglio, 
maxime  havend(»  rispetto  che  k  mal  autunnale,   il   quäl    non   si   caccia 

20  cosi  facilmente,  et  ancorach^  in  buona  parte  alleggerito,  nondimeno  m'ha 
condotto  a  molta  fiachezza,  la  quäl  non  ostante  spero  con  Tadiuto  de  Dio 
in  ogni  modo  nella  settimana  proxima  che  viene  mettermi  in  camino, 
aiutato  dalla  commodita  d'una  lettica,  quäl  m'fe  stata  commodata,  et 
credo    che    la    mutation    del   aere   mi  aiutark  assai,   ancorache  per  piü 

25d'un  mese  continuo  fin  quest'  hora  siano  scorsi  tempi  in  queste  bände 
piü  fredi  et  tempestuosi  che  d'invemo,  ma  spero  in  Dio,  che  mi  adiu- 
tark,  il  quäl  prego  de. 

Di  Vienna  alli  18  di  septembre  1539.  Sept.  18 

255«  Domenko  de  Mussi  an  Famese:  Empfang  eines  Briefes  Alean-  Sept.  19 
3i)der8  mü  dem  Auftrag  da^i  Wiehtiget^e  mitzuteilen.  Ansicht  Mussfs 
über  die  j)essimistise}ie  Auffassung  der  SfvcMuge  seitens  Aleander s  und 
Helds.  Inserierung  zweier  AhschniMt*  aus  Aleanders  Brief  hetr,  die 
ungünstigen  Nachrichten,  welche  Held  von  privater  Seite  aus  Spanien 
erhalten  y  daß  nämlich  iMnd  mit  der  weiteren  Führung  der  Geschäfte 
35  m  Deutschland  namens  des  Kaisers  betraut  sei;  Unwillen  Helds;  Be- 
teuerung AleanderSy  daß  der  Papst  an  der  Liga  gegen  den  Türken  zur 
Seite  des  Kaisers  festhalte;  Klagen  Aleanders  über  das  Verhalten  des 


*)   Vgl  oben  nr.  241  (und  zu  nr.  26(J). 
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1539    Kaisers  gegenüber  der  Tteligionssache,     Weitere  Mitteilungen  Aleanders 
Sept.  19  in^^f.  fii^    Mission  Fernbergers,      Eintreten  für  Belassung  der    Würz- 
burger Propstei  hei  Hütten,     Erinnerung    an   die   Pension  für  Helds 
Neffen.      Warnungen  inbetreff    der  Aussendufig   Rorario's,     Über  eine 
satirische  Dichtung,  angeblich  von  Metanchthm,    1539  Septetnber  19  Rom.     5 

Aus  Rom,  Arch.   Vat.  Lettere  di  principi  vol.  12  fol.  139*>— 141^  spätei'e  Ab- 
schrift, mit  Vermerk  Ricevuto  in  Tolentino  ')  a  22. 

Hieri  hebbi  per  un  Polono,  quäl'    fe   venuto   per  espedir  la  chiesa 
Aug.  22  Clemense  *),  un  plico  di  monsignor   mio   cardinale  di  22  del  passato  *). 

et  perchfe  mi  scrive  ch'io   hebbi   leger   alcuni  capitoli  a  Nostro  Signoreio 
et  a  V.  S.  R"*  et  111™*,  io   sumraariamente  toccarö   qui   quello  ehe  piü 
mi  parerk  necessario,  inserendo  tuttavolta   doi   capitoli  come  sono  stati 
scritti,  anchorchfe  potria  essere  ch'esso  monsignor  mio  n'havesse  con  piü 
fresche  lettere  scritto  a  V.  S.  R™*  et  111™''. 

Questa  sospitione  puö  esser   nasciuta  per  il  pestifero  conseglio  del  15 
Londense  dato  a  Cesare   per  iscusatione  delli   maneggi,   che  malamente 
furono  per   lui    trattati,    ne  k  meraviglia  che  in   quella  prima  relatione 
Cesare  dimostrasse  dare   l'ede   al  Londense   per  molte  cause  etc.     onde 
s'habbi    scritto    poi    al  dottor  Matthias  et  in  Germania  il  timor,   che  si 
potea  conietturar  de  la  mente  de  la  Maesta  Cesarea,  la  quäle  h  da  cre-  20 
dere   che    seguirk    il    parere   di  Nostro    Signore    secondo   la  instruttion 
nostra  data  a  Sua  Maestk. 
Aug.  21  Capitulo  intiero  *).     Hesterno   vespere  doctor  Heldt  dixit  mi  haver 

Juli  19  lettere  di  Spagna  delli    19    del    passato    da    uno    amico   secreto  et  fide 

digno,  il  quäl  gli  scrive  tali  cose,  donde  comprende  che  Cesar  non  solo  25 
non  verk  in  Germania  nh  in  Italia,  sed.  quod  etiam  fortasse  deseret  cau- 
sam fidei.  dimandai  se  per  negligentia  o  per  qualche  malitia,  causata 
non  dalla  sua  bontk,  ma  necessitkV  mi  disse  non  mi  poter  dir  per  hora 
altramente,  et  dice  detto  Heldt  c'  ha  lettere  da  diversi  grandi  di  Ger- 
mania in  sustanza  conforme  a  quello  che  scrivea  Tamico  suo  di  Spagna.  30 
scrive  ancho  quel  suo  amico  che  il  Lundense,  il  quäle  ändando  in  Ik 
Juli  9  scrisse  da  Bruxelles   cosi   timidamente   et   etiam   delli  9  di  luglio  parea 


^)  Im  Distrikt  von  Macer atu. 

^)  Es  handelte  sich  um  die  Ertdrkung  der  Versetzwng  d^s  Buchofs  Sebastian 
ron  Chelm  an  die  Kirche  van  Posen,  welche  im  Konsistorium  rom  9.  September  er-  35 
folgte  (vgl  die  Konsistorialakten).    Jener  Pole  überbrachte  unter'  anderem  auch  die 
Kommune  oben  nr.  244;  vgl.  dwiclbst. 

^)  Findet  sich  nicht. 

*)  Zum  Folgenden  vgl.  itisbesondere  die  gleichzeitig  mit  diesem  Briefe  Aleanders 
an  Miissi  abgefaßte  Kommune  nr.  244.  40 
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del  tutto  abietto;  poi,  per  quel  si  ha  per  le  di  19  pur  di  luglio,  s'intende  ^55.9 
che  fa  il  bravo  et  che  se  gloria  haver  fatto  quella  santa  opera  degna  j^n'^g 
d'ogni  preinio,  perche  altramente  li  Lutherani  harriano  gik  occupato 
tutta  la  parte  catholica  di  Germania,  niente^  niente,  niente^  falsamente 
5  per  la  gola !  et  si  vede  per  li  contradittorii  manifeBti  in  re  et  corapresi 
dalle  sue  scritture  mandate  da  Francfordia.  qiiesto  non  saria  niente, 
ma  si  va  verificando  ogni  di  piü,  che  viene  con  coramissione  di  trattar 
la  mateina  de  la  fede,  il  che  mi  fa  star  sbigottito  dopo  le  lettere  di 
questa  Maestk  et   dil   dottor  Heldt   tanto   efficaci   contro    di  lui;   donde 

lOdetto  Heldt  tien  per  certo  che  le  lettere  non  sono  fidelmente  presentate 
a  Cesare  ne  manco  detto  la  verita;  in  superbia  intelligit  fortassis  de 
ornando  ejus  filio  aliqua  majori  dignitate.  il  che  si  fasse,  altri  non  ha- 
riano  colpa  che  monsignor  de  Granvela,  il  quäle  ha  cura  di  qua.  et 
presertim  scrivendosi   dal  re  et  da  Heldt  a  Sua  Cesarea  Maestk  in  Hn- 

15gua  francese^  dixi  domino  Heldt  id  quod  dubitabam,  qui  non  negavit, 
sed  subrisit,  sich^  vedete  dove  noi  siamo.  scrive  ancbe  Tamico  a  detto 
Heldt  che  Cesare  era  fuori  di  Madriz  in  una  casa  sola  appresso  un 
ponte  et  attendeva  alla  caccia  per  cacciar  con  la  solitudine  la  soUeci- 
tudine  degF  huomini;  et  che  pur  si  sperava  che  verrebbe  presto  a  Ma- 

20driz  per  negotiare.  in  summa  mai  vidi  il  dottor  Heldt  piü  sbigottito 
et  mal  sperante  di  Cesare  in  la  causa  della  fede,  piü  per  negligenza  et 
mal  consiglio  che  per  altro,  eccetto  se  forsi  non  mi  buttava  questa  cosa 
avanti,  accioche  Nostro  Signore  in  questi  travagli,  delli  quali  si  dubita 
per  queste  tregue  o  pace  Turchesce  (excluso  Caesare  et  rege),  non  s'alieni 

25  per  questa  paura  che  Cesare  non  condescendi  a  Lutherani,  il  che,  come 
non  credo,  cosi  ho  detto,  quando  se  ne  parlö,  che  Nostro  Signore  staria 
constantissimo  con  Sua  Maestk  Cesarea  et  con  tutti  potentati  christiani, 
sicome  fu  avantichfe  li  signori  Venetiani  entrassero  in  liga  contra  il 
Turco,  idest  che  Sua  Santitk  osservark  la   santa  neutralita  verso  Chri- 

30stiani  et  non  mancaik  adiutar  quelli  contra  li  quali  il  Turco  se  ne 
moverk. 

Capitulo  secundo.  avvisandovi  di  piü  che  dice  Heldt  haver  da  quel 
8U0  amico  che  lui  o  un*  altro  (perche  detto  Heldt  non  m'ha  voluto  spe- 
cificar  chi),  ma  pur  huomo  di    conto   et   adoperato  nella  corte  Cesarea, 

35  dubita  et  sta  in  fantasia  di  absentarse  dalla  detta  corte  per  veder  che 
le  cose  di  la  fede  in  essa  sono  mal  governate.  il  che  vedendo  pur 
troppo  per  gl'  effetti,  nfe  vale  che  queste  due  Ser"^  Maestk  siino 
buone  et  catholice,  non  mettendovi  piü  cura  ne  havendo  buoni  ministri, 
i  quali  faccino  il  debito,  et  C(»si  le  cose  vanno  in  ruina,  potendoei  certo 

40reparar  con  non  molta  fatiga  anchor  di  presente.     che  mi  crepa  il  cuore 
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i5S9  esser  stato  un'  anno  qui  pasciuto  con  parole,  che  con  quesf  aspettar 
che  Cesare  viene:  non  viene,  raanda:  non  nianda,  et  poi  finalmente 
roandare  ministri  inüdeli  a  se,  a  Nostro  Signore  et  a  Dio,  le  cose  vanno 
in  ruina^  quello  che  mai  mi  potei  persuader  dal  principio  ch'andasse 
cosi,  anchorch'io  non  pensassi  raolto  bene  di  Timpresa,  come  fin'  all-  5 
hora  scrissi;  ma  in  vero  ho  poi  creduto  evidentemente  che  la  nostra 
ignavia  (dico  di  quelli  che  deveriano  et  potriano  far  meglio)  et  la  dili- 
genza  delli  avversarii  ne  conduce  a  questi  termini  et  condura  a  peggio. 
perö  bisogna  trovare  qualch'  altra  via,  la  quäl  non  voglio  scriver,  ma 
dire  a  bocca  et  ne  ho  gran  rabbia,  non  che  voglia.     -  10 

Scrive  poi  il  cardinale  che  *1  re  de  Komani  ha  mandato  il  secre- 
tario  Feremberg  secretamente  a  lantgravio,  ne  si  sa  la  causa,  ma  la 
colora  per  eose  della  religione,  et  dicese  anche  che  lo  manda  all'  ellettor 
di  Sassonia  per  dolerse  di  quella  protestation  fatta  per  lui  contro  Telet- 
tione  di  Sua  Maestk,  che  Dio  vogli  non  sia  per  altro,  perche  detto  Fe- 15 
remberg  occultamente  c  pessimo  Lutherano. 

Raccomanda  assai  la  causa  di  Hütten  *),  che  1  possi  con  il  vesco- 
vato  di  Heystet  ritener  la  prepositura  di  Herbipoli,  per  essere  huomo 
da  bene,  catholico  et  molto  reputato  in  Germania,  il  quäl  morendo  il 
vescovo  di  Herbipoli  tacilmente  saria  eletto  a  quella  chiesa  di  tant'20 
importanza.  pur  se  si  dk  al  Brandeburg  2),  che  *1  s'ammonischi  a 
pagar  volentieri  le  pensioni,  et  quella  di  cento  fiorini,  che  se  pagava 
al  Campense,  se  dia  al  nepote  del  dottor  Matthias  ^). 

So  che  di  questo  V.  R"»*  et  III"**  S.  n'  e  benissimo  informata. 

Scrive  praeterea  il    cardinale  del  Rorario  *) ,    del    quäle,    perche  e  25 
partito,    non  k  tempo   esser   molesto  a  Nostro  Signore,    il  quäl  col  suo 
sapientissimo  giuditio  ha  eletto   quello  le  h  parso  per  il  meglio,  et  Dio 
facci  che  4  soietto  mandato  non  preterischi  gV  ordini  santissirai  et  pru- 
dentissimi  di  Sua  Beatitudine  per  fuggir  Tinconvenienti. 

Scrive  delF   allegrezza  del  Brazzetto  ^)   et  di  molte  altre  cose ;  ma  30 


')  Vgl  obeti  nr.  241  (und  254). 

')  Markgraf  Johann  Albrecht  ran  Brandenburg:  vgl  oben  zu  nr.  241  und  unten 
nr.  263. 

')  Vgl  oben  zu  nr.  239. 

*)   Vgl  oben  zu  nr.  236  und  weiteres  über  die  Mission  des  Rorario  in  Bd.  V.  35 

'^)  Über  Bracetto  vgl  oben  zu  nr.  147  und  das  Schreiben  Joh.  Sluijns  vorn 
25.  Januar  1539  in  den  Beilagen.  Hier  ist  femer  ein  Brief  Rorario' s  vom  3.  September 
heranzuziehen,  in  xcelchem  es  heißt :  h  venuto  qui  [d.  h.  nach  Venedig]  a  trovarmi  misser 
Michiel  Brazetto  et  me  ha  facto  veder  lottere  di  un  suo  conpatriota,  quäl  dimora  in 
Saxonia,  ne  le  quäle  li  scrive,  el  Melaiithone  essersi  molto  doluto  di  lui  con  dire  40 
che  per  dui  mau  di  lettcra   e  sta  advisato  da  Roma  lui  et  lo  olector  di  Saxonia  li 
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per  non  fastidir  Sua  Santitk  et  V.  S.  R™*  et  III"**,  le   taccio  nk  mando     1539 
etiam  certe  scritture  lutherane;  ma  solum  alla  declamatione  di  Melanch-  '  ^  ' 
thon  *)  ho  fatto   un  breviario    per    poterse    piü    presto  legere  a  Nostro 
Signore  la  superbia. 
5  Deus   omnipotens  servet  incolumem  Sua  Beatitudine  et  V.  S.  R"»*» 

et  Hl"*  per  Hcerescimento  di  sua  santa  chiesa^  et  di  Nostro  Signore 
bascio  11  santissimi  piedi  et  di  V.  S.  R"**  et  111™'  le  raani  humilUma- 
mente. 

Di  Roma  alli  19  di  settembre  1539.  Sept.  19 

10  356«     Morone  un  Farruse:    Verlangen  dts  Könlys  nach    Ufbrrfccisuny  Sept.  19 
der  Annaten  der  Bistinncr    lirivcii  tau/  Breslau  an   ihn.     Etdgvgmuig 
Moräne' s,     Beharren  des  Königs  auf  seiner  Foiderumf.     Bat  des  Nun- 
fites,    dem  König    naeh  Kräften   enf^jegenzukommen,      lieber    Aleander. 
1539  September  19    Wien. 

15         Am  Rom,  Bibl  Vatic.  Cod.  Vatic.  6404  fol.  41  "-42*  Konz. 

Auch  Neapel,    Grande  Archivio  Carte   Farnesiane  Fase.  728  Orig.,   sehr   be- 
schädigt 

Questo  Ser™^  re  mi  ha  fatto  chiamar  et  con  longa  narratione  mi 
ha   esposto   le   eontinoe   guerre    quäle    Soa  Maestk  ha  havuto  contra  il 

20TurcO;  et  le  gran  contributioni  fatte  per  questa  causa  dalli  soi  provin- 
ciali,  per  le  quali  dice  che  horamai  son  tanto  exhausti  che  con  gran 
difficultk  possono  proveder  alli  subsidii  necessarii  per  deffendersi  dalle 
continue  incursioni  de  Turchi.  et  per  questa  causa  Soa  Maesta  dice 
che  doi   anni  fa  supplicö  *)  a  Nostro  Signore  che  volesse   concederli   le 

'25annate  delli  benelitii  vacanti  in  le  soe  provincie,  et  Soa  Santitk  fece 
deputatione  di  me  per  commissario  di  queste  annate,  con  ordine  che  le 
havesse  ad  dare  a  Soa  Maestk.  ma  nel  breve  della  commissione  non 
fumo  comprese  le  annate  delli  vescoati,  et  perchö  Soa  Maestk  non  ha 
mai  havuto  utilitk  alcuna  di  questa   gratia,   perche  in   le  provincie  sue 

30  8ono  pochissimi  o  forsi  nulli  benefitii  quali  paghino  annata,   eccetto  gli 

mali  officii  et  portamenti  del  dicto  misser  Michele  contra  di  se  uon  gik  meritati, 
et  lo  admonisse  a  non  li  ritomar  in  quelle  part«,  se  non  vole  mal  capitare.  io  nel 
partir  mio  da  Roma  disse  a  monsignor  Marcello  [Cenntii]  haver  havuto  un  plico  di 
Alemagna  al  prefato  misser  Micheli.  lo  aperse  in  mia  presentia.  erano  dil  medemo 
35  8U0  compatriota  et  sonavano  il  medemo.  se  questo  non  ^  cossa  fenta  da  Melanthone, 
^  stato  un  brutissimo  officio,  et  quäle,  se  venisse  a  luce  da  quel  fönte  nascesse, 
saria  da  fame  severa  demonstratione.    Neapel,  Carte  Farnes.  Fase.  729  eigenh.  Orig. 

')  Vgl  zu  nr.  244. 

')  Vgl.  Bd.  II  nrr.  31  (S.  130  Anm,  'rl)  und  43. 
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1539  vescocati,  ne  io  mai  ne  ho  riscosso  alcuna,  et  anche  perchi  li  soi  bi- 
^  *  sogni  ogn'hora  si  fanno  maggiori,  supplica  Soa  Beatitudine  voglia  farli 
gratia  delle  axinate  delli  vescoati  di  Brixino  et  di  Vradislavia  ^)y  quali 
sono  in  le  soe  provineie,  et  dice  che  de  quella  di  Trento  non  ricerca 
cosa  alcuna,  per  haver  ßcritto  in  raccomandatione  dil  novo  eletto  *).  5 
neanche  ricerca  quelle  dil  vescoato  EystettenBc  ^)  per  esser  füori  delle 
sue  provineie,  nia  spera  et  gli  par  ragionevole  che  Nostro  Signore, 
attente  le  soprascritte  cause  di  guerra  contra  il  Turco  et  le  fattiche 
sue  et  travagli,  quali  patisse  per  la  resistentia  de  Lutherani,  et  la  de- 
bilitil  delli  soi  subditi,  non  gli  nega  questa  gratia.  10 

Mi  parse  replicar  a  Soa  Maesta  ch'io  havria  scritto  secondo  mi 
coraraettea  (conie  faccio);  ma  che  Soa  Maestli  dovea  advertire  che  la 
sede  apostolica  da  queste  provineie  non  ha  altra  utilita  che  queste  mi- 
sere  annate,  quali  sole  gli  rimangono  quasi  come  un  segno  della  soa 
giusta  superioritk;  et  che  Soa  Santitk  havea  havuto  et  havea  gran  spese  15 
et  continoe  per  la  mala  condittione  de  terapi,  raassimaroente  contra  il 
Turco,  et  ch'io  sapea  ben  certo  che  Soa  Santitk  in  tre  anni  ch'io  venni 
qui  nuntio,  non  havea  cavato  tanto  dalla  Germania  quanto  importava 
la  spesa  della  provisi(me  raia  et  il  stipendio  di  un'  anno  et  piü  dato 
al  R"'*^  legato.  20 

AI  che  Soa  Maestk  mi  replicö  che  quantumche  lo  credesse,  non- 
dimeno  che  molto  raaggiori  erano  gli  soi  danni  quali  pativa  per  cunto 
della  religione  et  della  deffensione  della  ChristianitÄ  dalli  Turchi,  che 
queste  spese  di  Soa  Santitk;  perö  che  mi  pregava  nonobstante  questo 
et  ogni  altra  causa  volesse  far  ogni  possibil  offitio,  accioch^  Soa  Santitk  25 
non  gli  denegasse  questa  soa  honestissima  richiesta.  et  mi  disse  che 
per  parte  soa  pregassi  il  R"*"  Brundusino  che  volesse  far  il  medesimo 
offitio,  di  che  penso  Soa  Signoria  R"*  ne  scrivark. 

So  che  in  simil  casi  non  si  conviene  a  me  dire  il  parer  mio  a 
V.  R"***  et  111"^  S ,  perche  la  Santitk  di  Nostro  Signore  c  prudentissima  30 
et  sa  quel  che  pu6  et  vuol  fiire.  nondimeno  perche  questa  materia 
privata  o  connexa  col  benefitio  publice  della  sede  apostolica,  con  ogni 
humiltk  et  riverentia  mi  pare  raccordare  soi  questo  che  Soa  Santitk 
considerando   la  mala    condittione   de   tempi   et   gli   mali  ministri   quali 


*)  Beide  Bistümer  Juitten  damals  infolge  des  Todes  des  Karditials  Bernhard  S5 
CleSy  bezw.  des  Bischofs  Jakob  von  Salza  (f  25.  August  1539)  neu>e  Hirten  erhalten 
(über  Briden  vgl.  auch  unten  zu  nr.  258). 

')  Vgl.  oben  nr.  242. 

')  Über  die  Erledigutig  Eichstädts  vgl.  oben  zu  nr.  241;  übrigens  vgl.  über 
Trient  und  Eiclhstädt  auch  nr,  257.  40 


Digitized  by 


Google 


No.  256— 257:  1539  September  19.-20.  207 

questa  Maestu  ha  appresso  di  se,  che  cercano  haver  occasione  di  alienar  ^^39 
ranimo  di  Soa  Maestk  dalla  religione  et  dalla  obedientia  de  Soa  Santita,  '  ^ ' 
et  considerando  la  causa  vera  dil  Turco  et  quello  che  Soa  Santita  ha 
f'atto  nelle  chiesie  de  Ungaria  (se  ben  con  ragione)  contra  la  voluntä 
5perö  di  questa  Maesta^  Soa  Santitk  piü  facilmente  per  questa  voltn 
potrebbe  patir  questa  iactura  et  sodisfar  a  Soa  Maesta^  maxime  che  se 
della  confirraatione  delle  chiese  de  Ungaria  gli  e  qualche  residuo  de 
dispiacer;  con  questo  in  tutto  se  annullark.  ma  quando  Soa  Santita 
la  vogli  fare,  si  potra  pigliar  tal  ordine  che   questa   cosa   non   passi^in 

10  consuetudine  et  si  habbia  per  perpetuo  exemplo;  corae  si  haverk  se  Soa 
Santitk  non  gli  ha  risguardo.  pur  tutto  sia  remisso  alla  bona  voluntii 
de  Soa  Beatitudine^  alla  quäl  humilmente  etc. 

Da  Vienna  alli  19  settembre  1539*).  Sept.  19 

II    R°^    Brundusino    stk  come    suole;    nondimcno   si   dice   partirk 

15  presto. 

367.     Mormw   an  Famrsr,:    über  Erio^tening  des   gestern  geäiißerte^i  Sept.  20 
VerUingetis  K.  FtrdipKinds  auf  die  Annatni  von  Trienf,  Ekhstädt  und 

der  künftig  zur  Erledigung  kommenden  Iximl^sbistiimer ,   welches  weitere 
Verla7igen  der  Nuntius  ahzuiveism  rät.     li)S9  September  20. 

20         AuH  Parma,  Ärch.  di  Stato  Carteggio  Farnesiano  Orig.,  schlecht  erhalten;  mit 
Vermerk  Ricevuta  a  10  de  ottobre  in  Civitacastellana. 

La  R"**  et  111"™*  S.  vederk  quanto    heri   gli    scrisse    in    la   materia  Sept.  jr^ 
delle   annale,     doppo   questo  Ser"™**  re    per    uno    suo    secretario    mi   ha 
l'atto  intendere  che  Soa  Maestk  desidera  havere   non   solo   le   annate  di 

25Brixeno  et  di  Vradislavia,  m'ancora  quelle  di  Trento  et  di  [Egstet],  et 
oltra  di  questo  desidera  che  Soa  Santitk  gli  faccia  [gratiu  per  TJavenire 
delle  annate  de  quelli  vescoati  [che  racheramw  hielte]  sue  provincie. 

lo  non  ho  parlato  con  Sua  Maestk,   ma   mi   sono   maravegliato  di 
tal  accrescimento.     perö  Soa    Beatitudine    farrk    quello    che   gli   paren\ 

30  espediente,  benche  quando  Soa  Santitk  \c{ynceder({\  quello  che  di  bocca 
Sua  Maestk  ha  ricercato  da  me  ^) ,  mi  pare  assai ,  et  se  per  Fadvenire 
occorrerk  altre  vacantie  in  le  soe  provincie,  Soa  Santitk  potrk  sempre 
farli  nuova  [gratid\  et  renovare  il  beneficio,  quäl  forsi  in  progresso  [del] 
tempo  anderebbe  in  oblivione.     nfe  altro  occorrendo  etc. 

35  Da  Vienna  a  di  20  de  settembre  1539. 

a)  So  im  OriffunU,  im  Konzept  AI  Rmo  Farnesio  «lU  19  cettembre  1539  da  Vienna  als  Überschrift. 

')  2>.  i.  das  in  nr.  U56  übermittelte  Verlattgen. 
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1539    258.     Akaiider  an  Faniese:  Iksserutig  in  seinem  Befindetu    EniscMuß 
^^        in  längstens  acht  Tagen  die  Rückreise  anzutreten.    Empfehlung  gewisser 
Gesuche  des  Erwählten  von   Brixen  auf  Wunsch  des  Königs,     Fertig- 
stellung der  Sänfte  für  seine.  Reise,     1539  September  20   Wien. 

Am  Eom,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  360*>-361»  gleich-:.   ^ 

Abschr. 
Auch  Parma,  Arch.  di  Stato  Carteggio  Farnesiand  Orig, 

lo  credo  che  per  il  presente  V.  S.  R"**  et  111™*  sia   non   meno  de- 
siderosa  d'intender  delFesser  et  pai'tir  mio   di    qui   che  dell'altre   nuove 
publice,     perhö  remettendomi   in   esse   a    quello    che    con    participation  10 
mia  scrive  il  Rev.    signor    nuncio,    diro    solo  di  me   come   la  febre,  la 
quäle  dal  principio  molto  mi  travagliava  insieme  con   alconi  altri   mali 
accidenti,  va  per  la  gratia  di  Dio  ogni  di  piü  diminuendosi ;  et  ancora- 
ch6  alle  volte   mi   da    qualche    poco    di    molestia    senza    servar  ordine 
(donde  alcuni  raedici  dubitano  di  succession  di  quaiiiana)   et   in   questelö 
bände  quest'anno  per  molti   giorni   scorrino   tempi   piü   tempestuosi  che 
d'invemo,  nondimeno  son  deliberato  del  tutto  mettermi  in  canuno,  spe- 
rando  etiandio   che    la  mutation    deFaere  mi    habbi    molto   ad    aiutare^ 
maxime  venendo  verso  il  paese   piü   caldo.     et  perho   ho  mandato  gia 
avanti  tutte  mie  robbe  et  parte  della  famiglia,   n^  attendo   ad  altro   se20 
non  a  far  raettere  in  ordine  una  lettica,   il   che   subito   fatto  col   nome 
^^.     di  Dio  nii  raetterö  in   viaggio,    et  spero    che    sark    avantich^   passi   la 

Sept.  27  settimana  che  viene  in  ogni  modo,  anci  partirei  lunedi,  se  detta  lettica 
fusse  fenita  et  li  mei  rauli,  non  assueti  a  tal  exercitio,  fussero  per  quatro 
0  sei  di  a  ciö  accommodati.     et  qui  facendo  fine  etc.  25 

Se^t.20  Di  Vienna  alli  20  di  septembre  1539. 

lo  ho  detto  disopra  non  voler  per  hora  scriver  di  altro  che  delF 
esser  mio.  tuttavoltji  perche  dapoi  scritta  questa  li  parenti  del  nuovo 
eletto  di  Brixinon  mi  sono  venuti  a  pregar  ch*io  scrivi  in  favor  di 
detto  eletto  a  Nostro  Signor  per  qualche  commodita  della  expedition30 
delle  bolle  et  annata^  sapendo  quello  che  il  Rev.  nuncio  ha  scritto  ad 
instantia  fattaci  da  questa  Ser™^  Maesta  per  ottener  da  Nostro  Signor 
per  qualche  suo  subsidio  la  expedition  di  detta  chiesa  Brixinense  et 
Wratislaviense  '),  mi  k  parso  con  questa  advertir  V.  R™*  S.  che  quello 
scriverö  per  mie  altre  in  favor  dell'eletto  ^),  sark  per  non  poter  mancar  35 

^)  Vgl.  oben  nr.  256. 

•)  Das  .Empfehlungsschreiben  Aleanders  für  den  Erwählten  von  Brixen,  Chn- 
stof  von  Fudis,  folgt  im  Kodex  fol.  362  *>,  datiert  aus  Wien  vom  21,  September. 
Die  Bestätigung  erfolgte  im  Kofisistorium  vom  29,  Oktober  cum  retentione  canoni- 
catus  ecclesiae  Brixinensis  ad  6  menses.    taxa  3000  flo.    KonsistoridUkkten  a.  a.  0. 40 
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di  questi  ufiicii  a  chi  rechidieno,  mentrechi  sono  in  queste  bände,  dalle     ^539 
quali  Dio  presto  mi  liberi;  che  saria  ben  hormai  tempo.  ^  * 

Postscripta.     Intendo  la  mia  lettica  esser  in  ordine  et  cosi  col  nome 
de  Dio  partirö  fra  tre  o  quatro  di,   come  habbi    preso    buona  licentia 
5  dal  Ser"^  re  et  regina  etc.  *). 

369,  Morotie  an  Faniese:  Nachricht  vom  königliclien  Agenten  in  Spa-  Sept,ü4 
nien,  daß  der  Kaiser  noch  in  diesem  Jahre  nach  Italien  komme,  Freude 
und  Hoffnungen  König  Ferdinande.  Harte  Friedenshedingungen  des 
Türken  für  Venedig,  Ablauf  des  drenmniatlichen  Waffenstillstandes  der 
10  Rqniblik,  Vertratdicfie  Aeußerung  König  Fo'dina^ids,  dcifi  Frankreich 
auf  einen  Sonderfrieden  Venedigs  mit  dem  Türken  hinarbeite.  Aleander 
fioch  nicht  abgereist;  erwartet  augenscheinlich  neuen  Bescheid.  1539 
September  24  Wien. 

ÄU8  Neapel,  Grande  Archivio  Caite  Famesiane  Fase.  728  Orig.,  mit  Vermerk 
15  Ricevuta  a  10  d'ottobre  in  CiTitacastellana.  da  leggere  tutta. 

Auch  ebendaselbst  Dupl,  mit  Vermerk  Ricevuta  alli  16  d'ottobre. 
Auch  Rom,  Bibl  Vatic.  Cod.  Vatic.  6404  fol.  43»»'  Konz, 

Vennero  questi  giomi  passati  avisi  di  Spagna  de  26  agosto,  per  li  ^^'  ^^ 
quali  questo  Ser"^^  re  mi   disse  esser  certificate   dal    suo   agente  ^)  che 

20  TinAperatore,  non  obstante  la  perdita  de  Castelnovo  et  non  obstante  il 
reporto  dil  Cantelmo  et  Tintese  prattlche  de  Venetiani  col  Turco,  havea 
deliberato  passar  in  Italia  quesf  anno  presente.  la  quäl  cosa  e  stata  a 
Soa  Maestk  de  grande  allegrezza,  quantunche  non  ne  habbia  dal  im- 
peratore  proprio  adviso,  quäl  s'aspetta  de  hora  in  hora;  et  Soa  Maestk 

25pen8a  ch'il  principe  Doria  potrk  esser  a  tempo  per  la  partita  dil  Bar- 
barossa, et  che  in  un  tempo  medesimo  vi  sark  agionto  il  stimolo  della 

Am  26.  November  gewährte  Paul  dem  Bischof  einige  Erleichterungen  bei  den  Förm- 
l'chkeUen  der  Weihe;  am  17.  Dezember  erhielt  derselbe  eine  indulgeutia  plena  in 
prima  missa  quam  celebrabit.    Arch.  Vat,  Arm.  41  vol.  15  nrr.  1191.  1254  Minn, 

30  *)  Unter  dem  19.  und  20.  September  schrieb  Aleander  auch  an  rerschied^ne, 
nicht  näher  bezeichnete  Persönlichkeiten  in  seiyier  Vaterstadt  Motta  di  lAvenza, 
denen  er  Anordnungen  über  den  von  ihm  dort  beabsichtigten  Aufenthalt  erteilte* 
Nunz.  di  Genn.  52  fol.  357  —  360  gleichz.  Abschr.,  sowie  ebendaselbst  fol.  362»  an 
einen  der  obigen  über  Beförderung  von  Briefen,  u.  s.  w.    Am  20.  September  schrieb 

35  er  auch  an  die  sogen.  Beformatores  von  Bologna  übei'  die  von  der  Stadt  gewünschte 
Ermächtigung,  in  K.  Ferdinands  Landen  Getreide  aufkaufen  zu  können  (vgl.  oben 
zu  nr.  236).  Er  habe,  da  er  bereits  in  der  Abreise  begriffen  sei,  das  dieses  Gesuch 
unterstützende  Breve  dem  Nuntiv'i  zur  Veranlassung  des  Weiteren  übergeben.  Nunz. 
di  Germ.  52  fol.  361  ^ 

40         *)  Martin  de  Salinas. 

Nnntiaturberichte,  erste  AbteiluDK.  Bd.  IV.  14 
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1539  Santitk  de  Nostro  Signore  per  la  necessitk  delle  cose  di  qua:  di  modo 
^ '  che  Soa  Maestk  mostra  non  haver  dubio  alcuno  de  tal  venuta,  la  quäle 
fin  qui  e  stata  desperata  per  li  continoi  advisi  di  Spagna  et  per  il 
giudicio  de  Soa  Maesta  et  delli  altri.  mi  ha  ancora  detto  ch'il  Turco 
ricerca  durissime  conditioni  da  Venetiani,  se  debbe  far  la  pace  con  essi,  5 
et  fra  gli  altri  ricerca  questi  capitoli: 

Che  lasciano  tutto  quel  che  possedono  da  Cathai'o  *)  sin'  a  Costan- 
tinopoli. 

Che  non  possino  tener  liga  n^  amicitia  con  Fimperatore. 

Che  non   possino    armar  piü    sopra  il    mare    di    quello    che    hora  10 
hanno. 

Et  perche  Soa  Maestk  Taltro  giorno  mi  disse  et  con  molto  dispia- 
cere,  che  era  avisato  dalli  soi  agenti  et  capitani  verso  Segna  ^)  alli 
coniini  de  Venetiani,  che  essi  Venetiani  erano  accordati  col  Turco  ^), 
hora  mi  ha  detto  che  quello  adviso  fu  per  la  partita  quäl  fece  il  Bar- 15 
barossa  da  Catharo,  quäl  forsi  fu  per  rispetto  delle  tregue  finite  fin'alli 
Sept.  20  venti  di  questo,  et  anche  perchfe  Tarmata  de  Venetiani  facilmente  si 
potrk  congiongere  con  quella  dell'imperatore. 

Oltra  di   questo   mi    disse   molto    secretamente    che  Franza  faceva 
ogni  opera  per  redurre    questa    pace  tra  il  Turco    et  Venetiani  senza20 
gli  altri  confederati.     la  quäl  parola  e  stata  la  prima  ch'ancora  halibia 
possuto  cavar  da  Soa  Maestk  sopra  questa  materia,  et  hora  spontanea- 
mente  l'ha  detto,  il  che  da  me  ^  reputato  segno  di  maggior  certezza. 

II  R™**  Brundusino   non   fe   ancor    partito    et    persevera    secondo  il 
solito,  espettando  senza  alcuno  dubbio  novo  adviso  da  V.  R"*   et  111"*  25 
S.,  in  bona  gratia  della  quäle  humilmente  basciando  gli  piedi  a  Nostro 
Signore  di  continuo  mi  raccomando. 
Sept.  24  Da  Vienna  alli  24  di  settembre  1539. 

Sept.  26  260.     Morone  an  Farnese :  unbegreifliches  Attsbleibcn  von  Briefen  Far- 

neses  seit  einer  Beihe  von  Wochen.     Notwetuligkeit,  hei  Eintreffen  des  30 
erwarteten  kaiserlichen  Bescheidnes  über  die  detdschen  Dinge  die  WiUens- 


*)  Cattaro  vmrde  ax^dh  nach  Castehmovo^s  Fall  von  den  Venetiafiern  gegen 
Barbarossa,  der  schließlich  nach  Cor  fit  absegelte,  behauptet  Paruta  Historia  di 
Venezia  pag.  507.  Im  übi-igen  beanspruchte  der  Türke,  mit  dem  um  diese  Zeit 
Tommaso  Contarini  an  Stelle  d^  wnteticegs  verstorbenen  Pietro  Zen  (vgl.  ofecn35 
S.  25  Anm.  1)  verhandelte,  besonders  die  Herausgabe  von  Napoli  di  Bomania 
(Nauplia)  und  Malvasia  (Bfonembasia).    Ebendas.  pag.  509, 

•)  Zengg. 

')  Vgl  oben  nr.  252. 


Digitized  by 


Google 


No.  261:  1539  September  26.  211 

meinufuj  dei^   Fapstes  zu   Jcennen.     Ueher    ein   in    Trient    aufgehaUeties     1539 
Briefpacket  an  Aleamler.     Ueher  das  Zaudern  des  letzteren,  der  Krank-  '^  ' 
Iwit  simtdiert  und  ohne  einen   direkten  Befehl  schwerlich  die  Rückreise 
antreten  wird.     1539  September  26  Wien, 

5         Ana  Parma,  Archivio  di  Stato  Carteggio  Farnesiano  Orig.,  mit  Vermerk  Rice- 
vuta  a  10  d'ottobre  in  Civitacastellana. 
Auch  ebendaselbst  Duplikat. 
Auch  Born,  Bibl.  Vat.  Cod.  Vat.  6414  fol.  279»  eigenh.  Konz. 

Sono  in  grandissimo   dispiacere  che    non  mi  trovo  risposta  alcuna  Aug,  11 

10  da  V.  R"**  et  111™*  S.  dalli  11  del  passato  ^)  in  qua.  il  che  mi  fa  cre- 
dere  che  alcuni  plichi  siano  smariti,  tanto  piii  che  molte  volle  ho  scritto 
in  compagnia  del  R™°  legato  et  forsi  sei  volte  separatamente.  et  mi 
parc  maggiormente  strano,  perch6  per  advisi  da  Roma  del  secretario 
del  R™**  Brundusino  siamo  certi  che  Soa  Santita  avanti  la  partita  soa  *) 

15  ha  tatto  scriver  in  Spagna  molti  giorni  fa,  et  questa  Maestk  de  hora  in 
hora  espetta  risposta  dair  imperatore  circa  queste  materie  della  religione, 
et  dubito  che  noi  saremo  trovati  improvisti  nfe  troppo  bene  sapremo 
come  goveniarsi  secondo  la  mente  di  Soa  Santitk,  della  quäle  non  ha- 
vemo  notitia  alcuna  ^) !    pertanto  se  V.  R""*  et  111"*  S.  ha  fatto  scriver 

20  in  questa  materia,  si  degni  far  replicare,  acciochfe  sapendo  la  mente  de 
Soa  Santita  possiamo  accomodarsi  a  quella.  e  ben  vero  che  habbiamo 
inteso  in  Trento  esser  stato  intertenuto  dal  mastro  delle  poste  un  plicco 
direttivo  al  R™**  legato*),  persuadendosi  che  Soa  Signoria  fosse  partita, 
nel  quäl  forsi  era  la  copia  delli  spacci  mandati  in  Spagna.     ma  dubito 

25  che  quel  spacchio  sark  mandato  alla  via  di  Venetia,  perche  Soa  R™*  S. 
disegnava  andar  a  quel  Camino,  et  se  vi  erano  lettere  comune  o  vero 
direttive  a  me,  sarebbe  stato  espediente  in  absentia  de  Soa  R"*  S.  in- 
drizzarle  in  man'  mie,  accioche  havessero  bon  recapito. 

II  predetto  R»"**  legato    non    e    ancora    partito    dal    solito  modo  di 


^^0         1)  S.  oben  nr.  236,  angelangt  laut   Vermerk  am  26.  August. 

^)  D.  f.  vor  dem  10.  September^  an  welchem  Tage  der  Papst  aufbrach  und  sich 
zuerst  nach  Oliveto,  dann  über  Perugia,  P'oligno  u.  s.  w.  nach  Ancona  wandte,  wo 
er  Ende  des  Monats  atdcam  {rgl.  die  Ortsduten  der  bezw.  Breven  in  Arm.  41 
vol.  14). 
35  ")  Vgl.  oben  wr.  253,  tco  Morone  mit  der  Begründung,  daß  du/rch  den  Frank- 
furter Bezeß  alle  Dinge  in  Deutschland  verändert  wordeti  seien,  ausdrücklich  um 
neue  Itistruktionen  angehalten  hatte. 

*)  Es  ist  vermutlich  nr.  237  vom  18.^19.  August  gemeint,  welches  nach  Ausweis 

des  Präsentaiiansvermerks  erst  am  16.  Oktober  Aleander  in  itinere  zu  Händen  kam, 

40  wogegen  ein  von  Famese  in  nr.  237  erwähntes  gleichzeitiges  Schreiben  an  Morone 

überhaupt  nicht  an  sein  Ziel  gelangt  zu  sein  scheint:  vgl.  unten  nrr.  263  und  265. 

14* 
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1539  farsi  mal  sano  *),  quantunque,  come  ogni  uno  dice,  Soa  R"**  Signoria 
^^^ '  non  ha  mal  alcuno  quäl  non  gli  sin  ordinario  de  ogni  tempo.  dice 
voler  partire  come  fark  bon  terapo;  perche  da  quatro  o  sei  giorni  in 
qua  sono  assai  venti  et  pioggie.  nondiraeno  alcuni  delli  soi  dicono, 
come  per  altre  mie  ho  scritto  *),  non  partirk  senza  novo  stimolo  di  V.  5 
R"*  et  111™*  S.,  anzi  senza  uno  breve  di  Soa  Santita  ^),  alla  quäl  hu- 
milmente  etc. 
Sept.  26  Da  Vienna  alli  26  de  settembre  1539. 

Sept.  27  ^^l.     Aleander  an  Farnese:    Verzögerung  seiner  Abreise,   die  er  aber 

baldigst  anzutreten  gedenkt,  lieber  eine  von  Mekmehtluni  und  Buccr  lo 
gemeinsam  verfaßte  Sdfrift,  betr.  eine  kirchliche  Einigung  Detäsddands 
bei  völliger  Vernichtung  des  geistlichen  Standes  und  der  römischen  Kurie, 
worüber  Aleander  mündlieh  näher  berichten  wird.  Sehnsucht  nach  dem 
Aufbruch,  allein  schon  um  seine  Verläiimder  zu  beschämten,  welche  mehr 
als  je  an  der  Arbeit  sind.  —  Einlage:  AngeblicJie  Vergiftung  Akan-lb 
ders  durch  verkappte  LtUheraner.  Bitte  im  Falle  seifies  Todes  dafür 
zu  sorgen,  daß  seine  Nepoten  und  IHener  das  wenige,  was  er  ihwn 
vermachen  kann,  kraft  der  ihm  gewähren  Testierfreiheit  erhalten.  1539 
September  27  Wien. 

Aus  Born,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  363^—364^  gleichz.  20 

Ahschr. 
Auch  Parma,  Arch.  di  Stato  Carteggio  Famesiano  Orig. 

Sept.  20  lo  scrissi  a  V.  R"**  et  111"*  S.  per  le  mie  di  20  che,  non  obstante 

li  clnidiet  piü  che  hyemali  tempi,  li  quali  hora  regnano  in  queste  bände, 
tra  tre  o  quatro  giorni   havuto   primo  buona  licentia  da  questa  Maesta25 
mi  metterei  in  camino,  adiutato  dalla  commodita  della  lettica.     hora  le 
facio  intendere  che  ancora  son   qui,  si   per   esser  stata  Sua  Maestk  con 

Sept.  26  la  Ser"*  regina  et  figlioli  absenti  fin  hiei*sera,  si  etiamdio  perchfe  ha- 
vendo  provato  la  lettica  mi  trovo  tanto  dal  moto  di  essa  offeso  che  ri- 
tornai  a  casa  con  una   molto  grave  febre,  dalla  quäle  per  la  gratia  de  30 


0  Vgl  oben  nr.  253. 

*)  Vgl.  oben  nr.  269. 

^)  Ein  solches  Breve  der  formellen  Zurückberufung  Aleanders  war  eben  da- 
mals, nämlich  am  25.  September  (d.  d.  Macerata),  in  der  That  ergangen:  Cum  ea 
Bit  pradentia  virtus  auctoritas  et  doctrina  Circamspectionis  Tuae  ut  tua  opera  apud  35 
DOS  omni  quidem,  sed  hoc  potissimum  tempore  valde  egeamus,  hortamur  te  tibique 
injmigimus  ut  quam  primum,  quantum  cum  tuae  valetudinb  commodo  facere  po- 
teris,  ad  nos  venias,  vciiturus  omni  ex  parte  nobis  gratissimos.  Arch.  Vat.  Arm.  41 
vol.  14  nr.  1003  Min.     Vgl.  unten  nr.  264. 
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Dio   rehavuto   resto   tuttavolta  oeni   di   con  resentimento  di  una  febre     ^^^^ 

Sevt  27 
lenta  dapoi  il  mezzo  gioino.     et  tarnen  bis  non  obstantibus  son  delibe-         * 

rato  mettermi  in   camino   cosi    a    cavallo   a  piccolc  giornate  al  meglio 

potrö,   8^  per  obedire  al   commandamento   di  Nostro  Signore  et  per  la 

önecessitU   ch'io  vedo  delle  cose  publice,   come  per  non  voler  lassar  qui 

le  niie  osse,  ma  redurmi  a  morir  in  terra  di  veri  Christiani;  casu  quo 

fiisse  venuto  il  tempo  de  dire :  defecerunt  dies  mei  *).    questo  ho  voluto 

fare  intendere  a  V,  S.  R"™*,    acciochfe    la   sappi   il   progresso  delF  esser 

mio,  et  supplicola  tengbi  per  certo  che  per  hora  io  non  ho  maggior  de- 

10  siderio  al  mondo  per  molti  conti  cosi  publici  come  privati,  che  venir  a 
basar  li  piedi  di  Nostro  Signore  et  di  V.  S.  R™*  le  mani,  etiamch'io 
mi  metti  a  non  piccol  pericolo  con  lo  expormi  al  Camino  in  questo 
stato  deir  infermitk  et  stagione  di  tempi  intempestivissimi.  et  in  soa 
buona  gratia  humilmente  raccomando  me  et  le  coso  mie. 

15  Di  Vienna  alli  27  di  septembre  1539  2).  Sept.  27 

Dapoi  scritto  il  disopra   mi  e  pervenuto   alle   mani   un  libro  com- 

posto  in  tedesco  non  ancora  impresso  *),  nel  quäle  si  dk  la  forma  in  che 

modo  la  Germania  si  potesse  concordare  tra  queste  loro  secte,  et  come 

intendo  e  molto  venenoso,  perche  sotto  parole  di  melle  cercano  tandem 

20  al  tutto  buttar  per  terra  il  stato  ecclesiastico  et  presertim  della  sede 
apostolica,  il  quäl  fu  il  primo  obiecto  di  Erasmo,  Luthero  et  Ilutteno 
et  li  loro  seguaci. 

Gli  autori  di    detto    libro   sono    Philippe    Melanchthon    et  Martin 
Butzero,  doi  precipui  capi,  l'uno  della  secta  lutherana,  Taltro  della  zvin- 

25  gliana,  li  quali  trovandosi  insieme  in  quella  mala  dieta  di  Franckfordia, 
dove  il  Londense  si  portö  cosi  bene,  composero  detto  libro  et  lo  man- 
dano  cosi  secretamente  alli  principi,  non  men  catholici  che  delle  loro 
secte,  tra  li  quali  li  doi  iratelli  duchi  di  Baviera  Thanno  havuto  et  dato 
al  doctor  Eckio,  il  quäle,   come  V.  S.  R"*  hark  potuto  veder  per  una 

30copia  ch'io  mandai  alli  d\  passati,  scrive  gagliardamente  et  con  buone 
ragioni  contra  detto  libro,  et  mi  ha  promesso  mandme  quelle  che  scrive. 
per  la  brevitk  del  tempo  non  posso  far  tradur  hora  detto  libro,  ma  por- 

•)  Vsalm  90  r,  7. 

*1  Am  gleichen  Tage  schrieb  Aleandei'  aufs  neue  an  seine  Frewnde  in  Motia 
35  über  Briefbeförderung  und  über  Annahme  eines  Arztes,  Namens  Remigio  von  Lüt- 
tich, der  in  den  Diensten  des  verstorbenen  Kardinals  von  Trient  gewesen  sei.   Nunz. 
di  Germ.  52  fol.  365»;  365«>— 366^ 

')  Es  dürften  gemeint  sein  die  von  Melanchtlwn  und  Bucer  untei' zeichneten 
,  Artikel  belangende  die  religion,   darnf  mhan  sicli  zu  Nurenberg  .  .  .  vorgleichen 
40  sali  .  .  .*,  abschriftlich  in   Wien,  IL  IL  St.-A.  Reichssachen  in  genere  Fase.  10. 
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15,9.9^  tarollo  meco  piacendo  a  Dio,   et  in  Italia   si   fark   tradurre  per  il  mio 
interprete,  il  quäl  stk  sempre  meco. 

Molto  Uli  e  caro  haver  havuto  detto  libro,  perchfe  in  esso  si  puo 
vedere  il  fondo  degli  animi  et  desegni  di  questi  ribaldi,  delli  quali  ho 
piJi  d'una  Iliade  a  parlare  nel  retorno  mio,  che  prego  Dio  mi  concedi  r> 
almeno  doi  giorni  di  terapo  quieto  da  tante  tempesta,  le  quali  continua- 
mente  hora  qui  regnano,  fuora  del  solito,  per  poter  almeno  dar  princi- 
pio  al  mio  viaggio,  etiam  che  li  medici  me  lo  disßuadino,  finch'io  sii 
piii  libero  dal  male,  et  questo  desidero  far,  quando  non  fusse  per  altro, 
saltem  ut  obstruam  multorum  ora  leonimi ,  perchfe  il  raondo,  ancorache  10 
sempre  sii  stato  maligno,  nondimeno  hora  piü  che  mjü,  et  fe  tanto  ocioso 
che  in  queste  universal!  calamita  lassando  il  principal  suo  commodo 
sta  a  pensare  come  possi  straparlare  et  far  preiudicio  alli  fatti  del  pro- 
ximo  contra  ogni  veritk  et  debito  di  ragione.  sed  de  his  plura  coram 
t'avente  Deo;  interim  unaltra  fiata  baso  le  mani  di  V.  R"*  et  111"*'  S.   15 

Supplico  ut  lecta  laceretur. 

R™**  et  111"**  signor  mio  et  benefattore  perpetuo.  alcuni  dubitano  che 
mi  sii  stato  dato  qualche  mal  boccone  dagli  occulti  Lutherani,  attento 
che  questa  febre  lenta  quasi  mai  mi  lassa,  con  una  perpetua  siccitk  di 
lingua  et  spessissime  interception  del  polso  per  la  oppression  del  cuore.   20 

lo  certo  non  credo  tal  cosa,  ma  che  sii  pur  infirmitk  cosi  autun- 
nale.  tuttavolta  se  qualche  cosa  fusse  di  pericolo,  supplico  V.  S.  R"'** 
sc  degni  haver  raccommandati  H  miei  nepoti  et  servitori,  che  almeno 
di  quello  poco  ch'io  ordinarö  delle  cose  mie  del  tutto  desolate  (se  Dio 
hora  mi  chiamasse  a  se),  non  mi  sia  impedito,  come  spero  si  per  la2r) 
bontk  di  Nostro  öignore,  come  per  haver  da  Sua  Santitk  faculUi  di 
testar  per  assai  piü  che,  s'io  vivessi  dieci  anni,  potessi  lassar  a  miei 
heredi.  tuttavolta  ancor  di  nuovo  raccomando  a  V.  S.  R"*  et  Hl"*"  dette 
mie  cose. 

Sept.  29  263«  Moräne  an  Farnesc:  Einsendung  vim  Duplikaten  der  letzten  De-  30 
peschen,  Bitte  des  Königs,  daß  ilGOO  Dukaten,  welche  für  den  inzwi- 
schen verstorbenen  Kardinal  von  THent  aus  hirchlich^n  Gefällen  in 
Spanien  erhoben  worden  sind,  dessen  Neffen  Leonhard  von  Fels,  Ober- 
hofnieister  FerdinarulSy  überwiesen  tverden.  Wichtigkeit,  die  imißgebenden 
Persönlichkeiten  am  Hofe  für  die  Kurie  günstig  zu  stimmen,  Absage Sly 
der  sächsischen  Fürsten  an  dm  Bischof  von  Meißen,  afigeblich  wegen 
der  von  diesem  beamirruchtsn  Ileichsstandschaft.  Versamminng  der  Bäte 
der    rerhünddcn  Katholiken:   Bfsehlaß   mobil  zu   nuichen.      Warten   (k\s 
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Legaten  auf  Eintritt  besserer    Witterung  für  seine  Reise,     1539  Sep-     i539 
teniber  29   Wim,  ^'^^'^^ 

Aus  Parma,  Arch.  di  Stato  Carteggio  Farnesiano  Orig,,  schlecht  erhalten;  mit 
Vermerk  Ricevuta  alli  IG  di  ottobre. 
5  Auch  Born,  Bihl  Vatic.  Cod.  Vatic.  64()4  fol.  44» -45»  Kom. 

L'ultime  mie   furono  de  24  et  26   di   questo  ^),   il  dupplicato  delle  Sept. 
quali  h  qui  annexo.     doppoi  questo  Ser™ '  re  ini  ha  fatto  dimandare  per 
la  sequente  causa: 

Qui    fe    UDO    signore  Leonardo  Welz  *) ,    prirao   consigliere   di  Soa 

loMaestk  et  da  circa  tre  raesi  in  qua  fatto  supremo  maiordomo  in  loco 
del  signore  de  RochenstorflF,  quäl  per  riposar  voluntariamente  si  fe  se- 
questrato  dalla  corte  ^).  questo  h  anchora  homo  di  guerra  et  si  fe  por- 
tato  bene  in  Ungaria,  ove  e  stato  capitanio  generale  *),  et  h  persona  in 
raolti  modi  bene  merita  et  grata  di  Soa  Maestk.     era  nepote  ex  sorore 

15  del  R"*<»  Tridentino,  quäl  di  poco  avanti  la  morte  soa  lo  chiamö  a  se 
con  gran*  instantia,  perche  voleva  far  testamento ;  ma  questa  Maestk 
havendo  bisogno  dell'  opera  sua,  della  quäl  continoamente  usa,  come 
Soa  Maestk  mi  ha  detto,  non  lo  volse  lasciare  andare,  et  fra  questo 
mezzo  il  predetto  R"*®  e   morto  senza   testamento,   et   in   ogni   cosa  se- 

20  condo  gli  ordini  di  Germania  e  successo  il  novo  eletto  di  Trento.  hora 
uno  agente  di  Sua  Maestk,  quäl  stk  in  Spagna  appresso  Timperatore, 
ha  scritto  qui  che  si  trova  in  man'  cinque  millia  ducati,  riscossi  de  una 
pensione  del  predetto  R"***,  quali  il  Rev.  nuntio  di  Soa  Santitk  ha  se- 
questrati  come  spoglii  debiti   alla   camera  apostolica  ^).     et  perchfe  Soa 

25  Maestk  desidera  che  questi  danari  siano  relassati  a  beneficio  dil  pre- 
detto signore  Leonardo,  con  ogni  efficatia  et  demostratione  d'eccessivo 
desiderio  d'esser  compiacciuta ,  havendomi  commemorato  le  sopradette 
cose  in  commendatione  dil  predetto  signor  Leonardo  et  gli  benemeriti 
del  R™^  Tridentino   verso    la    sede    apostolica,    supplica  Sua  Santitk  si 

30degni  farli  relassar  la  soprascritta  summa,  della  quäl  dice  che  non  solo 
esso   signor  Leonardo,    quäl    e   persona    di   puoter   ben   compensar   tal 


0  S.  oben  nrr,  259.  260. 

*)  Leonhard  von  Fels,  von  dem  auch  sclion  in  Bd.  I  und  II  wiederholt  die 
Bede  war  (vgl  Bd.  I  S.  42). 
35         ^)  Über  Boggendorfs    bevorstehenden  Bücktntt  berichtete  Aleander  in   seinem 
Tagebuch  bereits  unier  dem  14.  Janiutn'  d.  J. 

*)  Im  Jahre  1537  gegen  K,  JoJiann:  vgl  Bd.  II  S.  183. 
^)  Der  S2)anische  Nuntius  (damals  Giovanni  Poggio)  versalz  meist  zugleich  das 
Amt  eines  KoUectors  der  apostolischen  Kammer:  vgl.  Bd.  I  AlUjemeine  Einleitung 
40  Ä  XL.  XLL 
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1539    gratia    con    la  servitü    soa   verso  la   sede  apostolica,   ma    Soa    Maestk  ^ 

^  ■       n'  haverk  obligo  perpetuo  a  Soa  Beatitudine  ^). 

Mi  dispiace  scriver  di  queste  materie;  nondimeno  non  si  puö  man- 
care  essendo  richesto,  tanto  piü  che  quando  Soa  Santitk  havesse  animo 
di  compiacere  in  simili  casi  a  questa  Maestk ,  sarebbe  forsi  di  maggior  5 
utilitk  compiacere  a  questi  eonsiglieri  ch'alla  Maestk  Soa  propria,  per- 
che  ella  da  se  k  buona  et  inclinata  al  bene;  questi  altri  sono  piü  duri 
et  alieni  dalla  sede  apostolica,  et  quando  un  tal  homo  si  potesse  gua- 
dagnar,  penso  sarebbe  cosa  di  grandissima  utilitk.  ma  avanti  che  Soa 
Santitk  relasasse  questa  summa,  bisognarebbe  haver  maggior  certezzaio 
delli  uffitii  soi  che  sin'  qui  non  habbiamo^  il  che  si  farebbe,  quando  la 
mente  de  Soa  Santitk  fosse  di  farli  tal  gratia.  dal'  altro  canto  Soa 
Santitk  pu6  considerare  che,  essendo  la  natura  di  questo  re  da  lasciarsi 
regere  et  essendo  costui  novamente  con  gran'  favore  fatto  maestro  di 
casa  et  primo  consigliere,  quanto  danno  potrebbe  portar  quando  rima-lf) 
nesse  in  tutto  mal  satisfatto  da  Soa  Beatitudine ,  la  quäl  essendo  pru- 
dentissima  non  ha  in  cio  bisogno  di  raccordo  d'alcuno,  sapendo  Soa 
Santitk  meglio  quelle  che  puö  et  vuole  fare  in  simili  casi. 

Li  duchi  di  Saxonia  Lutherani  hanno  difadato  il  vescovo  de  Misna 
sotto  pretexto  che  si  voglia  iare  principe  de'V  imperio  et  non  esser  sub-  20 
dito  della  casa  di  Saxonia,  come  V.  R"'"  et  111"**  S.  vederk  per  Tincluse 
copie  delle  sue  lettere  mandatemi  dal  Cocleo  *) ;  ma  tutto  procede  per 
trovar  ansa  di  levarli  il  stato  temporale,  quäle  e  bellissimo  et  riccho  di 
circa  sei  mille  ducati  d'entrata. 

Li  signori  duchi  di  Baviera  hanno  espedito  il  suo  consulto  con  li25 
ambasciatori  et  secretarii  delli  confederati  (come  per  altre  mie  scrisse 
del  convento)  ^),  et  per  quanto  ho  possuto  intendere,  hanno  dato  ordine 
1538  di  preparare  vinti  sei  millia  ianti,  come  haveano  fatto  Tanno  passato  con 
alcuni  cavalli.  et  Tambasciatore  Cesareo  m'ha  detto  che  pensa  intima- 
rano  a  Lutherani  che  non  molestino  »l  predetto  vescovo  de  Misna  etBO 
•gli  nobili  di  Saxonia  soi  confederati;  altrimenti  che  saranno  sforzati 
diffenderse  secondo  gli  capituü  quali  portai  a  Sua  Santitk  Tanno  pas- 
"^     sato,  quando  ritomai  da  queste  parti. 


*)  In  dieser  Angelegenheit  schrieb   auch  der  König  selbst  —  aws  Neustadt  am 
24.  September  —  an  den  Papst :  Florenz,  Arch.  di  Stato  Carte  Cerviniane  Fase.  35  35 
nr.  45  Orig.    Er  fiennt  Fels  supremum  curiae  nostrae  magistrum. 

*)  Über  die  Bestreitung  der  von  ihm  beanspruchten  Reichsstandschaft  seitens 
Sacltsens  klagte  der  Bischof  von  Meißen  bereits  in  evnem  an  den  Bischof  von  Wien 
gerichteten  Briefe  vom  30.  Juni,  mitgeteilt  in  den  Beilagen. 

')   Vgl.  oben  nr.  253.  40 
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II  R"^  legato  seguita  secondo  il  solito,   n^  il  tempo  pluvioso  e  an-     ^559 
cora  cessato,  et  io  in  bona  gratia  etc,  ' 

Datum  in  Vienna  alli  29  de  settembre  1539.  Sept.  29 

363.     Moräne  an  Famese:  Empfang  vofi  Briefen  vom  6,  Septimher;  Okt.  9 

b  Ausbleiben  rirwr  früheren  Sendung.  Uef^er  Barbarossa^ s  anijeblieh  ge- 
plante Unternehmung  auf  Genfia,  in  der  K.  Ferdinand  ein  Wn'l: 
Fra^ikreichs  sieht,  ivelehes  den  Kaiser  —  auch  mittels  einer  geplanten 
Zusammenkunft  in  Perpignan  —  in  Spanien  festzuhalten  wünscht,  lieber 
die  Annaherumf  Englands  an  die  katholisclie  Kirche  und  das  Bestreben 

10 der  deutschen  Protestanten  K.  Heinrich  durch  Vermählung  mit  einer 
clevisdien  Prnizessin  nieder  voti  derselben  abzuzieJien.  Ueber  die  Held 
zugesagte  Pension  aus  den  Gefällen  der  Würzburger  Propstei ;  erneutes 
Lob  Helds,  Uebn-  die  Angelegenheit  der  Würzburger  Propstei:  Dar- 
legung der  Eigenschaften,  Ansprüche  u.  s.  w,  der  beiden  Bewerber  Mo- 

15 ritz  von  Hütten  und  Markgraf  Johann  Albrecht  von  Brandenburg;  Rat 
im  Interesse  der  Kurie  dem  letzteren  die  Propstei  zu  verhihen.  Be- 
sprechung der  Angelegenheit  mit  Alecmder.  Mitteilung  an  denselben 
i\h(r  den  Wunsch  des  Papstes,  daß  er  zurückkehre.  Firmelung  der  kö- 
niglichen Kinder   durch    den  Legaten;    Verabschiedung  und  Aufbruch 

20  desselben  van  Wien,  lieber  Aleanders  liervorragende  JEAgenschaften,  dir 
aber  durch  die  Heftigkeit  seines  Temperamentes  großenteils  unwirksam 
gemacJU  werden,     1539  Oktober  9  Wien, 

ÄU8  Rom,  Bihl  Vatic.  Cod.  Vatic.  6404  fol.  50  »-52^  Konz, 

Alli  5  di  questo  ho  ricevuto  le  doe  lettere  de  V.  R"^  et  111™*  S.  di  6  OkL  5 
25  dil  passato  ^)  con  Tinstruttione  mandata  in  Spagnu  sopra  le  cose  di 
Germania^  quäle  l'i  venuta  a  tempo,  perche  de  hora  in  hora  s'aspetta  la 
resolutione  della  Cesarea  Maesta  sopra  queste  materie.  ma  mancano  le 
lettere  nelle  quäl  V.  S.  R"**  mi  scrive  havermi  dato  adviso  della  presa 
de  Castelnovo  *),  et  diee  haver  dato  il  dupplicato  al  Rorario,  quäle  alla 
30  fin  dil  passato   dovea   partir  da  Porto  de  Nono   in  Frivoli ')  per  venir  Sept.  ex. 


*)  Diese  beiden  Briefe  liegen  nicht  vor,  sondern  wir  Juiben  vom  6.  September 
nur  zwei  an  Aleandei'  adressierte  Briefe  (oben  nrr,  249.  250),  welche,  me  im  vor- 
stehenden Briefe  erwähnt  wird,  dem  Sekretär  Mussi  zur  Beförderung  übergeben 
wurden  und  laut  des  Präsentationsvernierks  Aleander  erst  am  23.  Oktober  in  Tre- 
35  viso  eireichten.  Moronis  VerdacM,  daß  Aleandei'  den  Empfang  seiner  Briefe  nur 
leugne  (s.  vorstehend  weiter  unten),  war  daJier  unbegründet.  Vgl.  noch  unten 
nr.  265. 

')  Vgl.  über  diese  Briefe  die  betreffende  Bemerkung  zu  nr.  260, 

^)  D.  i.  Pordenofie. 
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1539  in  qua.     et   perchfe  V.  R"**   et  Dl"*  S.   mi   scrive   haver  mandato   esse 
Okt  9 

lettere  per  la  via  di  Venetia,  dubito  siano  state  intercette,  perehfe  altri- 

menti  sarebbeno  state  mandate  se  non  prima^  almeno  con  queste  de  sei 

Sept.  6  dil  passato. 

II  R*"*  legato  mi  dice  non  haver  ricevuto  le  lettere  date  al  suo  se-  5 
cretario;  ma  dubito  habbia  ricevuto  le  soe  et  le  mie,  se  ben  lo  nega. 

Ho  communicato  con  questo  Ser"^  re  11  advisi  deir  armata  dil  Bar- 
barossa;  quäl  mi  ha  detto  de  piü  che  da  Venetia  gli  vien  scritto  che 
si  stima  voglia  far  Timpresa  de  Genoa  per  gli  Stimuli  di  Franza. 

Soa  Maestk  non    crede    che    Taboccamento    tra   Timperator   et   relO 
Christ"*^  habbia  ad  seguir  in  Palpignano ;  ma  dice,  se  pur  s'aboccarano, 
pensa  lo  farano  in  Italia,  et  mi  disse  ch'io  dovessi  tener  a  mente  quel 
che  mi  dicea   circa  questo,   et  soggionse   di   piü   che  Franza  con  ogni 
instantia  ricerca  ditto  aboccamento  in  Palpignano,   forsi  per  intertener 
Timperator   che   non  passi  in  Italia  et  in  Germania  et  consumi  questa  ir> 
invemata  senza    dar    ordine    alcuno    alle    cose  soe  ^) ,   acciochfe   al  bon 
tempo  sia  trovato  al  improvisto.    et  s'il  Barbarossa  va  verso  il  mar  de 
Genoa,   Soa  Maestk  pensa  che  sia  fatto  per   questo   medesimo  dissegno 
de  impedir   il   passaggio   di  Cesare   piü   presto    che   per  pigliar  Genoa, 
quäl  intende  esser  raunitissima,  sichfe  V.  R™*  et  Hl"*'  S.  puö  cognoscer20 
quante  suspitioni  siano  tra  questi  doi  principi. 

II  duca  di  Saxonia  et  il  duca  Jugliacense  et  altri  Lutherani  ha- 
vendo  inteso  questa  retrattatione  in  parte  deUi  errori  fatta  dal  re  de  In- 
ghilterra  ^) ,  sono  diligentissimi  in  solicitarlo  con  molte  ambasciate  per 
ritenerlo  et  removerlo  dalla  total  resipiscentia.  et  fra  Taltre  cose  cercano,  25 
come  ho  inteso  da  bon  luogo,  de  darli  per  moglie  una  sorella  del 
ditto  duca  Jugliacense  ^).  sarebbe  forsi  espediente  che  Soa  Santitk  per 
qualche  via  remota  cercasse  placare  quello  animo,  accioche  in  tutto  se 
riconoscesse  **). 

Ho  manifestato  il  bon  animo  de  V.  R™*  et  lU"*  S.  et  di  Soa  San-  30 
titk  al  orator  Cesareo  circa  la  pensione  de  Herbipoli,  del  quäl  assai  le 


a)  Anfangs  cose  della  gaem,  statt  coHe  soe. 

b)  Sarebbe  forsi  —  riconoscesse  von  Morwe  nachgetragen. 

*)  D.  i.  die  Parlamentsakte  vom  10.  Juni  1539,  die  sogen,  sedis  Artikel,  wdcJie 
sich  den  katholischen  Dogmen  und  Einrichtungen  näli&i'ten.    Sie  finden  sich  ah-  35 
schriftlich  nebst   anderen  Verfügungen  der  nämliclhen  Parlamentssession  u.  a.  in 
Oall.  Nunt.  snb  Paulo  III  vol.  3  fol.  173«^,  eingesandt  von  dem  Bischof  von  Jvrea, 
der  unter  dem  10.  August  (ebendas.  fol.  1G9  Orig.)  darüber  berichtete. 

^)  Avva  von  Cfei^e^   mit    welcher  die  Eheberedung   noch    im  Jahre  1539  zu- 
stande kam.  40 
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ringratia ;  et  veramente  sark  ben  collacata,  perchfe  la  ferventia  del  animo  ^^'^^ 
8U0  versa  la.  religione  et  la  conservatione  dell'  autoritk  di  quella  santa 
sede  apostolica  e  tale  che  merita  molto  raaggior  cosa  di  questa,  et  rai 
rendo  certo  che  Soa  Santitk  non  si  trovarä  inganata  di  lui,  perche  mi 
5  pare  molto  ingenuo  et  libero  et  desiderosissimo  che  le  cose  vadino  a  suo 
dritto  Camino,  et  quando  quella  disponesse  della  prepositura  d'Herbi- 
poli  o  in  Huteno  o  nel  marchese  Gioan'  Alberto,  saria  cosa  d'obligarlo 
in  perpetuo,  quando  V.  R"**  S.  gli  triplicasse  motu  proprio  detta  pen- 
sione,  gik  pureehi  a  quella  non  costaria  cosa  alcuna,  et  non  e  dubbio 

10  che  ciascuno  de  loro  fark  tutto  quello  piacerk  a  V.  R"™*  et  111"*  S.  •) 

Quanto  alla  prepositura  de  Herbipoli  ^),  perchfe  V.  R"*  et  Hl™»  S. 

mi  astringe  a  dirli  il  parer  mio,  prima  gli  significo  ch'io  non  gli  posso 

dir  cosa  certa,   come  desideraria   per  satisfattione  de  Soa  Santitk,   per- 

chfe  Herbipoli  h  assai  distante  da  qui ,   nfe   io   posso   haver  certa  cogni- 

15tione  se  non  per  relatione  d'altri,  quali  alcuna  volta  sono  false  secondo 
le  passioni  degl'  homini.  doppoi  gli  dico  ch'il  marchese  Gioan'  Alberto 
et  Hüten  sono  ambidoi  di  bona  fama  et  reputati  boni  CathoUci  et  con- 
stanti,  ne  hanno  eccettione  alcuna  notabile  ch'io  habbia  inteso.  ma  il 
marchese  Gioan'  Alberto  in  questo  avanza  ch'  egli  h  principe,  et  quell' 

20altro  fe  solamente  nobile  et  tutti  doi  sono  accurati  patri  di  famiglia.  il 
marchese  Alberto  h  cugino  germano  di  questa  Ser"*  regina,  nato  di  una 
sorella  del  re  Ladislao  d'üngaria  padre  di  questa  regina,  et  ha  doi  fra- 
telli  lutherani  et  un'  altro  vescovo  catholico  *).  et  bench^  gli  fratelli 
habbiano  fatto  ogni  conato  et  facciano  per  redurlo  nella  lor  setta,  non- 

25dimeno  e  stato  sempre  et  e  constantissimo  et  di  tanta  auttoritk  et  gra- 
\'itk  che  nelli  popoli  etiam  lutherani  .e  assai  risguardato  et  temuto. 

La  causa  per  la  quäl  ricerca  essa  prepositura,  intendo  esser  non  il 
vescoato  de  Herbipoli,  ma  Tintrata  propria  d'essa  prepositura  et  la  resi- 
dentia  belissima,   perche   dicono   vale   piü   di   sei   mille  fiorini  a  chi  sa 

30  esser  industrioso;  et  che  sia  vero  che  egli  non  dissegni  al  vescoato 
d'Herbipoli,  dicono  che  e  coadiutore  dil  cardinal  Maguntino  nel  vescoato 
Magdeburgense  et  in  quel  altro **),  et  che  se  havesse  voluto,  sa- 

a)  et  quando  quella  —  et  Illma  8.  r<>»f  Marottf   uachgffw/i,    der  anfaugs  duplicasae  sMi  triplicasae 
35  b)  Lilrkf  für  dtn  Nnmtn  [Halberstadt]  (jfiattstH, 

*)  Zur  Sache  vgl  oben  Ä  172  Änm,  1. 

')  Joliann  ÄUn-echU  MtUter  war  Sophia ,   Gemahlin  Markgraf  Friedrichs  des 

Älteren   von  Atisbach   und   Baireuth,    Tochter  K.   Kasimirs  IV.    ron   Polen   ufid 

Schwester  K.  Ladistaus'  von  Ungarn,  des  Vaters  der  römischen  Königin.    Die  drei 

AO Briider  des  Marhßrafen  sind  Markgraf  Georg   von  Ansbach,  Herzog  Albrecht  von 

Preußen  und  Krzbiscfiof  Wilhelm  vmi  Riga. 
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1539  rebbe  stato  anchora  in  quello  di  Maguntia,  nel  quäl  perö  Benza  la  co- 
adiutoria  spera  di  esser  successore  per  esser  canonico  Maguntino  et 
amato  dal  capitulo. 

Oltra  le  soprascritte  cause  deir  utilitk  et  commodita  della  residentia 
dicono  che  gli  pare  carico  non  ottenerla,  perche  Soa  Santitk  altre  volte  5 
gli  ne  debbe  haver  fatto  promissione,  et  perchfe  il   vescovo  et  capitulo 
de  Herbipoli  gli  fanno  contrasto,   et  si  reputa  iniuria^   che   non   lo  vo- 
gliano  admetter  nel  lor  consortio. 

II  vescovo  de  Herbipoli  fe  molto  vecchio  et  il  capitulo  h  diviso  et 
alcuni  stanno  in  favor  de  Hüten ,   et  credo  sia  vero  che  per  Huteno  si  10 
tratta  dil  vescoato  d'Herbipoli,  perche  ho  inteso  dissegna  con  la  prepo- 
situra  tirar  a  se  alcuni   de  Taltra  parte  dil  capitulo.     et  questo  e  veri- 
simile,  percht  quando  si  trattasse  solo  di  teuer  un  loco  in  quel  coUegio 
per  poter  esser  eletto  al  vescoato,  et  non  vi  fosse  altro  Interesse,  intendo 
che  ha  un  canonicato  et  da  qui  nasce  il  favore  del  capitulo  de  Herbi- 15 
poli,  perch^;  come  ho  ditto,  alcuni  sono  soi,  alcuni  dissegnano  diventar 
soi  per  mezzo  di  essa  prepositura,  et  il  favore  dil  vescovo  si  congionge, 
prima  per  esser  cosi  persuaso,   doppoi  perche,  essendö  il  marchese  Al- 
berto principe  et  preposito,  dubita  non  gli   saria  obediente  et  saria  al- 
quanto  diminuta  Tautoritk  soa  per  gli  molti  rispetti  quali  si  fanno  haver  20 
questi  gran  principi,   oltra  che  il  bon  vecchio  teme  ch'essendo  principe 
non  pervenga  al  vescoato  et  poi  dilapidi  gli  beni  della  giesia,  quali  credo 
siano  molti,  massimamente  in  danari  cuntanti. 

Ma  che  Huteno,  essendo  astretto  lasciar  la  prepositura,  non  voglia 
accettar  il  vescoato  Eystetense,  non  e  verisimile  et  per  me  non  lo  credo,  25 
percht  ditto  vescoato  vale  quatuordeci  mille  scuti  et  piü  Tanno  d'intrata 
et  si  sono  trovati  al  vescovo  morto  circa  cento  millia  fiorini  in  pecunia 
numerata,  oltra  una  belissima  et  infinita  suppelettile,  alla  quäle  Huteno 
succedara  accettando  il  vescoato  *). 

Stande  adunque  le  cose  nel  modo  soprascritto,  quäle  Soa  Santitk  30 
et  V.  R"'*  et  111™*  S.  potrano  confrontar  con  Taltre  informationi,  saria 
temerario  dire  altro  parer  mio,  se  quella  non  mi  Thavesse  comandato. 
per  tanto  brevemente  dico  che  per  il  presente  V.  R"*"  et  111"***  S.  po- 
trebbe  teuer  in  se  la  prepositura  senza  lasciarsi  intendere  ad  chi  des- 
signasse  darla,  finch^  fosse  espedita  la  giesia  Eystetense.  et  poi,  quando  35 
quella  volesse  disponerne  in  uno  de  questi  doi,  credo  per  il  presente 
stato  delle  cose  di  Germania   sarebbe   meglio  darla  al  marchese  Gioan' 


*)  Übei'  den  Reichtum  des  alten  BiscJiofs  Gabriel  von  EicMädt  berichtete  8cJu>n 
Vergerio  im  Jahre  1535,  vgl.  Bd.  I  S.  389. 
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Alberto,  assicurandosi  pero  con  quelle  certezze  che  si  possono  haver  in    ^^39 
simil  easi,  che  se  Dio  lo  promovesse  al  vescoato  de  Herbipoli,  perseve- 
rasse  in   Tantiqua  religione  et   non   facesse   come   ha  fatto  11  marchese 
(credo   ancora  lui   ehiamato  Alberto)    suo    fratello,    quäl    essende  fatto 

5  maggior  magistro  del  ordine  Teutonico  di  Prusia  ha  destrutto  tutto  quel 
ordine  et  hassi  fatto  uno  stato  belissimo  temporale  — ,  perchfe  intendo 
ch'il  vescoato  de  Herbipoli  k  il  piii  potente  vescoato  di  baroni  et  nobili 
subditi  soi  et  genti  d'arme  che  sia  in  tutta  la  Germania,  et  ha  forsi  piü 
de  cinquanta  millia  fiorini  de  intrata. 

10  Le  ragioni,  quäl  mi  fanno  preporre  il  marchese  a  Huteno,  essende 

la  vertu  et  la  religione  in  Tuno  et  l'altro  equali  *) ,  sono  Tintercessione 
del  imperator,  Taffinitk  de  questa  Maestk,  la  mezza*)  promissione  di 
Soa  Santita,  la  potentia  delli  parenti,  doi  de  quali  sono  elettori  ^),  et  il 
bisogno  che  ha  la  sede   apostolica  di   gagliardi  deffensori  in  Germania, 

löperch^  Huteno  restando  vescovo  non  potrk  mancar  di  esser  sempre  in 
obedientia  et  si  puo  ben  contentare  esser  pervenuto  a  tal  grado,  ov^  il 
marchese  potrebbe  per  imbecilitk  o  sdegno  o  male  persuasioni  precipi- 
tarsi  in  qualche  errori,  come  alcuna  volta  advien  per  simile  despera- 
tioni.  — 

"20         Mi  k  parso  communicar  la  instruttione  mandata  in  Spagna  col  R™^ 


a)  roezza  nadtgefügt. 

0  Ersucht,  Hütten  einen  Empfehlutigsbrief  auszustellen,  schrieb  Moräne  unter 
detn  11.  Oktober  an  die  Kurie:  11  Rev.  preposito  de  Herbipoli,  hora  eletto  Eyste- 
tense,   m'ha  pregato  voglia  raccomandarlo  a  V.  R"»»  et  111"*»  S.  nel  negocio  suo 

25  della  prepositura  de  Herbipoli,  et  mi  ba  fatto  intender  che  oltra  molte  altre  cause 
per  le  quali  vorebbe  tener  ditta  prepositura,  principalinente  si  move  perch^,  essendo 
li  presenti  tempi  tanto  calamitosi  et  subietti  alle  persecutioni  de  Lutherani,  dubita 
che  nel  vescoato  Eystetense  non  sark  sempre  sicuro,  et  perö  per  haver  un  redutto 
in  li  bisogoi  soi ,   supplica   quella  voglia   lasciarli   ditta   prepositura.     la  vertu  et 

30  bonta  della  persona  k  nota  a  V.  R"»»  et  111™»  S. ;  pero  credo  quella  Thabbia  assai 
per  raccommandato ;  nondimeno  non  gli  ho  possuto  mancare  di  questa  mia  lettera 
comendatitia,  sperando  che  quella  si  degnark  tenir  quel  cunto  de  lui  che  ricercano 
li  presenti  tempi  et  la  raritk  delle  bone  persone.  Parma,  Carteggio  Farnesiano 
Orig.;  Born,  Cod.  Vatic.  6404  fol.  56»  Konzept  votn  13,  Oktober.     Entsprechend 

^  den  verstehenden  Äusführimgen  vermeidet  es  also  der  Nuntius,  der  Kurie  die  Be- 
lassu/ng  Huttens  im  Besitz  der  Propstei  zu  empfehlen.  —  Die  Angelegenheit  fand 
übrigens  dadurch  ihi'e  —  wenigstens  vorläufige  —  Erledigung,  daß  Hütten  die 
Propstei  behielt,  aus  ihren  Gefällen  abe^'  dem  Markgrafen  Johann  Albrecht  eine 
jährliche  Pension  von  2000  fl.  zu  zahlen  verpflichtet  wurde.     Vgl.  eine  (undatierte) 

^Denkschrift  Huttens  an  das  Tridentiner  Konzil  im  Arch.  Vat.  Pol.  Var.  vol.  48 
fol.  27  sqq.  gleiche.  Abschr. 

')  Kurmainz  und  Ku^brandenburg. 
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1539  legato,  prima  per  farli  discorsu  sopra,  doppoi  per  schifFar  ogni  diftideriza 
quäl  potesse  venire  tra  Soa  R""*  Signoria  et  me  ■). 

Lessi  ancora  a  Sua  R™*  S.  le  lettere  di  quella,  nelle  quali  era  uno 
capitulo  pertinente  al  ritorno  suo,  cioe  che  Nostro  Signore  desiderava 
et  voleva  che  Sua  R™*  Signoria  quanto  piü  presto  ritornasse,  il  perche  5 

Okt.S  credo  habbia  deliberato  iuviai'se.  et  cosi  heri  questo  Ser°**  re  fece 
chrismar  da  Soa  R"*  Signoria  quatro  suoi  figlioii  in  pubiico,  et  l'orator 
Cesareo  et  Veneto  et  io  fossimo  gii  padrini  et  tutti  restassemo  a  disnar 
con  la  Maestk  Soa.     et  doppo  disinato  Soa  Signoria  R*"*  pigliö  licentia 

Okt.  u  per  ritornar  a  Soa  Santita,  et  ho^  a  mezzo  giorno  fe  partito  et  Sua  10 
Maestk  Taecompagnava  ^)  circa  mezza  lega  todesca  fuor  della  poi'ta  con 
grandissimo  honore  di  Sua  R"^*  Signoria  et  di  Sua  Beatitudine  et  quella 
Santa  sede  apostolica  *^)  ^).  et  verrk  comodamente  et  s'intertenerk  per 
quanto  intendo  alcuni  giorni  alla  Mota  in  Frivoli  a  casa  soa,  et  credo 
Soa  Signoria  R""*  dissegni  gionger  a  Roma  circa  a  mezzo  decembre,  se  15 
non  sark  impedito  da  infirmitk  ^). 

Lascia  opinione  in  questa  corte  di  homo  dotto  et  prattico  et  atto 
a  queste  cose  de  Lutherani,  se  hi  vehementia  della  natura  soa  fosse  al- 
quanto  repressa,  la  quäl  fa  Sua  R"*  Signoria  assai  men  grata  alle  per- 
sone  che  non  meritano  Taltre  vertu  sue  *).  20 

Okt.  9  [Ucber-schrlß]  Da  Vienna  alli  9  de  ottobre  1539^). 

a)  J-ygt  amgebiikhen :  et  gli  ho  dettu  aiichont  quedia  difficultä  della  prepositura  de  Uerbipoli, 
8opr»  la  qaal  perö  non  habbiomo  fatto  discoräo  alcuno,  ne  Soa  Signoria  R  nia  rai  ba  faito  alira  riHposta, 
porehe  fonii  ne  ba  scritto  in  favore  de  Huteno. 

Questo  Sermo  re  l'ba  fatto  pregar  per  me  voglia  cbriaroar  quatro  Boi  figlioii,  et  credo  Soa  Signoria  25 
Kma  lo  ttirk  doinani  o  Taltro. 

Della  partita  soa  non  posso  seriver  certozza  aicuna,  come  per  altre  mie  bo  Higniticato;  ma  Soa 
Signoria  Rma  nii  ba  pregato  voglia  acriver  che  quando  sark  beu  ribavuto  et  quando  sarä  il  tenipo 
roegllo  firmatö,  si  mettarä  in  viaggio,  il  che  non  so  quando  sarä.  —  Dait  alka  ist  dmchgcslricheu  utid  du- 
für  ton  Moimtt'if  Hand  himitgefügi  lessi  ancora  —  inviarse  et  cosi  heri.  30 

h)  Sicf  am  Endt  cUs  War  tu  ist  korrigin-t. 

c)  et  Sua  Maestä  —  apostolica  roii  Moräne  nachf/ttragnt. 

d)  se  non  —  infirmitä  lon  Murour  uarhgeiragtn. 

e)  la  quäl  fu  —  rertü  su«  ton  Morouc  nachgetragen.    An ngtstr ichin  ist  ein  noch  folgntder  untollende- 

i(r  Abaati  ton  Seh  reibt  rhand :  Yenendo  la  Ci'sarea  Mnestii  a  queste  parti,  per  non  nmncar  dil  debito  mio.  35 
con  ogni  riverentia  et  humiltä  mi  pnr  ricordar  ch 'essende  la  Cesarea  Maesta  alquanto  tepida  et  negli- 
gonte  in  queste  materie  di  Germania,   et  essende  fiirsi  mal  consigliata  et  mal  informata  du  aleani  soi 
ministri,  con  veritä  mi  par  ch'il  Kmo  Brundusino  sarebbe  stiroolo  attissimo  apresso  Soa  Maestä,  perch' 
oltra  la  libertk  dil  dire  et  la  prontesza  dell*  ingeuio  [»ic/J. 

*)  Vgl.  über  die  Firmelung  der  königlichen  Kinder  sowie  über  Aleanders  Auf-  40 
iwticÄ  die  Aufzeichnung  des  letzteren  über  seine  Rückreise^  am  Schlüsse  des  Tage- 
buclis. 

^  Wie  die  in  den  vorstehenden  Text/noten  angefülwten  Stellen  der  ersten  Re- 
daktion dieser  Depesche  ergeben,   ist  dieselbe  zuerst  scikon   einige  Tage  vor  dem 
9.  Oktober  enttoorfen  und  an  diesefn  Tage  ergänzt,  beziv.  tiach  den  Ereignissen  der  45 
letzten  Tage  umgeschrieben  worden. 
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264,  Farnese  an  Aleander:  schickt  Duplikat  des  Breve  seiner  Ab'  1^39 
beruf ung  sowie  Abschrift  des  kaiserlichen  Besclieides  auf  die  Instruktion 
Montepuhiands,  welcher  Bescheid  Aleanders  Anwesenheit  an  der  Kurie 
nur  noch  driiiglicher  macM.  Soll  also,  auch  im  Interesse  seiner  Gesund- 
bheit,  baldigst  kommen.  Eintreffen  dir  Briefe  über  die  Würzburger 
Propstei  und  den  Erwählten  von  Brixen.  Lund  nimmt  sei^nen  Weg 
flach  Deutschland  durch  Frankreich.     16S9  Oktober  18  Bom, 

Atis  Rom,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  2»  fol.  259  Orig.,  mit  Frä- 
sentationsvennerk  Motae  30. 
1^         Auch  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  Fase.  707  Konz. 

Scrissi  ultimamente  a  V.  S.  R™*  mandandole  il  breve  per  il  quäle 
Nostro  Signore  la  ehiamava  a  se  et  lu  soUeeitava  a  venir  quanto  piü 
presto  poteva  con  sua  salute  %  et  hora  le  niando  il  dupplicato  di  detto 
breve  a  cautela^   anchorach'io    pensi    secondo   le    sue    lettere  di  27  del  Sept.  27 

15  passato  2),  havute  alle  9  di  questo,  che  la  sia  in  Camino  per  questa  volta.   Okt.  9 
sarä  con  questa  alligata   copia  della   risposta  del  iraperatore   al  parere 
ehe  Sua  Santitk  gli  scrisse  sopra  le  cose  di  Germania,   del  quäl  parere 
gik  mandai  copia  alla  S.  V.  R"%  et  di   questa   se   ne   manda   un  dup- 
plicato simile  al  nuntio  ^)      quella   potrk  vedere  quanto   questa   risposta 

20convenga  allo  stato  delle  cose  presente  della  religione  et  della  Christia- 
nitä.  pure  non  si  puö  piü,  onde  Sua  Beatitudine  desidera  tanto  mag- 
giormente  veder  presto  la  S.  V.  R™*  et  parlar  seco  et  di  questo  et  de 
molte  altre    cose,    sichfe  et  per  tal  rispetto  et  per   quel  altro  della  sua 


^)  Das  angezogene  Breve,  vom  25.  September,  ist  zu  m\  260  angeführt  worden 

""^^ein  hegleitendes  Schreiben  Farnese*»  aber  liegt  nicht  vor. 
*)  S.  oben  nr.  261. 

•'*)  Die  erwähnte  Beilage,  Risposta  di  Sua  Maesta  Cesarea  sopra  il  negocio 
d'Alemagna,  findet  sich  in  Nuuz.  di  Germ.  vol.  2»  fol.  270—272;  dasselbe  Stück 
auch  Florenz,  Carte  Cerviniane  Fase.  25  nr.  8  in  gleichz.  Abschr. ;  gedruckt  in  den 

30  Beilagen  dieses  Bandes.  Farnese  schrieb  darüber  a/n  den  Nuntius  Verallo  gleich- 
zeitig mit  dem  vorstellenden  Briefe  (18.  Oktober):  Di  Spagna  s'^  havuto  risposta 
da  l'imperatore,  eome  per  le  cose  di  Germania  Sua  Maestk  non  si  poteva  risolvere 
di  passare  in  persona  prima  che  vedesse  a  che  cammino  andava  Barbarossa  doppo 
la  presa  di  Castelnuovo;   ma   che  rimandava   il  Lundense  per  intrattenere  quelle 

35genti  con  darli  intentione  d'una  dieta  sopra  le  cose  della  fede.  il  quäl  nel  andare 
in  Germania  passaria  per  Francia.  et  da  altra  banda  il  nuntio  nostro  [Morone,  in 
wr.  262]  scrive  vedere  le  cose  di  Germania  volte  apertamente  alle  armi  et  che 
digik  li  dnchi  di  Saxonia  havevano  inditta  la  guerra  al  vescovo  di  Misna;  et  che 
li  duchi  di  Baviera  et  altri  Catholici  non  lo  voleano  comportare,  in  modo  che  hanno 

40  per  certo  che  in  breve  bolliria  quel  paese  d'arme.  Arch.  Vat.  Lettere  di  principi 
vol.  14*  fol.  222  »*>  spätere  Abschr. 
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153D  postscritta  nella  sopradetta  lettera  de  27,  deve  V.  S.  K™*  levarsi  di  costi 
con  ogni  celerita  et  sforzarsi  di  essere  presto  appresso  Sua  Santitk;  si 
per  commodo  della  vita  sua,  come  per  li  negocii  importanti  al  publico, 
che  come  le  ho  scritto  piü  volte,  a  Sua  Beatitudine  par  un'  hora  mille 
di  vederla  et  intenderla,  a  che  la  soilecito,  se  piü  si  puö  sollecitare,  b 
attendendo  alla  sanitk  sua. 
Okt.  16  Da  Roma  alli  18  di  ottobre  1639. 

Le  lettere  di  V.  S.  R""*  sopra  la  prepositura  Herbipolense  et  in 
raccomandatione  de  lo  eletto  Brixinense  *)  son  comparse  et  gratissime 
a  Sua  Beatitudine.  10 

Di  Spagna  vien  scritto  che  monsignor  Londense  nel  tornare  in 
Germania  fark  la  via  di  Francia. 

Okt.  24  365.  Aleandcf'  an  Famese:  Aufbrucfi  von  Wien.  Körperlicher  Zu- 
stand und  Witterung,  Kleine  Tagereisen.  Absicht  in  Motta  einige 
Tage  zu  rarsten.  Empfang  von  Farnese^s  Brief  votn  19.  August  unter- Ib 
tvegs  durch  Rorario.  Verlust  des  Duplikats.  Eintreffen  von  Briefen 
vmn  6.  September  an  Morone  kurz  vor  Aleanders  Abreise  und  Empfang 
gleicJizeitiger  Schreiben  an  ihn  selbst  am  gestrigen  Tage.  Hoffnung  bald 
mündlich  berichten  zu  können.  Bitte  um  Einräumung  einer  Wohnung 
im  päpstlichen  Palast.     1539  Oktober  M  Pontebba.  20 

Aus  Born,  Ar  eh.  Vat.  Nunziatura  di  Gennaiiia  vol.  52  fol.  367»— 368»  gleiclu. 
Abschr. 

Alli  9  di  questo  scrissi  quatro  parole  a  V.  S.  R"*  et  111"»*  *),  signi- 
ficandole  la  partita  mia  fatta  in  quel  giomo  et  che  nonostante  ch'io 
non  fussi  del  tutto  netto  di  quella  mia  febre  lenta,  et  che  li  tempiy25 
come  haveano  fatto  per  quaranta  giorni,  perseverassero  ancora  esser 
molto  tempestuosi  piü  che  per  memoria  di  huomeni  fusse  mai  stato 
udito  in  Vienna  et  in  quelli  contomi,  tuttavolta  per  il  desiderio  ch'io 
ho  di  obedir  a  Nostro  Signore  et  di  ritornare  ai  piedi  di  Sua  Santitk 
per  molte  cause  altre  volte  per  me  allegate,  mi  posi  in  Camino  con- 30 
iidandomi  nella  bontk  divina  che  mi  aiutarebbe,  non  senza  speranza  che 
pur  dapoi  tante  tempeste  devesse  farse  sereno,  ancorchfe  andassemo  verso 
Tinverno.  il  che  per  gratia  de  Dio  mi  e  successo  piü  di  quelle  ch'io 
Okt.  10  meriti  o  sperassi,  perch^  il  d\  sequente  della  mia  partita   col   far  della 

luna  si  racconciö  il  tempo  et  e  durato  fine  a  questo  giorno  molto  sereno  35 


')  8.  oben  nrr.  254.  258. 

^)  Dieser  Brief  liegt  nicht  vor;  über  den  Aufbruch  cnis  Wien  vgl  oben  wr.  263 
sowie  die  Aufzeichnung  Aleanders  über  seine  Rückreise,  am  Schlüsse  des  Tagebuchs. 
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et  tepido,  di  modo  che  tra  questi  monti  assai  asperi  passando  si  trova-     ^53.9 
vano  alle  volte  delle  fravole  *)  et  viole. 

Similmente  di  quella  febre  lenta  son  quasi  del  tutto  liberato,  ma 
solo  mi  h  sopragiunto  un'altro  male,  che  dal  primo  giorno  della  mia 
5partita  continuamente  (parlando  con  reverentia)  io  faccio  un'orina  tur- 
bidissima  et  nera,  che  par  mescolata  con  fuligine  per  il  sangue  grosso 
non  colato,  il  quäl  passa  insieine  con  essa  urina  per  la  troppa  relaxation 
delle  reni,  causata  dall'agitatione  del  cavalcare. 

Dio  sa  quanto  mi  spiace  et  mi    vergogno   scriver    qaeste    materie 

lomie  private  et  fastidiose;  ma  son  sforzato  scriverne,  accioche  Nostro 
Öignore  mi  perdoni,  se  non  posso  t'ar  cosi  presto  il  mio  caminO;  come 
Sua  Santitk  et  V.  S.  R"*"  desiderariano,  et  io  certo  non  uieno  di  esse, 
perch^  dalla  debilitk  causata  da  questo  male  son  constretto  far  piccole 
giornate,  non  pero  menori  di  15  fin  a  20  miglia  al  giorno,  sempre  con 

I5gran  fiacchezza  et  non  minor  tema  che  mi  aceada  qualche  peggior'  in- 
conveniente,  sicome  in  Frisach,  terra  del  R™°  Saltzburgense ,  io  hebbi 
una  grandissima  febre  per  quasi  tutto  un  giomo  et  una  notte,  la  quäl 
poi  fu  conosciuta  esser  ephimera ;  ne  mai  ho  cessato  dipoi  il  partir  mio 
di  cavalcar  excetto    quel    giorno,    di    modo    ch'io   mi   trovo  che  in  14 

20giomi  ho  fatto  ducento  et  settanta  miglia  di  mal  Camino,  il  che  harrei 
fatto  alquanto  piü  presto,  se  non  fusse  stato  impedito  da  questa  indispo- 
sitione,  benchc  vedo  alcuni  altri  nuncii  sani  et  gioveni  non  haver  posti» 
manco  tempo  di  me  in  simil  quantita  di  Camino. 

Spero  piacendo  a  Dio  fra  quatro   giorni   arrivar   alla  Motta,   dove 

25 soggiornarö  cinque  o  sei  giorni,  si  per  dar  qualche  ordine  alle  cose  di 
casa  mia  gia  molto  tempo  da  me  quasi  abandonate,  et  selegere  quelli 
libri  et  scritture  quali  mi  parranni»  necessarie  per  condur  a  Roma,  s'i 
etiamdio  per  consultare  con  li  medici  cerca  questo  mio  maie,  non  gia 
ch'io  speri  senza  qualche    longa   quiete    poter    resanarmi  del   tutto,   ma 

30almeno  per  haver  qualche  remedio  de  intertenermi,  perche  io  non  mi 
lassi  peggiorare,  finch^  mi  trovi  a  piedi  di  Nostro  Signore,  il  che  mi 
stbrzarö  far  con  ogni  diligentia  per  mare  iino  a  Pesam  et  di  la  per 
terra,  quanto  piü  presto  potrö  far  quel  resto. 

Havendo  parlato  privatamente  di  me  et  del   mio   viaggio,   parlaro 

35hora  brevemente  delle  cose   publice,   et  imprimis   che  alli  16  di  questo  Okt.  16 
trovai  il  Rorario  *)  per  camino  diqua  da  Vienna   circa   miglia  120.     il  Äug.  19 


^)  D.  i.  fragole  (Erdbeeren). 

•)  Borai^io  war  Anfa/n§  Oktober  aus  Pordenon  (vgl.  oben  nr.  263)  aufgebrochen ; 
am  11.  schrieb  er  aus  Viüach,  am  19.  erreichte  er   Wien  (vgl  Bd.  V). 
N  n  ntt  »in  rbfl  richte,  er^t«*  AiiteilauK,  Bd.  IV.  1j> 


Digitized  by 


Google 


226  No.  265-266:  1539  Oktober  24. -November  2. 

1539    quäl  mi  diede  le  lettere  di  V.  S.  R"*  delli    19    di  agosto  *);   et   perche 
in  esse  si  fa  mentione  di  haverrai  mandato  il  dupplicato   per   la  via  di 
Venetia,  sapi  V.  S.  R"*  che  no  io   mai    fin   qui   ni   il  Rev.  di  Modena 
nuncio   fin   al    partir    mio    hane    recepute    alcune    lettere  di  V.  S.  R"* 
Äug,  11  dapoi  quelli  delli   11   di  agosto*-*)      solamente  il  detto  di  Modena  doi  di  .*) 
Sept.  6    ^vanti  ch'io  partisse,  hebbe  le  delli  0  di  septerabre,  nelle  quali  si  l'acea 
mentione  del  sopradetto  spaccio  mandato  per  via  di  Venetia,   et  tarnen 
non   rhavea  recepute  ^).     hebbe  similmente  detto   di  Modena    la   cfjpia 
Okt  23  delle  instruttioni  mandate  di  Spagna  et  me  la  communico,  et  io  heri  di 
SepU  6  Camino   similmente  hebbi   le   di  V.  JS.  R"^*  delli  6  *)  con    detta    instrut-  n» 
tione;  alle  quali  per  hora  non  faro  altra  risposta,  sperando  con  ladiuto 
de  Dio   far   presto    questo    ufficio   per    bocca    insieme    con  molte  aJtre 
relationi;  secondo   che  V.  S.  R™*  rai    serive  Nostro  Signore   esser  desi- 
deroso. 

Tra  questo  mezzo  supplico  V.  S.  R"«"  se  degni  farmi  provederl^ 
d'alcuna  stantia  in  palazzo,  si  per  qualche  mio  commodo,  non  essendo 
in  ordine  per  tener  una  casa  di  tiiora,  attento  che  subito  l'atto  cardi- 
nale  fui  mandato  in  legatione,  come  per  esser  piü  vicino  et  presente 
al  servitio  di  Sua  Santitk,  quando  alle  volte  (come  spesso  accade)  io 
mi  trovo  con  le  mie  solite  indispositioni ,  che  essendo  fuori  son  certo2*» 
che  Sua  Santitk  per  soa  bontk  non  mi  dara  questo  carico  di  uscir  di 
casa.  di  ciö  ne  parlark  piü  longamente  il  mio  secretario  *)  a  V.  R"*  et 
111"*  S,  nella  cui  buona  gratia  humilmente  mi  raccommando  col  bas<> 
delli  sanctissimi  piedi  di  Nostro  Signore. 

Dalla  Pontebba,   luoco   primo   che  si    trova    della    lingua    Italiana2o 
Okt.  24  partendo  da  queste  bände  di  Germania,  alli  24  di  octobre  1539. 

Nov.  2  266.     Aleander   an  Faniesa:    Freude  über  ein    vmi    diesem    erhcUteHea 
Schreiben.     MisfaUen  an  einein  ferneren  Briefe  ans  Rom,   der  ifm  zur 

0  S.  oben  nr,  237. 

^)  S.  Ohm  yiT.  236.  W 

^)  Vgl.  oben  zu  nr.  263. 

*)  S.  oben  nrr.  249.  250.  Heri  alla  Trevisa,  schrieb  Aleander  gleichzeitig  cm 
Mussi  (8.  u.),  hebbi  an  plico  grande,  mandato  dalla  Motta  con  una  coperta  del 
Giunta  et  dentro  lettere  del  R^^  et  III"«  Farnese  delli  6  del  passato  con  molte 
vostre  et  del  Gerio  fino  alli  13  di  questo  u.s.  ir.     Nunz.  di  Germ.  52  fol.  368»>— 3fi9">.3o 

*)  Entsprechend  wies  Aleander  im  schon  angefithrteti  Bnefe  Mussi  an.  ihm 
eine  Wohnung  im  päpstlichen  Palaste  amzutcirken  und  sonstige  Vorkehr ungeit 
für  seine  Unterkunft,  Beköstigung  u.  s,  w.  zu  treffen.  Nunz.  di  Germ.  52  fol. 
368  b -369 1>. 
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Eile  antreibt    Termin  ,^ein€s  Äufbrtichs  aus  Motta.    Hätte  gern  Farneso    i^39 
dort  abgewartet.     15S9  November  2  Motta. 

Aus  i?owi,  Arch.  Vat.  Nunziatura  di  Germania  vol.  52  tbl.  373*  gleichz.  Abseht. 

In  questn  hora  ho  havuto  la  di  V.  S.  R"»  ^)  et  il  presente  con 
5gran  contentezza,  vedendo  quanto  ainorevolmente  tiene  memoria  del  buo 
humile  .^^ervitor  et  in  presentia  et  in  absentia,  et  sarebbe  stata  Talegrezza 
del  tutto  piena,  se  nel  medesmo  punto  non  nii  fussero  sopragiunte  let- 
tere  da  Roma  deJli  20,  per  le  quali  son  sollecitato  a  preeipitar  Tandata  Oki.  20 
raia,  cosa  a  me   despiacevole    per  la   debilitk  del    corpo   tanto  ofFeno  *) 

10  dal  cavalcar,  ma  molto  piü  perch^  vedo  il  tanto  pressarme  al  ritorno 
proceder  da  causa  non  buona  per  conto  delle  cose  publice.  Dio  ci 
adiuti  lui,  il  quäl  solo  puo,  et  uon  forza  n^  ingegno  huma&o. 

lo  partirei  domane,  se  le   feste  prossirae    non    mi    facessero  haver  Nov. 
qualche    respetto  al  parlar  del  vulgo;   perö   differirö  fin  a  martedi  alla 

15  piü  longa,  et  tra  questo  mezzo  mi  consolo  et  nutrisco  Tanimo  circa 
questo  et  altri  mei  tastidii  con  basar  la  mano  di  V.  Ö.  R"**  nelle  soe 
lettere  et  recrear  il  corpo  non  men'  mio  che  degli  amici  con  il  pre- 
sente, quäl  mi  ha  fatto,  nella  cui  buona  gratia  humilmente  mi  raccom- 
mando,   certiticandola   che   se   questa    nuova  pressa    da   Roma   non  mi 

20punges8e,  io  era  deliberato  raccontrarla  et  receverla  qui,  se  non  con 
quelle  grandezze  che  la  dignitk  et  valor  suo  meritano  et  e  la  prontezza 
dell'animo  mio,  almeni»  quanto  possano  portar  le  deboli  mie  torze  et 
qualitä  del  luoco. 

Di  la  Motta  alli  2  di  novembre  1539.  ^o^-^ 

25  267.     Aleamler    an    Farnese:    Ankunft    in    Murano,     Aerztehmferenz,  Nov.  13 
Auswahl  der  nach  Born  mitzufiihrenden  Bücher  und  Skripturen,     Ter- 
min der  Abreise   vmi    hier.     Bitte   um   Anweisung    e'in^.s   (retnachs  im 
Vatikun.     löS9  Narember  18  Murano. 

Aus  Rom,  Arch.  VcU.  NuDziatura  di  Germania  vol.  52  fol.  374»  gleicftz.  AÖHchr. 

30  Lunedi  prossim«»  arrivai  qua  a  Murano  appresso  di  Venetia,  dove  Nov.  10 

ho  &tto  fai*'  un  collegio  di  medici  per  il  caso  della  mia  grave  indispo- 
sitione  di  reni,  et  tuttavia  vado  selegendo  et  mettendo  in  ordine  i 
libri  et  scrittm'e,  li  quali  son  per  portare  a  Roma,  et  e  un  chaos  im- 
mensum ,   che  non  se  puö  extricar  per  altri  che  per  rae.   come  io  sii  in 

35  ai  rW.  offesa. 

')  Liegt  nicht  cor  (nr.  Ü64  war  schon  am  30.  Oktober  eifUfetroff'en). 
'■)  Über  Farnese'if  zweite  Legation  zum  Kaisei'  vgl.  Bd.  V. 

15* 
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1539  ordine^  subito  mi  metterö  in  viaggio  per  Roma,  il  che  spero  in  Dio 
^^'xß  sarit  lune  o  martedi  prossimo  che  viene  alla  piii  longa.  Interim  sup- 
plico  V.  S.  R"*  et  111"*  faci  proveder  di  qualche  stanza  per  me  in 
palazzo,  non  meno  per  il  piü  pronto  et  assiduo  servitio  di  Nostro  Signore 
che  per  esser  io  cardinal  nuovo  et  besognoso  di  sparagno  di  spesa,  la  5 
quäl  saria  maggiore  stando  fuora  di  palazzo.  a  V.  S.  R"*  et  111"* 
humilmente  mi  raccoroando  col  baso  delli  santissimi  piedi  di  Nostro 
Signore. 
Nov.  13  Da  Murano  alli  13  di  novembre  1539  0- 

*)  Durch  ein  Schreiben  gleichen  Datums  erhielt  Mussi  abermals  Anweisungen,  10 
für  die  Unterkunft  des  Legaten  in  Born  zu  sorgen:  Naoz.  di  Germ.  52  fol.  374  *>  -375*» ; 
damit  endet  das  Registrum. 
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A.  Vatikanische  Fragmente. 

1538  Oktober  16  —  1539  Mai  21. 


ir)38  OIMter  16.  1538 

Vermerk  Almnders  zu  nnem  ihm  durch  Mi gnanelU  gezeigteii  Brief  Mo- 
iynm^^s.  welcher  Aleanders  Sendung  narJi  J)rufschkouJ  widerriet. 

Gedruckt  Nunttaturberichte  Bd.  II  S.  333  Atim.  2  aus  Arch.  Vat.  Nunz.  di 
Germ.  vol.  2»  fol.  35^  von  Aleanders  Hand. 

1538  Oktober  30.  Okt.  30 

Mitteilung  des  Kardinals  von  Trient. 
\oJrriingen  zwischen  Markgraf  Georg   nm   Brandenhu/rg    und    der   Stadt 
Nürnberg  *). 

Arch.  Vat  Armar.  62  vol.  24  fol.  81  »b  eigenhändig  »). 

ßmus  dominus  cardinalis  Tridentinus  per  Romulum  suum  secretarium 

signifieavit  mihi,  rempublicam  Norimbergensem  misisse  ad  Ser™°*"  regem 

15Roraanorum,  significatum  quod  licet   marchi(>  Qeorgius  Brandebui'gensis 

sit  in  lega  Sueviae  una    cum  Sua  Majestate   et  ipsis  Norinibergensibus 

(nam  nuper,  quum  lega  Sueviae   terminata    esset   et  nonnulli    principes 

inde  se   exemissent,    tarnen    supradicti   rex   Romanorum   et  Georgius  et 

Norimbergenses  inter  ceteros  in  ea  perseverare   decreverunt)  ^) :    quibus 

20  non  obstantibus  marchio  praedictus  cepit  Norimbergenses  molestare,  tam 

prohibendo  eis  venationes  quam  in  aliis  multis   modis   eorum   pri^nlegia 

et  jura  ledendo;    et   non    solum    hoc,    verum    etiam    equites   et  pedites 

coegit  contra  eos.     unde  ipsi  etiam  <ioacti  sunt  pro   honore   suo    itidem 

u)  Auch  alles  FoUfendr  int,   ico  uirhi  ntmlrückUch  Anderes   angegeben  t'st.    von  Aleander  tigenhänddg  ge- 
25  schtiebf^i.  ^ 

')   Vgl  oben  m.  61. 

'■')   Vgl.  unten  die  Ayfz/*ichnu)Uf  rom  8.  Xoremher. 
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282  1538  Oktober  30.— November  8. 

1538  facere  et  exercitum  in  unum  cogere,  hocque  r^  significarunt,  consiÜum 
et  auxilium  petentes  etc. 

Putareni  hoc  tieri  a  Georgio  instigautibus  duce  Saxoniae  et  lanz- 
gravio  Hessiae,  quia  oratores  Norimbergenses  in  Smalcaldia  noluerunt 
acquiescere  qnibusdam  postulatis  Lutheranorum  illic  congregatorum.         n 

Hoc  considerandum  est,  ne  hinc  inrepiat  ignis  belli,  quod  si  un- 
quani  alias  est  extinguendum,  ne  ^nrtu8  nostrorum  in  diversas  partes 
tracta  minor  Aat. 

J^ot\^  15S8  Novembfr  :l 

Gespräch  mit  König  Ferditmnd  und  dem  Kardinal  rmi  Trient.        lo 
lieber  den  Nürnherger  kathnlisclum  Bund  und  du*  geistlichen  Kurfürsten, 
Helds  Aufenihnlt  am  Hhein  in  öffentlichen  wie  privaten  Geschäfiefi. 

Ciedfnickt  Nuntiaturberichte  Bd.  Ill  6*.  134  Note  a  —  c,   auft  Nunz.  di  (lerm. 
vol.  52  fol.  61;  Handvermerke  Aleanders. 

Nor.  s  1538  November  8  ').  15 

Mitteilungen  des  Administrators  Ernst  von  Passan, 
Geldvorschüssc,     Verhältnis  zu  seilten  Brüdern  den  Herzögen  von  Bai^^. 
Schicksale  des  Herzogtums   Würtemberg  seit   der  Verjagung  Herzog   Ul- 
richs.    Errichtung    der    Neunjährigen    kaiserlichen    Einigung    und    des 
Nürnberger  Bundes  des  Katholiken.     Geldmittel  des   letzteren.     PfalZ''>() 
graf  Ottheinrieh.     Ausm-hten  des  Hauses  Wittelsl>ach  und  Nichtempfatig 
der  Weihrn  durch  den  Administrator.     Tod  des  Administrators  Johann 
von  Begenä)urg.     Geisteskrankheit  Sfdnes  Nachfolgers.     Die  lAdheraner 
in  Eisenctck;  Gdämittel  ihres  Bundes.     Streit  zwischen  Markgraf  Georg 
ron  Brandenburg  und  der  Stadt  Nümlmg.     Zusammenkunft  des  Hauses -25 
Brandenburg  in  Ansbach.     Pfamfbesitz  des  Administrators  rmi  Passau 
in  Schlesien. 

Ärch.  Vat.  Armar.  62  vol.  24  fol.  2*— 10^. 

Item»)   20  000    ne   ha    prestato   al   duca   Fedrico  Palatino,  10(K)0 
d'oro  et  10000   di   moneta,    et  h  assicurato    sopra  4   terre,    le  quali  il3i» 
vescovo  ha  in  pegno. 


a)  /)«•  yVjrf,  tiif  «•  inuf  rorliegt,  hnjinnt  (tbeti  auf  fol.  2«  miii«u  im  Sniit :  censi  d«  alcone  terr«: 
item  14000  h  qnelli  del  contato  de  Tyrolin.  W  quali  de  brevigsimo  li  debeno  rendere.  et  ha  promesso 
prMtarli  »1  re.  Subjekt  /«/  tier  Biacbof  (Adim»intraiorf  Ernst  vott  Ihiamn  und  -irar  w/  ron  Vfu-gchiia»» 
die  Jt*ds,  di«  dJeset-  f/eicährf  hat,  trir  es  Mchtiuf.  anit  der  lon  sriiteu  Driiderm  trhultnifn  Abfindvitqsft»mme.         3»> 

')  Das  mit  dem  Anfang  des  Stückes  ausgefallene  Datum  findet  sich  gegen 
Ende:  pur  hoggi  8  novembris. 
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II  resto  dice  conservar  per   In   magior  parte,   et   una  parte    haver    ^558 

k,  •  Nov.  8 

8oa  chiesa. 

E    da    saper    che,  dopoichfe  li    doi    fratelli    duchi  *)  tenierno  chel 

vescovo  non  s'accordasfte  contra  di  loro  col  [duca]  *)  de  Wirtenberg  et 

5p6rh5   cerconio   la    concordia  cum  lui,  non  possendose  accordar,  fecero    . 
una  certa  intelligentia  con  il  lantgravio  et  Wirtenberg   per   assecurarsi, 
et  per  questo    non   se    curavano    raolto    accordar    col  vescovo.     et  pur 
temendo,  per  essere  in  simultk  con  il  re  de  Romani,   rattennero  ancor 
la    prattica    con    il    vescovo;    ma    poi   accordatose  loro   dui   col   re  de 

JORomani  per  megio  del  archivescovo  Londense,  itratore  Cesareo  *), 
cercorno  far  excludere  fori  il  vescovo,  che  Cesar  et  il  re  non  li 
dessero  fevore.  il  che  sentendo  se  ne  laraentö  con  il  Londense  et 
altri  mediatori,  et  ftnalmente  non  ottenero  li  duchi  fratelli  quelle  che 
voleano  **). 

15  Dice  che  la  causa  per  la  quäl  fu  cazzato  la   prima   volta  il  duca 

de  Wirtenberg  ^),  tu  perchfe  lui  assediava  una  terra  del  imperio  chia- 
mata  Reytling  tra  Ulma  et  Nerling  per  occuparla,  et  che  la  lega  di 
Suevia,  congregata  insieme  capitaneo  Willelmo  duca  de  Baviera,  il 
quäl   volea  mal  al   duca  di  Wirtenberg,   perchc   havea  mal  trattato  la 

20moglie,   sorella  del  duca  Willelmo,  per  il  che  essa  se  era  fugita  et  stk 
ancora  con  i  fratelli  in  Baviera,  et  e  matre  del  duca  Christophoro  figliol 
de  Uldrico,    il  quäl  Christophoro  stava  con  Timperatore  et  poi  da  Ra- 
tisbona,  nella  dieta  del  32  (ove  io  era  nuncio  apostolico),   se  ne  fugite  i^S2 
insalutato  imperatore :    et  cosi  la  lega  con  esso  Willelmo  capitaneo  cazzo 

25  Uldrico  et  messero  communi  nomine  totius  confederationius  gubematori 
nel  ducato  de  Wirtenberg  senza  dar  ai  popoli  alcuna  exactione  in- 
iusta  *).  passati  poi  doi  o  tre  anni  il  duca  Ulrico  con  poca  gente  andö 
a  recuperar  il  ducato  de  Wirtenberg;  il  quäl  facilmente  recuperö,  perchfe 
tutti  li  sudditi  volentieri  se   li  demo.     donde  sdegnata  la  lega  un'altra 

30  volta  fece  gente  et  duce  Willehno  scazzö  Ulrico  et  messe  grandissime 
exactioni  a  quei  popoli  per  esserse  rebellati ;  altramente  che  li  abbruscia- 
rebbero  et  darebbero  il  guasto. 

Poi  questo  fatto  li  confederati,  gravati  da  la  spesa  et  temendo  che 

a)  om.  cod. 
35  ^)  Der  Resi  (hr  Seite,  hUcu  Hn  Dti'ttel,  tut  imbf.srhn'fbfu. 

c)  sensa  —  iniusta  am  Itandf  uachgeiragtn. 

'(   Wilhelm  und  Ludwig  von  Baiein^  die  Brüder  des  Administrators. 
■-)  Durch  den  Linzer  Vei-gleich  vom  10.   Septemhei'  1534  (vgl  Bd.  I  S.  297 
Anw.  2). 
40  =')    Vgl.  Bd.  I  nr.  Sl  (S.  220 ff'.). 
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1538  Ulrico  non  tornasse  a  recuperar  il  ducato,  nella  dieta  de  Wormes  del 
J521  21  s'aecordomo  con  Timperatore  et  li  detero  detto  ducato.  et  Sua 
Maestk  die  charte  obligatorie  di  la  summa  de  denari  spesi  alli  confede- 
rati  et  in  primis  alli  duchi  di  Baviera  et  lassö  esso  ducato  a  Ferdi- 
1534  nando,  il  quäl  Tha  tenuto  fin  li  anni  prossimi^  che  Ulrico  con  il  lanz-  ö 
gi'avio  lo  recuperomo,  et  poi  fu  fatta  certa  concordia  tra  Ferdinande 
et  loro  con  certi  patti,  de  quali  alias  *  ^). 

Disse  ö  avzdc:  ImaTLOfiog  che  finita  la  lega  Suevica  li  anni  prossimi 
fu  fatto  una  lega  detta  Cesarea,  id  est  che  Cesar,   Ferdinande,   aicune 
terre  franche,  tra  le  quali  Norimberga  et  credo  anche  Augusta,  il  mar- 10 
chese    Georgio    del  Brandeburg    s^iccordomo    voler    tra    loro   servar  li 
patti  de  detta  lega  Suevica  ^). 

Et  che  li  capitoli  et  li  confederati  de  essa  sono  stampati  **). 

Item  dixit  che  dopoi  e  fatta  un'altra  lega,  chiamata  anche  lei  Ce- 
sarea  ^),  della  quäl  dice  volermi    dar   li   capitoli   havuti   da    soa    sordla  In 
moglie  dil  duca  di  Wirtenberg,    la  quäl    andando    lui    a  visitarla,   che 
era  in  una  terra  appresso  il  laco  de  Constantia  ^)j   essa   li   disse   haver 
tanto  secretamente  trafficato  che  li  havea  havuti,  et  li  dete. 

Item  che  il  A\  deUi  innocenti  passati  *)  *)  il  duca  Ludovico  suo  fra- 
tello  in  Straubing  disse  al  detto  vescovo:  Cesar  ha  deposto  in  man  di20 
nostro  fratello  et  mia  100000  corone  per  la  lega  nuova  Cesarea  et  a 
noi  tocca  mettere  50  000  fiorini:  Tarchivescovo  de  Salzberg  20000,  ac- 
cadendo  necessita  de  spender.  desiderarei  saper  se  ne  li  accomodasti 
et  tene  prego. 

Dice   haver   inteso   che    tra    tutti   erano    300000   fiorini   posti   in- 25 
sieme   et   che  quelli   del  Moguntino   sono   in  man   del  duca  Georgio  de 
Saxonia. 

Item    che  lui    quest'    anno  demandato    dal    duca  Othohenrico,   ae'l 
sapea  di  questa  lega,  il  vescovo  respose    che  non,    et   che  lui   li  disse: 
me  hanno  recercato   et    io    non    ho    voluto   intrar,   perche    e    un    gran30 
stimulo  a  far  che  li  Lutherani  per  zelosia  se  facino  piü  diligenti  et  forti. 


a)  Die  HälfU  dn-  SeiU  bleibt  utibf^chikbfitt. 

b)  Der  Rest  der  Srii^,  fimt  die  Hälfte,  hIn'M  wibtsrhnebeo. 

c)  JSs  foigf  qaesto  luio  pnssato,  die  hridtu  nalfn   WörUi-  nhrr  sind  tiiingejth'ieliPH. 

d)  Sic.  35 

*)  Vgl.  hier  unten  zum  17.  November  (bezw.  Bd.  1  S.  264  Anm.  1). 
*)  D.  i.  die  :u  nr.  61  enrähnte  Nennjährige  kaiserliche  Einigung. 
")  D.  i.  flfer  Nürnberger  Bund  der  Katholiken  vom  12.  Juni  1538. 
*)  So  der  Text;  ist  rielleichi  AllerlmUgen  (Omuium  sanctoruni  statt  sanctorum 
innocentium),  d.  i.  1.  November  /iVV,  gemeinte  ^^ 
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Tarnen  il  re  mi  ha  detto  che  sperano  qnasi  cei'to  che  Othohenrico    1^38 
et  Philippo  suo  fratello,  nepoti  ex  fratre  del  elettor   Palatino,  intrerano  " 
eerto.  — 

La  causa  del  suo  sopraseder  a  raettersi  in  sacri  ')  dice  esser  primo 

5perch^  le  intrate  del  vescovato  de  Passau,  il   quäl   al   bon   tempo  vale 

solo  6000   fiorini,   sono   desertate    da   Turchi  nella  parte  d'Austria,  et 

che  ha  ben  gran  diocesi,   ma  riceve  niente  et  ha  70   pi*elature    in   sua 

diocesi. 

L'altra  causa  che  tien  il  freno  a  soi  fratelli,  li  quali  non  ardiscano 
loexactionar  il  suo  vescovato  nella  diocesi,  come  fanno  li  altri  luochi  del 
suo  dominio,  perch^  non  lo  voleno  irritar,  temendo  non  se  niariti. 

Item  dice  che  ^  anche  da  considerar,  percho   in   tutta   la   casa  de 
Baviera  in  primis  l'elettor  Palatinr>  e  senza  figlioli^  vechio  et  vidovo.    il 
duca  Fedrico,  ancorche  habbi  raoglie  giovene  la  priraogenita  de  Dacia, 
15nondimeno  h  vechio  ne  si  vede  speranza  de  figlioli. 

Dei  *)  fratelli  di  detto  elettor  Tuno  i  vescovo  Frisingense  ^),  Taltro 
Wormatiense  ^) ;  resta  Wolfgango,  del  qnal  non  spera  che  se  mariti  ne 
manco  stii  per  haver  prole. 

II  duca  Willelmo  suo   fratello   ha   un    figliolo    de   11    anni    et  una 
20  figlia  soli  *)  et  ^  molto  valetudinario. 

II  duca  Lodovico  in  tal  modo  stk  mal  di  una  gamba  che  questo 
anno  fti  in  articulo  mortis,  essendoli  intrato  il  fuoco,  et  con  gi'ande  cura 
fu  extinto,  et  e  celibe  con  pocca  voglia  di  moglie. 

Che   detto  Ludovico  gia  alquanti  anni  fu  in   pratticji   de  maritarse 

25  con  la  signora  Joanna  de  Aragonia  de  Napoli  et  essa  mandö  a  doman- 

dar  il  consenso  da  Willelmo  et  il   vescovo   per   assecurarse  la   dote,   il 

quäl  prestomo.    interim  se  maritö  al  marchese  del  Guasto  et  cos\  e  re- 

stato  celebs  *). 

a)  (od.  doi. 

30  ^)  Es  iM  wiedei'  von  Ernst  wm  Pcissau  die  Rede.  Über  dessen  Wunsch,  vatn 
Empfang  der  Weihen  aufs  tieue  dispensiert  2%i  werden  j  vgl.  die  Depeschen  nrr.  12 
und  52. 

')  Philipp,  Bischof  von  Freising  und  Naumburg. 
*)  Heinrich,  Bischof  von  Utrecht  und  Worms. 
36         *)  Albrecht  (V.)y  geb.  1528,  und  Mathilde^  geb.  1.532:  zxoei  andere  Kinder-  waren 
jung  gestorben. 

'•)  Eine  Ve^'bindung  Ludwigs  mit  Johanna  ron  Aragonien,  der   Witwe  Ferdi- 
nands IL  von  Neapel,  regte  Kaiser  Maximilian  im  Jahre  1517  an;  doch  zerschlug 
sich  die  Sache  imd  Johanna  starb  schon  1518  (vgl.  r.  Druffel,  Die  bayei'ischc  Po- 
40  litik    im   Beginn   der  Reformationszeit ;   Abh.  d.  Ak.  d.    H\   zu  München    III  Cl. 
XV  IL  Bd.  :t.  Abt.).     Der  Marchene  de  V^asto  (Alfonso  d' Ar  aha,  (reneralstatthalter 
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I53(i  Che  Othohenricus  e  molto  roalsano. 

Et  008^  facilmente  questa  tanto  grande  et  antica   casa   restaria  ex- 
tincta.     questo  anche  Tba  fatto  sopraseder  alquanto  alli  ordini. 

Ma  che  lui  nanquam  sprevit  accipere  prorogationes,  iiia  ehe  tratto 
col  Vergerio,  il  qual  1i  dicea  haverli  inipetrata  la  gratia  per  doi  anni  *)  5 
et  che  il  breve  era  expedito  et  nanquam  comparuit. 

Imo  che'l  tien  certo  che   se'l   demandava    al   Vergerio   la  proroga- 
tione  de  non  promovendo,  chel  ge  la  dava. 

Et  che  mai  pot^  veder  le  facultk  soe,  se  non  un  breve  chel  papa 
ii  promettea  darli   le  facultk  del  Pimpinela^   ancor '^)   restretta^   raa   che  10 
mai  Aimo  viste  ^). 

Che'l  sfrettava  passim  fieri  ^)  reclamantibus  praelatis  ordinum. 

Disse  chel  vescovo  de  Ratisbona  Joannes  (olim  carus  amicus  mens); 
fratello  del  conte  Palatino  elettor,  morite  *)   et  in   luoco   suo  fu  fatto  il 
decano   di   quella  chiesa,    simplice   nobile*),     che'l  vescovato  val  400015 
iiorini. 

a)  Sief 

b)  Sicf 

ron  Mailand)   war  dagegen   mit  Maria  von  Aragonien  vermählt ,   sodaß  hier  eine 
Verwechselung  vorliegt.  20 

^)   Vergerio  hatte  in  dei'  That  wfUer  dem  IS.  April  1534  dieses  Gesuch  des  Ad- 
ministrators der  Kurie  übermittelt :  vgl.  Bd.  I  nr.  77  S.  210  und  Anm,  2  daselbst. 

')   Vergerio  hatte,  wie  wir  uns  entsinnen,  anfangs  geglaubt,  daß  ihm  die  Fa- 
kultäten des  Pimpinella  gewährt  werden  unirden,   tmd  danach  gehandelt;  vgl.  das 
Bd.  1  zu  nr.  77  (S.  208  Anm.  1)  angeführU  Breve  Cleme^u^  VII.  vom  25.  August  25 
1534  (vgl.  ebendas.  S.  17  Anm.  6). 

^  Gestorben  am  3,  Februar  1538. 

*)  Pankraz  von  Sinzenhofen,  gewählt  am  25.  April  1538,  hatte  Schwierigkeiten, 
den  Geldforderungen  der  Kurie  für  seine  Bestätigung  nachzukommen,  wie  ein  Ver- 
wendungsschreiben der  Herzöge  Wilhelm  und  Ludwig  von  Bayern  an  den  Papst,  SO 
d,  d.  München  7.  Juli  1538,  zeigt:  Die  Herzöge  bitten  darin  um  Ermäßigung  der 
Abgaben  für  den  Elekten  von  Begensburg,  nachdem  in  Abwesenheit  des  Papstes  dessen 
officiarii  pro  solita  episcopalis  electionis  confirmatione  immensam  pecuniam  exege- 
runt.  Horenz,  Carte  Cervin.  fasc.  35  nrr.  20  und  62,  2  Orr.  (Ebendaselbst  nr.  15 
ein  Verwendungsschreiben  des  Kardifials  von  Salzburg  in  der  nämlichen  Angelegen'  35 
fieit,  d.  d.  Scdzbury  10.  September  1538;  Dupl).  Der  Elekt  selbst  wandte  sich 
unter  dem  16.  September  aus  Begensburg  an  Papst  Paul,  welcher  vorläufig  auf  ein 
halbes  Jahr  seine  Administration  zugelassen  hatte,  mit  der  erneuten  Bitte  um  Kon- 
firmation, untei'  Beglaubigung  des  Quirinm  Gallei\  Notars  der  Rota,  als  seines 
Orators  in  dieser  Sache.  Florenz  l.  1.  fiisc.  36  nr.  38  Orig.  —  Die  Bestätigung  40 
erfolgte  dann  endlich  am  16.  November,  laut  der  Konsistorialdkten  zu  diesem  Tage: 
San™u*  Dominus  Nester  referente  R"*^  cardinale  Campegio  confirmavit  electionem 
factam  a  capitulo  et  canonicis  Katisponensibus  de  ecclesia  Ratisponeusi  in  Ger- 
mania, vacante   per  obitum  Joannis  illius  ultimi  episcopi   extra  Komanam  curiam 
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Et  che  quest'anno  de  luio,  quando  si  fece  una  dieta  in  Baviera  1^38 
per  fer  provision  de  mandar  fanti  contra  Turchi  in  Hungaria  *),  il  j^i^ 
vescovo  de  Ratisbona  nuovo  dete  disnar  al  duca  Willelrao  et  molte 
persone  grandi.  et  lui  in  quel  pasto  parlo  pocchissimo,  n^  alcuno  sene 
5  accorse  de  turbation  di  mente  che'l  fasse  incorso.  et  che  poi  li  parenti 
invitorno  molti  oratori  de  li  stati  a  cena  con  esso  vescovo,  tra  li  quali 
il  dottore  Nicoiao  Ribeyssen,  il  quäl  era  per  nome  del  cardinale  di 
Salzburg;  et  che  Ibrsi  li  parenti  se  accorsero  che'l  vescovo  havea  volto 
il  cervello  et   non    introdussero  a   lui  niuno  degli  invitati   se  non  detto 

10  Nicoiao,  il  quäl  intrato  in  la  carnera  vide  il  vescovo  che  non  parlava 
niente,  ma  se  facea  segno  de  croce  et  se  retirava  da  esso  Nicoiao,  re- 
ducendose  fin  alla  lenestra  semprc  facendose  la  croce  senza  parlar 
niente. 

La  causa  di  questa   melancholia  par  li  havere  inteso  che,  havendo 

15mandato  ad  espedir  le  bulle  a  Roma  persona  non  molto  prattica,  non 
ftimo  expedite  le  bulle  et  fu  detto  che  erano  state  impedite  et  per  al- 
cuni  altri  donato  ad  intendere  che'l  archivescovo  Londense,  orator  Ce- 
sareo;  havea  impetrato  il  vescovato,  licet  falso,  donde  il  vescovo  Ibrse 
b  incorso  questo  humore.  — 

20  Dice  detto  vescovo  de  Patavia  che  mai  ha  voluto  aprir  al  re  che 
rhabi  de  bisogno  de  prorogatione  de  non  promovendo,  acciö  il  conte 
de  Salme  non  li  mandi ;  il  quäl  havendo  suo  fratello  prevosto  di  Passau, 
dubita  ^)  che  per  mettere  qualche  intrica  nel  vescovato,  non  impedisse 
in  Roma  la  prorogatione. 

25  Disse  domandato  da  me  ne  in  Eysnach  li  Lutherani  haveano  fatto 

suo  capitaneo  il  lantgravio,  che  credea  de  non;   ma  che   forsi   haveano 
parlato,  se  Taccadesse,  che  lo  fariaüo. 

De  danari  che  habbino  niessi  insieme,  disse  non  lo  credere,  perchfe 
le  terre  iranche  non  se  fidano   et   che   sano   bene   che   li   principi  se  li 

30  mangiariano. 

Ben  e  vero  che  certi  mercatanti   di  Ulma  in  la  fiera  prossima  di 

a)  Cod.  dabito? 

defuncti,  in  personam  domiuii  Pancratii  Syntzonhofter,  decani  ejusdem  ecdesiae,  cum 

retentione  dicti  decEDatus  ad  sex  menses  et  omnium  et  siDgulorem  aUorum  [8cil 
35  beneficiorom]  ad  vitam.   redditus  flo.  ...  [Zahl  ausgelassen] ;  taxa  flo.  1400.    Born, 

Cod.  Barberin.  XXXVI  13.     Entsprechend  die   Akten   des  Kämmereramtes  Born, 

Arch.  Consistar.  Cod.  C  8042  fol.  75». 

^)  Laut  Berichts  Morone's  vom  10.  Mai  1538  (Bd.  II  nr.  91  S.  286)  scheint 

der  Begensburger  Türkentag,  dessen  Aleander  hier  gedenkt,  bereits  im  Mai  d,  J, 
^stattgehabt  m  haben. 
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1538  Creins  questi  giorni  dissero  a  detto  vescovo:  '  ben  voi  Cesarei  et  Regii 
VC  siete  ben  messi  in  ordinc  con  danari  in  questa  lega  nuova,  et  ancor 
noi  sianif)  bene  provisti '  •,  ma  che  lo  diceano  ridendo  et  che  pensa  fasse 
l)er  burhir.  il  re  ne  ha  detto  mm  creder  che  habino  posti  denari  in- 
«ieine  per  la  causa  sopradetta  *).  5 

De  la  rixa  tral  raarchese  Georgio  et  Noriinbergensi :  che  ha  inteso 
dalli  niercatanti  di  Norimberga  questi  di  in  Crems,  et  che  dissero  haver 
Ictterc  dalli  soi,  come  per  meggio  elettor  Palatino  et  il  tnarchese  et  loro 
haveano  deposte  le  arme  et  erano  in  trattato  certo  di  concordia,  che 
la  rixa  era  nata  dal  cazzar  et  ucellar.  10 

Che  ha  inteso  che  la  casa  de  Brandeburg,   etiam   ipse   elettor   con 
tutti  li  laici,  deveano  convenire  insienie  in  un  luoco  de  Franconia  chia- 
mato  Onspack  con  il  marchese  Georgio  per    trattar   insieme    delli    fatti 
Nov.  30  loro  questo  o  san  Marco  *)  o  san  Andrea  prossirao. 

Che'l  vicecancellieri  de  Bohemia  pur  hoggi  8.  no verabris  ha  deman-  Iä 
dato  a  detto  vescovo  di  Passau  quello  che  lui  fa  et  se'l  vole  recuperar 
quelli  doi  diiccdi  ^). 

Item  che  esso  vescovo  molto  e  sta  sollicito  di  intender  se  in  Boemia 
fusse  alcuna  lege  *)  che  non  si  potesse  testar  de  segnorie  illustre,  et  dice 
che  ognuno  li  ha  detto  che  s'i,  et  che  etiam  morendo  ab    intestato  suc-  20 
cederiano  li  soi  piü  proximi  usque  ad  quartum  gradum  inclusive,  et  che 
ulterius  altri  parenti  non  possono  succeder  ab  intestato. 

Item  che  lui  nelli    patti    volea  et  era  li    promesso    poter    disponer 
quomodocunque  de  ipsis  ducatibus  etiam  ad  pias   causas  in  testamento, 
et  questo  donec  et  quousque  f'ussero  resi  dal  re,  resto  domino^  li  danari  25 
che  rharria  sodisfato  sopra  detti  ducati,  li  quali  sono  in  man  del  mar- 
chese Georgio  similmente  in  pegno. 

Nov.lii  lo38  November  12. 

Mittnlungtti  des  Erzbi^chofs  Faulm  von  (rran, 
Aeti/Seres  des  Erzhisrhofs,     Seine   Vergangenh'eif   uwi  gegenwärtige  Stel-SO 
lung,    Rangordnung  iw  ungarischen  Staatsrat.     Herkunft  und  Aufkatn- 
men  K.  Johanns.      VcrhaUni  desselben  bn  Mohacz.     Eigenscliaften  des- 

0   Vgl  oben  nr.  67  (Bd.  III  S.  229). 

"^)  Sic!  Ein  Markustag  im  November  ist  mir  unbekannt;  es  ist  woM  Martino 
(11.  November)  zu  lesen.  35 

■^)  S.  V.  a.  legge  (Gesetz). 

M  Es  sdmnt  sich  utn  die  schksiscfien  Herzogtümer  Oppeln  und  Ratibar  zu 
handeln,  wdclie  der  Administrator  von  Markgraf  Georg,  dem  sie  verpfändet  loaren, 
abzulösen  gedachte^  worüber  vielleicht  der  fehlende  Anfang  dieser  Aufzeichnung  Auf- 
schluß gegeben  hat  (vgl.  auch  unten  Moi'one's  Aufzeichnung  vom  19.  August  1539).  40 


Digitized  by 


Google 


1538  November  12.  289 

selben.  Einkauf ie.  Verhältnis  des  Erzbischofs  zu  ihm.  Johanns  Ve)-  ^^38 
haUnis  zum  Türken.  Sein  Vertraff  mit  K,  Ferdinand.  Besprechungen 
der  jetzt  in  Wien  anwest*)ide7i  Lhigarn  mit  letzterem  über  den  Vertrag. 
[He  Verschreibu^igen  Johamis  gegen  EWdinatul  über  die  Nachfolge, 
b  Frage  der  Kri/ming  Maximilians.  Ketzerische  Ansichten  des  StattlmU 
lers  lurzo.  Erzbistum  (Juhteza  in  il^-n  Händen  der  Türken.  Bischof 
Statilio  und  das  Bistum  Transsylvanien.  Wunsch  des  Erzbisclwfs 
Kardinal  zu  irerden.  Petrus  Perini  mul  sein  GescIäecM.  K.  Ferdi- 
nand durch  den  Erzbischof  von  Beraubung  der  Kirchen  abgemahnt. 

10         //.  l'  fol.   K)«*— 22*,  mit  (friec/iixcher  Aufschrift  fol.  15«. 

1538  die  12  novembris  Viennae  visitavit  ine  hora  9J  dominus  ar- 
chiepiscopuB  Strigoniensis ,  pulchro  corpore  et  satis  procero  vir,  indutus 
veste  e  rase  paonazio  suffulta  manibus.  dielt  quod  fuit  olim  thesau- 
rarius  regis  Hungariae,  postea  Agriensis  episcopus  *),  successor  Thomae  ^), 
15  ex  humili  quidem  orti  genere,  sed  tanien  docti  graece  et  latine  et  qui 
bene  scribebat  usque  adeo  ut  poat  Bembuni  et  Sadoletum  nullius  epi- 
stolas  dicat  se  vidisse  meliores  iis  quas  componebat  Thomas. 

Dicit  archiepiscopatum  suum  debere  recipere  decimas  totius  regni; 
item  decimas  montanorum  ultra  peculiares  proventus. 
20  Quod  est  primas  Hungariae  et  plebanus  regum  pro  tempore,  quo- 

rum  animaruni  curara  habet. 

Quod  Joannes  rex  post  mortem  Ludovici  occupans  Ötrigonium  per- 
suaserit  ei  ut  relicta  Agria  aceeptaret  archiepiscopatum  Ötrigoniensem. 

Quod  valet  nunc  tantum    12(JüO   florenorum  Hungarico   modo  nu- 
25merandi;    florenus   autem  talis  valet  centum  denarios,   id   est  75  cruci- 
feros;   ducatus   autem  Hungaricus   valet   centum   cruciferos.     quod  octo 
floreni  Hungari  valoris  75  cruciferorum  faciunt  10  Renenses. 

Quod  si  res  paciiicabuntur ,    valeret  suus  archiepiscopatus  adhuc  H 
millia   florenorum    similium,   qui   exigerentur  ex   ea   parte   quae   subest 
30  Joannl. 

Quod  expendit  his  annis   in   reparationibus   utriusque  jircis  Strigo- 
niensis et  aliis  aedificiis  25000  florenorum. 

Quod  in   commorationibus   in    curia   hujus   regis   et   aliis  itineribus 
expenderit  etiam  25  000  florenorum. 

.35  ')  Paiüus  de  Vnrda.   Bisdwf  ron  Agria   1524-1626,   Erzbischof  von  Gran 

1527—1549,  vorhei'  1521—1524  Bisciwf  von  Veszprimium.     Über  seine  Ankunft  am 
königlichen  Hofe  vgl.  oben  nr.  (W  vom  11.  November  (Bd.  III  S.  239). 

•)  Thanuis  IV.  Bakdcs  ab  Erdöd,   Bischof  von  Agria  1493—1497,  Erzbisctiof 
mn  Gran  1497- 1521  (Kardinal  1501). 
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1538  Quod  Agriensis  episcopatus   est  suus   suffi*aganeus   et  quantum  ad 

'*'  proventus  securoB  plus  valet  multo;  optaretque  non  destitoisse  illiun 
episcopatum;  sed  quod  Joannes  adegit  cum,  quocum  maxima  sibi  inter* 
veniebat  amicitia. 

Quod  in  consilio  Strigoniensis  habet  primum  votuni ;  secundum  pa-  5 
latinus  regni;  tertium  Colossensis  archiepiscopus ;  quartum  judex  curiae; 
quinturo  Agriensis  episcopus. 

Quod  81  Transsylvaniae  Vayvoda  adesset,  more  antiquo  esset  pri- 
mus  post  palatinum;  et  sie  haberet  quartum  votum,  id  est  sequeretur 
Colossensis  eum  *) ;  postea  judex  curiae ;  sequeretur  Agriensis.  lo 

Quod  hie  Joannes  nou   sit   oriundus   ex   ipsa    vera  Hungaria^   sed 

^)   videlicet   e  Poseca  prope   Sagabriam  ^)  *),   et  quod  avus  ejus 

Emericus  nomine  fuerit  nutritus  in  cancellaria  (de  quo  tarnen  non  ausus 
est  postea  assecurare,   fortasse  dubitans)^),   postea   factus  thesaurarius, 
postremo  palatinus.    et  Stephanus  ejus  iilius^  pater  hujus  Joannis,  etiam  1^ 
fuit  palatinus,   sed   quod  Johannes  non   potuit   assequi  dignitatem  pala- 
tinatus,  quia  erat  ejus  popularitas  suspecta  regi  et  proceribus. 

Quod  ut  Waivoda  Transsylvaniae  est  officialis  regis. 

Quod  tempore  mortis  Ludovici  vix  habebat  quinque  millia  homi- 
num  parata.  20 

Quod  nescJt  an  maligne  an  negligenter  non  venerit  in  tempore  in 
auxilium  regis  Ludovici. 

Quod  etiam  si  venisset,  parum  profecisset  contra  300  000  Turcarum. 

Quod  est  vafer,  sed  ineptus  ad  regnandum^  quia  timidus. 

Quod  in  patrimonialibus  bonis  habebat   fere  40  arces  non  multum25 
fructuosas,  quia  expendere  cogebatur  in  custodibus  earum. 

Quod  habebat  circiter  12  000  domorum,  id  est  colonorum,  in  di- 
versis  Hungariae  locis. 

Quod  ejus  proventus  poterunt  ascendere  ad  summam  circiter  25 
vel  30000  florenorum;  per  florenum  seraper  in telligebat  75  cruciferos.   30 

Quod  ipse  Strigoniensis  h  principio  fuit  cum  Joanne  intimus,  po- 
stea accesserit  ad  hunc  regem  propter  juramentum  sedi  apostolicae  prae- 
stitum  in  consecratione,  postquam  JoannoB  adheserit  ®). 


u)  Id  est  —  eum  atn  Hundt  uachgeiragtM. 

b)  Videstrliches  Wort.  35 

o)  Am  Rande  steht  nochmals  ex  ano  loco  dicto  PoHeca  [oäm-  Poseva ;]. 

d)  de  qno  —  dnbitons  am  Itnude  nachgetragen. 

e)  AwgefaUeH  Tarcaef 

^)    Gememt    ist    ohne   Zweifel  Poschey ,    Gespanschaft    tmd   Ort    im   Banat 
Slavanien.  4(» 
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Quod  consuluerit  ei   etiam   ante   ut   conveniret  cum  Fe^dinando  et    i53S 
dimitteret  Turcam.  -^^' '  ^^ 

Quod  Deus  feeerat  illi   magnam   gratiam   quod  Turca  dimiserit  ei 
Budam,  sed  quod  non  fideret  ei. 
5  Quod  Laschi  dixerit  se  fuisse   praesentem   quando   oratores  Turca- 

rum  dixerunt  Joanni  ne  timeret  a  Turca,  quia  volebat  eum  conservare 
in  regno. 

Quod  Joannes   responderit   se   non   tiraere   a  Turca,   sed  quod  sui 
subditi  timerent  usque  adeo  ut  metuat   ne   iidem   subditi    ipsum  interfi- 
lociant,  quia  videant  eura  non  timere  id  quod  timent  ipsi. 

Quod  Turca  discesserit  non  minus  propter  ingruentem  hyemem  quam 

respectu  classis  christianae,  quia  consuevit  in  fine  septembris  vel  in  oc- 

tobri  non  belligerare,  sicuti  nuper  quando  discessit  ab  expeditione  contra 

Viennam. 

15  Quod  non  credit  Joannem    convenisse   cum  Turca  in  300  millibus 

ducatorum  *) ;  quod  si  dedit  25  000,  fuit  ex  dono  ad  intertenendum  *).  — 

Quod  rex  Ferdinandus  pactus  iuerit  eum  Joanne  inter  ipsos  soIos, 

non  cum  toto  regno ;  sed  bene  interfuerint  Colossensis,  nunc  Ägriensis  *), 

Brodricus^),   thesaurarius  *)  et  nescio    quis   alius  aut  duo  amplius,   qui 

^Hunterfüerunt,  consuiuerunt  et  viderunt  articuios  concordiae. 

Quod  ipse  nunc  et  Turzo,  locumtenens  Ferdinandi  in  partibus  quas 
habet  in  Hungaria^),  et  Statilius  Sibenicensis  episcopus,  intrusus  in 
episcopatum  Älbae  Juliae  in  Transsylvania  favore  Joannis,  expulso  quo- 
dani  Nicoiao  ...'*);  quem  illic  instituerat  episcopum  Ferdinandus  ^\  nunc 
25prae8entes  Viennae  petierint  a  Ferdinande  ut  si  vellet  aliquam  ab  eis 
resolutionem  propositorum  per  eum  aperiret  conditiones  pacis,  ut  melius 
scirent  respondere. 

Quod   Ferdinandus    adnuit    et    heri   ostendit   eis   quasdam   litteras  Nov.  11 
magnas  sigillatas,  in  quibus  inter   c^.tera   continebatur  quod  ipse  Ferdi- 
:\0  nandus  vel  ejus  filii  succederent  in  regnum  Hungariae  pont  mortem  Jo- 
annis,  sive  cum  prole  sive  sine  liberis  moreretur. 

a)  XuiitrJint  tiiiti»ni  >tud  tltni  mirliattu   Abstif:  u'h  ^/"/'s/r/rA. 

b)  Lürh  ftir  fhi   Wort  im   Kodt^x. 

')  Vgl.  die  Depeschen  nrr.  5H.  54. 
35         0  Francesco  Frangipane. 

')  Bischof  von  Vacium. 

*^  Bruder  Georg  Bischof  von  (hoß  war  dein. 

•')  Der  Amvesenheit  Turzö't^  gedenkt  auch  die  Depesche  nr.  66. 

^)  Nikolaus  V.  de  Gerendf  tuwh  Garns  1528^  1536  Bisv/tof  voti  Alba  Julia  oder 
4U  Trafissylvanien . 

KuntiaiurbericlitA,  erste  AbteiluiiK,  Bd.  IV.  1^) 
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1536  Quod   in   iliis  non  continetur   quod    coronaretur  Maximilianus  ex- 

^""■'^  nunc  in  regem;   sed   quod  Joannes  bene  promereret  ut  regnum  jurar«t 
illa  capitula  supradicta. 

Dicit  tarnen  quod  rex  Ferdinandus  habebat  et  alias  litteras  qua»- 
dam  parva8  regis  Joannis  sigillatas^   quas  non   ostenderit  istis  Hungaris  5 
supradictis;  nescire  tarnen  si  in  illis  contineretur  aliquid  circa  Maximi- 
lianum^  quod  inter  noR  circumfertur. 

Quod  Turzo  habet  malas  opiniones  *).     quod  neget  sufiragia  sanc- 
torum.     quod  neget  sufiragia  nostra  prodesse  defunctis^  quia  animae  de- 
fimctorum  nisi  in  extreme  die  judicii  videbunt  celum.    Ad  illud :  hodie  lu 
mecum  eris  in  paradiso  ^),  quod  responderet:  in  paradiso  terrestri. 

Quod  ColosBensis  archiepiscopatus  sit  fere  destructus,    quia  in  ma- 
nibus  Turcarum. 

Quod  Statisleus  episcopus  Transsylvaniae  sit  exosus  omnibus  in  toto 
regno  *).  15 

Quod  det  famam  beUe  ire  in  ItaUam  ad   curandum  se,  et  libenter 
illic  maueret  habita  aliqua  pensione  vel  recompensa. 

Quod   dicitur   habere   pecuniam   ad   circiter  30000   florenorum   in 
numerato  ^). 

Rogayit  me  ut  procurarem   apud  regem  Ferdinandum  pn)  Nicoiao  ä* 
ab  eo  nominato  ad  episcopatum  Transsylvaniae;  quod  facile  posset  con- 
tentari  Statileus  cum  archiepiscopatu  Colossensi  et  quadam  abbatia  fra- 
tris  Georgii  thesaurarii^  quae  valet  multum^  utpote  habens  mille  colonos 
et  reponat  quotannis  mille  plaustra  vini. 

Item   dum   ofierrem    meam   operam   ei   apud  San™"™  et  si  opus  sit  25 
apud  Ferdinandum,  dixit  se  optare  non  habere  curam  animarum  quan- 
tam  habet,  et  quod  non  acceptaret  archiepiscopatum  nisi  acceptasset 

Quod  tarnen  et  melius  et  favore  majore   posset  gubemare  gregem 
suum,  si  videretur  mihi  commendare  eum  regi  Ferdinande  ad  cardina- 
latum,   quia  hie  rex  neminem   habet   ex  Hungariae  praelatis   majorem  3U 
ipso  '). 

Quod  Brodricus  suflraganeus  suus   faveret   ei   in  ha<5   parte  et  est 
bonus  vir. 


a)  Verbessert  statt:  est  hereticae. 

b)  Sicf  35 

0  Ev.  Luc.  23  V,  43. 

*)  Vgl  was  Mwane  am  10,  Äprü  1538  über  StoHlio  schreibt:  Bd.  II  nr.  81 
(8.  272). 

••)  Vgl.  die  Depesche  nr.  71. 
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Quod   Petrus  Perini  *)   sit  pesBimus   hereticus   percussus  a  Deo,  et    l^SS 
quod  adhac  factus  Aierit  pejor  et  magis  puniatur. 

Quod  ipse  et  Turzo  duxerint   duas   sorores   in   uxores  ■),  et  Turzo 
dieat  Perinum  esse  pessiniuni  hominem  in  fide  et  moribus. 
5  Quod  Colossensis   sororem  Gabriel  Perinus,    frater  Petri,   duxerit; 

quod  mortuus  sit  et  habeat   fiiium   honestissimum  juvenem   et   pulcerri- 
rauniy  nunc  Viennae  praesentem. 

Quod  dixerit  alias  ingenue  regi  Ferdinando,  si  velit  habere  Deum 

propitium,   abstineat   ab   usurpatione   renim   ecclesiasticarum   et  reddat 

10  bona  quae  ab  eis   abstuiit,   etiam   addendo   aliquid   amplius   vel   saltem 

aequivalens,   et   hoc   dieat  libere,   quia    archiepiscopus  Strigoniensis  est 

plebanus  regni  Hungariae^  habens  eorum  animarum  curam  ^). 

Quod  rex  benigne  audierit  et  gratias  egerit  et  promiserit  se  factu< 
rum  quae  dixerat  Strigoniensis;  quod  exnunc  voveret  se  ita  facturum. 

10  /5.V8  Nmenibei'  17.  Nov.  17 

G fispräch  mit  K,  Ferdinand,  dem  Kardinal  von  Trient  und  deni  vene- 

tianischen  Orator  Giustiniani. 
U^er   die  Umstmule,   unter  dornen   dtr    Vertrag  von  Kadan  1534   zu 
Stande  kam, 

-JO         Gedruckt  Nuntiaturberichte  Bd.  1  S.  265  Anm,  1  aus  Arm.  64  vol.  14  fol.  82», 
von  Aleanders  Hand. 

1638  Norember  19.  Nor.  19 

Auslegung  dtr  kaiserliclien  Erklärung  vofn  H.  August  1532  durch   die 
Lutheraner.     Förderung   der  letzteren   durch   die  Abkofnmen  von  Speier 
2b  1526  j  Regenslmrg  1532  und  Kadan  1534.     Anwesende  bei  diesen  Ab- 
kommen. 

Au«  Armar.  64  vol.  14  fol.  77»»'. 

Haec  quae  sequuntur  noüivi  die  19  uovembris  158B  Viennae. 
Per  hoc  edictum  ultrascriptum  ^)  praetendunt  Lutherani  non  posse 
aotrahi  in  jus  coram  judicio  Camerae  Imperialis   super  iis   quae  quotidie 
rapiunt^  quum   ex   verbis   Ulis   edicti   manifeste  videatur  prohiberi  vio- 

a)  Am  Hand*  nachgt tragt n  Alias,  filnr  olmt  Sanuu  dfn   YaUrti. 


Vgl.  die  Depesche  nr.  147  (Bd.  III  S.  451  mit  der  Anm.  2). 


')  Über  die  Beraubung  der  imgarischen  (und  andererj  Kirclien  durch  König 
35  Ferdinand  vgl  auch  unten  die  Aufzeichnung  vom  26.  Februar  1539. 

■')  i'yÄ  geht  fol.  76«*^  dtr  Text  der  kaiserlichen  Erklärung  vom  3.  August  1532 
vorauf,  geschrieben  von  Johann  Fck,  Ühei'schrift  von  Aleander. 

16* 
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1538  lentiam  facti,  non  viam  juris  praecludi.  et  ideo  insteterunt  saepe  apud 
^^*  Ser°"*°  imperatorem  Carolum  et  regem  Romanorum  Ferdinandum  ut 
dedararent  dilucidius  hunc  articulum  sub  nomine  coufirmationis  hujuB 
edicti  et  tuitione  universalis  pacis.  id  quod  noluerunt  facere  optimi  et 
catholici  prineipes  fratres,  ut  qui  videant,  sicuti  hactenus  post  hoc  edic-  5 
tum  necessitate  urgente  indultum  factum  est,  veUe  Lutheranos  commo- 
dius  sectam  suam  indies  augere,  bona  ecclesiastica  rapere  et  rapta  im- 
pune  tenere.  ideo  hoc  animadvertens  Ser"^  rex  Ferdinandus  dixit  no- 
Nav.  17  biß  nudiustertius  *)  difficilius  sibi  videri  in  hoc  articulo  posse  iniri  con- 

cordiam  quam  in  negocio  fidei  principali.  10 

Dixit   etiam    ex    hujusmodi    concordatis    seu   indultis,    semper    ex 

ah'qua  urgent]    causa  concessis  et  conclusis,  Lutheranos  multum  fuisse 

lucratos,    sicuti    post    concordiam    illam    initam    in    conventu    Spirensi 

1626  anno    domini    1526,   quum   Turca  premeret  Hungariam  et  paulo  post 

interemptus  esset  rex  Ludovicus,  fuit  concessum  Lutheranis •).  15 

in  conventu  Cadanensi  in  Boemia,  quando  facta  fuit  concordia  inter  ipsum 

et  ducem  Wirtembergensem  et  lantgravium  Hassiae  interventu ^), 

maxime  insteterunt  Lutherani   ut  Majestas  Sua  edictum   Ratisbonense 
approbando  declararet,  id  quod  noluit  facere,  sed  palliavit,  ut  ipse  dixit, 
promittens  se  servaturum  ad  unguem  quod  in  edicto  continetur,  et  tamen  20 
Lutherani  semper  pejus  fecerunt,  hujusmodi  approbationes  pro  libitu  suo 
interpretando. 

Itaque  e  tribus  decretis  pro  bono  pacis  factis  rem  suam  auxerunt : 
^<9o  P"™^  e  Spirensi  edicto  anni  1526;  secundo  e  Ratisbonensi  1532,  quum 
Turca  impeteret  Viennam  iterato ;  tertio  e  Cadanensi.  in  Spirensi  con-  25 
ventu  interfiiit  ipse  locumtenens  Caesaris  et  R"""  cardinalis  Campegius 
legatus^);  in  Ratisbonensi  Caesar  et  Universum  imperium  et  idem  lega- 
tus  et  Hieronymus  archiepiscopus  Brundusinus  nuncius,  non  tamen  con- 
sentientes,  absente  Ferdinande  Boemiae  dum  Norimbergae  concluderetur 
edictum,  cujus  tamen  publicationi  Ferdinandus  interfiiit,  non  bene,  ut30 
semper  dixit,  de  hoc  contentus,  licet  non  posset  solus  immutare  senten- 
tiam  Caesaris  et  imperii,  quinimo  dicit  si  principio  interfuisset,  dubitare 
se  ob  urgentem  necessitatem  fuisse  cum  aliis  censurum;  in  Cadanensi 
ipse  Ser""*  rex  Ferdinandus. 


a)  Lückß  für  luhaU  der  XwBessioti.  35 

b)  Dtffltgfl.  für  die  Kameti  dar  InttrvenimUu. 

*)  Vgl  die  Depesche  »w.  69  vom  18.120.  November  (Bd.  III  S.  247). 
*)  Hier  verwechult  Aleander  anscheinend  den  Nürnberger  Reichstag  von  1524 
mit  dem  Speierer  von  1526;  letzterem  wohnte  kein  päpstlicher  Legat  bei. 
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Gespräch  des  Legaten  und  des  Nuntius  mit  K,  Ferdinand. 
Pfälzisches  Religionsedikt,  Forderungen  der  Erllande,  Anfänge  der 
Ketzerei  in  den  letzttre^t,  Verfahren  gegen  die  Ketzer,  Nachlässigkeit 
hder  (}rdinarien.  Unn<xtibiiche  Laster  in  Deutschland  und  Italien, 
Reform  und  Konzil.  K,  Ferdinanrl  und  der  Bauernkrieg.  Katholische 
Haltung  Schwabens. 

Aus  Arm.  62  vol.  24  fol.  25*-80'S  Aufschrift  und  Datum  fol.  23». 

Die  dominica  8  decembris   in   die   conceptionis   dicemo  ^)  che  Sua 

loMaestk  a  giorni  passati  ci  havevo  detto  di  quello  edicto  del  Palatino 
et  il  duca  Fredreco  f ratello  ^) ,  et  che  poi  havevamo  ancora  inteso  che 
li  8Uoi  provinciali  havevano  posto  ")  una  petitione  a  Sua  Maestk  in 
clausa  fidei.  che  quantum  attinet  al  primo,  essendo  ii  Palatini  ben  suoi 
sudditi   come   re   de  Romaui,   ma   non   immediate   come   Ii    provinciali, 

ir)de8ideravamo  sapere  et**)  che  si  pensasse  quid  videretur  faciendum. 
quantum  vero  ad  subditos  such,  sarebbe  quodamraodo  cosa  inconveniente 
domandar  quid  esset  agendum  ad  un  principe  fatto  chatolico,  ma  che 
solo  desideravamo  intendere  quid  esset  factum  et  che  remedia  per  Ma- 
jestatem  Suam  essent  adhibita. 

20  Ci  rispose  quanto  al   primo  de  Palatini,  che  havevamo  ben  potuto 

vedere  per  la  copia  di  quello  edicto,  quäl  ci  haveva  fatto  dare  —  et 
alhora  interrompessemo  il  parlare  con  dir  che  non  gU  havevamo  mai 
hauti,  donde  Sua  Maestk  dimostro  alterarsi  che  li  suoi  non  ce  li  ha- 
vevano  dati,   come  Sua  Maesla   haveva   expressaniente    comandato  che 

25 ce  li  desseno,  et  subito^)  scrisse  di  sua  niano  in  inemoriale  per  farceli 
dare  'j.  ne  lasso  pero  di  dichiararne  il  contenuto  di  detto  edicto,  il 
quäl  dice  haver  tre  capi:  il  prinio  che  permetteva  a  suoi  subditi  poter 
havere  predicatori  che  predicassenc»  il'  vero  evangelio,  sicome  dicono 
sempre  li  Lutherani,  soggiongendo  che  per  tal  parole  volevano  dire  pre- 

•iOdicatori  luterani.  Taltrfj  che  circa  la  materia  sub  utraque  spetie  ogn' 
uno  facesse  come  li  dittava  la  conscientia.  il  terzo  che  in  questi  due 
casi,  se  alcuno  volesse  contradife,  fussero  iudicati  da  li  suoi  iudici  se- 
culari.      et  perch^   gl'    havevamo   domandato    quid   esset   faciendum    in 

a)  Sit? 
35  b)  Siel  * 

c)  Kod.  sabdifco. 

M  Den  Hauptinhalt  der  nachfolgenden  Aufzeicimung  hat  Aleander,  großenteils 
wörtlich,  der  Depesche  vom  10.  Dezember,  nr.  85,  einverleibt. 
*)   Vgl.  oben  nr.  79. 
40  *)  Ztüei  Tage  später  erhielt  denn  auch  Aleander  das  Edikt,  vgl.  nr.  85, 
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1Ö3S  hoc  et  quod  remedium  erat  adhibendum:  ci  rispose  non  si  poter  fare 
altro  senza  prima  advertirne  la  Cesarea  Maesta.  interrogato  se  Sua 
Maeatk  n'haveva  gia  scritto,  disse  che  non;  ma  che  si  adunavano  ai- 
cune  altre  materie  et  che  de  breve  si  expediria  una  posta  ad  Caesarem  ■). 

Et  quanto  al  capo  de  li  suoi  provintiali  cominciö  un  gran  discurso  r> 
de  li  fasüdi  et  travagli  Buoi,  che  in  dicidotto    anni  ha  hauto  in  questi 
suoi  dominii  per  causa  de  la  fede,  w.  s.  w.  wie  in  nr.  8ö. 

Quanto  al  remedio  che  domandanio,  quäl  Sua  Maestk  haveva  gia 
fatto  circii  la  risposta  a  detti  subditi,  ci  disse  molto  generosamente  che 
hii  era  principe  chatolico  et  re  christiano,  replic^indolo  piii  volte,  et  che  lo 
non  dubitasRemo  che  Sua  Maestk  daria  tal  resposta  a  suoi  subditi  che 
si  cognosceria  Sua  Maesta  far  Toffitio  di  vero  re  christiano  et  che  tal 
voleva  morire,  mostrando  in  questo  un'  animo  alquanto  concitato  et 
molto  gagliardu.  ne  lassava  perö  mormorare  di  quelli,  come  ^  detto 
disopra^  che  hora  volevano  mostrare  li  Chatolici,  et  quando  era  il  tempo,  i5 
per  colpa  loro  questo  incendio  haveva  preso  tanta  forza. 

AI  proposito  di  quelle  che  disopra  e  detto,  che  Sua  Maesta  pigliava 
li  heretici  et  li  dava  agF  ordinarii,  disse  haverne  dato  altre  volte  ed  a 
questi  giomi  proximi  uno  al  cardinal  Salzeburgense  et  Taltro  al  vescovo 
di  Patavia  (che  erano  predicatori  lutherani)  ^),  et  che  nfe  Tuno  ne  raltro20 
haveva  fatto  il  debito  suo  in  punirli^  richiedendoci  che  dovessimo  ad- 
raonere  il  vescovo  di  Patavia,  che  e  presente,  che  facesse  quel  che  la 
iustitia  vuole.  et  che  altre  volte  Sua  Maesta  haveva  dato  in  le  mani 
al  cardinal  Salzeburgense  un  sodomita  deprehensus  in  flagranti  crimine, 
cosa  che  in  questi  paesi  fa  arricciare  li  capelli,  ancorchfe,  come  disse  25 
Sua  Maesta,  in  Italia  non  se  ne  facesse  gran  caso;  al  che  tu  risposto 
che  non  era  perö  tanto  male,  quanto  si  diceva  tra  li  Oltramontani ,  et 
che  ogni  giorno  s'andava  reformando  ^)  *). 

Et  in  queste  parole  del  reformare  Sua  Maesta  con  una  concitatione 
di  spirito  molto  fervente  et  religiosa  et  con  assai  parole  ci  disse  esserSO 
necessaria  una  vera  reformatione  in  Christianitk,  non  meno,  disse,  per 
li  laici  che  per  li  ecclesiastici,  usando  queste  parole :  ,  ego  dico  vobis  quod, 
nisi  vos  reformemini  et  etiam  nos,  vos  peribilis  et  nos  peribimus'.  ne 
in  questo  parlar  di  reformatione  tanto  efficace  non  disse  parola  alcuna 
del  C(»ncilio  per  remedio  a   questi   mali,   sicome   ne  anchora  altre  volte  35 

a)  VV»i  et  perch^  grhaveTamo  bw  ad  Caesarem  atn  RautU  nachif^traqea. 

b)  che  —  Intherani  am  Rm*de. 

c)  Ffjlgt  noch  av»gestrichm  per  spratia  di  Die. 

')    Hierzu   vgl.   unteti    die   Aufzeichmitig    zum   4.    März   15B9   CMitteilungen 
Sbardellato'sJ.  40 
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parlandosi  di  queste  reformationi  non  ha  fatto  parole  di  concilio.     anzi    1538 
a  questi  di  passati  parlandosi  de  la  prorogatione  &tta  ultimamente;  non 
solo   dimostrava  approbarla   come   cosa   buona,  roa   mostrava  quodam- 
modo  non  li  parere  n^  tempo  nh  le  cose  in  termini  da  poter  fare  concilio. 
5  Et  al  proposito  che  disopra  si  diceva,  che  questa  Maestk  era  stata 

occupata  ne  la  sua  gioventü  et  ne  primi  anni  del  suo  governo,  ci  disse 
che  oltre  la  occupatione  circa  le  diete,  come  fe  detto  disopra,  era  stato 
ancor  molto  travagliato  et  impedito  ob  bellum  rusticorum  insorgentium 
contra  principes  et  nobiles,   et   che  in  diversi   luochi,   dove   sempre  si 

10  era  trovato  diverse  quantitk  de  soldati  de  Sua  Maestk,  era  fatto  certifi- 
cate essere  morti  piü  che  cento  dodici  milia  villani  mossi  contra  li 
segnori  sotto  il  vexillo  de  la  setta  luterana.  et  che  detti  rustici  si 
mossero  in  prima  da  la  parte  di  Suevia,  grande  provincia  di  Germania, 
de  un   contado  di   essa  Suevia   chiamato  Algobia,   et   che  andavano  a 

15pigliare  una  terra  del  vescovo  d'Augusta,  il  che  8ua  Maestk  advertendo 
anticipö  et  prese  la  prima,  del  che  parve  *)  che  li  rustici  alquanto  si 
acquietasseno ,  non  lassando  perö  le  arme,  et  erano  numero  di  vinti 
quattro  milia,  et  che  Sua  Maestk  con  bone  parole  gl'andö  intertenendo, 
tanto  che  fece  ruinare  1;erti  ponti  sopra  il  fiume,  per  li  quali  si  poteva 

2upigliare  la  terra;  et  che  interim  H  duchi  di  Baviera,  che  vedevano  ca- 
lare  quella  ndna  adosso,  se  preparomo  et  preseno  Tanne,  donde  di- 
fesero  il  suo  paese  per  industria  di  questa  Maestk,  che  altrimenti  erano 
trovati  sprovisti  et  pativano  **)  evidentissimo  pericolo ;  perö  si  puö  dire 
che  fusseno  conservati  per  industria  di  questa  Maestk  ^). 

25  Disseci    che    usö    tal  industria  verso  essi  rustici  che  mandomo  al- 

euni  imbasciadori  a  Sua  Maestk  a  offerirsi  in  adiuto  suo  conti'o  li  sub- 
diti  proprii  di  questa  Maestk,  che  havevano  incominciato  ancor  loro  a 
tumultuare. 

Item  disse  che,  ancorchi  il  principio  di   tanto  tumulto  nascesse  di 

30  Suevia,  nondimeno  li  principi  et  nobili  di  quella  provincia  sempre  si 
portomo  bene  ne  le  cose  de  la  fede  et,  come  ci  ha  detto  il  vescovo 
di  Vienna,  ancora  hoggi  perseverano. 

16S8  Dezember  22,  I>eX'^^ 

MiUeilungen  des  Herrn  von  Lordre  an  K.  Ferdinand 
35  Über  die  Forde^-ungcn  des  Kaisers  an  K,  Franz  I.  von  Frankreich 

a)  8icJ 

b)  Oorf.  portavano^ 

')  Die  fragliche  Stadt  war   bekanntlich  Füßen  (vgl.   Bucholtz   Geschichte  K, 
Ferdinands  I.  Bd.  II  S.  135  ff,). 
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jf^f^22  '^'*'''    ^^*^fck  der   Herlfelfülirung  nnes  dauermlen   Friedstandtn   zwischr^i 
ihnen  auf  Grund  der  Abmachmigen  von  Aigues-Mortes. 
L.  l  fol.  35  »b. 

(jc(plri'  xß'  öeTLBfißQior, 
Er/c€v  6  tot'  yfoQÖQej  jrgigßvg  toü  t&p  KbXtCjv  ßaaikeiog  /mI  ßaailioarig  5 

-^cQÖg   TÖv   ßaaiXfa  OeqSivavdov  *),    rotkojv  lOiv  yve'/,&  rrgegßsvei  ra 

frvöjueva. 

In  primis  communicö  una  scrittura,  la  quäl  dice  la  Cesarea  Maesta 
havere  mandata  al  Christ"**,  per  la  quäl  dice  esser  C4intent()  che  la 
tregua  decennale  tra  loro  Maesta  habeat  vim  pacis  et  perpetuae,  et  10 
quod  sint  futuri  amici  amicorum  —  nota  quod  non  fit  in  illa  seriptura 
nientio  inimici  inimicoruni  *)  —  medio  duorum  matrimoniorum,  alterius 
inter  principem  Hispaniarum ,  filiuni  Majestatis  Cesareae,  et  dominam 
Margeritam,  filiam  regis  Christ"*',  alterius  vero  inter  ducem  Aurelianen- 
sem  et  filiam  Caesaris  vel  filiam  secundogenitam  regis  Romanorum,  cum  15 
dote  —  pro  secundo  matrimonio  —  ducatus  Milani,  qui  debet  con- 
signari  tempore  consumationis  matrimonii  secundi  praedicti. 

Dixit  ore  ^),  id  est  extra  scripturam,  tempus  hoc  impleri  posse  ter- 
mino   duorum   annornm   cum   dimidio    vel   trium,   et  ideo   quia   sponsa 
Ferdinand!  filia  attigit   undecimum   annum   aetatis   suae   (nam  Aurelia- 20 
nensis  dux  17  annum  agit). 

Et  ^}  ut  tam  raatrimonium   praedictum   in    tempore  constituto  con- 
sumari    quam    ducatus    Mediolanensis    eonsignari    possit,    Caesar    orat 
(Jhrist""*™  regem  ut   Interim   tratti   con   il   duca  di  Savoia  la  restitution 
di  quel  ducato  et  ogni  altra  cosa   particular,   sperando  quod  satisfaciet  25 
omnibus  rebus  quae  fuerunt  innovatae  a  tempore  belli  citra. 

Declaravit  ore*)  haec  verba  intelligenda  esse  de  expugnatis  oppi- 
dis  Caesaris  in  Fiandria  a  Christ™**  rege,  utputa  Ekiin;  neque  enim 
alium  locum  nominavit. 

Promisit  servare  omne  id  quod  inter  eos  oonsultarunt  in  colloquioHO 
Aquarum  Mortuarum  *),  tam   circa  expeditionem  christianam  contra  In- 
fideles  quam  circa  alias  res  christianas. 

a)  Et  quod  sint  —  inimicoriim  (fm  Rnnih. 
b|  Am  Ikitide  nochmals  ore. 

c)  Am  Ratulf  scriptum.  3o 

d)  .Im  H<tnfir  nochmnltt  ore. 

M  Vgl,  die  nrr.  93.  97  und  besonders  die  Depesche  Aleandei'Sf  rom  27.  De- 
:embefi'j  nr.  98,  welche  diese  Aufzeichnung  des  Tagebuches  beinahe  wörtlich  re- 
produziert, 

■)  Aigues-Morfes.  40 
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Agit  gratias  Caesar  regi  Christ™**  tum  de  30  000  scutorum  singulis  ^5.?8 
inensibus  numerandis  pro  expeditione   contra  Tiircas,   t\iui  de  oblatione 
faciendi  amplius  quam  promiserit. 

15S8  Dezember  28.  29,  Dez. 

5  Eintrefftm  des  Erzhischofs  Johann  vtm  Lund  in    Wif^i. 

Erstes  Gespräch  mit  Aleander  und  Mignnn^Hi  über  seine  Auflräiff 
tind  bisherigen  diplomatisehen  Erfolge;  über  die  Heschwerden  se/nvr 
Reise, 

L.  L  fol.  34»*>,  mit  Aufschrift  fol.  33*:  1539  sabbato  28  clecembris.     adventus 
10  archiepiscopi  Londensis  ex  Hispania. 

1539    a   nativitate   die   »abbati    28    decembris    hora    prandii    venit  T>ez.^s 
episcopus  Constantiensis,  discedens  e  Toleto  die  prima  hujus  *),  praesen- 
tavitque  statim  litteras  Caesaris   regi  Ser"**  Romanorum,   cum   quo  fuit 
duabus   prope  horis,   licet   postea   dixerit  mihi   se   nonnisi   praesentaase 

15  litteras  et  nihil  tractasse  de  negociis. 

Die  dominica  29    pransus  est  cum  R"^**  Tridentino,   cum   quo    fuit^*^-  ^^ 
satis  diu,  et  cum  Tursone. 

Hora  23 2  *),  quum  esset  mecum  nuncius  apostolicus  et  orator  Ve- 
netus,  venit  ad  me  Londensis.     discessit  Venetus,  remansimus  nos  tres. 

20  Post  cerimonialia  et  humiliationem   suae   virtutis  et  vigoris  dixit  ^) 

se  esse  missum  a  Caesare  cum  amplissimis  mandatis  oratorem  ad  uni- 
versam  Germaniam  et  Hungeriam. 

Item  se    habuisse  in   mandatis  a  Caesare   quod  quantum  ad  nego- 
ciationem    fidei  etc.   attinet,  nihil   faciat   sine   participatione    consilio   et 

25consensu  nostro:  proinde  ordinemus;  nam  nisi  ipse  fidelis  sit  executor 
et  diligens,  merito  infidelitatis  sit  arguendus.  deesse  sibi  quidem  pru- 
dentiam,  sed  non  fidem  et  diligentiam;  se  fuisse  per  Dei  gratiam  bene 
fortunatimi  in  duobus  maxiniis  negociis  et  ab  oninibus  desperatis,  scili- 
cet  concordia  duorum  fratrum   dueum  Bavariae  cum  Caesare  et  Ferdi- 

30nando,  et  pace  cum  rege  Joanne,  cui  assidens  aliquando  dicebat:  quo- 
modo  poteris  reniti  voluntati  Dei?  spiritus  sanetus  operatur,  non  ego; 
ipse  te  impellet  ut  facias  quod  dieo-,  quomodo  non  facies?  et  dicit  re- 
gem Joannem  illie  ubi  loquebantur,  sedisse  una  cum  ipso  Constanciensi 
et  lachrymasse. 

35         0  Obe^'  seine  Abfertigung  s.  Poggio^s  Depesche  vatn  30.  November,  Bd.  III nr.  77. 
■-)  D.  i.  eine  halbe  Stunde  vor  Are  Maria,  ir^lches  Ende  Dezember  um  5\  Uhr 
begangen  mrd,  also  4J  Ulir  nachnittags. 

■')   Vgl.  die  gemeinsame  Depesche  Aleandcrs  und  MignanelWs  vom  31.  Dezember, 
nr.  104. 
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^38  Dixit  se  procuraturum  ut  cras  vel  perendie  rex  vocet  nos  una  ae- 

^8.29  ^^^  ^^  ^^™  Tridentino;   non   enim  putat  vocandos  alios.     quod  ai  rex 
intenderet  vocare  alios,  se  procuraturum  ut  mutet  sententiam. 

Diximus  ea  quae  videbantur  facienda  et  quae  hactenus  facta  sunt. 

Dixit  se  post  Lugdunum  venisse  non  per  dispositos  equos,  sed  con-  5 
ductitios  magna  pecunia.  quod  prius  iverit  in  Burgundiae  comitatum, 
deinde  Aenipontem ;  posti-emo  huc  magna  difficultate,  ut  qui  in  una 
hora  vicies  ceciderit  ex  equo  magno  periculo,  quum  interdum  equus  in 
ipsura  nive  submersum  incumberet  supinus.  quod  propter  nives  in  21 
horis  nonnisi  duas  postas  cucurrerit;  quod  bono  tempore,  scilicet  non  10 
nivoso,  scilicet  aestate  vei  autumno,  speraret  se  in  18  diebus  recta  via 
e  Toleto  Viennam  posse  venire,  quod  pro  vero  imius  dietae  amplios 
non  curreret  nisi  pro  salute  vel  aliquo  magno  negocio  Caesaris  vel  re- 
gia,    quod  suis  diebus  eucurrit  octo  millia  miUiarium  germanicorum. 

1539  Januar  12,  15 

t^9     Gespräch  Aleanders  und  MignaneMs  mit  d/ifu  Kardinal  von  Trient, 
Bestich,     Austausch   von  Höflichkeiten.     Die  Lage  der  Kirche  und  des 
Kaise^'s,      Wie  die  Bekämpfung  der  lAäheraner  ins  Werk  zu  setzen  sei. 
Der  Friede  mit  Frankreich.     Eigennutz  des  Erzhischofs  von  Lund,  der 
sieh    um    die   Koadjutorn    von    Salzburg    bewirbt.     Laib  Doctor   Helds.'^ 
Das  kaiserliche  Mandat  auf  die  beiden  Kommissare,     König  Ferdinand 
und  das  Luthertum  in  Oesterreich.    Besorgnisse  wegen  der  Haliung  des 
Königs  selbst.     Kurfürst  Joachim  bei   Markgraf  Georg  von  Branden- 
burg.    Streit  des  letzteren  mit  'Nürnlm^g.     Beschickung  de^  Herzogs  rmi 
Würtefuberg    and   des    Landgrafen    von  Hessen    durch   K.   Ferdinand."^ 
IHe  Parteien  im  Heiehe.     Werimngen.     Weggang   Trients  vom  Hofe  aus 
(jesundheitsrücksichten.     Wucherer  im  Oesterr eichischen. 

L.  l.  fol.  38» — 45*>,  mit  Atumahme  dei'  beiden  letzten  Absätze  ron  MignanelWs 
Hand. 

Die  12  januarii  39.  ^^ 

Jan.  11  Monsignor  R"**  Tridentino  *)    haveva   fatto  [dire] »)  il  giorno  inanzi 

a  monsignor  R"**  legato   voler   venire  a   visitare  Sua  Signoria  R"*.     et 

negandolo  in  cirimonie  etc.  repiicö  che  haveva  da  trattare  et  ragionare 

alcune  cose  importanti,  et  che  haveva  caro  monsignor  di  Trento  che  ci 


a)  FekU  fm  Kod.  35 

0    Vgl*  die  gttneinmtne  Depesche  vom  IS.  Jamiar,  nr.  116,  welcher  die^  Auf- 
zeichnung des  Tagebuchs  zu  Grunde  liegt. 
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fasse  ancora  il  nuntio.  et  cosi  iutendendosi  che  dettu  Tridentino  era  i^S9 
venuto  a  la  messa  a  certa  capella  devota ,  vicina  ^)  allo  alloggiamento 
de  monsignor  R"""  legato,  Sua  Signoria  R"'*  et  io  nuntio  andamo  a  detta 
capella.  et  udita  la  inessa  voleva  inonsignor  R"***  legato  che  restassenio 
all  ritirati  a  ragionare.  et  non  volendo  raonHignor  R""*  Tridentino  in 
modo  alcuno  restare,  venimo  tutti  allo  alloggiamento  di  monsignor  R"** 
legato,  dove  il  detto  Tridentino  mostro  excusarsi  assai  di  non  poter  vi- 
sitar  spesso  Sua  Signoria  R"*,  parte  per  le  occupationi,  parte  il  loco 
che  tiene  di  riöpetto,  volendo  inferire  dello  offitio  di  gran  cancelliere  et 

lodel  servitio  che  tiene  con  questa  Maesta. 

AI  phe  resposto  cirimonialmente  per  monsignor  R"^  legato  corain- 
cio  il  Tridentino,  protestando  imprimis  parlar  liberamente  con  noi  come 
davanti  a  sacerdoti  in  confessione,  con  intentione  di  non  esser  mai  no- 
minato  in    tutto    quelle    che    ne    dieeva   si   per   avanti  a  questo  giorno 

ITicome  dapoi. 

Imprimis  disse  che  Ife  cose  de  la  chiesa,  u.  s,  w,  tote  in  nr,  11 6 
hfs  zii  df*m  Absatz  Confirmö  quel  che  per  noi  —  gPamici  nuoi  incl. 

Del  Londense  *)  con  gran  secreto  ci  disse  che  era  homo  d'ingegno, 
raa  che  att^ndeva  a  fare  il  fatto  suo  et  che  ben  ce  ne  accorgiaressemo 

20 quäle  homo  era,  et  replicato  per  noi  che  Londense  haveva  pur  fatto 
questa  bona  opera  de  la  pace  con  il  re  Giovanni,  ci  rispose  sorridendo 
che  se  sapessemo  ogni  cosa  et  li  meriti  **) ,  che  non  sarieni»  tante  cose, 
inferendo*')  d  altri  mediatori  ^);  et  finalmente  ci  disse  che  **)  si  voleva  far 
mezo  re  d'Ongaria,  non  specificando  altrimenti. 

25  Ci  disse  che  Tha  cognosciuto  in  tanta  poverta  dietro  a  questa  corte 

che  fatebatur  ingenue  che  ha  verebbe  bene  cenato,  se  havesse  haute  il 
modo  ^),  et  che  hora  in  pochi  anni  al  servitio  di  Cesare  haveva  ac- 
quistato  da  vinti  milia  fiorini  d'entrata,  et  che  hora  sta  Londense  in 
alcun  maneggio  di  cose   grandi  et  forse  hoggi  o  domane  la  trattark,  et 

30  che  bene  intenderemo  cosa  exorbitante  et  enorme  —  volendo  inferir, 
come  pensamo,  de  la  coaiutoria  di  Salzeburg,  perchfe  detto  Londense 
haveva  detto  a  monsignor  R"***  legato   che   in  questi  giorni  era  per  ne- 


a)  cod.  vicino. 

b)  Fftl%t  ausgestrichen  et  fioalmente  che  saremo  d«  altra  opinioiie. 
35           r)  Folgt  mtitgesirirhni  che  altei  meritaTano. 

d)  Folgt  ausgf^sirtchett  et  ehe  lai  si  vendieava  la  gloria. 

e)  Folgt  auagestricheti  in  ogni  modo. 

f)  Sie? 

*)   Vgl.  Mignaneüi's  Chiffer  zum  20,  Januar,  nr.  WO. 
U)         ')  Vgl  die  Depesche  nr.  77. 
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1539    gotiare  tal  c<>8a   con   questa  Maestk  per  havere   il   benplacito  suo,   del 
quäle  ben  sperava,  havendolo  hauto  da  Cesare. 

Dal  dottor  Matthias  Helt  replicö  di  nuovo  che  era  un  gigante  di 
fattione  per  le  eose  de  la  fede,  ancorchfe  fasse  picholissimo  di  persona, 
et  che  ha  fatto  piü  lui  contra  Luterani  che  rimperadore  ^  tanto  animo-  5 
samente  che  molti  de  li  emuli  dicano  che  haveva  fatto  troppo;  et  che 
li  piaceva  molto  che  il  dottor  Mathias  fasse  andato  in  Spagna,  perche 
saria  per  far  buon  frutto  ad  instruir  Cesare.  ma  che  ben  desideraria 
che  qaella  Maestk  lo  rimandasse  presto,  perch^.  saria  moltx)  atto  a  questo 
maneggio.  1(> 

Ci  disse  che  il  raandato  di  Cesare  era  in  persona  di  Londense  et 
del  dottor  Mathias  w.  .s*.  w,  wie  In  nr.  116  bis  zum  Absatz  11  mandato 
di  Cesare  inci,  mit  geringen  Äbtveichungen  ron  nur  forrnnh^-  Beäe^i- 
tung. 

Ci  exorti)  et  pregö  che   dovessemo   fare   instantia    appresso   questa  15 
Maestk  come  se  havessemo  inteso   di  fuorevia   de  li  mali  andamenti  de 
suoi  subditi  in  le  cose  de  la  fede,  mettendo  *)  ministri  chatolici  et  fer- 
venti  ne  luochi  et  provincie  di  Sua  Maestk,    quali  exequischino  bene  li 
suoi  mandati.     et  ci  disse  de  li    raali   frutti   che  haveva  fatto  in  questa 
provincia  de  TAustria  Inferiore  an  governante  chiamato  Liectenstain  *),  20 
allievo  di  Maximiliano,  et  in   Lintz  et  neF  Austria  Superiore  uno  Mau- 
ritio  Polain  ^)  Tedesco  di  tale  ingegno  et  tanto  accorto  che  dice  il  Tri- 
dentino  non  haver  veduto   simile  in  Germania,    il  quäle   ne   le  cose  de 
la  fede  con  simulatione  et  fraude  fece  si  gran  danno  che  nulla  provincia 
h  manco  sincera  di  quella.     ma  che  Dio  mostro  miracolo,  perch^>  essendo  25 
detto  Mauritio  Polain  giovene  et  di   gran  credito,  morse  miserabilmente 
con  grandissimi  dolori  et  stenti,  et  che  la  moglie  et  jn  vita  et  in  morte 
gl'ha  fatto  di  gran  dishonori  et  li  figlioli  son  tutti  restati  pieni  di  gotti. 

Et  perch^  ci  disse  che  avanti  al  partir  suo  pensava  far  tanto  che 
81  publicasse  un'  editto  molto  severo  in  le  cause  di  la  fede  ne  li  do-30 
minii  del  re:  pero  che  noi  ricordassemo  a  Sua  Maestk  che  mettesse 
boni  offitiali  per  tutto  il  suo  paese  et  che  punisse  Sua  Maestk  non  so- 
lamente  li  villani,  ma  qualche  uno  di  conto,  perche  saria  cosa  molto 
fruttuosa. 

Che  bisognaria  sempre  havere  un'  homo  di  Nostro  Signore  appresso  35 
Sua  Maestk,  il  quäle  lo  conservasse  in   la   bona   via  di  la  fede  con  di- 

a)  Das  FoU/t^irir  hin  pieni  di  gotti  nm  Hnnfh,  laut   Vt nreisifugsieieheii  hier  ewzufufjai. 

')  Fatd  vofi  LichieuiiteinY   {Vgl  Ulmann  Kaiser  Maximilian I.  Bd.  IS.  816 f. j 
•)  D.  i.  Polheim. 
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ligentia   et   ßollicitudinc   di    ricordi    etc.,  perclie,   ancorachfe  Sua  Maestk    i^39 
sia  sincerissima  et  un  santarello,  nondimeno  per  la  continua  praticha  et 
stimulo  di  cattivo  dubita   che   ancor   lui  a  ia  fine  non  si  voltasse,   non 
per  defetto  de  fede,  ma  per  importunitk  d'altri  et  inadvertentia. 
5  Che  ^)   Taltra    sera   scrivendoHi   per    Spagna   mando   un   memoriale 

scritto  di  sua  mano  a  qucsta  Maesta,  che  lo  mandasse  a  Cesare.  nel 
quale  si  conteneva  che  Sua  Maesta  Cesarea  non  si  fidasse  niente  nel 
trattato  di  questa  concordia,  che  non  si  farh  si  non  qualche  guazabuglio. 
et  diceva  che  Nostro  Signore  dovesse   soUicitare   et   far   sempre  capo  a 

10  Cesare,  si  per  le  cose  di  Germania  come  per  la  pace  col  Christ"**^,  de 
la  quale  dicendo  monsignor  R*"**  legato  che  gik  sette  o  otto  anni  l'ha- 
veva  udito  dire  al  medesirao  Tridentino,  cioe  che  era  necessaria  questa 
pacC;  moströ  starne  allegro  che  sia  reputato  di  tale  opinione,  la  quale 
sempre  ha  hauto. 

15  Detteci   la   lettera   overo    instruttione ,   la   quale   questa   Maestk   ha 

mandato  al  marchese  elettore  per  uno  di  questa  corte,  il  quale  i  molto 
cognito  et  grato  a  detto  marchese,  il  quale  raolto  si  serve  di  esso  homo 
in  questa  corte  et  due  o  tre  volte  Tanno  lo  manda  a  chiamare.  et  dice 
che  spera  fare  bene  loffitio  suo,  i>er  quanto  appartiene  al  capo  de  Tin- 

20  struttione. 

Che  si  trovava   lo   elettor  molto  piii  vicino  per  eflser  lui  venuto  in , 
Franchonia  a  le  terre  del   marchese  Giorgio  Brandeburg  Luterano,  suo 
parente,  vicino  a  Noriniberga.     cola  quäl  terra  dice  non  esser  accordate 
le  differentie  che  ha  con  il  detto  marchese  (ieorgio,   et  che  si  sono  in- 

25  tromessi  etiam  principi  luterani  per  jiccordarli,  et  non  essendosi  possuto 
trovar  modo  di  concordia ,  hanno  detto  che  mettaranno  la  robba  et  la 
vita  in  favor  di  detto  Georgio.  et  in  questi»  noi  dicemo  che  forse  lo 
elettor  era  andato  a  congiongersi  col  parente  contra  Norimberga,  de  la 
quale  pretendano  habere  jus  dominii. 

30  Dice  che  questa  MaestJi  ha  mandato  due  gentilhomini  n,  s.  w.  wie 

in  m\  116  bis  zum  Absatz  Vi  ha  promesso  dar  copia  incL 

Nota  *)  quod  in  praecedenti  colloquio  R*"""  Tridentinus  dixit  se 
brevi  rediturum  in  patriam  curandae  valetudinis  causa,  nuper  enim 
tactus  est  stupore  alterius  tibiae  non  absque  suspicione  a/ro/rAijfcag,  ut 

35  etiam  dixit  rex  se  subdubitare  de  homine.    quumque  ego  dicerem  eidem 


»)  Das  Folijtudt  fetN  zum  Schluß  ist  nachfi* iiatj« n    und  tuui-    tou  AOmidfiH  Hnud :   der  Passtts  übff  du 
Wurlut'fr  fiwUt  »irh  in  ut\   1IG  nu  fiühner  SUlh. 

')  Dan  Folgende   ist  iciederum   ron  Mignanelli  in  dei-  Chiffer  zu  nr.  120  ver- 
wertet worden. 
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1539  Tridentino  satis  teniporis  adhuc  esse  ad  eundum  ad  balnea  Patavina, 
in  quibus  dixit  se  velle  gutta  aquae  in  capite  percuti,  respondit  Tri- 
dentum  hinc  distare  itinere  totius  mensis ;  deinde  velle  se  domi  accipere 
aliquas  purgationes  et  consultare  etiam  cum  medicis  de  gutta  aquae, 
quia  hactenus  diversas  audivit  medieorum  sententias,  ita  quod  ante  ist^t  5 
fiat,  jam  ver  apparet. 

Ci  disse  che  da  un  tempo  in  qua  sono  levati  in  questi  dominii  al- 
cuni  usurarii,  li  quali  pigliano  a  20  et  25  per  cento,  et  che  buono  saria 
che  Nostro  Signore   ne   sorivesse   et   fesse   far   dir   a   questa  Maestk  de 
questa  cosa,  exhortandola  a  proveder.     dice  che  li  populi,  li  quali  sono  lo 
devorati  con  queste  usure,  grandemente  se  contentariano. 

Jan,i:i  l^^g  Januar  12, 

Aeußerutigen  des  Kardinals  vmi  Trient  (und  des  Erzbischofs  von  Lund) 
betr,   Frankreich,  Maikind  uml  die  Ltäheraner. 

Gedr tickt  Nuntiaturberichte  Bd.  III  S.  322  Note  c,  am  Nuuz.  di  Germ.  vol.  52  15 
fol.  152—153,  Bandrermerke  Aleandei's. 

Jan.  14  ioS9  Januar  14. 

Erörterungen  mit  dmi  Arjst^  Gt^rhard, 
Gefährlichkeit    d^r    LtUheraner.       Ihre    Bekämpfung.       Handelssperre. 
Deutsches  und  ausländisches  Kriegsvolk.    Der  Kaiser  uiid  seine  Bundes-  20 
genossen.     Angeblic/w  Gesandtschaft  Kursa^hsens  an  K,  Ferdinand. 

Mitteüungeti  NauseAi's. 
Die  Mitglieder  des  königlichen  Rates.     Roggendorfs  bevorstehender  Rück- 
tritt.   Salamafwa.    Zuziehung  des  Bisclwfs  von  Wien  und  Naused's  bei 
Beratungen   über  Religionssachen.     Schwatzhaftigkeit  dss  Bischofs  (und^iS 
Nauseas  selbst.     Ihre  großen   Verdienste  um  die  Erhaltung  des  Katho- 
lizismus in   Wien). 
Gesamltschaft  Kurmainz ,  nicht  aber  Kursachset^s,  eingetroffen. 

L.  l.  fol.  12  a— 14»>. 

1539  die  martis  14  januarii  mane  in  lecto.  30 

Eine  FegaQdog  latgög  timere  se  infinita  mala  a  Lutheranis,  quod- 
que  essent  potentes  et  Catholicis  formidolosi;  quodsi  haberent  ducem, 
molituroH  eos  multa  magna  et  mala  nihilque  aliud  expectare  nisi  ut  ha- 
beant  ducem. 

Quod   si  abstinei*ent  hae   civitates  liberae   a  mittendis  commercüs35 
et  recipiendis  aromatis  e  Flandria  HoUandia  et  ceteris,  facile   tota  üla 
provincia  inferior  periret;    civitates  auteni  Germanicas   non  ita  indigei*e 
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comnierciis  Flandriae,   quin   possint  •)   per   se    commode   et  abundanter    1^39 
vivere  et  aliunde  comparare  quae  nunc  afFerunt  e  Flandria. 

Dixit  civitates  liberas  et  principes  lutheranoB  praecepisse  sub  pena 
capitis  suis  subditis  ne  exeant  patriam  conducti  stipendio  aiicujus  prin- 

5  cipis^  uec  Caesari»  etiam  nee  regis  *) :  usque  adeo  sint  male  animatae. 
addidit  Fe^agdog  Caesarem  vel  regem  nunC;  si  vellent,  non  posse  vix 
10  000  peditunx  e  Germania  in  unum  congregare.  ^uod  quamvis  dice- 
rem  esse  falsum^  nam  e  solis  terris  patrimonialibuH  regis  posse  multo 
majorem  numerum  colligi,  praeter  catholicos  principes  aliquos  et  praelatos 

10  —  dixi  etiam  de  non  minore  jactura  civitatum  liberarum ,  si  Caesar 
auferret  eis  quae  habent  in  suis  dominus;  item  ex  eonventione  princi- 
pum  exterorum  prohiberi  eis  commercia,  quae  etiam  non  possunt  libere 
civitates  e  Germania  conducere  nisi  per  terras  Caesaris  vel  regis  — 
ipse  vix  acquiescebat  bis  rationibus,  volens  inferre  si  conjurati  haberent 

löducem,  vi  transmissuros  merces  liberarum  civitatum  quo  vellent;  et  (ut 
ridere  visus  sum),  licet  non  explicaret,  brevi  actum  fore  de  Caesare. 
in  quo  non  minorem  mihi  movit  risum  quam  timorem.  timendum  est 
enim  omnino  a  motu  Germanorum ;  sed  quando  Caesar  confederatus  cum 
pontifice  et  Venetis  et  securus  a  Gallo  daret  operam  diligentem  vel  pa- 

20cate  reducendi  Lutheranos  vel  cogendi,  adhibito  non  solum  Germano 
milite,  verum  etiam  Jtalo  et  Hispano  *)  conjunctis^  et  prohibitis  interim 
commerciis  civitatum^  nescio  quomodo  se  haberent  Lutherani.  quod  si 
forsan  intelligit  Gerardus  de  motu  Germanorum  cum  uxoribus  liberis 
et  supellectilc;  ut  alias  ^   quod  non  est  credendum   propter  delitias  quas 

25 habent  in  Germania:  tunc  dixi  esse  fortasse  multo  magis  timendum. 

Nam  de  50000  peditum  conducticiorum ,  quod  dicebat  Gerardus, 
non  esse  admodum  timendum  puto  praeter  damna  et  devastationes ;  id- 
que  propter  civitates  Italiae  munitissimas  et  peritiam  militiae  in  Italia, 
praesertim  conjunctis  pontifice  Caesare  et  Venetis  aliisque  Italis. 

:M)         £adem  hora  el/cer  6  avrög  leQOQdog  audiisse  se  a  suo  hospite  ad- 

venisse   heri   per  dispositos  equos   quendam  nobilem    oratorem   a  duce  Ja^-  iS 
Joanne   Friderico   Saxoniae   electore,   comitatum    tribus  quatuorve,    ad 
regem  Ferdinandum  appulsumque  esse  qua  hora  erat  iturus  venatum,  si- 
cuti  ivit  — 

35  14   die   ut  supra  visitavit   me  d  Navaaag  eadem   hora   mane,   qui 

dixit  se  redire  a  consilio  Caesaris,  in  quo  dixit  nunc  tractari  de  mittendo 

a)  Kod.  poe»it. 

0  Vgl  die  Depesche  nr.  HS. 

*)  Wie  der  Kardinal  von  Drient  anriet;  vgl  nr.  116, 
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1639    aliquo  nobili  oratore  ad  Saxonem  *)  supradictum.     nihil  tarnen  dixit  se 
scire  de  aliquo  qui  vcnerit  a  Saxone  *). 

Dixit  6  Nava/a^  avTÖg  in  consilio  arcano  regip  ita  sedere  consi- 
liarios  *)  ut  primus  sit  cardinalis  Tridentinus;  seeundus  RogendorflF; 
tertius  Oflfman ;  quartus  Velz ;  quintus  Madrucius.  quod  si  adest  comes  5 
de  ürtemburg,  sedere  ipsum  statim  post  RogendorflF.  nunc  Velz  ivisse 
oratorem  in  Carinthiam  ^)  et  in  loco  Velz  vocari  sedereque  dominum 
Martinum  Guzman  a  tribus  niensibus  eitra;  sed  bonum  esse  quidem 
virum,  non  tarnen  admodum  expertum  rerum. 

Velz  futurum  magistrura    domus   post  discessuni  domini  de  Rogen- 10 
dorflf,    qui    hactenus   fuit   magister   domus ,   ut   prae   se  fert  ob  senium, 
löJfi    quum  tamen  dixerit  mihi  ipsemet  in  die  natalis  domini  se  non  attigisse 
adhuc  sexagesimum  annum  ^),  mansurumque  in  suis  oppidis  circa  Vien- 
uam,  habiturum  etiam  emolumenta  e  praefectura  artis  monetariae  regis. 

Dixit  autem  mihi  eadem  die  natalis  d  TqidevzTvof;  in  templo,  Ro- 15 
gendorff  supra  annos  senuisse,  quia  non  esset  bene  contentus  de  Oaesare 
neque  Caesar  de  eo,  neque  aperuit  causam,  fama  est  alias  Rogendorflf 
persecutum  fuisse  Salamancam  *),  excifata  provincialium  secreta  seditione^ 
ne  ille  interesset  consiliis;  ita  enim  habere  privilegia  hujus  patriae^), 
unde  ille  homo  prudens  cessit  invidiae,  quod  fortasse  doluit  Caesari  et  20 
regi,  quia,  ut  dixi,  prudens  est  Öalamanca,  et  fortasse  putant  Caesar  et 
rex,  si  ille  hactenus  in  consilio  regio  perseverasset ,  res  fuisse  melius 
successuras.  ideo  nunc  revocatus  est  et  aliquando  interest  arcanis,  prae- 
terquam  bis  diebus  quibus  dicitur  laborare  podagra. 

Hinc   nonnulli   suspicantur  RogendorflF  decrevisse   secedere   a  i'egia^ö 
impetrata  venia. 

Dixit  idem  Nannag  quod  quando  aliquid  tractatur  in  religione  in 
consilio  arcano  regis,  tunc  aecersiri  etiam  episcopum  Viennae,  qui  sedet 

ti)  Am  Hrttuff  da.s  Xmiun  timr  hintitinauim  Hn^'t. 

b)  Nunc  —  Carinthiam  um  Ktind*.  «J*' 

*)  Vgl.  am  Ende  dieses  Stückes. 

*)  Vgl.  hiermit  die  Berichte  Vergerioi's  und  Morones  über  die  Räte  des  Königs, 
besonders  Bd.  I  nr.  77  (mit  der  Anm.  1  auf  S.  209)  und  Bd.  IT  nir.  27  und  46. 
u^icht  gcfiannt  findet  sich  bei  Aleanders  Vorgängern  der  hier  erwähnte  Gaudenzio 
Madruzzo,   welchei'  im  Herbste  1538  Oberstkämmerei'  der  königlichen  Prinzen  ge-  35 
tcorden  war;  vgl.  die  Dei)esch€  nr.  50  (Bd.  IJI  S.  208). 

')   Vgl.  unten   die  Aufzeichnung   vom   18.  Feibruar  1539,  wonach  Roggendorf 
damah  im  58.  Lebensjahre  stand. 

*)  Gabriel  Salamanca,  dtr  oben  erwähnte  Graf  von  Ortenburg,  bekanntlich  ein 
Sjmnier.  4** 

•}  Kämlidi  daß  kein  Aw^länder  sie  regieren  dürfe. 
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post  Madrucium,  quem  inquit  nunc   esse   veluti   manum  dextram  regia.    1S39 
et  post  episcopum  Viennae  sedem  locumque  rex  voluit  habere  Nauseam    ^^' 
ipsum,  qui  postea  vocetur,  omnibus*)  subsidere  supradictis. 

Dixit  regem  aliqua  interdum  secum  conferre  quae  prohibeat  non 
5  coramunicanda  cum  Viennensi.  ipse  rex  dixit  mihi  in  secundo  collo- 
quio,  se  traetatum  cum  Brandeburgensi  super  concordia  nemini  aperuisse, 
ne  Viennensi  quidem^  confessori  suo,  fortasse  timens  facilitatem  ejus  in 
divulgandis  arcanis.  nam  et  episcopus  Mutinae  ^)  mihi  dixit^  tam  Vien- 
nensem  quam  Nauseam  (si  memini)  non  esse  admodum  secretos  et  prop- 

lOterea  paucissima  eos  scire  de  arcanis^  quibus  etiam  non  multum  fidere 
oporteat  secreta  necessario  ^)y  quia  ex  yana  gloria  quadam  ea  ostentarent 
se  scire.  id  potest  esse  in  causa  quare  non  ita  facUe  eis  omnia  rex 
communicat;  etiam  pertinentia  ad  fidem^  licet  eos  sciat  maxime  catho- 
licos  et  quibus  multum  fidet  in  hac  res  praesertimque  Nauseae^  ut  ipse 

15  dixit.  in  confesso  tamen  est  deberi  episcopi  diligentiae  conservationem 
fidei  in  Vienna^);  ita  Tridentinus^  ita  Nausea,  ita  omnes  dicunt  atque 
etiam  Gerai*dus  ipse,  qui  mihi  hodie  dixit  civitatem  ipsam  hanc  esse 
satis;  at  plus  satis  lutheranani,  sed  ibhiberi  irequenti  habitatione 
regis  et  cura  episcopi.     quod  ingenue  fatetur  Gerardus,   mihi  suspectus 

2üde  LutheranismOy  nam  et  in  Saxonia  vixit  et  cum  hereticis  versatus 
est  et  res  eorum  multum  semper  amplificat;  licet  semper  se  e  nostris 
faciat.  — 

Eladem  die  14  januarii  post  prandium  misi  Dominicum  ad  R""™ 
Tridentinum,   qui  respondit  venisse   quidem  ad  Ser"°"  regem  quendani 

25  oratorem  cardinalis  Moguntini;  sed  nescire  adhuc  quid  attulerit  ^). 

De  oratore  vero  electoris  Saxonis  se  nihil  prorsus  intellexisse,  sed 
se  sciturum  ®)  et  significaturum  an  orator  iste  posterior  venerit  et  quid 
afferat  prior. 

1539  Januar  15.  Jan,  16 

30  Diktate  des  Administrators  Ernst  von  Passau, 

Wegstatioften  zwischen  Wien  und  Nürnberg,    Lage  Passau's,    Die  Isar, 

%)  Kod.  omnes. 

b)  Sicf  (abgekw'tiea  Wort). 

0)  Kod.  siseitnram. 

35  ^)  Daß  Morotie  mit  Fabri  und  Nausea  kemeswega  in  aUen  Stücken  zufrieden 
ivar,  zeigt  sein  oben  angezogener  Bericht,  Bd.  II  nr.  27. 

^)  Vgl.  das  Loh  welches  Aleandei'  und  Mignanelli  in  nr.  HO  (vom  10.  Januar) 
Fabri  und  Nausea,  namentlich  aber  dem  letzteren,  wegen  ihrei'  Verdienste  um  die 
Erhaltung  des  Katholizismus  spenden. 
4()         •*)   Vgl.  unten  die  Aufzeichnwng  zum  17.  Januar  sowie  die  Depesche  nr,  113. 
Nantiaturberichte,  erste  Abteilung,  Bd.  IV.  17 


Digitized  by 


Google 


268  1589  Janaar  15. 

1539    Bescherung  von  KriegsmcUerial  und  Werbungen  des  Grafen  von  Ortenburg. 
****"      Der  Lcmdshuter  Erbfolgekrieg  und  die  Oesterreichischen  RekupercUionen, 

Die  Familie  Herzog  Aihreckts  von  Baiem.     Die  pfälzischen  Linien. 

Das  pfälzische  Kurhaus,     Verträge  über  die  Nachfolge  in  der  Kur. 

L.  l  fol.  55»-59»>.  5 

1639  15  januarii  domi  meae  Viennae;  dictante  episcopo  Pataviensi  duce 

Bavariae. 
I.  Vienna 
S.  Pelten»)  6  m. 

Melk»>)  4  m.  10 

Neumarkt  ^)  4  m. 
Amsteten  4  m.  magna. 
Lyntz  4  m.  parva. 
Pogerbach  6  m. 

Patavia  6  m.  15 

Pledlin  *)  6  m.  parva. 
Straubing  2  m. 
Fpefter^)  4  m.  parva. 
Ratisbona  5  m. 

Neumarkt  8  m.  20 

Norimberga  4  m. 
Patavia  —  Norimberg 
Patavia  —  Praga  »    32  m. 

Patavia  —  Vienna 
Isara,  quae  alluit  Monacum^  in  Pledlin  intrat  Danubium.  25 

Isara  nascitur  prope  Ispruch  per  unum  m.  cum  dimidio.  hinc  ad 
Mittenwalt  per  4  m.  fertur^  hinc  fit  navigabilis  per  rateS;  hinc  Tolz, 
Monacum;  e  Monaco  petit  Frisingam,  e  Frisinga  ad  Lanzut,  hinc  petit 
Landau,  deinde  Pledlin. 

Comes  de  Hortenberg.  30 

30000  lancearum  e  traxino  ad  kar.  8,  facta  Patavii,  conducta  in 
Ispruck  *). 


a)  Am  Hände  danebett  S.  Hippolyios. 

b)  Am  Band«  doH^bm  MeUehen. 

^)  Neumarkt  liegt  zwischen  Weis  u/nd  PtMsau,  etwa  an  der  Stelle  wo  Aleander  35 
das  mir  unauffindbare  Pogerbach  setzt. 
*)  PlaUlvng. 

')  Pfeter  an  der  Münd/ung  des  gleichnamigen  FlUßchens  in  die  Donau. 
*)  Vgl  die  Depesche  nr.  113. 
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1*3  vaea  plena  ferreis  cuspidibus   facta  in  Augusta  raisit  Pataviam,    ^^39 

ubi  apponetur  fenruin,  quod  valet  16  kar.  ^^^ 

In  mense  julio  circa  finem  venit  in  Austriam.  J^ 

Anno  37  fere  per  totum  annum  fuit  Augustae  conies  de  Ortenburg;    ^^37 

5  anno    3S    mense   raartio   fiiit   ibidem,     tunc   Matthias   Heldt  in   oppido    ^^^ 

Lanzut  muita  mala  dixit  de  comite  Ortenburg,   quod  conveniebat  cum 

mercatoribus  ad  damnum  Caesaris. 

II.  Georgius  dives  dux  Bavariae   dedit  filiam  unicam  Ruberto  co- 
miti  Palatino. 
10  Georgius  *)  nominabat  se  ducem   inferioris  Bavariae  ^    quam  possi- 

debat;  et  superioris;  ad  quam  habebat  accessum  per  mortem  ducis  AI- 
berti  sine  heredibus;  ipsi  vero  heredes^  Willelmus  ^)  et  successores  Georgii 
vocant  se  opposito  duces  superioris  et  inferioris  Bavariae,  quia  ipsi  prius 
possidebant  superiorem,  mox  etiam  inferiorem  per  obitum  ducis  Georgii. 
15  Georgius  praedictus  habuerat  a  domo  Austriae  in  pignus  oppidum 
Spitz  ad  Danubium,  castrum  Neubui^  supra  Pataviam,  marchionatum 
Purger  ^)  apud  Augustam  et  aliqua  alia. 

Postea  quum  Maximilianus  adjudicasset  hereditatem  ducis  Georgii 
pertinere  ad  ducem  Albertum  Bavariae,  tum  quia  filia  non  succederet, 
20  tum  etiam  ex  contractibus  inter  se  initis,  motum  est  bellum  a  Palatinis 
contra  ducem  Albertum,  cui  quum  subcurrisset  Caesar  Maximilianus, 
ratione  expensarum  recuperavit  illa  oppida  oppignerata  et  amplius  Rot- 
tenburg *)  et  Copestayn  ')  ad  Ynum  et  districtum  Manze. 

Marchionatum  Purgher  Maximilianus   oppigneravit   episcopo  et  ca- 
25pitulo    Augustensi;     Ferdinandus     accepit    aliquam    summam    amplius 
anno  36.  ^^^^ 

Districtum  Manze  Maximilianus  oppigneravit  episcopo  Saltzburgensi, 
rex  Ferdinandus  auxit  summam. 

Comitatus  ^)  Kirbperg  nunc  oppigneratus  est  Fucharis  per  30  annos, 
30quibus  elapsis  Ulmenses  debent  habere,  quibus  jam  rex  vendidit. 

IIL  Es  folgt  ein  Verzeicimis  der  Kitider  Herzog  Älbrechts  IV.  von 
Baieni  und  Kunigwxde's  von  Oesteneich,  nebst  der  Notiz  Ober  Christof, 
Älbrechts  Bmder:  bellicosus,  qui  obiit  in  Hungaria,  und  folgender  Be- 
merkung über  Atbreckt  selbst: 

35 

a)  Dieur  Abaats  sieht  am  Hauä/. 

b)  Willelinas  zu  iilgm  1 

c)  Diewr  8aU  am  Rande. 

^)  Burgau. 
"")  Battenberg. 
4()         ^)  Kufstein. 

17* 
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1539  Albertus,  qui  fuit  praepositus  FriBingensis  et  in  acolythum  tantum 

constitatuS;  mox  mortuis  iratribuB  factus  fuit  dux,  vir  sagacis  ingenü  et 
qui  (ut  fertur)   astu  sibi  copulavit  Cunegundem   filiam   imperatoris  Fri- 
derici,  sororem  Maximiliani ,  quae  mortuo  viro  vixit   in  monasteria  mo- 
nacarum  ordinis  sanctae  Clarae  servavitque  ritum  monialium  non  depo-  5 
Bito  habitu  seculari,  vixitque  sie  12  vel  14  annis  '). 

IV.  Nota.  Palatini  electores  et  duces  Bavariae  superioris  et  inferioris 
distant  inter  se  tantum  ut  contrahant  inter  se  absque  dispensatione. 

Dux  G^orgius  dives  attingebat   propius  duces  Bavariae  quam  Pa- 
latinum.     eapropter  ex   pacto   inter  eos   successerunt  ipsi    et    non  ejus  W 
filia  nupta  Ruperto  Palatino. 

Post  bellum  inter  Palatinos  et  duces  Bavariae  in  pace  fuerunt  data 
duo  oppida  Neuburg  Othoni  Henrico  et  Lengfeit  *)  duci  Philippe  valo- 
ris  12000  flor.,  et  12000  flor.  super  fisco  ducum. 

Item  nota  quod  per  Carollnam  ')  electores  debent  esse  primogeniti  et  15 
habere  districtum  debitum   electoratui.     patrimoniale  dominium  ipsorum 
dividitur  aequis  portionibus  tam  inter  electorem  quam  alios. 

Dux  Fridericus  habuit  districtum  cum  oppido  Neumarkt,  quae  at- 
tingunt  versus  Boemiam  et  vocatur  Bavaria. 

V.  Duces  in  Spanhaim   sunt   de   domo  Palatinorum,   sed   separati20 
postea  propter  multitudinem  liberorum.    possident  comitatum  Spanhaim. 

Ex  istis  est  dux  Joannes,  nunc  judex  Camerae.  cujus  filius,  qui 
habitavit  cum  domino  Leodiensi,  duxit  filiam  marchionis  Casimiri  ^). 

Sunt  alii  heredes  cujusdam  ducis  Ludovici  *),  attinentes  et  ipsi  duci 
Joanni  in  Spanhaim,  de  domo  Palatinorum,  qui  habent  suum  comitatum  25 
prope   comitatum  Spanhaim,   utrumque  in   tractu  prope  Wormatiam,  et 
sunt  domuB  PaJatinorum,  sed  non  ratione  Palatinatus. 

VI.  Folgt  eine  Aufzählung  der  Mitglieder  der  kurpfähiscJien  Fa- 
milie (Kurfürst  Ludtvig  mit  Brüdern  und  Neffen) ,  dann  als  Schluß 
dieser  Aufzeichnungen:  iK) 

Fridericus,   qui   duxit  filiam  primogenitam  regis  Christiani  Daciae 


')  Älbrecht  starb  1508,  Kunigunde  1520, 

')  Wohl  Lengenfdd  bei  Tirschenreuih. 

»)  D.  t.  die  Goldene  BuOe  Karls  IV. 

*)  Friedrich,  später  Kurfürst  (zübenatint  der  Fromme),  Sohn  Johanns  von 35 
Simmem  und  Sponheim,   vermählt  1537  mit  Maria,   der  Tochter  des  Markgrafen 
Kasimir,  welche  Vergerio  bei  seinem  Besuche  am  ansbachischen  Hofe  1535  noch  als 
Jungfrau  antraf     Vgl  Bd.  I  S.  470. 

*)  Ludwig  von  Z weibrucken,  f  1532;  der  Erbe,  Pfaiegraf  Wolf  gang,  befand 
sieh  noch  unter  Vormundschaft,  40 
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nunc  captivi,  ex  sorore  Caroli  et  Ferdinand!  nepiem,  antequam  duceret  i^^ 
eam,  quum  ostendisset  Othoni  Henrico  et  Philippo,  nepotibus  suis  e 
Ruperto  fratre,  quorum  ipse  tutor  erat;  quod  auxisset  eorum  bona,  tandem 
obtinuit  conventione  inter  eos  quod  mortuo  Ludovico  electore  Fridericus 
5fiat  elector^  quae  dignitas  pertinebat  ad  Othonem  Henricum.  id  autem 
facile  cessit,  quia  Fridericus  non  habebat  uxorem  et  erat  satis  grandis 
natU;  unde  electoratus  rursus  perveniebat  ad  Othonem  Henricum  vel 
Philippum  ejus  iratrem. 

Verum  quum  postea  duxisset  uxorem,  orta  est  querela  contra  eum 

10  ab  Othone  Henrico,  qui  se  defraudatum  videbat  et,  ut  dixit  mihi  epis- 

copus  Pataviensis,  cujus  soror  uxor  est  Othonis  Henrici  ^),  intellexit  ab  ea 

iterum  inter  eos  convenisse  ut  si  etiam  Fridericus  haberet  liberos,  tamen 

non  succederent  in  electoratum,  sed  ipse  Otho  Henricus  vel  ejus  liberi. 

1539  Januar  15.  Jan,  15 

15  Mitteihmgen  des  Bischofs  van   Wien. 

lAinds  Sendung  nach  Ungarn,  gegen  Aleanders  Rat.  Der  Streit  zun- 
sehen  Markgraf  Georg  von  Brandenburg  und  der  Stadt  Nürnberg. 
Landgraf  Philipp  von  Hessen.  Mishelligkeiten  im  Schöße  der  Luthe- 
raner.    Reiigionsausschüsse  in  den  Städten. 

20         L.  l  fol.  61  •—62b;  davor  auf  fol  ßO^  die  Aufschrift:  Kaivä  ix  noXXOv  xal 

I.  c. 

a<pk&'  15  lavoa^iov. 
O  i7rioii07cog   Biiwr^g   eine   ^oi    che'l    Londense  *)  fe   ito  a  Buda 
25mandato  da  questa  Maestä,  et  e  ito   con   quatro  carrette,    quel  che  fin  Jan.l 
dal  primo  de  questo  io  previdi  et  predissi,   dopoichfe   nel  colloquio  con 
il  re,  il  Tridentino  et  noi  doi  pontificii  si    vide   che   contra  la  voluntä 
di  me  solo  deliberomo  di  non  lo  mandar   al  Brandeburg,     et  dissi  che 
pensando  alle  cose  de  Hungaria,   quanto   alla  publicatione   o   quanto  a 
30  teuere  il  re  Gioanni  che  non   accordi  col  Turco,   venendo   senza  provi- 
sione  di  subsidio  di  Germania,  il    qua!   depende  dalla   concordia  o  ac- 
quietatione  de  Lutherani,  era  un   aggaburse  ^)  et  mettere  longamento  ^) 
a  piedi  contra  il  mal  di  capo.    basta.     Deus  bene  vertat! 

Ti  ctvty  fj^iq(f  x'  üqa  6  avrdg  6  Buvvqg  eiTte  che  la  causa  di  la 

35        »)  Äc' 

b)  Sicf 

*)  8u8anna,  Tochter  Herzog  AWrechts  IV.  von  Baiem. 

»)  Vgl  oben  nr.  119. 

')  Sic!     Vom  lateinischen  accabussare,  ins  Meer  werfen  (Ducangej. 
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1539  discordia  tra  il  marcheee  Georgio  di  Brandeburg  et  li  Norimbergensi 
nasce,  perch^  li  Norimbergensi  sotto  respetto  di  refar  una  soa  torre  della 
terra,  come  che  se  minazzasse  ruina,  fanno  un  bastione  con  fianchi  et 
altre  torrette  come  una  buona  fortezza,  la  quai  defende  doe  bände  di 
tutta  la  terra,  il  che  dispiacendo  alli  de  Brandeburg,  li  quali  se  scri-  5 
veno  burgravii  de  Norimberga,  se  querelomo  con  loro,  con  li  quali 
dicono  havere  un  contratto  che  non  possino  ampliar  la  terra,  et  non 
so  se  etiandio  che  non  la  possino  piü  fortificare  over  gradir  di  quel 
che  era  al  tempo  del  contratto. 

Li  Norimbergensi  dicono  farlo  de  scitu  et  consensu  Caesaris.  ilio 
marchese  per  impederli,  che  lavoravano  con  trecento  hominis  fece  genti 
scorregiando  contra  li  Norimbergensi  con  pretexto  de  alcune  cacciagioni 
et  uccellari,  perch^  dice  li  Norimbergensi  non  haver  iacultä  di  far  tal 
cosa  fora  della  terru;  per  esser  lui  signore,  al  quäl  pertenghi  tal  cosa, 
et  cosl  una  parte  et  Taltra  fece  genti.  dopoi  havendo  questa  Maestkl5 
mandato  un  homo  a  Norimberga  per  veder  de  pacificarli  col  marchese, 
li  Lutherani  mandorno  anche  loro  li  loro  ambassatori,  accioch^  per 
meggio  loro  s'accordassero.  et  perch^  li  Norimbergensi  mostravano  far 
piü  capo  al  orator  del  re,  li  Lutherani  sdegnati  se  retimorno  et  hanno  pro- 
messe  assister  con  tutta  la  soa  potentia  al  Brandeburg  contra  Norimberga.  20 

E  anche  qualche  dubio  che'l  lantgravio  con  questa  gente  che  fa, 
non  voglii  andar  a  danni  de  Norimbergensi  per  esser  sdegnato  contra 
de  loro,  perch^  in  una  dieta  de  Lutherani  (credo  che  fusse  in  Bruswich) 
demandando  li  principi  lutherani  danari,  li  oratori  Norimbergesi  primi 
contradissero  con  dir  di  non  havere  tal  conmiissione  dalli  soi  superiori.  25 
a  la  cui  opinione  18  altre  communitk  lutherane  se  accostomo,  et  si 
tiene  che  sarano  ben  congiunte. 

IKsse  il  Fabro  che  in  non  so   che    terra    lutherana  li  gubematori 
di  quella  haveano  tolto  dal  populo   10000  fiorini  per  mandar  al  lant- 
gravio, et  che  il  populo,  ciofe  la  plebe,  ge  li  tolse,  avantichfe  uscissero  *)  30 
di  la  terra. 

Disse  anche  che  nelle  communitk  li  Lutherani  hanno  eletto  5  overo 
7  homeni  per  ciascuna,  che  habbiano  cura  della  fede  et  cose  pertinenti 
all'impresa  con  li  congiurati. 

nach  [n.  1539  Januar  15]  ^).  35 

Verschiedene  Mitteilungen  und  Nachrichten. 
Das  Kommen  des  Kaisers  nach  Italien.     Eßlinger  Tagfahrt  der  luthe- 

a)  k'otl.  QHsiscero. 

')  In  der  Darlegung  des   Gegenstandes   des  Streits  zicischen  Nürnberg  ufid 
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tischen  Städte.     Stuttgarter  Tagfahrt  der  ItUheriscfien  Fürsten.     Wider-    i^S9 
sb'eben  der  Städte  gegen  die  aggressiven  Tendenzen  der  Fürste^i.     Nüm-  j^^  ^^ 
hergs  Annäherung  an  den  Katholizismus.     Streit  der  Stadt  mit  Mark- 
graf Georg  von  Brandenburg. 
5         L.  l  fol.  36»-37b. 

I.  c. 

Adnotamento  de  avisi  per  memoriale. 

II  Rev.  Londense  ha  detto  a  me  et  ad  alcuui  altri  che  al  partir 
suo  di  Spagna  non  era  ancora  resoluto  per  il  consiglio  de  la  Maestk 
10  Cesarea^  se  Sua  Maestk  devesse  far  il  passagio  ^). 

lo  credo  che  Sua  Maestk  fa  divulgar  questa  cosa  o  mostra  tenerla 
suspesa  per  buon  respetto,  et  che  mantenirk  la  soa  parola  data  al  nun- 
cio  apostolico  appresso  Sua  Maestk  ^). 

Le  communitk  lutherane  hanno  fatto  alli  giorni  passati  una  dieta 
15  tra  loro  in  Eyslingen  *),  terra  della  soa  setta  posta  nel  ducato  di  Wir- 
temberg,  ma  perhö  franca  et  imperiale. 

Se  scrive  da  piü  bände  che  li  principi  lutherani  ne  terranno  un' 
altra  dieta  in  Stutgardia^  principal  terra  di  Wirtemberg,  ove  conveni- 
ranno  ^)  per  far  le  loro  deliberationi;  id  est  quello  habbino  a  proceder 
20piii  oltra  con  questi  soi  motti. 

£  opinione  de  homeni  di  giudicio  ^)  che  le  terre  iranche  lutherane 
per  la  piü  parte  non  staranno  saldo  ^\  se  questi  principi  lutherani  an- 
dassero  troppo  piü  oltra  guerreggiando,  che  pareria  strano  a  dette  terre 
franche  evacuarse  spesso  de  denari  per  impier  l'appetito  de  li  principi 
25 lutherani;  li  quali  non  ne  hanno  et  fanno  il  fatto  loro,  come  il  laut- 
graviO;  il  quäle  certo  h  che  della  prima  colletta  de  denari  fatta  tra 
loro  in  comune,  se  ne  ha  recuperato  un  suo  contato,  quäle  havea  in 
p^no:    or  da  tal  guerra  le   terre    franche   non    ne    harriano   altro  che 

»)  Folffi  ausgeahriciMi  tra  loro. 
30  b)  Anfangs  homeni  da  bene  statt  h.  d.  i. 

c)  9icf  calde/ 

Markgraf  Georg  von  Brandenburg  wiederholt  Äleat^der,  was  er  am  15.  Januar 
(8.  o.j  ais  Mitteilmig  FabrVs  aufgezeichnet  fiatte;  vorliegende  undatierte  Zusammen- 
stellung fällt  also  später,  aber  wohl  nicht  um  vieles,  wie  namentlich  die  Erwähnung 

iibder  Stuttgarter  Zusammenkunß  zeigt,  über  toelche  schon  am  2.  Januar  aus  Bam- 
berg an  Nausea  geschrieben  wurde :  vgl.  Bd.  III  S.  375  A  nm. 

*)  D.  *.  die  Meise  nach  Italien,  von  der  u.  a.  MignaneUi  in  nr.  102  (vom 
30.  Dezember)  spricht 
»)  Vgl  rvr.  122. 

40         ^  Esslingen.     Über  die  Tagfahrt  der  Städte  daselbst  vgl.  Winckdmann  Straß- 
burgs  politische  Korresp.  II  S.  532  Anm.  1. 
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153f)    spesa  et    la    indignation    de    Cesare,    contra    del    quäle    sarriano    stati 
Jan.  15  rebelll. 

Per  questo  si  dice  che  li  oratori  de  Norimberga  in  la  dieta  di 
Brunswich  '),  finita  in  Eysnak  ^)  alli  mesi  passati^  essendo  proposto  dalli 
principi  che  se  facesse  una  massa  de  danari  per  defesa  della  loro  secta,  5 
non  volsero  consentire,  dicendo  non  haver  tal  commissione  dalli  loro 
superiori,  et  che  18  altre  terre  seguitomo  l'opinione  delli  Norimbergesi 
et  sono  congiunte  insieme,  il  che  vien  molto  a  proposito  per  esser  No- 
rimberga la  piii  potente  terra  di  Germania  et  tra  le  lutherane  la  men 
mala,  redutta  da  poco  tempo  in  qua  quasi  del  tutto  alle  cerimonie  lO 
catholice,  et  sono  ^)  campane  per  morti  et  fanno  le  exequie  al  rito 
antiquo^  che  importa  assai,  et  facilmente  con  ogni  poco  de  speron  di 
Cesare  se  redurria^  che  Dio  lo  voglii !  al  che  ci  adiuteria  anche  questa 
guerra  del  marchese  Georgio  de  Brandeburg  contra  di  loro,  processa, 
come  fu  scritta  dalla  parola  di  questa  Maestk,  per  nome  di  cazze  et  15 
uccellarie,  ma  in  rei  veritate  latenter  la  causa  procedit,  perche  li  No- 
rimbergesi  sotto  coperta  di  refar  una  torre  vechia  de  la  loro  terra, 
hanno  comminciato  edificar  con  gran  diligentia  una  bastione  come  una 
piccola  fortezza,  che  defende  la  terra  da  doe  bände;  il  che  non  vole 
tolerar  il  marchese  Georgio  con  dir  che  ha  patto  tra  loro  et  casa  de  20 
Brandeburg  (i  quali  pretendeno  esser  et  se  scriveno  burgravii  de  No- 
rimberga), che  non  possino  fabricar  pur  un  palmo  fore  delle  mure 
vechie  *).  et  perchfe  quelli  citadini  se  detendeno  con  dir  che  hanno  il 
consenso  di  queste  doe  Maestk  di  l'ar  tal  edificio,  perhö  il  marchese 
piglia  quel  altro  colore  per  concordar  questa  differeutia,  havendo  man- 25 
dato  questa  Maestk  un  suo  ambassator  et  li  Lutherani  li  lorO;  li  quali, 
perche  videro  che  quelli  de  Norimberga  indrizzavano  piü  il  fatto  loro 
per  via  del  orator  regio  che  delli  principi,  se  sono  partiti  alterati  con 
giuramento  de  aiutar  il  marchese  Georgio. 


Jan.  16  ^5S9  Januar  16.  30 

tJrörterung  mit  dem  Administraim^  Ernst  von  Passau  über  detp  Beitritt 
der  Prälaten  2um  Nimiberger  Bunde. 

L.  l.  fol.  54*>,  mit  griechischer  Äufschnft  fol.  54». 


a)  Che  non  bin  vechie  am  Rande  nachgetragen. 

*)  1538  März  —  April;  vgl  Bd.  II  S.  246  Arm.  4  (zu  nr.  75).  35 

»)  1538  JuU  —  August;  vgl  Bd.  II  S.  319  Anm.  4  (zu  nr.  K>6). 
*)  S.  V.  a.  suonano,  sie  läuten. 
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a(fkd^'  IQlavoaQiov  iv  Buwrj  X^yovrog 'EQvtaiov  voi;  Ilaraßiag  l/riaÄO/tov.    ^^39 

Elfce  f.iOi  i/ciaycouog  Uaiaß/ag :  interrogatus  quare  tarn  pauci 
episcopi  intrassent  ligam  catholicam,  de  quo  plurimum  miratur  rex, 
respondit  *)   se   nunquam    fiiisse   requisitum.      cui    ego :    non    est    opus, 

r)quia  bene  seit  Caesarea  et  Regia  Majestas  Dominationem  Vestram  e 
suis  esse,  et  111"'  fratres  vestri  quum  sint  in  liga  illa,  idem  censendum 
est  de  Dominatione  Vestra.     sed  de  aliis  quid? 

Respondit:  credo  eos  non  andere  intrare,  quia  quum  habeant  suas 
veteres    amicitias  et  confederationes ,    etiam   a  tempore   praedecessorum 

lOsuorura,  cum  prineipibus  qui  nunc  sunt  lutherani,  quibus  suffulti  nihil 
adhuc  ab  eis  patiuntur,  timent  ne,  si  darent  nomen  in  hac  catholica 
liga,  principes  lutherani,  habita  occasione  quasi  defecerint  ab  antiqua 
cum  eis  amicitia,  molestarent  eos.  et  nesciunt  an  tarn  cito  Caesarea 
vel  Regia  Majestas  eis  succurreret,  imo  dubitant  quod   non,   saltem  ita 

15  in  tempore  ut  non  prius  paterentur  gravissima  damna  a  prineipibus 
lutheranis/ 

1539  Januar  17.  Jan.  17 

UrUerhaUung  mit  dem  Gesandten  des  Kardinals  von  Mainz. 
Besuch  des  Gesandten  bei  Aleander,     Ermordung  eines  Mainzer  Kano- 

%)ntkers  und  Mishandkmg  eines  Grafen  zu  Mainz.  I>ie  Mainzei^  und 
der  Kardinal.  Besorgnisse  vor  dem  Landgrafen  von  Hessen.  La^e 
Kabels.  Erhaltung  des  Katholizismus  in  Mainz.  Lage  Heidelbergs. 
T)as  pfälzische  Religionsedikt.  Der  lutherische  Prediger  des  Kurfürsten 
vim  der  PfaJz.    Der  Kurfürst  und  seine  Räte.     Jodokus  HoetfiÜer.    Der 

25  Weseler  Tag  der  rheiniscJien  Kurfürsten.  Verhältnis  derselben  zum 
Nürnberger-  Bunde.  —  Aeußeres  des  Gesandten. 

L.  l  fol.  64»— 65^ 

I.  C. 

1539  17  januarü  Viennae. 

3<)         Mane  ^)  summo  quidam  canonicus  Moguntinus,   missus  a  R"**  car- 

dinali   Moguntino   ad   hunc  Ser""™  regem  ^)   i\d  petendum   consilium  et 

auxilium  sive  remedium  contra  motus  lantgravii,   quum  esset  jam  cal- 

caratus  et  accinctus  ad  reditum  in  patriam^  commonitus  ab  uno  e  meis 

quod  optarem  eum  alloqui,    venit  ad  me,    excusans  se  quod  nesciverit 

35ip8e,  imo  nee  cardinalis  suus  me  esse  hie;   propterea  non   prius  ad  me 


')  Vgl  oben  nr.  126. 

0  Die  nachstehenden  Mitteilungeti  des  kurmavnziscfien  Gesandten  werden  kurz 
ertvähnt  in  der  gemeinsamen  Depesche  vom  24.  Januar,  m\  122. 
^)  Vgl.  oben  zum  14.  Januar. 
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1539  acceaserit.  dixeram  enim  ei  me  libenter  habiturum  eum  in  hospitio 
mecum  et  daturum  operam  apud  Ser"^""  regem  ut  cito  et  voti  compos 
expediretur;  hoc  autem  me  Aiisse  iacturum  non  solum  in  gradam  et 
observantiam  R""*  et  Ul™^  domini  cardinalis  Moguntini,  verum  etiam  ob 
causam  communem  ordinis  ecclesiastici,  ob  quam  ipse  fuerat  huc  mis-  b 
sus.  gratias  egit  dicens  non  Aiisse  opus  alicujus  alterius  opera  quantum 
ad  hoc  attinety  quia  R"""  dominus  Tridentinus  noviter  procuravit  apud 
hanc  Majestatem  ut  cito  et  bene  expediretur. 

Interrogatus  a  me  an  sit  verum  quod  fuerit  interfectus  quidam  ca- 
nonicus  Moguntinus  ab  aliquibus  civibus,   respondit  quod  sie.     an  vul-io 
neratus  quidam  comes,  qui  erat  cum  eo  ?    respondit  quod  non  vulneratus, 
quod  alia  fortasse  passus  sit  ab  eis,  utputa  verbera  vel  contumelias ...'') 
in  illo  tumultu  noctu  facto. 

Interrogatus  de  eo   quod   dictum  fuerat  hie,  R"""  dominum  cardi- 
nalem  Moguntinum   tumultu  populari    petitum  fugisse  e  Moguntia,    re-15 
spondit  quod  non,  sed  eum  esse  illic. 

Dixi  quod  fortasse,  quia  voluisset  animadvertere  in  eos  qui  inter- 
emerant  canonicum  illum,  potuisset  accideie  ut  cives  insurrexissent  in 
eum?  respondit  quod  nequaquani. 

Interrogatus  si  timeret  sibi  a  lantgravio,  respondit  quod  sie  an  20 
sit  vicinus  eis?  respondit  quod  finis  ditionis  lantgravii  extenditur  us- 
que  ad  unum  miliare  prope  Moguntiam.  petivi  quod  esset  principale 
oppidum  ejus  residentiae?  respondit  quod  Cassel,  distans  a  Moguntia 
20  milliaribus.  et  quia  scio  Coloniam  distare  ab  eadem  Moguntia  25 
miliaribus:  ergo,  dixi,  parvum  distat  oppidum  lantgravii  aColonia?  imo25 
multum,  inquit;  nam  non  est  in  tractu  Reni,  sed  intra  terram  versus 
Vestfaliam  et  Turingiam  et  hinc  Saxoniam. 

Interrogatus  si  civitas  Moguntina  sit  catholica,  respondit  quod  om- 
nino,  et  quod  bono  regimine  R"*  domini  Moguntini  non  solum  ea  civitas^ 
sed  etiam  aliquot  loca  vieina  se  contineant  in  fide.  quod  si  est,  miraculum  3U 
est,  quum  ille  cardinalis  non  malignitate,  sed  nimia  pusillanimitate  pas- 
sus fuerit  et  consenserit  in  multa  mala  in  materia  fidei,  de  quo  alias, 
praeterquam  quod  e  sua  causa  haec  heresis  videtur  habuisse  ortum,  ut  alibi. 

Interrogatus  quantum  distet  Heidelberga,  oppidum  principale  elec- 
toris  Palatini^  a  Moguntia,  respondit  quod  novem  milliaribus.  35 

Interrogatus  si  sunt  amici  boni  ipse  et  Moguntinus,  respondit  quod 
sie,  quia  et  consanguinei  *). 

a)  Em^fea  mile^iUdi  durch  titien  dunklen  Fleck. 

')  Dicfi  ist  ein  Irrtum;  eine  nähere  Verwandtschaft  ztinschen  den  Häusern 
Brandenburg  und  Pfalz  bestand  nicht.  40 
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Interrogatus  si  aliquid  intellexerit  de  edicto  electoris  Palatini  et  ^539 
Friderici  fratris,  respondit  quod  de  Friderico  nihil  intellexerit  novi.  ' 
sed  quod  Palatinus  *)  elector  habeat  secum  unum  contionatorem  sibi 
missum  a  duee  Joanne  Friderico  electore  Saxoniae.  et  ille  praedicator 
5Jam  inceperit  nolle  legere  niissam  catholicam;  Palatinum  autem  esse 
bonum  *•),  sed  habere  pessimos  consiliarios  lutheranos,  qui  omnin  taciunt 
et  trahunt  eum  nare  quo  volunt. 

Interrogatus    si    cognoscit    dominum  Judocum  Hoetfilter,  respondit 
quod  sie  quodque  est  nunc  Moguntiae  a  consiliis  R"*'  Moguntini,  neque 
lOsatis  bene  valet  ab  lesione  pedis,  quam  passus  est  quum   captus  a  Lu- 
theranis ante  annum^  quum  evasisset  desiliens  ex  alto,  luxatus  sibi  fuit 
pes,  unde,  licet  multis  usus  sit  remediis,  non  tamen  integre  convaluit. 

Interrogatus  de  illo  conventu  habito  in  Vesalia  inter   tres  electores 

ecclesiasticos  et  electorem   Palatinum,   quare   tunc  non   procuratum   fuit 

15  quod  elector  Palatinus  intraret  ligam  catholicam,   respondit  R™»*"  cardi- 

nalem  Moguntinum  omnem  tunc  et  postea  lapidem  movisse   ut  intraret 

ligam  praedictam,  sed  illum  semper  detrectasse. 

De  duobus  electoribus  Coloniensi  et  Treverensi,  qui  etiam  ipsinon 
intrarunt  adhuc  ligam,   non   potui   prae   angustia    temporis    interrogare, 
20  etiam  quia  puto  ratio nem  illam  quam   mihi   nuper   dixit   episcopus  Pa- 
taviae,  in  causa  esse.  — 

Canonicus  hie  homo  est  satis  juvenis,  honesta  facie,  capillo  ilavo  et 
vultu  vere  germano,  30  annorum,  et  videtur  bene  moratus,  non  tamen 
multa  scire  praesertim  in  agendis. 

25  1539  Januar  28.  Jan.  33 

Gespräch  mit  K,  Ferdinand. 
Brief  mid  Artikel  des  Kurfürsten  von  Brandenburg,     Antwort  des  Kö- 
nigs.    Die  Butte  gegen  England.     THe  Mission  des  Bischofs  von  Trans- 
.sylvanien.     Die   Werbungen  des  Grafen  von  Fürst/mberg.     Die  Kriegs- 

30 Vorbereitungen  der  Türken. 

L.  l.  fol.  66»*»,  von  der  Hand  MignanelWs ,   mit  Aufschrift    CJolloquio  regio 
de  li  23  di  gennaro  nel  39. 

Fu  ')  detto  primo  a  Sua  Maestk  da  monsignor  R"**  legato  tutto  quello 
che  occorre  circa  la  lettera  et  articuli  mandati  dal  Brandeburg  nel  ne- 

35  a)  Atit  Rande  das  Zeicht  n  ftuer  Hmtd. 

b)  RititdteiiMik :  Intellige  hoc  in  loco  qoq  bonitatem  fidei,  sed  hominem  stupidam  et  nibili,  semper 
fere  ebriam  et  propterea  nibil  oaiquam  mali  vel  boni  fkcientem,  qaia  stapet.  hoc  addidi  de  nostro, 
qaia  omnia  haeo  scimas. 

*)  Ausfuh/rlicher  über  diese   Verhandlung   hericiiiet  die  gemeinsame  Depesche 
•lOrofit  28.  Januar,  nr.  tiO. 
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1539    gotio   de  la   concordia^   laudando   la   prüden te   et   chatolica  risposta  di 
Sua  Maestk  mandata  al  decto  Brandeburg. 

Dipoi  fu  letta  la  lettera  di  monsiguor  R"'<*  et  DJ"**  Famese  *),  id 
est  quegli  articuli  che  era  conveniente  leggerli*). 

Quanto  al   capitolo   de    la    boUa    d'Inghelterra ,    ehe    scriveva  Sua  5 
Signoria  R™%  Sua  Maestä  rispose   di   nuovo   che   gli  piaceva   ogni  mal 
che  si  potesse  fare  a  quel  re,  come  altre  volte  scrivemo,  pureche  quanto 
a  la  exeeutione  di  essa  boUa^  desideraria  che  la  Maestk  Cesarea  gle  ne 
scrivesse  una  parola. 

Che    Statilio    haveva    detto    a  Sua  Maestk   andare   per    sollecitarlO 
Timpresa  contra  il  Turcho  per  mare  et    per  terra,  et  per  informare  in 
che  pericolo  stia  il  regno  d'Ongaria  con  il  resto  di  Christianitk. 

Che  il  conte  Guglielmo  Fustinberg  haveva  il  suo  patrimonio  vicino 
ad  Argentina,  et  che  in  la  cittk  et   fuore  haveva  le  sue  amicitie  et  pe- 
culio  di  denari,  et  che  era  vero   che  faceva  qualche  moto   et   dava  de- 15 
nari,  ma  in  nome  di  lantgravio  et  del  duca  di  Saxonia. 

Che  intendeva  di  nuovo  d'Ongaria  che  il  Turcho  si  trovava  in 
Andrinopoli  con  far  preparamenti  grandi  per  tempo  nuovo,  sicondoche 
si  ritraheva  d'Ongaria. 

Jan.  26  t539  Januar  26.  20 

Gespräch  «fes  Königs  mit  MignanelM  und  Giustiniani. 
Einladung  sur  Hochzeit  K,  Johanns  von    Ungarn.     Sendung  des  letg- 
teren  an  d^n  Türken.     Graf  Wilhelm   von   Fiirstenberg  und  Landgraf 
Philipp  von  Hessen, 

L.  l.  fbl.  67»*>,  von  dei'  Hand  MignantllVs ,  mit  der  Oberschrift    Dominica  al25 
26  di  gennaro  nel  39. 

H  *)  Ser"**  re  chiamö  Torator  Veneto  et  me  nanzi  la  messa  et  ci 
disse  che  il  re  Giovanni  haveva  mandato  ad  invitar  Sua  Maestk  a  le 
noze,  et  che  haveva  accettato  et  mandarebbe  in  ogni  modo  gentil'homini 
a  posta  ad  honorarlo  ^).  30 

Et  perchi  Torator  Veneto  domandö  de  le  cose  del  Turcho  et  se 
era  vero  che  il  re  Giovanni  luivesse  mandato  inibasciadori  a  detto  Tur- 


»)  Folgt  ausgeatricheti  et  toito   con   tiatiafattionA  di  Sua  Maeata,  da  la  qunle   poi  la  letUra  in  qael 
giorno  si  ritrmsse. 

')  D.  t.  w.  107  (vgl  nr.  126).  ^ 

*)   Auch   das   Folgende   ist   in   der  gemeinsattien   Depesche  vom   28.   Januar 
(nr.  126)  reproduziert. 

^     Vgl.  unten  die  Aufzeichnimg  des  lagef^iichs  vom  11.  Februar. 
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cho,   rispose   che   d'Ongaria  ogni    giomo    s'intendeva   di   nnovo   che   il    ^53P 
Turcho  era  in  Andrinopoli  et  che  faceva  preparamenti  grandi  *),  et  che  * 
il  re  GKovanni  haveva  mandato  huomini  suoi  a  esso  Turcho  per  veder 
di  obviare;  che  a  tempo  nuovo  non  passasse  in  Ongaria. 
5  Fu  detto  se,  dando  denari  il  conte  Guglielmo  Pustinberg,  per  essere 

huomo  del  re  Christ"'*,  se  era  pericolo  et  se  [Sua]  *)  Maestii  temeva  che 
H  denari  si  dessero  con  intelligenzia  de  la  Maestli  Christ'"*?  et  Sua 
Maestä  rispose  molto  precisamente :  ,  ego  certe  non  possum  immaginare, 
sed  ille  est  malus  homo  et  de  principalibus  cum  lantgravio '  **),  inferendo 
lOquod  faciebat  de  se. 

1539  Januar  30.  •^«^-  ^^ 

Konzept  einer  nicU  abgegangenen  Depesche  Akanders  und  MigmmeUis 

an  Farnese  ^). 
Rückkehr    des    an   KurbraMetiburg   gesandten    Boten.     Ansetzung    des 
15  Fra/nkfurter  Tages.    Zurückrufung  des  Erzbischofs  von  Lund  au>s  Budu. 
Aussichten  der  Meligmissaclie.     Verschiebung  der  Tagfahrt.    Des  Königs 
beabsichtigtes  (iehen  nach  Böhmen. 

L.  l.  fol.  134«*— 186 *>  ron  SchreiberJiand,  tiberschrieben:  R"»«  etc. 

Questa  ^)  öer™"  Maesta  in  quest'    hora   22   ha   mandato   qua  a  noi 
20  il  magnifico  suo  vicecancellieri  a  farci  intender  esser  gik  ritornato  quel 
8U0  gentilhomo,  quäl  Sua  Maesta  inviö  all'  III""*  elettor  Brandeburgense 
cum  l'instruttione  di  In  quäl  ne   tu   mandata   la   copia  li  giomi  passati 
a  V.  S.  R™*  et  lU™**.     et  referisse  non  gli  esser  stato  bisogno  di  arrivar 
fin  alla  terra  di  la  residentia  di  esso   elettor   per  haverlo  ritrovato  cin- 
25que  giomate  piü  vicino  nel  paese  dil   duca   di  Saxonia  elettor   insieme 
cum  detto  duca.     et  che  esso  Brandeburg  dimoströ  haver  gran  conten- 
tezza  che  questa  Maestk   gli  habbii   mandato  il  suo  homo  a  posta  cum 
rinstruttione,  et    che  la  Cesarea  Maestk  sii   cossi  ben  inclinata  ad  ab- 
brazzar  la  concordia  per  la  pace  di  Germania  et  ben  di  tutta  la  Chri- 
30  stianitk;  mostrando  etiam  gran  satisfattione  che  '1  Lundense  sii  sta  man- 
dato qua  per  questa  causa,     et  perche   U  Lutherani  haveano  gik  ordi- 

a)  AuggMoBim  im  Kodtx. 

h)  Voigt  ausgfsiriefmi  et  plus  amat  laiitgravium  quain  regem  Chrietmum. 

")  Vgl.  oben  zum  23.  Januar. 
35         ')  Über  das  Verhältnis  des  nachfolgenden  Entwurfs  zu  nr.  134  vgl  die  bez. 
Anmerkung  daselbst.    Aus  dem  Anfang  von  nr.  134  ergiebt  sich  auch  für  unser 
Stück  die  Datierung. 

•)  Dieser  erste  Absatz  unseres  Stückes  findet  sich  mit  geringen  Abänderungen 
in  nr.  134  wieder. 
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1539  nato  una.  dieta  per  li  10  di  fevraro  in  Francfordia,  terra  molto  fambsa 
Febr,  10  ^^  P^^  Telettione  di  Tiraperio  che  se  fa  in  essa,  come  per  le  fierc  grandi, 
alle  quali  concorreno  qua«!  tutte  le  parti  di  Christianitk;  et  k  vicina  a 
Moguntia  per  spacio  di  20  roillia  italiani,  considerando  Pelettor  Brande- 
burg che  il  Lundense  non  se  potria  trovar  a  tempo  a  detta  dieta,  operö  5 
Febr.  20  col  elettor  Saxone  che  e  stata  prorogata  fin  alU  20  di  detto  mese  di 
fevrarO;  che  sarrk  il  secondo  di  di  quadragesima. 

Questa  Maestä  ha  expedito  in  posta  a  Buda  uno  per  chiamar  qua 
il  Lundense,  il  quäl  come  sii  qui  arrivato,  habbiamo  a  esser  insieme 
cum  Sua  Maestk  et  detto  Lundense.  pregamo  il  spirito  santo  che  üelO 
inspiri  pigliar  qualche  buona  resolutione  cerca  Tandar  di  detto  Lundense 
et  il  modo  che  habbii  a  tenner  nel  negocio  il  quäl  appartenne  a  noi, 
quia  hinc  incipiunt  magna  mysteria,  considerando  che  ivi  se  habbii  a 
trovar  il  Lundense  solo  tra  tanti  arrabbiati  capi  di  Lutherani,  accom- 
pagnati  di  dotti  heretici.  per6  usaremo  ogni  industria  che  porti  seco  15 
una  instruttione  molto  cauta,  cum  la  quäle,  sicome  speramo,  detto  Lun- 
dense se  governark.  n^  potiamo  prometter  quanto  al  negotio  nostro  se 
non  buono  successo  o  almeno  non  peggior  di  quello  che  ne  trovamo. 
et  perche  sempre  ne  siamo  dubitati  di  qualche  suspensione  et  assicu- 
ratione,  di  la  quäl  piü  volte  habbiamo  scritto,  ne  forzaremo  far  ogni  20 
opra  cum  questa  Maestk  che  nella  commission,  che  darrk  al  Lundense, 
habbii  Tocchio  aperto  a  questa  cosa  tanto  perniciosa  alli  Catholici  et 
alle  cose  di  la  fede,  quanto  Suu  Maesta  piü  fiate  ci  ha  detto.  et  se 
per  disgratia  per  la  brevitk  et  condition  dil  tempo  et  la  necessitk  di 
haver  il  subsidio  generale  in  Germania,  Sua  Maestk  fusse  constretta2ö 
conceder  a  Lutherani  una  simil  cosa,  corroborata  cum  Tautorita  (Jesarea, 
quäl  porta  il  Lundense,  V.  S.  R"**  sii  certa  che  non  sarrk  caussato  per 
alcuna  colpa  o  negligentia  nostra  di  raccordar  cum  ogni  instantia  il 
debito;  perche,  se  ben  questa  cosa  trattata  tra  loro  principi  seculari 
pare  che  sii  fuori  li  termini  di  la  commission  nostra,  nondimeno  per  la  30 
consequentia  che  tira,  c  stata  molto  ben  da  noi  considerata  et  sollicitata 
appresso  questa  Maestk,  che  secundo  la  soa  buona  mente  et  giudicio 
che  havea  di  essa,  ne  advertisse  et  procurasse  per  ogni  altra  via  pos- 
sibile  per  non  eondescender  a  tal  desordine,  il  quäl  non  essendo  in  mano 
nostra  recorreremo  a  quel  remedio  solo  che  ci  resta,  ciofe  di  pregar  no-35 
stro  signor  Dio  che  indrizzi  il  Lundense  ad  introdur  questo  negotio 
per  la  via  che  comple  alF  honor  di  Dio,  di  la  Santitk  di  Nostro  Signore. 
Questo  ^)  non  lassaremo  di  dir  che  la  Maestk  Regia  per  il  suo  vi- 

*)  i>ei'  hihalt  dieses  Absatzes  ist  wiedei-um  in  nr.  134  aufgenommen. 
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cecancellieri  sudetto  si  fecce  intender  haver  gran  piacere  et  giudicar  i^39 
esser  roolto  ben  che  questa  dieta  di  Lutherani  sii  tanto  differita  che 
Lundense  si  vi  possi  trovare,  perch^  altrimenti  dubitava  esser  pericolo 
che  non  concludessero  in  essa  qualche  machinatione  nociva  et  alla  pace 
5  di  Germania  et  all'  honor  di  Nostro  Signore  et  di  la  sede  apostolica  *). 
Et  ancorach^  habbiamo  scritto  li  di  passati  che  cum  la  instruttion 
mandata  al  Brandeburg  questa  Maestk  procurava  che  se  determinassc 
un  luogo  nel  quäl  havessero  a  convennir  li  oratori  Cesareo  et  di  Sua 
Maestk   et   comissarii   di  Lutherani;    nondimeno   per  questa  nova  occa- 

lOsione  che  Thomo  di  Sua  Maestk  habbii  ritrovato  Thomo  di  Brandeburg  • 
cum  il  SaxonC;  et   che  gik  Lutherani  haveano  deliberato  la  sopradetta 
dieta,  la  cosa  ha  preso  altro  corao.     et  quanto  al  luoco^  ben  e  vero  che 
h  uno  di  quelli   tre   nominati   per   questa  Maestk;   nondimeno   molto   ci 
dispiace  et  viene  mal  a    proposito    che    se    facci    detta  dieta  in  tempo 

15  che  qui  si  tiene  Sua  Maestk  esser  constretta  andar  verso  Bohemia^  per- 
chfe  altrimenti  Thavea  fatto  disegno;  sicome  si  vede  per  Tinstruttione 
sudetta^  ritrovarse  in  luoco  vicino  a  detta  dieta,  dove  essende  noi  cum 
Sua  Maestk  per  l'ordinario  harressemo  molto  ben  pötuto  insieme  cum 
lei  di  hora  in  hora  secondo  Toccorentie  intender  il  corso  dil  manneggio 

20  che  farrk  Lundense  cum  li  Lutherani,  et  farlo  informar  da  Sua  Maestk 
quanto  facesse  bisogno  al  ben  et  honor  di  questa  causa,  ma  perch^ 
non  si  pö  piii  di  quel  che  vol  Dio,  essendo  Sua  Maestk  necessitata  an- 
dar in  Bohemia  per  procurar  il  subsidio  da  quel  regno  ...*'). 

1639  Februar  1,  Febril 

2b  Konferenz  der  Päpstlichen  mit  K,  Ferdinaml  und  dem  Erzbischof  von 

Ijund, 
Hiickkehr  des  Boten  rom  Kurfürsten  von  Brandenburg.  Befragung  der 
Päpstlichen  um  ihre  Ansicht  Einigung  über  Lands  Entsendung  nach 
Frankfurt,  lieber  das  mm  den  Lufherayiem  zu  verlatigende  Zugestand- 
30  n/s  der  Teilnahme  des  Papstes  an  den  Verhandlungen  als  Grundlage 
für  diese,  Weigerung  der  Päpstlichen,  dem  Erzbischof  ihrerseits  Auf- 
träge für  die  Verhandlungen  zu  erteilen.  Lunds  Ansicht  von  der  Not- 
toendigkeit  sich  atigesichts  der  Türlcengefahr  irgendivie  zu  einigen.  Ab- 
sichten und  Rüstungen  des  Türken  und  seiner  Bundesgenossen  der  Ta- 
dbtaren:  Ausrottung  der  Ungarn,  Invasion  Mitteleuropa' s  geplant  Uilfs- 
erbietungen   des    Despoten   dei'    Wallachei.     Bestätigung   der    Berichte 

a)  Hier  ist  inmtHstt  der  Seiie  ein  Zwischetwaum   ton  fmt  einer  halbe»  Seite   leer  gekuaett;  das  Weitere 
findet  sich  dann  unter  einem  Qutrstridt. 

b)  Sic!  Briehi  hier  ab  ohne  Nachsait. 
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1539  fAimls  durch  dm  König.  Der  GroßtürTce  uthd  die  Besetzung  des  Thro- 
nes von  Ungarn,  Aügevneine  Stimmmig  für  eine  Suspension;  Schweigen 
der  Päpstlichen  davon.  Erklärung  derselben,  daß  sie  die  Beratschlagung 
iiber  den  Widerstand  gegen  den  Türken  dem  König  fiberktssen.  Ver- 
tagung der  weiteren  Verhafidlmig  über  die  Glaubenssache,  ErzöMufig  5 
des  Königs  rm%  der  Festnahme  [des  Sekretärs  Herzog  Heinrichs  des 
Jüngeren  von  Braunschweig  -  Wdfenbüüel  durch  den  iMndgrafen  wid 
von  den  hei  ihm  gefundenen  Schriftstücken.  Briefioechsel  des  Land- 
grafen darüber  mit  Herzog  Georg  von  Sachsen:  Leugnung  aggressiver 
JbsicJUen.  Ein  Imrbrandenburgischer  Bote  mit  diesen  Nachrichten  zu  li) 
K.  Ferdinarul  untenvegs.  Ursprung  der  Ansetzu/ng  des  Frafikfurter 
Tages  durch  die  Lutheraner. 

L.  l  fol.  70»— 75»>;  79»— 81»>  ton  Schreiberhand;  dazwischen  fol.  78  die  Äuf- 
schi*ift  Aleanders  JTQäy^aTa  juträ  iiaatX^ojg  jßv  'PotfAaiotv  xai  aQx^^niaxonov 
Abtvdio)<;.     ai^Xi)-'  «'  if^ßqoaQlov  avv  &to};  fol.  76.  77  sind  leei'.  15 

Questa  ^)  Maestk  ci  chiamö  che  ne  trovassemo  questa  mattina  alle 
Febr.  1  ^^^  ^^^^  ♦  ^^^®   ^®   troveria   anche  il  Lundense,  ritornato  da  Buda  alli 
Jan.  30  ^^  ^^^  passatü  ad   una  hora  dopo   mezzo  giorno.     et  cossi   arrivati   a 
Sua  Maesta  ci    disse   che  potevamo    ben    ricordarne  in  che  termini  se 
trovavano  le  cose,    havendo   letto   tutte    le  scritture  mandate  hinc  inde'^ 
concernenti  il  negotio  nostro,   et   »imilmente   havendo    inteso  quello  che 
Jan.  30  ^^  havea  fatto  referir  per  il  »uo  vicecancellieri  il  di  30.  medesimo  cerca 
quello   ehe  portava  Leonardo  Straussen^   mandato   da  Sua  Maesta  alF 
j^,^   elettor  di  Brandeburg  cum  Tinstructione ,  il  quäl  partito  di  qua  alli  11 
JlJiO  dil  passato  ritomo  alli  29,  havendo  fatto  per  tristissime  vie  et  cum  ca-^^ 
valli  presi  di  luoco  in  luoco  migliara  todeschi  cento  ottanta  doi. 

Et  sopra  questo  ne  dimando  quello  che  ne  ")  parea  che  se  dov^ssc 
i'ar  in  questa  cosa,  nella  quäl  non  era  da  far  molt^i  dilatione  per  la 
brevita  dil  tempo,  attento  le  cone  dil  Turco. 

Ci  disse  che  poteamo  reputar  per  bella  gratia  da  Dio,  che  se  ÜEizzi  ^ 
y^l^  hora  questa  dieta  di  Lutherani  ordinata  alU  10  di  questo  et  prorogata 
10. 20  fin  alli  20,  nella  quäle  si  troverano  tutti  li  principi  loro  personalmente 
et  gP  oratori  delle  terre  franche,  cum  li  quali  in  breve  se  potria  trat- 
tar  per  il  Lundense  quello  che  a  pena  in  tre  mesi  essendo  divisi  se 
potria  far  **).  perö  che  dicessemo  il  parer  nostro  di  quello  che  se  ha-  '^ 
vea  a  far  in  questa  materia. 

a)  Kod.  le. 

b>  cum  li  qaali  —  potria  far  am  Rnud^.  uachg«ifayeu . 

*)  Vgl.  zu  diesem  und  dem  folgenden  Stück  die  gemeinsamen  Depeschen  vom 
6.  Februar,  nrr.  134.  135,  welche  die  Summe  dieser  Gesprädie  unedergebenj  während  40 
das  Tagebuch  den  Inhalt  derselben  ausführlicher  notiert. 
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Fu  detto  per  noi  che  imprimis  bisognava  concluder  ch'  il  Rev.  Lun-    iWP 


dense  fasse  per  pigliar  questa  fatiga  di  andar  lui  a  detta  dieta  cum 
Taatoritk  di  la  Cesarea  Maestk  etc.;  il  quäl  Lundense,  ancorch^  com- 
minciasse  a  deplorar  la  soa  miseria   che   tutto   quest'  anno  non  haveva 

5roai  havuto  risposo  n^  sapeva  dove  era  la  soa  faro^lia,  finalmente 
moströ  acquiescer,  praesertim  dicendo  Sua  Maestk  che  era  stato  man- 
dato  qua  principalmente  dalla  Cesarea  Maestk  per  questo  negocio  et  se- 
condario  per  la  cosa  dil  Turco. 

Alhora  tu   detto   per  noi   che  Sua  Maestk  sapeva   bene   che   tutto 

10  quelle  che  e  stato  negociato  in  questa  cosa^  dopoich^  a  sua  instantia 
fu  scritto  per  monsignor  di  Modena  a  Nostro  Signore  che  mandasse 
commissarii  per  la  concordia  in  materia  fidei^  Funa  parte  et  Faltra,  id 
est  la  Cesarea  et  Sua  Maestk  per  una  et  Telettor  Brandeburg  per  nome 
di  Lutherani  dall'  altra,  haveano   sempre  nelli  loro  detti  et  scritti  pro- 

15  posto  et  usato  questo  nome  di  concordia  fidei ;  ma  che  re  vera  in  questo 
stava  la  differentia:  che  loro  Maestk  come  principi  catholici  et  pruden- 
tissimi  haveano  sempre  inteso  che  si  facesse  cum  interventione  di  Tau- 
toritk  dil  summo  pontifice;  sicuti  divino  et  humano  jure  cautum  est^  et 
che  Telettor  Brandeburg,  per  nome  di  Lutherani;   nel  parlar  et  scriver 

20  che  havea  fatto  a  Sua  Maestk ,  non  havea  fatto  mai  mention  alcuna  di 
la  Santitk  di  Nostro  Signor,  et  questo  perche,  come  Sua  Maestk  ha 
detto  piü  volte,  ne  detto  Brandiburg  ne  li  Lutherani  si  sono  pur  sognati 
che  vi  intravenghi  Tautoritk  dil  pontifice  ^  et  che  pensavano  bastargli 
tar  la  concordia  in  tutte  le  controversie   cossi  di  la  fede  come  di  altro 

25  cum  queste  doe  Maestk.  il  che  il  Ser"*^  re  ci  confirmö  ancor  hoggi  di 
nuovo  esser  il  vero  et  che  non  curabant  pontificem,  addendo  che  lui 
era  catholico  et  che  non  diceva  questo  come  da  se,  ma  quel  che  di- 
ceano  essi  Lutherani. 

A  questo  soggiongemo  che,  poichi  era  cossi,   bisognava  che  mon- 

dOsignor  Lundense^  trovandose  cum  li  Lutherani  et  parlando  dil  negocio 
di  la  concordia,  per  la  quäl  era  sta  principalmente  mandato,  vedesse 
cum  quelli  piü  dextri  et  savii  modi  che  gli  paresse,  introdur  et  concluder 
che  intravennesse  Tautoritk  di  Nostro  Signor  a  questa  santa  opera,  se- 
condochfe    vol   ogni   ragion    divina   et    humana  et    h  stata  sempre  Tex- 

35pressa  voluntk  di  queste  doe  Maestk.  et  che  questo  fatto  cum  la  pru- 
dentia  et  dextrezza  di  esso  Lundense,  alhora,  postquam  convenisset  inter 
nos  in  ppncipiis,  se  trattaria  delli  mezzi  di  essa  concordia  et  delli  ar- 
ticuli,  li  quali  iussero  proposti  cum  le  petition  di  Lutherani,  et  di  quello 
che  la  Santitk  di  Nostro  Signor  salvo  jure  divino   et  citra  scandalum 

40  universalis  ecclesiae   merito   concedere  posset,   nel   che   Sua  Santitk  se 

Nun tiatnrb erlebte,  erst«  Abteilung,  Bd.  IV.  Ib 
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1539  renderia  molto  benigna  et  humana;  non  deeiderando  cosa  piü  affettuo- 
eamente  che  uua  buona  et  honesta  concordia  di  tutti  li  Christian]  per 
honor  di  Dio  et  ben  di  la  chiesa  universale. 

A  questo  Sua  Maestk  disse  che  besognava  dar  commissione  al  Lun- 
dense  cum  qualcbe  altra  resolutione  da  poter  proceder  piü  oltra  et  far  5 
alcuni  effetti^    che   li   principi  non  havessero  ad  expettar;    il    che  non 
sarria  conyeniente  n^  farriano,   attento  che  alcuni  *)  di  loro   sarranno 
cum  spesa  di  forsi  trecento  cavalli. 

Fu  resposto  per  noi  che  intrayenisse  ciö,  che  se  fusse,  non  poteamo 
far  altrO;  et  che  non  erant  facienda  mala  ut  evenirent  bona,    che  ma- 10 
teria  fidei  est  pupilla  oculi,  che  non  sapendo   ancora  se  fussemo  per 
convennir  in  principiis,  id  est  di  la  intervention  di  l'autoritk  di  Nostro 
Signor,  era  cosa  vana  parlar  di  li  meriti  di  la  causa  et  di  alcuni  arti- 
culi  di  essa,  li  quali  se  doveriano  proponer  per  loro,  quando  fusse  con- 
cluso   che  vi  intrayennisse   Tautoritä  di   Nostro  Signor.     et  finalmentel5 
che  noi  non  solamente  havearao  commission  alcuna  di  poter  dar  facultk 
ad  altri;  ma  nianche  ci  pareva  parlar  in  ci6  piü   oltra  di  quelle  che  k 
stato  detto  disopra.     et  che  se  li  principi  non  potevano  expettar^  questo 
a  noi  ci  dispiacea,  ma  che  poteano  ben  lassar  li  loro  oratori  o  agenti, 
li  quali  dopoi  coi  debiti   tempo   et  modi   potessero  trattar  cerca  que8ta20 
concordia  quanto  piü   presto   fiisse    possibile.     et  perchi  ci  fii  replicato 
il  tempo  esser   breve,    rispondemo   che   perö  non  se  doveano  precipitar 
le  cose  di  la  fede  et   che   havendo   scorsi    gik    vinti   anni  passati,    che 
questa  turbatione  era  nasciuta,   ben  se  potea  differir  ancor  alcuni  pochi 
giomi  per  poter  far  ogni  cosa  maturamente,  dalla  quäl  se  potea  sperar25 
ogni  buon  successo. 

Queste  cose  per  noi  dette  successive  Sua  Maestk  disse  a  Lundense 
che  ancor  lui  dicesse  Topinione  sua,  il  quäl  comminciö  a  dir  che  Toffi- 
cio  suo  era  piü  presto  di  udir  che  di  parlar  et  exequir  quelle  che  per 
noi  fiisse  concluso;  ma  ehe  non  mancaria  perö  obedir  anche  in  questo  30 
Sua  Maestk,  dicendo  che  era  ben  vero  et  buono  quelle  che  haveamo 
detto  cerca  Taccordar  le  cose  di  la  fede  cum  Lutherani;  raa  che  non 
haveamo  tocco  il  presente  pericolo  dil  Turco,  contra  dil  quäle,  se  non 
s'havesse  in  tempo  preparato  un  gran  subsidio,  era  periculo  che  Toccu- 
passe  FHungaria  et  che  poi  persa  quella  dalla  quäle  dopende  la  perdita  35 
dil  resto  di  questi  regni,  come  poi  ci  dichiarö,  non  bisognaria  piü  par- 
lar di  concordar  cum  Lutherani,  volendo  inferir  che  facilmente  se  farria 
dil   resto   di  Qermania   et   per    consequens    di    la   Christianitk.     et  qui 


s)  Anfang»  moHi. 
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comminciö  a  dir  haver  havuto  dalla  bocca  dil  re  Giovanni  et  da  Phomo  i53P 
medesimo  che  Thavea  mandato  alla  corte  dil  Turco,  corae  per  certo  il 
Turco  faccea  un  grandissimo  apparato,  dil  quäle  una  parte  era  per 
mandare  contra  Hungaria  a  questo  modo,  cio^  il  suo  secondogenito 
5  cum  cinquanta  railla  cavalli  eletti  et  trecento  milla  Tartari;  et  volea 
far  suo  figliolo  re  di  Hungaria,  che  restasse  li,  et  introdurvi  in  luogo 
di  Hungari  Turchi  et  Tartari  ad  habitar,  et  che  li  Tartari  intrariano  in 
Hungaria  per  la  via  di  la  Moldavia,  come  hanno  fatto  altre  volte  li 
suoi   predecessori   tra   doi   fiumi   Nestor   et  Moldavo.     et   che   occupata 

10  Hungaria  poteano  poi  per  via  pianissima  di  la  Polonia  occupar  la  Sa- 
xonia  et  la  marchia  dil  Brandeburg,  et  disse  il  re  che  in  simil  evento 
di  Toccupatione  di  Hungaria  *)  la  Saxonia  et  il  duca  di  Brandeburg 
sarriano  in  piii  pericolo  che  Sua  Maestä  qui,  et  che  ad  ci6  il  re  di  Po- 
lonia non  vi  potria  far  nullo  impediraento  per  haver  tutto  il  paese  piano, 

lönel  quäle  non  si  trovaria  pur  una  chiesa  di  muro,  non  che  una  for- 
tezza. 

Aggionse  ancora  che  quando  il  Turco  havesse  fatto  tal  effetto,  po- 
tria facillimamente  voltar  per  la  Moravia,  paese  di  questa  Maestk  per- 
tinente  al  regno  di  Bohemia,  esser  subito  a  Norimberga  et  Augusta,  le 

5W)quali  essendo  non  roolto  distanti  dalla  Italia,  vol  inferir  che  il  Turco 
facilmente  potria  occupar  la  Germania. 

Et  ci  disse  voler  di  cio  far  ben  capaci  li  principi  lutherani,  ac- 
cioche  pensando  bene  al  pericolo  nel  quäl  se  troveriano,  non  attendino 
a  contender   di  la   fede   cum    li  Catholici,  ma  a   dar  un   gran  subsidio 

25  contra  il  Turco. 

Disse  ancor  che  1  Moldavo  di  Transalpina  havea  promesso  al  re 
Giovanni  che  lui  essendo  christiano  volea  viver  et  morir  per  la  fede 
congiunto  cum  questa  Maestk  et  detto  re  Giovanni  contra  il  Turco,  ma 
che  non  fe  segnor  molto  potente. 

iW  A  questo  Sua  Maestk  in  conformita  aggionse  haver  lettere  da  un 
suo  fidato,  persona  dotta,  che  scrive  elegantamente  **),  delle  quali  non 
haveria  fatto  mentione  se  non  havesse  advertito  hora  che  sono  conformi 
a  quello  che  ha  detto  il  Lundense,  et  che  in  esse  si  contiene  tra  Faltre 
cose  che  '1  Turco  havea  digik  accordato  quatro  bassi  delli  Tartari,  che 

35 sono  in  tutto  sei;  et  che  per  H  quatro  haverk  ducento  millia  Tartari  al 
certo  et  procura  ne  haver  gl'  altri  doi. 

Disse   Sua  Maestk  quel   suo  fidato    scriver  in   esse  lettere   che   1 


»)  Fdgi  (magwUiehen  U  Lutherani  et. 
b)  fidato  —  elegantnmente  am  RntuU, 
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i55P    Qran  Turco,  parlando  di  questa  impresa  di  Hungaria,  dimandö  alli  wtöi 


F4br.l 


baseky  quäl  Hungaro  parea  alloro  che  dovesse  metter  per  re;  et  essen- 
dogli  resposto  da  uno  di  essi  che  mettesse  Perini  Peter,  che  '1  Turco 
gli  rispose:  non;  che  non  vidi  mai  il  piü  traditor,  che  ha  tradito  il  suo 
re  et  li  saoi  et  il  proprio  figlio!  et  proponendogli  alcun  altro  di  Hon*  6 
garia,  disse:  non;  perchi  tutti  li  Hungari  sono  traditori  et  bisogna  ex- 
terminarli  tutti  et  metter  in  quel  regno  Turchi  et  Tartan.  Sua  Maestii 
oi  disse  questa  cosa  in  secreto  per  non  parer  di  dar  carrico  a  questi 
Hungari,  che  sono  qua,  tanto  piü  che  non  ha  la  sopradetta  nuova  per 
molto  certa.  lo 

Havendoci  adonque  detto  Lundense  et  conforme  a  lui  questa  Maestii 
posto  avanti  gl'  occhii  il  grande  et  presente  pericolo  dil  Turco,  quanto 
potemo  giudicar  fin  dal  prindpio  dil  coUoquio  et  secondoche  gia  al- 
cuni  meei  havemo  suspicato,  previsto  et  scrittone  a  Roma  della  suspen- 
sione  et  assicuratione  et  dechiaratione ,  per  la  quäl  tanto  instano  Luthe- 16 
i*ani,  giudicavamo  che  Sua  Maestk  et  detto  Lundense  expettassero  che 
come  da  noi  a  noi  facessemo  mentione  delle  sopraditte  suspensione  etc., 
come  solo  remedio  alla  presente  necessitk  per  far  un  presto  et  potente 
remedio  contra  il  Turco  mediante  il  subsidio  di  Germania,  il  quäl  Lu- 
therani  offeriscono  in  eventum  dictae  suspensionis  etc.;  et  li  subditi2ü 
medemi  di  Sua  Maestk  et  quasi  ognuno  di  Germania  confessa  esser 
necessario:  et  questo  ci  pare  esser*)  quello  che  Sua  Maestk,  come  di- 
sopra  h  detto,  volea  inferir  di  una  commissione  di  una  resolutione  certa 
che  se  dovea  dar  a  Lundense  per  andar  alla  dieta  di  Lutherani.  ma 
noi,  non  havendo  altra  commissione  che  dil  irattato  di  la  concordia  etc.  25 
et  non  essendo  officio  nostro  di  intervenire  non  solo  cum  le  parole,  ma 
ni  cum  un  cegno  ad  una  opera  mala,  come  essa  suspensione  etc.,  an- 
corchi  per  il  presente  necessaria,  sempre  et  da  principio  et  hoggi  ne 
siamo  mostrati  in  ci6  et  muti  et  sordi,  non  passando  li  limiti  di  la  com- 
missione, che  h  di  raccordar  a  Lundense  il  modo  di  introdur  la  con-3<) 
cordia  etc.  et  alla  instantia  che  ci  faceva  il  re  di  consegliare  quello 
che  si  havea  a  far  contra  il  Turco,  dicessemo  che  ancorachfe  questa 
oosa  ci  toccasse  ancora  noi  et  tutti  li  Christiani,  nondimeno  che  era 
fiiori  deUi  termini  di  la  nostra  commissione,  et  che  remetteamo  tal  con- 
sideratione  di  remediare  al  giudicio  et  buon  conseglio  di  Sua  Maestk,  35 
certificandola  che  et  Nostro  Signor  et  noi,  cognoscendo  la  bontk  et  zelo 
di  relligione  il  quäle  la  Cesarea  et  Sua  Maestk  sempre  haveano  havuto 
et  dimostrato,  ne  confidavamo  che  et  in  questo  trattato  cum  Lutherani 


a)  SiaU  ei  pare  esser  attftmga  e. 


Digitized  by 


Google 


1639  Februar  1.  277 

cerca  il  subsidio  contra  il  Turco  et  in  ogni  altra  cosa  barrebbeno  sempre    iS39 
Tocchio  aperto  et  ogni  conveniente   respetto  alFhonor  di  Dio  et  di  Sua 
Santitk  et  il  ben  di  la  fede  di  Cbristo. 

Airhora  Sua  Maestk  quodammodo  avedendose  cbe  ne  accorgeamo 
5  dil  tratto  lorO;  non  ostante  diverse  instantie  et  resposte  piü  volte  fatteci 
per  fame  uscir  primi  a  parlar  di  la  suspensione  etc.,  confessö  ingenua* 
mente  che  diceamo  il  vero,  che  la  materia  di  la  fede  non  era  cosa  da 
predpitar,  sicome  finhora  non  se  ha  precipitato  per  loro  Maestä;  et  che 
vedeva  bene  che  noi  voleamo  dir  che  Sua  Maestk  dovea  essa  pensar  a 
}0  qaesto  negotio  dil  Turco,  et  che  cossi  farria,  havendo  sempre  li  respetti 
disopra  per  noi  detti,  et  che  di  ciö  avanti  il  partir  dil  Lundense  sar- 
remo  in  un  altro  colloquio.  — 

Finita  *)  la  prima  consulta  dil  mandar  dil  Lundense  alla  dieta,  Sua    i^^ 
Maestk  ci  disse  haveme  a  dir  una  nuova  di  non  piccol  momento,  cioi 

15  cbe  air  ultimo  di  decembre  il  lantgravio  di  Hassia  andando  alla  cazza 
vide  vennir  doi  a  cavallo,  i  quali  come  Thebbero  scoperto,  si  scansavano 
di  la  via  nk  tanto  possero  far  che  non  fussero  sopragionti  da  esso  lan- 
gravio,  et  erano  un  putto  et  un  giovene  a  cavallo.  et  dimandando  il 
putto    che  lui  era,   disse  ch'   era  nelli   servitii  dil  marchese  di  Brandi- 

20 bürg  elettor.  et  dimandato  etiam  chi  era  quelP  altro,  che  si  trov6  un 
pocco  piü  distante,  disse  che  era  secretario  di  detto  Brandeburg,  venuto 
a  Star  di  nuovo  cum  lui.  dopoi  esso  lantgravio  dimandö  il  piä  grande, 
il  quäle  rispondendoli  conformamente  alle  parole  dil  putto,  dissegli  se 
giureria  esser  cossi,  come  il  dicea.    n^  gli  disse  altro,  ma  lassö  gli  an- 

25  dar.  dopo  questo  un  servitor  di  esso  lantgravio,  che  seguiva,  accostosse 
al  patron  et  dimandö  se  esso  lantgravio  connosceva  chi  erano  quelloro, 
il  quäl  gli  rispose  che  erano  homini  dil  Brandeburgo;  et  il  servitor 
disse  che  non ;  ma  che  quel  grande  era  servitor  dil  duca  di  Brunswich, 
et  disse  connoscerlo  et  nominö  lo  per  nome. 

30  Questo  duca  di  Brunswich   fe  il  duca  Henrico,  capo  di  la  lega  ca- 

tholica  per  le  parti  di  Saxonia.  allhora  il  lantgravio  commandö  che 
fussero  retennuti  et  menati  dentro  la  terra  in  man  dil  suo  marescalco. 
in  casa  dil  quäle  quel  giovene,  essendo  in  una  stufia,  se  messe  in  seno 
alcune  lottere  cum  animo,  come  disse  poi,   di  buttarle  alla  fomace.     il 

35  che  essendo  veduto  da  un  servitor  dil  marescalco  et  advertitone  il  pa- 
trone,  ge  le  tolse  et  ritomato  il  lantgravio  le  aperse  et  trovö,  che  erano 
dil  detto  duca  di  Brunswich  doe  lottere  credentiali,  Tuna  al  cardinale 

a)  Hier  begt'nnt  mit  fol.  79  lifr  zir^'ie  Teil  df^er  AftfMnchnwitj. 
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1539    Moguntino,  Taltra  al  dottor  Matthias  Heldt,  cum  alcuni  memoriali  olti-a 


Febr.  1 


dette  lettere,  nelle  quali  lettere  non  se  contennea  altro  se  non  che'l  dava 
il  buon  anno  nuovo  alli  doi  sopradetti  et  che  richiedeva  ehe  prestassero 
fede  al  suo  secretario. 

In  li  memoriali  se  contennea  come  detto  duca  di  Brunswich  havea  5 
dalli   duchi   di  Baviera   chel  lantgravio    era    in    ogni    modo    a    questo 
primo  tempo  per  far  la  guerra  a  Catholici;   perö  esso  Brunswich  dava 
animo  al  Moguntino,  che    fosse  di  bona  voglia   et  non  temesse,   perchfe 
la  lega  catholica  lo  adiuteria  n^   lo   lassaria   patir.     dicea  ancor  in  essi 
che  sarria  buono  far  un  editto  publico  dalla  Camera  Imperiale  sotto  le  10 
pene  dil  banno,   che   niuno   pigliasse   soldo   per   far  guerra  et  turbar  la 
pace   di  Germania,     item   era   in   essi   memoriaU   che  1  Moguntino   an- 
dasse  intertennendo ,  perchfe   il   duca  Baviera,   quäl   e    eapitano   per   le 
bände  di  qua  di  la  lega  catholica,   se  metteria  in  ordine,  di  modo  che 
quei  di  detta  lega  sarrebbero  doi  mesi  avanti  in  ponto  per  dar  dentro ;  If) 
questa  sola  parola  disse  questo  Ser"^  re  poterse  pigliar  in  sinistra  parte, 
come  se  li  Catholici  havessero  animo  di  offender  li  Lutherani. 

Eravi  ancor  in  detti  memoriali  che  dicesse  al  Mogimtino  et  al  dottor 
Matthias  come  il  lantgravio  era  diventato  mezzo  pazzo  et  che  non  dormiva 
la  notte   per  queste   soe  troppe  fantasie,   ne   haveva  mai   bene  se  non  20 
quando  era  alla  cazza  in  le  selve,  et  che  avantiche  passasse  un  anno,  il 
sarrebbe  dil  tutto  pazzo  et  cossi  sarria  il  buon  fine  di  molte  cose. 

La  copia  di  queste  lettere  il  lantgravio  mandö  subito  al  duca 
Georgio  di  Saxonia  il  Catholico.  et  insieme  gli  scrisse  una  lettera, 
nella  quäle  piü  volte  scrivea  che'l  duca  di  Brunswich  mentiva  et  prae-  25 
sertim  in  quello  che  diceva  detto  lantgravio  voler  far  gueiTa  alli  Ca- 
tholici; ma  che  solum  se  haveva  preparato  per  diffenderse  et  li  com- 
plici  contra  chi  gli  volesse  far  loro  male. 

AI  quäle  detto  Georgio  ha  resposto  che  di  haver  aperto  le  lettere 
di  un  principe  era  mala  cosa  et  che  in  questo  non  sentiva  cum  lui,  30 
usus  his  verbis:  non  faveo  tibi  hoc  mal  um,  perche  non  e  consueto  alli 
principi  di  Germania  aprir  le  lettere  delli  altri  principi,  praesertim  se 
non  sono  diffidati.  et  quanto  a  quello  che'l  lantgravio  scrive  non  voler 
far  guerra  oflFensiva,  ma  defensiva,  detto  Georgio  scrive  in  questa  parte 
ben  laudarlo  et  che  farrk  bene,  perch^  altrimenti  gli  sarria  intravennuto  35 
qualche  male,  et  che  ciö  che  gli  scrive,  gli  scrive  come  padre  a  figliolo. 

Questa  Maestk  dice  detto  duca  Georgio  havergli  mandato  la  copia 
di  tutte  le  sopradette  scritture.  et  che  similmente  il  marchese  elettor 
Brandeburg  havea  expedito  un  homo  a  Sua  Maesta  cum  questi  avvisi 
et  lettere,  come  sperava  Sua  Maestk,   piu   copiose,   ma  che  l'homo  dil  40 
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Brandeburg  ^   ancorch^   partisse  tre  giomi  avanti   che  Thomo   di  detta    i539 
Maestk,  quäl  havea  mandato  al  Brandeburg  cum  rinstruttione  etc.  (Leo- 
nardus  Straussen  capitano  in  Brissach),    non   era   lin  al  d\  sudetto  ag- 
gionto. 
5         Et    piü  ci  disBC   Sua  Maestä   che  Tintereeption    delle    lettere   dil 
Brunswich  fatte  per  il  lantgravio^   erano  state   causa  che  li  Lutherani 
haveano  ordinato  la  dieta  che  se  dovea  far  alli  10  di  fevraro  in  Fran-  Febr, 
fordia,  et  prorogata  fin  alli  20  per  opera  di  ditto  Brandeburg  fatta  col 
duca  di  Saxonia,  per  acciö  che  il  Lundense  orator  Cesareo  cum  li  ora- 
lOtori  di  questa  Maestä  se  possino  ritrovar  a  tempo  in  detta  dieta.     nella 
quäl  Dio  ce  la  mandi  buona!     . 

1539  Februar  2.  Febr.  2 

Aufzeichnung  MignanelKs   über  eine  Unterredung   mit  dem  Erzbischof 

von  Lund. 
IbDie  Lutheraner  und  der  Friede  mit  Frankreich.  Der  Landgraf  von 
Hessen,  Das  pfälzische  BeXigionsedikt.  Die  Handelssperre  gegen  Eng- 
land, Die  Tib'kengefahr.  Die  Möglichkeit  der  Festsetzung  des  Türken 
in  Ungarn  und  wie  deni  zu  begegnen.  König  Johann  von  Ungarn  und 
der  Türke,     Peter  Raresch.     Das  Konzil  gegentmrtig  unthunlich, 

2()         L,  l  fol.  94»— 97^  von  MignanelWa  Hand  i). 

Die  dominica  2  febbruarü  1539 ,  quando  est  soUennitas  candela- 
rum ,  mi  disse  monsignor  Londense  ^)  haver  detto  a  Timperadore  che 
con  Luterani  non  si  poteva  far  cosa  alcuna  di  buono  se  non  in  due 
casi :  overamente  attendere  ad  una  concordia  con  concedere  alcune  cose 

25  di  quelle  che  pretendano  et  in  alcune  redurgli,  con  assicurarsi  che  il 
resto  di  Germania  stesse  nela  vera  fede  anticha;  al  che  gli  pare  che 
difficilmente  si  possi  trovar  modo,  ciofe  di  sicurarsi  del  resto;  et  teme 
molto  che  domandaranno  cose  tanto  dishoneste  che  non  se  le  potranno 
concedere. 

30  L'altro  caso  ^  che  si  facci  del  tutto   la   pace   con  Franza.     et  usö 

queste  parole:  ,alhora  a  me  solo  daria  l'animo  di  fargli  andar  tutti  a 
basar  il  pife  a  Nostro  Signore  fino  a  Roma,  con  un  semplice  comanda- 


')  Mignanelli  sandte  diese  Aufzeichnung  in  ihrem  Hauptteil  (vgl.  die  nach- 
folgenden Textnoten)  am  23.  Februar  als  Beilage  zu  der  Depesche  nr.  148  nadt 
3b  Rom  ein.  In  dieser  Gestalt  findet  sich  das  Stück  beiden  Vorlagen  von  nr.  148 
(s.  daselbst)  beigegeben  und  ist  auch  in  Verbindung  mit  <ier  Depesche  vom  23  Fe- 
bruar gedruckt  bei  Lämmer  Monmnenta  Vaticana  pag.  228—230  sub  nr.  162. 

')  Vgl.  den  Bericht  über  diese  Äußerumj  des  ErzbiscJwfs  in  der  gemeinsamen 
pepesche  vom  19.  Februar ^  nr.  145. 
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1539  mento  de  la  Miiestk  Cesarea/  et  disse  che  bisocniava  che  Sua  Santita 
con  Funo  et  con  Taltro  principe,  ciofe  con  la  Cesarea  et  Christ"'  M aestk, 
batesse  questo  ponto  de  la  pace  et  non  ci  perdesse  tempo  alcuno,  che 
questo  importava  il  tutto. 

Et  domandando  io  se  Timperadore  havesse  potuto  castigargli  senza  T) 
la  pace,  disse  che  non  liberamente;  anzi  che  in  quel  caso  li  Lutherani 
venendo  a  Tarme  haverebbeno  potuto  fare  ogni   gran   disordine  fino  di 
cercare  di  fare  imperadore  il  re  di  Franza,  che  ini  parse  parola  molto 
importante. 

Mi  *)  disse  che  li  moti  di  lantgravio  non  erano  pericolosi  quoad  to 
offensionem,  perchfe  il  re  Christ"^  non  li  daria  fomento  contra  li  Chato- 
Iici  stante  li  trattati  de  la  pace;  ma  che  se  li  Chatolici  volesseno  mo- 
vere contra  li  Lutherani,  crede  bene  che  la  Maestk  Christ"*  li  aiutaria. 
et  questo  credo  sia  quello  che  si  e  detto  che  non  vuole  quella  Maestk 
interim  abbandonare  li  amici  suoi,  cio^  che  essendo  li  suoi  amici  oilesi,  16 
li  aiutaria. 

Li  parlai  che  li  pareva  de  lo  editto  de  Palatini  et  di  che  impor- 
tantia  lo  giudicava.  mi  rispose  che  li  pareva  tristissima  materia,  perch^ 
lui  havea  veduto  le  scritture  con  sigilli  autentiche  di  essi  Palatini,  dove 
promettevano  a  la  Cesarea  Maestk  non  innovare  cosa  alcuna.  et  che2C> 
vedendo  lui  una  persona  illustre  mancar  di  sua  promissione,  non  poteva 
se  non  biasmarla  molto  et  dir  che  il  negotio  fusse  d'importantia  et  da 
temere  ogni  male. 

Non  gli  dissi  parola  alcuna  de  la    boUa    che   e    venuta    da  Roma 
contra  il  re  d'Inghilterra;  ma  solamente  gli  domandai  se  credeva  Sua  25 
Signoria  che  Timperadore  et  il  re  di  Franza  havesseno  potuto  fare  effetto 
alcuno  con  levare  il  commertio  et  Tintelligentia  di  quel  regno. 

Mi  disse  che  tanto  voleva  dire  levare  il  commertio  tra  Fiandra  et 
Inghilterra  quanto  rompere  una  guerra   scoperta,  et  che   non  li  pareva 
fusse  tempo.     et  mi  disse   che   Fiandra  et  Inghilterra   havevano  molto  30 
bisogno  Funa  de  l'altra. 

Circa  le  cose  del  Turco  dice,  quanto  al  pericolo,  tutto  quello  che 
Febr.  1  hiermattina  disse  coram  rege  presente  monsignor  R"**  legato  *).  et  oltre 
mi  disse  che  se  il  Turco  in  una  state  venisse  in  Ongaria  et  Tinvemo 
lassasse  un  suo  capitano  o  bassa  con  cento  milia  cavalli,  che  actum  35 
erat  di  tutta  Germania,  et  che  li  Ongari  essendo  pagati  da  detto  Turcho 
et  perchÄ  di  qua  mancava  il  denaro,  quasi  tutti  andarebbeno  dal  Turco. 


ft)  Dieser  tmd  der  folpt^tde  Ah»ai%  sind  tu  der  Bfiüage  m  tu:  148  (mipeloMm. 

*)  Vgl.  die  Aufzeichnung  dtn  1.  Februars. 
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et  perö  che  facendosi  poi  cultivare  il  paese  d'Ongaria  et  desolando  con    tfiS9 
le  scorrerie  li  altri  paesi,  Texercito  Turchesco  haveria  da   vivere  et  li 
altri  per  desperatione  irent  in  dictionem  saam,   di  modo  ehe  in  tre  o 
qoattro  anni  saria  impatronito  di  tutta  Germania^  la  quäle,  anchorch^ 

5  dal  prineipio  et  a  parte  a  parte  si  facesse  tributaria  col  ritener  la  fede, 
passato  qualche  tempo  il  Turcho  andarebbe  ruinando  li  homini  et  met- 
tendo  per  tutto  homini  suoi,  come  ha  fatto  in  molte  altre  provincie. 
condudendo  in  effetto  che  bisognava  proveder  da  prineipio  et  pensar 
d'havere  exercito  conveniente  a  la  campagnia,  ma  guidarlo  in  modo  et 

10  per  lochi  che  non  Bi  combattesse  mai^  si  non  quando  paresse  a  Chri- 
stiani  da  combattere.  il  che  in  quest^  prineipio  con  vantaggi  di  lochi 
et  commoditk  di  vettovaglie  saria  molto  facile  con  la  pradentia  di  buon' 
capitam.  et  che  bisognava  la  prima  cosa  pensare  a  le  vettovaglie,  et 
a  lui  dava  Tanimo,  essendoli  dato  sessanta  milia  ducati,  proveder  vetto- 

15vaglie  per  il  prezzo  che  hora  si  danno  in  Vienna  per  sei  mesi  et  in 
fine  restituire  il  medesimo  denaro.  et  in  questo  proposito  disse  che 
parlava  de  le  vettovaglie  respetto  a  li  mali  ministri  *)  di  questo  re,  che 
d'ogni  soudo  ne  vogliano  robbare  il  mezo,  et  li  exerciti  pativano  tanto 
che  nasceva    qualche   disordinC;    come    avvenne  a  Cazianer  ^),    dicendo 

20  che  se  la  M aestä  Cesarea  intendesse  la  sua  iustitia,  che  conosciaria  che 
il  defetto  fu  d'altri  ministri  di  questo  re  et  non  suo. 

Mi  disse  che  Fhomo  del  Turco  in  Buda  era  continuamente  appresso 
il  re  Giovanni,  et  che  Pietro  Moldavo  era  vivo  in  mano  del  re  Gio- 
vanni ^),  il  quäle  ne  trarria  dugento  milia  ducati,  et  che  poi  sicondo  il 

25  suo  iuditio  lo  faria  morire.  et  h  cosa  ben  da  considerare  per  haver 
notitia  de  la  natura  del  re  Giovanni,  perch^  il  Moldavo  era  suo  con- 
federato  et  in  federe  lo  prese  prigione.  et  hora  continuamente  li  dice 
che  lo  ha  fatto  mettere  prigione  et  lo  tiene  per  il  suo  meglio  etc. 

Domandai  con  molte  parole  et  piü  accomodate  che  seppi,  se  Sua 

30  Signoria  credeva  che  col  concilio  si  potesse  dare  alcun  remedio  al  Lute- 
ranesmo.  et  Sua  Signoria  mi  disse  ridendo  che  era  cosa  scolastischa  a 
parlar  di  concilio,  nel  quäle  si  haveva  solamente  a  disputare,  et  che 
bisognava  prima  proveder  a  le  cose  del  Turcho,  a  le  quali  non  prove- 
dendo  era  finita  la  disputa  tra  noi  et  li  Luterani;    ma  che  proveden- 

aödosi  a  le  forze  del  Turcho,    alhora    bisognaria  non  parlar  di  concilio. 


a)  A>  Brilagf  m   m:  148  fngt   nach  miniitri  rin  etc.   ^ht  tmd  Icjtt  da»  Weitfrt  bin  Kitde  dm  Ab- 
aatut  afw. 


*)  Vgl  Bd.  U  wr.  SSff. 

')  Vgl.  Bd.  III  nr.  53  smcie  unten  zum  IS.  Februar. 
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1539  ma  fare  obbedire  li  concilii  antichi.  et  mi  disse  a  questo  proposito  che 
81  pensasse  bene  quanto  inconveniente  saria  iare  un  concilio  in  questi 
tempiy  un  concilio,  che  non  fusse  obbedito^  usando  queste  parole:  eseet 
error  longe  pejor  priori! 

Febr.  1539  Fdyrua/r  [c.  ,9-57.  5 

'  *  -^  Unterredung  mü  dem  Erzbischof  von  Ltind  in  Beisein  Mignanellfs, 
Die  Luthercmer  und  der  Friede  mit  Frankrrich.  Das  Kommen  des 
Kaisers.  Verkehrtheit  der  Erhebung  Ferdinands  zum  römischen  König. 
Misgunst  Baiems  gegen  das  Haus  Habsburg.  Die  Infantin  von  Por- 
tugal. 10 
L.  l  fol.  98  »k. 

Die  . . .  *)  februarii  archiepiscopus  Londensis  apud  me  pransus  una 
cum  nuncio  apostolico  confirmavit  id  quod  dixerat  nuncio,  absquevera 
pace  inter  Caesarem  et  G^llum  omnia  in  pejus  ruitura,  nedum  speran- 
dum  esse  ut  Lutherani  reducantur.  15 

Quum  monerem  oportere  ut  Caesar  ipsemet  veniret  in  Gbrmaniam, 
respondit:  ecquid  faceret  melius  quam  alias,  quando  venit  Augustam? 

Dixi  Majestatem  Suam  tunc  habuisse  ^)  aliquam  honestam  rationem, 
quia  intendebat  facere  fratrem  regem  Romanorum,  tum  ut  habeat  eam 
propitium  magis  quam  quemcumque  alium,  tum  quia  sciebat  eum  esaei^o 
catholicum. 

Respondit  quod  melius  fecisset  non  promovere  eum  ad  hanc  digni- 
tatem,  in  quo  ^)  expendant  maximam  vim  pecuniarum,  et  reddiderat 
ambos  maxime  invidiosos  omnibus  tam  extra  quam  intra  Germaniam, 
quasi  velint  occupare  monarchiam.  et  quod  multo  melius  rexisset  G^e^-  25 
maniam,  si  fecisset  fratrem  solunmiodo  locumtenentem  suum,  sicuti  antea, 
et  sie  principes  Gtermaniae  non  desperantes  quin  aliquis  ipsorum  ad- 
sequeretur  hanc  dignitatem,  semper  fuissent  cobibiti  in  ordine.  memi- 
nitque  illius  odii  nati  ex  hoc  inter  duces  Bavariae  (quorum  Willelmu« 
jam  ceperat  pro  se  procurare  hoc  negocium  cum  data  aliquibus  prin-3(> 
cipibus  pecunia)  et  Caesarem  et  regem  tanta  acerbitate  (de  quo  etiam 
ego  seio  multa),  ut  maxime  laborasse  dixit  Londensis  se  in  reconciliandis 
eornm  animis  (ego  vero  puto  etiam  nunc  ^)  sepultum  esse  et  manere 
alta  mente  repostum  conceptum  odium). 

ft)  Lücke  für  dir.  ZahL    Da  der  Schkiß  der  hier  folgenden  Aufteichntttigeit  in  dn-  gmteineameH  D^ttcke  36 
rom  6.  Fdmtar.  oben  nr.  184.  benttUt  isi,  änderst iU  im  ersten  Äbsait  anf  Lunds  Mitteilrnngen  an  Mignmteih 
vom  2,  Februar  fs.  dasdbsi)  anfffspieU  trird,  «o  m^fi  nns^r  Siiirk  m  die  Zeit  ztrisckett  dem  S.  und  6.  Ffbmar 
faUen. 

b)  Kod.  nochmals  iiinc  narh  habniste. 

e)  Sie.  10 

d)  Rs  sdteini  non  tn  fehlen. 


Digitized  by 


Google 


1589  Februar  5.-8.  288 

Dixit  de  filia  r^nae  Franciae  ex  quondam  rege  Portugalliae,  quod     iSS9 
habet  pro   fundamento    principali    dotis    unam    millionem    auri,    ©  quo  r^^_^7 
fructificatus ")  fuit  dimidiam  millionem  ^),  et  quod  Caesar  intendat  aliud 
facere   de   ea  quam  quod  ita  facile  vadat  in  manus  r^s  Galliae  cum 
5illa  dote  tanta. 

1539  Feh^mr  8,  Febi\8 

Unterredung  mit  dem  König. 
Baiems  Unterstützungsgesuch  an  den  Papst.     König  Ferdinands  frühme, 
ohne  AntwoH  gebliebene  Mahnung,   daß  der  Papst  der   Liga  beitrete. 

10  Vorschlag  daß  d^r  Pa^^-  in  Dnäschland  Geld  hinterlege.  Umfang 
der  bairischen  Forderung.  Herzog  Heinric)is  des  Jüngeren  feindselige 
Stimmung  gegen  den  Landgrafen  ron  Hessen.  Fortd^xuernde  Feindschaft 
zwischen  Baiem  und  Würtemberg,  dertm  offemr  Ai4.sbruch  im  Jahre 
15S6  vom  König  mit  Mühe  hingehalten  worden  ist.     Beschwörung  des 

l!y  Jjcgaten.  daß  angesichts  der  Türken  der  Ausbruch  inneren  Haders  auf 
alle  Fälle  vermieden  werde,  selbst  mittels  Suspension.  Mögliche  Unter- 
stützung der  Lutheraner  durch  England.  iMnds  Sendung  7iach  Pilsen. 
Sein  Aufbruch  vom  Hofe. 

L.  l  fol.  85»b,  87»— 88i»5   dazu  fol.  84»  die  Aufsclmft:  ^a(fX»'  »}  (ftß^oa^ou. 
20  ofAiKa    fifAdv   fiftä    ßaaiXitogt    xal    roO    avroi}   ßaaU^Mg    tiqös   Ttgtaßvv    roO 

uQ)^Kq(b)g  Xva  fioi  Äva(p^QTf  nfgl  lavrCyQaßiov. 

Die  Satumi  8  februarii  hora  tertia  legi  Ser"^  regi  litteras  aposto- 
licas  in  forma  brevis  ad  duces  Bavariae;  item  litteras  E"*  Farnesii  ad 
me  et  eorundem   ducum  similiter  ad  me  super  eorum  petitione  subsidii 

25  oblata  pontifici  ^).  respondit  rex  se  hodie  primum  intellexisse  ab  uno 
quem  duces  praedicti  miserünt  in  hanc  curiam  nunc  primum,  ut  sit  pro 
eis  agens  apud  Suam  Maestatem  *),  ad  quem  scripserunt  ut  vellet  pro- 
movere  mecum  negotium  petitionis  eorum. 

Et  interrogatus    an    ipsi  supplicaverunt  summo   pontifici   de    scitu 

30aut  consilio  suo,  respondit  quod  non;  sed  quod  ipsemet  rex  per  Muti- 
nensis  litteras  supplicaverit  pontifici  ut  vellet  adesse  ligae  catholicae 
ad  defensionem  ecclesiasticorum  et  fidei  in  Germania;  hoc  enim  pacto 
defenditur  etiam  sedes  apostolica  ^).     dixit  etiam  illam  ligam  catholicam 


tk\  Biet 
35  b)  Kod.  millio. 

0  Über  den  Brief  der  Herzoge  von  Baiem  an  Aleandefi'  und  die  Unterredung 
des  letzteren  mit  dem  König  vgl.  Aleanders  Antwort  an  die  Herzöge  vom  IS.  Fe- 
bruar: Bd.  m  wr.  142.    Das  erwähnte  Schreiben  Farnese*8  ebendaselbst  nr.  117. 
')  Vgl.  die  Depesche  wr.  138. 
40         ")   Vgl  Bd.  II  m\  88. 
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1539  factam  fuisse  non  nisi  defensivam  et  quod  eius  in  bis  partibus  sit  ca- 
pitaneuB  Ladovicus  Barariae  dux^  et  in  partibus  Saxoniae  Henricus  dnx 
Bronswicensis.  item  quod  per  Caesaream  Majestatem  etiam  fuerat  pro- 
curatum  apud  summum  pontüicem  ut  assisteret  huic  ligae^  sed  quod 
nunquam  Sanctitas  Sua  dederit  ullum  responsum  neque  ad  litteras  Mu-  5 
tinensiB  neque  ad  sollicitationem  agentis  regii  in  urbe. 

Visus  est  etiam  mirari  rex  quod  duces  Bavariae  ausi  sint  scribere 
ipsi  de  hac  re  per  summum  pontificem  *);  quum  sciant  Caesarem  esse 
Caput  hujus  ligae^  regem  vero  et  alios  prineipes^  qui  in  ea  sunt,  membra 
ejus.  10 

Dixit  autem  sententiam  suam  omnino  esse  et  consilium  ut  Sanctitas 
Sua  omnino  assignet  super  aliquo  banco  in  Germania  aliquam  summam 
pecuniae,  quae  in  promptu  sit  quando  Lutherani  velint  Catholicos  offen* 
derc;  et  non  aliter  nee  alio  modo  prorsus. 

Dixit  petitionem  Bavarorum   de   duobus   millibus    archibusarüs    et  10 
roille    equitibus    vel    pecuniam     quibus    conduci    possint,     esse    etiam 
parvam. 

Dixit  ducem  Brunswicensem   esse   virum   strenuum,   fortem,  acrem 
et  propterea  multum  fuisse  indignatum  quod  lanthgravius  detinuerit  suos 
et  aperuerit  litteras^);  unde  timeat  rex  ne  ob  hanc  causam  Brunswi-20 
censis  vix  abstineat  ab  impetitione  offendendi  lanthgravium. 

Dixit  similiter  antiquam  inimicitiam   esse  inter   Bavariae  duces   et 
Wirtembergensem;  cujus  uxor    est  Bavarorum   soror;  sed  multis  annis 
ab  eo  discedens  iiabitat  cum  fratribus.     quinimo;   quando  fuit  expulsus 
dux  Wirtembergensis,  Willelmus  fuit  capitaneus  ligae  ad  cum  expellen-25 
dum  ®). 

Dixit  item  quod  multum  student  duces  Bavariae  volle  reponere  in 
statu  Christophorum  %  filium  ducis  Wirtembergensis  ex  sorore  Bavaro- 
rum, expulso  patre. 

Item  quod  quando  Caesar  ibat  contra  regem  Franciae  in  Provincia  30 
1536  anno  domini  1536,  tunc  duces  Bavari  erant  in  armis  contra  lantgravium 
et  ducem  Wirtembergensem,  erantque  jamjam  moturi  bellum  et  ulterius 
processuri,  neque  ullis  adhortationibus  aut  consiliis  ipsius  regis  ^)  flecte- 


%)  Sic? 

b)  Hirn-  endet  fd.  85;  da»  näek»U  Blatt  ist  leer;  der  Text  geht  aber  auf  fol,  87  ohne  Lücke  weiter.       35 

c)  Rcmdvermerk  hoc  soiebam  «i  nie  prins,  et  licet  res  non  dizerit,   tunen  notavi.    (Vgl.  die  Dar' 
legungen  de»  Yergerio  Bd  I  nr,  8Li 

4)  Randtsermerk  is  nunc  dieitar  esse  »päd  regom  Gallioam. 

*)  D.  t.   des  Königs  Ferdinand.     Zur  Sache  vgl.    Winekeknann   Strofihwgs 
föHtisehe  Korrtspandme  Bd.  II  z.  J.  1536.  40 
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bantur,  nisi  postquam  eis  aperte  dixit  Caesarem  et  eum  gravissime  la-    ^^^ 
toroB  quod  ista  facerent,  quasi  dedita  opera  ad  impediendam  expeditio- 
nem  Caesaris  contra  Gallos,  in    cujus   gratiam    videretnr  utraque   pars 
istos  motuB  facere;  unde  propterea  cessaverunt. 

5  Hie  dixi  male  eos  facturos,  8i  nunc  bellum  moverent  Lutheranis, 
impedituros  enim  multo  majorem  et  honestiorem  magisque  necessariam 
expeditionem  contra  Turcas,  quam  fuerit  illa  contra  Gallos,  e  qua  Ma- 
jestas  Sua  sumpserat  argumentum  amovendi  eos  a  hello  quod  alia» 
moliebantur.     et  etiam  luituros  poenas,    si    bellum  hoc  inciperent,  sive 

10  ex  odio  antiquo  Bavarorum  contra  Wirtemberg,  sive  e  nova  querela 
ducis  Brunswicensis  contra  lantgravium.  non  enim  esse  nunc  tempus, 
si  unquam  alias,  et  quod  propterea  nos  nolucramus  multum  adversari, 
quantum  ad  consilium  *)  nostrum  attinet,  suspensioni  armorum,  quam 
facturus  est  Caesar  et  rex    cum    Lutheranis    hac   de  causa,     propterea 

15debere  eos  abstinere  ab  inferendo  hello  hoc,  in  quo  etiam  £Etcile  succum- 
berent,  quia  dubitandum  est  an  rex  Angliae  foveret  Lutheranos^  sicut 
Bcribit  Farnesius,  etiam  ex  hac  nova  indignatione  propter  bullam  *») 
contra  eum  *). 

Et  licet  ego  credam   auxilium    regis    Angliae    non    diu  duraturum 

20  Lutheranis,  tarnen  hoc  quod  daret  nunc  maxime  sufficeret  ad  incen- 
dendum  magnum  ignem  in  Germania  et  per  consequens  impediturum 
sanctam  expeditionem.  idcirco  quum  illi  duces  absque  auxilio  Caesaris 
et  regis  et  reliquorum  de  liga  parum  quidem  possent  facere,  Majestas 
Sua    deberet    eos   commonefacere    et   etiam    negare    auxilium    in    hoc 

25  casu  *). 

Respondit  rex  suarum  partium  id  esse  procurare  et  quod  jam 
scripserat  dederatque  in  mandatis  Londensi  ut  eos  conveniat  in  trän- 
situ;  nam  hoc  ipso  tempore  debent  esse  simul  duces  Bavariae  et  idem 
Brunswicensis  et  alii  de  liga  catholica  in  Pelzina  urbe  Boemiae,  in  qua 

30  debent  facere  conventum,  etiam  ante  offensam  a  lantgravio  Brunswicensi 
factam  ordinatum  ad  consultandum  inter  eos  super  agendis  pro  defen- 
sione  *). 

Et  quod  via  per  Boemiam  ad  Norimbergam  erat  etiam  conmioda 
ipsi  Londensi,  qui  discessit  hoc  mane,  licet  dederit  nomen  quod  disces-  -^^^f- 

35serit  heri,  sicut  mihi   ipse    Londensis   per   meum    seeretarium    hesterno 

A)  Sicf  abff4km'it. 

b)  Folgt  cm9gt8trich«H  represMlionini. 

c)  Iddrco  —  eaia  ist  ZuttUt. 

»)  Vgl  die  Depesche  nr.  143. 
40         0  Vgl  oben  nr.  139. 
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1539  vesperi  significavit^  quando  ei  niisi  legendum  capituluäi  literarura  Far- 
nesii^  in  quo  de  optima  mente  pontificis  erga  ipsum  Londensem  ageba- 
tur  ^).  dixit  etiam  rex  dictum  Londensem  obiter  visitaturum  suam 
abbatiam;  quam  habet  in  .  . .  *). 

J'"ebr.9  1539  Februar  9,  5 

MitteHwng  des  Königs    über    die  Bückkehr  seines  an  den  Landgrafen 
von  Hessen  gesandten  Boten  *). 
L.  l  fol.  89». 

Ser™™*  rex  ante  sacrum  dixit  nuncio  soll  ut  mihi  refeiTet,  hominem 
suum,  quem  miserat  ad  lantgravium,  hestemo  vesperi  rediisse  attulisse-  10 
que  litteras  a  lantgravio  ad  Suam  Majestatem  admodum  humanas  %  in 
quibu8  humiUimas  gratias  agit  Majestati  Suae  quod  tarn  benigne  ad  eum 
scripserit  sciscitandi  gratia  quare  lanthgravius  istos  motus  armorum 
appararet  dixit  autem  se  recognovisse  quidem  suas  machinas  bellicas, 
item  dedisse  stipendia  8uis  capitaneis,  quia  jam  praeterierat  tempus  15 
priorum  stipendiorum ;  sed  quod  nunquam  habuerit  in  animo  neque 
habeat  bellum  neque  Catholicis  neque  alii  cuipiam  inferre,  et  hoc  eum 
asseverantissime  scribere  dixit  rex. 

Febr.  10  1539  Februar  70. 

Mitteilungen  des  Andrea  SbardeUato.  30 

Geleitung  der  gegenwärtigen  Königin  von  Polen  als  Braut  nach  Polen. 
Ihre  Mitgiß.     Ihre  frühzeitige  Entbindung  mid  verfehlte  Ausrede.     Marco 
deUa  Torre  und   andere  Italiefwr    in    einflußreicher  Stellung  in  Polen. 
Der  junge  König.     Brwler  (ieorg  Bischof  von  (xroßwardein.    Die  be- 
vorstehende Hochseitsfeier   in  Ungarn.     Krkische   Gesandte  bei  König  25 
'Johann.     Der  ungarische  Friede  und  seitw  Verkündigung.     Durchtriebeti- 
heit  König  Johanns.    Prospero  Colorma  und  sein  Bruder  der  Kardinal. 
SbardeUato  mit  Papst  Julius  IL  in  Bologna. 
L.  l.  fol.  90»— 93». 
O  xvQiog  u4vÖQeag  6  ^ßaqdiXXaTog   TtaiijQ  (pihx'A,og   2vQvyoviag  ^)  30 
eiTte  fiioi:  quod  quando  regina  Poloniae  *)  ivit  in  Poloniam,    fuit  comi- 


a)  Der  Name  fthlt  (Waldsacitmt  f). 

b)  admodam  hamanas  am  Rande  uachgctroffen. 

0  Ä  oben  wr.  117. 

*)  Vgl  die  gemeinsame  Depesche  vom  10.  FebrutMr,  nr.  138.  35 

^)  Über  SbardeUato  sowie  über  dessen  Sohn  Äugustino,  Kanoniker  und  Kustos 
zu  Gran,  vgl.  auch  unten  die  Aufzeichnung  zum  4.  März. 

*)  Bona  Sforza,  vermählt  1516,  nachdem  König  Sigismund  1515  seine  erste 
Gemahlin  Barbara  Zapolya  durch  den  Tod  verloren  hatte. 
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tata  a  Prospero  Colunma  usque   Budam,   et   inde   cardinalis  Estensis  ^)    1539 
una  cum  ipso  Prospero  deduxit  eam  iisque  in  Poloniam. 

Quod  erat  pulchra  femina,   pulchris    membris  praedita    et  duobiis 
pulcerrimis  ociUis  nigris,  sed  quod  erat  tota   fucata  more  Neapolitana- 
5 nun;  et,  ut  putat,  ivit  ad  vinim  anno  1515.  i516 

Quod  Poloni  gravit^r  ferebant  quod  pro  ingentissima  dote,  quam 
fama  erat  ipsam  ferre,  attulerit  cophinos  magnos  deauratos  et  cubilia 
picturata  et  non  multa  alia  preciosa. 

y^XXa  (.lelCiov  ahia  zo^  (xioeog  [Jpf]  Kti  IVexe  jcaidianriv  ?xt</;  fArjvi 
10  f4€zä  td  ild^eiv  eig  Ilolcoviav,  xal  Sri  sleyov  avTtjv  eyxvov  yBviaS-ai  ino 
Tivog  7tQ€aßiwg  xofi  ßaoiXewgy  dv  e7ceiA\f}e  nqbg  tö  ayeiv  avnfjv.  xal  iki 
ix^^d^ov  airctjV  nm^axo^  fitioodvTeg  ctdvrjVy  ytal  Szt  e'Keivrj  eiTce  Ttjt 
ßaaiXei  &avftdCovTi  tö  te'/£iv  aizr^v  oVtojg  tv  ßqaxeiy  <bg  va  aKQodgOa 
vtaQ  IraXoig  zdxiov  junaheod^aiy  oikto  Kai  tccg  yvvaizag  rdxiov 
IbriKveiv. 

^'Eti  di  eirtBv  6  avibg  Sri  IVet  Kgiazof}    1522,    quum  ivisset   ipse  15»^ 
in  Poloniam,  in  omni   fere   convivio,    ubi    sciebant    eum  esse   Italium, 
ultro  loquebantur  de   hac   re    et    de    fructibus   Italicis    citius    mature- 
scentibus, 
20  Illie    dicit   se    nosse    fratrem    Marchettum    Venetum   e    famJlia    a 

Turri  ordinis  Minorum  *),    hominem  astutum   et  prudentem  ■).     fuisse  a 
confessione  reginae  intellexisseque  mox  etiam  regis  factum. 

Item  dominum  Joannem  Andream  de  Valentinis  Mutinensem  me- 
dicum,  quum  erat  praesens  in  Hungaria  cum  eardinali  Estensi;  quum 
25  postea  cardinalis  ipse  rediisset  in  Italiam,  dictum  de  Valentinis  ivisse 
ad  serviendum  reginae  Poloniae,  deinde  etiam  factum  regis  medicum. 
evasisse  in  hominem  divitum  habereque  optima  sacerdotia  et  quandam 
praeposituram ,  sed  more  Polonorum  factum  esse  admodum  eiatum  ^). 
id  quod  mihi  dixit  visum  sibi  itidem  esse  Pamphiius  a  Strasoldo,  mis- 
30  8U8  in  Poloniam  mea  opera  ad  publicandam  concilü  bullam  *). 

Dixit  quendam  dominum  Ludovicum  fuisse  secretarium  reginae, 
multum  Uli  gratum. 

Dixit  regem  admodum  aÖlictim  amasse  reginam. 

Quod  proceres  regni  multum  adversati  fuerunt  filio  regis  Si    alziag 

35  a)  So  übergeachri^mt  stait  elegantem,  teü'  anfangs  stand. 

^)  Ippolito  d^Este,  Ei-zbischof  von  Gran  und  Kardinal. 

*)  Vgl  Bd.  II  nr.  41. 

»)  Vgl  die  Depesche  m.  175  (Bd.  lU  8.  518). 

*)  Vgl  Bd.  II  Einleitung  S.  41  f. 


Digitized  by 


Google 


«Sn  1539  Februar  10. 

v^^   T^^  ^mdiaTifjg,  quum  esset   reeipiendus  in   ducem   Lituaniae,    item  in 
regem  Poloniae. 

Et  quod  praelati  r^ni  multum  ei  favenmt  et  eorum   favore  asse- 
cutus   Sit   utramque    illam   dignitatem  *).     sed   quod    non    cesset  adhuc 
odium    in  reginam^    et  quod  nisi    patcr   rex    composuisset   ante    obitum   5 
res  filii  et  dedisset  nuptum  filiam  regi  Joanni  *),  periculum  erat  ne  filius 
post  mortem  patris  rejiceretur  a  subditis. 

Intellexeram  ego  ab  episcopo  Saloniensi  abbate  in  Lantzstrat  in 
Camiola*),  homine  Brixiensi  et  fratiT  mei  schalchi  secreti,  honesto 
viro,  se  aliquot  ante  annos  puta  tres  vel  quatuor  in  quodam  convivio,  10 
ubi  erat  ctiam  dominus  Joannes  Ungnaden  baro,  frater  domini  Andreae 
aulici  regii  magni  Lutherani,  fuisse  cum  magno  risu  sibi  dictum  de 
fructibus  Italiae  maturescentibus  yuxi  Ttegl  7caidiax,rjg  sxeivrig. 

Sic  etiam  nunc  in  hac   aula,    quum    videatur    quod    istae   nuptiae 
multum  adversentur  concordiae  quam  fecit  Ser""»  Romanorum  rex  cum  15 
rege  Joanni,  statim  ab  aliquibus  respondetur  quod  nihil  periculi  est  ob 
causam  supradictam  Tfjg  Ttaidlaxrig,  Sit  v6&ri  ioxiv  hc  Tf}g  iiotxüag. 

Dixit  se  audiisse  a  quodam  nuncio  fratris  G^orgii  monachi  sancti 
Pauli  nuper,  indocti  viri  sed  astutissimi  hominis  et  in  corrodendis  et 
procurandis  pecuniis  suo  regi  Joanni  sagacissimi,  episcopi  Waradini  et  20 
thesaurarii  regii,  qui  nuncius  nudius  tertius  appulsus  est  in  hanc  cu- 
Febr.  8  riam,  r^nam  nondum  pervenisse  ad  regem,  sed  hodie  vel  cras  expec- 
tari  in  insula  Cepel  %  in  qua  habitant  solum  Cuni,  latina  Cumani  dicti, 
alia  lingua  ab  Hungarica  utentes,  et  Rasciani,  ubi  est  etiam  pulcerri- 
mum  oppidum  prope  Budam  *).  25 

Dixit  moris  esse  ut  coronetur  rex  seit  regina  in  Alba  Regali.  sed 
retulit  mihi  dominus  Angelus  Aciaiolus,  mercator  Plorentinus,  quod  est 
etiam  mos  ut  rex  consumet  matrimonium  in  ea  parte  regni  quam  rex 
assignavit  reginae  pro  assecuratione  dotis,  et  quod  Joannes  ita  decre- 
verit  facere.  fuit  autem  antea  passim  hie  divulgatum  et  a  nie  scriptum  30 
in  urbem  •),  quod  rex  Joannes  assecurabat  dotem  novae  reginae  super 
bonis  suis  et  terris  patrimonialibus.     fuerat  autem   et   dicebatur  comes 


^)  Sigismimd  IL  Äugtut,  geh,  1520,  schon  1529  zum  Mitkönig  erhoben. 
')  Nändich  Johann  Zapolya  von  Ungarn,  v^,  unten  die  Aufzeichnung  zum 
6.  März.  35 

^  Landstrokß  (eigentlich  Landstrost),  Zistersienserkloster  in  Krain. 
^)  Donau-Insel  Zschepd  (Csepel)  wenig  unterhalb  Buda. 
*)  Vielleicht  Ratzkeve  auf  Zschepel,  eine  raitzisehe  Kolome. 
'^)  Findet  sich  in  den  Depeschen  des  Bandes  III  nicht. 
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Sepusiae  *)  Joannes,  antequam  osnet  Waivoda  Transsvlvaniae.     sed  rex     i^^P 

FerdinanduB  nunc  tenet  coniitatum  Sepusiae. 

Dixit  Sbardellatus  quod  jam  multis  diebus  est  apud  regem  Joannem 

orator  Turcanim,  vir   alicujus    conditionis,    eoniitatUH  200   equis,    bene 
5  VISUS  et  exceptus  a  Joanne,  et  quod  in  dies   et    horas    expeetatur  alius 

orator  Turcarum,   etiani    coniitatus  200  equis,    cum    magnis    muneribus 

offerendis  ad  nuptias  novas,  inter  quae  sint   aliquot   equi   gradarii  pul- 

cerrimi  pro  regina  et  damicellis  ejus. 

Dixit  de  pace  inter  Ferdinandum    et  Joannem    nuUam   prorsue    in 
loHungaria  esse  mentionem,   sed   ne   somnium    quidem    referunt    hi    qui 

illinc  quotidie  veniunt,  et  multo  minus  de  publicatione  ejus  et  juramento 

populorum  pmestando  regi  Ferdinando. 

Dixit  Joannem  esse  astutissimum   hominem   (^t    duplicem    inprimis, 

qui  semper  suis  dolis  et  versutiis  fecerit  facta  sua. 
15  Dixit  de  se  quod  fuit    servitor  Joannis    cardinalis   de   Columna  % 

hominis  indocti  prorsus,  ut  erat  etiam  Prosper  ejus  frater,  quem  audio 

regem  Poloniae,  quiun  audiret  de   eo   quod   esset   maximus   capitaneus, 

miratum  fuisse  quomodo  posset  id   fieri,   et  dolere    inprimis    quod   non 

posset  secum  loqui,  quia  Prosper  nihil  sciebat  latine. 
20  Dixit  quod  quando  papa  Julius   intravit  Bononiam    1506,   ipsemet  ^506 

Sbardellatus  erat  una  cum  domino   suo  Joanne   cardinali    supradicto  et 

Imolae  et  Bononiat\ 

1539  Februar   11.  Febr.  11 

Mitteilungen  des  Erzbischofs  Paulus  de   Vdrda  von  G^ran. 

'2b  Aufforderung  K.  Johamis  non  Ungarn  an  den  Erebiscfiof]  seiner  Iloch- 
zeit  beizuwohfien.  Trrwigen  des  leideren  mit  Joliann,  Dessen  Sendwhg 
ow  König  Ferdinand.  Antwort  des  letzteren.  Die  Hochzeitsgesandt- 
schaft. Johanns  Verlangen  betr.  die  bei  K.  Ferdinand  befindlichen  Un- 
garn.    Ehemalige  Freundschafl  zwischen  Johunn  und  dem  Erzbischof. 

30  Geschicide  der  Katastrophe  voti  Mohacz  und  der  Usurpation  Joha^ms. 
Deji  Erzbischofs  Ratschläge  und  Johanns  Fehler.  Der  Verräter  Petrus 
Perini.  Vertreibung  JoJmnns  durch  Ferdinand.  Ferdinands  Fehler  — 
trotz  der  Warnung  des  Erzbischofs  —  und  die  Wiedereifisetzung  Jo- 
liatms  durch  den  Türken.     Die  ungarische  Beickskrone.     Charakter  Jo- 

35  lianns.  Der  Erzbischof  von  Lund  und  der  Friede  mit  Ungarn.  Lund 
utul  K.  Christian  IL    am  Dänemark.     Ueher  die  Bisehöfe  Stutilio  von 

')  D.  i.  die  Latulschaft  Zips. 
')   Vgl.  unten  zum  4.  März. 

NuntUtorbericbte,  erst«  AhteiluDg,  Bd.  IV.  19 
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1539  Transsyhanif^iy  Framr^co  von  ErlaUj  Broderieo  nm  Vaeiwn,  Türkische 
Gesandte  bei  K.  Johann.  Der  Statthalter  Turzo,  Hieront/fnus  Laski, 
König  Mathias  von  Ihigarn.  Schicksair  seinem'  WiUie.  D^ie  Kmige 
LadisloAis  und  Ludung;  Aussterben  ihr tr  Linie  im  Mannesstamme.  K. 
Ludwig  XIL  von  Frankreich  und  seine  Heiraten:  Aussterben  seiner  5 
Linie  im  Mannesstamme. 

L.  l  fol.  101»— 108«,  dazu  fol.  1(K)  griechische  Aufschrift. 

1539  die   niartis    11    februario  Viennae   hora    quaitji    pomeridiana 
Rev.  pater  dominus  archiepiscopus  Strigoniensis  *),  re^i  Hungariae  pri- 
mae et  legatus  natun,  sex  Habens  sub  se  suflFraganeos  *)  (arehiepiseopus  lo 
vero  Colossensis  ejusdeni  regni  sex  alios  habet)  ^)  inU^r  cetera  dixit  quod 
hoc   eodem    momento   quo    erat    me    visitaturus,   venit   e  Bnda  quidani 
suuR  servitor,  qui  illue  eoncesserat  privatorum   negociornm  causa,  retu- 
litque  regem  Joannem  ipsum  accersivisse   et  maxinia  cum  instantia  in- 
junxisse  ei    ut    in\ntaret   dominum   suum    ad    oelebrationem    nuptiarum,  \l) 
quas  est  factums  cum    filia  regis  Poloniae.     hoc    aut<3m   dixit  ut  refer- 
ret   se   non    factunun,   ea   tantum    de    causa    ut    ipse   tamquam    prima*« 
regni  majore  quam  alius  quispiam    dignitatc   huic  solennitati  non  modo 
interesset,  sed  etiam  quantum  ad  sacra  peragenda  attinet,  praeesset;  ve- 
rum et  aliquod  bonimi  consilium    ab    eo    accipiet,    quod  fortasse  esset  20 
non  minus  utile  regi  Romanorum  quam  sibi ;  postremo  quod  omnes  iliae 
querelae  quas  habet  dominus  Strigoniensis  contra  subditos  regis  Joannis 
occupantes  proventus  suae  ecclesiae,  qua  parte  in  regno  Hungariae  dictD 
Johanni  subdito  extenduntur,  omnino  complanarentur.     hoc  autem  diee- 
bat  Joannes    rogare  Strigoniensem    ut    iret,   tanquam   bonum  dominum,  25 
amicum  et  fratrem  suum  % 

In  hac  autem  re  petivit  archiepiscopus  tacitumitatem  et  consilium 
meum.  hoc  autem  ut  certius  dare  possem,  rem  altius  repetens  dixit, 
ante  16  dies  venisse  ad  hunc  regem  f)ratorem  quendam  a  rege  Joanne  % 
qui  in  primis  excusaret  cum  quod  in  finibus  regni  percensendis  occu-30 
patus  plurimum,  quia  undique  habet  Turcas  vel  Moldavos,  qui  jam  a 
Turcis  dependent,  suspectos,  non  prius    invitaverit    hunc  Ser™"'"  regem 


a)  Sb  folgt  B.  (scilioet)  ntid  eine  Imrijel^uisene  Zn'le  für  die  Nauifit  der  sechn  Sttffragam. 

b)  Ebwto. 

e)  hoc  autem  —  firatrem  sanm  am  Bande  nachgetragen.  35 

*)  Vgi'  Über  denselben  sowie  auch  zu  den  folgenden  Notizen  das  Stück  vom 
12.  November  (Mitteilungen  desselben  Prälaten). 

')  ScTion  die  gemeinsame  Depesche  vom  28.  Januar  (Bd.  IH  wr.  126)  erwähnt 
diese  Botschaft;  vgl.  auch  das  Tagebuch  zum  26.  Januar. 
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ad  suai*  nuptias,  vel  (si  r(»cte  mejnini)  iion  prius  huic  Majestati  de  mip-     Jf55,9 
tiis  per  euni  cum  filia  regio  Poloniae  contractis  non  significasset. 

Secund<»  orabat  Ser™""  regem  ut  dignaretur  personaliter  praedictas 

nuptias  honorare. 

;")  Tertio  ut  pcrmitt^*ret  praelat4)s  (*t  hai-ones  Hungai'os  qui  regio  Ferdi- 

nandi  partes  sequuntur,  illue  descendere,  praesertim  quos  ipse  nominaret. 

Respondisse    Ferdinandum    excusationem    regis    Joannis    acciperc. 

deinde  rogare  eum  ut  similiter  exeusatam  habeat  Suam  Majestatem,  si 

per  immensas  et  ardua^   occupationes   non   possit  personaliter  illue  ad- 

lOcedere.     sed  quod  sit  missurus  oratores    (sicut  re  vera  fecit;   nam  ho- 

die  misit  eomitem   de  Halm    equitem   velleris   aurei    et   dominum  . . .  •) 

praepositum  Albinum  *)  Ungarum,  honestum  virum,  praeceptorem  filio- 

inim  suorum). 

Quantum  ad  tertium,  quod  permitt^bat   libenter  ut  Hungari  präe- 

15lati  et  barones  sibi  subditi  illue  irent;  sed  quantum  ad  hoc  postremum 
attinet,  ficte  hoc  dixit  rex  Roraanonim.  nam  quum  Strigoniensis  dixis- 
set  ei  non  fuisse  hoc  ita  aperte  dicendiun,  quia  vix  posset  citra 
magnum  scandalum  desistere  quin  irent,  dixit  rex  Ferdinandus  ei  aperte 
non    oportere    eum   discedere,   quia   ejus    opera   uti  habeat,  praesertim 

2()dum  videat  quid  relaturi  sint  hi  duo  oratores  quos  ad  regem  Joannem 
misit.  dixit  autem  hoc  Strigoniensis  reg!  Ferdinando  tentans  eum,  non 
quod  revera  in  animo  haberet  illue  ire,  quia  bene  seit  itionem  suam 
illue  fore  maxime  suspectam  Germanis  et  propterea  in  hac  re  sc  esse 
maxinie  perplexum. 

25  Dixit  Joannem  fuisse  sibi  amicum  bonum,   dum    nt^^rque  in  mino- 

ribus  esset,  et  hoc  etiam  sibi  commemora«se  postquam  est  rex  factus, 
dicent€m:  dum  eramus  in  vitji  privata  conjuneti,  nemo  poterat  nobis 
nocere;  sie  etiam  nunc  in  majore  gnulu. 

Dixit  quod    quando    int<*remptus   fuit    rex  Ludovicus,    ipse  Strigo- 

30  niensis  erat  tunc  Agriensis  et  erat  cum  rege  comitatus  quingentis  elec- 
tissimis  equitibus,  regemque  eum  p(»r  8  dies  orasse  ut  rediret  Budam 
ad  aliquod  negocium  sibi  peragenduni.  ubi  <juum  esset,  commissum 
fuit  praelium  et  interemptus  rex.  ipse  vero  per  15  fere  dies  moratus 
Budae  invitabat    reginam  Mariam,   quae    erat  Posonii  et  c^um   ea  Pala- 

35tinus   regni    et  .  .  .**)*),    atque    etiam    alios    proceres    ut    venirent    Bu- 

a)  Lücke  ffir  den  Namtn  [Lauienlins)  /rtiffrlmts'n. 

b)  Lüdte  gelasaen  hn  Kod. 

*)  Prohsi  von  StuMweißenbwg ,    vgl.  iMUeth  zum  18.  Febmar  (ufid  de  Leva 
Carlo  V.  vol.  III  pag.  259). 
40         ')  Der  Palatin  Stephan  Bathory  fiahm  an  der  Schlacht  Teil,  rettete  sich  aber. 

19* 
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1539     dam  et  munirent  eam  contra  vira  Turcaiiim.     sed  quum  nemo  audiret, 


Febr.  11 


ipse  contulit  se  Agriam,  ubi  incidit  in  gravissimam  febrem,  qua  non 
obstante  scripsit  ad  regem  Poloniae  et  ad  alios  principes,  significans 
in  quo  periculo  esset  regnuni  illud,  propterea  ut  providerent. 

Turcam  antem   15  diebus   post   cladem  venisse  et  intrasse  Budam   5 
eaque  praeter  arcem  combusta  rediisse  ad  sua,  relicta  Ungaria. 

Tune  Joannem  Waivodam  Transsylvaniae,  qui  tempore  cladis  erat 
in  Transsylvania,  quum  videret  neminem  alium  insurgere  neque  Ferdi- 
nandum  quicquam  dicere,  arripuisse  regnum  etiam  consilio  ipsius  Stri- 
goniensis;  qui  interrogatus  a  me  si  sciebat  pactum  inter  Ladislaum  et  10 
Maximilianum ,  respondit  8e  non  advertisse,  quia  quum  illud  pactum 
iieret,  se  fuisse  admodum  juvenem. 

Dixit  se  dedisse  consilium  Joanni,  quod  si  secutus  fuisset,  regnas- 
set  perpetuo  in   regno   neque    opus   habuisset   invocare  Turcas.     consi- 
liiun  autem  triplex  erat,  scilicet  ut  prohiberet  nimiam   suorum  milituml5 
[licentiam|  %  fugeret  tarditatem  et  avaritiam  a  se  fugaret. 

Quantum  ad  licentiam  dixit  Joannes  quod,  ciun  essent  in  minoribus, 
cogebatur  eis  iUam  licentiam  pennitt^re,  quia  habebat  multos  aemulos 
in  curia  regis  Hungariae,  qui  cum  pei*sequebantur.  sed  nunc  libenun 
ab  eo  respectu  factunmi  quantimi  consulebat  Strigoniensis,  sicuti  etiam  20 
abjecturum  segnitiem.  de  tcrtio  vero  pctivit  quomodo  posset  aliter 
facere,  quiun  non  haberet  pecunias?  respondit  8ti*igoniensis ,  si  vellet 
vendere  aliquas  ai*ces,  statim  habiturum  c  Transsylvania  100000  flore- 
norimi  Hungaricorum ,  e  reliqua  Hungaria  150000  et  e  quodam  pecu- 
liari  loco  50000,  quibus  munitis  limitibus  sui  regni,  impositis  praesi-^ö 
diis,  non  haberet  timere  a  Germanis  neque  ab  aliis.  at  ille  nolle  se  id 
facere  respondit,  sed  tantummodo  e  proventibus  regni.  qui  quum  tarde 
colligerentur,  supervenienti  exercitu  Ferdinandi  aufugere  habuit. 

Aliiun  cum  fecisse  errorem  dicit:  nam  post  coronationem  suam 
(quae  fit  in  Alba  Regali)  dicit  cum  dedisse  custodiendam  coronam  regni  30 
Petro  Perini,  quem  etiam  fecerat  Waiwodam  Transsylvaniae;  ad  quod 
dixit  Strigoniensis  se  dixisse  regi  Joanni  quod  fecerat  magnum  errorem ; 
quem  cum  responderet  posse  corrigi,  dixit  Strigoniensis,  nisi  quam  pri- 
mum  faceret,  penitentia  sero  se  id  fecisse  desideraturum.  nam  Petrus 
Perini,  homo  juvenis  elati  animi,  proderet  eum,  quia  non  contentaretiu*  85 


»)  FehU  im  Kodfx. 

Die  Königin  flüchtete  nach  der  Schlacht  von  Buda  na>ch  Presburg.  Von  vor- 
nehmeren Männern  befanden  sich  damals  in  ihrer  Umgebung  der  Bischof  von 
Veszprim,  Thomas  Szalahasa  tmd  Aleasius  Thftrzo. 
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woiwodatu,  primaria  dignitate  totius  regni,  sed  quanto  majora  illi  daret,     1539 
majora  appeteret,  et  praedixit  quod  proderet  eum,  quod  et  fecit. 

Nam  Ferdinandus  quum  petisset  HuDgariam  cum  exercitu,  J^etrus 

Perini,  transfuga  a  domino  suo,  illi  coronam  dedit  regni  et  fuit  corona- 

5tu8  in  Alba  Regali  *).    Joannes  autem  erat  quidem  tunc  in  regno,  sed 

qumn  videret  se  destitutmn  praesidiis  neque  habere   uUas  arces  muni- 

tss,  fugit  in  Poloniam. 

Inde  dicit  Stiigoniensis  sc  etiam  bonum  consilium  Ferdinande  de- 

disse  %  quia  jam  occupata  Strigonia,  ad  cujus  praelaturam  per  obitum 

10  archiepiscopi   cum  rege  Ludovico  interempti  Joannes  ipse  ex  Agriensi 

cpiscopatu  eum  promoverat,  in  partes  Ferdinandi  concessit.     consilium 

autem  quod  ei  dedit,  erat  tale: 

Rex  Joannes  aliqua  loca  suorum  patrimonialium  dominiorum  dono 
dederat  in  perpetuum  aliquibus  de  se  benemeritis  capitaneis,  qui  peti- 
löverunt  a  Ferdinande  ea  sibi  eonfirmari;  fore  enim  se  ipsi  usque  ad  ci- 
neres  lideles.  hoc  suadebat  Strigoniensis  Fei-dinando;  sed  ille,  ut  eas 
daret  suis  ambitiosis,  negavit  aperte  se  non  facturum.  unde  illi  pro- 
ceres  cum  magna  multitudine  defecerunt;  quo  suffultus  Joannes  postea 
invocavit  Turcam,  qui  venit  ad  obsidendam  Viennam  anno  1529  etc.,  i529 
20  unde  tot  mala  passa  est  Austria. 

Dixit  etiam  coronam  regni  non  esse  in  manibus  regis  Joannis, 
quae  alias  solebat  servari  in  arce  Wisseburgensi,  si  recte  memini,  citra 
Strigoniam  *). 

Dixit  Joannem    esse    hominem   non  malae  conditionis,  cogitaban- 

25 dum,   non   multiloquum;    sed   qui    male  servet   iidem,    quando   aliquid 

invitus   promisit   aut   saltem   contm  animi  sententiam;    satis  fortis   pro 

conditione    corporis    et    olim    multo    melius    sagitasse    quam   nunc   in- 

telligat. 

Audire  eum  palam  apud   multos   timidum;   sed   tarnen   intellexisse 
30  ab  aliquibus  qui   interfuenmt   alicui    pugnae,   ipsum    videri    nequaquam 
timidum. 


a)  Hiersif  du  Raut&etmrknug  Item  qnod  idem  Perioi  Petri  post  aliquod  tempus,  ot  fldem  faceret  t»« 
pATBeverataruni  in  fIdeliUte  tarn  orga  Johanofro  quam  Turcam.  miait  fllium  snam  ad  ipanin  Tarcam. 
lilnc  est  quod  dixit  mihi  rex  ex  literis  oajuHdam  sui  hahnisse.   quum  Haguns  Tnrca   p«t«ret  a  qnodam 

t^5  basaa  qnennam  deberet  praeflcere  regno  Hnngariae  coi  posaet  fldere,  respondiHSfitqne  bassa  Perioi  Pe- 
tnim,  tunc  Turcam  dixieae  eum  eaae  omninm  perditorum  perditisaimum,  ut  qui  prodiderit  priua  regnum, 
dftinde  regem'  auum,  postreuo  filiuro  proprium.  Vgl  dan  Tagebuch  tum  1.  Fehi-uar.  notrie  ferner  »her  Perhti 
ebffulaselbBt  sunt  12.  Notembet;  und  Bd.  III  ur.  147  S.  451. 

b)  Fehlt  im  Kodex. 

40  ')  Augefischeinlich  int   Woitzfv,  gegenüber   Gran   auf  dem   Unken  Donaunfer, 

gemeint. 
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(rlixod   tnietaverit    prc»    parte   re^t^  Kerdinandi    s(»lus    iatani    pacein, 
sod  nollet  jurare  ipsuni  sMicere  egisse,  qiiia  inulto  raelioribus  conditio- 
nibus  pn»  parte   Kerdinandi  ip8<'  Strigoniensis   transegisset  hane  pacem. 
illud  it<^m  dixit  s(»   seire,   regem  Joanneni    niaxima  et  preeiosissima  illi   r> 
dedisse  munera,  quae  apparent. 

Quod  ■),  dum  tractaret  paeeni,  iverit  nitro  eitroque  bis  aut  t^r,  et 
tnne  rex  Joannes  fuent  in  Varadino,  quae  eivitas  distat  hine  64  milli- 
bus  Hungarieis,  id  est  32  a  Bnda  et  Rnda  hine  totidem,  id  est  a 
Vienna,  ubi  nunc  haee  seribo  liora  1 1  noetis,  id  est  una  ante  mediam  10 
noctem,  zaXaLrMQO^  byCo  ävoog  **),  teiris  semper  jactatns  et  alto  in  per- 
petuis  difficilliniisque  legationibus  ae  perpetna  Servitute  obligatus.  Dens 
salteni  bonani  det  yLftraOTQorpi^v. 

Dixit  quod  si  Ferdinandus  prineipi<»  voluisset  admittere  pacem, 
(|uadrupl(»  melioribus  eonditionibus  eani  fuisse  factam,  et  postea  duplo  ^^) 
nielioribus  (juani  nune,  quia  niliil  fere  habet  in  regno  Hungariae,  prae- 
sertini  quia  Valentinus  Tiu'ok  *)  ab  eo  transfugerat  ad  Joannem  cum 
quatuor  optiniis  eomitatibus  quibus  praeerat,  qui  plus  valent  quam 
duodeciin  aut  plures  alii  quales  tenet  Ferdinandus. 

Et  omnino  repetiit  suspectani  sibi  fuisse  et  esse  liondensis  fideni.    2<» 

Quinimo  dixit  se  aperte  dixisse  regi  Ferdinando  in  Graz,  aliquos 
suos  de  familia  dicere  ausos  regem  Daciae  ^)  eonsilio  hujus  usum  ami- 
sisse  regnuin ;  timere  etiani  ne  Ferdinando  in  regno  Hungariae  id  ac- 
eidat.  eui  respondisse  FenUnandum  dicit,  falsum  illud  esse ;  quinimo 
si  rex  Daciae  seeutus  fuisset  hujus  eonsilium,  non  fuisse  amis8unmi2o 
regnum. 

IIbqI  ^raviXior 
ilviod  ejus  (H)nsanguineus ,   et   ipse  Sibenicensis  ^),  fuerit  episeopus 
Vesprimiensis  ^)   cujus  favore   consecutus   sit    praeposituram  Budensem, 
deinde  ad  divei-sas  legationcs  a  reg(?  Joanne  missus,  inter  quas  ad  re-30 
gem  (Jalliae  cum  Brodrico,  fuerit  assecutus  episcopatum  Transsylvaniae, 
bonum    illum   quidem    et    adhuc   illesuni.     nam    ex   episcopatibus  Hun- 

a)  Duner  .ibsati  M  am  ttiuule  Haehfjttraffen. 

b)  Sic? 

c\  et  ips«  Sibenioensis  f/m  Jtawie  unckgeirnfteu.  35 

')  Török. 

')  Christian  IL,  dessen  Ratgeber  Lufid  gewesen  war. 

•)  In  dem  Bistum  Sebenico  folgen  sich  Johannes  I.  Stafileus  (SttUilins)  1512- 1528 
und  Johannes  II.  Sfafilens  1528  1547  (Gnms);  in  Veszpriin  findet  sich  kei't  An- 
geliörigei'  der  Familie  tmtei'  den  Bischöfen.  4Ö 
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gariae  primum  dicit  Strigoniensem  et  dignitate  et  proventibus;  secun-  i^S9 
dum  Agriensem  ob  aliquas  causas  miilto  meliorem  et  quietiorem  et  ad- 
huc  integrum ;  tertium  Colossensera  archiepiscopatum^  sed  nunc  laesum  •) ; 
quartum  Quinqueeelesiensem  meliorem  Coloßsensi  in  proventibus,  sed 
5  tarnen  nimc  miüta  a  Turcis  passum  valere  adhue  10000  florenorum 
Hungarieorum;  cujus  nunc  sit  f actus  episcopus  quidam  canonicus  Stri- 
goniensis  ^),  qui  ad  Joannem  transfugit  et  officium  faciat  canceilarii 
Verbetii  senis,  hominis  probi  et  catholici  octuagenarii,  qui  ivit  ima 
cum  Vaciensi  et  Perino  Petro  ad  deducendam  reginam  filiam  regis  Po- 

lOloniae*);  sextum  Transsylvanum  meliorem  nunc  Quinqueeclesiensi,  quia 
illesiun. 

Dixit  Statilium  odio  esse  hominibus,  quia  sit  avarus,  rapax^  inho- 
nestus,  satis  doctus  tamen  et  facundus  et  audax  et  in  primis  omnium 
mortalium  maledicentissimus,  qui  etiam  pontificibus  et  regibus  non  par- 

15cat;  quinimo  quum  Strigoniensis  laudasset  regem  Joannem  a  nescio 
qua  parte,  seorsim  eo  tracto  dixit:  ,iste  fatuus  (de  rege  loquens  homo 
alienigena)  exultat  tuis  laudacionibus  et  eas  sibi  convenire  putat^ 

De  Colossensi  ^). 
Quod  sit  bonus  et  fidelis  et  honestus  vir,   sed   et  ipse  maledicus 

20multo^  tamen  minus  quam  Statilius.  quod  fuerit  antea  dum  juvenis 
esset,  aulicuö  et  cubicularius  regis  Ladeslai;  postea  inductus  a  quodam 
Franciscano  Observantino,  qui  nunc  est  episcopus  Signiensis  in  Dal- 
matia  et  forte  fortuna  nunc  est  Viennae*),  barbarus,  indutus  veste 
grisea^  sed  cum  capitio  more  episcoporum,  alitea  **)  monachorum  (quem 

26  e  fenestra  vidi  comitatum  uno  tantum  f amulo  Hlyrice  induto)  factus  sit 
et  ipse  Observantinus  Franciscanus  in  Italiaque  vixerit  aliquamdiu. 
raox  quum  audisset  mortem  Gabrielis  Perini,  qui  ex  eadem  familia  cum 
Perini  Petro,  sed  tamen  largo  ordine,  obiit  in  clade  regis  Ludovici, 
sorore  hujus   nunc  Colossensis  et  Agriensis  vidua  relicta  (e  qua  super- 

30stite  adhuc  superest  etiam  pulcerrimus  filius)  ^),  venit  ut  viseret  et  so- 


a)  tertium  tns  leHam  atti  Rande  nachgHragen. 

b)  Sicf 

')  Wohl  Johannes  IV.  de  Ez^k.  nuch  Gmm  ca.  1539  bis  ca.  1540141  Bischof 
^on  Fünpcirchen. 
36         ^)   Vgl  Bd.  III  die  Depesche  wi-.  119  (S.  H72). 

'*)   Vgl.  unten  zum  6.  u/nd  S.  Mars  die  Mitteilungen,   die  der  Erzbischof  von 
Colocza  selbst  über  sidi  wnd  anderes  machte. 

*)  Joha/nnes   VII.  de  Dominis,  Bischof  von  Zengg  ca.  1537     1541  (Gams). 
^^,   Vgl.  oben  das   Tagebuch  zittti  12.  Nwember,  nach  Mitteilumj  des  nämlichen 
4()  Gewähramannes. 
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^639  laietur  eani.  ot  (juuin  regi  Joanni  esset  locutus  videretuixjue  ei  homo 
pnidens  hie  nionachus,  ejus  opera  usus  est  in  divereis  legationibus  et 
postremo  ad  C.'aroluni  super  pace  inter  ipsum  Joannen)  et  Ferdinandum 
inita  *),  qui  transiens  Vincentiam  me  visitavit,  tune  illie  in  loco  coacilü 
legatuni.  itoque  quum  probata  esset  Joanni  virtus  hujus  nionachi  Fran-  ^ 
cJscani,  primo  eum  proinox-it  ad  archiepiscopatuni  Colossensem,  mox  ad 
episcopatum  Agriensem  multo  ditiorem  % 

Homo  est  Agri<»nsis  nibicundo  vultu,  procero  satis  corpore,  tenui- 
bus  tarnen  brachiis  et  cruribus,  licet  pedibus   crassis,   ut   dixit  Strigo- 
niensis,  supra  proportioneni  reliqui  corporis,  et  pin^ii  aqualiculo,  undelO 
laborat  artubus  et  podagra. 

Juvenis  alioqui  homo  et  minor  noii  ipso  Strigoniensi  annis  qua- 
tuor  aut  sex. 

flegi  BQodeqrKOv. 

Quod  est  bonus  vir  et  doctus  magisque  amicus  suus,  sed  aliquan-l-'» 
tulum  Lutheranus  (sie  et  de  eo  dixit  mihi  Colossensis  seu  Agriensis), 
et  quod  dixerit  aliquando  de  eo  etiam  andiente:  iste  bonus  coll^a 
mens  Brodericus  Lutheranas,  dixit  Strigoniensis  eum  claudieare  in  fa- 
vorem  nuptiarum  saeerdotum  et  non  multum  favere  imaginibus  sanc- 
torum.  —  *) 

Quod  Joamies  rex  non  tenet  oratorem  apud  Turcam. 

Quod  orator  Turcarum  ^)  nunc  apud  eum  non  sit  statarius,  sed 
quod  diutius  manserit  quam  decreverat  propter  gravem  febrem  qua 
laboravit,  habereque  secum  non  ducentos  equos,  ut  vulgo  dicebatur,  sed 
pauciores  quam  centum.  ä 

Quod  alius  orator,  ut  fama  est,  Turcarum  regis  expectatur  lionesto 
eum  comitatu  et  muneribus  ad  nuptias  Joannis. 

Quod  Turso,  locumtenens  regis  Ferdinandi  in  partibus  Hungariae, 
non  sit  multum  anxius  super  ista  vocatione  ad  nuptias,  sicut  etiam  ipse 
Strigoniensis,  qui  dixit  mihi,  si  Turzo  miserit  munus  ad  regem  Joannem,di) 
etiam  se  missunim. 

Quod  fama  est  Laski  *)  concessisse  ad  servitia  regis  Joannis,  ta- 
rnen ineerte  adhuc. 

»)  Vgl  II  nr.  84. 

')  Ober  die  Ebikünfie  des  Bistums  Agria  vgl.  oben  zum  12.  November  und^ 
unten  zum  4.  MärZy  nach  Mitteilungen  des  nämlichen  Prälaten. 

•')  Vgl.  oben  zum  10.  Februar. 

*)  Laut  der  Aufzeichnung  rnm  10.  Fehrnnr  befand  sich  Lafki  in  diesen  Tagen 
am  Hofe. 
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Quod  sit  Polonus  nobilis,  cujus  frater  fuerit  archiepiscopus  Gnez-     ^^^ 
nensis  ^)  et  alias  visitarit  Romam  et  in  reditu  Budam,  magno  exceptu« 
apparatu,  assimilabatque  satis  Hieronymum  hunc  Lascki  fratrem. 

Quod  Laski  sit  ing:enio8us,  facundus   sciatque   multas  linguas ,  sed 
5  sit  instabilis. 

Quod   rex   Matthias   (cujus   laude»   in   celum   extollit)   sit   natus  e 
Joanne  Huniade^  qui  natus  est  e  patre  Vallako  in  Transsylvania. 

Quod  idem  Mathias  apud  se  haberet  e  toto  orbe  literarum  omnia 
bona,  bibliothecara  germanicam  et  latinam  instructissimam  *),  cujus  ego 
IG  aliquot  libros *)  hie  habeo  *). 

Quod  pictores    et    musicos    oxcellentes    habuerit,   int^r  quos  etiam 
Josquinum  *)  ipsum. 

Quod   omnia    omamenta,    quae   undique   convehi    ad    ipsum    pos- 
sent  *»). 
15  Quod    fuerit    in    bello    strenue   et   Turcis  etiamnunc  formidolosus. 

sciverit  linguas   Hungaricam,   Germanicam   et  liohemicam,   apud   quos 
fuerit  educatus. 

Quod  proceres  regni   mortuo   eo   maluerint   aliquem  regem  simpli- 
cem ,   dicent^s   timere   se   austeritatem   Matthiae   quasi    eis  *)   inimicam)^ 
20quiun  tamen   fuerit  justissimus   et   optimus   ac   sapientissimus  princeps    • 
toto  orbe  terrarum  celeberrimus;   Ladeslaus  vero  consecutus  malus  gu- 
bemator  regni  et  adhuc  eo  pejor  Ludovicus  filius. 

Quod  Beatrix  relicta  Mathiae  pacta  nuptias  cum  Ladislao,  qua 
nocte  primum  secum  dormivit,  adhibuit  dam  sub  aulaeis  cubiculi  no- 
25  tarium  publicum  et  t^tes,  qui  notaret  actum  consumati  matrimonii.  sed 
quod  nihil  ei  profuerit;  nam  Ladislaus  compos  regni  f actus,  ob  quam 
causam  ei  dederat  fidem  matrimonii,  eam  postea  repudiavit  et  ipsa  in 
Italiam  redivit,  ducta  Anna  GaUica  de  Candale  %  ex  qua  natus  Ludo- 

»)  Folgen  tfrri  itnleterh'ehf  Wöiiet: 
30  b)  Sic! 

c\  Sief 

')  Vielmehr  sein  Oheim. 

*)  Ober  die  Corrina  vgl.  Fraknoi  Mathicut  Corvinus  Ä  297 ff.  der  deutschen 
Obersetzung, 
35         ')  König  Ferdinand  hatte  j  kurze  Zeit  im  Besitz  von  Buda,  eine  Anzahl  von 
Büchern  der  Carvina  n€u:h  Wien  bringen  lassen.    Fraknoi  a.  a.  0. 

*)  Josquin  Desprez,  Kontrapunktist  und  Komponist,  f  1521.  Dafi  derselbe  zu 
Mathias  Corcinu»  Besiehungen  hatte,  scheint  sonst  unbekannt  zu  sein;  Fraknoi 
erwähnt  Josquin  nicht 
40  ^)  Im  Jahre  1500  ließ  sich  König  Wladislav  von  Beatrix,  die  er  hatte  heiraten 
müssen,  scheiden  und  führte  1502  Anna  von  Candale  Gräfin  von  Foix,  eine  Ver- 
wandte König  Ludwigs  .XII.  von  Frankreich,  heim. 
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i55d  vicuß  a  Turcis  peremptus,  et  Anna  uxor  sanetissima  regis  Ferdinandi. 
linde  malu8  exitus  accidit  ipsi  Tjadislao,  quantum  ad  successionem  po- 
steromm  in  regno  Hungariae. 

Ididem  prope  Ludovico  Xu  Francoram  regi  accidit  nam  rex 
Gallorum  mortuo  Carolo  Vm  factns  repudiata  sorore  Caroli  duxit  5 
Annam,  relictam  ipsius  Caroli  ducissam  Britanniae,  spe  etiam  successio- 
nis  liberorum  et  praesertim  masculi  alicujus,  quem  relinqueret  r^ni 
successorem.  sed  jastitia  divina  non  permisit^  quia  nullum  marem  ex 
ea  neque  ea  defuncta  e  sorore  regis  Angliae  sustulit  ^),  quum  ex  Anna 
tantum  duas  filias^  Claudiam,  Francisci  nunc  regis  uxorem,  et  Renatam,  10 
quae  Herculi  DI  nupsit  Ferrariae  duci.  itaque  regnum  Ghdliae  transla- 
tum  est  ad  Franciscum  Valesium,  quem  Ludovicus  non  amabat ;  matrem 
vero  ejus  malam  oderat. 

Febr,:!6  1539  Februar  16. 

Mitteilungen  des  Venetianischen  Orators  Marino  Giustiniani  *).  15 
Ausbietung  Transsylvaniens  durch  den  Türken.  Ferdinand  angeblich 
von  demselben  zum  König  von  Ungarn  ausersehen.  Vertragstreue  K. 
Ferdinands.  Johanns  Sendungen  a/n  den  Türken.  Bevorstehende  Ta- 
•  guruf  der  Ungarn  beider  Parteien.  Verheerungen  d^r  Tataren  in  Polen. 
Verhandlmigen  über  eine  Zusammenkunft  zwischen  K.  Ferdinand  und'ü) 
K.  Franz  ron  Frankreich.  Besorgnis  daß  Ferdinand  über  einen  Still" 
stand  mit  dem  Türken  verhandeln  lasse.  Mission  Bomamissa^s.  Be- 
fürchtung einer  Isolierung  Venedigs,  Die  Lehre  des  Aleoran.  Mission 
NogaroUCs  und  Meneses\  Andere  Anzeichen,  daß  Verhandlungen  mit 
dem  Türken  im  Gange  seien.  Peter  B^resch.  Laski.  Entgegenkommen  2b 
gegenüber  den  Lutheranern.  Antwort  des  Herzogs  rim  Würtemberg. 
Feindliche  Absichten  Baietns  gegen  letzteren.  Angabe,  daß  gegen  Un- 
garn eine  türkische  Unternehmung  nicht  bevorstehe,  also  auch  wohl  nicht 
gegen  Oesterreich.  Der  Türke  und  Venedig.  iMski  um  Hofe.  Geld- 
sendung des  Könüfs  an  seine  Truppen.  30 

L.  l.  fbl.  109» -112»,  darüber  das  Datum  in  griechisclur  Schrift. 


')  Ludwig  XII.    ließ   sich   bald   nach    seiner   Thronbesteigmig   (1498)   durch 
Alexander  VI.  von  seiner  (remahün  Johanna,  Tochter  Ludwigs  XI.  und  Schwester 
Karls  VIII.,  scheiden,  um  die  Ml ttwe  des  letzteren,  Anna  von  Bretagna,  zu  heiraten. 
Diese  f  1514,  wttrauf  der  alte  König  sich  wenige  Tage  ror  seinem  Tode  mit  Maria,  35 
Schwestei'  König  Heinrichs   VIII.  ron  England,  zum  driiien  Mal  rermählte. 

■^;  Daß  dieser  der  ungenannte  Gewähr amann  ist,  zeigt  die  Bezeichnung  orator 
utul  die  Beziehung  in  der  derselbe  zu  Venedig  erscheint. 
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Quod  Turca  misit  uniim  ad  quendani  viruiu  militareia,  oflPerene  illi     ^39 
Transsylvaniam ,  si  vellet  esHo  capitaneus   siib   filio    sno    seoundog^enito 
(ut  puto)  ad  iina  cum  Tartaris  occupandani  Hunganani. 

Dixeritqm»  Joaimem  e88(»   sibi  proditoreni,   cui   qiiuni   dederit   ip»e 
öHiingariam,  tarnen  prodiderit  eimi  Ferdinande,  pacem  cum  Ferdinande 
|faciendo|  *). 

Quod  promiserit  alias  Penni  Petro  promotunmi  euni  in  regem,  8i 
Joannes  moreretur  sine  liberis;  sed  quia  et  ipse  proditor  est,  prodendo 
antea  regem  Joannem,  quod  non  fideret  oi  *). 
10  Et   deliberaverit    facere    ununi   alium    regem,   cujus   quum   diceret 

conditiones,  volebat  quodammodo  innuere  Ferdinandum. 

Quod  quidam  momenti  vir  hoc  dixerit  mane  Ferdinande  et  ille 
post  prandium,  fortasse  non  fidens  ei,  quem  putaret  dicturum  hoc  r^ 
Joaoni,  dixit  manifeste  quod  ipse  semper  servabit  pacta  regi  Joanni  et 
Ifiquod,  quum  sit  federatus  cum  pontifiee,  imperatore,  suo  fratre  et  do- 
mino,  et  cum  Venetis,  quod  nunquam  sine  scitu  eorum  et  beneplacito 
ab'quod  faceret,  facturus  tamen,  si  illis  ita  videretur. 

Quod  ^)  rex  dixerit  ei,  postquam  negaverat  se  scire  quendam  ora- 
torem,  quem  miserat  Joannes  ad  ipsum  cum  invitatione  ad  nuptias  *), 
20  quum  petisset  orator  si  afferret  nova,  quod  Joannes  est  missurus  ora- 
torem  ad  Turcani.  deinde  eonsultans  cum  Ortemburch,  dixit  oratori: 
,ego  non  uiemineram,  sed  venmi  est  quod  Joannes  mihi  signifieavit  se 
missurum  oratorem  ad  Turcam*.  petivit  orator:  ad  quod?  respondit  rex: 
,credo  ad  concordandum  cum  eo  aliquo  pacto  pro  servatione  sui*  % 
25  Quod    conventuri    sunt    Hungari    Ferdinandi    et   Hungari    Joannis 

in  Strigonio,  alii  dicunt  in  Possonio,  ad  fingendum  se  velle  prorogare 
inducias  inter  Ferdinandum  et  Joannem  adhuc  ad  aliquod  tempus,  ut 
hoc  modo  regat  nomen  pacis. 

Quod  dixit  rex  ei,  Tartarum    cum    quinquaginta  millibus   equitum 
aoimpetiisse  Poloniam  et  combussisse  jam  ducentos  pagos;   aliqui   dicunt 
quod  sunt  quadraginta,  alii  sexaginta  millia. 

Quod  Tridentinus  sibi  dixit  tractari  de  proximo  quendam  conven- 
tiun  inter  regem  Romanorum  et  Gallonim,  et  quod  don  Pedro  Lasso, 
iturus  ad  Caesarem  %  debebat  transire  per  (Talliam,  (»rat  tractaturus  de 

35  a)  ftkciendo  fehlt  ivi  Kodex. 

b)  Ai^  der  hiei'  beffinuetideti  ^iY*  (fol.  109 b)  sieht  am  oberen  Rand*'  Bornami^aa. 

c)  Xebeti   diesem  AbftaU  mu  Rand*    Nunciu»   dicit  se   andinse  tuuc  rf'gem   diceaU*!!!   quod   Joanueit 
(|untidi#  mit  tu  nancion  snos  ad  Tnrcam,  non  autem  signantor  qaod  easet  missura^  oratorem. 

')  Vifl.  dten  S.  276  (zum  1.  Februar). 
40  *)   Vgl.  ohm  zum  11.  Februar. 

^)  Vgl.  oben  nr.  U6. 
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1539    hac  re.     interrogatii8   quonam   in  loco  essent  conventuri,  respondit:   in 
finibus  fortasse  Lotharingiae  vel  Burgundiae. 

Quod  habuerit  e  bono  loco  (dubito  potius  quod  conjecturis  uta- 
tur)  •)  tractari  inducias  inter  Ferdinandum^  Joannem  et  Turcam,  et  quod 
Ferdinandus  sit  missurus  ad  Turcam  quendam  Hungarum  nomine  seu  5 
c(^nomine  Bomamissa,  qui  discessit  ciun  comite  de  Salm  orator  ad 
Joannem  cum  muneribus  quatuor  vel  quinque  millium  florenorum  pro 
munere  nuptiarum.  dictus  autem  Bomamissa  alias  fuit  missus  a  rege 
Ferdinando  ad  Turcam  •*). 

Quod  quidam  multae  autoritatis  dixerit  sibi  in  proximo:  orator,  10 
hodie  tibi  f eci  bonum  servitium ;  dixi  enim  regi  Turcam  habere  in  suo 
alcorano  quod  quando  habet  duos  vel  tres  aut  plures  mimicos,  non  de- 
bet  pugnare  contra  omnes,  sed  convenire  cum  aliquibus  eorum,  relicto 
uno  foris,  quem  ubi  vicerit,  facile  se  victurum  alterum  et  sie  deinceps. 
et  quod  hoc  pacto  quodammodo  consuluerit  regi,  ne  patiatur  excludil5 
Venetos  ab  indutiis  cum  Turca;  quia  si  eos  perderet,  facile  esse  re- 
gem perderet  postea. 

Dixit  orator  illum  non  nominasse   indutias,    sed    ipse    orator  tunc 
non  advertens,  postea  consideravit,  etiam  ex  aliis  conjecturis  colligens, 
quod  id  quod  ille  amicus    sibi    dixerat,    nascebatur  ex  illo  fome,    sed  20 
quod  meditarentur  inducias  % 

Quod  est  constans  fama  fere  per  totam  urbem  Ferdinandum  mis- 
surum  ad  Turcam,  et  quod  jam  aliqui  Gcrmani  ab  aliis  Germanis  fuerint 
|rogati]  ^)  si  velint  ii'e  cum  oratore  regis  Ferdinandi  ad  Turcam. 

Quod  comes  Nogarolae  et  Bernardinus  Manesius  Hispanus  disces-  26 
serint  hinc  quasi  ituri  Tergeste,  cujus  capitaneus  est  comes  Nogarolae; 
sed  quod  bene  fieri  posset  ut  irent  ad  Turcam. 

Quod  ipse  colligit  ex  eo  quod  rex  Ferdinandus  nuUum  apparatum 
facit   contra  Turcam,  ideo   sit  facturus   inducias   cum  Turca.     nam  de 
Joanne  quum  illud  certum  sit  quod   sit   conventurus  cum  Turca,    ideo 30 
nisi  etiam  Ferdinandus  conveniret,  actum  esset  de  ejus  dominus. 

Quod  facile  fieri  posset  quod  Ix^ndensis  attulerit  secum  ad  Joan- 
nem facultateni  procurandi  inducias  inter  Ferdinandum,  Joannem  et 
Turcam,  si  non  possint  resistere  ei. 

Quod  Moldavus  Petnis  *)  petierit  a  rege  Joanne,  si  vellet  dare  ipsi  35 


»)  Dabito  bii  atatar  am  Rande  nachgetroifen. 

b)  Dictus  bis  Toroam  am  Uaude  Hochgeiragev. 

c)  Dixit  orator  M»  inducias  am  Rande  nachgeb-agw. 

d)  rogati  fehlt  im  Kods^, 

*)  Vgl  oben  zum  2.  Februar,  40 
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triri  millia  equitum,  vellet  recuperare  Moldaviam,  quia  populi  illiiis  pro-    ^^^^ 
vinciae  sint  male  contenti   de  eo  reginime  quod  nunc  est  impositum  a 
Turca,  et  quod  Joannes  noluerit  ei  consentire ;  volebat  autem  Moldavus 
quod  fingeretur  ipsum  aufugisse  *). 

5  Quod  etiani  tentaiit  Ferdinandum  ut  cum  juvaret,  sed  neque  ipse 

hoc  adnuerit,  et   volebat   sibi    dari  Hieronvmum  Lascki    pro   capitaneo 
ad  illam  expeditioneni. 

Quod  Ferdinandus  iniserit  Ijondenseni  ad  conventuni  Krankfordie 
Lutheranoruni  cum    amplissima    facultate    concedendi  Lutheranis  quid- 

lOquid  petierint,  eos  autem  aliter  noUe,  et  quod  revera  obtinebunt  id  quod 
volunt.     id  quod  ego  non  credo,  scd  sto  promissis  regis. 

Interrogatus  a  nie,  si  rex  est  in  spe  conveniendi  cum  Tm*ca,  quid 
igitur  oporteret  ut  concedat  Lutheranis  id  quod  Optant,  respondit  quod 
tentat  utramque  viam,  sed  cum  arte,   ut  si  altera  sibi  desit,  altera  sit 

15  presto. 

Quod  rex  sibi  dixerit  accepisse  litteras  a  duce  Wirt^bergensi  ') 
multum  humiles  et  quemadmodum  sunt  illae  lanthgravii,  in  quibus  et 
gratias  agit  dux,  quasi  iste  rex  promiserit  ei,  si  impeteretur  ab  aliqao, 
se  adjuturum  ducem  Wirtebergensem  ad  remanendum   in    statu,    sicuti 

20  eum  confirmaverat  %  fortasse  innuendo  duces  Bavariae ,  qui  maximo 
prosequuntur  odio  Wirt<»bergenseni  et  satagunt  vel  saltem  in  animo 
habent  intrudere  in  duc^tiun  ülum  Christophorum,  filium  ducis  e  sorore 
ducum  Bavariae,  quae  adhuc  vivit  et  jam  multis  annis  discedens  a  viro 
habitat  in  dominus  fratrum  suorum.     quod  autem  duces  habeant  istum 

25  animum,  rex  ipse  mihi  nuper  dixit  ^),  id  quod  memoriae  causa  huic  no- 
tiilae  subdidi. 

Quod  quidam  raagnus  vir,    habens    interesse    in  rebus  Hungaricis 
(et  quantum    conjicerc    potui  Hungarus  ^)),    nudius    tertius   diu  loquens ''^*''^*^^ 
cum    eo,    dixerit  ter,    interposito  tamen  aliquo  spatio:    domine  orator, 

30  spero  quod  in  hoc  anno  non  habebimus  *)  bellum,  et  nu^us :  teneatis 
pro  certo  quod  in  hoc  anno  non  habebimus  bellum  in  Hungaria.  et 
dicit  eum  esse  subditum  regis  Ferdinandi,  unde  colligit  orator  quod 
non  solum  non  erit  in  Hungaria,  sed  neque  in  istis  partibus,  quantum 
ad  Turcam  attinet;    et  ideo  quod  fient  induciae  inter  Ferdinandum,  Jo- 

35  a)  Volebat  bis  auAigUse  naehgeiragw. 

b)  ad  bis  oonflrlnaverat  nachgetragen. 

c)  et  qaantain  bis  potui  naehgetrageu, 

d)  Kodex  wiederholt  boc  anno. 

*)  Vgl  die  Depesche  nr.  116/ 
40         ')   Vgl.  oben  die  Aufzeichnung  itww  S.  Febrvtar.  -• 
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iÄ5.9  annein  et  Turoam:  aliotjuin  illc  iiuigiius  vir,  si  putasset  futurum  bellum 
in  Auötria,  ei  dixis8et,  quia  (juuni  sit  subditus  hujuH  regis,  non  niuitum 
prodesset  wibi  quod  bellum  non  esset  in  Hungaria,  si  esset  in  Austria. 
per  inducias  auteni  int^i'  Joannein  et  Turcam  solum  non  pix^hiberetur 
bt^Uum  a  Turca  in  Austria,  etiam  si  Joannes  e  scitu  et  in  gratia  Fer-  5 
dinandi  faceret  illtvs  indutias  secluso  Ferdinando. 

Videtui-  anxius  omtor  (lieet  bene  speret)  ne  indutiae  fiant  inter 
FerdinanduiTi  et  Joannem  et  Tureani  non  comprehensis  Venetis,  quia 
dixit  niaxime  paterentur  a  Turca;  propterea  sciscitabatur  a  me  judi- 
eium  meum,  an  puüirem  fien  posse  ut  a  Ferdinando  excluderentur  et  lo 
an  hoc  esset  rationabile  aut,  quod  bene  speret,  praeter  rationabilitatem. 
ai>eruit  id  quod  supra  dixi  habuisse  ipsiun  a  quodam  nobili,  quod  fe- 
cisset  pro  eo  bonum  officium  apud  regem,  dicendo  quod  Turca  concor- 
dat  cum  una  parte,  ut  destruat  aliam,  et  propterea  non  esse  excluden- 
dos  Venetos,  quia  postea  Turca  perfidus  contra  ipsum  Ferdinandum  iret  15 
fractis  induciis  vel  saltem  finitis. 

Quod  Hieronvmus  I^aski  fuit   hie  bis  diebus  pn>ximis  et  heri  sta- 
Febr.  15  tim  discesserit. 

Quod  rex  miseiit  ad  suos    milites    (put<)  Hispanos  illos)  pecuniam 
per  decem  millia  florenorum,  sub  spe  etiam  aliquid  lucri  faciendi,  ut  in  20 
hnjusmodi  fieri  solet. 

Quod  an  Laski    conveneiit    cum  Joanne   deserto  hoc  rege,    sicuti 
nuper  passim  hie  ferebatur  *),  dixit  nihil  certi  habere. 

Febi-,  1539  Februar  16-^18, 

^^1^^  Die  Karnevalsfeier  hei  Hofe.  26 

Einladung,  Mahnung  an  die  Instruktioti  für  den  Frankfurier  Tag, 
Aufbruch  zum  Festplatz.  König  und  Königin.  Die  Kampfspiele, 
Einzelkämpfe,  Ein  UnfalJ.  Der  Hofstcuit  der  Königin,  Ehrbarkeit 
und  Einfachheit  der  Hoffrävlein,  Kampfspide  alla  folla.  Im  Gemache 
des  Königs,  Einzelheiten  über  Kaiser  Friedrich.  Das  Mahl.  Auf- SO 
bruch  zur  Festhält,  Tänze  und  Aufführungen,  Die  königlichen  Kin- 
der, Vefieihing  der  Ehrenkränze  an  die  Sieger  der  Kampfspiele,  Dir 
Anführer  der  Kampfspiele.  Ende  lies  Tanzes.  Rogge^idorfs  Dienst- 
leistungen bei  fünf  Königen  des  Hau^^  Habsburg.  AUer  Boggendorfs. 
Die  Schildknap2)en  des  Königs  und  ihre  Rangordnung.  Die  königlichen  Sb 
Kämmerer,  Graf  Niklas  von  Salm,  rrster  Kämmerer  des  Königs.  Ein 
Nürnberger  Geschlechter, 

L.  l,  fol.  1 15*— 122»,  mit  griechischer  Aufschrift  fol.  114» 

')   Vgl.  oben  die  Aufzeichnung  vom  11.  Februar. 
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Die  dominico  IG  februarii  mane  dixit  rcx  Fenlinanduti  niincio  et  1^39 
oratori  Veneto,  invitare  se  eo8  ad  videndiim  hastiludi»  in  die  carnisprivii ;  ^^j^^ 
et  injuDxit  nuneio  ut  me  nomine  suo  invitaret:  quod  si  ego  vellem  ire, 
significareni  antea,  qiiia  juberet  parari  mihi  honestum  locum.  ego  pro- 
5fecto  decreveram  non  ire,  8eiens  esse  prohibitum  a  saeris  canonibus, 
ne  quin  clericuH  intersit  hujusmodi  ludis.  tarnen  qiiia  et  reipublicae 
christianae  et  eeclesiae  est  intertenere  amicos  et  benevolo«  principes, 
decrevi  ire. 

Die  lunae  1 7  februarii  mane  misi  dominum  Dominicum,  secretarium  Febr.  17 
lOmeum,  ad  regem  ad  pet^^ndum  copiam  instructionis  datae  oratoribus 
suis  ituris  cmn  Londensi  ad  dietam  Lutheranorum  in  Francfordia  cele- 
brandam  die  20  hujus,  sieuti  promiserat.  respondit  se  non  prius  Feh^\2ü 
mißisse,  quia  non  fuerat  reconlatue,  «ed  quod  procuraret  ut  haberem. 
addidit  Dominicus,  me  libenter  aceepisse  invitationem  eundi  visum  ha- 
lostiludia,  non  tantum  propter  ipsa,  quantum  ut  fruerer  praesentia  Maje- 
statis  Suae,  quam  orabam  ut  provideret  ne  mihi  spectandiun  esset  sub 
dio.     respondit  se  jam  hoc  benc  perpendisse  et  procurasse. 

Die  martis  carnisprivii   18  februarii  mane  rex  misit  ad  me  Petrum  Febr,l8 
Insulanum.  Atrabatensis    diocesis,    suum    camerarium,    significans  ut  si 
2<J  vellem,  irem  ad  domum  comitis   de   Öalm   hora    pinma    post   meridiem. 
illic  enim  esse  parata  loca  tarn  pro  Majestate  Sua  et  Ser™**  reginae  *)  et 
Hberis,  quam  pro  me  et  nuneio  et  oratore  Veneto. 

Ivimus  hora  prima  ego  et  nuncius;  paratum  emt  prius   cubiculum 
pro  rege,  r^ina,  duobus  liberis  maribus,  filiabus  duabus,  scilicet  despon- 
25  sata  regi  Poloniae  et  illa  par\Hila  tam  jucunda  ut  ^)   eam   suam   simiam 
vocitent  rex  et  regina  % 

Secundum  cubiculum  paratum  erat  mihi  et  nuneio  et  oratori  Veneto 

et  quatuor  judicibus   hastiludiorum ;    expositaque    erant    e   fenestra   duo 

magna  aulaea,  altennn  e  serico   carmesino,    alterum   e   serico    violaceo, 

:)Ocum  floribus  utrumque  aureis;  ubi  vero  ego  spectabam,  erat  illius  car- 

mesini  pars,  quae  e  cubiculo  regis  protendebatur  ad  me. 

Rex  quum  primum  accessit    cmn   regina,   momento   postquam    ego 
intraveram,  obtulit  mihi  exemplum  instructionis  satis  longae  datae  ora- 
toribus suis  ituris  cum  Londensi,  ut  supra,  et  ferebat  eam  manu  usque 
So  ex  palatio  suo. 

Interim  dum  speetaremus,  rex  discedens  a  fenestra  reginae  quater 
quinquiesve  venit  ad  me  manebatque  semper  illic,  loquendo  mecum  de 

»)  Ar. 
b)  Kod.  et. 
40  c)  Folgt  ausgtatrichen  oam  dao  Hberi  nurei»  Don  int«rAienuit,  utpote  qni,  «ienii  postea  cognoviinug, 

«rant  oecnpail,  qnia  erant  dneturi  ehoreuB  more  Italieo  poHt  ocoam. 
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1539  variis  rebuB  per  bonum  spacium  teinporis,  et  repetiit  id  quod  principio 

16/ J8  ^^^ii^  fecerat,  ut  maneremus  secum  in  coena.    ad  hoc  substiti  ego  ali- 

quantum,  dicene  quod  decreveram   hodie   non   coenare,   utpote   liberins 

pransu8  do  more  hujus  diei.     tandem  promisimuH  no8  itiiros,  iinde  visus 

est  adniodiun  letari.  j 

Hastiludiiini  profecto  fuit  ^satis  pulchnuu,  etianisi  praeter  dm** 
juveoes,  alias  excreitatos  in  ca  re,  reliqui  omnes  essent  tirones  et  adu- 
lescentes,  quorimi  duo  duobu^<  abhine  plus  minus  annis  erant  pneri, 
alter  regis,  alter  r^ginae. 

Tenentes  ludi  erant  duo  juvenes,  alter  Hisj)anus  nobilis  don  Frau-  in 
eiöciis  de  Ijasso,  frater  don  Petri  de  I^^asso,  magistri  equituni  sive 
stabuli  regio,  alter  Hungarus  quidam  juvenis  tiobilis,  nomine  Warcu> 
sine  cognomine,  (juem  rex  dixit  esse  divitem  et  fortem  militem  atqoe 
animosiun.  qui  induitur  more  alionnn  nobiliiuu  Hispanorum  et  Bur- 
gundionmi  hujus  ciunae,  ad  quam  proximis  diebus  ille  venit  in  servitium  16 
regis.  reliqui  omnes  aggredientes  nunquain  hastis  luserant  et  tarnen  bene 
se  gesserunt. 

Luserunt  prius  singiüi  contm  siugulos,  (»t  <»x  fractiira  cuspidis 
lanceae  femmi  illud  quadri  euspide  tetigit  frontem  eujnsdam  honestae 
matronae,  quae  est  submagistra  curiae,  vidua,  spectans  in  tertio  cubi-Ä» 
eulo,  in  quo  erant  damieellae  Ser"'**  reginae.  tetigit  autem  in  fronte  et 
inter  nasmn  et  oculiun,  sed  mm  periculose,  ut  dixit  rex,  qui  statim 
una  cum  regina  luunanissime  accurrerunt  ad  eam  medicari  videndam. 

Dixit  autem  mihi  tum  rex,  in  suo  gynecio  (sie  enim  et  ipse  graece 
appellat)  esse  unam  magistmm  curiae  (quam  vidi  et  est  honoratassima  ^ 
matrona,  procera  et  ut  videtur  alias  fonnosissima),  quae  nunqiiam  dis- 
cedit  a  latere  reginae:  induit  eam,  est  cum  ea  in  cubiculo;  alteram 
submagistram  curiae^  quae  curam  gerit  damicellanmi  et  nunquam  ab 
eis  discedit;  sed  interesse  honestis  eanmi  operis  phrygionicis  et  hujus- 
modi^  ut  videre  sit  ehonis  angelorum  in  hac  curia.  3^^ 

Nihil  enim  est  rege  et  regina  castius  aut  sanetius,  nulluni  unquam 
matrimonium  inter  se  conjunctius ;  filii  regis  tam  bene  morati ;  quaedam 
simplicitas  vere  Gei-mana  antiqua  inter  damicellas,  quae  nihil  sunt  fu- 
catae,  nobiles  omnes  et  pleraeque  principum  filiae  et,  ut  dixit  mihi  rex, 
quiun  sint  honestissimae,  carent  omni  cerimonia  et  illa  desidioea  moro-35 
sitate  qua  aliae  in  curiis  Hispaniae  -et  Italiae  etiam  hac  in  parte  super- 
stitiosae  sunt,  quum  rex  dicat  istas  suas,  quando  vuit  equitare  una  cum 
regina,  in  una  hora  esse  paratas  ad  discessmn,  postquam  illis  fuerit 
nomine  r^is  signifie^tum.  saepissime  autem  solet  eas  rex  dare  nuptum 
diversis  barom'bus  aut  nobilibus  et  principibus.  40 
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In  fine  haHtiludii  facti  inter  singulos  cum  singnlis  tandera  hastis  i^39 
luserunt  alla  foUa,  id  est  quod  dimidiati  ab  una  parte  intervalH  currunt  ^ßt^g 
adversus  alio8,  qui  ab  alia  parte  conciirrunt,  et  est  res  pnlcra  visu,  sed 
periculosa,  quia  postquam  quis  fregit  cuspidem  hastae,  si  tangit  sequen- 
5tem,  sicuti  vidimus  unum  bis  fregisse  lanceam^  et  forte  schiza  aliqua 
caraminata  bastae  lubricatur  in  ai*nnis,  tandem  intrat  commissuram  fer- 
nionun  •),  facile  et  periciüose  laedit  adversarium. 

In  fine  omnium  ludoruin  ivimus  ad  palatium  regiuni,  quod  domui 
eomitis  de  Salm  proximum  est.  ubi  rex  dum  expectat  in  cubiciüo 
lOnobiscum,  donec  stomaehus  noster  aliquanto  appetentior  factus  est, 
procuravit  ut  haberemus  nostra  neeessaria  ad  pui^ndam  vesieam  et 
ulterius,  quo  tempore  ipse  rex  secessit  facturus  ididem  id  ad  quod  nos 
invitaverat. 

Tandem  post  diversa  cum  Majestate  Sua  colloquia,  inter  quae  quod 
löimperator  Fridericus,  cujus  imago  ad  viviun  illic  mammanim  tenus 
picta  erat,  non  comedebat  nisi  semel  in  die  ut  plurimum  et  nuUo  ser- 
vato  ordine  horarum,  quia  erat  absteraius  et  de  more  hujusmodi  homi- 
num  comedebat  multos  fnictus  et  saepe  inter  eundum  ad  templum 
mandebat  fnictus. 
20  Qu(k1  non  dormiebat  nisi  invitatus  a  natura. 

Quod  triennio  antequam  moreretur,  fuit  sibi  secta  tibia  paulo  infra 
genu,  neque  propterea  mortuus  est,  sed  gestabatur  in  sella. 

Ivimus  in  coenaculum,   quo  convenit  et  Ser"*  regina   cum    duabu8 
filiabuH,    quae  de  moi'e  conductn  matre  ad   mensam   statim   facta   reve- 
25  rentia  discederent  **). 

Discmnbebant   rex    et  regina    in    parte    interiori    inensae;    ego    in 

capit«,  nuncius  et  orator  Venetus  in   pede   ejusdem    mensae.     pars  ex- 

terior  libera  erat  stnictori  et  servientibus.     supra  nos   et  a  tergo  regi^ 

et   reginae   extentum    erat    magnum    aulaeum    aureum.     egregie  fuimus 

30excepti  cibis  et  vino  et  hujusmodi  regiis  dapibus. 

Non  tarnen  in  excessu,  quia  rex  promiserat  sc  exceptumm  nos 
coena,  non  convivio  aut  epulis  saliaribus.  omnia  tarnen  erant  optime 
condita.  regina  panun  quid  e  cibis  gustavnt,  nunquam  tamen  bibit. 
rex  comedit  honeste,  bibit  bis  de  moiH?;  sed  prinuim  cvathum  amplissi- 
35nium  et  meracum,  secundum  ejusdem  mensurae,  sed  dimidiatum  tantum 
hausit.     vina  autem  quae  bibit  validissima  sunt,    nihil   diluta,   dixitque 


»)  Sic? 
b)  Sie. 
NaDtiatnrberichte,  erste  Abteilung,  Bd.  lY.  20 
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1539  hoc  conducere  stomacho  suo,  acerba  vero  maxime  nocere:  aestate  dixit 
16/18  ^^  bibere   vina    aliquanto    invalidiora,    sed   meraca.     quum   non   cenat, 
nihil  bibere;  si  interdiu  sitit,  licet  raro   hoc  accidat,  bibere  cerevisiam 
vel  aquam. 

Post    coenani    surrexiinus    et   stetimus   aliquod    tempuscuIuDi ;    sie  5 
enim  dicit  rex  conducere  sibi  et  omnibus,   sed   re    vera   etiam  reginae 
causa^  quae  quam  sit  admodum  gravida  et  utero  tumenti,  illa  varietate 
nunc  sedendi,  nunc  standi  multum  levatur,  ut  postea   vidimus    t^^mpore 
choreae. 

Ducti  sumus  postea  in  magnani  quandam  aulam,  in  cujus  laterel*' 
imo  erat  appensum  umbraculum  et  tergiun  ex  aulaeo  aureo  subter 
scamnum  tectum  siniili  aulaeo  et  duobus  pulvinaribus  aureis,  in  qoibus 
sedebant  rex  et  regina  *).  in  fine  scamni  a  dextra  scamni  etiam  sub 
lunbraculo  parata  erat  mihi  sella  tecta  holoserico  floribus  auratis  di- 
stincto  et  pulvinari  aiu'eo.  extra  tabemaculum  et  pone  humeros  meoslo 
in  quodam  scamno  oblongo  capaci  duorum  vel  trium  sedebant  niinciu^ 
et  orator  Venetus,  et  erat  tapeti  vel  panno  serico  simplici  tectum 
scamnum. 

Rex  et  regina  duxerant  primam  choream  sequentibus  multis  nobi- 
libus  aulicis  et  damicellis  promiscuo  nuraero.  ^» 

Secundam  choream  duxit  Warcus  Hungarus,  qui  fuerat  hodie  ha- 
stilusor  tenens,  et  erat  indutus  raso  carmesino,  caligis  rubeis  honeste. 

Sonus  erat  ad  tjTnpanum  et  fistulam,  non  mollis  et  lydicus,  sed 
bellicus  et  doricus,  ut  consueverunt  Germani,  semper  ita  ad  bellum 
nati  ut  non  deducant  sponsas  ad  vinun  nisi  sub  tympano  bellico.  ö 

Nihil  vidisses  castius  et  honestius  illo  tripudio;  addo  etiam  nihil 
sanctius:  videres  nimc  regem  cum  filia  majuscula  tripudiantem,  semel 
etiam  cum  quadara  damicella,  sed  honestissime,  et  in  pausa  semper  de- 
t^gebat  Caput 

Interim  donec  tripudiabatur  rex,  regina   stabat    magna  cimi   reve-3C» 
rentia  et  amore. 

Supervenit  sonus  pifferonun  Italorum  cum  duabus  tubis  musicis« 
et  fecibus  ^).  intrarunt  tres  induti  more  nympharum  aureis  et  serieeis 
indumentis  ®) ;  sed  primus  erat  Franciscus  Mediolanensis  phrygio,  qui 
docet  pueros  regios  tripudiari  more  Italico;  habebatque  arcum  veluti35 
esset  Venus,  tres  pueri  simul  tripudiabantur  ornati  serico  aurato  rubro 
et  croceo,    sed  brevi  quantum  digitis  sub  ligis  diploidum^  habebantqne 

»)  in  qnibüs  bis  regina  Hoehgetragm, 

b)  SicJ 

e)  »oieiB  bis  indameniis  am  Rand«  HOchgeUmjcn.  ^ 
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singuli  duas  sagittas  aurata»   iiiätar  Cupidinum;   quorum   duo  erant  filii    1539 
regis,  tertius,  ipsis  minor,  filius  don  Pedri  Lasso.  i(i;/i8 

Tripudiati  sunt  more  Veneto.  .inter  alias  choreas  rosinam  etiam 
luserunt  et  in  fine  landensem,  factum  pulcnun  spectaculum. 
5  Discedentibus  Ulis  rursus  tympana  concrepuerunt  junctis  fistulis 
eodem  sono  quo  prius;  advenerunt  paulo  post  liberi  regii  induti  da- 
masco  albo,  quibus  nihil  erat  visu  pulcrius.  et  adherentes  mihi  inter- 
dum  accedebant  ad  regem  vel  reginam  magna  cum  verecundia.  petivi 
ego  an  vidissent  quosdam  puerulos  larvatos  tripudiantes?  respondit 
lOsummissa  voce  majusculus.  ego  bene  vidi  personaliter,  inquam  ego. 
subticuit.  tunc  rex  dixit  ipsum  scire  quidem  melius  ladne,  sed  non 
andere  coram  me  prae  verecundia.  saepe  interim  rex  discedens  a  latere 
reginae  accedebat  ad  me  et  inherens  scamno  meo  multum  familiariter 
mecum   loquebatur   de   multis.     interim   venerunt  litterae,   quales   dixit 

15putare  se  eas  ex  iu*be  allatas,  sicuti  re  vera  fuerunt,  sed  non  aperuit 
eas  tunc. 

Post  aliquot  tripudia  intrarunt  omnes  tubicines  regis  ad  bellum 
apti  una  cum  nacaris  *)  bellicis.  tiun  duo  viri  graves  duxerunt  quan- 
dam  damicellam  circumquaque  aulam,   tenentem    manu   coronam  e  filis 

20  aureis  intextam  (crantz  ipsi  dicunt)  et  post  duos  vel  tres  ambitus  factos 
coram  rege  pervadit  coronam  astantium,  postquam  de  industria  latet 
juvenis  unus  ex  illis  qui  hastis  luserant,  amasius  sed  honestus  illius 
virginis,  cui  illa  imponit  sertum,  eo  quod  fuerit  judicatus  a  judicibus 
ludorum  optime  onmium  se  gessisse    in   hido   singulari.     is  autem   erat 

25quidam  juvenis  Slesius  e  patre  divite,  qui  ante  biennium  cum  dimidio 
erat  jcaig  regius,  indutus  cappa  virili,  quando  Caesar  ivit  in  provinciam 
Narbonensem,  quem  iste  juvenis  comitatus  est,  non  magna  statura,  sed 
corpore  toroso  adeoque  animosus  et  ferox  ut,  cum  esset  adhuc  inter 
pueros  regios,  solus  ipse  vinceret  miiltos. 

IM)  Post  datam  illi  juveni  coronam  ipse  tripudiatus  est  cum  damicella 

quae  dedit,  sequentibus  multis  etiam  pueris  regiis  et  iiliabus,  honest is- 
sime  tamen  omnia. 

Post  aliquot  tripudia  rursus  intrarunt  tubae  et  nacarae  bellicae  et 
ut  prius  duo  graves  viri    circumduxerunt  quandam  aliam  viiginem,  re- 

35ginae  damicellam,    quae   circumducta  ut   prior   imposuit    alteri   ciiidam 
juveni  coronam  similem  priori,  quia   et   ipse  fuerat  7€aig  regius  altero 
adhuc  jimior,  qui  vicerat  in  hastiludio  alla  foUa,  id  est  in  pressura. 
Dixit  autem  rex  tantam  esse   letitiam    eorum   juvenum  qui   adepti 


a)  ife  /  «.  r.  a.  tUm  italimiach*  goacchere,  thu  Art  wn  ViuUjujHttitH  t 

20* 
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1539  sunt  eas  Coronas,  et  tantani  admiracionem  aliorum,  ac  si  illi  triumpha- 
16 18  ^^^^  Romae,  dicique  hoc  postca  per  manus  ad  posteros  usque.     factum 
est  tripudiuni  etiam  per    hunc    secundum    coronatum    cum   sua  amasia 
sequentibus  aliis. 

Dixit  item  rex  illos  duos  hastilusores  tenentes,  alterum  Hispanum,  5 
alterum  Hungarum,  non  potuisse  assequi  braviiun,  licet  optime  se  gesse- 
rint.     id  enim  mens  esse. 

Sed  si  lussissent  in  hastiludio  alla  foUa  et  vieissent,  debitam  fuisse 
illis  eam  coronara,  quod  non  contigit,  quia  non  luserant  hastis  hodie 
alla  foUa,  propterea  quod  uterque  eorum  haberet  pollioem  dextrae  manus  10 
luxatum  ex  experimentis  f actis  proximis  diebus  inter  se  proptcr  hasti- 
ludium  hodiemum;  et  ideo  etiam  hac  vespera  tripudiantes  ferebant 
brachiiun  appensum  coUo;  nani  et  don  Franciscus  duxit  suam  choream 
sicuti  Hungams,  sed  post  cum,  licet  liodie  in  hastiludio  incederet  a 
dextris  Hungari,  comitatus  de  more  multis  Hispanis  ei  faventibus,  inter  15 
quos  erat  et  castellanius  arcis  Strigoniensis ,  mutaretque  ter  equos  et 
Hungarus  bis,  habebatque  Hunganis  priorem  equum  oniatum  totum 
aiu'co  panno  et  don  Franciscus  sericeo  varionim  colonun. 

Postremo  rex  surrexit  et  apprehensa  manu  reginae  tripudiatus  est 
cum  ea  sequentibus  aliis.  quod  quum  viderent,  omnes  statim  dixerunt20 
esse  finem  tripudii ;  hoe  enim  haberi  signum  sicuti  fuit.  feliciter  amen ! 
rex  et  regina  salutatis  nobis  ivenmt  in  cubiculum  suum,  remittentes 
nos  per  compendiosiorem  viam  quam  veneramus  ad  januam  palatii 
regii,  pervenimusque  domum  hora  nona  cum  dimidia.  iterum  feliciter 
amen  *).  —  25 

Hie  addendum  quod  ante  cenam  in  cubiculo  regis,  dum  illic  ad- 
esset  nobiscum  dominus  de  Roghendorff  magister  domus  et  dominus 
Martinus  Guzmann  cubicularius  antiquus  regis**),  dum  loqueremur  de 
Friderico  imperatore,  dixit  rex  dominum  de  RoghendorflF  servivisse  non 
extra  muros,  sed  domestice  Friderico  primum,  mox  Maxiniiliano,  post  ea  30 
Philippo  regi  Castellae,  deinceps  Carolo  ([uinto,  subinde  Ferdinando  et 
postremo  liberis  ejus. 

Ipse  de  Rogendorft'  dixit  se  fuisse  puenim  honoris  Friderici  solum 
per    quatuor    vel    quinque    menses,    antequam  Fridericus  obiret     dixit 
1538  mihi  idem  post  peractum  festum,  quum  me  deduxisset  ad  pedes  8cala-35 
2Z23  ^^^^y  ^^  pmeterita  die  22  vel  23    novembris  peregisse  quinquagesimum 
septimum  annum,  quum  tamen  a  multis  multo  major  judicetur  ^). 

^)  Vgl,  oben  die  Aufzeichnung  vom  14.  Januar  1539. 

a)  Poetremo  rex  —  amen  nachgciragetL 

b)  magistei  domus  und  cabicalarins  antiqnue  regia  nacligetragen.  ^ 


Digitized  by 


Google 


1539  Februar  IG.— L>1.  309 

Dixit  rex  illum  Hungarnin  faotnin  esse  simni  seiitiferum  proxiinis  1539 
mensibus,  neque  esse  praeeminentiani  in  sciitifeiis,  nisi  quod  comites  zX^^ 
antecediint  barones  et  barones  simplices  nobiles,  et  inter  hos  ordines 
antiquiorem  ex  eis  anteire  alios  siii  ordinis.  seeiis  antem  esse  de  ca- 
ömerariis,  quia  hoc  sit  officium,  et  quod  sit  primus  camerarius  suus 
coraes  de  Sahn  eques  velleris  aurei,  quem  nuper  misit  oratorem  ad 
honorandum  miptias  regis  Joannis  una  cum  praeposito  Albae  Regalis, 
magistro  filionun  suorum,  Hungaro  et  Bornamissa  secretario  item 
Hungaro  ^). 

10  nUid  etiam  notandum,    quum    quidam    honestus    juvenis    indutus 

cappa  Hispana  et  cah'gis  biroque  omnibus  albis,  gi'acilis  proceiTis  suf- 
fuscus  tripudiaret  et  videretur  nobis  Itahis  vel  Hispamis,  dixit  rex 
iUum  habitare  cum  Rogendorff  esseque  Norimbergensem  bene  natum 
ex   bona   prosapia,   non  tarnen    esse   nobilem;    non  enim  homines  civi- 

15tatum  liberanim  vocari  nobiles,  licet  honestissime  per  trecentos  annos 
eorum  patres  vixenmt;  sed  vocari  de  prosapia  haberique  eos  in  suis 
civitatibus  et  in  Germania  in  precio  neque  unquam  contrahere  matri- 
monia  cum  aliis  civibus  quamlibet  divitibus,  nisi  et  ipsi  sint  de 
prosapia. 

20  1539  Februar  21.  Febr.  21 

Mitteilungen  König  Ferdinands  *). 

K,  Ferdinand  und  der  Waffenstillstand  mit  den  Tii/rken.     Mangel  an 

Reitern.      Vergleich   der   deutschen   und   burgundischen  Reiterei.      Das 

deutsche  Fußvolk.     Verzögerung  der  Rüstungen.     Venedigs  Antwort  übe>' 

2b  einen  Stillstand.  Der  angebliche  Wunsch  des  Dauphin  geschieden  zu 
werden.  König  Ludwig  KU.  von  Frankreich.  Der  Pilsener  Konvent. 
Ankunft  Herzog  Heinrichs  des  Jüngeren-  von  Braunschweig.  Die  Ueber- 
spanntheit  des  Landgrafen  Philipp  von  Hessen.  Lob  Herzog  Heinrichs. 
Seine  Brüder..     Ein  glückliches  Wort  des  Herzogs.     Seuche   in  Ungarn 

SO  zur  Zeit  der  Krönung  K.  Ferdinands  und  seiner  Gemahlin. 

L.  l  fol.  126»-129». 

aqfld-'  'A,a    q>eßqoaqi(^  ÜQtjc  y    ftevä  (.leOT^fißgiov. 
Merä  tö  avayvcavai  *)  €^c  rin  ßaailei  rä  yQdfifuava  vod  (Dagveaiov 
T^g  €    TOikov  elnev  6  ßaailevg  tö  Ttegl  tKexeiQiag  fietä  Tovqt^ov  jTBiqa-  Febi-.  5 


35  0  Vgl.  oben  unter  dem  11.  Februar,  und  über  Bornamissa  unter  dem  16.  Fe- 
bruar und  die  Depesche  nr.  145. 

*)  Der  Unten-edung  der  Päpstlichen  mit  König  Ferdinand  gedenkt  auch  die 
gemeinsame  Depesche  vom  25.  Februar,  nr.  153. 

')   Vgl  die  Depesche  nr.  153  (Bd.  TU  S.  464  f.). 
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1539  ^ao^iivr\g  taxriyUvai  iv  rot  ygccfi/jori  KaiaaQog  ef  [OTtaviag.  ov  fifjv 
ctlla  Sti  TtavraxdS^ev  l^et  tov  Kaiöaqa  fjeydXa  TtaQaay^vdteiv  TtQÖg  r^' 
orgaTeiav  yaxtcl  ToigMov. 

EgtovriS^stg '^)  ii  iaxiv  dlrid-ig  Stzbq  TJxoiiaafiev ,  fiera^v  avvof}  xat 
To^Qyiiov  yevrid^eiaav  Jj  yevtiSnfiaofÄevriv  fivä  hASxeiQiccv ,  elTiev  oidiv  elvai  5 
T^f  ovTi,  dlXa  fidaqf  Tivdg  TtQOTsdijvai  avT(p  ölg  J^  TQig  ei  ßo^koiTo  y^eiv 
E'AJ^Biqictv  (ÄSTä  Toifquuav,  eiTtov  syib  ei  To^qyiog  sk  Tccikrig  eyLCXBigiag 
e^oiTO  yuxrä  hodwov;  Jtqbg  8  i:b  tiqCHtov  ovdev  dneKQivaTO.  äg  de  ö 
irtgegßig  dTtoardhxog  ^QioTriae  tö  avröy  ovdiv  dno^qivo^evov  ßaaiXscjg 
änov  iydj  qv  raaTevriov  toC  Tovqvüov  Y.aTd  hodwov  ilS-dwog  Svi  fr  10 
Tf/i  avTiii  TLard  (DeQÖtvdvdov  eq^oiTO,  SoTig  ßaaiXevg  hxiv  r^c  ^Oyyagiag, 
TtQÖg  TÖ  ^riS-iv  fiov  eiiH>g  ivevaev  ö  ßaaiXevg, 

Dixit  quod  quando  Caesar  significavit  sibi  de  numero  exercituft 
contra  Turcas,  quod  responderit  ei,  videri  sibi  numeruni  eqiiitura  decre- 
tum  contra  Turcam  nimis  parvnim,  et  quod  in  classe  exercitus  erat  15 
sufficiens;  sed  quando  descenderet  in  terram  ciun  tarn  modico  numero 
equitum  contra  tot  millia  equitiun  Turcarum,  quod  bre\H  Turca  inter- 
ciperet  commeatum  nostris  ^)  et  quia  erat  in  terra  sua. 

Quod  ^)   equites   Germani   armatura   superant  Burgnndos   et   etiam 
equis  suis,  qui  ad  faeiendum  muruni  erant  optimi.     sed  quod  Burgundi  20 
'^rant  agiliores;  sed  multum  praeferebat  Germanos  equites. 

Quod  Germania  habet  immensum  numerum  peditiun.  et  quod 
etiam  nunc,  si  esset  Concors  (sicuti  sperat  fore),  esset  terapus  condu- 
cendi  quantuncunque  numenun  peditum,  modo  Caesar  velit,  licet  etiam 
mors  ducis  Veneti  et  inter\'allum  creandi  alium  aliquantiun  retardaverit  25 
provinciam;  sed  quod  esset  cum  hoc  adhuc  tempus.  videbatur  tamen 
magis  libenter  audire  id  quod  ego  proferebam  de  indutiis. 

Dixit  quod  quando  fuit  propositum  pro  parte  Caesaris  apud  Vene- 
tos de  indutiis,  illi  responderint  sc  remittere  arbitrio  Caesaris  in  hoc. 

Piximus  nos  habere  ab  aliquo   praelato   honesto  viro,   non    tamen  30 
ex  parte  pontificis  (sicuti  re  vera  non  habemus),  quod  ßaaiXebg  Kelzdiv 
petierit  a  Sanctitate  Sua  divortium  inter  delxpivov  %ai  xfpf  yvvalxa  adroüy 
quum  sterilis  esset  *),  et  esse  indignatiun  pontificem  quod  talia  petierit. 


tt)  Jh  der  JtiiU  diese»  Textes  am  Baude  —  ohne  Yettreüwnßftseieheu  — :  Qnod  responderit  »emper  se 
nihil  factoram  nisi  cnm  scitn  et  coneensu  sanctae  ligae.  35 

b>  Vorlage  nostros. 

')  Vgl  nr.  153. 

')  Katharina  tfon  Medici,  verhwatet  1533,  gebar  ihren  ersten  Sohn  (den  nach- 
maligen König  Frans  IL)  erst  im  Jnh/re  1544. 
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eiTtev  6  OeQÖtvdvdog  Stc  Yjy.ovae  töv  Kelrdov  XeySvtiov  quod  subito  S-a-  ^^59 
vövTog  Tod  ßaaiXiwg  töv  biov  avtod  facturuin  divortium,  sicuti  fecit 
Ludovicus  Xn  *)  cum  sororo  Caroli  VIII  ratione  sterilitatis.  respondi 
aliam  fiiisse  rationem,  quia  praeter  sterilitatem  Tiudovicus  allegabat  quod 
ötimore  maximo  fuit  coactus  concnmbero  cum  filia  Ludovici  XI,  sorore 
Caroli  gibberosa.  et  hoc  quia  midtis  annis  fuit  detentus  ab  eis  in  car- 
cere  cum  maximo  et  saepius  repetito  periculo  mortis,  quia  fuerat  ab 
eis  captus  in  bello  in  quo  ^militav  erat  contra  eos  pro  duce  Britanniae; 
unde  fuit  etiam  dubitatum  quod  ob  crimen  lacsae  majestatis  decidisset 

10  a  successione  rep^ii.  miratus  est  de  hoc  rex,  quia  nesciebat  hanc  hi- 
storiam. 

Dixit  *)  ducem  Henricum  Bnmswicensem,  capitaneum  sanctae  ligae 
catholicae  pro  parte  Saxoniae,  venisse  huc  e  conventu  Catholicorum 
celebrato   nuper  Pilznae.     attulisse    omnia    bona  et   quod  jam  inter  se, 

15  ad  litteras  tamen  regis,  convenerant  concluserantque  id  ad  quod  erat 
eos  Londensis  hortaturus,  scilicet  quod  sint  omnes  parati  ad  defenden- 
dum  Catholicos  a  Lutheranis,  non  tamen  ad  offendendum  eos  m'si  laces- 
santur. 

Dixit  ducem  praedictum  honestissime  se  gessisse  et  modeste,  et  quod 

20  aequo  animo  fert  verba  lantgravni;  quod  autem  vocaverit  eiun  fatuum, 
dixit  esse  commime  apud  omnes  ut  sie  eum  v^ocent,  et  quod  scribebat 
hoc  familiariter  ad  amicum  secreto.  et  quod  (dixit  rex)  revera  lanth- 
gravius  fatuus  est  et  quod,  quum  essemus  Wormatiae  in  dieta  illa  magna, 
praeter  alias  fatuitates  etiam  hanc  fecit  quod,  quum  Cesar  et  rex  irent 

25venatum  et  cum  eis  lantgravius  et  non  posset  ejus  equus  currere  ut 
voluisset,    descendit    et   voluit  transf ödere,    quod   et  fecisset  nisi  qui- 

dam ■)  nobilis  semiscurra  supposuisset  hastam,  neque  potuit  tamen 

tantum  efficerc  quin  lantgravius  in  corpus  equi  fixerit  ensem  ad  duos 
ferme  palmos. 

30  Dixit  rex  ducem  Henricum  esse   maxime  veracem  et  purum  prin- 

cipem,  animosmn,  bonum  militarem,  qui  omnibus  bellis  proximis  inter- 
fuerit  et  prudenter  ac  strenue  se  gesserit,  semper  fidelis  Caesari  et  ipsi 
rcgi  ac  oplimus  Catholicus,  forti  corpore  aliquantum  pingui,  sed  pul- 
cnmi  virum  esse,     habere    autem    aliquos   alios  fratres  multo  ipso  pro- 


35  a)  Ltickf  fuf  dsn  Nnmmi  gelassm. 

')  Vgl,  oben  zum  11.  Februar. 

*)  Vgl  imederum  die  Depesche  nr.  153,  mime  über  die.  Ankunft  des  Herzogs 
nr.  146. 
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1539    ceriones,  int<»r  quos  vi  praepoHituni  Coloniensem,  altuin  macilentuin,  Ked 


Febr.  21 


ita  validum  ut  quemlibet  fortem  virura  prosteniere  possit  *)  *). 

Dixit  rex  quod  alias  in  dieta ^)  quadam  vespera,  quia  Caro- 
las Cesar  cenat  serius  quam  alii  principes  Gerraaniae,  qui  cenant  hora 
quarta  et  dimidia^  propterea  remansissc  solum  Caesarem  cum  ipso  Fer-  5 
dlnando  et  sex  vix  amplius  domesticis  in  cubiculo.  supervenisse  deinde 
marchionem  electorem  Brandeburgensem,  qui  ante  domum  Caesaris  fe- 
cerat  aliquos  ignes  mimicos,  et  postea  cum  quibusdam  aliis  supervenisse 
in  cubiculum  Caesai*is  ipsum  marchionem  indutum  ad  momum,  ut  lu- 
derent.    et  tunc  Caesarem  jussisse  afferri  vinimi  de  more  illicque  fuisse  10 

et  ducem  Henricum  Bnmswieensem ,   et   illum    nobilem ^)   semi- 

scurram  de  quo  supra  apprehensis  capillis  ducis  in  front<*  traxisse  eum 
plus  aequo,  unde  dux  statim  iratus  dedit  illi  alapam  tarn  magnam  ut 
deturbaverit  fere  eum  in  terram,  sequente  eam  fluxu  sanguinis  e  nari- 
bus.  quumque  ille  nobilis  stringeret  in  eum  ensem  quasi  insanus,  inter-15 
posuit  se  Ferdinandus  et  eflFudit  in  faoiem  ejus  magniuu  scyphum  vini 
et  ab  alio  latere  frater  ducis  detinuit  ducem,  qui  volebat  et  ipse  de- 
fendendi  sui  causa  stringere  ensem  dixitque  subridens:  hie  fatuus  vult 
ludere  et  nescit  ludere  I  et  sie  concitato  risu  apud  onmes  res  soluta  est 
in  jocum  et  risum  et  sunt  inter  se  reconciliati  ex  magno  qui  8ecuturu8  20 
videbatur  tumultu.  dixit  rex  rem  malam  hilarem  *)  tunc  ap^aruisse  ex 
dicto  ducis  quadam  jucunda  synceritate  prolato. 

1527  Dixit  rex  quo  anno  coronatus  fuit  in  Hungaria,    scilicet •)  in 

die  onmium  sanctorum,  scilicet  ipse  et  regina  in  Alba  Regali,  labora- 
runt  omnes  sui  morbo  qui  italice  dicitur  mazucho  *) ,  quo  statim  quis  25 
arreptus  cadebat  in  terram;  quod  nuilti  e  suis  mortui  simt,  onmes  vero 
servitores  reginae  perienmt  nemine  ^).  emt  enim  morbus  contagiosus  et 
crisis  erat  quod  quidam  livor  diffimdeb^tur  ad  nasum  et  ad  digitos  di- 
midiai*os  cum  unguibus ;  dieit  t^men  quod  qui  diligenter  gubemabantur, 
sanabantur.  30 

Quod  regina   cepit   eo   aegrotare  laboravitque   per  triduum,   quum 


a)  Der  Rest  tkr  8HU  (mehr  als  dü>  HnlfU)  ist  fr^fft^lfutttfu. 
h)  Platt  für  den  Orhrntme»  fftituumt, 

c)  PlaU  für  den  Namen. 

d)  Sic?  35 

e)  PlatM  für  die  Jahrenzahl. 

f)  Kft  fehli  relieto  oder  .ihnlichiH. 

')  Georg,  ein  jüngerer  Bruder  Heinrichs,  Rpäter  Bischof  von  Minden  und 
scldiefllich  Erzhischof  von  Bremen,  f  1566. 

•j  Davon  dm  Verbum  mazzucolare,  kopfüber  hinstürzen.  40 


Nov.l 
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esset  gravida;  iiec  tainen  Uuquam  voluerit  decumbere,  licet  febre  cor-     iS39 
repta,  non  tarnen  tarn  vehementi  ut  alii. 

Quod  ipse   per   quatuor   hebdomadas    laboraverit    fluxii  ventris  et 
non  curaverit,  sed  comederit  semper  de  more. 
5  Quod  damicellarum  reginae  nidla  prorsus  aegrotaverit, 

Quod  ipse  semper  fuerit  cum  regina   ctiam   in   eodem  lecto  nihil- 
que  uterque  eonim  timeret. 

1539  Februar  21,  Febr.  21 

Nachtrag  MignaneWs  i'iber  Mitteilungen  des  Königs, 
10  Gide  Nachrichten  des  Herzogs  von  Braunschveig,    Bundestreue  K,  Fer- 
dinands,    Venedigs  Antwort  auf  die  Anfrage  des  Kaisers  wegen  eines 
Stillstandes  mit  dem  Türken, 

L.  l,  fol.  130»  von  MignaneUi's  Hand. 

Die  Veneris  21  februarii    el  Ser*"^    re   disso   a    monsignor  R"***  le- 

lögato  et  a  mc  che  il   duca  di  Brusvich    ha    portato  buone  nuovo,    cio^ 

che  la  lega  chatolica  starä  a   ordinc   per    defendersi,    ma    non  moverä 

contra  li  Lutherani,  sc  li  Lutherani  non  movano  prima  *).     che  quanto 

a  la  triegua  con  il  Tiu*co  a  Sua  Maestä    ne    era    stato    parlato   da  un 

certo  che  non  volse   nominar,    che    prometteva   opcrarsi;    ma  che  Sua 

20Maestä  non  ci  volse  nb  vuole  dare  orcchie;  ^jwa  nsposc  che  non  faria 

cosa  alcuna  senza  la  lega.     et  quanto  a  qucl  capitolo,  che  si  conteneva  ^) 

ne  la  instruttione  mandata  da  Fimperadore  a  Venetia,  cio^  che  parendo 

a  la  Dl"*  Signoria  di  non  potcr  far  questo  anno  impresa  gagliarda,  che 

si  tratti  una  triegua  a  benefitio  comune  de  la  lega,    disse  Sua  Maestit 

25  che  la  111"*  Signoria  ha   risposto    che    non    ne    parlarebbe,    ma  che  il 

tutto  rimette  a  la  Cesarea  MaestA,   che  certo  a  me  par  risposta  molto 

pnidente, 

16S9  Februar  21  u,  25,  Febr, 

Mitteilungen  des  Nuntius  MignaneUi  an  Aleander, 
SORM  um  die  Mauern  der  Stadt,  Aeußerung  des  Kardinals  Campeggi 
über  MignaneWs  Verhältnis  zu  Aleander,  Zeitpunkt  dieser  Aeußerungen, 
Andeutungen  des  Kardinals  Ghinucci  in  Nizza  über  MigmineWs  künf- 
tige Nuntiatur  in  Deutschland,  Unbegründete  Klugen  und  hohe  An- 
sprüche MignanelWs.     Dessen  fruchtloses  Studium  des  Hebräischen. 

35         L.  l  fol.  125 »b,  mit  griechischer  Aufschrift  fol.  124». 


a)  che  il  duca  di  Brnnricli  —  movano  prima  ro»  Almniin'  n<jihi»i. 

b)  Vorlage  conteva. 
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1539  Die  Veneris  21  februarii  hora   quinta    post    meridiein    post  collo- 

2t  25  V^^^^^  ^^^^^  ^gc  ^^  anibitum  factum  circa  partem  menium  urbis  Vien- 
nae,  quum  intraremus   partem  alias  a  Tureis  obseBBam,  in  cujus  meni- 
bus  simt  adhuc  affixa  aliquot  capita  Turcarum  jam  sicca,  Rev.  dominus 
Fabius    nuntius    Apostolicus    retulit    mihi    töv    Kafifuyiov    cardinalem  5 
dixisse  sibi  sperare  se  quod  c^o  viderem  cum  libenter  missum  nuntium 
in  Germaniam  cmn  additione  commissionis   mecum;    sed    quod   si  ipse 
venisset  legatus,    nunquam  eum  admisisset,    addens:    ego  amo  te  pro- 
f ecto  siquis  alius ;    sed   tamen    id    quod    haberem    animi ,    dico  *).     cui 
quvun  respondisset  dominus  Fabius:  at  ego  si  viderem  legatiun  non  li-10 
benter   me   admittere,    refutarem    commissionem   quam   primum,    repli- 
cavit  ille:  ego  certo  teneo  quod  Brundusinus  perhumane  te  excipiet  et 
videbit  bonis  oculis,  sed  dico  id  quod  ego  essem  factunis. 
Febr.  35  Die  martis  25  februarii    hora    vespertina  interrogatus  a  me  domi- 

nus Fabius   in   quo   loco   sibi    dixerit  Kau/tiyiog   ea    verba,    re8ponditl5 
ipse :  Yincentiae,  quando  primum  venit  ad  annunciandum  mihi  legatio- 
nem  Germaniae  *)  — ,  quod  est  notandum  midtis  de  causis  *). 

Idem  paulo  post  dixit  de  R™*  Ghinucio,  quod  esset  tectus  et  quod 
Niciae  dixerit  sibi:  Fabi,  tibi  multum  gi'atulor,  quia  pontifex  tam  bo- 
nam  habet  de  te  opinionem,  ut  quum  ad  aliquam  magnam  expeditionem  2() 
de  multis  fieret  sermo,  semper  pontifex  recidit  in  te,  semper  de  te  uno 
cogitavit,  et  videbis  brevi  quid  de  te  decreverit;  neque  voluit  ei  un- 
quam  aperire.  id  quod  dicit  Fabius  fuisse  propter  commissionem  sibi 
datam,  licet  ad  eum  ter  quaterque  hac  de  causa  accesserit,  petitunis 
quidnam  esset  hoc  quod  dicebat.  25 

Idem  dixit  quod  dum  quereretur  de  premiis  sibi  non  datis  a  sede 
apostolica  (sicuti  quotidie  nunc  fecit  hie  mecum,  semper  repetens  de 
jactura  suae  advocationis  et  quod  deberet  aut  vellet  habere  proventus 
saltem  mille  ducatos  et  quod  vult  redire  ad  vocationem  suam,  dicturus 
multo  plura  et  absurdiora  nisi  a  me  admoneretur  quod  deberet  esse  30 
contentus,  et  ipse  bene  potest  cogitare  causam),  tunc  dixerit  Ghinuccius 
ei:  quid  fecisti  tu  pro  sede  a|Ä)stoIica  quod  semper  conquereris  et  ista 
petis?  respondit  quod  cucurrerat  in  Hispaniam  et  quod  non  curreret 
rursus  [non  nisi]  ^)  proposito  sibi  pileo  rubro.  itaque  laborem  unius 
aut  alterius  mensis,  quam  nisticus  fecisset  minimo  lucello,  vult  sibi  35 
recompensari  premiis  qualia  non  dantur  his  qui  tot  pcriculis  et  expensis 
pro  sede  apostolica  laborarunt! 

a>  Addens  —  dico  am  Uande.  —    h)  So  \rdhl  mteuffuifti. 

*)  Vgl.  oben  die  nrr.  2.  3  und  5. 

')   Vgl.  hierzu  die  Einleitung  S.  43  und  besonde^'n  die  Beilage  vr.  10*.  40 
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Idem  *)  mane  hoc  dixit  mihi ,  quum  loquoremur  de  (i^ie7tia'/.6nov    ^5.9P 

To€ ^)  in  hebraicas   litteras  difu^ia9^Hog ,   quod  hiijusmodi  homines  ^i,  25 

in  ea  aetate  sibi  placentes,  eo  quod  tune  cupiunt  nosse  quod  hactenus 
ignoraverant,  unde  etiam  in  graves   errores  ineurrunt  et  quod  hoc  erat 
5 Pessimum:   fassus  est  ingenue  me  venim  dicere   et   quod   ipsc  t^ntavit 
legere  sacram  scriptiunm,  sed  nihil  posse  proficere. 


16S9  Fehniar  22.  Febr,22 

Mitteilungen  des  Bischofs  von  Seckau  Georg  von  Thsssingen, 
Die   Vergangenheit  des  Bischofs.     Die  Bistümer  Chiemsee,  Seckau,  La- 

10  vant  und  Gurk.  Der  Bauernkrieg.  Thatkraft  des  Schwäbischen  Bundes ; 
ZurückhaUung  der  häherischen  Städte  und  des  Fußvolks.  Sieg  einer 
kleinen  Reiterschar  über  ein  großes  Batwrnheer.  Zahl  der  Erschla- 
genen. Die  deutschen  Erbeinigungen.  Brandenburg  und  Pommern. 
Vergleich  jsunschen  den  Stiftern  Wür^burg   und  Sahburg.     Drohender 

Ib  Bürgerkrieg  im  Jcbhre  1528.  Drr  Landgraf  von  Hessen  der  deutsche 
Catüina.  Armut  und  Schwäche  der  hUherischen  Fürsten.  Die  Städte: 
Straßburg.  Leichtigkeit  der  Untenverfung  der  Lutheraner  trotz  Frank- 
reichs. Die  Obrigkeiten  dei'  Städte  wünschen  Gelegenheit,  0um  Katho- 
lidsmus    zurikkztikehren.       Augsburg;    Straßburg;     Köln;    Nürnberg. 

20  Christof  Kress.  Dessen  Ausnahmestellung  in  Nürnberg  und  Hinneigung 
zum  Katholizismus.  Die  Abtei  Waldsachsen.  Pfalzgraf  Friedrich  und 
sein  Gebiet.  Das  pfälzische  Religionsedikt.  Bedrohung  der  Abteien 
durch  die  umwohnenden  Fürsten.     Der  Nordgau. 

L.  l  fol.  139»— 144»,  dazu  auf  fol.  138»  griechische  Aufschrift. 

25  Die  sabati  22  februarii  Viennae  hora  secunda  post  meridiem  visi- 

tavit  me  Rev.  dominus  Georgius  a  Thessingen  episcopus  Segoviensis, 
olim  cancellarius  Bambergensis ,  mox  cancellarius  R"*  cardinalis  Salz- 
burgensis  et  pro  eo  consiliarius  in  antiqua  confoederatione  seu  liga 
Sueviae  per  multos  annos.     dixitque  inter  caetera  archiepiscopum  Saltz- 

30 burgensem  anno  domini  .  .  .^)  in  quatuor  suae  dioeceseos  monastcriis 
quatuor  erexisse  episcopatus  reservatis  monachis  priscis  proventibus 
et  de  suo  datis  Ulis  quatuor  episcopatibus,  quorum  primus  est  Chiemensis 


»)  Diesei'  Absah  ist  Zusaii  am  obrrm  Rntuif  dtr  Seite;  er  nchfmi,  sto  ine  er  hmtft,  tn'eht  ganz  in  Ord- 
nung tu  sein. 
35  b)  ÜHUserUeh. 

c)  Mcke  für  die  Jakr^zahl  /«.  S.  Sie  Ahm.  J]. 
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1539    in  ...*),  alter   Sei^oviensis    in    Stiria,    tertius    Ijaventinensis    in  .  .  .  \ 
quartus  (iurcensis  m  .  .  .  *^  *). 

Archiepiscopus  aiitem  Salzburgensis  pro  tempore  e  privilegiis  sedis 
apostolicae  confirmat  episcopos  dictorum  episcopatuum  et  de  illis  quum 
vacant  libere  providet.  5 

Quod  episcopatus  Gurcensis  valet  7000  florenomm  annuorum;  sed 
de  eo  providet  altemis  ^)  cum  archiduce  Aiistriae,  quum  illum  vacare 
contigerit. 

Dixit  quod  in  hello   nisticorum   confoederati   ligae   Suevicae  dissi- 
parunt  eorum  raotus  *);  sed  quod  civitates  imperii  lutheranae  non  solum  10 
noluerunt  contribuere,  ut  tenebantur  quum  essent  comprehensae  in  liga 
Suevica,  verum  etiam    clam   et    nummos    et   arma  et    tormenta    bellica 
rusticis  subministrabant,  expectantes  quem  finem  habitum  esset  ea  tra- 
goedia.     usque  adeo   autem   fuerunt   dm^ae  et   malignae   ut  ne   quinque 
millia  quidem  .  .  .  ^)  voluerint  contribuere  CathoHcis  confoederatis ;  quin  15 
imo  dicit  quod,  quum  Catholici  non    haberent   nisi   sex   millia  peditum 
et  tria  millia  equitiun  cataphractorum,  pedites  satis   longo  tempore  non 
fecerunt  officium  suum  a   principio  contra   rusticos    hostes,   ut  quorum 
plerique  essent  consanguinei  et  in  suos  nollent   saevire.     postea  tarnen 
favente  victoria   Catholicis    in    diversis    locis    strenuam  et  ipsi  operam20 
navarunt,  magis  quam  a  principio  illius  motus.   at  equitum  illa  tria  millia 
semper  egregie  et  fideliter  pugnarunt. 

Quod  quum  vix  ducenti  equites  expediti ,  germanici  ,  renf an  *  dicti 
id  est  . . .  «),  quorum  opera  exercitus  Germanoriun  uti  solet  in  explorandis 
hostium  insidiis  et  progressis,  incidissent  in  castra  rusticorum  in  ducatu  25 
Wirtembergensi  prope  Tubingam  ad  numerimi  16  000  peditum,  quonim 
8000  erant  electissimorum  militum,  utpote  ex  Hercinia  sylva  et  lacu 
Brigantino  prodeuntium,  et  anxii  essent  illi  ducenti  equites  nostri  quid 
facerent,  tandem  facto  impetu  in  eos,  quum  crederent  illi  non  fuisse 
eos  aggressuros  nisi  maximus  Christianonim  exercitus  sequeretur,  in  30 
fugam  omnes  sunt  conversi,  ita  praecipites  ut  vix  mille  quingenti  super- 


a)  Lücke  für  den  Iiättdeniamett  fBaiem  J. 

b)  Lücke  für  den  Ländemamm  [KämihenJ. 

c)  Lücke  für  den  Ländernamen  [KämihenJ. 

d)  AuagefdOen  ricibas;  35 
•)  Am  Rande  der  Yettnerk:  Quod   Gordianns  Sneter  Campidonensis  sab  fide   saa  proenravit  70000 

florenornm  confederatis  dari  contra  rnsticos,  qoae  pooauia  fuit  nervös  vitalis.  cormpenint  ant«nx  Catho- 
lici duees  rQsticnmm  sex  millibas  florcDoram. 

f)  Lücke,  anscheinend  für  die  Beieichunng  der  MünzswU. 

g)  Lücke  für  dett  mUprechenden  Mmmchm  oder  Unlieutschm  Ausdruck.  40 

0  AUe  vier  genannten  Bistümer  sind  von  Salzburg  aus  ernchtet  worden,  Gurk 
jedoch  (1071)  um  150  Jahre  fHih^  ah  die  drei  anderen  (um  1220), 
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stites  fuerint  ex  illa  pugna;  roliqui  omnos  caesi  partim  ab  illis  ducentis     ^539 
equitibus,  partim  a  vicinis  confluentibu«,  iit  mos  est    contm  victos  om- 
nes  imiere. 

Quod    a   confoederatis   100000   nisticonmi   sint   eaesa    in   divei-sis 
ölocis,  a  duce  vero  Tx)tharingiae  xx^Vi  *^'  '^  ^^^  36  000,  auxilio  et  ope  ...**) 
iniUium   areibusariorimi.     et   hiijiisce   numeri   fnisne   initam  certissimani 
rationem  per  Catholicos. 

Dixit  confoederationem  ({iiandam  ewse  aiiti(|uan)  in  Germania  quae 
vocetiu*:    ,erbainigung*,    id    est   haereditaria,    non    inter    universos   vel 

lOmaximam  partem  Germanonmi,  ut  fuit  in  liga  Siievica,  sed  inter  ali- 
quos  paucos  inter  se  vicinos,  qiiae  realis  sit  et  non  personalis,  sed  tran- 
seat  ad  successores  habeatque  certa  pacta  et  eonditiones  certumque 
militum  numerum  aut  alterius  subsidii,  quomodo  possint  et  debeant  sibi 
vicissim  suffragari.     hujus  autem  ligae    pro   una    parte    esse    electorem 

15Palatinum,  lanlgraviuni  Hassiae  et  electorem  Treverensem;  pro  alia 
parte  marchiones  Brandeburgenses  inter  se,  tarn  eos  qui  in  Franconia 
habitant,  ut  est  Georgius  marchio  Lutheranus  et  fratres  ejus  quondam 
Casiminis  et  Joannes  Albertus,  olim  camerarius  Leonis  X  papae,  quam 
eos  qui  possident  Markiam  cum    electoratu.     hujusque   confoederationis 

20  haereditariae  inter  eos  fuisse  auctorem  Albertimi  illum  fortissimum  Ger- 
manum,  Achillem  nimcupatum,  qui  auxilio  Caesaris  occupavit  Markiam 
expulsis  inde  dueibus  Pomeranis.  qui  quum  non  essent  membri  im- 
perii  tunc,  sibi  tamen  vendicare  eam  volebant  contra  imperium.  ex 
illo  non  solum  Brandeburgensem  Markiam  cum  electoratu  sunt  adsecuti, 

25  verum  etiam  duces  se  Pomeraniae  nominant  devictis  illius  dueibus,  qui 
postea  se  incorporari  pnjcuranmt  imperio  (si  recte  nieminit  Segoviensis) 
anno  21  in  conventu  Wonnatiensi,  oui  ego  interfui  nuncius   tunc   apo-  1^21 
stolicus.      de    hac    incorporatione    (piando    fuerit  facta,    melius    viden- 
dimi  est. 

30  Eandem  etiam  hereditariam  confoederationem  inter  se  habent  etiam 

Herbipolenis    et   Bambergensis    episcopi    et   Georgius   marchio  Brande- 
burgensis  nunc  Lutheranus. 

Dixit  Herbipolensem  episcopatum   non   esse  in  proventibus  inferi- 
orem Saltzburgensi  archiepiscopatu,  qui  valet  60000  florenorum,  quam 

35sununam  etiam  superare  dixit  Herbipolensem  episcopatum  judicio  mul- 
torum  non  imprudentum.  et  quod  Herbipolensis  habet  multa  oppida 
et  casteUa  sub  ditione  sua  teraporali  ad  numerum  ...«). 


»)  Äiaattäer  aekrieb  anfangs  ==r . 
b)  Lack«  für  dit  Ansahl  der  Tavtende. 
40  e)  Zahl  outgMaaseH. 
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1639  Sed  qiiod  archiepiscopuÄ  Saltzburgensis  habet   sub   se    multos   co- 

*    '       mites  et  barones,    quonun  terrae  ipse   sit    dominus;    quod    multo  plus 
est  quam  habere  eos  solum   vasallos,   vixque   scire   alium   episcopatum 
in  Germania  superiore  hac  praerogativa  gaudere. 
1528  Quod  anno  1528  quum  lamsgravius  Hassiae  movisset  bellum  contra  5 

Mogimtinum  archiepiscopum  et  Herbipolensem  et  Bambergensem  epi- 
scopos,  illisque  postea  significasset  (sicuti  proximis  his  diebus  promisit ') 
regi  et  duci  Georgio  Saxoniae  et  aliis)  se  nequaquam  ullum  in  Ger- 
mania principem  hello  petiturum,  vix  prolatis  verbis  in  supradictos 
episcopos  movit.  ad  quem  pacandum  quum  eleetor  Palatinus  Smalkal-  10 
diam  ivisset  inveniretque  lanzgravium  durum,  dixit  ei:  consanguinee, 
nisi  desistas,  jam  nunc  scito  me  et  Treverensem  electores  tibi  hostes 
fore.     quo  audito  ille  cessavit  ab  amiis. 

Quod  cancellarius  ducis  Saxoniae  Lutherani,  quum  ivisset  Barn- 
bergam  istius  tnmultus  causa  dixissetque  ei  Segobiensis  numquid  et  lö 
suus  princeps  vellet  et  ipse  contra  praedictos  episcopos  cum  lanzgravio 
armata  manu  ire,  respondit  ille  nequaquam  dominum  suum  in  gratiam 
lanzgravii  *)  id  facturum.  hinc  dicit  Segobiensis  (quod  et  Tridentinus 
mihi  dixit)  colligere  se  principes  alios  non  lubenter  visuros  lanzgravium 
tieri  magnum,  ut  qui  non  religionis  causa,  sed  augendi  pugnet  adeo2ü 
feroci  animo  et  dementi  ut  cuidam,  qui  eum  monuit  ut  caveret  ne 
irritaret  nimis  Caesarem,  responderit  jactam  esse  aleam  et  vel  alias  vel 
nullam  provinciam  habere  oportere,  id  quod  ad  Nauseam  etiam  e  Mo- 
gimcia  fuit  nuper  scriptum  *), 

Dicit  lanzgravium  esse  CatiUnam  Germaniae  alias  pauperem,  multo- 25 
que  pauperiorem  fore,  si  reddere  cogeretur  quendam  bonum  comitatum  % 
quem  occupat   contra   sententiam    imperii    ante    15    annos    in    favorem 
comitimi  de  Nassaw  latam. 

Perstat  in  sententia  paucos  et  pauperes  esse  lutheranos  principes 
neque  posse  fidere  civitatibus  lutheranis,  quae  nolint  contribuere  suasdO 
pecunias  aliis,  neque  etiam  hoc  facile  fieri  posse,  quum  tantum  inter 
se  distent.  unde  etiam,  si  bellum  moveret  Caesar  Lutheranis,  facile  cum 
paucissimis  equitibus  frangendas  civitatimi  vires,  ut  quae  non  possint 
ferre  bellum,  quum  omnes  exire  cogantur  ad  procurandum  ex  aliis  vi- 
cinis  pagis  et  terris  commeatum.  35 

»)  VtHloffe  fügt  fälschlich  se  eiu. 

*)  Vgl,  die  Depesche  nr.  138. 

»)  Vgl  Bd.  III  Ä  330  Änm.  1, 

')  KatzeneUnbogen.  40 
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Qiiod  Argentina  ponte  fracto  non   haberet    unde   commeatum  pro-     1539 
curaret.     quod  populus  fame    vexatus   insurgeret    contra   primores  civi- 
tatis pro  Caesare. 

Quod  ista  multo  melius   faceret   Caesar,    dico    de    reducendis   vel 

ovincendis  Lutheranis  staute  vera  pace  cum  Gallo,  quam  sicuti  maxime 
laudat,  ita  dicit  se  suspectam  habere  fidem  Galli,  ut  qui  post  inducias 
miserit  suos  oratores  ad  conventum  Lutheranorum  in  Bnmswik,  ut  signi- 
ficarent  eis  regem  suum  nequaquam  deserturum  eorum  amicitias. 

Dixit  item  quod  si  Caesar  velit,  etiam   sine   vera  pace  cum   rege 

lOGalliae  stantibus  solum  iuduciis  posset  castigare  Lutheranos,  quia  non 
änderet  rex  Gallus  palam  illis  suffragari.  quod  si  mitteret  modicum 
subsidium,  illud  eis  panmi  prodesset;  sin  multum,  quamlibet  clam,  fa- 
cile  detegeretur. 

Quod  civitatum  liberai'um  seu  imperialium  primores  optarent  qua- 

15cumque   occasione   redire   ad    antiquum  ritum    ecclesiae,    dummodo  vel 

praecepto  vel  terrore  Caesaris  id  se  facturos  excusarent  populis,  quos 

timent  in  se  incitare,  si  ipsi  qui  fuerunt  autores  illius  hereseos  in  suis 

populis,  viderentui'  ex  se  mutare  sententiam  magno  capitis  periculo. 

Quod  maximae  essent  vires  Catholicorum  contra  Lutheranos,  dum- 

20  modo  Caesar  vellet;  deditque  mihi  catalogum  hujusce  rei.  contra  vero 
civitates  neque  per  sc  libenter  contributuras  pecunias  lanzgravio  vel 
principibus  aliis  lutheranis  et  ita  sitas  esse,  intercidentibus  principibus 
et  baronibus  multis  catholicis,  ut  facile  possint  separari  et  compesci, 
accedente  maxime  banno  imperiali,  quod  summopere  timent. 

25  Augustam,  Argentinam   et  Coloniam    catholicam    aliquot   capitibus 

ditissimorum  civium  antestare  alias  civitates  imperii;  sed  populos  ha- 
bere pauperes.  at  Norimbergam  ^)  divitiis  in  Universum  et  optima 
reipublicae  administrationc  tanto  alias  omnes  antecellere  quanto  sit 
Omnibus  hereticis  civitatibus   minus   infecta,    quum    tamen    a   principio 

30pessima  esset  omnium. 

Quod  Christophorus  Cres  ejus  civis,  homo  alias  indoctus,  summo 
fuerit  ingenio  summaque  prudentia  praeditus,  unde  licet  non  e  primo- 
ribus  familiis  natus,  ad  primos  tamen  provectus  fuerit  magisti*atus,  illa- 
que  praerogativa  solus  gavisus  fuerit  quod,  quum  unus  esset  e  primariis 

35  gubematoribus  illius  civitatis,  praeter  morem  ad  diversa  loca  pro  rc- 
publica  fuerit  missiis  orator,  sicuti  eum  vidi  ego  in  conventu  Ratisbo- 
nensi  anno  1632  nimcius  apostolicus.  i555 


«)  Datu  dir  Randvermerk:  Malta  et  praeelan  de  prudentia  et  opibns  et   politia  Norimbergae  dicit 
rex  et  amoenitate  loci  mirabili.    qnodqne  semper  bene  serrierit  Gaesari  et  sibi  neqae  deftatara  sit. 
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tS39  Is  Christophoni8  ante  conventuni    praedictum,   quum    esset   orator 

suae  reipiiblieae  in  civitate  Augusta  in  conventu  quodam  ligae  Sue- 
vicae  veteris  (qui  conventus  solet  appellari  germaniee  ,puntötag*,  id 
est  nodi  seu  ligae  dies)  in  die  in  coena  domini  apprehendens  manu 
episcopum  Segoviensem ,  tunc  cancellariura  et  consiliarium  in  ea  liga  5 
nomine  R™'  Salzburgensis,  dixit  ei :  tu  putas  me  esse  hereticum ;  osten- 
<lam  autem  nunc  tibi  me  esse  catholieum  et  catholiee  viventem.  et 
remissis  alio  faraulis  quos  secum  habebat,  intravit  templum  summum, 
cum  praedicto  nunc  Segobiensi  et  confessus  est  peexjata  sua  recepitque 
venerabile  sacramentum  una  cum  eo.  10 

De  hoc  Christophoix)  nuüta  bona  hinc  inde  audiuntur  et  inter  cetera 
Iquod]  legaverit  ante  mortem  sc  sepeliri  more  catholico  cum  funebri 
[)ompa,  unde  postea  hie  ritus  Norimbergae  hactenus  servatus  est. 

Dixit  Waldsachs  esse  abbatiam,  quam  possidet  dominus  Ix)ndensis 
Febr.  ^1  munere  seu  procm^atione  (ut  etiam  mihi  heri  dixit  rex)  Friderici  comitis  15 
Palatini,  qui  ejus  abbatiae  adv^ocatiam  sibi  vendicans  illam  oceupavit 
contra  regnum  Bohemiae,  quod  illam  ad  se  pertinere  contendit,  sicut 
etiam  dixit  mihi  rex  *).  dixit  autem  Segobiensis  se  audisse  ab  aliquibus, 
idco  Fridericum  dedisse  illam  Londensi,  quia  procurator  fuerit  confi- 
ciendi  nuptias  inter  ipsum  "Fridericum  Palatinum  et  filiam  regis  Daciae  20 
C'hristierni,  illius  nunc  captivi,  e  sorore  Caroli  e  Ferdinandi,  Elisabeth 
nomine. 

8ita  est  abbatia  praedicta  de  Waldsaehs  in  finibus  Bohemiae  et 
Bavariae  in  Nortgau,  qui  dicitm*  alio  nomine  Palatinatus  Superior,  cui 
dominatur  Fridericus  Palatinus  residens  in  Neumarckt,  id  est  Novoforo,  25 
<pmmvis  Hamberga  *)  in  eadem  ditiime  sit  praecipuiun  oppidum.  unde 
miserunt  nuper  cives  Wittembergam  ad  conducendum  praedicatorem 
lutheranum,  sicut  scripsit  ad  me  Eckius  nuper  post  edictum  a  Palatinis 
promulgatum,  quod  dicit  Segobiensis  factum  a  Friderico  (nam  elector 
per  se  nihil  tale  faceret,  etiamsi  habeat  lutheranissimos  consiliarios)  ad  30 
corradendam  pecuniam  a  civibus,  quia,  quum  non  sit  dives,  regium 
statum  propter  uxorem  teuere  vult  et  non  potest;  sed  dicit  subesse 
illi  edicto  aculeum^  unde  possit  suos  subditos  rursum  subpilare.  quod 
et  ego  deprehendi  vel  saltem  suspicatus  sum  e  verbis  edicti. 

Abbas   de  Waldsachs   et    abbas    sancti   Emerani   ad   muros  Ratis-35 
bonae  olim  censebantur    ditissimi    multaeque    auctoritatis  et   fere  prae- 
cipui  post  Campidonensem   abbatem,  qui   princeps   est    imperii   et   qui 


s)  Sicut  —  rex  am  Rand$  nachgetragen. 

*)  Ämberg, 
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cum  suis  monachis  adhuc  constat  et  fert  habitum,  saltem  anno  1532^  1539 
quum  ego  illuc  transirem;  nam  visitarunt  me  quidam  monaohi  nobiles^ 
estque  situm  monasterium  prope  miuros  oppidi  quod  germanice  dicitur 
Kempten,  sed  dubitat  Segobiensis  dictam  abbatiam  suppilari  a  Fride- 
5rico,  qui  se  ejus  advocatum  faeit,  sicut  abbatiam  saneti  Emerami  a 
duobus  fratribus  ducibus  Bavariae  et  abbatiam  CesarienBem  *)  a  nepo- 
tibus  Palatini  e  fratre  ejus  Ruperto,  nominatos  Othonembonum  ^)  et 
Philippum,  caros  Caesari  et  regi. 

Ula  Bavaria  in  ®)    Nortgau    est    sita    inter  Ratisbonam   et  Norim- 
lObergam  ad  latus   dextiimi.     nort   dicitur  aquilo,    et   gau    pagus   prisco 
Germanorum  vocabulo,  unde  etiam  multae  aliae  civitates  seu  provinciae 
nomen  suum  deducunt:  Brissgau^  Algau  etc. 

1539  Februar  23.  Ftbr.siB 

Mitteilungen  des  Königs  an  Mignandli  [und  Git^tinianiJ, 
ibJDie  Tataren  in  Polen.    Festungsbau  des  Moldavo  Sandrino.    Türken 
in  üsküp.    Rückkehr  des  Grafen  von  Salm  aus  Ungarn  vor  der  Hoch- 
r^*  König  Johanns.    Türken    und  Spanier   in   Slavonien.    Besorgnis 
vor  einem  neuen  Streiftsug.    Die  Bane  von  Slavonien. 

L.  l  fol.  130  b  und  133»  von  MignanelU's  Hand. 

20  Die  dominica  23  februarii  ante  missam  Sua  Maestä  disse  al  orator 
Veneto  ed  a  me  *)  che  li  Tartari  erano  in  Polonia,  come  altre  volte 
si  h  detto,  il  numero  di  quaranta  milia  con  artigliaria,  et  che  si  ferma- 
vano  et  giä  havevano  preso  due  fortezze  et  s^uitavano  la  guerra.  et 
che  il  re  di  Polonia  faceva  dieta  del  suo  regno. 

25  Che  il  Moldavo  nuovo  tiene    appresso    di    se    sette   o  otto    milia 

Turchi,  et   che   fa   edificare   una  forteza  in  Moldavia    neli    confini    di 
Polonia, 

Che  h  vero  d^una  gi'ossa  banda  di  Turchi  andati  in  Scopia,  luoco 
atto  sl  a  l'impresa  d'Ongaria  come  di  Schiavonia. 

30         El  conto  di  Salma,  che  era  andato  ad  honorar  le  noze  del  re  Gio- 
vanni in  nome  di   Sua  Maestä  ^) ,    tomö    hier!    et    le    noze    non   sono  Febr.  22 
ancora  celebrate,  ma  si  fanno  oggi  a  otto  giomi ;  k  vero  che  la  moglie  ^^'  ^ 
ha  preso  giä  la  corona  d^Ongaria  in  Alba  Regale. 


a)  Sici 

35        b)  ak! 

c)  Sicf  oder  id  est^ 

d)  Hüi-  geht  der  Text  auf  fol.  188  a  über. 

0  Der  Ifikalt  dieser  Aufzeichnung  ist  in  die  gemeinsame  Depesche  vom  25.  Fe- 
bruar, nr.  153,  aufgenommen  loorden, 

NuBtiatarberic  hte,  erste  Abteilung,  Bd.  lY.  ^1 


Digitized  by 


Google 


822  1^  Februar  23.  24. 

1539  La  causa  de  la  tornata  del  conte  ante   nuptias   h  stato   che   il  re 

Giovanni  ha  invitato  a  le  noze  ancora  ITiuomo  del   Turco.     et  questa 
Maestä  dice  che  come  re  christiano  non  ha  voluto  che  il  conte  ßi  trovi 
l\  con  huomini  del  Turcho.    h  da  pensare  che  forse  hanno  ancora  Sua 
Maestä  et  il  re  Giovanni  hauto  respetto  a  le  precedentie  et  al  non  dar  5 
suspetto  a  le  cose  de  la  santa  l^a. 

Che  li  Turchi  sonno  partiti  di  Schiavonia  et  che  se  non  fussero 
stati  li  Spagnoli,  facevano  molto  maggior  danno  che  non  hanno  fatto. 
et  che  in  questo  plenilunio,  per  il  solito  loro  del  cavalcar  la  notte  al 
lume  di  luna  *),  h  da  temere  d^un'altra  correria.  et  che  Sua  Maestä  fra  10 
due  giomi  spedisce  di  qua  li  ban,  cio^  li  govematori  et  capi  di  Schia- 
vonia, con  provisione    opportuna  a  la   defensione   necessaria  de  luochi 

8U0i. 

1539  Februar  24, 
F€hr,24  Gespräch  MignaneU^s  mit  dem  König,  15 

FriAge  wegen  eines  Dispenses  für  die  Hochtseü  König  Johanns,  Die 
NicMveröffentUchung  des  Friedens.  Ehrgeiz  Johanns,  den  schon  König 
Ladislaus  geßi/rchtet  hat.  Die  Prinzessin  Anna,  jetzige  römische  Königin, 
Gutes  Verhältnis  mit  Frankreich,  Die  Frankfurter  Handlung  und  die 
Instruktion  König  Ferdinands.  20 

X.  l  fol.  131.  132  von  MignaneUi^s  Hand, 

Die  24  februarii  39^  in  die  sancti  Mathie^  Sua  Maestä  mi  chiamö 
solo  con  domandarmi  se  il  re  Giovanni  haveva  fatto  domandar  dispensa 
a  monsignor  R"**  legato  di  far  le  noze  per  la  domenica  che  viene  et 
Morel  di  mangiar  carne  *).  io  li  dissi  che  no,  soggiongendo  che  le  cose 26 
d'Ongaria,  quanto  a  le  cose  de  la  fede,  andavano  male  et  che  a  me 
pareva  che  il  re  Giovanni  cui^asse  principalmcnte  a  regnare  et  poco  si 
curasse  de  Tanima  et  de  la  fede.  et  con  questo  motivo  entrammo  in 
i*agionamenti  de  le  cose  dX)ngaria,  nel  qua!  Sua  Maestä  nii  disse  che 
in  effetto  il  re  Giovanni  non  haveva  voluto  publicar  la  pace  per  vedere  30 
l'exito  de  le  cose  Turche  questa  stat(»  et  che  fanno  la  Cesarea  MaestA 
et  gFaltri  principi  christiani.  ma  che  Sua  Maestä  non  niancarä  mai 
mandare  a  executione  tutto  quello  ehe  ha  capitulato  con  detto  re 
Giovanni. 

Et  dicendo  io  a  Sua   Maestä    qualmente    havevo    inteso    che  fino85 
al  tempo   del   re   Ladislao    Giovanni,    alhora   vaivoda,    mirava   a   quel 


»)  p«r  il  solito  —  laaa  lutchgiüagen. 

0  Vgl  die  nwihfolgende  Aufzeichnung  zum  26.  Februar. 
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regno,  Sua  Maest^  nri  rispose  esser  vero  et  che  Ladislao  si  privb  de     iS39 

la  unica  figlia  Anna  in  sua  vechieza  et   nanzi  il   tempo   di  consomare 

il   matrimonio   quattro    o    einque    anni  la  d^    in    mano  a  Maximiliano, 

solamente    per   timore    che    haveva   Ladislao   che   Giovanni   non  se  la 
5  togliesse  con  qualche  inganno  per  forza  et  la  sposasse  per  impatronirsi 

del  regno  in  preiuditio  di  Ijodovico,  che   poi  fu   ultimo  re  d'Ongaria, 

et  Anna  h  la  Ser"*  regina  consorte  al  presente  a  questo  re. 

Mi  disse  *)  che  a  la  dieta  di  Lutherani  in  Francfordia  si-  troyaria 

un  homo  del  re  Christ""*^  per  far  buono  offizio  per  la  concordia,  et  che 
lOla  pace  tra  la  MaestA  Cesarea  et  Christ"»*  procederebbe   senza   dubbio 

usando    queste     parole    che    detta    pace    era     fondata    super    firmam 

petram. 

Mi  domandö  se  io  havevo  veduto  la  instruttione  data  a  li  oratori 

di  Sua  Maestä  per  Francfordia  *) ,  domandandomi    che   me   ne  pareva. 
15  io  risposi   haver  veduto  il  principio  et   due   carte  sequenti,   che   erano 

tradutte,  et  che  a    me   pareva   che  Sua   MaestÄ   procedesse  regiamente 

con  far  dire  a  Lutherani  il  vero  de  le  loro  attiom'. 

Sua  Maestä  mi  replicö  che  li    oratori   suoi   havevano   commissione 

di  parlar  vivamente  per  il   vero   et  senza   respetti ,  ma   che  monsignor 
20Londen8e  andaria  piö   temperato  nel   parlare,   sicondo   che   si   vedesse 

essere  al  proposito;  ma  che  non  si  dubitasse  che  non  si  faria  disordine 

alcuno. 

1589  Februar  26.  Febr.  26 

Verhandlungen  mit  dem  Köfvig. 

25  Verlesung  von  Briefen  Famese^s  und  Giovenaies.  Ueber  das  Nickt- 
erscheinen  der  Prälaten  zum  Konzil,  Verhältnis  des  Papstes  und  der 
weltlichen  Fürsten  zur  Ansagung  und  zum  Zustandekommen  eines  Kon- 
zils, Aleanders  Thätigkeü  bei  der  Äussendung  der  Xuntien  von  1536. 
Saumseligkeit    der  Beichsglieder   im    Erscheinen    auf  den    Reichstagen. 

'SO Rüstungen  des  Kaisers;  sein  Kommen  nach  Balien.  Festsetzung  der 
Türken  in  der  Moldau.  Sendung  und  Rückkehr  des  Grafen  von  Salm ; 
netie  Weisungen  desselben  gegenüber  der   Vertretung  des  Türken  auf  der 


*)  Vgl.  die  gemeinsame  Depesche  vom  28.  Februar  y   oben  nr.  155,   die  sich 
allerdings  im  wesentlichen  auf  die  nachfolgende  Aufzeichnung  des  Tagebuchs  vom 
n5  26.  Februar  gründet. 

')  Zw  Einhändigung  der  Instruktion  an  die  PäpsÜichen  vgl.  oben  die  Auf- 
zeichnung de«  16.  — 18.  Februars;  ihre  KHtik  durch  Aleander  in  der  Depesche 
nr.  158  (vom  5.  März)  und  unten  in  der  Aufzeichnung  des  Tagebuchs  vom 
27.  Februar. 

21* 
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1539  HochjBeit  König  Johanns  von  Ungarn.  König  Johann  und  die  Fasten- 
geböte.  Privileg  des  Kämmerers  Guemann  betreffend  Milderung  der 
Fastengebote.  Stichekien  Guismanns  und  des  Königs  auf  die  Käuflich- 
keit kuridler  Gratien.    Ende  der  Verhandlung. 

König  Ferdinands  Anklagen  gegen  Italien  wegen  Päderastie  und  5 
gegen  die  Kurie  wegen  Simonie  und  Kompositionen.  Abwehr  und  Gegen- 
klagen Aleanders.  Der  König  von  Morone  in  diesen  Ansichten  bestärkt. 
Beraubung  der  Kirchen  durch  König  Ferdinand  weit  über  das  Maß 
der  von  Papst  Clemens  VII.  erlangten  Zugeständnisse  hinaus.  Finan- 
sfieMe  Miswirtschaft.  Veruntreuungen  der  Beamten  des  Königs.  For- 10 
Stellungen  des  Ergbischofs  von  Gran. 

L.  l  fol.  147»— 153»,  dazu  griechische  Aufschrift  fol.  146». 

1639  die  mercurii  26  februarii   Viennae    hora  quarta   post  meri- 
diem  *). 
Febr.lS  Legi  Ser"^  regi  litteras  R"**  Famesii  datas  Romae  13  hujus  *)  unal5 

Jan.  22  cum  summario  eorum  quae  e  Gallia  die  22  januarii  scribit  dominus 
I.tfUinu8  Juvenalis  Parisiis  % 

In  fine  lectionis  faetae  cum  Huis  annotatiouibns  dixit   i*ex  hec  sibi 
videri  multa  et  magna  et  nonnisi  bona  nova. 

Ubi  facta  e^t  mentio  de  concilio  et  quod  mirum  erat  quod  nulli  20 
unquam  comparuerant,  i*espondit  primiim  quod  praelati  nunquam  credi- 
derunt  quod  serio  vellet  fieri;  deinde  quod  timent  laborem  et  incomodum 
et  impensam  eundi  vel  manendi  illuc,  taxando  eos  bis  vel  t«r,  quod 
sunt  avari ;  postremo  quia  Caesar  non  intimaverit  eis  qui  sibi  sunt  sub- 
diti,  quod  irent:  quod  si  Majestas  Sua  significaret  eis  diem  quo  ipsemet25 
vellet  concilio  interesse,  omnes  statini  accun'crent,  usus  his  verbis: 
Caesar  curreret  ante  sicuti  caput  et  praelati  sui  subditi  tamquam  membra 
sequerentur  suum  caput. 

Hie  duo  notanda   sunt:    primum   iunuit   Cacsareni  in  re  ad  ponti- 
ficem  ante  •)  pertinenti  tanti  fieri  iit,  licet  pontifex    praecipiat  praelatis  JM) 
ut  comparerent  ad  conciliuni  juxta  etiam  eorum  juramentum,  non  tarnen 
ejus  vocem  audiant,  sed  Caesaris,  vel  nisi  Caesar  ipse  consentiat. 

Secundum  quodsi  pmclati  non  compamenrnt,  stetit  per  Caesarem; 
ergo  per  Caesarem  stetit,  non  per  pontificem^  quod  concilium  non  coaluerit. 


a)  Bief  ^ 

^)  Zwr  folgenden  Äufseidmung  vgl  die  gemeinsame  Depesche  vom  28.  Februar^ 
nr.  155, 

*)  8.  die  Depesche  nr.  140. 

^  8.  die  Depesche  nr.  121  (vom  21.  Januw). 
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Ad  primum  possemus  respondere  et  bene  interpretari  quod  indiciio  1539 
quidem  concilii  spectet  pleno  jure  ad  pontificem;  sed  tollere  impedi- 
menta  et  repurgare  quae  obstant,  procurareque  vol  solicitare  ut  prae- 
lati  compareant^  vel  ctiam  non  permittere  aut  prohibere  justis  de  causis 
5  ne  comparerent,  posse  *)  non  solum  Caesarem,  sed  et  omnes  reges,  quo- 
nun  praelati  subditi  sunt,  dummodo  impedimentum  allegent  pontifici, 
sicuti  re  vera  Caesar  et  rex  Gallieus  feeerunt. 

Ad  secundum  non  careret  culpa  Caesai*  et  alii,  nisi  afinisset  causa, 
quam  tarnen  debuissent  significare  in  tempore  pontifici  et  pontifex  eam 

10  per  bullam  propalare,  ut  liberaret  se  a  calumniis  populorum,  quae  res 
maximo  detrimento  est  in  ecclesia  DeL  quodsi  aliquando  non  fit  per 
Caesarem  et  reges,  imputandum  est  potius  imperitiae  in  rebus  concilio- 
mrn  per  tanta  tempora  desuetorum. 

Sicuti  etiam  rex  inter  loquendum  nobiscum,  quiun  diceremus  opor- 

lötuisse  saltem  praelatos  per  procuratores  seu  per  litteras  mittere  ponti- 
fici excusationem,  respondit  non  esse  hoc  certe  e  contemptu  pontificis, 
sed  ex  imperitia  et  ignorantia  praelatorum ;  id  quod  ego  affirmavi,  dicens 
hoc  adeo  verum  esse  ut  quando  fuit  eis  facta  intimatio  per  nuncios 
apostolicos,  neque  reges  neque  praelati  sciebant  quid   facerent  aut  re- 

20  sponderent,  nisi  data  fuisset  illis  f ormula  a  nunciis,  quam  vel  de  verbo 
ad  verbum  secuti  sunt  vel  in  ejus  sententiam  scripserunt,  sumpta  illinc 
materia  quod  nequaquam  ex  se  facere  scivissent  aut  cogitassent 

niud  fuit  factum  consilio  et  labore  raeo,  qui  et  instructiones  omnes 
et  formulas  nunciis  apostolicis  feci  ^),  etiam  id  tunc  non  intelligentibus 

25  et  non  probantibus  vel  saltem  ex  invidia  non  laudantibus  multis  qui 
nesciunt  quod  faciant,  dicant  aut  velint,  et  propterea  et  ipsi  peribunt 
et  alios  trahent  secum  in  interitum! 

Addidit  rex  ~  ad  corroborationeni   illius  dicti   quod   praelati  ^on 
ex  contemptu  non  comparuerunt  —  simile  quid  de  dietis  imperii,  quas 

30quamlibet  intimet  imperator  vel  ejus  locumtenens  severissime,  tarnen 
nullus  unquaro  princeps  compareret  nisi  sciret  priiis  Caesarem  vel  lo- 
cumtenentem  esse  in  loco  dietae,  quia  expertum  est  hoc  ab  immemorabili 
aevo. 

Semel  timc  hoc  sibi  accidisse  ait  quod  tamquam   locumtenens  im- 

35peratoris,  dum  intimaret  dietani,  promisit  principibus  sub  bona  fide 
principis  se  stata  die  quadam  interfuturum  et  quod  ipsi  ad  eandem 
diem  interessent,  quod  et  factum  fuit. 

a)  Tel  etiam  —  posse  am  Rande  iuichg$ifagen. 

*)  Mit  Bezug  auf  die  Instruktion  u.  s.  w.  ßr  Maratie^s  e^-ste  Äussendufig  vgl. 
40  auch  die  Depesche  nr,  5. 
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1&^9  XA  reliquas  partes  litei-anim  nihil  aliud  respondit   nisi  quod  vide- 

batur  esse  letus  et  in  omnibus  se  referre  ad  id  quod  juxta  sapientissi- 
mum  8an""^  Domini  Nostri  consilium  Caesar  exequeretur,  quem  dicebat 
se  certissime  credere  quod  non  omitteret  expeditioneni  et  niaximum 
faceret  apparatiun  venturuinque  in  Italiam^  sicut  sperat »).  5 

Fuit ')  dictum  de  illis  Septem  millibus  Turcarum  qui  sunt  in  Mol- 
davia,  quare  putai'et  eos  illuc  missos.  respondit:  ad  praesidium  illius 
provinciae,  sicuti  semper  Turca  facere  consuevit,  quando  cepit  aliquam 
legionem  quam  vult  teuere. 

Ergo,  diximus,  Sandrinus   ille    nihil    est  in  Moldavia?    respondit :io 
nihil  prorsus;  nam  Turca  tenet  Moldaviam  ut  suam. 

Dixit  interrogatus  a  me  de  comite  de  Salm,  quod  miserat  eum 
usque  Strigoniam  praemisso  aUo  quodam  ad  regem  Joannem  (quem 
eredo  fiiisse  secrctarium  Bomamissam)  *),  ut  intimaret  ei  de  futuro  ad- 
ventu  coraitis,  qui  interim  etiam  aliqua  negocia  regis  Ferdinandi  sibil5 
commissa  Strigoniae  tractabat.  verum  qumu  ille  praemissus  ad  Joannem 
intellexisset  expectari  quendam  novum  oratorem  Turcarum  invitatum 
ad  nuptias,  comes  statim  venit  ad  regem  Ferdinandimi  consulturus  quid- 
nam  facturus  esset,  at  i*ex  non  existimans  esse  officii  sui  tamquam 
principis  vere  christiiuii  quod  suus  orator  simul  cum  Turcis  interessetäü 
his  actibus,  forsan  etiam  propter  contentionem  quae  posset  fieri  de 
praeeminentia  inter  ipsos  oratores  %  remisit  comitom,  dans  illi  in  man- 
datis  quod  quia  nondmu  orator  Turca  comparucrat  et  verisimiliter  in 
tempore  accessurus  non  videbatur  ratione  itineris,  si  istud  accideret, 
timc  comes  statim  compareret  interfuturus  nuptiis ;  si  minus,  expectaret  55 
finem  celebrationis  et  postea  iret  cum  muneribus  et  gratulareüu*  etc. 
cum  excusationibus  etc. 

Dixit  se  vago  rumore  intellexisse  (quod  tamen  noHt  affirmare,  ne- 
que  quod  ex  ore  suo  prodiisse  dicatur)  quod  Joannes  ipse  esset  come- 
sturus    pisces,    sed    reliqui    carnes,    quum  non  potuerit  habere  copiamao 
piscium. 

Item  eodem  vago  nimore,  quod  erat  missurus  Joannes  ad  me 
nuncium  ad  petendam  dispensationem  *)  tarn  pro  celebratione  nuptiaruni 
quam  consumatione  matrimonii  et  esu  carnium,    quod   nondum    factum 


a)  sicat  sperat  korrigieti  süUi  omnino.  3^ 

b)  Hifrttt  am  Bande  hoc  diximas  nos  »  eoqjectura,  non  rez  dixit  nobii. 

*)  Vgl,  toiedertim  wr.  155, 

')  Vgl  oben  zum  16.  Febrtiar, 

*)   Vgl.  oben  zum  24.  Febrtiar. 
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est   respondi  autem  regi  quod,  si  tale  quid  fuisset  a  me  petitum,  statim     ^^^^ 
significassem  Majestät!  Suae  antequam   quicquam  facerem^   et   quod   an 
essem  aliquid  tale  factimis,  bene  considerassem  propter   multas   causas. 
id  Visum  est  ei  placere  plene  *). 
5  Dixit  quod  multum  scandalizabuntur  populi  Hungariae  ex  illo  esu 

camium  si  fiat,  quia  populi  illi  sunt   tenacissimi    istanim    ceiimoniarum 
et  consuetudinum  patemarum. 

In  fine  coUoquii,  quum  exiremus,  vidi  dominum  Martinum  de  Guz- 
man,   qui   nuper    miserat    ad    petendum  a   me   de    esu    ovorum  etc.  in 

lOquaresima,  de  quo  dicebat  (sicuti  retulit  doctor  Petrus,  qui  hoc  a  me 
ejus  nomine  petebat)  se  velle  scire  an  in  concedendis  ovis  et  similibus 
prohibitis  posset  uti  privilegio  regno  Hispaniae  concesso,  quum  sit  ipse 
Hispanus^  habens  tarnen  jam  multis  [annis]  domicilium  in  Gennania,  in 
qua  etiam  nuper  uxorem  duxit ;  et  quia  responderani  me  nescire  tenorem 

15 et  contentum  in  privilegio,  si  extenderentm'  etiam  ad  personas  ex  eo 
regno  ubique  terrarum  constitutas,  quod  si  uon  esset,  dixeram  non 
licere:  —  quum  ergo  vidissem  dominum  Martinum  Guzman,  dixi  ei  prae- 
sente  rege  et  nuncio  me  dedisse  non  injuria  consilium  conti*arium  vo- 
luntati  suae.   tunc  rex  petivit  quid  esset,    et  quum  apeiniissem  id  quod 

20fuei"at  a  me  per  dominiun  Petrum  ejus  medicum  pro  parte  Guzmani 
quaesitum^  dixit  Guzmanus:  non  dixi  me  velle  uti  privilegio  Hispaniae 
regno,  sed  mihi  concesso,  addens  cum  aculeo:  ego  cmi  illud.  ad  hoc 
statim  rex  eum  mordicans:  ipse  emit  sibi  Privilegium;  ipse  emit,  quare 
non  posset  uti?     intelligitis,  domine  R"**,  ipse  emit?    intelligo,  dixi  ego, 

25  non  emitgratiam,  sed  redemit  labores  scriptonun  et  impensas.  dixissem 
autem  multo  pluia,  etiam  redarguens  ejus  animum,  nisi  vidissem  illic 
praesentem  majorem  domus  regni  Bohemiae  *)  cum  aliquibus  aliis  Boemis 
nobilibus,  ciun  quibus  fuerant  in  oonsilio  paido  ante  adventum  nostrum. 
et  illi  tamdiu  in  prothalamo  expectaverant,  donec   perfecissemus   collo- 

30quium  eum  rege,  sed  jdias  pro  re  yxrUx  et  fortasse  etiam  absoluta 
eommonefaciam  regem  favente  domino. 

Videtur  enim  non  satis  aequo  animo  neque  judieio  omnino  recto 
in  curiam  Romanam  esse  äflfectus,  sed  nee  in  Italiam.  de  qua  nuper 
dicebat  satis  mali  et  multo  quam  est,  quod  esset    infecta  vitio  innomi- 

35nabili.  tum  ego,  quum  acerrime  detestatus  fuissem  illud  nefandum 
scelus,  suasi  tamen  ei  ne  crederet,  imo  multis  argumentis  fidem  feci 
non  ita  Ttaliam  et  euriam  Romanam  etiam  hac   in  parte  infectam  esse 

A)  Siet  am  Rand«  abgebröcMt. 

')  Zdeslam  de  Lipa,  vgl.  unten  zum  8.  März, 
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pemiciosi  inter  utrasque  has  gentes  sunt  persuasi.  et  quod  sciret,  quia 
dicebat  Germaniam  admodum  mundam  ab  hoc  vitio^  fateri  me  quidem 
esse  minus  corruptam,  sed  non  omnino  mundam,  praesertim  post  Luthe- 
ranismum,  cujus  rei  faciunt  fidem  ii  qui  e  LuÜieranismo  ad  no8  5 
redierunty  praeter  alia  quaedam  exempla  quae  odiosum  esset  et  tediosiun 
recensere  *). 

Facta  etiam  fuit  mentio  de  aliis  malis  moribus  urbis,  de  simonia, 
de  compositionibus.  hie  egr^e  defendi  causam  hanc,  saltem  hac  in 
parte  quod  non  tot  mala  fiebant  illic  quot  objiciebantur,  et  quod  si  10 
vellemus  diligenter  onmia  advertere,  ostendere  ^)  plures  corruptelas  esse 
in  aulis  principum  laicorum  etiam  extra  Italiam,  in  quibus  fiebat  simo- 
nia,  justitia  vendebatur  impudentissime  praeter  Lutheranismum. 

Ulic   adjunxit  rex   opus   esse   reformatione  omnium.     et  cum  vidi 
eum  saepe,  nescio  a  quibus   instnictum,  multum  male  sentire  de   com- 15 
positionibuSy  defendi  in    eis  quantum  licuit   per  jus   et  fas,   ostendens 
etiam  et  minus  mali  fieri  quam  erat  persuasus  et  in  dies  multa  corrigi 
sub  hoc  pontifice. 

Adverti    tunc    ipsum    non    parum    esse    instructum   a    Mutinensi, 
qui,  ut  sit  bonus,  juvenili  tamen  judicio,  id  est  non  recto,  et  manifesta  20 
ambitione  Claudicat     is  autem   sibi   acquisivit   r^s   gratiam   detestans 
mores  curiae  Romanae,  et  usque  eo  processit  ut  palam  profiteatur  non 
posse  reformari  ecclesiam,    nisi    privetur  omnibus   bonis   t^mporalibus. 
hoc  autem   placet   maxime   principibus  laicis.     ob  hanc  causam  gratus 
erat  huic  r^i,  qui    tertiam   partem  bonorum   temporalium   ecclesiae  in  25 
suis  dominus  ita  vendidit,  imo   verius   dissipavit    ut   ipse   paucissimam 
pecuniarum  smnmam,  ejus    vero    thesaurarii    immensam    vim   auri  sibi 
devoraverint.     licet  autem   rex   fecerit   id  privilegio  Clementis  VIT  ob 
narratam  ei   necessitatem,  non  tamen  servavit   id  quod   Clemens  VIT 
statuit,  scilicet  venditionem  fieri  non  debere  nisi   judicio   et   praesentiaSO 
Rmi  Tridentini    et    archiepiscopi    Rossani    nuncii    apostolici  *) ;    et  ideo 
dissipata  sunt  omnia  et  bonus  rex   nihil  fere  habuit  ecclesiaeque  pede- 
tentim  sie  collabuntur.   similiter  audio  ab  Hungaris  plurimis,  et  rex  non 
inficiatur,  se  passum  esse  in  praedam   dari   bona   temporalia   suis   mili- 
tibus,    quia  dicebat  etiam  adversarius  ita  faceret,  neque  etiam   aliquasB5 
ecclesias,  inter  quas  praecipue  Jauerinensem  *),   multo   aere   alieno  op- 

a)  Et  quod  8oir«t  —  reoAnsere  am  Band^  uaehgetragm, 

b)  Siel  fH  lestH  ostenderem/ 

')  Vincenso  Pimpineüa,  vgl  Bd,  I  ÄUgemeine  Einleitung  S.  XLVlIIff. 

')  D.  1.  Raab.  40 
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pressit,  onerando  cam  debito  37  000  florouoruin,  super  quibii8  soKimtiir    ^S9 
decimae  creditoribiis  (et  Denn  seit  quoniodo)    e   fructibus  illius  miserae 
eoclesiae. 

Partim  provenit  ox  nimia  bonitate  hujus  principiR,  alias  certe 
5  catiiolici  et  boni,  sed  ex  malo  consilio  et  ministratione  suorum  ministro- 
nun  non  stabilium  in  fide,  qui  ita  gubemant  ejus  proventus  ut  ipsi  e 
stercore  erigantur  in  amplissimas  divitias  et  ipse  pauper  urgente  ne- 
cessitate  beUorum  omnia  ista  mala  fieri  patiatur,  et  minunur  nunc  multa 
ipsi  perperam  succedere  et  comburi  ejus  a  Turcis  provincias  et  regnum 

lOHungariae,  cujus  possessionem  ceperat,  ad  alium  defluxisse.  id  quod 
archiepiscopus  Strigoniensis  ingenue  regi  dixit ') ,  tamquam  primus  cu- 
ratus  regni  Hungariae^  nisi  abstinuerit  ab  bis  sacrilegüs  et  voverit  Deo, 
si  aliquando  eripiatur  his  malis,  se  vel  magis  redditurum  ecciesiis 
quam   acceperit   vel    saltem   aequa  restituturum,    omnia  Majestät!  Suae 

lOpessum  itura. 

1539  Februar  27,  Febr.  ^7 

Die  Instruktion  König  Ferdinands  zum  Frankfurter  Tage. 
Uebersetzung  derselben.    Anfrage  beim  König,  weshalb  der  Papst  nicht 
envähnt  sei.    Antwort  des  Königs,    Außräge  der  Seinigen  und  Auf- 

20  träge  Lunds.     Die  früher  an  Mignanelli  erteilte  Antwort  des  Königs. 
Schmerz  Aleanders  über  die  verkehrte  Behandlung  der  Sache  von  Anfang 
an.     BefUrchiung,  daß  die  Lutheraner  im  wesentlichen  ihre   Ziele  er- 
reichen werden.     Trübe  Aussichten. 
L.  l  fol.  168»-154»>. 

25  Die  Jovis  27  februarii  1539*)  post  prandium,  quum  habuissem  ab 
episcopo  Segoviensi  translatam  instructionem  quam  dedit  Ser"***  rex 
suis  conmiissariis  missis  cum  archiepiscopo  Londensi  ad  dietam  Ijuthe- 
ranorum  in  Frankfordia,  quae  nunc  illic  celebratur,  et  vidissem  quod 
in  ea  nulla  fieret  mentio  pontificis,  misi  in    vespera  statim   secretarium 

30meum  ad  Majestatem  Suam  (ne  ego  essem  illi  molestus,  quia  heri  satis  Febr.  26 
diu  una  n^ociati   eramus),    ut  peteret  ab   ea  quare    non  facta  fuisset 
mentio. 

Bespondit  posse  me  esse  memorem  eorum  quae  inter  nos  transacta 
sunt,  tam  ex  consilio  pontificis   quam  Caesaris  et  nostri  oportere  hanc 

35partem  secretissime  tractari,  et  ideo  noliüsse  ullo  pacto  conunittere 
quod  vel  sui  oratores  vel  secretarius,  qui  scriberet,  illud  sciret. 

*)  Vgl  oben  die  Aufzeichnung  vorn  12.  November  (am  Ei%de). 
')  Vgl.  zum  Folgenden  den  Entwurf  nr.  158  vom  5.  und  die  Depescfie  nr.  160 
vom  7.  März,  wo  Ahander  sein  Urteil  über  die  Insfruktion  zmammenfaßt. 
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1639  Sed  dedisse  in  mandatis  arehiepiscopo  Londensi,  juxta  etiani  com- 

niissioneni  ipsi  a  Caesare  datam,  iit  po8tquam  tractaverit  cuni  Lutheranis 
id  quod  maxime  urget,  de  negocio  Turcico  et  subsidio  parando^  propter 
brevitatem  temporiß  etiam  melioribuK  modis  quibus  potent  introducat 
tractatmn  super  materia  concordiae  et  siniul  videat  *)  eoncludere  quod  5 
omnia  fiant  interventu  autoritatis  San"'^  Donüni  Nostri  papae  vel  suorum 
ministronun,  sicuti  in  consilio  inter  nos  hie  habito  dominus  Londensis 
pereipere  potuit,  ut  ex  s(»  et  a  Caesare  esset  instructus,  scilicet  quibus 
rationibus  id  habeat  Lutheranis  suadere,  quum  sit  consonum  juri  di- 
vino  et  humano.  hujus  autem  negociationis  dixit  Majestas  Sua  expec-10 
tare  se  litteräs  londensis,  quid  potuerit  tractare  aut  sperare,  de  quibus 
statim  Sua  Majestas  dixit  se  nos  certiores  reddituram. 

Hie  notandum  est  quod,  quum  Rev.  nuncius  apostolicus,  cui  ^o 
ostenderam  principium  instruetionis  translatae  et  dixeram  videri  mihi 
regem  multo  severius  et  austerius  procedere  quam  vel  praesentis  tem-lö 
poris  conditio  vel  etiam  modus  quo  Majestas  Sua  **)  hactenus  cum 
Luthei*anis  usa  fuerat  pateretur,  idque  nuncius  Majestati  Suae  retidisset, 
dixit  rex  se  ita  quidem  severe  dedisse  in  mandatis  suis  oratoribus  ut 
loquerentur,  sed  quod  Ix)ndensis,  qui  nomine  Caesareo  illic  primas  ob- 
tinebit,  habeat  in  commissis  mitigare  et  omnia  ita  temperare  quae20 
videbuntur  sibi  facere  ad  rem  pro  impetrando  subsidio  contra  Turcas  *). 

Ego  vero  ^)  videns  in  dispositiva  instnictionis  quod  rex  concedit 
Luthei-anis  ea  praecipua  quae  petunt,  licet  antea  admodum  ferox  vide- 
retur  in  non  concedendis  his,  et  dolui  animo  sort(»m  religionis  nostrae 
et  factus  siun  memor  verbi  illius:  maledictus  homo  qui  fidit  in  ho- 25 
mine!  hoc  autem  dico  non  quia  ivx  non  bono  animo  et  invitus  id 
faciat,  sed  quia  negocium  fuit  male  inceptum  et  nimis  dilatum  tanta 
procraßtinatione  scribendi  ad  Caesarem  et  expectandi  responsum. 

Recordatus  suni  etiam  quod  orator  Venefeus  mihi  sepe  dixit  regem 
concessurum  Lutheranis  omnia  quae  petunt^  scilicet  assecuracionem  et  30 
inhibitionem  processuum  coram  judicio  Camerae  etiam  quacumque  de 
causa;  putat  autem  rex  se  omnia  bene  fecisse,  quia  non  dedit  decla- 
rationem,  item  quia  praescripsit  tempus  breve  induciarum  et  inhibuerit  *) 
ne  Lutherani  quicquam  amplius  moveant  •).     at  ego  dico  non  satis  hoc 

a)  Vorlage  Tidat.  35 

b)  Vorlagt  per  MiOM^^^ni  Snam  siaii  quo  Mi^stas  Sna. 

c)  1h  der  Vorlage  folgt  ausgesiricheti  hodie. 

d)  Sic. 

•)  ei  inhibuerit  —  rooreant  am  Rande  »acltgetrageit. 

^)  Vgl  oben  MignanellVs  Aufzeichnung  vom  24.  Februar,  40 
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fuisse.    quia   int^iiin    Lutherani    aueebunt    »(»ctain    suani   iion    obstante     1539 

Febr  27 
voluntate  regis  aut  etiam  Caesaris. 

Qiünimo  si  etiam  nunc  in   hac    concordia    non    acquiescent,   sicut 

rex  poBuit  in  instmctione,  omnia  concedentur  eis  nt  *)  praescribent.    quia 

5  dato  primo  inconvenienti,  quo  haec  causa  a  principio  fuit  neglecta  proptor 

multas  partim  bonas  (si    bonae    unquam    causae    inveniri  possunt  quae 

homines  aliquid   facere   aut   pennitt^re   contra   fidem  excusent),   partim 

malas,  deinde  propter  bellum  istud  inter  Caesarem  et  Gallum,  ita  crevit 

secta  Lutheranorum    ut    nisi  remotis  adversantibus    causis   Caesar  toto 

lOcorde  ineumbat  huic   rei,  timendum   est  — ,  sed  Dens   meliora   et  det 

nobis  bonam  mentem,  bonum  consiliiun  et  promptam  executionem! 

1539  M&rz  3,  März  3 

Mitteilungen  des  Gaspare  Urticdlo. 
SpracfJcenntnisse  Urticellos.     Die  Böhmen  und  die  l'ürlcen.     Zunahme 

Ibder  Ketzereien  in  Böhmen  in  letzter  Zeit  Katholische  EdeUeute.  Die 
Familien  Rosenthal  und  Rosenberg.  Ein  Ratsclüag  Leo's  von  Rosen- 
thai an  König  Ferdinand,  Epidemieen  in  Böhmen.  Fatalismus  und 
Aberglauben  der  Ketzer.  Petrus  Bechiniu^.  Unmenschliche  Grausam- 
keit der  Mutter  desselben.     Deren  Verurteilung  zum  Tode.     Einheimische 

20  Taufnamen.  UrticeUo's  Äußeres.  Kränklichkeit  desselben.  König 
Ferdinand  und  die  Zunahme  der  Ketzereien  in  Böhmen.  Bevorstehen- 
der mährischer  Landtag  in  Znaym.  Mährische  Städte.  Pilsens  katho- 
lische Haltung.  Benennungen  der  Katholiken  in  Böhmen.  UrticeWs 
erhoffte  Abfertigung  durch  König  Ferdinand.     VerhäUnis  IJrticeWs  zu 

26  Campeggi  und  den  päpstlichen  Nuntien  der  letzten  Zeit. 

L.  l  fol.  157»— 160»,  griechische  Aufschrift  fol.  156«. 

1539  die  lunae   tertia  martii   Viennae  hora   prima   post  prandium 

Gaspar  Urticellus  ^)    Atesinus  e   comitatu  Tyrolensi,    sed   in   Bohemia 

iam  viginti  quatuor  annis  habitans,  eamque  linguam  ita  callet  ut  loquatur 

30  et  scribat  ita  bene  ut  nunquam  se   vidisse   alienigenam  melius   loquen- 

tem  Ferdinandus  rex  ex  alionim  attestatione  dicat.     vertit  in  boemicam 


a)  Kod.  etf 

*)  Eint  Eingabe  des  Gasparus  de  UriiceUis  oh  die  Kurie  zu  Gunsten  eines 
mmehmen  Böhmen  Heinrichs  von  Schwamberg  findet  sich  der  Minute  des  daraufhin 
Sb ergangenen  Breve  (vom  21.  Mai  1539)  beigefügt:  Ärch.  Vat.  Armar.  41  vol.  13 
nr.  535  u.  536.  Vielleicht  hing  damit  auch  die  Mission  zusammen,  welche  UrticeUo 
damcds  an  den  Hof  des  Königs  führte ;  vgl  unten  den  Eingang  der  Mitteüwtgen 
des  nämlichen  UrticeUo  am  S.  März. 
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1539    linguani  una  nocte  duas  orationcs,  quaruiu  alteram  episcopus  Mutm^isis 
nuücius  apostolicus^  alteram  Marinus  Jostinianus   postridie    erant  habi- 
1538  tun  ad  Bohemos    contra  Turcas    in    quaresima    passata  *).     de    quibus 
Turcis  obiter    dixit    non    magis    cogitare  Bohemos    quam  de  Persis,  et 
quod  putent  omnia  esse  commenta  regis  ad  siippilandas  pecunias.  5 

1530  Dixit  quod  postquam  in  dieta  Augustae  anni  1630,  cui  ipse  inter- 

fuit,  intellectum    fuit    in  Boemia    nihil    fuisse    condusum,    ita  tepuisse 
animos  Bohemorum  in  materia  religionis   atque  adeo    abalienatos    esse 
iit  multi  qui  latebant,  etiam  nobiles  et   barones,   ceperint   aperte  vene- 
num,    quo    erant  infeoti,    Picardici   orroris   prodere   et   profiteri   etiam  10 
scriptis. 

Quod  a  decem  annis  citra  —  et  fidem  facere  poterit  Emestus  ad- 
ministrator  Pragensis  —  dueentae  et  ampb'us  parocbiae  partim  sunt 
privatae  ministris,  partim  defecerunt  ad  Calistinos,  eo  quidem  nomine 
ut  habeant  fautores,  sed  re  vera  factas  esse  putat  lutheranas  *).  15 

Quod  sunt  adhue  aliqui  barones  admodum  catholici,  sed  quod 
illi  a  Ferdinando  nullo  favore  provehuntur  *). 

Quod  inter  alias  baronum  fumilias  duae  sunt  precipuae,  una  de 
Kosental  et  Blathna,  cujus  ipse  est  aliunnus  et  cliens,  cujus  praecipuus 
fuit  Zdeinko  nomine,  Leo  cognomine  *),  maxime  catholicus  et  qui  una  20 
cimi  .  .  .  *)  regnum  Bohemiae  integnun  tradiderimt  Ferdinando  r^, 
quantum  quidem  ad  barones  attulit,  obaeratum  alieno  aere  500000 
florenorum,  sed  cujus  regni  popidus  esset  admodum  dives,  nunc  vero 
fere  consumptus  sub  Ferdinando.  ad  hunc  I^onem  extare  dicit  bre\aa 
plura  summorum  pontificum  commendantium  ejus  pietatem.  25 

Altera  familia  est  de  Rosenberg,  quae  se  dicit  e  Monte  Rosulo 
prope  Romam  *),  cujus  erant  barones ,  huc  transmigrasse ;  in  qua  fuit 
Petrus  maxime  catholicus,  qui  ante  triginta  annos  Romam  petiit  pere- 
grinationis  causa,  hujus  nunc  sunt  e  fratrc  nepotes  Judocus  et  Petrus, 
hie  innuptus  adhuc,  ille  duxit  uxorem  alteram  filiam  fratris  domini  de  30 


»)  Lück«  für  Hnmi  oder  nuhrer«  Namm  gdtus^n. 

0  Vgl  Bd.  II  nrr.  80  tmd  82,  ürticeüo  diefite  übrig^is  dem  König  als  fest- 
besoldeter Übersetzer  böhmischer  Schriftstücke;  vgl.  unten  die  Aufzeichnung  vom 
S.  März  gegen  Ende, 

')  Vgl.  auch  unten  zum  8.  März.  35 

')  Vgl  näher  ebendaselbst. 

*)  Zdenek  Lew  van  BozmiUU,  Oberstburggraf  von  Prag. 

^)  Vgl  BuchoUz  II  S.  407  jf.  (wo  aber  8.  407  Zdenek  Lew  irrtiimlidi  von 
Bösenberg  genannt  wird). 

*)  Monterosi?  /      .  40 
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Bogendorff;  nam  alteram  Joannes  Offman  nuper  thesaurarius  regis  Fer-    ^^^ 
dinandi  diuüt  *).    laborare  autem  dixit  utrumque  hunc  fratrem  Judocum 
et  Petrum  magnis  simultatibus,  quodque  Judocus,  postquam  duxit  uxo- 
rem„  factus  sit  Lutheranus  eo  argumento  quod  subditi   ejus  idem  di- 

5  cant  et  quod  ipse  testis  refert  audiisse  a  tribus  parochis  ditionis  illius 
Judoei  de  Rosenberg,  eum  abstulisso  eis  omnes  proventus  e  decimis 
dareque  •)  eis  tantummodo  parcissime  victum,  usque  adeo  ut  uni  qui 
habebat  ducentos  florenos  in  proventibus  annuis,  det  tantum  36  ex 
camera  sua  fiscali^  reliquos  sibi  usurpet. 

10  Dixit  mihi  iUum  I^onem  de  Rosental,  id  est  Rosea  Valle,  saepe 
dixisse  ipsi  testi :  dicas  meo  nomine  regi  Ferdinando^  ne  puniat  solum- 
modo  pauperes  bereticos  tanto  numero^  verum  castiget  suos  aulieos, 
qui  fere  omnes,  quantum  ipse  bonus  et  catholieus  est,  tantum  ipsi 
pessimi  heretici  sunt;    ex  his  si  duos  tresve  castiget,    cessabit  populus 

15  a  Lutheranismo. 

Dixit  nunc  pestcm  sevire  in  Bohemia  14  milliaribus  longe  aPraga. 
petivi  de  cura  quae  adhibetur.  respondit  nuUam,  quia  Bohemi,  Picardi 
et  alii  heretici,  teneant  inevitabilem  esse  mortis  necessario  a  principio 
praescriptum  modum,  et  ideo  nihil  curare   medicos,  sed  quuro   maxime 

20gravantur,  uti  opera  incantatricum  et  maleficorum  aut  qiübusdam  reme- 
diis  empiricorum  idiotarum ;  quinimo  et  catholicos  aliquos  etiam,  quando 
dolore  aliquo  afficiuntur,  recuiTcre  ad  eadera  remedia  nuUa  habita  ra- 
tione  fidei  ^). 

Quod  Petrus  Bechinus  sit  ex  antiqua  nobüiiun,  non  tamen  baronum 

25  familia,  quodque  ejus  majores  olim  fuerint  opulentissimi,  patremque  ha- 
beret  mitissimo  ingenio  praedittim  *),  cujusmodi  est  ipse  Petrus,  licet 
natus  nmti*e  cnidelissinia  super  omnes  Busyrides  saevissima,  ut  quae  vix 
uUi  excogitabilibuß  tormentis  nuiltas  ancillas  et  aliquot  famulos  inter- 
emerit  ipsamet. 

30  Et  quod  quando  fuit  adjudicata   morti,    ipse   tum   fuerit  Präge  et 

i'ex  Ferdinandus  jusserit  ei  ut  sententiam  bohemice  scriptam  latinam 
f aceret ,  quae  postea  eum  aliqua  scrictiori  *)  notatione  criminum,  quae 
in  ipsa  nominabantiu* ") ,  fuerit  ad  diversa  Christianorum  r^na  trans- 
missa. 


a)  Yorlagi  detqn«. 
35  b)  Am  Bande  qiiMre  ]i*e  diligentiiis. 

0)  forlag«  pnedltns. 
d)  3icf 

•)  AUand«r  tehritb ,  ftü  n  twkeitU ,  SHsini  nominabam ,    mu  «r  dann  in  nkhi  gant  dtuilkher  WWm 
ättdtrte  (nominabatnr  0' 

40         1)  Vgl  NufUiaturberichU  Bd.  I  S.  209  Arm.  t 

Digitized  by  VjOOQIC 


884  1539  März  3. 

1539  De  hac  dicit  solitum   esse   Ijeonem   catholicura    dicere    quöd    non 

nobiliß  viri,  sed  per  dolum  matris  alicujus  spiculatoris  et  camificie  fuerit 
filia^  licet  is  qai  putabatur  et  dicebatur  ejus  fuisse  pater,  esset  e  nobili 
admodum  famib'a  oriundus  et  ortus. 

Dixit  multa  nomina  propria  e  fönte   sacro   esse    in  Bohemia  quae  5 
in  calendario  sanctorum  non    inveniantur,   ut    est    illud    supra  Zdeinko 
Zdeinkonis  *). 

E^t  hie  Gaspar  Urticellus,  de  quo  in  principio  hujus  notulae^  vir 
procero  statu,  vultu  lato  hilari  rubicundo  mediocriter,  magis  Boemum 
aut  jDlyricum  referens  quam  Gemianum,  ingenio  prompto  et  vegeto,  10 
lingua  latina  satis  copiosa  H  uccurata  ac  eleganti.  nihil  eo  validius 
mihi  videtur  et  tarnen  dicit  sc  laborare  asthmate,  presertim  vere  et 
autumno  magis  quam  hyeme  vel  aestate.  item  laborai*e  calculo,  podagra 
et  hujusmodi  articularibus,  sed  puto  per  intervalla,  quum  hodie  mihi 
Visus  fuerit  habere  tibias  pedesque  optima  dispositione  et  bene  com- 15 
pactos.  dixit  se  istius  ancipitis  valetudinis  causa  jam  triennio  non  uti 
equis  prorsus,  sed  curribus. 

In  summa  visus  est  onuiino  imputare  maximam  alterationem  fidei 
in  Bohemia  factam  in  pejus,  postquam  Ferdinandus  eo  regno  potitur, 
declaraturus  etiam  speciatim  omnia,  nisi  tempus  breve  fuisset.  20 

Dixit  dietam  celebi'andam  feria  secunda  post  dominicam  laetare 
in  Znoyma,  oppido  marchionatus  Moravie,  jussu  hujus  r^is,  quae  erit 
März  17  17  hujus  mensis  raartii.  oppidum  auteni  illud  vocatur  germanice  Cznain, 
bohemice  Znoyma,  in  quo  puto  Sigismundum  obiisse  diem  *),  ut  in 
actis  coneilii  Basileieusis  illis  integris  legitur.  distat  Vienna  decem25 
parvis  miliaribus  intermedio  Holobnm ') ,  quod  distat  a  Vienna  sex 
hem  parvis  miliaiibus  *). 

Fuisse  quidem  famam  diaetam  haue  celebrandam  in  Brynn,  quod 
latine  Brunis,  bohemice  dicitur  Bemo ;  sed  tamen  intellexisse  e  cancel- 
laria  regis  nuper  celebrandam  esse  in  Znoyma.  30 

Pilznam  dicit  esse  oppidum  Bohemiae,  distans  a  Praga  decem 
müliaribusy  a  Norimbeiga  22  plus  minus,  oppidum  tenacissimum  vete- 
rum  traditionum  fidei  catholicae  etiam  nunc;  nam  quod  temporibus 
Basiliensis  coneilii  fuerit  tale,  cognoscitur  ex  actis  coneilii  Basileiensis 
et  ex  historia  Pii  papae.  35 

«)  Distat  Vienna  —  miliaribus  nachgeiratfctt. 

')   Vgl.   unten  zum   8.  März,   wo    Urticelh   auf  den    nämlichen   Gegenstand 
zurückkommt. 

*)  Oest.  9.  Dezember  1437. 

^)  Hollabrunn.  40 
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Piknensem   dixit  Urticellus   esse   secundam   suam   uxorem   religio-    ^55S 
sissimam,  sicuti  etiam  fuisse  dicit  suam  priorera,  licet  aliimde  ortam. 

Dixit  postremo  Catholicos   in   Bohemia   vocari   professores   et  ad- 
herentes  ac  sequaces  ecclesiae  ßomanae,   et   hoc  praecipue   nomine  di- 
östingui  a  Calixtinis  et  Picardis  et  aliis  hereticis  illiuß  regni. 

Dixit  consilio  r^s  non  fuisse  secutum  eum  ad  Neustat,  quia  do- 
leret  latere  e  calculo ;  sed  quod  rex  promiserit  ei  in  reditu,  qui  erit  die 
Martis  4  hujus,  id  est  cras,  auditunun  esse  eum  et  expediturum;  vel  März 
si  non  poterit  cras,  perendie  omnino  a  prandio.  dixit  autem,  quomodo- 
lOcumque  expediatur,  se  habere  in  mandatis  ab  iis  qui  eum  huc  misc- 
runt,  ut  redeat  quamprimum  sive  bene  sive  male;  propterea  credere  se  ^- 
vel  die  Veneris  proximo  vel  sabbati  omnino  discessurum  *).  7. 8 

Dixit  se  fuisse  familiärem  R™®  Camp^o,  quando  erat  in  his   re- 
gionibus,  cui  etiam  revelavit  multa  errata  regni  Bohemiae  %  quae  tamen 
lövelit  celare,  sicut  et  quae  mihi  dixit,  ne  quid  patiatur  iuconunodi. 

Quod  usus  sit  familiaritate  nunciorum  apostolicorum ,  Pimpinellae, 
Vergerii  et  episcopi  Mutinensis,  cujus  postquam  orationem  ad  Bohemos 
hortatu  regis  habitam  in  linguam  bohemicam  vertit  (ut  supra  notavimus), 
dicit  ab  eo  inter  domesticos  familiäres  fuisse  adscitum. 

20  15S9  März  4,  März  4 

Mitteilungen  des  Andrea  Sburdeüato, 

Schicksale  Shardellato's.     Seine   Familie.    In   Diensten  der  Erzhischöfe 

von  Ghran,     Kardinäle  in  Ungarn.     Anstößiger  Leberhswandd  Campeggt  s 

als  Legaten.     Bestechlichkeit  desselben.     Batib  des  Ijcgatenkreuzes  durch 

2b  eine  Buhlerin.     Weisung  der  Kurie  an  Campeggi.     Gespräch  Sbardel- 
lato's  mit  Markgraf  Georg  von  Brandenburg  über  denselben. 

L.  l  fol.  leOÄ—löl«»,  darüber  dm  Votum  in  griechischer  Schrift. 

^vÖQeag   6    JSßaQdilarog  '*),    olim    familiaris    eardinalis    Columnae 

Joannis  *)  et  cum  eo,  dum  fugeret  iram  Alexandri,  Galliam,  Hispaniam, 

30  Portugalliam  pervagatus,  tandem  in  Hungariam  profectus   ibi  diu  man- 

sit,   duxit    uxores    duas  Vonetas ,    priorem   e    Nanna   familia  ^) ,    e  qua 


0  Vgl  unten  die  Aufzeichnung  zum  8.  März. 

^)  Vgl  ebendaselbst. 

*)  Vgl  oben  ziwi  10.  ¥ebruar  die  Mitteilungen  des  nänUichen  SbardeUato. 
35         ♦)  Kardinal  1480,  f  1508;  durch  Alexander-  VI.  des  Kardinalats   beraubt, 
später  aber  von  demselben  wieder  hergestellt. 

'^)  NarU,  ein  venetianisches  GescMecht,  welches  mefirere  Jwrvorragende  Männer 
hervorgebracht  hcU. 
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iM9  sustulit  omnee  quos  liberos  nunc  habet,  inter  quos  Augustinum  canoni- 
cum et  custodem  Strigoniensem  multis  Unguis  idioticis  praeter  lati- 
nam  praeditum  ■);  nam  seit  italicam^  germanicam,  hungaricam,  illyricam; 
juvenis  procero  statu  et  in  hoc,  at  nee  cum  vultu,  similis  patri. 

Ib  ^^vdgiag  quatuor  archiepiscopis  Strigoniensibus  familiaris  fuit^  5 
quare  etiam  multn  negocia  tractavit  et  nuper  Romae  expedivit  bullas 
hujus  archiepiscopi  qui  nunc  vivit;  de  quo  quum  mihi  d  ^Avdqiag  di- 
ceret  quod  me  plurimum  amabat  (id  quod  non  me  movet;  libenter  enim 
homines  laudant  eura  cujus  vel  gratiam  inire  vel  opera  uti  volunt),  dixit 
inter  cetera  visos  esse  alios  cardinales  domino  suo,  qui  in  HungariamlO 
iverunt,  Kaf.i7tiyiov  .  .  .  ^)  rffi  0e^^aQiag  ')  non  cardinales,  utpote  qui 
multis  modis  offendebant  ccclesiam  Dei. 

At  7ceQi  KafATieyioVf  quod  vixerit  ita  solute  ludo  potu  scortationibus^ 
ut  moverit  nauseam  omnibus;  7UQt  äi  äioQoä(miag:  non  fuisse  Uli  ami- 
cum  qui  non  largiretur.  jura\ät  autem  6  *Avdqeag  sanctissime^  selö 
solum  nomine  tarn  archiepiscopi  Ladislai  Strigoniensis  *)  quam  hujus 
praesentis,  qui  tunc  erat  thesaurarius^  attulisse  tö  Kaiineyiifi  octo 
magnas  cuppas  deauratas  valoris  prope  miUe  scutorum,  ut  omittat 
alios  onmes  a  quibus  accipiebat  insatiabiliter.  de  istis  munerum  aooep- 
tationibus  per  legatos  et  Strigoniensis  et  Jaiuinensis  etiam  mihi  dixe-20 
runt  multa,  mirati  plurimiun  quod  ego  eorum  munera  nunquam  vo- 
luerim  acceptare. 

Quod  KafAueylij}  Viennae  meretrix  quaedam,  quae  cum  eo  cubuerat, 
sive  quia  sibi  avare  satisfactum   putaret,  sive   subomata  ab  aliquo  in 
odium  vel  hominis  vel  cimae  Romanae,  suffiirata  est  crucem  legationis,  25 
magno  risu  partim,  partim   oifensa   totius   curiae   et  civitatis  hujus,   et 
multa  alia  hujusmodi  monstra.    quum  pergeret  narrare  quae  perpetrarat,  ■ 
quacunque  incedebat,  indixi  ei  silentium.     quo  non  obstante  voluit  om- 
i^O  nino  dicere  quod  in  dieta  Augustae  anno  domini  30,  cui  et  ipse  relator 
interfuit,  multa  de  Äafi/rcyii^  et  ejus  vita  et  ludo  circumferrentur,  adeo  30 
ut  ipsemet  mihi  dixerit  scriptum  sibi  fuisse  a  Jacobe  Salviato  nomine 
Clementis  VII:  in  nomine  äiaßöXov  dimitte   primariam  *^)   et  ludum  et 
intende  reipublicae! 

a)  Vorlage  pneditns. 

b)  üttlnerlichu  Wart.  35 

c)  SicJ 

*)  Es  scheint  IppoUto  von  Este  gemeint,  der  schon  im  Knabenalter  Erzbisehof 
von  Gran  und  durch  Alexander  VI.  zum  Kardinaiat  erhoben  wurde, 

^)  Laddslaus  SeaJkdn,  gefallen  bei  Mohacz  29.  August  1526,  Paxdus  de  Vdrda's 
näcJater  Vo-gänger,  40 
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Dixit    ^^vdgeag     Georgiiim     marchionem    Brandeburgensem     fsibi    i53P 
dixisse :]  *)  vide  Andrea,  quales  sunt  tui  Bomanenses  clerici ;  qualis  tibi       *^* 
videtur  iste  cardinalis?  cui  quum  diceret:  hem,  non  sunt  vera  omnia  quae 
dicimtur,  tum  ille  magis  indignatus  respondit  torvo   vultu   et  voce  so- 
onora:  quid?     est  venun  id  quod  dico  atque  adeo  notoriiun;  quid  oportet 
excusationes  afferre? 

Dicturo    multa    alia    indixi    rursus   silentium  vultu   subirato;    tunc 
quievit  facto  hie  fine. 

1539  März  4.  März  4 

10  Mitteilungen  des  Erzbischofs  von  Gran. 

Ungarische  Sitten.  Unnatürliche  Laster,  at4S  Italien  eingeführt,  neuer- 
dings in  Ahnahme.  Ackerbau  und  Handwerk.  Kriegskunst.  Miswirtschaß 
und  Tyrannei  der  EdeUeute.  Einkünfte  des  Bistums  von  Transsylva- 
nien.    Die  Völkerschaften  von  Transsylvanien.    Das  Bistum  Erlau  und 

16  seine  Einkünfte.  Lage  der  Stadt  Erlau.  Billigkeit  des  Lebens  daselbst; 
Teuerung  in  Gran.  Lage  Grans.  Lage  Stuhhveißenburgs.  Der  deutsche 
Namen  Ofen  für  Buda. 

L.  l  fol.  165»— 166»,  mit  griechischer  Aufschrift  fol.  164» 

1539  die  Martis  quarta  martii  post  prandium  visitavit  me  Strigo- 
"20  niensis.  diximus  de  multisi  de  moribus  Hungarorum.  quum  miraremur 
quare  ita  a  Deo  punirentur,  fuit  facta  mentio  de  infamia  criminis  pes- 
simi  *).  dixit  falsam  esse,  sed  quod  bene  verum  est  quod  pueri  eorum 
assimilabantur  angelis ;  et  quod  quando  venit  Beatrix  regina  *)  in 
regnum,  Neapolitani  intulerunt  illud  et  alios  docuerunt,  et  quod  Hun- 
25gari  qui  fiierunt  in  Italia,  plerique  infecti  eo  redierunt.  item  quidam 
episcopus  Vaciensis,  ante  defunctus  nescio  quot  annis,  qui  fuerat  in 
Italia,  erat  omnibus  infamis  de  hac  re.  sed  quod  ab  aliquot  annis 
certe  talia  rarissima  fiunt  aut  audiuntur. 

Quod  Hungari  aliqui  sacerdotes  sunt  optimi,  et  laici. 
30  Quod  sunt  negligentes  agincultores,  tamen   quod   habent   inter   eos 

sartores  et  alios  artifices  paueissimos,  qui  fa[ciunt|  ^)  arma  enses  hujus- 
modi. 

Quod  ai*s  militaris  apud  eos  frecjuens  pi*ohibuit  quominus  vacarent 
aliis  ailificiis. 


*j*y  a)  So  oder  ähnlich  tcofä  jr«  ^^yänseu. 

b)  qui  fa  faic?J  Kndr  der  SHU;  die  nächnit  Seil*  Itt^iuni  arma. 

*)  Vgl  oben  zum  8.  Dezemhei'. 

*)  Die  oben  S.  297  erwähnte  Gemahlin  Mathias  Carvinm,  vermählt  1476.    Sie 
war  eine  Äragonierin,  Tochter  König  Ferdinands  I.  von  Neapel  {1458 — 1494). 

Nuntiatur  berichte,  erste  Abteilang,  Hd    lY.  22 
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1539  Dixit  mihi  Collossensis  ^)  postea   quod    baronos   tvTanni   impediunt 

ne   populi    agrum  colant,    quare    devorant  quae    habent    et    nihil   sol- 
\nmt "). 

Dixit  Strigoniensis   quod   opiscopatus  Transsylvanus   valet    18  000 
florenorum  Hiingaroiiim,  quoruiii  unusquisque  valet  kruzeros  75  ^).  5 

Quod  Transsylvailia  habitant  Hungari  veri,  quomni  est  dominium;- 
Saxones,  quorum  sunt  omnes  eivitates,  AValachi  et  Siculi,  qui  se  jaetant 
esse  reliqiiias  primonmi  Hunnorum,  qui  venenmt  e  8c\^hia. 

Quod  episcopatus   Agriensis    est    omnium    quietissimus    et    paueis 
eedit  in  proventibus,  imo  omnibus  reete  eomputatis   plurimum  omnium  10 
valet,  nam  locat  deeimas  16  000  florenorum  Hungaronmi  ^);  habet  mille 
aureos  similes  eertos  in  eensibus;  item  müh»  vasa  optimi  vini. 

Quod  civitas  sit  sita  in  valle  in   costa   eollis   et  e  regione'  habeat 
vineam  optimi  vini. 

Quod  illie  tam  vilis  est    vietus   ut    non    eonsumat    in    hebdomada  15 
quantum  Strigoniae  in  duobus  diebus. 

Quod  Strigonia  sit  hieus  passus  et  aditus  ^)  omnibus  pat^^at  viato- 
ribus,  Agria  autem  extra  man  um. 

Quod    Alba    Regalis    distat   a  Buda    8    miliaribus    Hungaricis,    et 
Belgrado  40.  20 

Quod  Buda  a  Germanis  voeatur  ( Wen,  id  est  fornax,  quia  illie  sub 
mont^  e()(|iieretur  nuilta  calx,  ab  Himgaris  Biula. 

MärzO  ir}39  März  iL 

MiUeihiyigen  des  Erzbischofs  ron  Colocm, 
Laufbahn  des  Erzbischofs,     Erlangung  des  Bistums  Erlau   im  Eimer- "^^ 
nehmen  mit  der  Kurie,     Bedenlcen  gegen  den  Wortlaut  der  Einberufung 
des  Konzils,     Die   frilhren     Verträge  Jlber   die    Erbfolge    dfs    Hauses 
Habsburg  in  Ungarn,     Die  Mission  des  ErzbiscJwfs  und  des  Bischofs 
Brmlerico  an  dim  Kaiser  153(1  und  die  denselben   durch  König  Ferdi- 
nand auferlegte  Verpflichtunfj,     Damalige  Vtrhrnidlungen  mit  dem  Papste  iJO 
über  die  Bestätigungsfrage,     König  Johanns  Empfehlungsbriefe  für  den 
Erzbischof.     Verleumdungen   wider  letzteren   durch  einen  Hausgenossen 
des  Kardinals  von  Veroli.     König  Johanm  Bemühungen  eine  Gemahlin 

a)  Sivf 

b)  Text  archiepiscopns.  35 

')  tlher  ein  längeres  Gespräch  mit  dem  Erzbischof  ron  Colocza  vgl  unten  zum 
6.  März. 

*)   Vgl  oben  zum  12  November  1538  (S.  239). 
')  Vgl  ebendaselbst  {S.  240). 
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zu  erhalten.     Ursprung  der  polnischen  Urircd,     Broderico  von  Vacium    lS>ß9 
am  Hoff  König  Ferdinands.     Ärger  des  letsiteren      Widerstand  einiger     ^^ 
Kardinäle  gegen  Bemho's  Erhebung  zum  Kardinalat     Angebliche  Au^- 
sieht  auf  den  roten  Hut  für  Bischof  Statilio  von  Transsylvanien.     Ein 
5  (^iproqtu)  in  dieser  Sache. 

L.  h  fol.  171  »—174«,  mit  gi'iechischer  Aufschrift  fol.  170*. 

1539  dir  Jovis  6  maiiü  Yionnac  Rev.  pater  dominus  [Franciscus] '') 
dv  FrangipanibiK-^  c  oomitibiis  [de  Modnisio]  ^  *),  diim  juvenis  esset 
cubieulariuK  reps  Hiingariac^   Ijadislai,    patris  Ludovici   et  Annae  nunc 

10  retinae  Romanorum,  mox  factus  f rater  sancti  Francisci  de  obser\'antia  et 
nunc  archiepiscopus  Colossensis  et  nominatione  regis  Joannis  episcopus 
Agriensis,  licet  non  confirmatus  manifeste,  sed  e  vivae  vocis  oraculo 
f act4>  per  pontificem  Paulum  R™**  cardinali  sanctae  Crucis  *) ,  sicuti 
constat  ipsius  instrumento  sigillato,   administrationem   dicti    episcopatus 

15  Agriensis  consecutus.  (jui,  dum  Vincentiae  legatus  concib'i  agerem,  me 
visitavit  iturus  ad  Caesaream  Majestäten!  orator  regis  Joannis  in  Hispa- 
nias,  unde  die  quinta  hujus  rediens  huc  est  appulsus  ^).  Märg5 

Tnter  caetera  statim  fere  a  i)rincipio  sennonis  dixit  duo  sibi  videri 
perperam  fieri  ad  celebrationem    concilii,    primum    (piod    in    indictione 

20  ipsius  papa  taxet  et  nominet  Lutheranos  tamquam  haereticos.  cui  re- 
spondi  falsissimum  hoc  esse,  quia  (»tsi  fiat  mentio  heresum,  sicut  in 
indictione  omnium  conciliorum  fit,  tamcn  non  nominantur  Lutherani. 
(jui  non  negabat  Anabaptistas  et  Zvinglianos  et  Pneumaticos  esse 
hcTcticos,  in  quos  possunt  retorquere  dictum,     et  ita    bonus  pater   ac- 

25quievit  et  gaudere  multum  visus  est  ista  dechu'atione. 

Altenmi  quod  pontifex  velit  cxpectare  adventum  omnium  praela- 
torum  V  (jcrmania  et  Hispania,  (puun  hoc  sit  difficillimum ,  et  solum 
deberet  advocare  suos  (»ardinales,  qui  simt  in  illis  provinciis,  et  ex 
uniuiuacjue  carum  (juatuor  vcl    (juinque    (^piscopos.      ad  (|Uod    respondi 

30  multis  argumentis,  unde  (»tiam  fassus  est  s(»  fuisse  halhicinatum  et  velle 
uti  bis  rationibus  contra  (juoscumque  qui  hnberent  lias  opiniones,  qui- 
l)us  i])se  innixus  se  haec  dicit  alicubi  dixisse. 

a)  Lücki  für  ihn  \anun. 

\>\  Lürkf  für  ihn  Nanun    cUs  OnnhUchis.     /J)it  kiiMitisdun  Fraugepnui,   dit  tfohl  ni'rhf  rümMchfu   l'r- 
u5  sjH  HuifH  ainil,  haftm  srft  df^i  IS.  Jahrhuudtrl  dir   draf^chnfi  Modi'usch  als  Jjehfu  hnit.} 

M  Vgl.  zu   den  Angaben  über  den  nämlichen  Prälaten  die  Mitteilungen  seiftes 
Amtsgenossen  des  Erzbischofs  von  Gran  oben  unter  dem  11.  Febiuar. 
^)    Wohl  der  Bd.  I  S.  73  f.  erwähnte  Francesco  Quignono. 
')  Über  diese  Mismon   des   Erzbischofs   vgl.  NtmtiaturbericJUe   Bd.  II  nr.  84 
40  (S.  270)  und  nr.  S5  fS.  272),  sowie  Bd.  TU  yir.  19  CS.  133). 

22* 
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1539  Dixit  alias  inter  regem  Matthiam  et  Fredericum  III  pactum  fuisse 

ut,  si  Mathias  sine  heredibus  decederet,  Fridericus  vel  ejus  successores 
in  regnum  Hungariae  succederent.  et  hoc  fuisse  juramento  totius  regni 
iirmatum. 

Sed  quum  mortuus  fuisset  sine  liberis  Mathias,  populum  Hungariae  5 
partim  adhaesisse,   id  est  elegisse  Maximilianum  juxta  patrem,  aliquos 
elegisse  ...*),  aliquos  .  .  .  ^  *)  et  aliquos  Ladislaum  ft-atrem  regis  Polo- 
niae,  qui  etiam  regni  habenas  suscepit.     sed  quum  Maximilianus  moto 
hello  in  cum    non   satis   fideret  se  posse   fieri    voti    compot^m,    rursus 
convenit  cum  Ladislao^  sicuti  pater  suus  cum  Mathia  fecerit,  sed  quod  10 
hoc    pactum    non    fuit   juramento    regni    corroboratum.     unde   Joannes 
Waivoda  sumpsit  occasionem  occupandi  regnum   per   electionem  r^ni- 
colarum. 
1536  Dixit  *)  quod  quum  anno  36  rex  Joannes  mitteret  episcopum  Va- 

ciensem  Brodericum  ad  imperatorem,  qui  tunc  erat  NeapoH  regressus  15 
ex  Africa,  rex  Ferdinandus  non  passus  est  cum  transire;  propterea 
rex  Joannes  addiderit  ei  Colossensem,  qui  veniens  ad  Ferdinandum 
dixit  regem  suum  mirari,  imo  de  se  ipso  hoc  dixit,  quare  Ferdinandus 
impediret,  quum  ipse  iret  ad  ejus  fratrem  pro  bono  pacis,  fnistraque 
id  fieri,  quum  per  tot  alias  vias  potuisset  rex  suos  oratores  mittere.20 
nam  et  I^aski  miserat  in  Galliam  et  alios  ad  alios  principes. 

His  verbis  motus  Ferdinandus  passus  est  eos  ti'ansire,  sed  sub 
obligatione  prius  facta  scripta  et  eorum  sigillis  et  subscriptione  mbo- 
rata,  ne  cum  aliquibus  aliis  principibus  prius  loquerentur  quam  cum 
Caesare.  et  hoc  sub  pena  jacturae  fidei  et  honoris,  id  quod  libenter25 
promiserunt,  non  cogitantes  pontificem  Romanum  comprehendi  velle  sub 
nomine  principis. 

Ideo  quum  pervenissent  ad  Montem  Rosulum,  illuc  etiam  super- 
venit  archiepiscopus  Londensis,  qui  huc  et  illuc  idtro  citroquc  discm'- 
sabat  cursorie,  e  curia  Ferdinandi  itunis  et  ipse  ad  Caesarem.  cui30 
quum  ipsi  revelassent  se  in  transitu  v^elle  pontificem  adorare,  conune- 
moravit  ille  scriptum  manu  eorum  factum,  cui  licet  responderent  non 
habuisse  tunc  id  animi  ut  pontifex  excluderetm*,  et  quod  in  ejus  prae- 

a)  Lüdce  im  Kodtx  für  den  Namen. 

b)  Lücbt  im  Kodex  für  den  Ncmen.  35 

^)  AU  Bewerber  um  den  erledigten  Thron  traten  außer  den  Genannten  noch 
ein  unehelicher  Sohn  König  Mathias^  Johann  Cor^inua,  und  ein  Bruder  Wladislaws 
von  Polen,  Johann  Albrecht,  auf. 

')  Zum  Folgenden  vgl.  Bd.  I  S.  554  Anm.  4  und  S.  559  Anm.  1  sowie  die 
Depeschen  der  mtsprechmden  Zeit.  40 
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sentia  vellent  tantuin  oHculan  pedes  Sanctitatis  Siiac':  (juod  quiiin  illo  ^550 
niultis  verbis  redarguissot,  mutant  sententiam.  itaquo  appulsi  Romam 
hospitati  sunt  in  coenobio  sancti  Stophani  in  Celio  nionte  ^),  ne  intrarent 
»irbeni  et  ut  (pianto  minus  fieri  posv^et  innotesceret  oorun)  adventus. 
ömisonmt  tarnen  Franeiseum  Casalem  ad  pontifieem  Pauliun,  ut  eos 
excusaret,  allegantes  supradictum  impedimentum.  quo  tarnen  non  ob- 
stante  Ambrosius  *)  minsus  ad  eos  a  pontifice  admodum  aspere  allocutus 
est  eos. 

Vidi  postea    ego    eos    in    reditu  e  Neapoli    et   salutavi    in  sacello 

10  Xysti  ^),  quum  venissent  osculaturi  pedes  pontificis  et  excusaturi. 

Dixit  se  tune  supplicasse  pontifiei  pro  confiimatione  episcopatumn, 
et  quod  pontifex  bonis  verbis  dixerit  *)  videndum  esse  niodum  quo 
omnia  cum  pace  transigerentur,  et  eonfiimationem  non  defuturam. 

Dixit  tune  se  habuisse  littei*as  seriptas  manu  Joannis  regis,  quibus 

15supplicabat  pontifiei  ut  promoveret  arehiepiscopum  praedictum  ad  car- 
dinalatum;  qui  quum  videret  res  ita  turbatas,  voluerit  ea**  reddere  pon- 
tifiei, sed  ne  verbiun  quidem  hac  de  re  facere. 

Quod  quidam  episcopus  titularis,  qui  nune  est  Romae  apud  car- 
dinalem  sancti  Angeli    Verulamun    episcopum  *),    scripserit    in    curiam 

20  regia  Ferdinandi  et,  ut  suspicatur,  ad  Statilium  ei)iscopum  Transsylva- 
niae,  quibus  ille  signifieat  pontifieem  dixisse  nunquam  sc  vidisse  ambi- 
tiosiorem  hominem  isto  archiepiscopo  Colossensi.  item  scribebat  quod 
fecerat  et  procuraverat  tantum  facta  sua  et  non  regis  Joannis.  id  quum 
audisset  Colossensis,  petivit  a  Statilio  an  aliquid  tale  intellexisset.     qui 

25re8pondit  quod  sie.  timc  postridie  in  consilio  regis,  ubi  erat  et  Stati- 
lius,  dixit  Colossensis  regi  ea  quae  audierat  ostenditque  inetructionem 
sibi  ab  eo  datam  et  ut  consideraret  si  imperator  responderet  ad  illos 
articulos,  utrum  ipsius  regis  facta  an  sua  procurasset,  et  quaedam  alia. 
cui  rex  benigne  respondit  nosse  se  probitatem  ejus  etc. 

30  Postridie  coram  ipso  Colossensi  dixit  Statilius  regi  audisse  se  quae 
dixerat  regi  Colossensis,  et  quod  volebat  scire  an  Colossensis  intelligat 
ipsum  esse  ad  quem  scriptae  fuerint  contra  cum  illae  litterac.  cui 
Colossensis  se  ignorare,  sed  ex  bis  verbis  suspicari  ad  eum  seriptas 
fuisse.     sed  quiciunque  eas  scripserit,  mentiri,  et  non  minus  quiciunque 

35  a)  ütaii  bonis  Terbis  dixerit  anfmig»  dUsimolftTlt  dicens. 

*)  Auch  8,  Stefano  BoUmdo  genawnt 

*)  Ämbrogio  BicalcaH,  der  damalige  Geheimsekretär  des  Papstes. 

')  2>.  t.  die  Cappeüa  Sistina, 

*)  Ennio  Filonardi,  vgl  Bd.  II  S.  S8  imd  Bd.  III  zu  nr.  78  (S.  277  Anm.  1). 
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1539    vellet  eas  littems  veracos  di(•er(^     tiiiu?  rcx  approliensa   iiiami    ejus  Ix*- 
^^     nigne  jiissit  eiim  bono  animo  esse  et  (juieto,   quia  piitaret   ntqiie   a<le(i 
eert^  t^neret  ea  quae  contra  ipsmii  dieebantur,  falsa  esse. 

Dixit  qiiod  qiuim  rex  Joannes  in    consilio   eonclusisset    luittenduni 

1536  esse  oratorem  ad  Carolnm  Caesarem  hae  ac^state   preterita,   dixissetque   6 
consiliariis  ut  cogitarent  quinani  esset  inittendus,  postridie  rex   in  con- 
silium    veniens    dixit    consiliariis    cogitasst»   se    iiniun    de    duobus   esse 
bonum,  inqiüt  *),  qni  mitteretiir,  vel  me,  inquit,  vel  Colossensem. 

Dixit  quod  alias  rex  Joannes  miserat  Hieronimum  Laski  ad  regem 
Galliae,  tractaturum  inter  alia  de  uxore  ipsi  danda,  cui  rex  Franciae  10 
responderit  se  datiu^m  unam  e  iiliabus  suis,  si  esset  nubilis  et  matura 
viro;  sed  quod  posset  accipere  filiam  domini  de  Vandosrae  e  sanguine 
regis  *),  vel  sororeni  Henrici  regis  exulis  Navarrae  ^),  et  quod  Laski 
concluserit  de  hac  secunda  absque  mandato. 

Dixit  se  Colossensem  autorera  fuisse  nupfiarum  regis  Joannis  cum  15 
filia  regis  Poloniae,  quia  dum  tractaretur  per  Londensem  et  episcopum 
Varadini    pax    intcr  Ferdinandum  et    Joannem    mense    puto    novembri 

1537  1537,  interim  quidam  dominus  Polonus  cognomento  Turnoz,  capitaneus 
^^'  Cracoviae  (quae  est  prima  dignitas  seu  magistmtus  laicalis  in  eo  regno) 

scripsit  ad  ipsum   Colossensem   proponens   ei   hoc   matrimonium.     quod  20 
quiun  retulisset  ad  regem  Joannem,  respondit,  dummodo   non   esset  ti- 
mere  quod   res  non   conclusa   dedecori   ipsi  cederet,    id   posse   honesta 
fieri.     id  scripsit  Colossensis?  illi   Tornoz,   unde   datis  hinc   inde   litteris 
tandem,  apparente  spe  bimi  successus,  data  fuit  commissio  Vaciensi  ut 

1538  aestate  praeterita  transiens  per  curiam  ipsius  regis  Ferdinandi,  cmn  quo  25 
item  tractabatur  pax  inter  ipsmn  et  Joannem  ^),   iret  in  Poloniam  sup- 
pressa  causa  (|uare  illuc  iret,  sed  re   vera   ipse   conclusit  matrimonium 
insciis  prorsus  Ferdinando  et  suis  *). 

Unde  non  modica  animi  alteratio  licet  tacita  nata  est,  posteacpunn 
intellexerunt  haue  rem    et    nescio    quis    sinister    rumor   sparsus   est  de  30 
natalibus  '^)  sponsae,  quod  ego  non  credo  **).  — 


a)  Sic. 

b)  oam  quo  bis  Joannem  am  Rande. 

c)  Sirf    [Vgl.  die  Ät{fzeichnuug  ziim  10.  Fchniar.J 

d)  nnde  non  modica  Ins  credo  von  Stricheti  umrahmt.  35 

*)  Vendöme,  Seitenlinie  der  Bourhons. 

^^  Der  Schwager  König  Fram%  Heinrich  IL,  Sohn  Johanths  d'Alhret,  icelcher 
1512  sein  Königreich  Navarra  an  Spanieti  verloren  hatte. 

")  Broderico  von  Vacium  befand  fiich  im  Juni  1538  am  Hofe  Ferdinfifids,  vgl. 
Bd.  II  nrr.  95.  US.  40 
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Dixit  ColosHonsis  cardinaleni  Theatinuin  *)  miiltum  fuisso  adver-  ^55d 
Hatum  Peti'O  Bembo  in  promotione  ad  cardinalatum,  quum  dicerct  non 
esse  opus  nunc  Petrarclia  et  Ijaura.  et  (|uum  Pisanus  cardinalis  *)  di- 
eeret  Benibum  fuisse  publicum  concubinarium,  dixisse  ei  cardinaleni 
5  Farnesium,  si  ista  perpendenda  sint,  esse  quae  nierito  in  ipsum  Pisanum 
possent  dici  etc. 

Dixit  se  scripsisse  ad  aliquos  qui  referrent  pontifici  ea  quae  scrip- 
serat  ille  episcopus  Duniensis  ^)  in  familia  cardinalis  sancti  Angeli  contra 
ipsum  in  Himgariam  et  retulerat  postea  pontifici,   regem  Joannem  esse 
10  male  aflfectum  et  pi'ssime  contentum  de  Colossensi  *). 

Dixit  scriptas  esse  litteras  ex  lU'be  quod  Statilius  redibit  in  Hun- 
gariam  cardinalis  et  legatus  univei'si  regni  Hungariae;  sed  non  ego 
credulus  istis. 

Dixit  Colossensis  quod  quum  esset  Mediolani  detentus  podagra  in 
15  itinere,  quo  nuper  ivit  ad  Caesarem  in  Hispaniam,  venit  ad  se  decum- 
bentem  quidam  qui  se  dicebat  antiquum  familiärem  et  secretarium  Ve- 
rulani  cardinalis;  qui  putans  Colossensem  esse  Statilium,  dixit  ei  quod 
res  sua,  scilicet  de  pileo,  optime  se  habebat,  quia  dominus  suus  ad 
Optimum  finem  eam  deduxerat,  et  quod  acceperat  litteras  et  munera 
20  ab  eo  (putans  semper  Colossensem  esse  Statilium)  missas.  tamen  Colos- 
sensis :  gratiam,  inquit,  ago  domino  R"**  duplicatas,  quia  hoc  mihi  nihil 
tale  ab  eo  petenti  procuraverit.  at  ille  adhuc  simplex  instabat  arguendo, 
quia  viderat  litteras  et  munera.  tandem  videns  se  deeeptum  nibore 
perfusus  non  memini  quid  sit  postea  commentus. 

25  1539  März  8.  März  8 

Abermalige  Miäeihingen  des  Erzhiscliofs  von  (hhcza. 
Kirchliche  Uebelstände  an  der  ungariscfi-türkischen  Grenze.  Vorschlag 
(dnem  ungarischen  Prälaten  Dispenshefugnisse  zti  gewähren.  Ueber 
'  Wiederverheirattmg  bei  Verschollensein  eines  Ehegatten.  Tadel  wider 
Si)den  Papst  in  der  Sache  des  Konzils  uml  wegen  Benachteiligung  Un- 
garns und  König  Jolianns.  UngerecJUigkeit  der  Exkommunikation  des 
letzeren,     König  Johann  und  Papst  Clemens  VIL     Weltliche  Interessen 

ft)  Hür  ist  ein  fmer  Haum  iu  dtr  Höhe  lon  eitca  sechs  Zeilen  (/dasseti. 

*)  Giovanni  Pietro  Caraffa,  Bischof  von  Chieti  (der  spätere  Papst  Paul  IV.), 
dd  Hduptvertreter  der  strengeren  Bichtung  an  der  Kurie. 

')  Francesco  de'  Pisani,  aus  Venedig,  Kardinaldiakon  iit.  S.  Marci  (durch 
Leo  X.). 

^)  Episcopi  Dumnemes,  mit  Sitz  in  Dahnatien,  in  partibus  Infldelium  (Gatnsj? 
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1539  lUr  Päpste,  Unmöglichkeit  der  VaröffentUchung  des  Ungarfriedens  ohne 
umfassende  und  dauet-nde  Vorkehrungen  wider  die  türkischen  Einfälle. 
Vorschlag  einer  persönlidien  Zusammenkunft  zwischen  König  Ferdinaml 
und  König  Johann.  Nichtachtung  der  fehlenden  päpstliclien  Bestätigung 
seitens  der  Bischöfe  Ungarns.  Die  Hochzeit  König  Johanns  in  der  5 
verbotenen  Zeit.  Sittenlosigkeit  der  ungariscJien  Prälaten.  Die  angeb- 
lich vvn  Äleander  erbetenen  Dispense  aus  Anlaß  der  HfKhzeit  König 
Johanns. 

L.  l.  fol.  174b-178«. 

1539  die  sabbati  octava  maitii  post  prandium  venit  ad  me  iiirsus  10 
idem  Colossensis,  qui  inter  cetera  dixit  de  qiiibusdam  militibus  et  aliis 
malis  viris  in  Hungariae  et  Tureanim  finibiis,  qiü  furantur  pueros 
christianos  et  vendiint  Turcis  et  postea  in  confessione,  dum  non  ab- 
solvuntur  et  remittuntur  Romam,  dicunt  se  esse  pauperes  et  tiraere,  si 
discedant  domo,  ne  familia  siia  ab  hostibus  aliquid  mali  patiatiu*.  unde  15 
insordescunt  per  multos  annos  et  deficiunt  facile  a  fide. 

Quod  daretur  facultas  alicui  praelato  absolvendi  cos  cum  jura- 
mento  (licet  enim  non  sit  opus  jiu^mento  in  malefactis,  tarnen  illi 
populi  multi  faciunt)  et  alia  faciendi  quae  viderentur  opportuna. 

Item  quod  multi  quorum  uxores  capiuntur  a  Turcis,   post   aliquot 20 
annos  si  non  redeant  neque  de  eis  intelligant,  ducunt  alias  et  similiter 
feminae  viros,  unde  magna  scandala,     quod  provideatur. 

Dicit  sibi  videri  quodammodo  intellexissc  Xystum  IUI  concessisse 
ut  expectatis  nescio  quot  annis,  Septem  vel  octo  non  satis  seit,   postea 
liceret  ducere  uxores;   et  si   superveniant    priores,    quod    tunc    possint25 
teuere  utrasque  legitime,     hoc  dixi  me  non  credere. 

Quod  de  his  duabus  rebus  fecerit  verbum  pontifici,  quando  Caesar 
erat  Neapoli,  et  Sanctitas  Sua  non  se  resolverit. 

Dixit  quod  Sanctitas  Sua  non  deberet  derogare  ita  facile  conciliis 
generalibus;  alioquin  fnistni  ea  fieri  et  scandalizari  mundum.  30 

Dixit  quod  papa  non  deberet  habere  tantam  rationem  duorura 
Ser^""°  fratrum  etc.,  ut  spemeret  regem  Joannem  et  Hungaros,  prae- 
sertim  quoad  absolutionem  et  spiritualia. 

Quod  rex  Joannes  e«t  catholicus  et  pacatis  rebus  nuUus  principum 
tam  facile  veniret  ad    concilium    personaliter,    quodque    sciret    reddere35 
rationem  de  iis  quae  illic  tractarentur. 

Dixit  quod  quando  fuit  excommunieatus  a  demente  %  haec  fuorit 


')  Vgl.  unten  zum  11.  März  die  Darstellung,  welche  König  Ferdinand  dem 
Legaten  von  den  Ürmclien  der  Exkommunikation  König  Johanns  gab. 
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causa  quod  quidam  . . .  *)  episcopus  titnlaris  ot  Balbiis  episoopus  (iiirzensis    1539 
jiiraverint  Joannem    esse   factum  Tnrcam   et  circumeisum   esse   et  tur- 
bantem  ^)  in  capite  morc  Turcarum,  quam  tarnen  falsissiraum   esset,  et 
quod  buUa  fuerit  publicata  Romae  de  more,   sed   quod    non  fuerit  ipsi 
öJoanni  intimatum,  ut  posset  respondere. 

Quod  venerit  postea  ad  manus  ejus  quaedam  bulla,  in  qua  non 
exprimebatiu*  quod  erat  factus  Turca  etc.  ut  supra,  sed  quod  adhaeserat 
Turcis  %  et  quia  in  ista  vocabatur  Joannes  filius  iniquitatis,  hoc 
aegerrime  tulisse  Joannem   et    scripsisse    ad   dementem    epistolam,  in 

10  qua  dicebat  sc  non  esse  filium  iniquitatis,  sed  bene  natum  et  legitimum 
et  non  nothum,  ut  ipse  erat,  et  dicit  Colossensis  quod'  non  credit 
dementem  ostendisse  eam  cai'dinalibus. 

Quod  Clemens  dabat  oratoribus  seu  agentibus  regis  Joannis  unum 
responsum  in  scriptis    praesentibus    oratoribus  Caesaris,    quibus    dabat 

15copiam,  et  aliud  diversum  responsum  dabat  agentibus  regis  Joannis 
seorsim. 

Respondi  ad  ea  quae  dixit  de  habenda  ratione  Joannis,  quod  pon- 
tifex  et  sedes  apostolica  amat  eum,  sed  quod  seit  quanta  sit  habenda 
ratio  duonim  Ser™®'"'*"»  fratrum  et  quantum   ecclesia    Dei    illis    indigeat 

20 nunc;  qui  si  mali  essent  aut  in  nos  male  affecti,  judicet  quid  ageretur 
cum  ecclesia  Dei.  fassus  est  me  verum  dicere;  sed  si  pontifices  Ro- 
mani  vellent  spiritualia  imprimis  curare,  possent  facile  persuadere  Caesari 
et  regi,  et  acquiescerent,  ut  in  spiritualibus  rex  Joannes  et  regnum  re- 
conciliarentur    ecclesiae    admodum   patienti,    si    ita  manerent    ut  annis 

25proximis.  sed,  inquit  ingenue,  tibi  et  secreto  fatcbor  non  ut  legato  et 
cardinali,  sed  ut  praelato  et  viro  bono^):  pontifices,  inquit,  Romani 
nostra  tempestate,  dum  volunt  fieri  reges,  effecenmt  ut  reges  facti  sint 
pontifices  neque  desistant  esse  reges,  declarans  haec  *)  dixit :  Clemens 
procurabat  ut  nepos  suus  nothus  ')  fieret  non  solum  dominus  Florenziae, 

30  sed  et  rex  Ethnmae;  Paulus  etiam  contraxit  cum  filia  Caesaris  pro 
nepote  suo;  propterea  habet  istos  respectus  camales. 

Respondi  ego  Paulum  noUe  facerc  nepotes  supra  conditionem  suam 
magnos,  imo  ex  operibus,  quae  fecit  et  quotidie  facit,  et  ex  iis  quae 
potuisset  tentare  et  fortasse  assequi  et  non  fecit,  posse  homines  cogno- 

35  a)  Lücke  für  dm  Xamen. 

b)  Ausgelasaett  ferre^ 

c)  Yeifiierk  cmi  Rand*:  Dixit  ipse  et  hie  rex  qaod  fait  publicata  quaedam  bulla  excominnnicationia 
Joannis  in  Praga,  et  dixit  mihi  rex  nt  in  instructione  diei  18  martii  posthac  [vgl.  unUti  sunt  II.  (!)  Mate], 

d)  Datu  am  Baude  quodei  [imlfstrlidteH  Wort]  dicere  et  me  non  yernm  [f]  dicere. 
40           e)  Äc? 

')  AUssandro  Medici, 
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1539  sccre  quali  animo  sit  in  ivmpublicam.  et  addiLvi:  ducatus  Miluni  pro 
Sforzia  *).  eontradixit  quasi  ridendo.  Dstondi  potuisse  esse  spem  quasi 
certam,  quod  nun  ropeto  nunc,  visus  est  ad  hoc  aperire  oculos  et  ac- 
quiescere  **).  subdidi  quod  solicitaiet  paeem  intor  istos  duos  re^es,  quia 
omnia  haec  faeile  fierent.  5 

Dixit  vix  posse  sine  praesenti  ruina  re»»ni  publieai'i  paeem  nisi 
praesidia  sint  parata  resistendi  Tureis,  vt  (juod  non  esset  satis  mittere 
ad  praeliandura  contra  cos,  sed  ad  illic  raanendum  contra  insolentias 
et  damna  vieinorum  Turcarum,  (piae  «piotidic»  inferunt  Hungariae  et 
tunc  magis  infeiTent.  10 

Dixit  de  tenendis  praesidiis  in  Ruda,  ne  si  Turca  veniat,  eam 
civitatem  capiat  et  muniat. 

Quod  necesse  sit  Joannera  tempori  int(Tim  cedere  cum  Turca,  at- 
<|ue  utinam  possit  etiam  sie  evadere. 

Dixit  quod  esset  bonum  ut  Fcixlinandus  et  Joannes  secreto  con-  15 
venirent  inter  se,  quia  omnia  pacarentur  adhuc  meliiis.  respondi  hoc 
esse  certum  ^),  praesupposito  ne  Turca  indignaretur.  respondit  posse 
facile  fieri  clam,  si  Ferdinandus  fingeret  domi  sc  retinerc»  indispositum 
et  secreto  peteret  Strigoniam,  ubi  postea  in  aliquo  loco  non  suspecto 
con  venirent,  et  quod  hoc  tractat  cum  rege  P\»rdinando  ').  21) 

Dixit  quod  Statilius  dixerit  papae  ut  confirmaix»t  (»cdesias  etc., 
(juia  Joannes  supplieabat,  non  nos  episcopi,  (pii  non  curamus. 

Dixit  (juod  Strigoniensis  fuit  primura  Vesprimiensis,  mox  .\grien- 
sis  2),  et  pro  illis  ecclesiis  nunquam  (juaesiverit  ex  urbe  confirmationem, 
et  sie  fecerint  multi  alii.  25 

(iuod  quidam  episcopus  (cujus  manum  noscerem,  propterea  nolit 
mihi  litteras  ostendere)  scripscTit  ad  ipsum  Colossensem  de  nuptiis 
Joannis  factis  in  interdicto:  sacra  sacros  dies  d(»cent;  quid  potuenuit 
isti  prohibere  etc.?  dixi  ilhim  esse  Vaciensem;  non  affirmavit,  sed  nee 
multum  negavit,  qiiasi  surridens  ^).  30 

Dixit  (juod  deberet  pontifex  capere  infonuationem,  et  viden^t  qiiales 
essent  episcopi  in  Hungaria,    nempe  mali,    licet    alicpii    dicant    se    esse 


a)  Sic  I  ra'schrifben  für  Franzia  / 

b)  HinweiaendiH  Ziiehni  roti  AUandtrs  HamI  mn  Hundt. 

c)  Sicf  odei-  contra/  ^ 

d)  Datv  lUr  Ratidrennnk:   Nou   nihil    male   audit  Vncicnsis   de   Lutheranismo  in   aliquilmn,   licet 
bonns  alias  vir. 

*)  Hierüber  heridUete  Aleander  in  der  Depescfie    vom  15.  März  (nr.  170)  an 
die  Kurie. 

0   V(jl.  oben  zum  U.  November  1538  (S.  239).  40 
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virgines,    inmiendo    8tri^onicii.sem,    tlc    ([iio    id    clrcitur,    noscio    (jiinm    ^^39 

März  8 
vere  *). 

Quod  posHem  ego  clam  accoi-sere  v\  omnibiis  diuci^sibus  diios  ho- 

nestos  canonicos,  et  dato  dam  juramento  dicorent  miranda. 

5  Quod  vidit  ii>  .  .  .  ^)  ecclevsia   documenta  qiiaedam ,    quod    quidam 

pontifex    misit    suos    visitatores    illuc  et   in    notula  reeensuerint  omnia 
bona  qnoG  illic  inveniebantur,  et  examinarunt  diligenter  de  omnibus. 

Dixit  ^)  non  potuisse  esse  nisi  ex   eonHÜio   episeoporum   quod  rex 
Joannes   non   petierit  a   me   dispensatiouem   interdicti  in  nuptiis  *).     vt 

lOaddidit  id  quod  scripsit  ad  se  ille  episcopus  ut  supra;  sa<*ra  saeros 
dies  decent.  fama  enim  ])ercrebuit  Joannem  misisse  ad  me  orati)rem, 
qui  peteret  dispensatiouem  tam  interdieti  nuptiamm  quam  esus  eamium 
pro  festo  nuptianim,  saltem  pro  aliis,  non  pro  pei-sona  sua ;  alitpii  etiam 
dicebant  obtinuisse  a  me  nt  possent  vesci  earnibus    us(|ue  ad   dimidia- 

15  tam  quadragesimam ;  (juod  utrumque  fuit  faLsissimum:  neque  enim  a 
me  petitum  quicquam  fuit  et,  si  fuisset  petitum,  bene  deliberassem, 
antequam  eoneederem  utnmique  vel  alterutrum  propter  multas  causas. 
Ser™""*  rex  Ferdinaudus  dixit  fortasse  sparsam  fuisse  famam  ut  tenta- 
rent  quo  animo  id  aeeiperet  Hungariae  populus,  (|ui  maxime  abominaret 

20  esum  eamium  in  diebus  prohibitis.  id  quiim  animadvertisset  rex  Joan- 
nes, fortasse  destitit  ab  eo.  aliqui  putant  span^um  esse  hune  rumorem 
petitionis  facultatis,  ut  si  eomedissent  carnes,  excusarentur  ex  facultate 
per  me  illis  coneessa;  sed,  ut  postea  intellexi  a  rege,  tantum  pisees 
comederunt. 

25  ir)39  März  8.  März  8 

Ahschiedshesuch  und  Mitteilungen  Gasparo  Urticello's, 
Bitte  um  Empfehlung  der  vei'naehlässigten  katholischen  Edelleiäe  Böh- 
mens bei  König  Ferdinand     Mitteilungen    Urticello's  an   Campeggi  im 
Jahre  loSO.     Ungnadr  des  Königs.     Johann  von  Pertistein,  der  reichste 

30  Edelmann  Böhmens,  Seitie  Fischteiche  und  deren  Erträgnisse,  Kirch- 
liche Haltung  Pernsteins,  Erwirkung  eines  kirchlichen  Begräbnisses 
für  Albrecht  von  Bernstein  durch  Vergerio,  Ein  }Xissefndes  Quartier 
für  Aleander  in  Frag,  Die  böhmischen  Taufnamen.  Der  böhmische 
Haushofmeister  Zdeslaus  von  l/tpa.     Zunahme  der  Ketzerei  in  Böhmim, 


35  a)  licet  aliqui  bis  vere  am  Hunde  uachyt trat/tu. 

b)  Ltlckr  für  dm  Xamai  der  Kirche. 

c)  Jfas  Folgende   mit  dunklerer   TinU   und  ton  tliritn  abiuichf-ndem   Jhiktus,   migenscheinlich    nicht  mi- 
miiUlhm'  gleich zaiig  wi/7   Vorsteht ndfm  eingr tragen. 

')    Vgl.  oben  zum  24.  und  26,  Februar  (S,  322  u.  320  f.). 
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1539    TJrticeUo  Uebersetzer  böhmisch rr  Schriflstüclce.     Volks-  und  Amtssprachen 
*     in  McUiren  und  in  Schlesien.     Mährische  iMmlfaffr. 
L.  l  fol.  161a-162i>. 

Gaspar  l^rtieellas,  dicturus  mihi  valc  in  rcHÜtu  ad  patriam  ^),  dixit 
quae  se(|uuntur,  orans  me  iit  commendarem  catholicos  barones  hiiic  regi,  5 
a  quo  non  solum  non  provohuntui*  ad  honoros  et  dignitates,  ut  etiam 
maxime  rejiciantur  et  promoveantnr  heretici,  Calistini  atque  etiam  Pi- 
e>ardi.  qiiod  ipse,  quam  dixisset  miilta  Campegio  in  conventu  Augu- 
^5^^  stensi  1530  de  eiroribus  quae  sub  hoc  rege  finnt  in  Bohemia,  et  Cam- 
pegius  commonefecisset  regem ,  respondit  i-ex :  haee  tela  non  sunt  e  10 
vestra  pharetra;  bene  novi  eum  (pii  haee  dixit,  nuper  e  Bohemia  huc 
appulsum.  dicitque  Gaspar  fuisne  se  a  rege  ita  male  exceptum  et 
redargutum  a  rege,  quod  luiee  dixerit  Camp(»gi<);  sed  Gaspar  egregie 
negavit. 

Dixit  dominum  Joannem  de  Pernsstain  (*sse  omnium  baronum  totius  15 
regni  Bohemiae  ditissimum,  ut  qui  habeat  quotannis  eentum  millia  flore- 
nonun   in    proventibus    omnibus    computatis;    nam    habet   int^r  cetera 
plurima  stagna  piscosissima  e  hiciis  et  earpis,  e  quibus  anno  praeterito 
triginta  quinque  millia  florenorura  Renensium  tot  piscibus  imo  tempore 
divenditis  reeeperat;  quod  unum   stagnum   .solum,   quod   altemis   anni8  20 
expiscatur,   quinque  millia  florenorum  rceipiat.     stagna   aut<»m   illa   vo- 
cantur  a  Bohemis  piscinae,  non  stagna,  utpote  in  quibus  non  stet  aqua 
mortua,  sed  habeant   influxum   et    refluxum   rivulorum   rivorum  et  fon- 
tium;   est  etiam  ubi    introducunt  aquam  Albis  fluvii  in  quandam  pisei- 
nam.     dieit    etiam    haberi    multa  stagna  mortua,   unde    dieit    aerem  in  25 
Bohemia  deteriorem  fieri. 

Dixit  illos  dominos  de  Penisstain  habere  non  pauciores  provcntus 
quam  tres  duces  Bavariae,  Willelmus  Ludovicus  et  Eniestus,  habeant. 

Praedictus  dominus  de  Penisstain  podagra  perpetuo  laborat,  here- 
seos  sub  utraque  specie,  ut  ipso  profitetur,  sed  ut  multi  multis  con-30 
jeeturis  assequuntur,  Picardus.  est  homo  callidissimus  et  qui  rem  gratam 
regi  facturum  se  sperans  conservavit  clerum  catholicum,  ne  expelleretur 
etiam  a  vulgo  in  Moravia,  in  qua  ipse,  licet  Boemus  origine,  multa 
bona  possidet  multaeque  est  auetoritatis ;  hu  jus  autem  ejus  optimi  operis 
testes  sunt  clerici  ipsi  et  in  primis  Observantes  divi  Francisci.  35 

Ob  haue  causam  dixit  mihi  Urticellus  Petnim  Paulum  Vergerium 
eifecisse  ut  cadaver  quondam   Adalberti   de  Pernsstain  *)   cflFerretur  co- 

*)  Vgl  oben  zum  3.  März. 

')  Des  Todes  dieses  Pemsiein  gedenkt  Vergerio  in  einer  Depesche  vorn  8.  Ätigust 
1534;  vgl  Bd.  I  nr.  110  (S.  294).  40 
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mitante  clero  Catholiconim,  (]ui  alias  id  non   fecisset,   eo  nomine  quia    ^^39 


schismaticus  habebatur  spu  ut  Calixtinus,  iit  domiis  profitetur,  seu  et 
Picardiis,  ut  multi  snspicantur.  mortmis  est  autem  Pragae  anno  ab 
hine  .  .  .  •)  et  deductum  ejus  cadaver  in  oppidum  ...**)  ejus  ditionis. 
5  frater  praedicti  Adalbeiti  est  hie  Joannes  de  quo  supra,  primarius  haeres 
domus  de  Pemsstain.  — 

Dixit  Graspai-  pulcenimam   esse   domum   Pragae   prope   castellum, 

ubi  divei'tit  rex,  quae  nominatur  domus   domini   de  Walsstain,   in  qua 

hospitari  consuevit  R™"*  Tridentinus  %     hanc  mihi   dicit   fore   commo- 

10  dissimam  et  honestissimam  ^),  utpote   quae   sit   vicina   regi   et   omnium 

in  tota  urbe  pulcherrima. 

Item  dixit  frequentissimum  esse  nomen  proprium  in  Bohemia 
Przenek;  et  quum  mii-antur  hospites  advenae,  quare  utantur  hoc  et  aliis 
quibusdam  nominibus  quae  non  inveniuntur  in  kalendario  saactorum, 
lörespondent  et  ipsi  interrogantibus  ubi  in  calendario  inveniantur  nomina 
haec;  Ferdinandus  Galeaz  Camillus?  dixit  nobiles  aut  barones  aliquos 
in  Bohemia  jam  cepisse  nomen  CamiUi  indere  suis  liberis  et  aliqua 
alia  nomina  antiqua  Romanorum. 

Dixit  quod  dominus  Zdeslaus  .  .  .  ^)  alias  de  Lipa,  idest  tilia  arbore, 
20qui  honore  indigena  majordomus  Bohemiae,  hoc  anno  factus  est  major 
domus  Ser"*"*"  liberonim  Ferdinandi,  est  optimus  vir  et  in  primis 
catholicus. 

Miram  dixit  factam  mutationem  i^eligionis  in  regno  Bohemiae  a 
tempore  mortis  Ludoviei  regis  hucusque,  adeo  ut  ducentae  et  amplius 
25parochiae  factae  sint  schismaticae,  multae  aliae  destitutae  pastoribus. 

Dixit  se  esse  regis  stipendiarium,  conductum  stipendio  annuo 
centum  florenonim  Renensium,  ut  sit  interpres  rerum  bohemice  scrip- 
tarum. 

Quod  in  Moravia  loquantiu*  quidem  germanice,  sed  in  conventu 
SOpublico  omnia  seribantur  bohemice. 

Quod  conventus  in  Moravia  communiter  non  prorogetur  ultra  octo 
vel  decem  dies,  sed  quod  in  Bohemia  conventus  sit  longus  admodum. 

Quod  in  Slesia  non  sohim  loquantur  germanice,  sed  etiam  acta 
conventuum  geimanice  seribantur,  licet  sit  membrum  regni  Bohemiae. 


Marx  6 


35  a>  Liieke  für  die  Zahl. 

b)  Lticke  für  d€it  Nantfu. 

c)  in  qo»  bis  Tridentinus  Hocligtirayen. 

d)  Lücke  für  dm  GescMechtannmett ;  wohl  Zdeslaus  toii   der  Aichm  Lefp  uud  su  Zdkup  (vgl.  BuchoUs 
Bd,  JJ  S.  428). 

40         *)  Nämlich  für  Aleander  als  Wohnstätte,  toenn  derselbe  den  König  nach  Prag 
begleite. 
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I5sn^  15Sf)  März  9, 

(kspräch  mit  König  FenlinamL 
Bestätigung  der  Na^^hricM  von  Rüstungen  des   Türken,     Ein  Brief  des 
Kaisers  in  einer  speziellen  Angel/^/jenheit     Brief  des  (rrafen  von  Salm 
über  die  Krönung  dn'  Königin  rem   Ungarn,   die   Vollziehung   der  Ehe  5 
mul  die  Feste   in  Buda.     IJcher    Vollziehung  fürstlicher  Ehen  vor  der 
Idrchliehcn  Feier.     Brnterkung   Aleanders   idter  Erscheinungen    Verstor- 
heiipr,     Erzählung  des  Königs   nni   einer  solchen  Begebenheit  in  Güns. 
Erzählungen    des    Kurfürsten    von    Sachsen    und   des    Kardinals    ron 
Mainz  zu  Kadan  idxr   Wechselbälgr.     Bestätigung  dieser  Wunderdinge  \o 
durch  die  Königin.     Herzuziehung  des  Nuntius  und  Giustinianx's. 

L.  l  fol.  1S1»-183»,  dazn  griechische  Aufschrift  fol.  180». 

1539  die  dominieo  I»  iiuiii:ii  Viennae  visitavi  mano  re^em,  ut  cum 
ipso  intorosseni  sacris;  qui  nie  cxcepit  benigne    ot   porhimiano  dixitquo 
sc  nihil  aliud  habere  novi,  neque  de  TaKaris  illis  qui  erant  in  Polonia,  15 
neque  de  Tureis,  nisi  (piod  seniper  niinis  *)    eonstet   de   apparatu  quem 
feeit  contra  Christianos. 

(iuod  accepit  postam  ab  imperatore,  sed  cum  nuUis  novis  nisi  cum 
<|Uodajn  responso  Caesuris  ad  ali(iuod  quaesitum  ipsius  regis  et  nihil 
j)raeterea,  (juia  don  Pedro  Lasso  nondum  illuc  pervenerat.  20 

März  4  Dixit  aeeej)isse  litteras  datas  die  4  luijus  a  comite  de  Salm,  quod 

coronata    fuerit    regina  Hungariae    in   Alba   Hegali,  quae    distat  a  Buda 
oeto    milliaribus    hungarieis,    et    quyd    ipse    comes    intei-fuerit  cum  aliis 

März  2  baronibus ;  sed  quod  eadeni  die,  scilicc^t  dominica  pnieterita,  discesserit 

Budam  versus  remans(Tit(jue  Joannes  cum  regina,  cum  (pia  ea  die  (fuasi  25 
privatim    consumavit    matrimoniiun.     et  postea    venerunt    Budam,    ubi 
excepit  tam  comitem  de  Sahn  (piam  alios    lautissimis    conviviis,   tamen 
non  nisi   ex  piscibus;  et  (juod  millus  orator  Turcanun  interfuerat. 

Dixi  ego  regi  jam  c<'pisse  aliquos  principes  ex  insperato  consiunare 
matrimonia,  etiam  aHtpiando  |)ndie  vel  antequam  contrahant  in  facie30 
ecclesiae,  et  hoc  ut  cvitent  mah^ficia.  de  quibus  quum  loqueremur  et 
annuerit  rex,  quod  novit  ali(iuos  ligatos  jht  annos  et  [qui|  necesse  ha- 
buerint  per  alios  mal(»fi(M)s  solvi,  tum  dixi  ego:  (fuid  dicerent  Peripa- 
tetici,  <jui  negant  dem<mes,  sicut  etiam  illud  exemphmi  (piod  dixit 
miper  Majestas  Vostra  d<'  cadavere  (juorundam  hominura,  (jui  in  35 
vita  ha(^  fuerunt  pessimae  conditionis  et  post  mortem  apj)arent  in  somnis 
hominibus  qui  j)aulo  post  moriuntur  (de  hoc  autem  ego  hesterno  vesperi 

MärzS  ]^(,j.j^  decima    loeutus  sat    multis    fui  cum  auditore  meo    proptd*  casum 

a)  N/r/ 
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nimileni,  quem  iiudii  a  l^iniionio,  (juondam  euKtodo  bibliothecae ,  acci-  ^55P 
disse  in  Marchia).  tunc  rex  miratus  quod  casu  incidissom  in  hune 
sermonem,  ostendit  mihi  instnictionem  quandam  ad  se  hodie  missam, 
in  qua  naiTatur  casus  huie  similis  aecidisso  in  Ghinzio,  oppidulo  illo 
5inclyto  in  quo  Nicolicius  sustinuit  tantum  exorcitum  Turoantm  anno 
1532  ^).  ir>32 

In  (M)  igitur  oppido  in  fcsto  natalis  domini  ohiit  (juidam  possimus    ^558 
vir  rixosus,  et  dixit  ivx    cujus    pliantasma    noctu    aj>par(4)at    in    somnis 
aliquibus,    qui    paucissimis    dichus    post    moriebantur;    duravitquc    hoc 

10m<mstnmi  sex  f<TC  scptimanis.  tandcm  illi  (pii  ita  afficiebantur,  ccpe- 
runt  diccrc  quod  cffodcrcnt  illius  cadavcr  et  inv(»nircnt  (juod  haberet 
OS  plcnum  fiiistis  suac  (*amisiac,  quam  comcd(^rat,  et  esset  totus  plenus 
sanguine,  quod  et  factum  et  inventum  est. 

Dixit  quod  (puun  s]>ina  (juadam    perforassent    ejus    cadaver,    emi- 

loserit  immensam  vim  sanguinis  et  ([U(»dammodo  cadaver,  ac  si  vivum 
esset,  sc  contraxerit,  (juod  puto  fuisse  sicuti  si  quis  feilem  plenum  vento 
perforet.  item  quod  pala,  (jua  fodiuntur  fossa  cadavenun,  fuerit  sectum 
illius  monstri  caput  et  cessaverit  illa  pestis  eflfuso  nuilto  sanguine  supra 
quam  eredi  queat.     nihilo  tam<Mi  minus  tres  (jui  nondum    obierant,  sed 

20  tarnen  affeeti  erant  visu  illius  monstri,  non  potuerunt  evadere,  sed  et 
ipsi  defuncti  sunt,  cujus  rei  instructionem  mihi  dedit  rex  gennanice 
scriptam  jussitque  cuidam  secretario  (nobis  sie  petentibus)  ut  procuraret 
fieri  actum  aiithenticum  cum  dictis  testium  et  huc  mitteretur. 

Dixit  rex  sc  in  (\ndano  priuuun  intcUexisse  de  hujusmodi  numstro 

25  et  noiuisse  tunc  credcrc.  nam  (juum  illic  esset  pro  pac<^  cum  Wirtem- 
bergensi  conq)osita  mcdio  Moguntini  et  ducis  Joannis  Friderici,  dixit 
ostensum  sibi  fuisse»  puerum  iusanum  adhuc  parvulum  et  in  cunis,  qui 
habebat  caput  nmplissimum  suj)ra  humanam  mensuram,  dicebantque 
cum  cecidissc  e  cunna  in  caput  et  sie    crevisse    caj)ut   reliquo    coipore 

30  et  piuTo  et  temiissimo  ])ermancnte.  dixisseque  Saxonem  electorem 
hoc  non  esse  solum  exemplum,  sed  sepe  alias  accidere,  Ct  cpiod  vocan- 
tur  isti  pueri  nmtativi  ^),  sciJicet  (juia  demon  malus  aufei-t  verum  puerum 
et  supjxmunt  alium  dt'moniacum,  id  est  intinnatum  a  d(Mnone  loco  ani- 
mae  pueri,  et  (piod  non  diu  supervivunt. 

35  Item  quod  in  Saxonia    vir    et    uxor    transibant    (juendam  ponteni, 

habebatque  uxor  puerum  annicukun  in  spoi^tula  super  humeris.     et  quum 
essent   in  p<>nte,  cepit  puer  locpii  responsumque  est  illi  ex  aqua,  et  ille 

')  GünSy  ron  NikoJaun  Jurhchit:  im  genannten  Jahre  Jieldenmüfif/  verteidigt 
-)  n.  t.  Wedmlbälge. 


Digitized  by 


Google 


852  1539  März  9.-11. 

1539    statim  dejecit  se  in  fluvium,  ut  qui  non  verus  erat  filius  illorum  paren- 
tum,  sed  suppositius  infirmatus  a  demone  malo. 

Quod  quiim  dixisset  Saxo   oleetor  et  miraretur  rex,   addidit  Mo- 
guntinuH  an  Majestas  Sua    intellexissetne   de    his   moituis   qui   appare- 
bant  ut  supra,  narravitque  in   .sua  diocesi  brevi  tempore  aeeidisse  ter  5 
istum  casum. 

Postea  rex  quuni  vix  credens  dixisset  hoc  Ser"**  reginae,  confir- 
mavit  ea  esse  et  alias  intellexisse,  id  quod  rex  observavit  et  percepit 
verum  esse  etiam  alio  exemplo  subsecuto  et  nunc  hoc  postremo,  de 
quo  dedit  mihi  instructionem  hodie,  miratus  rursus  quomodo  casu  et  10 
inopine  inciderim  in  hunc  sermonem,  praesentibus  illic  nuncio  et  oratore 
Veneto,  quos  vocavit  dedita  opera,  quum  movissem  ego  hunc  ser- 
monem. 

März  1539  Märe  9^13. 

""      Notizen  über   die  Witterufig.     Tod  und   Begängnis   des   Plebans  vonlb 
Pirano,  Kaplai^  Aleander s, 
L.  l  fol.  180  »>  »). 
1539  die  9  martii  Viennae. 

Nota  quod  per  plurimos    dies    hact^nus    fuit    tempus    tepidum  et 
serenum,  adeo  ut  in  januario  et  februario  ver  nos  habuisse  dicere  pos-20 
simus. 

Hodie  postea  cepit  ventus  saevire  et  frigus,  duravitque  usque  ad 
Märzlü  diem  mercurii  12,    qua  cepit  ningere,    sed  non  admodum,  ab  hestema 
nocte  exordium  faciens. 

Die  praedicta  scilicet  12  post  prandium  nix  aucta  est  hora  decima  25 
noctis,     paulo  ante  expiravit  domi  meac  plebanus  Pyrani  *). 
März  13  Die  13   mane  visa   est  alta   dimidium   fere   brachium,   sed   frigus 

mitigatum.     post  prandium   ex   aere   aliquantum   tepefacto   nix   passim 
liquescebat  Viennae. 

Hora  tertia  elatum  est   cadaver   plebani   PjTani   comitante   familia30 
mea  et  nuncii   apostolici   ac   oratoris  Veneti   multisque   sacerdotibus  et 
duodecim  religiosis  sancti  Augustini,  In  quorum   aedis   sacello   sepultus 
est.     requiescat  in  pace. 

März  11  1539  März  11. 

Gespräch  mit  König  Ferdinand,  35 

VoraufgeJiendes.    Das  bairische  Hilfsgesuch.    Die  UnZuverlässigkeit  der 


M)  Auf  der  freibkibtndeu  tkiU  ztriscJmt  Vbaschnft  und  Text  dfs  rwati/giheudfit  SiückfS  wii  Akandtr 
uachgeirageN. 

*)  Pirano  in  Istrien.     Vgl.  die  Depesclien  ivrr,  167,  168. 
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Lutheraner  trotz  ihrer  Versicherufigefi.  Schließliclie  Abkunft  über  die  ^^^ 
Ililfeleistufiy  des  Papstes.  Der  Vorschlag  einer  persönlic/ien  Zusammen- 
kunft der  Könige  Ferdinand  und  Johann,  Unausfiihrbarkeit  derselbefi. 
Der  Türke  uy%d  der  Friede  in  Ungarn,  Die  Fra^e  der  Bestätigung 
öder  ufigariscJwn  Kirclwn,  Argumente  König  Ferdinands  wider  dieselbe, 
wenn  nicht  zuvor  der  Friede  gesichert  sei,  Gedanke  wie  letzteres  zu  etreichen, 
Lob  des  Erzbischofs  oon  Colocza,  den  der  König  selbst  des  Kardinals- 
hiUes  würdig  erklärt.  Die  übrigen  ungariscfmi  PräkUen:  der  Erzbischof 
von  Gran;  die  Bischöfe  von  Großwardein,  Tratissylvanitm  und  Valium. 
\oDie  Ursachen  der  Exkommunikaiion  König  Johanns,  Die  königliehr 
Instruktion  zum  Frankfurter  Tage. 

L.  l.  fol.  184»- 188». 

1539  die  11  raartii  hoi-a  meridiana  Sor™"*"  rex  per  unuru  e  suis 
cubiculariis   signifieavit    mihi,   si  haberem  *)   aliquid   secum    eomunieare, 

15  quod  hodie  esset  tempus ;  naiii  postea  dubitaret  se  fore  admoduni  oeeu- 
patuni  in  divei*sis ;  propterea  expediisse  se  ab  aliis  negoeiis  et  remisisse 
alios  qui  volebant  audiri,  ut  meeum  libere  [iosset  esse;  proinde  hora 
tertia  pomeridiana  posse  me  ad  se  aecedere. 

Hoc  autem  signifieavit  mihi  Sei*""*  rex,  qnia  die  doniinieo  proxime 

20praeterito  ante    saeruui,    quuni    dixisscm    Suae  Majestati    aceepisse  me  März  D 
litteras  ab  111°*'"  ducibiis  Bavariae,  qua«  deberem  eomunieare  Majestati 
Suae:  ,scio,  inquit,  nam  et  ego  aecepi  et  habeo  quae  teeum   eonferam 
tam  de  hac  quam  de   aliis  aliquanto  seeretius   traetandis*.     de  quibus? 
inquam   ego.      ,de   iis   de  quibus   tecum   loeutus   est  Colossensis  archi- 

25  episcopus,  sicuti  mihi  dixit*.  verum  est,  inquam  ego,  nam  me  oravit 
ut  aliqua  secreto  tractarem  cum  Majestate  Vestra,  tam  publico  quam 
piivato  nomine  suo;  eapropter  eram  petiturus  audientiam  Majestatis 
Vestme.  ,quand()  volueris  * ,  respondit ;  »dieas  tamen  diem  quand(» 
velles*.     signitieabo,    respondi.     ipse   autem    non    expeetans    donee   re- 

aoquirerem,  signifieavit  id  quod  supm  dictum  est,  Heere  me  hodie  ad 
se  ire. 

Itai|ue  illue  aeeedens  legi  inprimis  litteras  ad  me  a  dueibus  Ba- 
variae seriptas  *) ;  et  ubi  deventum  est  ad  eum  locum,  ubi  dieunt  f usiores 
rationes    se   signifieasse   regi,    , nihil,    inquit,   mihi    de   his   scripserunt, 

:^5sed  tantum  credentiales  in  hominem  quem  hie  tenent,  qui  mihi  itidem 
prope  retulit  quae  in  litteris  ad  te  continentur,  et  amplius  quod  ipsi 
petunt  quatuor  milia  arehibusariorum  et  duo  milia  equitimi*.    eui  (|uimi 

ai   Vorlage  haberet. 

')   Vom  28.  Februar,  mitgeteilt  zu  der  Depeacl^  nr.  161. 

Nuntiat  II  rberichtc,  ernte  Abteilung,  Bd    IV.  23 
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1539     dixissem  mirari  me  quod  numerum  auxerint,  quum  prima  vice  petierint 


März  11 


f- 


nisi  duo  milia  archibusariorum  et  mille  equites  levis  armaturae,  respon- 
dit  se  non  satis    bene   recordai'i    quantum    petant  numerum;    ego   vero 
suspicor    regem    auxisse   ex   se    numerum,    quia   quando   primum   peti- 
verunt  duces  illum  numenim,  dixit  rex  eos  petiisse  nimis  parum.     ei^  5 
notandum  •). 

Quantum  vero  ad    id    attinet    quod    seribunt  ^)    duces,    Lutheranos 
subdolos  esse  et  fallaces  et   hanc   diaetam   non   cessuram   nisi   in  con- 
temptum  Caesaris  et  damnum  confederatorum,  dixit  rex  eos  verum  di- 
cere  et  quod    non    est    fidandmn    proi-sus  Lutheranis.     exposuit   autem  10 
illud  verbum:  contemptu  Caesaris,  nescio  an  ex  se,  an  quia  homo  du- 
cum    ex   verbis   suorum  dominoruni    ita  exposuerit,   id  est    in  dedecus, 
quia   Caesar    miserit    suos    oratores    ad  Lutheranos.     ad  quod'  ego  re- 
spondi:  postquam  res  hnc  adacta    est  Cathoiicorum   culpa,   necesse  est 
ut  vel  Caesar  ad  hanc  rem  siunmo  studio  intendat  et  pacatis  his  quae  15 
extra  Germaniam    sunt,    serio   et    servata  Majestate    procuret  redigere 
Ijuthei'anos  in  ordinem,  qui  modus   solus   honestus    et  aptiis   est  ^),  vel 
sese  humiliet  ad   mittendum    oratores   ad    eos    et   procm-andum   pacem 
modis  melioribus  quam  fieri  potest.     alioquin  si  neutrum  faciet,  Luthe- 
ranos ita  multiplicandos  numero  et  viribus,  ut  neutro  modo  possit  Caesar  20 
eos  reducere.     quod  rex  confessus  est  me  verum  dicere. 

Ceteiiim  quantum  ad  litteras  ducum  Bavariae  attinet,  dixit  onmino 
necesse  esse  ut  j)ontifex  mittat  subsidium  Catholicis,  nam  ipsius  rem  agi. 
respondi  ego  pontificera  non  moveri  spe  conunodi  aut  conservandi  pro- 
ventus  causa,  sed  zelo  salutis  animarum,  dummodo  duo  adsint :  primum  25 
quod  vires  sibi  suppetant,  in  quo  tamen  sperarem  Sanctitatem  Suam 
etiam  vires  suas  superaturam ;  alterum  quod  non  faciat  istam  expensam 
suam  ^)  intempestivam,   nisi  Catholici  actu  a  Lutheranis  molestentur. 

Respondit  rex  honestissimum  hoc  ^sse;  sed  magis  consulebat  ut 
milites  mitteret,  tarn  pedites  quam  equites,  et  non  pecuniam,  quia  alie-30 
nigenae  semper  in  alienis  terris  fortius  se  gerunt,  non  sperantes  re- 
ceptaculum  fugiendi  %  et  illi  qui  venirent  ex  Italia,  non  essent  suspecti 
hac  labe  lutherana,  sicuti  sunt  in  Germania  etiam  ii  qui  Cathoiicorum 
nomine  censentur. 


a)  Uurzu  Vemmk  am  Rund*:   hodie  12  martii   hora  10  matatina  agens  dncuni  BaTariae  dixit  mihi,  35 
in  saa  ultima  missa  a  patronis  suis  instraotione  contiueri  esse  opas  ut  poutifez  mittat  qaatnor  mllia 
archibasariorum  et  duo  mllla  eqaitom  levi%  armaturae,  ergo  etc.    o  Deus,  in  quae  tt'mpora  fsicf]\  nuper 
dimidium  petebant,  nunc  duplnro. 

b)  Kod.  scriptum. 

c)  qui  modus  bis  aptus  est  nadig§traffeu.  40 

d)  Sict 

e)  noD  bü  fugiendi  nachgetragen. 
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Ad  hoc  respondi  istud  considerandum  fore,  quaiido  ros  aecidat,  ^55.9 
nam  brevi  id  fieret ;  illud  tarnen  advoi-terot  Majestas  Siia :  ex  fjuo 
scripsimus  Sanctitati  Suae  spem  quam  habebat  Majestas  Sua  Lutheranos 
pro  nunc  nihil  faeturos  eontra  Catliolicos,  et  hoe  ex  litteris  hintligri-avii 
5  ad  Majestatein  Suam  et  ad  divei-sos  prineipes  '),  ineptuni  nunc  esset 
])etere  a  pontifice  ut  haue  impensani  faeeret.  quod  rex  annuit  quideni, 
sed  tarnen  dixit:  ,eg(>  quidem  credo  lanthgmvium  servaturum  verbum 
suum;  sed  tarnen,  ut  dieunt  duces  Bavariae,  subdoli  sunt  et  fallaces 
Lutherani  et  nihil  eis  credenduin*.     nohii    tunc  redai-guere  enm:    quare 

lOigitur  Majestas  Vestni,  quando  quodanimodo  assicuravit  nos  a  bello 
Lutheranorum  hoe  tempore,  non  injecit  hune  seropuhmi?  sed  hoe  sub- 
ticens  bona  causa  dixi:  si  pax  inter  Caesarem  et  (JaUum  proeedit,  non 
audebunt  Lutherani  quicquam  facere ,  aut  etiam  si  indueiae  tierent  cum 
Turcis.     eonsensit  utrimque   et  conclusimus  non   esse  opus  ut  pontifex 

15  mittat  istud  subsidiiim,  nisi  sie  exigente  neeessitate,  seih'cet  quum 
Catholici  a  Lutheranis  armis  molestarentur. 

Locuti  sumus  de  eo  quod  Strigoniensis  mihi  significaverat  se  trac- 
tasse  cum  Majestate  Sua,  et  rogavemt  me  ut  itidem  pmeurarem,  seilicet 
ut  Majestas  Sua  seereto  coUoqueretur  cum   rege   Joamie  ^).     eui  quum 

20  respondissem :  quomodo  posset  fieri  hoe  absque  alteratione  Turci,  cujus 
evitandi  causa  dicis  regem  Joannem  non  andere  publicare  pacem,  nisi 
prius  securum  et  certum  de  sufficienti  subsidio  v  Germania  contra 
Turcam?  respondit  hoc  posse  fieri  ita  seereto  ut  Turca  sit  ignoraturus: 
quod  seilicet  rex  Feixlinandus  vel  Joannes  *)  fingeret  se  indispositimi  per 

25  aliquot  dies  et  Ferdinandus  ehun  descenderet  usque  Strigoniam,  et  post- 
modum  inveniretur  locus  aptus  et  tutus  colloquio  utriusque  regis.  hae 
enim  via  facile  tolleretur  illud  dubium  quod  infixum  est  mentibus  om- 
niiun  hominum  propter  novas  nuptias,  quas  judicant  omnes  impedituras 
hanc  pacem. 

30  Et  quia  dixeram  archiepiscoj)o  Colossensi  hoc  videri    mihi    impos- 

sibile  factu,  ille  vero  contra  et  quod  quasi  induxisset  hune  regem  ad 
hoc  faciendum,  sperareque  successum,  si  ego  etiam  adhiberem  consilium 
meum:  quod  quum  retulissem  regi,  respondit  Judicium  meum  de  diffi- 
cultate  aut  adeo  de   impossibilitate   fuisse   rectissimum;   nam  quomodo 

35pos8em,  inquit,  ire  Strigoniam  et  hoe  nesciatur?     nam  si  solus  vel  cum 

a)  vel  Joannes  nachgetragen. 

*)  Vgl  die  Depeschen  nrr.  134  und  138. 

')  Vgl.  oben   die  Aufzeichnung  vom  Ä.  März  (und  zum  Folgenden  auch  die 
Depesche  nr.  170). 
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1539  adeo  paucis  ut  nesciri  possit,  periculosum  mihi  esset ;  si  cum  multis  pro 
sufficienti  tulela,  hoc  statim  sciretm*,  quod  est  contra  pctitionem  Collos- 
sensis.  tunc  addidi  quod  Majestas  Sua  bene  adverteret  et  esset  memor 
casus  Joannis  ducis  Burgundiae,  patris  Philippi  ilHus  magni,  unde  pars 
originis  Suae  Majestatis  descendit.  monstraNat  principio  se  non  intelligere  5 
et  petivit  ut  referrem  hystoriam;  quam  quum  cepissem  narrare,  dixit: 
,jam  sum  memor  et  propterea  bene  cavebo*.  dixi  quod  negotium  per 
interpositas  personas  bene  posset  transigi,  id  quod  probavit  et  se 
facturum  dixit. 

Dixit  praeterea   Colossensem   tandem    dixisse   (an   consulto  an  per  10 
errorem  non  sat  scio)  Turcam  bene  posse  pati  pacem  inter  Ferdinandum 
et  Joannem,  et  quod  alias  hoc   erat  datum   in  commissis  Aloysio  Grit- 
tio;  et  quod  si  rex  Joannes  volet,  bene  poterit  adhuc  fieri. 

Et  quia  Colossensis  insteterat  apud  Suam   Majestatem   pro   confir- 
mationc    ecclesiae    Agriensis    impetranda    a  San"^  Domino    Nostro,    et  15 
Majestas  Sua   dixerat  se   locuturum   mecum,   et  ipse  Agriensis  multiun 
etiam  me  de  hoc  rogaverat:    quum  igitur  de   hac   re   tractaremus  Ma- 
jestas Sua  et  cgo,  dixit  Majestas  Sua  sibi  gratissimum   fore  quod  con- 
firmetur  Agriensis  sive  Collossensis ;   quinimo  etiam   inter  omnes  Hun- 
garos  dignus  esset  pileo  cardinalitio,  suo  tamen  loco  et  tempore  •),  quia  20 
nobiUs,  bono  ingenio  praeditus  et,  quantum  putat  vel  cognoscere  potest, 
doctrina  pnidentia  et  honestate  vitae,  et  quod  peritus  rerum  multarum 
et  prae  se  ferens  rectam  et  bonam  mentem.     ceterum  quantum  ad  con- 
finnationem  attinet  tam  ipsius  quam  aliorum  praelatorum  Hungariae,  pro 
qua  dicit  e  Utteris  suorum  ex  urbe  intellexisse  multum  soHcitari  ponti-25 
ticem    pro    parte  Hungarorum,    quod  si  fieret   hoc,    futurum   sibi   esse 
maxime  praejudiciale,  quia  si  praelati   confirmarentur  a  sede  apostoUca, 
non  solum  postea  non  prociu^rent  pacem,  sed  etiam  sibi  magis  adver- 
sarentur.     dixi   ego:   quantum   potuimus   intelligere  e   verbis   et  litteris 
diversorum,  cos  non  multum  curare,  et  quod  Statilium   intellexi  dixisse  30 
pontifici,  quum  peteret  pixj  parte  regis  Joannis  istas  confirmationes,  quod 
quantum  ad  praelatos   attinet,   ipsi   non   multum   curant  *)   vel   non   in- 
digent,  quia  pcrcipiunt  fructus;   propterea  Majestas  Sua  bene   conside- 
raret.     quae  respondit  cos  ita  fingere,  sed  maxime  timere,  si  non  asse- 
cuti  fuerint  confirmationem  sedis  apostolicae,  posse  eos  aliquando  privari  35 
vel  saltem  confirmari  aUos,  puta  si  quando  ipse  perveniret   ad   posses- 
sionem  regni  vel  in  aliquo  alio  casu;  nam  confirmati  a  sede  apostohca 
non  possunt  privari,  sed  bene  uominati  a  regibus  quaeUbet  possideant. 

»)  sno  bis  tempore  uachgdrageti. 

')  Vgl.  oben  zum  8.  März  die  bez.  Bemerkwngen  des  Erzbischofs  von  Colocza.   40 
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Et  quia  hoc  in  loco  dixi  Majestati  Suae  ut,  si  citra  magnam  jae-  ^55.9 
turam  jurium  suorum  vel  commodi  fieri  posset,  pro  amore  Dei  et  saluto 
animarum  illarum  pennitteret  fieri  istas  eonfinnationes,  alioqiiin  ultra 
periculum  tot  animarum  etiam  evanescit  ita  sonsim  autoritas  sedis 
5  apostolicae,  respondit  oportere  inveniro  aliquam  aliam  viam  (si  fieri  non 
possit  publicatio  pacrs)  aequivalentem ,  ut  esset  quod  praelati  et  pri- 
mores  consiliarii  regni  jurarent  secreto  dictam  paeem  et  darent  sua 
chirographa  subscripta  et  sigiUata  Majestati  Suae ;  quod  hoc  posset  non 
solum  fieri,  verum    etiam    supplicaret   pro    omnibus    apud   Sanctitatem 

loSuam  ut  eos  confirmaret;  et  quod  jam  meditaretur  haue  viam  vel  aliam 
quamcunque,  dummodo  sufficientem,  loco  publicationis  in  regno.  aliter 
fore  sibi  maxime  praejudiciale,  etiam  ob  id  quia  jam  sparserunt  per 
totum  regnum  Hungariae  quod  facta  fuerit  pax  cum  magno  detrimento 
r^8  Ferdinand],  quia  rex  Joannes  obtineret   maximam  et  pulcerrimam 

15partem  regni  et  cum  successione  suonim  liberorum.  qua  fama  staute 
dixit  hie  rex,  si  aecideret  casus  *),  populus  ille  ita  persuasus  durissimus 
esset  ad  recipiendum  ipsum  Ferdinandum,  qui  est  quidem  (ut  dixit) 
bene  contentus  de  conditionibus  pacis  jam  initae,  sed  quod  oportet  vel 
per  publicationem  vel  per  praedictam  aut   aliam  sufficientem    viam    as- 

20securari  dictam  pacem,  id  quod  multo  difficilius  fieret  aut  fere  nunquam, 
si  praelati  essent  confirmati,  qui  magnae  sunt  in  i'egno  autoritatis  et 
fere  omnia  gubemant.  • 

Dixit  de  aliis  praelatis  Hungarie,  quod    nullus    esset  comparandus 
CoUossensi;  quod-  Strigoniensis  est  quidem  bonus  vir  et  bonus  ecelesia- 

25sticus  et  qui  libenter  celebrat  et  facit  ceremonias,  sed  ita  —  torquens 
Caput  dixit  vel  saltem  dicere  visus  —  quod  non  esset  midtum  prudens 
et  non  magni  momenti  in  rebus  agendis.  lauda^^t  quod  e  remissione 
annatae,  quam  illi  feeit  sedes  apostolica,  ipse  egregie  reparavit  arceni 
Strigoniae    usque    adeo    ut    per    aliquot    septimanas  restiterit   obsidioni 

30Turcanim  capitaneo  .  .  .  *)  Hispano,  qui  nunc  est  capitnneus  in  partibus 
inferioribus  Hungariae,  quae  spectant  ad  Suam  Majestatem  versus  Cas- 
soviam,  et  ejus  nepos  est  capitaneus  jircis  Strigoniensis. 

De  fratre  Georgio  quod  esset  vir  vafer  et   ad   eorradendam  peini- 
niam  astutissimus,  sed  indoetus  prorsus  et  indignus  pileo. 

35  Similiter  quod    Statilius    esset    levis    homo    et    maledicentissimus. 

confirma\at    id   quod   etiam    mihi    dixerat    Colossensis ,    quod    Statilius 
emerat  domum  Venetiis  et  quatuordecim  milia  ducatorum  in  banco  illic 

h)  hiickf  für  dn*  Kornett. 

*)  D.  i.  wenn  Johann  stürbe. 
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I53\i  reliqiierat  designaveritque  habitare  X^enetiis,  ubi,  8ub  nomine  faciendi 
facta  regis  sui  ülic  et  Rornae,  posset  proventus  ex  episcopatu  recipere. 
in  summa  neminem  probavit  dignum  cardinalatu  praeter  Collossensem ; 
et  ad  certum  propositum  dixit  Vaeiensem  sapcre  in  aliquibuß  Lutheris- 
mum,  quod  et  aliunde  audivi  et  notavi  *).  5 

Dixit  quod  rex  Joannes  instante  Caesare  et  ipso  Ferdinando  fuerit 
excommunicatus,  quoniam  surripuerat  regnum  sibi  debitum,  quodque  in 
Christianitatem  introduxerit  Turcas  (haec  posterior  causa,  ut  puto,  fuit 
in  bulla  allegata,  nam  prior  meo  judicio  non  fuLsset  sufficiens).  et 
quod  Pmgae  fuerit  facta  publicatio  excommunicationis  et  ipse  rex  Joan-  10 
n(»s  declaratus  excommunicatus  *).  — 

Dum  laudarem  multa*?  optimas  partes  instructionis  niissae  Franck- 
fordiam  pmeter  illud  articulum  suspensionis  necessitate  urgente  propo- 
situm, dixit :  ,  nescio  quam  habuerit  a  Caesare  Londensis  commissionem ; 
nescio,  quamvis  possim  divinare  et  putem  scire  quam  habuerit*»);  sed  15 
bene  scio  (juod  nihil  amplius  aut  minus  dederim  in  commissis  meis 
oratoribus  quam  in  instnictione ,  cpiam  tibi  syncere,  prout  ipsis  dedi, 
habeatur'. 

Dixi  utinam  tarn  bene  exprimerent  illi,  sicuti  scriptum  est:  ,facient, 
in(|uit,  nam  imus  eorum  facuhdus  admodum  est   (puto   eiim  intellexisse  20 
de  fiscali  in  Aeniponte)  *)  et  fidelis  in  primis*. 

iMärzU  1539  März  14, 

Gespräch  mit  König  Ferdinand 
Tod   des   letzten    Sohties    Herzog  Georgs   von  Sachsen,     Krankheit  des 
Herzogs  selbst     Aussichten  der  Nachfolge,     Herzog  Heinrich  und  seine  2^ 
SÖhm\     Hoffnung   auf  Erhaltung   des  Katholizistnus   in  Sachsen  nach 
dem  Tode  Herzog  Georgs.     Vorgesehene  liegentschaft  für  den  jetzt  ver- 
storbenen Frinzen,     Fahche   Gebuchte   von  Hinneigung  Herzog   Georgs 
zu  den  Lutlicranerti,     Wunsch  desselben,  ivic  auch  König  Ferdinands, 
die  Misbräuchc  im  Katlwlizismus  abgestellt  zu  sehen.    Brief  des  Kaisers  30 
über  den  Stillstand  mit  dem  Türken  und  weitere  Dispositionen, 

L.  l.  fol.  189»— 190»  von  Schreiberhand  (Diktat). 

Alli  14  di  mai'zo  fui  dopo  pranso  col  Ser"®  re  %  al   quäl   diman- 
dando  io  se  era  vero  quello  se  diceva  di  la  morte  dil  figliolo  dil  duca 

a)  Freier  Raum  am  cttra  fünf  Zeilen.  35 

b)  et  putem  Im  habuerit  nachgelrageu. 

')  Vgl.  oben  S.  296  {zum  11   Februar ). 
0  D,  i.  Ihr.  Jakob  Frankfurter. 
^)   Vgl.  die  Depesche  nr.  170. 
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Giorgio,  8ua  Maestä  mi  rispose  haver   inteso   per   buona   via   osser  la     1^39 

. ,  j.  März  14 

venta. 

Dimandato  anche  da  me  sei  detto  duca  Georgio  stava  in  extremis, 

come  se  divulgava  da  alcuni,   mi  disso   essergli   sta   referito  cossl   per 

5  cosa  certa,  et  che  haveva  mandato  per  questa  causa  im  auo  gentilhomo 

a  visitarlo  et  consolarlo  cum  molte  oblationi. 

Dopoi  faccendo  io  piü  oltre  instantia   di   saper,   chi   pensava  Sua 

Maestä  che  dovesse  succeder  nel   stato   di   esso  duca  Georgio,   quando 

succedesse  il  caso  di  la  soa   morte,   disse   che   senza  dubietä   alcuna  il 

lOfratello  suo  nominato  Henrico,  il  quäl  ancorch^  da  se  fusse  mezzo 
raatto,  nondimeno  havea  tre  figlioli  molto  ben  educati  et  instituiti  nella 
via  catholica  et  vera  religione,  et  che  gFanni  passati  detta  Maestä  hebbe 
un  figlioio  di  esso  Henrico,  quäle  lo  faceva  star  in  Ispruch  cum  li  snoi 
figlioli  proprii,  et  era  di  doi   anni  maggior    di  Maxirailiano  suo  primo- 

lögenito,  et  che  era  di  un  belissimo  ingegno  et  di  costumi  santi  et  ot- 
timi,  quäle  poi  anche  morse  in  Ispruch  cum  grandissimo  dispiacen»  di 
Sua  Maestä  et  di  Maximiliano  suo  figlio  *). 

Aggionse  Sua  Maestä  che  nqn  ostante  che  Henrico  havesse  nome 
di  Lutherano,    nondimeno   non    era    da   dubitare   che    per\^eniendo    egli 

20  al  stato  havesse  da  succeder  in  quelle  mutatione  di  fede  et  relHgione, 
et  che  in  questo  se  tenneril  buona  via,  replicando  pur  ehe  li  figlioli  di 
detto  Henrico  sono  eatholici,  et  che  il  duca  Georgio  se  ne  ha  tennuto 
uno  di  essi  molto  tempo  presso  di  se,  per  cause  dil  quäle  vennero 
etiandio  corrozeti  *)  tra  esso  Georgio  et  Henrico,  havendo  levato  Hen- 

25  rico  il  figlioio  da  Georgio,  che  molto  Tamava  et  havealo  ben  instituito. 

Mi  disse  ancor  Sua  MaestA  ehe'l  figlioio  dil  duca  Georgio,  bench^ 

fnsse  buona  persona,  nondimeno  era  sempliet»  et  a  chi  non  se  gli  con- 

venneva  govemo,  et  che  aciö,  si  supervixisset,  il  pacbe  havea  giA  pro- 

visto  di  conseglieri  buoni  et  fidati,  liquali  havessero  honestamente  havuto 

30  la  ciu'a  dil  tutto. 

Quivi  soggionsi  io  noi  esser  avvisati  temei'se  eh(»l  duca  Georgio 
havesse  giä  comminciato  ancor  lui  inclinar  alla  parte  di  Lutherani,  et 
se  Sua  Maestä  sapesse  cosa  alcima  di  (juesto.  mi  rispose  cum  gran 
efficacia  non  esser  il  vero,  ma  che  sempre  IVra  stato  et  ^  buon  Catho- 

35lico  et  in  tal  fede  perseverarebbe  mentre  vivesse,  et  chi  dicea  altrimenti, 
sii  chi  se  voglii  et  di  che  conditicme  se  voglii,  mentiva  grandemente. 
esser  ben  la    veritA    che   detto   duca  Georgio   sempre   havea  desiderato 

')   Wohl  Severiti  geb.  1522  (also  fünf  Jahre  älter  ah  Maximiliofnjy  f  1533. 
*)  Von  corruccio  Zorn,  Unwille. 
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1539  cho  di  la  ehiesa  di  Dio  si  levassero  grabusi  introdutti  et  sc  facesso 
iina  biiona  cornttione  alla  vita  doUo  persone  occlesiastico ,  senza  lo 
qiiali  ooso  ora  impossibile  roparar  alli  presenti  mali,  et  che  Sua  MaestA 
era  in  la  istessa  opinione,  sicome  si  persuadea  o^i  biion  principe  ca- 
tholico  parimente  dovcr  esser.  h 

Jan.  IS  Dissemi  detta  Maestä  haver  lettere  da  Cesare  delli  18  di  genarc)  *), 

ove  le  scrivea  cerca  le  inducie  col  Turco  non  expettar  altro  che  la 
risposta  di  Nostro  Signore  et  di  la  Signoria  di  Venetia,  la  qiial  non 
potea  esser  fin  a  quelPhora  eoraparsa  per  la  tarda  crcatione  dil  loro 
principe,  et  che  la  MaestA  Cesarea  dimostrava  raolto  piacergli  quandoio 
succedesse  detta  tregua,  et  cossl  secondo  la  resposta  di  Sua  Santitä  et 
Signoria  di  Yenetia  farrebbe  deliberatione  cerca  la  soa  vennuta  verso 
Italia  et  Germania,    his  dictis  pigliai  licentia. 

Mai  1639  Mai  20.  21. 

20  21 

Mitteilung  eines  ungenannten  F1of*entinef'S  iiher  den  Kardinal  vati      15 

Trient. 

Mitteilung  des  Dr.  Riccius  üt>er  eine  k/miglich^  Sentenz  wider  Andreas 

Ungnad    wegen    Ketzerei.     Verhalten    desselben    Ungnad  auf  einer  Ge- 

sandt'Sclmft  an  Kursachsen  vor  zwei  Jahren. 

A^is  Rani,  Arch.  Vat.  Armar.  G4  vol.  26  fol.  154*  von  Aleanders  Hand.  2() 

Mai  20  Die  martis  20  maji  quidam  raercator  Florentinus,  qui  attidit  mihi 

litteras  in   favorem  sui  a   cardinale  F^amesio,    dixit   sc  fuisse  pransum 

cimi  cardinali  Tridentino  in  quodam   palatio    mille   passibus  distante  a 

Mai  6  balneis  Aponi  *)  die  6  hujus   mensis ,   et   qiiod   cardinalis    eo   appulsus 

fuerat  die  lunae  quinto  hujus,  id  est   pridie   quam   hie  Florentinus  fuit25 
sccuni.  — 
Mai  21  Itom  nota  quod  hodie  21   maji    hora  8   pom.   doctor  Riccius   dixit 

Main  mihi,  Ser"""*  regem  die   lunae    11    hujus  misisse    in    exüium    dominum 
-Vndream  Ongnaden  %  illuni  pulcerrimum  virum  et  Majestati  Suae  gra- 
tissimum,  nobilem  e  Carinthia,  sed   qui    duxerit  uxorem  ditissimam  fe-3(> 
minam  e  domo  de  Pernstain  Boemiae,  e  cujus   dote    possidet   castnmi 
Valens  annue  fortasse  4000  flor.  causa  exilii  fuit  quod,  dum  nunc  esset 

a)  Im  TfTi  februro  vifUrahirh^n.  nin  Hnndf  K^naro. 

')  Fona  Aponi  oder  Aquae  Patavinae  des  Alteriums,  jetzt  Bagni,  heim  Städt- 
chen Abamt  unweit  Padua  am  östlichen  Abhang  der  Monte  Euganei.  —  Über  dieSh 
Absicht  des  Kardinals  beim  Eintritt  der  besseren  Jahreszeit  im  Bade  Heilung  rofi 
seinen  Leiden  zu  sucheny  vgl.  die  Depesclie  nr.  HG  (Bd.  111  S.  359  u.  364). 

■)  Vgl.  Mussi\^  Bericht  nr.  204. 
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rox  in  Bohemia,  hie  Andreas,  qiii  alias  liUtherani    nomine  male  audio-    1539 
bat,  cum  suis  affinibus  de  Pernstain  et  aliis,  pnto  etiam  Pieardis,  feeit  ^o  21 
sua  baechanalia,  et  interrogatiis  jussu  regis  non  negavit,  unde  rex  mente 
indignatus  feeit  facinus  dignum  se,  exilium  enim  *),  ut  perpetno  sit  exul 
5  a  patrimonialibus  dominus  regis,  possit  tarnen  habitare  in  Boemia,  sed 
quando  rex  illie  erit,  non  appropinquare  euriae  itinere  unius  diel. 

Intellexj  quod  rex  misit  eimi  ante  bienniimi  oratorera  ad  dueem 
Saxoniae  electorem  et  ipse  cum  eo  eomederit  camera  die  veneris. 
non  dubium  quin  et  alia  mala  feeerit  et  dLxerit. 

10  a)  Sicf 
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B.  Florentiner  Fragmente 

(Carte  Cerviniane) '). 

1539   Juni   30  — August   30. 


1539  1539  Juni  30  — Juli  5. 

j^^liQ    Ankunft    Morom's,      Besuche   und   erste   Besprechungen.     Abreise   des  5 
Königs  ruzch  Neustadt;  Marone  folgt  ihm. 

Juni  30  Die  ultimo  junii  in  vespera   venit  Viennam   Rev.   pater  episcopus 

Mutineneis,     fiitiirus    nunciuB    apostoÜcus    apiid     Ser™*"*    Romanomm 
regem  *). 

Jiäil  Die  martis  prima  julii    idem    nuncius    mane   visitavit  me;    postealO 

vero  statim  petiit  regem,  emn  quo  loquutus  est  et  fuit  ab  eo  exceptiis 
benigne,     et  fuit  cum  doctore  Held  meciun  in  prandio. 

Juli^         Die  mercurii  2  julii  Ser™"*  rex  petiit  Neustat. 

Die  eadem  et  sequenti  Rev.  nuncius   fuit   occupatus,    partim  visi- 
tatus  ab  aliis,   puta    doctore  Muthia,    archiepiscopo   Colossensi    oratore  15 
regis  Hungariae,    item    ab    oratore  Veneto   et    ab    cpiscopo   Viennae; 

Juli  2  partim   ipse    visitavit    omnes    supradictos.     fuit   tarnen    hodie    similiter 
mecum,  et  pauca  potuimus  tractare. 

Jt*li3  Die  jovis  visitavit  me  occupatus  occupatimi;   sed  non  multum  ne- 

gociatus  est,   promittens    sc    crastino    die    mecum    futurum,    antequam20 
discederet  ad  regem. 


')  Vgl  Bd.  III  Einleitung  S.  26. 

'^)  Vgl.  ohefi  zu  nr.  222  und  Moroni»  ersten  BericfU  vom  2.  Juli  (nr.  224j. 
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Die  veneria  niane  misit    ad   me   secretariuni    suum  *),   excusans   se  1539 
qiiod  non  potuerit  hodie  venire,  detentus  ah  oratore  Veneto  tribus  fere  ßi^^ 
horis;  si  tarnen  vellem  aut  haberem  aliquid  dieere,  quod  veniret  ad  ine;  TuUi 
alioqui    discederet   ad    regem,      dixi     nie    nihil    habere    novi    amplius; 
^propterea  iret  bonis  auspiciis,  qiiia  in  reditu  essemus  una  tractaturi  de 
republica. 

1539  Juli  6  —  22. 
Entsendung  Domenico's  de  Mussl  nach  Rofn  mit  Briefschaften  Aleanders. 
Rückkehr   des    Königs   und   des   Nuntius.      Predigt  Nausea's.     Herzog 
\o  Albrecht  von  Mekletdmrg  am  Hofe. 

Die  doiuinico  6  julii  hora  3  post  prandium  discessit  dominus  Do-  Juli  6 
minicus  de  Mussis  *),  expectaturus  meas  litteras  in  Treskirchen  •). 

Eadera   die   hora   8    misi   magnos   fasces    duos   literanim   per   do- 
minum  Joannem    Mariam    Malventium    ad   eum   Dominicum;    sed  ipse 
15causatus    tempestatem   et    noetem   mansit   prope   Viennam   ad   3   millia 
italica. 

Die  lune  7  julii  dominus  Dominieus  diseessit  e  Treskirken  et  ivit  juU  7 
Neustat. 

Eadem  die  Joannes  Maria  secutus  est  eum,  dicitque  eum  loeutuni 
•jofuisse  cum  rege  post  pi'andium  et  cum  domino  Mutinensi. 

Die   martis  8  julii  hora  4  mane  discessit  dominus  Dominieus  Ita-  juUs 
Harn  versus  et  Joannes  Maria  huc  rediit. 

Die  sabbati  12  visita\ät  me  orator  Venetus,  iturus  ad  regem.  J%dil2 

Die  .  .  .  ^)  rediit  rex  %  fi^J 

25  Die  .  .  .  ^)  post   prandium   visitavit   me   dominus   nuncius.     ei   legi 

literas  meas  et  discursus  scriptos  ad  pontificem  %  ipseque  miratus  est 
et  quodammodo  doluit,  quod  scripserit  de  liga  catholica  ad  pontificem 
e  Neustat  die  6  hujus  ^),  dixitque  se  misisse  literas  per  magistrum  po-  j^i^  q 


a)  Vorlage  liemlich  devUich  Tuskirchen;   doch   exisikrt  kein  Oi't  solchen  Namens :    ztcei/cUos  ist  Ttes- 
30  kirchett,  die  erste  Postsiaiion  hnUer  Wieti  tiach  Neustadt  zu,  genmut. 

b)  Lücke  für  du  Tagesangabf. 

c)  Lücke  für  die  Tagesangabe. 

*)  Alemmdro  Confdllonero  (vgl  Bd.  II  S.  19). 

')  Zu  Mum^s  Entsendung  am  6.  JuU  vgl.  die  Depesche  Aleanders  vom  gleichen 
35  Tage,  oben  nr,  2^5. 

*)  Nach  dem  Itinerar  —  6«  Stalin,  Forschungen  zur  deutschen  Geschichte  Bd.  I 
S.  384  ff.  —  war  der  König  am  15.  Juli  wieder  in  Wien. 
*)   Vgl.  zu  nr.  225. 
^)  S.  oben  nr.  227, 
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1539  starum,  et  ego  diibito  per  Dominioum,   licet  Dominicus   ncgarit  in  suis 
'ß^22  'i^^is  ^^  ^^  soriptis  die  octava  hujus  *). 

Juli  8  Die  dorainieo   20  julii  vi8ita\n    regem,     mane   interful    sacris    cum 

'  ^  *      Mutinensi,  oratore  Veneto  et  magistro   sancti  Georgii  *).     Nausea  inter 

praedicandum  publice   conquestus    est   de   loquentibas   inter  praedican-  5 
dum.     excusavit  se  postea  quod   nesciret   nos   iHic   fuisse.     petii  coUo- 
quium  a  regi.     condiximus  pro  die  Magdalenae. 
Juli  21  Die  lunae  21  erat  venturus   post   prandium   ad  me   dux  Meklbur- 

gensis  cum  Viennensi.     sed  se  excusavit,    quod  rex   significavit   ei  se 
indixlsse  venationem  ipsius  ducis  causa,  quo  iverunt  ambo.  lü 

Juli 32  Die  martis  22  julii  idem  dux  fecit   prandium*)  cum  rege  et  dedit 

ejus  manibus  memoriale  ^  *). 

Juli22  1539  Juli  22, 

Audienz  hei  König  Ferdinand. 
Bedeckungen  iiher  den  im  Frankfurter  Abschied^  stipulierten  Reichstag,  15 
lieber  d4xs  Kommen  des  Kaisers,     lieber  Königin   Maria  von  Ungarn, 
StaUhaiterin  de}-  Niederlande;  ihre  Korrespondenz  mit  König  Ferdinand ; 
ihre  Muttersprache, 

Juli  22  Eadem    die    hora    secunda    (^o    et  Mutinensis    nuncius  ivimus  ad 

regem,     gravavimus  causam  dietae  generalis,  quae  concipitur;  narravi-20 
mus  pericula  sine  Caesare.     Majestas   Sua   idem    confirmavit,    dixit  se 


a)  Siel 

*)  Nicht  vorhanden. 

*)  Einen  granmaestro  della  religion  di   san  Zorzi  erwähnt  Vergerio  in  Bd,  J2ö 
nr.  21. 

•)  An  diesem  Tage  schrieb  Bischof  Fabri  an  Aleander  folgendes  Billet:  lU"»«« 
dux  Megklenburgensis  [Herzog  Albrecht  von  Güstrow]  in  transitu  fuit  cum  sorore 
sua  [Katharina^  quac  uxor  est  ducis  Heinrici  Saxoniae,  et  super  religioDis  negotio 
varia  contulit.  bonum  et  proficuum  esset,  si  ea  intelligeret  etiam  Sua  Regia 30 
Majestas;  nam  per  hunc  principem  in  reditu  forte  possent  multa  mutari,  quemad- 
modum  sese  aperiet  idem  dux  erga  Regiam  Majestatem.  praeterea  Patemitas 
Vestra  digaetur  cum  Regia  Majestate  deliberare  super  memoriale,  quod  datum  est 
eidem  Domimitioui  Vestrae  R™^  in  negotio  afflictae  et  quasi  desolatae  ecdesiae 
Wratislariensis  [liegt  nicht  vor:  vber  die  Überhandnähme  des  LutJwrtums  in  d«r35 
Stadt  Breslau  vgl.  Bd.  II  nr.  95  S.  293].  venissem  ipse,  fügt  Fabri  noch  hinsu, 
sed  hodie  predicandum  erat  ad  populum  et  interesse  sacris  necesse  erat.  Ohne  Ort 
[Wien].  Florenz,  Carte  Cerriniane  Fase.  4  nr.  85  Orig,  —  Eine  Unterhaltung 
Albrecht^  von  MeJdenburg  mit  Aleander  s.  imten  zum  29.  Juli. 
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scripsisse  ad  Caesarem  similia  pericula  et  difficultates,  non  tarnen  ausam  15S9 
fuisse  dicere  consilium  suum  in  re  difficili  et  ambigua,  ne,  si  male 
succederet,  imputaretur  ejus  consilio.  sed  quando  est  resoluta,  dicit  se 
aperte  dicere.  dixit  se  melius  consideratuinim  etiam  in  adventu  do- 
5  mini  Mathiae^  quia  bene  vidimus  Majestatem  Suam  sine  Mathia  noUe 
aliquid  de  hac  re  statuere,  sicuti  juxta  consilium  Mathiae  omnia  scripsit 
ad  Caesarem. 

Dixit  se  accepisse  literas  a  regina  Maria  diei  15  junii,   in  quibus  Junilö 
scribit  se  laetari  quod  Caesar  sit  venturus  in  Germaniam,  ubi,  inquit, 
lOvidebimus  inter  nos.     et  quodammodo  vult  instare  Caesarem  prius  itu- 
rum  in  Flandriam. 

Dixit  nihil  Regiam  Majestatem  scripsisse  quod  sit  vocata  a  Caesare 
in  Hispaniam^    et    quod    invitissime   iret   se   scire    dixit    rex,    quinimo 
quod  invita  manet  in  Flandria  et  totiun  ejus  desideriiun  sit  habitare  in 
15  Hungaria,  id  est  in  terms  sibi  dotalibus  in  Pruk  *)  et  locis  vicinis. 

Dixit  praedictam  reginam  Mariam  esse    tam   magni    animi   et  tarn 
amantem   Suae  Majestatis  ut   nunquam   fiierit   tacitura,  si    Caesar  item 
vocasset,  quum  scripserit  ad  se    ipsum    regem    etiam   alias   multas    mi- 
nutias. 
20  Quod  ipse  et  ipsa  scribant  inter  se   gallice   manu   propria   absque 

scitu  secretariorum  aliquorum. 

Quod  lingua  ejus  sit  peculiaris  gallica^  quum  nata  sit  in  Flandria 
et  curia  suorum  majorum  sit  semper  usa  loqui  gallice,  quod  vocant  la 
Romana  de  Brabant  *). 

25  1539  Juli  23.  Juli  23 

Mitteiltmgen  des  Arztes  Riccius, 
Köniffin  Maria,     Ihre  angebliche  Berufur^g  nach   Spanien.     Ihre  Ah- 
neigung  gegen  eine  zweite  Heirat.     Angebliche  Liebschaften  ^). 

Die  mercurii  23  julii  el7te  'iVxjt/oc;  ifjv  (iaailiaaav  dixisse  reginam 
3C  Mariam  non  scripsisse   ad   regem   vel   minimum   verbum   quod  vocetur 
a  Caesare  in  Hispaniam.     et  quod  regina  Maria   invita  manet  in  Flan- 
dria et  magis  invita  iret  in  Hispaniam,  sed  mallet  ire  in  partibus  Hun- 
gariae  sibi  subditis,  ut  supra. 

a)  Der  lUai  der  Seite,  übrr  die  Hälfte.  hUibt  htr. 

35         *)  Brück  an  der  Leitha. 

*)  Über  die  Königin  Maria  vgl,  auch  Baumgarten  Geschichte  Karh  V.  Bd,  III 
S.  56—62. 
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^555  Einev  0  aitög  zfjV  Maqiav  nolle  nubere  prorsu»  de. 

De  quodam  juvene  Bohemo  pulcemmo,  quem  remiserit  }]  aiit]  huc 
prcciosissimis  et  plurimis  vestibus  cultum 

Item  7ceQi  hcovoiac:  /«er«  roP  Bgi^ivetog  htiöAOTiov^  quae  ipse  dixit 
non  credere,  sicuti  et  ego  profecto  non  credo,  et  multo  minus  quaedam  5 
alia  mala  de  ea  dicta^  conscius   multa   saepenumero  dicta  fuisse  de  ali- 
quibus  quos  scio  ftiisse  innocentiBsimos. 

Juli  24  1539  Juli  24, 

MUleilufigen  des  Nuntius  Morotie. 
Angeblich'  Bestätigumj   des  FrankfuHer  Abschiedes  durch   den  Kaiser.  10 
Zweideutige   Haltung  König  Ferdinands:    Imnd  getadelt   Lambnch  be- 
fördert.    Die  Hoffmann-Tioggendorffsche  Hofhimarilh. 

Die  jovis  24  julii  Binev  6  zfjg  Moriyrjg  hria/.o:co(;  dixisse  sibi  rbv 
lacQÖv  '^PiY.MOVy  TÖv  KaioaQa  approbasae  acta  Londensis  et  de  hoc  ex- 
tare  literas,  ivisseque  dedita  opera  Riccium  ad  hoc  illi  dicendum.  idem  In 
dixerat  antea  hoc  mihi,  sed,  non  credideram  et  refelli  dictum,  neque 
visus  est  multum  resistere.  observavi  tamen  aliquando  hunc  Riccium 
f'avere  fortasse  plus  aequo  rebus  Lutheranorum ,  id  est  amplificare  eas 
quod  prosperentur.  et  quando  dixi  diaetam  Norimbergensem  non  pro- 
cessuram,  ipse  quasi  hoc  inique  ferret,  respondit:  ,ergo  omnia  ruent20 
coniusa  et  Lutherani  habebunt  causam  continuandi ',  et  aliqua  alia,  quae 
melius  possent  comprehendi  quam  scribi. 

Dixit  6  Morhnfjg  regem  dixisse  sibi  in  Neustat,  Londensem  male 
sc  gessisse  et  in  rebus  fidei  et  in  rebus  Hungaricis.  et  tamen  quum 
haec  dicat  et  fateatur,  non  solum  non  punit  sontes,  sed  et  ad  eorum25 
operam  recurrit  et  praemiis  eos  afficit,  sicut  apparet  nuperrime.  nam 
quum  maxime  conquereretur  et  adhuc  conqueratur  quod  oratores  sui 
in  dieta  Francfordiana  praevaricati  sint  et  fecerint  contra  mandata  ejus, 
tamen  statim  in  reditu  Melchioris  Lambergher,  alterius  oratoris  sui  in 
ea  diaeta  *) ,  fecit  eum  magnum  marescallum  suum ;  unde  multi  boni  H<) 
sunt  indignati  et  omnes  mirati  plurimum  non  absque  constanti  murmu- 
ratione  multorum  quod,  quicquid  factum  est  in  dieta  Francfordiana, 
jussu  vel  consensu  Caesaris  et  regis  vel  eorum  alterius  factum  sit.  tanta 
fuit  impietas,  absurditas,  iniquitas  illius  diete! 

Ego  vero  ex  hoc  exemplo  Lamberger,  quod  factus  sit  inarescallus,  35 
potius  existimo  regem  seductum  favoribus  Offman  et  ejus  confederationis 

a)  Sic? 

•)   Vgl.  :h  nr.  145, 
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id  fedsse.     nam  una  est  coUigatio   omnium   istorum^   quae  nunc  regit:    1539 
quorum  precipuus  est  Offman,  pot^ns  lingua  et  ingenio   et  dolis  vafer 
instructis  ^),  dissimulans  pro  arbitratu  quidquid   vult;   et  fingens  se  ab- 
jectum^    quum  tarnen  e   stercore  erectus    20000  flor.  habeat  in  annuis 

öredditibus  —  Dens  bene  vertat!  est  autem  ea  confederatio  omnium  fere 
Stirianorum;  ut  est  Ofiman,  Lamberger  magister  domus  reginae^  alter 
Lamberger  nunc  marescallus^  filius  raagistri  domus  reginae,  scalcus  prin- 
cipum^  juvenis  admodum,  sed  humanus  et  multarum  linguarum  sciens^ 
illi  fratres  de  Oberstain.     et  accessit  etiam  affinitas  facta   cum  Rogan- 

10  dorff;  cujus  neptem  ex  fratre  duxit  Ofiinan,  et  alteram  sororem  dominus 
de  Rosenberg  magister  in  Bohemia  *).  Rogendorff  autem  bonus  est,  non 
rapax  ut  alii,  sed  Offinan  perditissimus  Lutheranus ,  licet  iingat  oppo- 
situm,  magnus  amicus  ducis  Saxoniae  electoris  et  langravii  Hassiae  et 
ducis  Wirtembergensis,    quibus   ut   faveret   etiam   corruptus   muneribus, 

15  ut  fama  est,  prodidit  regem  suum:  ita  omnes  dicunt. 

1539  Jidi  25.  Juli  25 

Ein  Traum  des  IjegcUmi.  Erneute  Befürchtung  wegen  der  Auslegung 
einer  durch  Damenwo  übersandten  Depesche.  Papst  Paul  IIL  und  die 
Kommunikation  unter  beiderlei  Gestalt. 

20  ,  Die  veneris  25  julii. 

'  Nocte  praecedenti  somnium :  in  domo  paupercuiarum  aliquarum 
paratus  discus  parvus,  satis  depressus,  cujus  pes  claudicabat  et  brevior 
ceteris.  propterea,  quum  nollem  adherere  comesturus,  decidit  fractaque 
sunt  vitrea  mea  crystallina,  quae  tamen  non  videbam,   sed   una   phiala 

25iuit  mihi  ostensa  cum  pede  scisso,  non  tamen  separato,  et  licet  esset 
crystallina  cum  clavis  Ulis  quae  dicuntur  martellata,  tamen  non  vide- 
batur  multum  lucida  aut  bene  expiata. 

Oößog^)  ne   nunc,   quum   puto   literas   raeas   pervenisse   in    manus 
pontificis,   suspicetur    aliquis   de    consilio    ligae,    quasi  hoc  habuerim  a 

30  Motivel  ^)  et  dissimulaverim ,  propterea  quod  scripta  sunt  a  me  hie  et 
ab  eo  in  Neustat  •  •  •);  etiam  ne  Dominions  mentiverit  et  tulerit  ejus 
literas,  licet  Motivevg  dicat  se  misisse  per  cursorem  regium  sub  data 
6  juli.  Julie 

a)  Sic. 
35  b)  Almndn-  kürst   in   dimtm  SUuk  tU)  Motiv.  od*v  Mo?.;    Huter   dtnt  lö.  Auffust   aba  hat  er  die  Form 

MottvioK. 

c)  Folgen  rfr«  (abf/ekürst^t)  grirchutchf.  Woiie,  di€  ich  nicht  sn  milzifffm  rennay. 

')  Vgl  oben  S.  332  f.  wnter  dem  3.  März. 

*)  Vgl  oben  in  dem  SiücJc  Jidi  6—22  (vor  Juli  20). 
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1539  X&ig  dixit  ö  Motivtj^  tov  dqx^eqia  petiisse  ab  ipso  quid  esset  hoc 

Jitli24  q^od  Germani  petunt  communicari  sub  utraque  specieV  et  quum  ille 
declarasset:  at,  inquit  aQxuQevgy  Donne  communicant  sub  utraque  in 
pascha?  non  advertens  quod  species  vini,  quae  datur  laids^  non  est  con- 
secrata,  sed  remanet  in  ea  substantia  vini  et  est  vere  vinus;  in  pane  5 
vero  consecrato^  qui  datui*  laicis^  species  reraanet,  sed  substantia  trans- 
substantiatup-nn  corpus  Christi  *). 

'Mi  26  1539  Jtdi  26. 

Mitteilungen  des  Hieronymus  Riccius. 
Aeußerung  König  Ferdinands  über  Aleandef's  Krankheit     Briefe  überU) 
Frieden   der  Liga    mit   dem    Türken.     EitUreffen    türkischer  Gescmdier 
bei  König  Johann  gUichzeitig  mit  Held. 

Mitteilungen  des  Andrea  SbardeUato. 
Held  in  Umjarn.      Verheeru)ig   der  Stadt  Baja   in    Ungarn   durch   die 
Türkei.  15 

UeQünTi.iog  ö  ^HytAiog  ehce,  zöv  ßaailia^  quantum  potuit  audire  (dicit 
enim  se  surdastrum)  dixisse :  videtur  esse  semper  histericus.  quod  quum 
petiisset  Riccius  a  doctore  Petro,  respondit  regem  dicere  de  legato,  de 
quo  petiit  quomodo  valeret. 

Dixit  Riccius  habuisse  a  magistro  domus  reginae  *),   ipsum   legisse20 
literas  recens  scriptas  a  Fuccaris,  quod   pax  sit   facta  inter   pontificem, 
Caesarem,  Venetos  et  Turcam,  et  quod  Andreas  Auria   ibat  ad   tradu- 
cendura  Hispanos  qui  erant  in  Castello  Novo  *),  ut  det  pontifici  et  deindc 
Venetis  dictum  castellum.     rex  nihil  de  hoc  habet. 

Dixit  Joannem   regem  astu   procurasse   ut  eadem   die   qua   doctor25 
Held  intravit  Vissigradum  %  ad  eum  intrarent  etiam  duo  oratores  Tur- 
carum,    qui   venerant    navili    per   Danubium.     sed   arte    factum    tenent 
etiaro  Hungari. 

Dixit  Sbardellatus  *)    in  Vissigrado    non   fuisse  copiam  commeatus; 
et  quod  e  Strigonia  capitaneus  et  etiam  custos   familiae   domini  Strigo-3(» 
niensis  mittebant   dicto  domino  Held    commoditates   victus.     item  quod 
Held  scripserat  se  nihil  boni    adhuc   fecisse    nee    sperare    se    facturum. 


a)  K»  folgt  hin-  —  Htitir   dem    ?5.    bis   S6.  Juli    —   die  Srhilärntuff   ritter    Eikrauhnuj    AUnud^rH    mn 
FieOtr. 

•)  Aho  dem  in  der  Aufzeichnung  vom  24.  Juli  genannten  Latnbertj.  35 

^)  Vgl  nrr.  236,  237. 

')  Vischegrady  Schloß  hei  Ofen. 

^)  Über  SbardeUato  vgl  oben  unter  dem  10.  Februar  und  4.  März. 
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item  rescisse*)  quod   capitaneus    teneret    paratos    aliquot    equites,    qui    0^39 
comitarentur  ipsum  Held  in  reditu,  quotienscunque  eos  vocaret  Juii26 

Dixit  Sbardelatu8  nova  habere  quod  Turcae  egerint  in  praedam 
omnes  habitantes  cujusdara  oppidi  quod  vocatur  Batha  ^),  ad  numerum 
5  10000  animarum.  in  eo  oppido  multi  nominis  fiiisse  sanguinem  Christi 
miraculosum.  oppidum  autem  Batha  distat  a  Buda  19  miliaribus  hun- 
garicis  et  a  Belgrado  21 ;  est  enim  in  medio  fere  itineris,  nam  Belgradum 
distat  a  Buda  40  raiUaribus. 

1539  Juli  27,  Juli  27 

10  Mitteilungen  des  Erzbischofs  vofi  (han. 

lieber  div  Stadt  Baja  in  Ungarn  und  ein  Heiligtum  daselbst.  Abreise 
des  Erzbischofs  von  Colocza.  Worfbrüchigkeit  König  Ferdinands  gegen 
denselben. 

27  julii. 

15  Dixit  mihi  hodie  Strigoniensis,   tempore   quo   vidit  Batham^   fuisse 

oppidum  ducentonim  domorum^  sed  intellexisse  quod  postea  multum  sit 
auctus  numerus,  item  quod  multi  ex  pagis  vicinis  hoc  tempore  illuc 
concurrerant  metu  Turcarum  circumcursantium. 

Item  quod  in  loco  eminenti  est  monasterium  quoddam^  nobile  san- 

20guine  miraculoso  domini  nostri  Jhesu  Christi,  quem  sanguinem  dicunt 
Petrum  Perini  abstulisse  in  quandam  suam  arcem. 

153J)  die  dominico  27  julii  dixit  Strigoniensis  CoUossensem  dis- 
cessisse  admodum  male  contentum  de  rege,  quia  promiserit  ei  se  relaxa- 
turum  decimas  ad  episcopatum  Agriensem  attinentes  et  in  iine  negarit, 

25  id  est  promissa  non  servarit.  id  quod  damnat  maxime  Strigoniensis^ 
quia,  inquit;  potens  est  Collossensis  apud  regem  Joannem,  cui  omnia 
libere  dicit;  et  alii  applaudunt  et  adlicentur  ^)  regi  Joanni,  ipse  vero 
ingenue  item  pro  bono  dicti  regis  quam  pro  bono  Christianitatis ;  et 
quod  potest  multum  prodesse  et  obesse  huic  regi,    quantum   attinet  ad 

30  id  quod  Majestas  Sua  nunc  procuret  cum  Joanne. 

Dicit  Strigoniensis  CoUossensem  dixisse  sibi  et  Thurzoni  paulo  ante 
discessum  hie  suum:  quantam  fidem  possum  facere  regi  meo  Joanni 
quod  rex  Ferdinandus  servabit  promissa,  quum  videam  ipsum  erga  me 
non  servasse  fidem?* 

35  Dixit  item   Strigoniensis   pessimum   fuisse  regis  in   hoc    consilium, 


s)  Sfcf 
b)  Sic? 

')  Baja  an  der  Donau;  vgl  auch  die  nächstfolgende  Aufzeidmnng, 
Nnntiatarberichte,  erat«  Abtoüang,  Bd.  lY.  24 
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1539  neque  ae  dicere  ex  private  aiFectU;  ut  ipse  recuperet  decimas  a  Joanne 
detentas;  quinimo  pro  bono  hujus  regia  voluisset  ut  relaxasset  decimas 
CoUossensi;  etiamsi  ipsemei  Strigoniensis  fuisset  decimis  suis  prppriis 
caritorus  ■). 

Jtdi^r  1539  JtUi  27.  5 

Aleander  und  Moräne  bei  Kmig  Ferdhmnd. 
Ein  Brief  Johann  Ecks  an  Akamlrr.     Haß  der  LtUJwraner  gegen  das 
Hatis  Hahshirg,     Desavouier nng  des  Erzbischofs  von  Lund  durch  den 
König.     Dreierlei  was  Aleander  unglaublich  erscheint     König  Ferdinmid 
und  die  Lutheraner.     Urteil  Älemukrs  über  König  Franz  L  von  Fratdc-  U» 
reich.     Standkafiigkeif   König    Ferdinands.     Aleander    warnt   letzteren 
vor    seinen    Räten    uml    mahnt    ihn   zu    größerer    Selbständigkeit.     Die 
geldrische  Angelegenheit.     Der  Kurfürst  von  Sachsen  und  das  römische 
Königtum  Ferdinands.     Behinderung  des  Kaisers  durch   die  spanischen 
Angelegenheiten.     Das  Ueichstagsprojekt.     Der  katholische  Bund.     War-  \h 
ten  auf  den  Beseheid  des  Kaisers  uml  die  Rückkehr  Uelds  aus  Ungarn. 
Mahnung   an   den  König   zu  größerer  Offenherzigkeit  den  Räpstlichen 
gegenüber.     Die  wider  Aleanders  Rat  beschlossene  Sendwig  Lunds  nach 
Ungarn  zu  Anfang  des  Jahres  und  die  ebenso  verkehrte  Sendung  Uelds 
nach   Ungarn  in  jüngster  Zeit.  20 

1539    die  dominic<>    27  julii    hora    2   pomeridiana   coUocuti  sumus 
eum  Ser™**  rege  ego  et  Rev.  episcopus  Mutinensis  nunciu»  apostolicus. 

Exordiuiu  a  lectione  literarum  doniini  Echil  ad  me  *) ,  in  quibus 
inter  cetera  dicit,  ubi  cessaverit  obedientia  pontiiicis  in  Germania,  peri- 
turum  etiam  obedientiam  imperii.  et  hie  multa  dixi  de  odio  Luthera-25 
norum  in  utramque  Majestatem.  Sua  Majestas  dixit  se  optime  credere, 
propterea  quia  fuerunt  illis  adversatae  in  re  fidei.  dixi  subesse  aliam 
majorem  caiinam,  quam  illi  magis  cordi  habent,  scilicet  invidiam ;  audis- 
seque  me  a  nonnullis  eorum  .  .  .  **)  arabitum  dominiorum,  quo  utraque 
haec  Majestas  eircuit  totam  prope  Germaniam,  invidere  et  isto3  conti- 30 
nuatos  titulos  imperii,  quaerere  *)  mutationem  fortunae,  non  fidei,  licet 
quum  non  aliter  possint,  quaerant  dissidio  fidei  novam  adipisci  for- 
tunam. 

Dixi  multos  suspicatos   fuisse,    quod  fecit    Londensis,    e   voiuntate 
Caesaris  vel  Suae  Majestatis  vel  utiiusque  factum  esse,  et  nos  nonnihil35        ^ 

Kl  Vi*   leisten   Woiif  ntud  uuhl  t/niis  dnttUrh,  abfv  fhßCh  trohl  trü  ftlnn  :h  Ifum. 

1k  Unhatt'UchfH  Wort. 

c)  In  der  Vorlagt  ist  hin-  eorniD  nachgftrmieti.  wohl  xmpiuntewL 

*)  Vom  12.  JuU  aua  Ifigolstadt:  Beilcu/e  nr.  70*. 
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addubitasse  principio.  respondit  non  miruni  esse,  quia  et  ipse,  si  foris  iS39 
esset,  hoc  ididem  dubitasset;  sed  quod  re  vera  syncerissime  utraque 
Majestas  se  gesserat  et  quod  Lonclensis  secus  fecerat,  sicuti  etiam  dixit 
in  Neustat  Mutinensi  ^),  Londensem  male  se  gessisse  in  rebus  fidei  et 
5Hungaricis;  dixit  etiam  hodie,  suos  oratores  deceptos  esse  ejus  auto- 
ritate. 

Dixi  *)  duo  mihi  maxime  incredibilia  videri :  Majestates  Suas  mu- 
taturas  religionem;  et  pacem  cum  Gallo  unquam  fore  sjnceram  et  firmam, 
non  solum  stantibus  his  terminis,  sed  etiam  quando  ulteriora  Gallo  da- 
lOrentur;  et  hoc  posterius  esse  mihi  incredibilius ,  scilicet  quod  pax  ullo 
pacto  sit  syncera.  neque  moveri  me  ratione  astrologorum,  qui  dicant 
generes  Caesaris  et  Galli  de  diametro  pugnare,  sed  quia  praeter  odium 
jam  concitatum  etiam  primordia  et  prima  fundamenta  objectorum  utrius- 
que  disdiapason  ^)  certant.  nuper  et  saepe  dixi  tertium  incredibile,  scilicet 
15  quod  rex  Joannes  permitteret  publicari  pacem  stantibus  rebus  ut  nunc 
et  nonnisi  magna  de  causa,  rex  in  omnibus  et  praesertim  duobus 
primis  visus  est  multum  acquiescere. 

Dixi  quod   Majestas   Sua  adverteret   bene,   quia  agebatur  de   suis 
regnis,  neque  seduceretur  ab  his  qui  depingunt  ei  miranda  si  adhereret 
20  Lutheranis,  qui  principio  fingerent  et  postea   dejicerent  utramque  Maje- 
statem  in  barathnim. 

Dixi  me  non  posse  amare  vdv  Ktlrov,  quia  recurrit  ad  hereticos 
et  Infideles;  utramque  vero  Majestatem  amasse  semper,  quia  catholicae 
sunt,  quod  si  verterent  terga,  licet  non  possem  nocere  meo  odio,  non 
25precarer  eis  justam  divinam  ultionem.  respondit  se  provisurum  ne  id 
faciam,  et  liberare  ^)  me  hoc  labore,  innuens  velle  se  constantem  esse, 
sicuti  nuper  dixit  in  penultimo  coUoquio:  velle  se  pro  hac  fide  omnia 
extrema  pati. 

Dixi  ne  audiret  consilium  suorum,  etiam   primorum  consiliariorum, 
30  quia  scimus  eos  Lutheranos,  unde  tot  mala   ei   eveniant.     nolle  me  no- 
minare  eos  qui  bene   cognoscuntur ,   sed   nominatuiiim   ubi   opus   esset, 
non  diffitebatur  me  verum  dicere. 

Dixi  ut  adhiberet  se  ipsmn  in  consilium,  ut  cui  dedit  Deus   inge- 
nium  prudentiae  et  experientiam  ^).    laudavi  multum.    gavisus  et  confessus 
35  est  ita  oportere  fieri. 

a)  Ditsfv  Abnaf:  m/  am  linwh  narhi/t/üiff. 

b)  Sie! 

c)  Sicf 

d)  Sir? 

40         ')  Vielmehr  äußerte  dies  der  König  Aleander  gegenüber  sclum  vor  Moram-s 
Ankunfl:  rgl.  die  DepescJte  des  erster en  vom  14.  Juni  1539,  nr.  219  (üben  S.  02). 

24* 
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1539  Dlxi  de  re  Geldrica,  de  electione  Romanorura  et  protestatione  Saxonis. 

*       mirari  visus  est  de  re  Geldrica,  quod  scirern. 

Dixi  praestitißse  Caesarem  non  fuisse  regem  Hispaniae  propter  di- 
visam  residentiam,  quia  dum  iilic  est,  consilio  Hispanoinim  non  curantium 
Germaniam  omnia  ista  mala  nascuntur  et  crescunt.  neque  hoc  me  5 
dicere  quia  nolim  Caesarem  esse  maguum,  sed  pro  bono  rei  praestare 
ipsum  non  habitare  in  Hispania;  quod  quia  Hispani  non  paterentur, 
quod  saltem  iuisset  solum  dux  Burgundiae  et  Austriae  et  imperator. 
confessus  est  ingenue  rex  usque  adeo  nocere  causae  publicae  commora- 
tionem  Caesaris  in  Hispania  ut  e  triginta  vicibus,  quibus  seribitur  ad  10 
eum  pro  consilio  vel  remedio  alicujus  rei,  vix  semel  accidit  ut  in  tem- 
pore habeatur  responsum  ob  ainissam  occasionem  et  mutationem  rerum, 
et  hoc  repetiit  saepe. 

Dixi  de  difficultate  dietae  etiam  in  praesentia  Caesaris;  nolui  tamen 
dissuadere,  ne  imputetur  consilio  meo,  si  quid  mali  accideret.  15 

Dixi  item  de  augenda  üga  catholica.  ad  utrumque  dixit  expectim- 
das  literas  a  Caesare,  et  conclusimus  sine  illis  nihil  posse  nos  incipere; 
sed  et  opus  esse  praesentia  doctoris  Held,  quem  dixit  propediem  ven- 
turum.  quantum  ad  dietam,  quia  res  est  jam  incepta  tractari  et  re- 
Juni  24  scriptum  fuit  Caesari  die  24  junii  *) :  oportere  de  hoc  responsum  ex-  20 
pectare;  sed  quantum  ad  ligam  oportere  scribere  ad  Caesaream  Maje- 
statem,  ut  ab  ea  et  consilium  in  hac  re  voluntatemque  ejus  sciamus, 
et  modum  ab  ea  expectamus  *). 

Dixi  Majestati  Suae  quod  in  bis  quae  communia  sunt  nobiscum, 
deberet  etiam  aperire  omnia  et  audire  etiam  et  sequi  consilium  nostrum,  25 
si  Sit  bonum,  ne  forte  eveniat  id  quod  in  negocio  primi  colloquii  cum 
Jan.  1  Londensi  kalendis  januarii,  in  quo  Majestas  Sua,  antequam  me  audiret, 
item  concluserat  cum  Tridentino  et  Londensi  de  mittendo  eo  in  Hun- 
gariam,  posthabito  negocio  fidei  (unde  omnia  et  Hungaricum  negocium 
pendet),  et  petivit  postea  a  nobis  consilium,  quod  frustra  dedi  solusJM) 
(nam  Mignanellus  sua  quaerens  obsequebatur  sententiae  regis).  inde 
postea  secuta  sunt  qu^ie  vidimus  de  dieta  et  conclusione  Francfordiana 
(et  Mignanellus  Romae  postea  confessus  est  domino  Mutinensi  quod 
negocium  principale  principio  fuit  male  introductum  in  adventu  Lon- 
densis;  hoc  mihi  dixit  postea  Mutinensis).  B5 

Sic  dixi  regi  nunc;    nani  quum   Mathias   sit   missus   huc  tam    pro 
causa  fidei  quam  Hungariae,  Majestas   Sua  eum  statim  misit  ad  Hun- 

a)  Sie! 

*)  Vgl  die  Depesche  nr.  221, 
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gariam  posthabito  hoc  negotio  principali,  unde  videbit  nihil  fieri  in  ^^?^^ 
Ungaria  quod  optat^  et  causam  principalem  non  parum  Interim  pati. 
non  enim  possumus  consultare  absque  Mathia  nee  Majestas  Sua  vult^ 
neque  quid  consultaverimus  per  nos^  bene  executioni  demandare  per 
5alios  ministros  Majestatis  Suae,  cum  non  possumus  diversis  de  causis 
multum  fidere.  ad  omnia  quae  dixi  visus  est  rex  acquiescere  et 
approbare. 

iryH9  Juli  29,  'Tuli^B 

Herzog  Albirrkt  von  MecMf*nhwy- Güstrow  hei  Alemider, 
\{)  Albrechts  Erscheinung,     Sein  älter  fr  lutherischer  Bn{der  Herzog  Hein- 
rieh    rou  Mecklenburg-Schwef^in    und   dessm  Söhne,     Bischof  Magnus 
von  Schwerin.     Herzog    Albrecht    uml   die   Seinen.     E^npfehlung  seines 
ältesten  Sohnes  für  rahmt  werd^mde  Bmefizien, 

Die  martis  21)  julii   111™"*  dominus    Albertus    dux   Mekelburgensis 

15pran8us  est  apud  me,  et  una  nuncius  apostolicus  et  episcopus  Viennae 
et  cancellarius  ducis.  videtur  princeps  totus  amabilis  et  hilaris  et 
catholicus.  fratrem  se  dixit  habere  majorem  natu  *)  Heinricum  Luthe- 
ranum,  laesum  tibiis,  id  est  earum  hulceribus,  epilepticum  et  debili  ca- 
pite,  qui  duos  filios  habet,  minorem  natu  stupidum,  majorem  episcopum 

20..  .*)  annorum  21,  jam  decem  annis  episcopum,  quum  pater  adhuc 
catholicus  erat,  qui  in  conventu  Augustano  subscripserit  Caesaris  sen- 
tentiae.  fere  extorserat  electionem  a  capitulo  sub  juramento  tam  suo 
quam  filii  quod  velit  servare  eis  pri\nlegia  et  religionem,  conti'a  quod 
fecit    et    facit   synfvgogam    cum   Lutheranis    in    quondam    domo    sacer- 

25  dotfüi. 

Ipse  vero  Albertus  cum  nobilibus  petit  catholicam  ecclesiam,  quia 
plebecula  sequitur  dogma  fratris,  qui  habet  praedicatores  lutheranos  e 
.Vitemberga  accersitos. 

Soror  eorum  uxor  est  Henrici,   qui  successit  in  dominium  Georgii, 

m  lutheranissima,  sed  de  qua  dicit  nonnihil  bene  sperari  posse  ^). 

Dicit  se  habere  4  maros,  primum  annonnu  16  circiter,  qui  agit 
cum  tilio  electoris  Brandeburgensis  in  studiis;  secundus  est  cum  filio 
Willelmi  ducis  Bavariae   Ingolstadii   in   studio;   tertius   cum   filio   ducis 

a)  LCirki  für  ilm  Xamm  »Ich  BMmm. 

85  *)  Der  ältere  Bruder  Hei'zog  AlhredUs  t*on  Omtrow  war  Herzog  Heinnch  von 
Schwerin  f  1552 ;  dessen  Söhne  waren  Magnus,  geh.  1509 j  zum  Bischof  von  Schwerin 
erwählt  1516,  tind  der  geistesschicacJie  Philipp. 

')   Vgl.  oben  das  Tagebuch  unter  dem  22.  Juli  (Anmerkung). 
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1539    Henrici  Brunsvicensis   catholici;   quartus   parvuluß   domi   nutritus  apud 
Juli  29        ,         ,N 
matrem  ^). 

Optat  maximum   natii  fieri   eccleBiasticum ;   coromendat  pontifici;  si 

quid  vacet  in  Germania  ad  ejus  coUationem. 

Optat  pro  benemeritis  *)  euni  vocari  familiärem  pape  ^).  5 

Juli  31  1639  Juli  31. 

Ankunft  eines  Kuriers  aus  Spanien.     Der  Kaiser. 
Aug.i  1639  August  1. 

Mitteilungen  Riccius^  und  Riheisens. 
Der  Brief  des  Kaisers.     Ein  projektietier  Jßesu4ih  des  Königs  hei  dein  lo 
Gri'afen  von  Sahn  in  Frage  gestellt.     Der  venetianische  Gesandte  über 
den  Frieden  zwischen  dem  Kaiser'  und  Franheich.    König  Ferdinand 
tind  Johann  Katzianer.     Ermordung  des  Spaniers  Lascano  durch  die 
Ungarn.     Jiibeisens  Geschäfte  mit  Baunigärtner.     linchtum   des  letzte- 
ren.      Desselben   Beziehungen    zu   Frankreich.      Forderung    Mailamlsih 
seitens  Frankreichs. 

Verhandlmigen  des  Königs  mit  den  Ständen  von  Oesterreich  unter 
der  Enns  über  Hilfeleistung.  Die  Einkünfte,  der  beidm  Erzherzogtimifr 
und  die  Qtwte  der  Hilfelevstung.     Johann  Ungnaden. 

Juli  31  Die  jovis   ultima   julii   post    prandium    venit    Cursor   ex   Hispania20 

diebus  viginti,  ut  dixit  Mathias  doctori  Riccio;  Castelleius  eidem  dixit 
curiam  fuisse  Toleti,  sed  Caesarem  discessisse  Madril  versus  et  in  cam- 
pis,  priusquain  perveniret  Madril,  occupatus  (ut  puto)  in  venatione, 
accepit  literas  regis  per  cursorem  ultimo  expeditum  hinc  statimque  ex- 
pedivit  cursorem  huc,  nescimus  an   in   responsum   literarum   scriptarum25 

Juni  24^  ab  hoc  rege  die  24  junii,  quod  videtur  difficile,  licet  non  impossibile. 
potuisset  enim  ille  Cursor  pervenire  illuc  17  diebus;  sed  Caesar  tardus 
est  in  resolvendo  *).     Dens  seit  quid  novi  afFeratur. 

Aug.  1  Die  veneris  prima  augusti  6  ^Pr/,}ciog  dixit  videri  sibi  ita  intellexisse 

a  Castelleio  hodie  ut  supra  notavi,  scilicet  cursorem   hunc  citissime  ex- 30 
peditum,  neque  attulisse  literas   ab  aliquo   nisi   a  Caesare,    et  quantum 
potest  meminisse    Ricius,   videtur    sibi    intellexisse  quod  Ctiesar  statim 
expedivit  hunc  cursorem  quum  noster  illuc  pei'venisset  *). 

a)  Sict  abg&knrt/. 

h)  Der  Rest  der  SttU  M  friigeUtsnen.  35 

*)  Die  Söhne  Heizog  Albrechts  waren  Johunn  Albrecht  geh.  1525;  Ülnch 
geh.  1527;  Georg  geb.  1528;  Clmatof  geb.  1537. 

■•)  Über  den  Sachverhalt  vgl.  unten  zum  20.  August. 

")  Über  den  Ihlialt  des  kaiserlicJien  B^'ie.fes  vgl.  unten  d<ns  Tagebuch  zum 
3.  August  und  obeu  die  gemeinsame  Depesdie  vom  5.  August,  nr.  234.  40 
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Dicit  Riecius  regem   his   diebus    invibitum,    sicuti    antea  saepe,  a    ^^«^^'^ 
comite  de  Salm  decrevisse  ire  Ort^im  *),   locum  comitis    de   Salm    infra 
Viennam  4  milHaribus   versus  Possonium,   et   quod   comes   licet  frustra 
jam  invitavit  saepissime  Suam  Majestatem  illuc,  neque  nisi  nunc  regem 

öadnuisse,  et  quod  fortasRC  comes  aliquid  molitur,  puta  ostendere  locum 
illuni  regi,  ut  rex  adjuvet  cum  in  aliquo  etc. 

Item  quod  rex  heri   accepto    Cursore   ex  Hispania   dixit  comiti  de  'Tuli  S1 
Salm  quod  statim  mitteret  celerem  currum  ad  revocandos  forarios,   qui 
jam  praemissi  fuerunt  ad  paranda  loca,  quia  rex  et  regina  decreverunt 

lOillic  esse  aliquibus  diebus  solatii  causa. 

Et  quia  comiti  de  Salm  displicebat  ista  revocatio,  differebat  nego- 
cium  ab  hora  vespertina,  qua  rex  ita  jusserat  ut  revocaret  etc.,  usque 
qua  esset  jam  exutus,  iturus  ad  lectum.  apud  quem  quum  instaret 
comes  dehacre,  respondit  rex  se  cogitaturum  ea  nocte,  scilicet  hestema; 

15  nihil  autem  adhuc  scimus  hodie. 

Dixit  ^PtwAiog    oratorem    Venetum    dixisse    sibi    hestemo    vesperi,  •^""'^^ 
veram  et  sempiternam  pacem  esse  inter  Caesarem   et  regem  Gallorum; 
ego  vero  credo  oratorem  aliter  sentire,    sed    ita    dicere,    sicuti   et  ego 
aliter  sentio. 

20  Dixit   quod   quia   nuper  Kedlowiz  ^),     unus   e    capitaneis    r^is  in 

partibus  Sclavoniae,  intercepit  tres  equos  honustos,  quos  uxor  Cazianeri 
mittebat  ad  virum  suum,  ut  ipsii  dicit  honustos  vestibus,  sed,  ut  suspicio 
est,  pecuniis  et  argento,  Gazianer  indignatus  facta  manu  aliquot  militum, 
ut  putant   etiam  Turcarum,   destruxit   omnino   tres  pagos  illius  Kedlo- 

25wiz,  et  ipsemet  de  hoc  scripsit  ad  regem,  et  quod  scripserint  *)  multi 
multa.  interpretantur  alii  quod  velit  ostentare  quid  possit  facere  mali 
si  velit;  alii  regem  ita  finxisse,  ne  videatur  favere  illi,  quia  patria  haec 
multum  odit  Cazianerum  et,  ut  mihi  dixit  rex,  alias  habuerunt  suspicio- 
nem  quasi  Majestas  Sua  dederit  illi  commoditatem  fugiendi.    illi  de  Amer- 

30  stain  ^)  dixerunt  ista  nj)  ^ I^tlmii)  et  sunt  cognati  Cazianeri. 

Quod  Lascanus  Hispanus,  capitaneus  regis  in  partibus  Hungariae 
citra  Masse viam,  qui  nuper  iii  praelio  quodam  fiiit  ab  Hungaris  inter- 
fectus  ^)  et  Caput  ejus  circumlatum  conto  affixum,  habebat  secum  tantum 
duos  Hispanos  >servitore8 ;  totus  exercitus  erat  ex  Alemanis. 

35  Quod  rex  Joannes  —  ut   retulit   custos  Strigoniensis  —  excusavit 

a)   YorUtf/t  scripserit. 
».(  Sirf 

')  Wohl  Oiihf  Schloß  und  Marktflecken  am  Marchfeld. 
')  PetruH  Keglmcyth  Ban  w>»  Kroatien. 
40  ')  Dieses  Vorfalls  gedenkt  auch  die  Depesche  Aleanders  nr.  23i  vom  1.  August. 
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1539    se  et  dixit  multum  dolore  hac  causa,  quia  se  inscio  factum  fuit,  neque 
^'     velle  propterea  amicitiam  initam  cum  hoc  rege  solvere.  — 

Hodie  dixit  doctor  Ribeysen  *)  audüsse  ab  intimis  r^s  ipsum  esse 
Juli  31  hilarem  post  accepta  nova  heri  ex  Hispania.     Deus  faxit  ut  sint  bona 
Omnibus.  5 

Dixit  idem  Ribeysen  Paungart  *)  mercatorem  Germanum  esse  nunc 
hie  et  hospitari  secum,  quia  tractarunt  inter  se  quoddam  mercatum  super 
argento  vivo  et  cinnabari  e  fodinis  .  .  .  *)  subditis  huic  regi,  in  quibus 
ipse  doctor  et  ejus  privigni  habent  octavam  partem.  mercatum  autem 
fuit  quod  in  quinque  annis  Paungart  solvet  eis  100000  florenorum,  elO 
quibus  ipsi  conductores  dant  regi  18000. 

Dixit   iilum    Paungart    post    Fucaros   esse    omnium   mercatorum 
Qermaniae  ditissimum,  etiam  ditiorem  Welzeris^  et  habere  600000  flor. 
quod  maximam   partem   suorum  negociorum  tractat  in  Gallia  et  beme 
sit  notus  in  curia  regis  Franciae,  innuens  quod  rex  aliquando  eo  utatur  15 
in  transmittendis  pecuniis  extra  regnum. 

Dixit  quod  ipse  Paungart  accepit  literas  e  Gallia  proxime,  in  quibus 
scribunt  regem  omnino  velle  Mediolanum,  et  quod  pro  hac  hyeme  vult 
ita  videre  honestis  modis  quid   faciat   imperator   secum  in   causa,   sed 
quod  ineunte  vere  velit   omnino   tentare    fortunam   armis  ad   ducatum2() 
illum  occupandum  si  poterit.  — 

Rex  Omnibus  his  praeteritis  diebus  fuit  in  diversis  consultationibus, 
cui  interfuerunt  praelati  barones  et  alii  pro  civitatibus  totius  Äustriae 
infra  Anasum,  item  consilium  domesticum  regis  et  r^entia  Viennae 
cum  finanziariis  et  aliquibus  aliis  particularibus  personis,  vocatis  huc25 
dedita  opera  ex  ipsa  provincia,  usque  adeo  ut  aula  r^ia  esset  plena 
et  singulis  diebus  per  ti*es  aut  quatuor  horas  rex  fuerit  cum  eis  in 
consilio,  quodque  tandem  decreverant  dare  400  equites  armatos;  quia 
rex  non  fuerit  contentus,  et  addiderunt  adhuc  100.  nescire  tarnen  se 
dixit  an  rex  sit  adhuc  contentus.  dixit  hodie  Riccius;  sed  Ribeysen  30 
dixit  quod  non,  et  quod  hac  hora  9  sint  in  consultationibus,  ita  quod 
nemini  alii  pateat  ad  regem  aditus  nunc. 

Dixit  Riccius  omnes  proventus  Äustriae   superioris  et  inferioris,  id 
est  supra 'et  infra  Anasum,  estimari  ad  140000  florenorum,  et  decretum 
alias  esse  ut  pro  100  florenis  daretur  unus  eques  armatus,  unde  fierent35 
1400  equites;  ad  hanc  ratem  nunc  petere  regem   ex  Austria   inferiore, 


a)  Lückf  /in-  ein   Wort,  trokl  füf  dm  Nnmni  (Kuiiettbfrgf). 

*)  Wohl  der  in  der  Aufzeichnung  des  8.  November  1538  erwähnte  Staatsmann, 
')  Baumgärtner. 
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quia  est  amplior  roulti»  et    ditior    superiori;    quamquam    rex  mihi  dixit    1^3.9 
alias  quod  superior  pro  sua  parvitate  soll  sit   raultum   dives  et  multum     "^* 
sibi    proficua.     est    tarnen    illa    multum    infecta  Lutherismo,   licet   clam 
propter  metum  regis. 
5         Dixit  Riccius   huc  advenisse    illum    baronem   Joannem   Ungnaden 
Lutheranum;  fratrem  illius  Andreae,  eo  adhue  in  hae  parte  pejoris,  qui 
a  rege  nuper  fuit  missus  a  se  in  exilium  Pragae  ^  ^). 

15S9  August  S,  4,  Aug. 

Mitteilung  des  Königs  über  Schreibat  des  Kaisers  an  die   Kurfürsien 
10  Pfidz  und  Bramlenburg. 

G(istmahl  Aleanders,  Moro)u\s  Bedenken  ivegen  gewisser  Aeiißerwigon 
des  Königs, 

Audienz  der  Päpstlichen.  Die  Eventualität  des  Anschlusses  des 
Papstes  an  den  Stillstand  Vcfmligs  mit  dem  Türken. 

15  Die  dominico   3   augusti  hora   paulo   post  septimam  matutinam  in 

horto  Ser"*  i*6gis;  cum  erarous  ego  et  nuncius  et  orator  Venetus  seorsim 
a  irequenti  aula  eorum  qui  veniunt  ad  honorandam  ejus  Majestatem, 
illic  Sua  Majestas  sevocavit  me  et  nuneium  ad  aliam  partem  hoi*ti 
dixitque  se   velle   et    merito    nobiscum   aliquid  communicare   quod  non 

20  vellet  cum  oratore  Veneto,  et  inprimis  quod  Caesar  e  Madrid^  qui  locus  J^^^ 
distat  a  Toledo  12  milliaribus  Hispanicis^  per  hunc  cursorem  qui  venit-^^-^ 
ultima  julii;  quum  discesserit  a  Caesare  1 2  praedicti  mensis^  scripsit  ad 
electorem  Palatinum  et  electorem  Brandeburgensem,  quantum  ad  dietae 
Francfordianae  condusionem  non  esse  adhuc  bene  resolutum,  sed  quod 

25brevi  dabit  responsum.     item  scribit  ad   regem    quod   in    literis    diei  5  Aug.  5 
hujus  scripsimus  ad  cardinalem  Famesium,  quae  sunt  in  registrc»  **  ^).  —    Aug.  3 

Eadem  die  pransi  sunt  mecum  dominus  Martinus  Guzman,  dominus 
Petrus  Lasso,  Castelleius  secretariuS;  dominus  Petrus  medicus,  dominus 
Didacus  (dominus  domus  in  qua   habito);    omnes   Hispanii   et  primarii 

30  oiUciaiium  regis.  in  fine  mensae  supervenit  episcopus  Mutinensis;  dixit 
mihi  se  anxium  de  bis  quae  dixerat  rex.  hoc  ego  confirmavi  et  propterea 
fuisse  me  illius  sententiae  ut  convenianius  regem,  adnuit.  in  vespera 
petitum  coUoquium.  concessit  rex  in  crastinum  hora  inter  12  et 
primam. 


35  *)  ^*'*  '^*'  ^''  Sfiie  (imge/ähf  die  HülfU)  »otHr  du  mlrfutie  Stiff  sind  unhischvuhtn. 

b)  Sack   ad  regem  quod   trat'  Lwkf    tou  drtt  W»   »7>r  Xeileti  gela»sen :    dann  idttv  trutdf  ton  Ateander 
nuchgetragfii  in  literis  bis  in  regiHtro. 

^)  Vgl  oben  nr.  204. 
'')  S.  oben  nrr.  234.  244. 
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1539  Die  lunae  4   augusti    hora    12    ivimus  ad    regem,     egregie    omnia 

narravi  et  aperui,  dicens  insuper  mirari  nos,  quum  Majest^xs  Sua  dixerit 
procurari  ut  pontifex  iniret  inducias  cum  Turca,  quare  non  nobiscum 
egerit  ut  dissuaderemus  Suae  Sanctitati,  quum  alias  saepe  in  prohi- 
benda  confirmatione  ecelesiarura  Hungariae  toties  mecum  egerit  ut  ad  5 
pontificem  scribatur  ne  id  fiiceret.  respondit  se  propterea  nos  non  ro- 
gasse  ut  id  officii  facereniuS;   quia   nunquam   sibi   potuit   persuadere  ut 

Aug.  5  pontifex  hoc  facinus  tiira  facinorosum  faceret.     et  alia  multa^  ut  scripsi- 
mus  in  iiteris   diei  quinti   ad   cardinalem   Farnesium.     verum  ego  hane 
excusationem  non  satis  synceram  puto,    sed    regem    vel    attonitum   iliis  10 
malis  novis  scriptis  a  domino  Lope  de  Soria  ^)   ad   ipsum  et  ad  Muti- 

Äng.3  nensem  non  advertisse  heri  quid  diceret  aut  cogitaret,  vel  fortasse  con- 
siderasse  aliquid  Caesarem  facturum  cum  Lutheranis,  si  illae  indutiae 
procederent  cum  pontifice  in  ipsorum  damnum. 

Äug.  4  ir}S9  Augii.st'  5.  15 

Äleander  enttvirft  ffinm  Briff  an  (i/*n  Kaiser.  Hf^zuziehung  Moroties. 
Tori  des  Maultieres  des  IjCgaten.  SeUion  desselben.  Mutmaßliche  Todes- 
ursache. Verfahren  des  Stallmeisters  des  Tjegaten,  FetiigsteUung  der 
Briefschaften.  Wunsch  daß  der  Kaiser  die  Malnmngen  Ahanders  he- 
herzige7i  möge.  20 

Die  martis  5  augusti  festo  nivis,  quum  e  suasu  regis  jam  saepe 
hoc  a  me  petentis  ut  scriberem  ad  Caesarem  ^),  hortando  Majestatem 
Suam  ad  veniendum  in  Germaniam  vel  in  Italiam  saltem,  et  ego  ce- 
pissem  hestemo  die  scribere  ab  hora  2.  usque  ad  novam  et  sumpta  levi 
cena  ductisque  hf)ri8  usque  ad  12.  nocturnam  deinde  surrexissem,  vix2r) 
tribus  horis  in  lecto  moratus,  tandem  hoc  niane  accersito  nuncio  ut 
consideremus  quid  communiter  scriberemus,  et  ipse,  sicuti  jusseram  heri, 
composuisset  rudimentum  aliquod,  quod  in  multis  locis  hodie  muta\4  et 
auxi,  retulit  ipse  mihi  in  introitu  cubiculi  dolere  se  plurimum  de  casu 
meae  mulae,  putans  me  scire.  ego  vero  petivi  quid  esset,  ^vidi,  inqmt,30 
in  introitu  januae  mulam  tuam  parvam  flavam  mortuam  jacere.  re- 
tulerunt  famuli  quod,  dum  ab  aqua  fluminis  rediret,  efiugiens  e  manu 
Joannis  Theutonici  discurrerit  in  platea  hie  proxime  et  introiens  domum 
deciderit  in  duo  genua  anteri(^ra  emissisque  duobus  incredibilibus  hinni- 
tibus  mortua  subito  corruerit,  pulcerrima  optima  et  mihi  carissima  mula  35 


*)  Damit  scheinen  die  avisi  del  riporto  di  Ccsar  Cantelmo  circa  la  suspensione 
d'arme  fatta  fra  esso  Turco  et  Venetiani  gemeint,  ton  denen  in  nr.  235  die  Rede  ist, 
^)  Das  Schreiben  liegt  (ds  nr.  233  rw. 
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Hispana  et  quam  emeram  40  ducatis,  licet  parvulam  corpore!  magister  iW.'> 
stabuli  dubitavit  decidisse  illi  renes  a  nimio  adipe ;  propterea  eam  aperiri  ^' 
fecit  nihil  inventum  mali.  adeps  Ccandidissimus  erat,  renes  suo  loco 
siti ;  splenem  babebat  latissimum,  sed  .  .  .  '^)  tantum ;  circa  cor  sanguis 
öhinc  inde  erat  coagulatus.  putamus  e  niinia  pinguetudine  et  ocio  et 
aqua  repletas  venas  nimis,  in  illo  motu  quo  saltabat  elapsa  e  manibus 
famuli  equisonis,  fractam  aliquara  venam  in  praecordiis,  unde  subito 
interiit.  Deus  bene  vertat,  et  haec  fuit  quarta  bestia  equitatoria,  quae 
mihi  interierit;  postquam  discessi  Roma  et  hunc  magistrum  stabuli  habeo, 

10  hominem  alias  in  hac  re  satis  peritum,  sed  cerebrosum  utpote  Veronen- 
sem,  et  qui,  ut  juvenem  equitem,  sicuti  semjjer  emere  consuevit,  pingue- 
faciat;  immensa  vi  hordei  infarciat  omnes  equos  meos.  vendit  autem 
postea  equos  quos  emit  majore  precio^  pinguefaptos  mea  impensa. 
propterea  dixi  ei  ut  meis  equis  jam   multi»   pinguibus  auferat  magnam 

15partem  hordei  vel  etiam  in  Universum  et  suum  infarciat  de  meo;  in 
malam  rem  suam,  si  velim.  promisit;  sed  nescio  quid  sit  facturus;  du- 
bitat  enim  si  plus  suo  equo  quam  meis  dare  videatur,  ne  injuste  id 
facere  redarguatur.  multum  timeo  equo  meo  parvo,  quem  equitare  con- 
suevi,  ne  deficiat  in    itinere;   adeo  pinguit  ut  vix    dignoscas    longiome 

20  an  crassior  sii     Deus  bene  vertat. 

Die  5   augusti   praedicto   hora  4    post    prandium    misi    fasciculum  Ai^.n 
meum  mearum  literarum   ad  Caesarem  et  Grandvelle  ^)   cum   summario 
en'orum  conventus  Francfordiani  per  manus  domini  Castelleii  secretarii. 
Item  ad   cardinalem   Farnesium   literas  comunes  cum  nuncio  *),  et 

25  ad  Durandum  cum  multis  novis  ^)  et  ad  Benedictum  Giuntam  *),  lega- 
tum  ^)  pro  Gerio,  in  eodem  fasce  cum  supremo  tegmine  ad  Bordoniam  ^). 
dedit  Hieronymus  Romanus  '^)  domino  Antonio  .  •  .  ^)  magistro  postarum. 
utinam  felicibus  utique  fastis  perveniat  quo  mittitur,  et  in  bonam  partem 
accipiatur,  saltem  a  Caesare,  quod  dubio  procul  fiet,  si  bene  perpendere 

3()voluerit  cimsilium  quod  sibi  do  bonum  atque  adeo  necessarium,  id  est 
reconciüationem  veram  cum  suo   aemulo;   scilicet  ßaaileJ  tQv  Kalviov, 

a)  üulemÜches  Wort 

b)  Sicf 

c)  Vorktgf  Hier»  Roms. 

35  d)  Folgt  ein  uuUserlithfs  Ho/-/.  ri^Utichi  lUr  GfHChlerhiintame  dfs  PitsimnitinH. 

*)  Vgl.  oben  nr.  233  die  Anmerkung  am  Schluß. 
-)  S.  oben  nr.  234. 

■')  Vgl.  die  bezügh  Anmerkung  zu  iir.  2.34. 

*)  Über  Giunta  vgl.  die  Depesclie  nr.  58  {Bd.  III  S.  223  mit  Anm.  4);  über 
iO  Andrea  Gerio  nr.  30  (ebendaselbst  S.  163). 

^)  D.  1.  der  Postmeister  in  Trient  (cgi.  Bd.  III  S.  252 ai. 
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1539  licet  non  expliciiverim  nomen,  —  ita  Deus  mihi  l)ene  faxit,  nullo  pri- 
^  ^'^  vato  affectu  aut  commodo  nisi  pro  bono  reipublicae  atque  adeo  ipsiu» 
Caesaris  in  primis.  sed  vereor  ne  nimis  verum  sit  quod  mihi  saepe 
dixit  Tridentinus  dum  viveret,  Caesarem  Carolum  V  non  libenter  audire 
neque  in  partem  bonam  acceptare  quum  sibi  ea  dicantur  aut  consulentur  5 
quae  non  vult  facere.  unum  maxime  timendum  est,  ne  aliquando  eum 
sero  peniteat;  quod  mihi  doleret  plurimum,  quum  alias  optimus  et  catho- 
licus  sit  prineeps  beneque  moratus  et  educatus  et  ingeniosus  et  pru- 
dens;  sed,  ut  mihi  dixit  quidam  ingenuus  vir,  qui  eum  optime  norat, 
quum  sit  omnibus  virtutibiis  dotatus  usqiie  adeo  ut  vas  virtutum  plenum  10 
eum  appellaret,  illo  malo  tarnen  eum  dicebat  laborare  quod  esset 
firrfiiKaKog  et  vindietae  tenax.  dubito  autem  ne  ille  etiani  hec  mihi  di- 
ceret,  ut  incuteret  timorem  Leoni  pontifici  X,  cujus  tune  nuncium  age- 
bam  apud  Caesarera. 

Aug.n  ir^sg  Awßist  IL  15 

Mltfeilnmicn  Hleronymus  Laskis. 
Lasars  Dioistleisttingen  hri  Köniif  Johann  von   Umjani  und  hl  König 
Fenllmind.    Ein  polnischer  limegaf  als  fiirkischrr  Orafor.     LasMs  Ver- 
hältnis zum  Türken.     Erzählung  eines  [jolnischen  Kuriers  über  geheime 
Verhmdlungen  Venedigs  mit  dem  Türhn,     ^iusreden  des  Venetianischen20 
(Gesandten, 

Die  lunae  11  augusti  ^)  Viennae  magnificus  dominus  Hieronymus 
Laski  ^)  me  visitavit  post  prandium,  et  post  multas  enarratas  querelas 
et  factii  sua,  quod  Joanneni  secutus  sit  et  liberarit  aere  alieno,  quum 
fugisset  in  Poloniam,  servierit  ei  cum  .  .  .  equitibus  et  .  .  . ")  pediti-25 
bus;  interim  **)  fuerit  factus  ab  eo  Wayvoda  Transsylvaniae  per  annos  . . .  °); 
tandem,  ut  evitaret  invidiam  Hungarorum  male  volentium  omnibus 
peregrinis  advenis,  quaesivit  a  rege  Joanne  facultatem  discedendi  quando 
sibi  liberet,  et  quod  impeti'ata  ea  postea  fuerit  ab  eo  detentiis,  et  antea 
magno  perieulo  et  per  vulnera  sui  corporis  miilta  et  jacturam  multorum  :\0 
e  suis  pervenerit  ad  Turcas  ad  commoda  regis  Joannis;  et  quod  quum 

a)  Fftr  dh   ZtihJ  flff  JMfer  he-n\  Fftji*fiiitf/n   ist  tiui   Liirkt   im  Koihr  iftlasstu. 

b)  Sicf 

c,  Lüekt  für  dk  Auiahl  dn-  Jährt. 

*)  Zum  i).  August  verzeichnet  Aleander  auf  dem  durch  Feuchtigkeit  stark  ^e-35 
schädigten  ersten  Blatte  eines  einliegenden  besonderen  Heftchens  ein  paar  wenig 
belangreiche  Kotize^i   über  Tur:o,   Aloisc  (iritiiy   den   Woi roden  Stephan  Maylath 
u.  a.  m. 

")   Vgl.  aber  lAiski  insbesondere  oben  die  DepescJie  nr.  240  (vom  Jfi.  August  1539). 
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attigit  Turcarum  tines,  non  habebat  nisi  florenos  septem.  item  quemad-     iS39 
modum  postea  concesscrit  ad  servitia  Ferdinandi   regis,   cujus  salarium     ^' 
menstruum  100  coronatorum  recunaverit,  sperans  a  Majestate  Sua  cum 
tempore  se  obtentunim  nliquam  dignitatem;  et  quod  nunc,  quum  obierit 

5  in  proelio  Lascanus  capitaneus  regis  Ferdinandi  *),  quem  dicit  (licet 
esset  Hispanus)  fuisse  ebriosum  non  minus  Aquilonaribus,  unde  per 
ebrietatem  quaesivit  sibi  mortem:  tune  ipse  Laski  erat  in  Polonia,  lo- 
cuturus  cum  quodam  oratore  Turcarum  regis  misso  ad  regem  Poloniac, 
qui  orator  sit  ipsi  Laski  et   multis   nobilibus  Polonis   sanguine  conjunc- 

lOtus,  quia  tempore  Bajazeti,  quum  Turcae  cepissent  et  solo  aequassent 
quandam  arcem  Poloniae,  in  qua  intertenerunt  patrem  hujus  oratoris 
Turcici,  ipse  adhuc  infans  fuerit  abductus  a  Turcis  et  factus  Turca, 
servierit  postea  Selimo  contra  Persas.  verum  quum  interemisset  quen- 
dam  gratuni  Selimo,  fugit  ad  Persas;    postea  redivit  ad  Soliman  et  se- 

15duxit  multos  ejus  bonos  milites  ad  Persas.  ad  hunc  dicit  Laski  se 
proximis  raensibus  visendum  accessisse  in  Poloniam  et  loquendum  cum 
eo,  quia  dicit  et  ostendit  mihi  in  parvulu  crumenula  holoserici,  appensa 
brachio  sinistro  cum  diraidiato  ducato,  quod  dicit  habere  symbolum 
cum  Turca,  quando  aliquem  mittunt  ultro  citroque  inter  se.     et  alterum 

20dimidium  dicit  misisse  vel  reliquisse  Turcae,  quia  juramento  se  obliga- 
verit  Joanni  regi  se  non  scripturum  ad  Turcam. 

Et  dixit  quod  aliquot  mensibus  antea  Turca  invitaverit  eum  ad 
servitia  sua,  promittens  ei  Transsylvaniam ,  id  quod  communicavit  regi 
Ferdinando,   qui   i'espondit   ei   bonum    esse  quod  interteneret  amicitiam 

25illam  cum  Turca  initam,  servata  semper  fide  quantam  debebat  Deo 
et  sibi. 

Dixit  illum  omtorem  Turcarum  affinem  suum ,  de  quo  supra  me- 
mini,  esse  adhuc  in  Polonia  aegrotum  satis  longe  a  Cracovia,  ubi  fuit 
Laski,  et  quod  non  potuerit  ire  ad  eum,  dum  vellet  huc  venire  intellecta 

30morte  Lascani,  sed  miserit  unum  e  suis  ad  eum. 

Item  dixit  in  decembri  vel  januario  proxime  praeterito  dum  esset  ^558 
ipse  Laski  in  Polonia,  unus  e  quatuor  cui'soribus  regis  Poloniae  rediens  ^5^^ 
e  Turcia,  quo  fuerat  a  su«>  rege  missus,  dixit  ipsi  Laski  jussu  Janus  Jan. 
Bey  id  quod  sequitur  paulo  post,  cujus  casus  est  talls: 

35  Hie    nuncius   regis   Poloniae    iverat    ad    exercituni    Turcarum   pro 

negociis  sui  regis,  dum  rex  Turcarum  esset  Andrinopoli,  et  quod  ipse 
nuncius  opera  Janus  Bey  fuit  introductus  ad  Ajas  Bassa,  cum  quo  lo- 
cutus   est  in  campis  ubi  erat  exercitus.     postejt  ab  Ajas  Bassa  expedi- 

0   Vgl.  oben  zum  1.  Afigtist  (S.  37')j. 
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1539  tu8  vel  saltem  auditus  reduxit  se  ad  Janus  Bey,  cum  quo  dum  loque- 
^*  retur,  vidit  unum  accedentem  ad  Ajas  Bassa  privatum  hominem;  ut 
ipse  putabat;  qiii  dum  aliquamdiu  loqueretur  cum  Aias  Bassa,  Janus 
Bey  dixit  ipsi  nuncio  regis  Poloniae:  quid  moliuntnr  Christiani  contra 
meura  imperatorem  et  faciunt  ligas?  ecee  ille  qui  loquitur  cum  Ajas  5 
Bassa,  licet  simulato  habitu  et  ut  apparet  homo  privatus,  tamen  est 
magnus  quidam  vir,  orator  Venetorum  secretus^  qui  venit  ad  procuran- 
dam  pacem  suorum  dominorum  cum  meo  imperatore;  et  dicas  domino 
LaskO;  quando  redibis,  me  tibi  hoc  dixisse.' 

Interrogatus  a  me  quando   hoc   acciderit,   dixit  quod   in  decembri  10 
vel  januario  proxime  praeterito  *),  quodque   ipse   post   aliquot  dies  dis- 
cedens  e  Polonia    pervenerit   Viennam    sex  diebusante    carnisprivium, 
Febr.  13  quod  fuit  die  .  .  .  *)  februarii  *). 

Dixit  mihi  eadem  hora  doctor  Matthias  ^)  se^  dum  esset  ad  Renum 
paulo  antequam  iret  in  Hispaniam^  accepisse  literas  a  Weizens  ex  Au-  lö 
1538  gusta  mense  decembri  proxime  praeterito,  in  quibus  scribebant  Venetos 
procurare  pacem  cum  Turca. 

Dixit  Laski  se  dixisse  hoc  oratori  Veneto,   qui  respondit  hoc  esse 
falsum,   sed  quod  Turcae  semper  raore  solito  jactitant  et  ostentant  ista 
ad  tenendum  populos  sibi  subditos  sub  admiratione,  sicuti  revera  fit  ab  20 
eis  multis  aliis  exemplis.     idem   orator  Venctus  dixit  mihi  hoc  superius 
Mä/rz  die  8  martii,  sed  magis  obncure  neque  nominavit  Laski,  sicut  notavi  in 
'   '  die  9  martii  *). 
Äuij,ll  i:j;]9  Augiist  11. 

Geapräch  mit  Doktor  Mathitis  Hdd 
Die    Utrechtcr  Sach'.  auf  dem   lieyenshurger   üeicbsUt^fe,     Die  Reichs- ^^ 
Statute  Gegntr  der  Vergrößer uyigsgetüde  d^'s  Kaisers. 

Die  supradicta  1 1  augusti,  dum  esset  adhuc  dominus  Liiski  mecum, 

supervenit  vir  clarissimus  doctor  Mathias  orator  Cesareus,  heri  huc  ap- 

Aug.io  pulsus  hora  10  raatutina  ex  Hungaria,  neque  multo  post,  quum  dixera- 

mus  aliqua  simul  tres,  discessit  Laski  et  remansimus  nos  duo  soli.  -'^o 

Inter   caetera  dixit   dominus   Mathias   quod   in    dieta   Ratisponensi 

a)  Liickf  für  den  Tag,  nämlich  den  13.  (Fmttntanfunij  li).  Fthrnar). 

')  Aleatider  Juitte  denn  auch  .schon  vor  dieser  Ei'zäJUung  Laski's  von  dem  Vor- 
fall Kunde  erhalten;  vgl  die  Depesche  nr.  178  vom  10.  April  1539  (Bd.  111 S.  527). 

')  Über  Mitteilungen  LaskVs  an  Mignan^illi   vgl.   die  Depesche   des  letzteren  Hb 
rom  19.  März  1539  (Bd.  III  nr.  171). 

"^  Übei'  Helds  Hinzukommen  zu  dem  Gespräch  mit  Laski  vgl.  die  nächstfolgende 
Aufzeidhnung. 

*)  Diese  Aufzeichnung  JuU  sich  nicht  erhalten,  vgl.  Bd.  111  PJinlcitutig  S.  23. 
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anni  1532  pro  causa  Trajectensi  femina  illa  quae  obtinuerat  sententiam     i^S9 
ab  imperiali  conventu,  fortis  virago,  ostentabat  imperii  statibus  sententiam     ^^^^ 
pro    se    latam,    cujus   executionem   impediebant   consiliarii   Brabantiae; 
unde   imperium  fuit  ita  indignatum  et  excitatae  novae  querelae  contra 

5Cae6arem  et  Ferdinanduni;  ostenderuntque  status  in  una  schedula  nota- 
tos *)  18  principatus  imperii;  quos  Carolus  et  Ferdinandus  designaverant 
attribuere  domi  suae  patemae.  item^  quod  nunquam  fuit  fortasse  audi- 
tum  ab  institutione  imperii  in  Germania,  status  omnis  imperii  scripserunt 
literas  sine  Caesare  tanquam  capite,   sed   per  se  ipsos  ad  judices  Ca- 

lOmerae  ut  nulla  habita  ratione  alicujus  exequerentur  eorum  sententiam 
in  favorem  iiliu»   mulieris  Trajectensis.     unde  Caesar  iuit  quodammodo 
coactus  vel    saltem   prudens    revocavit    Privilegium   quod  impetraverat 
nescio  quomodo  in  diaeta  Augustae  anno  1530;  quod  Trajectum  superius  ^^<?^ 
esset  incorporatum  domui  Bral>antiae;   nulla  facta  mentione  domini  et 

15capituli  Leodiensis. 

Jusserant  etiam  in  illis  literis  status  imperii  dominis  consiliariis 
Camerae  Imperii  ut  declararent  Trajectenses  esse  sub  imperio  et  non 
domuB  Brabantiae.  non  absque  magna  Caesaris  nota  fuit  transactum 
illud  negocium;  sicut  vidi  ego,  qui  fui  tunc  praesens  nuncius  apostolicus 

20 et  suspectus  quod,  quia  sum  canonicus  Leodiensis ,  aliquid  procurarem 
in  favorem  ecclesiae  contra  Caesarem  in  hac  causa ;  quod  licet^  si  fe- 
cissem,  juste  fecissem,  tamen  ne  somniavi  quidem,  ne  irritando  Caesarem 
causa  fidei  quam  tractabam  pateretur. 

1589  August  12.  Äug.Ui 

2bMarofic',  Held  mül  Fabri  speisen  hei  Alednder,  —  Helds  Aeußerung 
über  die  Königin  Maria, 

Die  martis  1 2  augusti  pransi  sunt  apud  me  Bev.  episcopus  Mutinae 
nuncius  apostolicus,  vir  clarissimus  doctor  Mathias  Held  orator  Caesareus, 
et  Rev.  episcopus  Viennae,   qui  circa  finem  prandii  petivit  veniam  dis- 

3^>cedendi,  quod  vexaretur  a  calculo. 

Einev  6  ^Xd  se  dixisse  alias  Caesari  Ttjv  avrod  Kaaiyv^vriv  Maqiav 
ehai  aiQenytrjv  f.axQt  rof  .....**),  gallice  locutus.  petivi  in  quam 
partem  acceperit  6  Kalaaq,  bonam,  inquit,  quia  sciebat  me  loqui  e 
zelo  fidei. 

35  loS9  Atigmt  16,  Aug.  15 

Mitteilungen  Br.  Helds, 
Dir  FfrsönlichJceit  und  das  lirgiment  König  Johanns  von  Ungarn  und 
Jiruder  Georgs, 

a)   Yorhty*'  notatus. 
^  b)   l'nlestrUi'htn   Wort. 
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1539^  Die   veneris  15  augusti  ^)   6  ^EXd  bucbv  e^iol   TtaQOvtog  roP  3Iozi' 

^'^'  '^  r^iog  quod  Joannes  muliebrem  habet  vocem,  Simulator  atque  dissimnlator^ 
usque  adeo  tarnen  ut  ilUus  xfyvai  Omnibus  cognoscantur ;  nunquam  in 
bello  fuerit;  et  quum  nescio  qui  Hungarus  diceret:  si  Turca  veniret, 
Joannem  fore  egregium  capitaneum  contra  eum,  aut  etiam  si  Seilet  5 
Christianorum  expeditio  contra  Turcos  — ,  tunc  dixisse  alium  Hungarum 
andiente  ipso  Held :  Joannem  piimum  accepturum  fugam,  et  quod  mallet 
is  qui  dieebat  habere  prope  se  meretriculam  aliquam^  in  qua  magis 
contideret  quam  in  Joanne  quantum  ad  denfensionem,  quia  semper  fuit 
a  puero  deditus  veneri  laboraveritque  gallico  morbo.  quod  nunc  in- 10 
dulget  vino  plurimum  a  prandio  usque  ad  horam  somni,  unde  sentitur 
ejus  ventris  rugitus  notabiliter  ab  bis  qui  circumstimt,  et  tantum  intcr- 
dum  splenis  dolore  laborat  ut  interdum  vix  possit  loqui  propter  oppres- 
sionem  spiritus.  quod  non  sperat  eum  suscepturum  liberos,  sed  nee  diu 
victurum.  quod  nemini  suorum  fidit,  et  hoc  dicere  etiam  Collogsensem.  15 
quod  ita  tractat  res  suas  ut  non  videatur  rex,  sed  suorum  consiliariorum 
socius.  inprimis  vero  licentiam  incredibilem  permittit  omnibus,  et  prae- 
sertim  militibus,  rapiendi  quicquid  velint.  hanc  autem  licentiam  dixerat 
mihi  Strigoniensis  Joannem  permisisse  etiam  quum  esset  Woyvoda 
Transsylvaniae  *),  et  quod  ineptissimus  sit  regno.  20 

Tanta  autem  eum  detineri  avaritia  ut  etiam  regnum  ipsum  videa- 
tur venditurus,  modo  pecunia  detur,  et  hoc  in  eo  damnat  esse  Stri- 
goniensis. 

Hoc  autem  niaxime   notandum  quod  quodam  die  dixit  rex  scilicet 
ipsi  Held,  se  missurum  Colossensem  ad  eum,  propterea  crederet  omnibus  25 
his   quae   dicturus   sit   taraquam   ipsimet    regi.     Collossensis  autem,  qui 
lachrymis  effusis  ali^is  »^aepe  detestando  publicationem  pacis  dicere  solitus 
est  illam  pubhcationera,  si  fieret,  fore  pemiciem  regni  manifestam,  adeo 
ut  si  rex  suus  vellet  eam  fieri,   üimen  ipso  pro  bono  illius  regni  et  to- 
tius  Christianitatis   nollet   assentiri,    sed   potius    fugere:   ille   idem  dixit  30 
domino  Held  regem  Joannem  esse  avarissiraum  et  undequaque  corradere 
pecuniam  —  sicut   omnes   suspicamur  —  ad   ferendum  secum,  si  vel  a 
Turca  vel  a  Ferdinando  expelleretur.     verum  quum  rex  Poloniae  nolit 
dare  illi  dotem  iiliae,  quam  omnibus  computatis  dicunt  esse  promissam 
valoris  100000  ducatorum,  nisi  assecuretur  super  bonis  patrimonialibus  35 
ipsius  Joannis,  quae  possidet  Ferdinandus;  propterea  si  ipse  Ferdinandus 
redderet  dicto  Joanni  praedicta  bona,  super  quibus  assecurata  uxoris  dote 

0  Vgl.  hiermit  unten  Moro9ie's  Aufzeichnung  vom  12.  und  15.  August, 
"0  Vgl  oben  zum  11.  Februar  (S.  292). 
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Joannes  ätaiim  eani  reciperet^   eo  casu  ipsum  non  solum  publicaturum     1539 
statim  ipsorum   pacem  in   Ilungaria,    sed   etiam  in  Constantinopoli,    et     **^* 
quod  tolleret  e  medio  fratrem  Georgium  episcopum  Waradini  et  tres  aut 
quatuor  alios  primores  suos,  qui  inaxime  adversarentur  regi  Ferdinande. 
5  Hine  colligere   manifeste   potes  Joanneni  non  metu  Turcarum  sim- 

pliciter  non  facere  publicationeni;  sicuti  omnes  eredebamus  et  exeusatum 
quodammodo  eum  habebamus^  et  Collossensem  aliud  dicere  et  timere 
solitum  semper  pubiicationem  et  aliud  nunc  proponere. 

niud   prope   in  confesso   est  apud  omnes:    Joannem;   non  multuni 

10  confidentem  quod  possit  tenere  regnum  Hungariae^  metu  potius  Turcarum 
quam  Ferdinandi;  undique  corradere  pecunias,  ut  fugiens^  quando  res 
posceret,  haberet  unde  honeste  vivat;  propterea  vellet  hanc  dotem  uxoris 
e  manibus  soceri  evellere,  ut  ad  reliquum  thesaurum  eam  aggregaret. 
sed  et  illud  cogitandum  est  de  homine  versuto  quod,  si  posset  tractare 

15haec  sua  patrimonialia,  quae  habet  Ferdinandus,  vellet  persuadere  Tur- 
carum regi  hoc  e  re  ipsius  fore^  quia  Ferdinandus  in  Hungaria  esset 
debilior^  et  ipse  Tiu*ca,  quem  ut  supremum  dominum  Joannes  colit,  fa- 
cilius  quando  sibi  videretur  totam  Hungariam  posset  occupare,  quinimo 
id  ipsius  esse^  a  quo  ipse  Joannes  recognoscit  quidquid  habet. 

20  Turca  autem  adeo  est  male  animatus  contra  ipsum  Joannem  ut, 
sicuti  e  diversis  locis  accepimus,  eum  dicat  esse  perditissimum  prodi- 
torem.  sed  et  de  omnibus  Hungaris  non  minus  dicit  et  praesertim  de 
Perino  Petro,  ut  alias  notavi  ^),  et  ideo  omnino  destruendam  esse  omnem 
gentem  Ilungarorum. 

25  Nuper  etiam  hie  auditum  fuit  ipsum  Turcarum   regem  dixisse  cui- 

dam  nuncio  regis  Poloniae,  mirari  se  plurimum  quomodo  rex  antiquis- 
simi  et  nobilissimi  stemmatis  hujusmodi  deterioris  et  nequaquam  regiae 
stirpis  et  inprimis  pessimo  proditori  filiam  suam  locarit.  — 

De  fratre  Georgio  ordinis  sancti  Pauli,   episcopo  Varadini,  thesau- 

30rario  regis  Joannis,  in  tantam  superbiam  et  fastum  atque  autoritatem 
elato  ut  rex  sui  regis  et  regni  dici  possit,  ait  eum  esse  genere  Sclavo- 
num,  ignobilissima  stirpe,  rusticis  moribus,  indoctissimum ,  robustum, 
aiu*ibus  hirsutis,  pecoris  instar  fetentem  feris,  indui  cuculla  alba  usque  ad 
terram  et  capitio,   domi  vero   eam  deponere,    omnibus  modis  rapere  et 

35  devorai*e  regnum  mille  milleque  technis  et  nullo  pudore ;  propterea  tantum 
posse  apud  Joannem,  quia  illius  fiscum  semper  äuget,  sed  et  suum 
non  minus,     nunquam  horas  canonicas  dicere,  gloriari  quendam  ....*) 


a>  Lürkc  für  dm  Xamett  yHtibseti. 

0  Zum  1.  Februar  1539,  oben  S.  276. 
Nantiaturberichte,  erste  Abteilung,  Bd.  IV.  25 
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1539   alicujus  nomlDis;  Turcam  natum^  esse  säum  consanguineum  et  sie  inter 
^'      se  vocare  utromque.   interrogatum  autem  quomodo  id  fieri  possit  quum 
ille  sit  verus  Turca^  respondisse  se  nescire  originem,  sed  ita  esse^  latine 
loquutura  pessime  semper  intermiscendo  aliqua  verba  huogarica. 

Dixisse  eum^   potius  quam   r^num  Hongariae  perveniat  in  manus  5 
exterorum,  puta   Ferdinandi  aut  bujus  domus^   se  iturum  ad  Turcam 
et  se  dare  velle  omnia  haec  loca  devastare  personaliter  celumque  terrae 
miscere. 

Omnibus  modus  demulcet  et  sibi  obnoxios  habet  equites  Hungaros, 
quos  vocant  husarones,  et  alios  müites^  habereque  semper  eorum  primos  10 
in  mensa^  mirifice  eos   traetare.     quum  incaluerunt  mero,  gaudere  eum 
plurimum,   quod  omnes   uno  impetu  in  mensa  cantent  cantionam  illam 
peculiarem  Turcis   pro  precatione:  illalahi  etc.,   et  eum  ad  hoc  eos  ex- 
citare.    in  summa  ita  eos  sibi  habere  ad  manus  ut  ipsi  nunc  Joanni  sit 
maxime  formidolosus,  quod  nee  Joannes  dissimulat,  quinimo  esse  apudl5 
omnes  suspicionem  atque  adeo  prope  communem  rumorem  quod  medi- 
tetur  sibi  vendicare   regnum;  et  quum  sit  sacerdos,  non  curare,  quia 
auxilio  Turcarum  speret  se  r^num  conservaturum  sibi,  si  arripiat  illud ; 
quinimo  facile  etiam   Turcarum   fidem   secuturum.     ad   hoc  accedit  et 
aliud  Signum :  quod  sacerdos  ut  dixi  et  monachus  tamen  cum  suis  Hun-  20 
garis  usaronibus   tractat   arma   lanceamque  et  hujusmodi   comedia  sub 
dio  in  longa  mensa,   cinctus  illis  equitibus  Hungaricis,   ut   supra   dic- 
tum est. 

Dixit  se  non  curare  confirmationem  suae  ecclesiae  factae  a  papa, 
dunmiodo   Turca  sibi    permittat    eam    pacifice    possidere;    imperatorem  25 
nostrum  *),  reges,  pontificem  nihil  esse  prae  Turca;  illum  omnia  posse, 
sibi  Omnibus  antestare. 

Quum  rustici  adducunt  ligna  Budam  vel  quidpiam  venale,  eos  cum 
curribus  detinet,  quamdiu  habent  pecunias  illas  quas  receperunt  e  ven- 
ditione  rerum,  et  interim  ipsis  et  eorum  currili  et  equis  uti  in  vehendis  30 
lapidibus,  lignis  et  hujusmodi  ad  edificia  vel  publica  vel  privata  sua. 
propterea  partes  fagiunt  recusantque  venire  in  regiam.  hinc  fit  ut  in 
fertilissima  Hungaria  tanta  sit  penuria  rerum  ad  victum  necessariarum 
in  aulis  regiis  etiam  Budae.  id  quod  Held  dicit  accidisse  in  Vissegrado 
nuper,  loco  amenissimo  a  Mathia  edificato  citra  Budam  15000  pas-35 
suum,  ubi  rex  nee  regina  vix  habebant  quid  comederent,  et  se  excusabat 
doctori  quod  locus  esset  sterilis.  contra  vero  dicebat  Held  regi  Joanni 
non  hoc  provenire  e  sterilitate  loci,  quum  illic  saltem  sit  propinqua 


a)  Sicf 
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Buda  terra  fertilis,  sed  quod  non  est  tutum  pauperibus  rueticis  aut  aliis     i539 
mercatoribus  advehere  in  regiain  necessaria  propter  rapinas  militum  et     ^^' 
alioruni;  qui  vias  male  tutas  reddimt.     et  re  vera  undequaque  audimus 
tanta   oppressione   gravari   miseros   colonos  in  Hungaria  a  militibus  et 

5nobilibu8  Hungaricis,  ut  nusquam  gentium  aut  temporum  fuerit  visa 
aut '  audita  major  oppressio.  et  miramur  nunc  Hungariam  ita  affligi, 
quinimo  timenda  est  major  Dei  plaga  succurrere  volentis  misero  Uli  po- 
pulo  praesertim  agrestali  inductione  novi  regis,  quem  dubito  forte  Tur- 
cam !  quod  Dens  nolit^  sed  potius  det  illi  regno  regem  bonum  vel  vertat 

lOcorda  hujus  et  illorum  militum^  quod  vix  unquam  credi  poterit! 


1539  August  20  *). 
Aeußerungen  Ihr,  Mathias  Helds.  Äug.  20 

Kuriere  zwischen  Wien  und  Madrid.     Privatbriefe  an  Held  aus  Sjfa- 
nien.     Eine  unvorsichtige  Aeußerung  des   Erzbischofs  von  Lund,     E- 

16  bietungen  des  Augsburgischen  Predigers  Bonifaeius.  Andeuttmg  über 
ungünstige,  insbesondere  für  König  Ferdinand  bedrohliche  Nachrichien. 
Zuversichtliches  Auftreten  Lunds  in  Spanien,  Der  Kaiser  außerhalb 
Madrids  in  der  Einsamkeit.  Keine  Aussicht ,  daß  derselbe  Spanien 
verlassen  werde.     Die  Lutheraner  und  der  bevorstehende  Reichstag.    Der 

20  Papst  gegen  Siena.  Ausspruch  eines  deutschen  Bischofs  über  die  Ziele 
der  Lutheraner.  Erasmus  Urheber  der  romfeindlichen  Tendenzen  der 
Zeit.  Markgraf  Johann  Albrechts  von  Brandenburg  Bewerbung  um  die 
Propstei  von  Würzbwg.  Einkünfte  des  Bistums  Eichstädt.  Hinter- 
lassenschaft des  letzten  Bischofs   in  barem  Gelde.    Andere  Vorzüge  des 

2h Bistums.  Das  Bistum  Würzburg:  seine  Einkünfte;  Machtstellung  des 
Bischofs;  Vorteile  gegenüber  dem  Stift  Salzburg.  König  Ferdinands  Auf- 
treten zugunsten  des  Markgrafen ;  Gegner  der  Kumulatimt  von  Benefizien. 
Vernachlässigung  der  Religionssache  durch  den  Kaiser.  Helds  na^ch- 
drückiiche   Mahnungen.     Besorgnis   vor    Unterschlagung   seiner   Briefe 

SO  durch  GranreUa.  Unkenntnis  des  Kaisers  über  seine  eigenen  Macht-- 
mittel:     Die  Errichtung  des  katholischen  Bundes  durch  Held. 

1539  20  augusti  hora  post  quintam  pomeridianam  invitavit  se  ad 
me  doctor  Held  fuitque  per  duas  horas.  subveritus  sum  postea  ne 
tentandi  causa  venerit.     Dens  seit!  ^). 


35  a)  Dif  folgetidt  Auftiicfmung  findet  sich   tn  einem  einUcgfndm  kieinnen  Heß  frgl.  Bd.  III  EinMiung 

S.  26). 

h)  Di$8  als  Oberschri/i  links  tun  Rande. 

25* 
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1539  Cursor  ^)  ^Bcedetis  24  junii   mane  ante   sacra   pervenit  Madricium 

Juni  24  ^^  y^  *°*^  prandium. 

*/MJi  Cursor  discedens  12  invenit  hunc  duabus  postis  citra  Madricium. 

Aug.  19  Orator  Caesareus  habuit  lieri  literas  datas  Madricii  19  julii  *). 

Juli  19  Wir    pfaffen    sein    schelmen^  *).      ita    dixit   Lundensis   ante    tres  5 

annoS;  dum  admoneretur  a  quodam  Catholico  in  messa^  ubi  Londensis 
aliqua  dicebat  praesentibus  quibusdam  notatis  de  Lutherismo.  cui  dixit 
ille  Catholicus:  ^  domine  miror  quod',  quum  geras  personam  oratoris 
Caesarei,  malo  exemplo  ista  dicis,  quae  vix  Lutherani  dicerent'.  tunc 
respondit  ei  superiora  verba:  hem,  nos  ecclesiastici  sumus  fator  vellü 
cadaver  vel  abominatio*.     pessime  sonat  illud  verbum  germanicum. 

In  dieta  Smalcadiae  dicit  ^EW  quendam  Bonifacium  praedicatorem, 
qui  cum  Augustanis  venerat  *),  procurasse  inire  amicitiam  ipsius  "EIjS. 
quam  quum  ipse  dissimulando  eflFiigeret,  per  interpretes  quaerebat  habere 
provinciam  legendi  graece  vel  latine  in  aliqua  academia^  etiamsi  datil5 
fiiissent  ei  quinquaginta  floreni  tantum.  id  quod  non  curavit  Held,  aliud 
agens  neque  multum  ei  fidens.  dixit  autem  tunc  illis  interpretibus  Bo- 
nifacius  se  non  posse  amplius  ferre  fastum  et  superbiam  Lutheri,  qui 
aliquos  doctos  viros  nudis  capitibus  patiebatur  stare  ante  se  etiam  per 
duas  tresve  horas.  20 

j^H  ElTtev  se  habere  literas  ab  aulico  Caesaris  datas  19  julii  ut  supra, 

19.12  quum  rex  non  habeat  nisi  datas  12  julii  ut  supra. 

Dicit  autem  ^Elä  illum  amicum  suum  sibi  scribere  talia  unde  du- 
bitet  aliquid  mali  eventumm  rei  fidei,  non  solum  ob  solitam  negligen- 
tiam;  sed  etiam  aliquid  amplius  ^  quod  noluit  dicere  priusquam  videat25 
aliquid  adhuc  aliud;  imde  timet  utrique  fratri,  sed  magis  huic,  et  vide- 
batur  Held  multum  turbatus,  quasi  fatalis  ^)  sit  jam  cladem  vel  maximum 
damnum  imminere  rei  publicae,  sed  magis  duobus  fratribus. 

Dixit  Londensem,  ut  scribit  amicus,  plurimum  gloriari  quod  tantum 
boni  fecerit,  quum  dicat  Lutheranos  habuisse  paratos  pedites  et  equitesSO 
et  hujusmodi,  nostros  vero  fuisse  omnino  imparatos;  et  quod  nisi  ex- 
cogitasset  illam  viam,  pars  catholica  in  Germania  jam  fuisset  subacta 
a  Lutheranis,  et  propterea  quodammodo  gestit  et  sibi  dicit  magna 
praemia  deberi.  id  autem  dicere  Londensem  cognoscitur  e  literis  diei 
Juli  19  19  iUius  amici;  ut  supra,  illis  postremis  diebus;  nam  antea  ex  Bruxellis35 


a)  Sic! 

b)  aicf 

*)  Vgh  oben  zum  31.  Juli. 

*)  Vgl  die  Depesche  tir.  245  (oben  S.  182). 

")  Wohl  Bonifacius  Wölfhart.  40 
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scribene  multum  humilis  et  timidus  viflebatiir.  item  in  literis  diei  9  -^^39 
julii  ad  Eid  videtur  humilis  et  supplex,  et  per  literas  illius  amici  j^^p 
cognoscitur  superbire. 

Scribit  Caesarem  illis  diebus^  ut  evitaret  curas,  habitare  solitum  in 
5  quadam  sola  domo  posita  ad  pontem  cujusdam  parvi  fluvioli  extra  Ma- 
dricium  (de  quo  dicere  solitus  erat  dominus  de  Nassaw  ^),  mentem  suam 
esse  similem  illi  rivulo,  qui  quandoque  per  magnas  piuvias  fit  ingens, 
quandoque  tenuis  et  prope  exsiccatus).  scribit  autem  ille  Caesarem 
illine  saepe  petere  venationes;  sperari  tamen  quod  sit  rediturus  Madri- 
lOcium  ad  negociorum  actiones. 

Dieit  se  multum  dejici  a  spe  quod  Caesar  sit   venturus  in  Italiam 
vel  Germaniam,  sed  ne  exiturum  quidem  Hispaniam   ex   bis  quae  scri- 
buntur,  quae  vtdt  celare  regem,  ne  suspicetur  hominem   qui   seripserit, 
dicturum  tamen  se  audiisse  aliqua. 
15  Quod  ad  se  scribuntur  e  variis  locis  Germaniae  conformia  illis  quae 

e  literis  illius  amici  elicit.     inter  cetera  scribi  ad  se  a  quodam  principe 
non  mediocri  (si  memini  episcopo  Germano)   quod  Lutherani  gloriantur  '^'^^*- 
omnino   in    fine    septembris    vel    medio    octobris    celebrandam    aliquam  ^^^* 
dietam,    ad    quam    putant    Lutheranos    non    venturos    et    quod    prote- 
20  stabuntur. 

Item   quod  scribitur  etiam   ex  Hispania  de   bello   contra  Senenses 
per  papam,  tamen  multum  secreto. 

Item   quod   etiam    mense  junii    habuit    de    hoc  et  ex  Italia  et  ex  Juni 
Germania  multum ;  tamen  damnat  hanc  expeditionem,  quam  dicit  Joan- 
25nem  Albertum  tractasse  Genuae,  sed  Caesarem  restitisse  tunc. 

Quod  quidem  episcopus  Germaniae,  etiam  suspeo^tes  par  **)  de 
haeresi,  dixerit  Lutheranos  eo  tendere  ut  subverterent  ordinem  sedis 
apostolicae  et  res  Romanas,  ego  vero  addo  Erasmum  hoc  animo  suo 
primum  omnium  proposuisse,  et  suspicor  illum  praelatum  de  quo  dicit 
SO^EXdf  esse  episcopum  Augustensem,  ita  infectum  ab  Erasmo  praesertim 
super  nuptiis  sacerdotum,  de  quo  alias  plura  ^). 

Quod  Joannes  Albertus  Brandeburgensis,  audito  rumore  de  electione 
Eystatensi,  cursorie  iverit  Romam  pro  praepositura  Herbipolensi  ^).    item 


a)  Sic. 

35         *)  Crraf  Heiwrich  vofi  Nassau- Dillenburg. 

■^)  Vgl  Bd.  I  nr.  153  über  die  von  Bischof  Christof  ron  Augsburg  gewünschten 
Reformen  und  Konzessionen. 

^)  Zum  Streite  um  die  Würzburger  Propstei  vgl.  oben  die  Depeschen  nrr.  250. 
254.  263. 
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1539    mihi  dixit  doctor  Hieronymus  Buccia  Catarenus  *)   vidisse  marchionem 
^*      Brandeburgensem    cum    tribus   nobilibus    Tridenti    ire   cursorie   versus 
Juli  17  Romam  die  17  julii. 

Quod  episcopatus  Eystetensis  valet  25  aut  28000  florenorum  in 
censibus  praeter  segetes  et  vina  mensae.  5 

Quod  Huttenus  invenit  80000  florenorum  et  amplius  in  pecunia 
numerata. 

Quod  habet  ille  episcopatus  pulcerrima  commoda:  arces;  venatio- 
nes  quales  multi  principes  non  habent^  fluvios^  stagna,  alia  multa  nitida 
et  libera.  10 

Quod  episcopatus  Herbipolensis  in  fama  valet  80000  florenorum^ 
sed  re  vera  plus  quam  100000. 

Quod  Saltzburgensis  valet  100  000;  sed  habet  sua  dominia  sparsa 
hie  illic,  interpositis  dominus  multorum  principum  laicorum^  non  parvo 
damno.  15 

Quod  Herbipolensis  habet  onmia  sua  simul  et  infinitos  vasallos 
comites  et  barones  et  nobiles;  loca  multa  vere  Caesarea,  inter  quae 
arcem  suae  civitatis  *)  pulcerrimam,  qualem  nullus  electorum. 

Quod  res  sit  praeclara  et  mira  visu  de  baronibus  circa  eum,  quando 
tenet  suos  status.  20 

Quod  dicitur  dux  Franconiae,  capit  regalia  primo  pro  episcopatU; 
mox  pro  ducatu,  vexillis  gestaüs  more  principum. 

Quod  ipse  episcopus,  si  vellet  teuere  res  suas  ordinatas  supra  vires, 
possit  resistere  cuilibet  magno  in  Germania  principi  —  de  bis  loquimur 
post  istas  Majestates.  25 

Quod  habet  dominium  liberum  et  subditos  vere  subditos. 

Quod  rex  scripserit  in  favorem  marchionis  Brandeburgensis  ad 
praeposituram. 

Quod  ipse  Brandeburgensis  scripserit  ad  ipsum  ^Id,  credo  de  hac 
re  et  suo  itinere  Romam.  30 

Quod  rex,  plurimum  tentatus  ut  scribat  in  favorem  Hutteni  ad 
praeposituram,  aperte  dixerit  se  nolle,  quia  non  videretur  sibi  honestum. 
re  vera  enim  hie  rex  odit  pluralitatem  beneficiorum  in  uno;  commen- 
davit  inde  pontifici  expeditionem  bullae  episcopatus  Eystatensis.  — 

EiTiev  ^Id  quod  quidam  bonus  Catholicus  est  discessurus  ex  aula  35 
Caesaris,  si  videat  ita  negligi  religionem. 


*)  Vgl  die  Aufzeichnung  des  21.  August 

*)  Schloß  Marienberg  f>et  Wurzburg,  an  dem  sich  bekanntlieh  die  Wogen  der 
Bauernempörung  in  Süddeutschlafhd  brachen. 
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Quod  scripsit  satis  severa  verba  Caesari  et,  si  non  providebit,  va-     1S39 
ticinia  mala   neglecta   religione    per    cursorem   24  junii.     quod  dubitat  j^i24 
etiam  quae  scribuntur  vel  non  reddi  Caesari  vel  non  integra  —  fortasse 
volens  taxare  töv  rqavdßiXhxv  ^)  ^   per  cujus  manus  transeunt  haec,  et 
5  praesertim  quae  scripsit  ipse  ^Xö,  quia  gallice. 

Alias  dixit  quendam  solum  visum  sibi  fuisse  in  aula  Caesaris  pru- 
denter  moveri  in  facto  religionis  et  bene  sentire  et  judicare,  sed  nunc 
non  esse  in  aula  ^). 

Dixit   dictum    fuisse    ducis    Geoi^,    Caesarem    assimilare   equum 
loferocem,  qui  si  sciret  vires  suas,  non  pateretur  insessorem:  sie  Caesar, 
cum  fovet  Lutfaeranos. 

Quod  quia  Caesar  suspicabatur  vires  suas  solas  non  sufficere,  ideo 
eo  libentius  dicit  Held  se  procurasse  confederationem  catholicam,  ex  qua 
fiebat  ut  Caesar  e  26  000  peditum  non  solveret  ultra  quartam  partem. 

16  1639  August  21,  Aug.  2t 

Ähreise  des  Doktor-  Bucca  ncich  Venedig  mit  Briefen  Aleanders.    Nach- 

sendtmg  des  Mahentius, 

Anhmft   eines   Ktmers   aus    Venedig.     Erfolge  Boria's   und  der 

Spamer  in  Castelnuovo, 
20         Fall  Castelmuyvo's  und  Vernichtung  der  Spanier  nach  den  neuesten 

Nachrickten. 

Die  jovis  21  augusti  post  prandium  discessit  doctor  Henricus  Bucca 
Catarenus  Venetias  versus,  cui  dedi  multas  literas  sub  tegmine  ad  do- 
minum Joannem  Mariam  Giuntam  ^).  sed  quia  oblitus  fiiit  literas  regis  ^), 
25  quae  debebant  includi  literis  ad  dominum  M.  Contarenum,  misi  dominum 
Joannem  Mariam  Malventium  ^)  post  eum,  qui  eum  invenit  in  .  .  .  »)  et 
literas  r^ias  in  ejus  bulga  imposuit,  ubi  vidit  meum  alterum  fas- 
ciculum. 

Hodie  venit  Cursor  e  Venetiis  nomine  Capelletus,  qui  attulit  literas 
30  domini  ^)  plumbatas,  continentes  bona  nova  de  illis  sex  triremibus  Tur- 

a)  Jjücke  für  deii  OrtsttatMH. 

*)  Über  OranveUa  vgl.  aitch  das  Tagebudi  zum  24.  August. 
')  Hier  und  zwei  Absätze  zuvor  ist  unter  quidam  wohl  Held  selbst  zu  verstehen. 
^)  Ohne  2jweifel  für  Benedictus  Giunta  (vgl.  oben  zum  5,  August)  versehrieben, 
36  indem   dem   Legaten    bei   Niederschrift    dieses  Namens    bereits  Johannes  Maria 
Malvenii%^  vorschwebte. 

*)  Vgl.  oben  S.  176  Anm.  1  (zu  wr.  242). 

')  Derselbe  erscheint  at*€h  oben  zum  6.  Juli  in  ähnlicher  Mission. 

®)  D.  i.  des  neuen  Dogen  Pietro  Lande. 
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15B9    cicis  insidentibus  Ganzitum   et   ab  Andrea  Oria  partim   captis,   partim 
^*      submersisy  partim  fugatis  et  eas  insequenti.     item  quod  EQspani  in  Ca- 
stello  Novo  faciebant  egregiam  resistentiam  Barbarossae  ^)  et  quod  bene 
sperabatur  etc. 

Sed  ille  idem  Cursor  secreto  dixit  esse  captum  Castellum  Novum,  5 
item  caesos  Hispanos.  cui  consentientes  habuit  literas  Wolffgang  Re- 
Aug.  mer  *)  e  Venetiis,  quod  die  7.,  8.,  9.  augusti  perpetuo  Barbarossa  et 
'  Turcae  terra  marique  oppugnarunt  Castellum  Novum  et  quod  per  con- 
tinuum  himbrem  archibusi  et  aliae  machinae  nostrorum  fiierunt  inutiles; 
et  sie  ceperunt  loeum  caesis  omnibus  praeter  trecentos  qui  fugerant  in  10 
parvam  arcem^  de  quibus  nuUa  erat  spes.  licet  autem  hymber  etiam 
Turcarum  noceret  machinis^  tamen  verisimile  est  numerositate  eos  per 
multas  mortes  suorum  vicisse.  quae  magna  est  rebus  christianis  addita 
calamitas  et  honoris  diminutio! 


Aug.  22  1539  Auytist  22.  15 

Verhandlung  mit  König  Ferdinand. 
Gestich  an  diesen,    Getreide  an  Bologna  abzugeben.     König  Ferdinand 
rcenig  geneigt.     Ueberschwefumungeti.     Vorkehrungen  für  die  Entfernung 
rfes  Kaisers  aus  Spanien.     Der  Kardinal- Erzbischof  von  Toledo.     Eu- 
stachius  Chapuis.  20 

Die  22  augusti  hora  prima  pomeridiana  petivimus  regem  pro  causa 
Bononiensium^  petentium  triticum  aut  alias  fruges  quinquaginta  sagi- 
narum  %  miratus  est  rex  ex  tanta  summa  et  fere  attonitus  nolebat 
respondere,  allegans  factum  vel  commentum  cujusdam  principis  Hispani, 
ut  putabat  ducis  .  .  .  .  '^) ,  qui  petebat  a  pontifice  Romano  maximas  25 
columnas  totius  urbis;  quas  quum  pontifex  admisisset,  at  ille  postea 
dixit  ut  etiam  daret  modum  adducendi  in  Hispaniam. 

Tandem  persuasus  meis  rationibus  (scilicet  dixi  Bononienses  pro- 
ponere  suam  necessitatem,  petere  autem  id  quod  cum  gratia  Majestatis 
Suae  fieri  posset)  dixit  se  consultaturum.     ego  vero  puto  nihil  nos  con-  30 


a)  Der  Nanu  ist  unUsfrUch. 

*)  So  berichtete  cmdi  Farnese  am  11.  August,  oben  nr.  236,  um  dcmn  freilich 
im  nächsten  Schreiben  vom  16,/19.  August,  nr.  237,  den  Fall  von  Castehmovo  tmd 
die  Vernichtung  der  Spanier  mitzuteilen.  Den  oben  genam/nten  Ort  Gamitum 
finde  ich  nicht;  nach  nr.  236  wäre  er  bei  Brindisi  oder  Otranto  zu  .<iuchen.  35 

^)  Bern,  bekanntlich  eine  der  großen  Augsburger  Firmen. 

')  Der  Teuerung,  die  in  ganz  Italien  herrschen  soUe,  gedenkt  Aleander  unten 
in  der  Aufzeichnung  vom  26.  August. 
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secuturos  vel  multo  minus  quam  sibi  Bononienses  persuadent.   hoc  dixit     ^559 
rex    detectam ")  esse    multo    minorem   annonam  quam  fuerit  prineipio     ^* 
existimatum^  et  Danubii  inundationes  incredibile  damnum  attulisse  campis, 
in  quibus  erat  triticum  in  cumulos  collectum  in  spicis. 

5  Dixit  se  nihil  habere  de  vocatione  reginae  Marie  ^  ^)  in  Hispaniam, 
et  quod  Caesar  curam  principis  *)  commiserit  cardinali  archiepiscopo 
Toletano  optimo  viro,  qui  aliter  fuit  praeses  parlamenti,  neque  sit  e  san- 
guine  principum. 

Quod  ille  dominus  Chapuis  qui  scripsit  nova  de  rege  Anglo  %  vir 

10 erat  diligens  et  copiosus  in  scribendo,  ut  dixit  postea  Held,  et  vocari 
eum  Eustachium. 

1589  Aiigud  24,  Äug,  24 

Morone's  Mitteilungeti  von  Aeußerungen  Helds. 
Nette  Briefe  aus  Spanien.   Zweifel  an  Granrella'S  Eifer  für  den  Glatiben. 
15  Habsucht  der  kaiserlichen  Räte.    Belohnung  statt  Bestrafung  der  Augs- 
burge}'  nach  Zerstörung  des  katholischen  Kultus,  anscheinend  in  Folge 
von  Bestechung  Granvella's. 

Die  dominica  24  augusti  dixit  nuncius  *)  se  hoc  mane,  quum  ivisset 
ad  Sacra,  audiisse  a  doctore  Held,  recepisse  eum  et  alias  literas  ex  Hi-  Juli 

2()8pania  datas  29  julii,  in  quibus  eontinentur  ea   quae  in  literis  19  julii,  ^^-^^ 
ut  alibi  adnotavi  ^). 

Item  dixit  se  nön  satis  scire  an  rqavdßlXXa  incedat  recto  piede  in 
fide,  et  quod  ipse  et  alii  comministri  Caesaris  quamlibet  magni  nihil 
cogitant  aliud  quam  ditari. 

25  Item  quod  quando  Augustenses  tam  inique  expulerunt  clerum,  tam 
fede  destruxerunt  altaria,  tam  impie  deturbarunt  ex  alto  statuam  anti- 
quam  crucifixi  domini  nostri,  quum  omnes  sperarent  eos  graviter  et 
juste  a  Caesare  puniendos  etiam  pro  repressalia  executorum  *'),  et  id 
consuleret  etiam  ipse  Held,  Uli  impie  misso   ad  Caesarem  oratore  tan- 

30  tum  abest  ut  dederint  poenas  tanti   delicti,   ut  etiam  cum  novis  impe- 


a)  8ic1 

b)  Vorlage  K.  M. 

c)  Sic? 

')   Vgl  oben  S.  365  (zum  22.  und  23.  Juli). 
35         ')  D.  i.  seines  Sohnes,  des  Thronerben  (Philipps  IL). 
')  Vgl.  oben  nr.  243. 

*)  Vgl.  %m$en  Moronis  eigene  Aufzeichnung  zu  diesem  Tage, 
^)  Vgl.  oben  zum  20.  Aug^ist  (S.  388). 
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1539    tratis  gracÜB  redierit  eorum  oraior,    suspicione  magna  corruptum  fuisse 
"^"^•^^  timc  raavdßiila^). 

Äug.  25  1539  August  25, 

Äleander  js erbricht  seinen    Trinkbecher,     Unruhige  Nacht;   Traum  von 
Briefen,     Erscheinen  eines  Briefes  Famese's  mit  der  Abberufung  Alean-  5 
ders,     Zufriedenheit  des  Legaten,    Besorgnisse  wegen  der  Theuenmg  in 
Italien,     Nutzlosigkeit  seines  Aufenthalts  in  T)eutschland;  keine  Gelegen- 
heit seine  Gaben  zur  Geltimg  zu  bringen, 

Aug.  25  Die  lunae  25  inier  cenandum   fregi  ego  ipse  meum  cyathum  quo- 

tidianum,  dum  recipio  ad  me  phialam.     nox  secuta  est  molesta.     inanelO 
somnium  legisse  me  literas  aliquas  nescio  ad  quos  peiünentes  etc, 

Aug.  26  Vix  exporrectus  sum  et  allatae  sunt  literae  diu  desideratae  ex  urbe 

a  FarnesiO;  datae  die  11  augusti  ^)y  cum  novis  e  Raguaia  de   Castelli 
Novi  obsidione  —  Deus  bene  vertat!  —   et  quod  Dominicus  nondum 
illuc  pervenerat;  quod  omnino^  cum  commodo  tamen  meo;  eam  ad  pon-15 
tificem  multo  deaideratus,  quia  velit  audire  consilium  meom  *). 

Mihi  omnia  placent  et  juxta  id  quod  procuravi  jam  temis  literis. 
solum  mihi  non  diviti  cardinali  incutit  molestiam  recordatio  tantae 
penuriae  annonae,  qua  tota  dicitur  laborare  Italia.  sed  Deus  erit  pro- 
pitiuS;  qui  novit  quo  animo,  qua  fide  causam  suam  procuraverim^  licet  20 

a)  Bs  folgen  iwei  oftaehemend  abgeküiEte  griechische  Worte. 

')  Hierüber  findet  sich  in  der  Bibl  Vatic,  Cod.  Vatic.  6217  fol.  256»  folgende 
ausführlichere  Aufzeichnung  von  Aleanders  Hand: 

Spiner  missus  ab  Augusta  ad  Caesarem  obtulit  magna,  dicens  si  conveniret 
cum  Augusta,  quae  est  caput  omnium  civitatum,   fiacile  habiturum  ab  ipsa  et  ab 25 
alÜB  immensam  vim  pecimiae  in  subsidium  et  refectionem  tot  expensaram. 

Item  quod  Augustenses,  qui  habent  pignori  a  Maximiiiano  tres  aut  quatuor 
gemmas  pro  70000  aureorum,  redimerent  eas  et  donarent  imperatrici,  et  quod 
Caesar  si  non  posset  reddere  eas  post  annos  duos  aut  tres,  deinde  solveret  5  pro 
centum.  30 

Caesar  persuasus  non  solum  pacatus  est  et  remisit  injuriam  fidei  factam  ab 
Augustanis,  unde  habuit  occasionem  com  magno  proventu  punire  eos  etiam  sine 
armis,  verum  etiam  eos  in  gratiam  reeepit  misitque  cum  eo  quendam  Burgundum 
cognomine  Le  Govemeur,  qui  yeniens  prius  Pragam  ad  regem  et  ad  Mathiam,  qui 
hoc  fiEUitum  derisit,  suadebatur  ab  Augustanis  ut  peteret  prius  Norimbergam;  sed  35 
verbiB  Matbiae  aliter  instructus  ivit  Augustam.  cui  responderunt  se  in  omnibns 
negociis  Caesaris  velle  esse  paratissimos ,  et  quum  adegisset  illum  Spiner  ad  con- 
fitendum  se  habuisse  in  mandatis  ab  Augustanis  ea  referre  quae  dixerit  Caesari, 
uegarunt  burgimagistri ,  et  tamen  ille  Spiner  babuit  ab  eis  bonum  officium  in  ea 
civitate.  40 

')  S.  oben  nr.  236. 
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non  solum  nihil  boni  factum  fuerit^  verum  etiam  per  n^Iigentiam  eorum     1539 
quorum  magis  interest^  factum  est  ut  non  potuerim  interponere  ea  dona    ^' 
quae  mihi  sola  bonitate  dedit  Dens. 

1539  August  26—31.  ^^' 

26/31 
5  Besuche.    Erkrankung  Alecmders.     Verlauf  der  Krankheit 

1539   die   martis   26   augusti   visitavit  me  nuncius   et  postea   don  A^ug.26 
Pedro  Lasso  et  Di^o. 

Sensi  frigus  gravius  solito,   non  tarnen  multum.     expectabam  ejus 
discessum,  ut  induerem  melius,     post  cenam  letus  et  levis  ^   si  unquam 
10  alias  ^    ita  ut  mirarer  gratias  agens  Deo.     post  primum  somnum  frigus 
febrile  potius  quam  verum. 

Die  mercurii  mane  febricula  incipiens.  medicus  subdubitans  an  esset^  ^^'  ^'^ 
consuluit  ut  caperem  casiam.   mirabiliter  profuit  quantum  ad  egessionem^ 
sed  febris  musta  *)  est. 
15         Die  jovis  clystir  mirum  in  modum  purgavit.  Äug,  28 

Die  veneris  syrupus.    ingens  inde  calor  et  tremor  cordis.   accersivi  Äug.  29 
sacerdotem  guardianum  Franciscanorum  observantium ;  confessus  sum. 

Die  sabbati  30  augusti^  licet  multa  intervenerint  impedimenta,  tarnen  ^ug.  30 
accepi  venerabile  sacramentum  ....**).    post  prandium  calor,  debilitas; 
20nox  sequens  melior  quam  putaram. 

Die  dominica  suspesa.     sat  bene  valui;  sed  post  prandium,  in  quo  Äug.  31 
primum  ^)  bibi,   sed  minus  dilutus  propter  stomachi  dolorem,   ingens 
calor  cum  lassitudine.     suxi ^)  dulce  in  prima  mensa  ®). 

1539  August  30,  Äug.  30 

25  Mitteilung  Morone^s.  Klagen  Helds  über  den  Kaiser,  von  dessen  Kcmimpn 
noch  nichts  verlaute.    Der  Erzbischof  von  Lund. 
Miiteilufigen  Fahrt s:   Widmungen  anstößiger  Schriften  an  die  Königin 
Maria.     Eine   auf  letztere   bezogene   Predigt  Fahrt  s.     Schicksale  des 
Ketzers  Dietrichstein  und  seiner   Gemahlin.     Verkäufe  und  Rückkäufe 
30  von  Kirchengütem  seitens  König  Ferdinands, 

Die  sabati  30  augusti  6  Tfjg  Morivrig  dixit  rdv  ^EXd  in  sacro  nuper 
dixisse  e  literis  29  julii  rursum  repetitum  ab  amico  qui  interest  arcanis,  Juli  29 

%)  Wohl  so;  nnstas  ae^iiviack  -   jmtg^  fi-iwh. 
b)  Folgt  em  mtl^erliehes  Wo*i. 
35  e)  ^;  abgekürii. 

d)  Folgt  ein  unlsan^Uchea  Wort:  naroingumf  iuinngain7 

e)  Hier  liegt  ein  loses  Blatt  inne,  ttdckea  Aenfalls  einige  Notiieti  über  diese  Erkrattkmtg  bringt,  an- 
sckeineHd  eine  erste  Aufteicknmig,  noch  flüchtiger  geschrieben  als  dits  übrige,  mm  Teil  auch  durch  Feuchttg- 
keit  verlöscht 
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1539  nullum  Signum  esse  de  adventu  Caesaris.  idem  ^Id  clamat  ad  sydera, 
^'  imputans  omne  damnum  et  dedecus  religionis  soll  ignaviae  Caesaris  et 
Ferdinandi,  et  mirabilia  hujusmodi  saepe  dieit  et  scribit  ad  ipsosmet 
quod  Londensis  asseveraverit  in  Hispania,  parata  friisse  pro  Lutheranis 
contra  Catholicos  10000  equitum  et  90000  peditum,  nisi  ipse  succur-  5 
risset  cum  pace  illa  Francfordiana.  — 

Dixit  eftiayL07cog  Viennae  Lutherum   dedicasse   suos  psalmos  Davi- 
dicos  reginae  Mariae  ^),  et  Erasmum  libellum  de  viduitate. 
15.30  Quod  anno  1580,   dum  praedicaret  Augustae  tempore  comitiorum, 

forte  ad  aliquod  propositum  in  sermone  dixit  Mosern  et  Aharon  Mariam  10 
sororem  habuisse   leprosam.     fuit   hoc   datum  vitio  quasi    incurserit    in 
Carolum  et  Ferdinandum  et  reginam  Hungariae,  id  quod  nebulo  semper 
ebriosus  Cetrizz  *)  detulit  Mariae,   unde  tragediae  ortae,  adeo  ut  Fabri 
iverit  ad  se  expurgandum  apud  Mariam. 

Quod  ...**)  de  Dieterstaip  (id  est  Theoderici  lapide),  qui  fuit  15 
locumtenens  Viennae,  perditissimus  Lutheranus  et  qui  omnem  lapidem 
movit  ut  Lutheranismum  in  dominia  Austriae  induceret,  gratissimus 
Caesari  Maximiliano  et  apud  hunc  regem  in  majore  autoritate  et  gratia 
quam  sit  nunc  Hoffinann,  sepultus  est  in  templo  Neustatensi,  augusto 
mausoleo,  ubi  et  archiduces  Austriae.  is  persequebatur  Fabrum  nunc  20 
Viennae  episcopum.  castellum  quoddam  aedificavit,  quod  fulmine  ictum 
destructum  est.  item  ampliavit  regiam  in  Graz  Stiriae,  quae  et  ipsa 
fuhnine  pro  magna  parte  periit,  ubi  ipsemet  cum  duobus  aliis  sedebant 
commentantes  de  Lutheranismo  quotidie,  et  unus  eorum  ictu  fulminis 
afRatus  in  solum  decidit,  non  tamen  mortuus  est.  ipse  vero  .  .  .  **)  de  25 
Dieterstain,  autor  omnium  malorum,  fulminis  ictu  sub  mensam  detrusus 
statim  interiit.  examinatae  ejus  actiones,  deprehensus  est  sacrilejus;  nam 
in  venditione  cujusdam  •  .  .  ^),  quod  erat  abbatiae  ....*),  in  vim  con- 
cessionis  apostolicae  male  factae,  sed  pejus  executioni  demandatae  *),  ipse 
84  millia  florenorum  suffiiratus  est.    rex  praeter  *)  quod  habuit,  voluerat  30 

a)  Lücke  für  deii   Yortutmeti. 
h]  Lücke  für  den   Varuamen. 

c)  J/Ackf  für  «in   Wort. 

d)  Lückf  für  dfn  NaiMti. 

e)  Sic? 

')  Vgl  Baumgarten  Geschichte  Karls  V,  Bd.  III  8.  57  f.  35 

*"!  Wbfü  der  nämliche  vornehme  Schlesier,  welcher  in  der  Schlacht  ron  Möhacs 
eine  Rolle  spielte.     Vgl.  Bucholtz  Bd.  III  S.  159. 

^)  D.  i.  Siegmund  von  Dietrichstein,  von  Maximilian  I.  in  den  Freiherrnstand 
erhoben.    Seine  beiden  älteren  Söhne  traten  förndich  zum  Protestantismus  über, 

*)  I).  i.  der  von  Aleander  widerholt  heklagten   Verleihung  eines  Drittels   der  40 
geistlichen  Einkünfte  durch  Papst  Clemens  VIL  an  König  Ferdinand, 
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inter  heredes  dare  abbati  10000  florenorum,  ut  exiret  habitum  et  cum  -^539 
Ulis  maneret  nibilque  ulterius  quaereret,  sed  noluit  optimus  abbas ;  unde  ^^' 
pactum  venditionis  fuit  irritatum;  sicubi  et  postea  de  quibusdam  aliis  bonis 
ecclesiasticis  venditis  inutiliter  pro  uecessitatibus  hujus  Ser"'  regis,  quae 
5iiierunt  postea  restituta  suis  locis  sacris  reddita  pecunia  qua  fuerunt 
vendita  minori  precio  quam  dimidio;  deductis  fructibus  mala  fide 
perceptis. 

At    uxor    illa    relicta  ....*)   Dieterstain    veniens    Viennam,    ubi 
habet  amplissimas   aedes,   introducta  fuit  in  gynaecium  Ser°^*^  reginae, 

10  quo  ferebat  saepe  aliquos  libellos  lutheranos.  mox  fuit  deprehensa  gra- 
vida  post  mortem  viri,  unde  fuit  ignominiose  fugata  a  rege  et  regina. 
deinde  nupsit  Uli  nobili  Cetrizz  pessimo  ebrioso,  cum  quo  tempore 
viri  commiserat  saepe  adulterium,  imo  fama  est  liberos  non  fuisse  illius 
Dieterstain. 

15  Ende  dieser  Aufzeichnungen. 

a)  Abertnals  Lücke  für  dm   Xm-natnen. 
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1539  1539  Oktober  7  bis  Dezember  15. 

Okt  7 
Dez.  15  -^^^^^5    Verabschiedung   von  König  Ferdinand    und  Rückreise    von 

Wien  bis  Rani,    Aufnahme  in  Rom. 

ÄU8  Rom,  Bihl.  Vatic.  Cod.  Vatic.  6217  fol.  257  »-258  b,  262  »b.  5 

Olct.7  1539  die  martis  7  octobris   petivi  colloquium  Ser™»  regia  rediturus 

in  Italiam.     invitavit   me  per   dominum    Martinum    Guzman   ut   chris- 
marem  duos  liberos  mares  suos  et  totidem  filias^  quas  habebat  secum. 

Okt.  8  Die  mercurii   post  magnum  sacramentum  de  saneto   spiritu  chris- 

mavi  Maximilianum,  Ferdinandum^  Elisabeth  desponsatam  juniori  regilO 
Poloniae,  et  Catherinam,  liberos  regis  Romanorum  ex  Anna  filia  La- 
dislai  regis  Hungariae.  pransus  sum  apud  regem  et  reginam  una  cum 
episcopo  Mutinensi  nuncio,  qui  Maximiliani  fuit  patrinus^  cum  oratore 
Caesareo  Held,  qui  Ferdinandi,  cum  Marino  Justiniano  oratore  Veneto, 
qui  utriusque  filiae.  15 

Okt.  9  Die  jovis  9  octobris  hora  1 1  discessi  Vienna,  comitatusque  est  me 

rex  et  aula  sex  miliaria  italica  ^). 


0  Über  Aleander B  Aufbruch  tmd  die  Firmelung  der  königlichen  Kinder  be- 
richtete attch  Marone  am  9.  Oktober,  oben  nr.  263.  —  Von  den  Stationen  bis  zur 
italienischen  Grenze  entnehmen  toir  Gloggnitz  (zwischen  Wiener  Neustadt  und  20 
Semmering)  einem  Briefe  Äleanders  an  einen  Ungenannten  vom  12.  Oktober,  aus- 
gestellt ex  pago  Cloknitz  (Nunz.  di  Germ.  52  fol.  366At>);  xceiter  wird  Friesach 
(zwischen  St.  Michael  und  ViUach),  wo  er  toegen  eines  Fieberanfalls  einen  Tag 
ruhen  mußte,  in  nr.  265  ohne  Zeitangabe  erwähnt;  sodann  Tarvis  (am  23.  Oktober) 
im  Präsentatum  mehrerer  Briefe  (oben  nrr.  249.  250);  endHch  die  Grenzstation  2b 
Fontdiba  als  Datierungsort  von  wr.  265,  vom  24.  Oktober.  —  In  demselben  Briefe 
ertoahnt  Aleander,  daß  er  täglich  15  bis  20  Miglien  (=  ca.  25  Kilometer)  zurück- 
lege; am  16.  hatte  er  120  Miglien  (-=-  ca.  160  Kilometer)  zurückgelegt. 
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Domenica  26  octobris  fui  exceptus  honorifice  a  R"*^  cardinali  Gri-    iS39 
mano  *),  mihi  obviante  in  Sancto  Daniele  *)  oppido  ejus  pulcerrimo. 

Die  lunae  27  in  Sancto  Vito  ^)  ejusdem  oppido,  quo  me  deduxerunt  Okt.  27 
tres  ejus  nobiles. 
5  Die  malus  28  Mothae  *).  Okt.  28 

Die  sabbati  prima  novembris  omnium  sanctorum  sacrum  solenne  in  No^-  i 
templo  divae  Virginis  miraculorum  prope  Motham  *). 

Die  sabbati  8  novembris  discessimus  Motha  ad  Mestre  ^).  Nov.  8 

Die  dominico  hora  tertia  noctis  perveni  Muranum  '). 
10         Die  martis  18  novembris  ivimus  Patavium.  Nov.  18 

Die  mercurii  19  novembris  post  prandium,  in  quo  fuit  mecum  vir  Nov.  19 
clarissimus  Marcus  Antonius  Contarenus  praetor  Paduae,  qui  me  etiam 
deduxit  ad    navim,    discessi   Clodiam  ^)    versus    hospitatusque    sum   ea 
nocte  in  villa  Marci  Antonii  Foscareni  ad  ripam  Brentae  veteris. 
15  Die  jovis  20  pervenimus  Clodiam  factusque  est  mihi  obviam  praetor  Nov.  20 

ejus  urbis  vectus  cimba.     miserat  enim   ante  plures  cimbas  ad  me  de- 
ducendum. 

Die  dominica  23  novembris  discessi  Clodia  per  Padum.  Nov.  23 

Die  sabbati  29  novembris  e  Sancto  Alberto  *)  per  canales  angustis-  Nov.  29 
20simos   ivimus  Ravennam,    hospitati    in    monasterio    sanctae  Mariae    in 
portu,  canonicorum  regxdarium  charitatis  Venetiarum  ^^). 

Die  lunae   prima  decembris   discessimus  Ravenna    ituri   Cesenati-  Dez.l 
cum  ^^) ;  sed  quia  erravimus  statim  in  principio  ad  quatuor  miliaria,  ten- 
debamus  in  Cesenam "),  ducente  sie  spiritu  sancto,  quia  illuc  eadem  die 

25         ^)  Kardinal  Marino  Grimani,  Patriarch  von  ÄquÜeja. 
^)  8t.  Daniel  unweit  Spilimbergo. 
*)  San  Vito  nördlich  Portogruaro. 

*•)  Motta  di  Livenza  westlich  Portogruaro.    Einen  Brief  von  hier  an  Farnese 
vom  2,  November  a.  oben  nr.  266.     Weitere  Briefe  aus  Motta  (ohne  Bedeutwng 
SO  für  um)  in  Nunz.  di  Germ.  vol.  52  fol.  371»— 373^,  vom  30.  Oktober,  1.  und  2.  No- 
vewher. 

*)  Über  Äleanders  Absicht  in  Motta  einige  Tage  zu  rasten  vgl.  oben  8. 225  (nr.  265). 

^)  Unmittelbar  vor  Venedig.     Wie  Aleander  am  24.  Oktober  aus  Pontebba  an 

Mussi  schrieb  (angeführt  zu  nr.  265),  wolUe  er  Venedig  nicht  betreten,  oder  wenig- 

35  stens  dort  nicht  übernachten  per  molte  buone  cause,  ma  presertim  per  espedir  tanto 

piu  presto  11  mio  Camino. 

^  Über  Aleanders  Aufenthalt  in  Murcmo  vgl.  oben  nr.  267   vom  13.  November. 
^)  Chioggia. 

*)  8.  Alberto,  Vorort  von  Ravenna. 
40        ^°)  In  Bavenna  giebt  es  Santa  Maria  in  Porto  und  Santa  Maria  in  Porto  fuori. 
^^)  Cesenatico  an  der  Küste  zwischen  Bavenna  und  Bimini, 
'')  Cesena  landeinwärts  zwischen  Bimim  und  ForU. 
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1539  vel  postridie   erat   venturuß  R"*^*  Farnesius.     sed  eco   sperans  me  eum 

Dez.l    ,     ^       .  ,    .  .         ,..    .        .  .  ,         ^  .    ^    ,         .  , 

visurum  Anmim,    redii    in    viam    pnorem    et  perveni   nocte  pnma  ad 

Savium  fluvium  *). 

Dez.  2  Die  martis  secunda  decembris  post  sacrum  Cesenaticum  petii,  ubi 

sum  pransus;  transita  Cervia  ^)  obsita  nivibus  —  ibi  enim  primum  nivem  5 
culcavi   hoc  anno   usque   Pisaurum  ^)  et   ultra  — ;   postea  in   cena  fui 
Arimini,  ubi  me  visitavit  dominus  Franciscus,  qui  anno  praeterito  fuerat 
Senator  in  urbe.     misit  vinum,  tortanmi  partem^  phasianam  costam. 

Dez.  3  Die  mercurii  tertia  decembris  in  Catholica  *). 

Dez.  4  Die  jovis  quarta  decembris  Pisauri.  10 

Dez.  5  Die  veneris  5  in  Forosempronii  ^). 

Dez.  6  Die  6   per  montem  Schezam  ^)   asperrimam  Suggelli '')  in  prandio^ 

et    per  Gaifanam  ^)   in   Nurcia  ^)   hora  tertia    noctis  magno   labore    et 

periculo.     visitavit   me  filius   legitimus  episcopi  absentis  domini  Angeli 

Colocii  ^^)  et  misit  numera.  15 

Dez.  10  Die  mercurii  decima  decembris  e  Spoleto^^)  Terni  in  prandio,  Nar- 

niae  in  cena. 
Dez.  11  Die  jovis  e   Namia   per  Otriculum**)   in  Borghato  *^)    in  prandio, 

Arignano  **)  in  vespera. 
Dez.  12  Die  veneris  12  ex  Arignano  Romae,   ubi  hospitatus  sum   cumfra-20 

tribus  sanctae  Mariae  in  populo*^). 


')  Küstetiflußf  der  etwas  nördlich  von  Cervia  mündet 

■^)  Cervia,  halbwegs  stoischen  Eavenna  und  Bdmini. 

^)  Pesaro,  in  der  Mitte  zwischen  Bimini  und  Äncona. 

*)  Cattolica,  zwischen  Bimini  und  Pesaro.  25 

^)  Fossombrone,  landeinwärts  am  Metauro.    Aleatider   verließ  also  die  Küste 
bei  Pesaro  tmd  schlug  den  Weg  über  den  Apennin  ein. 

^)  Scheggia,  zwischen  Gubbio  und  Sassofeirato ,   an  der  vom  Furlopaß,  den 
Aleander  jenseits  Fossonibrone  zu  überschreiten  hatte,  nach  Süden  fülwenden  Straße. 

')  Sigillo  im  Thal  des  Chiascio  (oder  CJtiaggio)  weiter  südlich  an  derselben  30 
Straße. 

*)  Gaifana  gegen  Nocera  zu. 

^)  Nicht  Norcia  (östlich  von  Spoleto),  sondern  Nocera  Umbra,  das  alte  Nuceria. 

*°)  Bischof  van  Nocera  Umbra  1537—1545. 

")  Hierhin  war  Aleander  über  FoUgno  (19  khn.  von  Nocera)  und  Trevi  gelangt.  35 

")  OtricoU  am  Tiber,  wenig  unterhalb  der  Mündung  der  Nera,  in  deren  Thal 
Aleander  von  Terni  aus  abwärts  gezogen  war. 

*•)  Borghetto  wenig  wnterluiilb  OtricoU, 

")  Dieser  Ort  scheint  heutzutage  nicht  mehr  zu  existieren  oder  seinen  Namen 
verändert  zu  haben.  40 

**)  Bekanntlich  an  der  Porta  del  popolo,  durch  welche  die  von  Norden  kommende 
Heerstraße  in  Born  eintritt. 
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1539  Oktober  7.  — Dezember  15.  401 

Die  sabbati  13    petivi  colloquium  San'"»   Domini  Nostri.     fuit  hora     ^539 
tarda  et  remissam  in  sequentem  diem. 

Die  dominica  14  hora  4  noctis  cum  pontifice.    mox  cenavi  et  dor-  Bez.  14 
mivi  in  domo  mea  subter  Janicwfo  *). 
5  Die  lunae  1 5  hora  decima  mane  surrexi.    petivi  Mariam  de  populo,  B^^-  i^ 

ubi  fui  hora  12. 

Eadem  die  visitarunt  me  venerabiles  cardinales  praeter  Sancto 
Severino  ^)  et  Contarenum  aegrotos,  deduxenmtque  me  ad  consistorium 
publicum,  quod  non  datum  est  legato  post  depopulatam  urbem  ^). 

10  a)  Sic?    in  n'n^m  Bri*^/^  au  Mmssi   ans  Muratto   tont  13.  Noieiultfr   iNnoziatara  di  Germania  vol.  52 

fol.  374  b-  376  b)  enmitni  Aleander  la  inia  stanza  in  borgo. 

')  Antonio  Sanseverino,  Kardinalpresbyter,  kreiert  dn/rch  Clemens  VII.  1527. 
')  Die  Aufzeichnung  schließt   mit  einer  Erwähnung   des  Konsistoriums  vom 
16.  Dezember  und  Aufzählung  der  an  diesem  Tage  kreierten  elf  Kardinäle. 


Nnntiaturbericlite,  erüte  Abteilung,  Bd.  IV.  2G 
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Anhang  IL 

Aufeeichnungen  Morone's. 


[1539  [1539  Mai  RomJ, 

^*^  Zusammenstelking  noch  zu   erwägender   oder   zu   entscheidender  Funkte 
u,  s.  w,  mit  Bezug  auf  die  ihm  aufs  neue  übertragene  Nuntiatur  fürb 
Deutschland  ^). 

Au8  Born,  Bihl.  Vat  Cod.  Vat  6413  fol.  216**»  eigenhändig. 

Del  concilio  che  si  ha  ad  respondere. 

DeU'ordinatione  (|el   duca  Fridrico   Palatino   della  communicatione 
sub  utraque  et  matrimonio   dei   sacerdoti    et    predicatori    lutherani  ad>  10 
raessi  *). 

Della  guerra  del  Turco,  alla  quäl  mi   pare   che   si   vadi,  doe  che 
potremo  respondere  in  evento  di  ricchiesta. 

Se  si  ha  a  trattare  con  arme  in   la  causa  di  Lutherani   et   dispu- 
tarla  per  il  consiglio  del  Brundusino  cavato  dal  Pio  ^).  15 


^)  Moräne,  den  wir  noch  am  5,  April  1539  in  seinem  Bistum  j  mit  den  Ange- 
legenheiten seiner  Kirche  beschäftigt,  nachzuweisen  rermocJUen  (vgl  oben  S.  7  Anm.  1), 
muß   kurz   darauf  an   die   Kurie  berufen  worden  sein,    wo   er,  aufs  neue   für 
die  deutsche  Nuntiatur  bestimmt,  sich  zuförderst  an  das  Studium  der  Depeschen 
Aleanders  und  anderer  Schriftstücke  aus  tmd  Ober  Deutschland  machte.     Seine  2i) 
Auszüge   daraus   liegen  im   Cod.   Vat.  6413  fol.  214—215,   217— 21 J)   vor;   dazu 
fol   214»  oben  links  das  Datum  des  5.  Mai  1539.     Dazwischen   findet  sich  auch 
die  hier  mitgeteilte  Zusammenstellung  solcher  Punkte,  über  welcfie  Morone  näheres 
zu  erkunden  wünschte  oder   die   ihm  nach  irgendwelcher  Richtung  hin  Bedenket}^ 
oder  Unklarheiten  zu  enthalten  schienen  oder  die  er  auch  nur  sich  aus  irgendeinem  25 
Chrunde  speziell  zu  merken  tmmschte, 

»)  Vgl  Bd.  in  nr.  79. 

^)  Vgl  zu  wr.  123  (Bd  III  S.  391). 
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1539  Mai.  ^3 

Della  proposta  della  lega  et   contributione  di   Sua   Santita  contra  /i55ö 
Lutherani. 

Che  81  e  risposto  alli  duci  di  Baveria  *  *). 

Di  questo  luditio  Camerale  imperiale,  per  il  quäl  Timperio  Romano 
5stä  per  cadere. 

Per  che  causa  non  si  fa  mentione  della  sede  apostolica  in  questo 
trattato  di  concordia  con  Lutherani,  essendosi  al  principio  di  cio 
parlato. 

Se'l  re  fosse  stato  simulatore  in  questo. 
10  Del  re  Giovani  vacillante  in  fede  dubbioso  h  che   non   se   accordi 

contra  il  re  de  Romani  con  il  Turco  et  Lutherani  mediante  Topera  del 
Brandebui'gense  elettor:  se  gli  ho  ad  scrivere  o  fare  uffitio  alcuno? 

Della  correspondenza  delli  nuntii  per  serviggio  di  Sua  Santitk  *). 

Nil  sperandum  de   concordia  Lutheranorum   per  li   mali   mediatori 
15  et  consiglieri. 

Della  risposta  che  si  ha  ad  fare  al  marchese  di  Brandeborgo  circa 
la  petitione  sua  per  quello  monasterio  Cartusiense  in  Franckfordia,  quäl 
desidera  convertere  in  una  scuola.     et  io  gik  ne  scrisse  ^). 

Come  ho  ad  govemarmi  con  Tambasciatore  di  Franza,   quäl  deve 
aoesser  mandato  da  quel  re  di  voluntä   dell'imperatore   alli  Lutherani,   et 
se  Sua  Santita  ha  fatto  fare  offitio  alcuno  dal  nuntio  in  Franza. 

Se  fosse  ben   scrivere   qualche    bono    breve    caritano    al   marchese 
Brandeburgense,  per  contenerlo  che  non  caschi  in  heresia,  essende  cos\ 
vicino  et  circumdato  da  Luterani. 
25  L'exemplo  del  Coloniense,  reformatore  della  sua  chiesia  *). 

Della  discordia  di  Lutherani  et  del  pericolo  di  Catholici,  quando 
si  movesse  guerra. 


a)  Bandret-mnrk  breTe  fiat  hnic  et  Salzburg<>Dsi. 

')  Vgl  Bd.  in  nr.  169. 
30  ^)  Ben  Gedanken,  daß  die  Ntmtien  in  den  verschiedenen  Ländern  mit  einander 
in  Beziehungen  treten  und  Nachrichten  austauschen  sollten  etc.,  hatte  schon  seiner 
Zeit  Vergerio  angeregt:  vgl.  Bd.  I  nrr.  40.  53.  57.  Morone  aber  sehen  ioir  zu 
Anfang  seiner  zweiten  Nuntiatur  in  der  That  mit  seinem  Amtshruder  in  Spornen, 
Giovanni  Poggio,  Bezieimngen  anknüpfen;  oben  nr.  232. 
35  *)  Vgl.  Bd.  II  nr.  83  (8.  268  Z.  6 ff.).  Seither  war  allerdings  in  der  Ange- 
legenheit eine  päpstliche  Entscheidung  ergangen  (divrch  Breve  vom  23.  Mö/rz ;  vgl. 
hier  unten  in  den  Beilagen),  von  der  aber  Morone  noch  keine  Kunde  erhalten  zu 
haben  scheint. 

*)  Über  das  Kölner  Provinzialkonzil  und  das  Enchiridion  Joftann  Groppers 
AOvgl.   Varrentrapp  Hermann  von  Wied  S.  72  ff. 

26» 
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m  1539  Mai  14. 

[1539  Della  declaratione  di  quella  parola  in  le  facultk :  et  omnia  loca  Uli 

subjecta.     extendatur  per  breve  *). 

Se  la  guerra  de  Lutherani  sark  principiata. 

Del  breve  al  figliolo  del  re  di  Romani  ^). 

Del  periculo  delle  cose  Cesaree,  se  Fraoza  vole.  5 

Della  pace  di  Franza  et  Cesare  necessaria. 

Di  havere  la  insü'uttione  del  ambasciatore  del  re  con  le  notule  del 
Rmo  Brundusino  '). 

E  d*advertire  che  serrandosi  il  concilio  li  Catholici  germanici  dispe- 
rarebbono    della    reformatione    et    applicarebbono    Tammo    al    concilio  10 
nationale. 

D43I  Bcrivere  al  Brundusino^  perchfe  me  dia   le   scritture  di  Franc- 
fordia. 

Che  Tarchiepiscopo  Strigoniense  h  uno  bove  piü  presto   che   homo 
atto  al  cardinalato :  contra  Brundusinum  *).  15 

Di  cercare  d'havere  gli   ordini   della  guerra   et   militia   germanica 
et  ongaricale  dal  Brundusino. 

Si  scriva  uno  breve  al  Brundusino^  che  diano  *)   le   instruttioni    et 
scritture  delle  fodre  quali  desidera  il  R"®  Farnesio. 

Si  cerchi  havere  la  copia  della  resolutione  de  monsignore  d'Andalo  20 
con  la  Signoria  di  Venetia,  mandata  per  il  nuntio  ^). 

Mai  14  1539  Mai  14  Rom. 

Eingabe  an  den  Papst  übfr  die  Mittel  und  Wege  der  Zurückgemnnung 
der  Lutheraner  und  über  die  Unzweckmäßigheit  der  Schließung  des 
Konzils «).  25 

Aus  Born,  Arch.  Vat.  Armar.  ü4t  vol.  I  fol.  340**»  Konzept,  mit  Zuthaten  von 
Morone'a  Hand. 


a)  Sic. 

•)  Vgl  oben  wrr.  213  und  227  (8.  133). 

•)  Vgl  oben  wr.  211b.  30 

')  Vgl  Bd.  III  S,  481  (die  notule  Aleanders  liegen  nicht  vor). 

*)  Auch  Aleandei'  sprach  sich  gegen  die  Verleihung  des  roten  Hutes  an  den 
Erzbischof  von  Gran  aus;  vgl  nr,  187  oben  S.  15. 

*)  Nämlich  in  Venedig  (Verallo;  vgl  oben  S.  25  Anm.  1). 

*)  Moronis  Autorschaft  dieses  Stückes  ivird  durch  die  Zuthaten  von  seiner '^^ 
Hand  wohl  mit  Sicherheit  erwiesen.  Ohne  Zweifel  ist  ihm  diese  Ausarbeitung  im 
Hinblick  auf  seine  bevorstehende  Nuntiatur'  aufgetragefi  worden.  Überraschefi  muß 
die  Versöhnlichkeit  des  Tones  und  die  Bereitwilligkeit  zu  Zugeständnissen  u.  «.  w., 
wovon  wir  bei  Morone  kurz  danach  nichts  mehr  bemerken;  augenscheinlich  hat  die 
nähere  Kunde   von  den  Frankfurter  Schlüssen  die   Umwandlung  beunrkt.  —  Ä'n40 
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1539  Mai  14.  465 

Li  raezzi  atti  a  redur'  Lutherani  son  questi,  iWd 

dato  a  Nostro  Signore  alli  14  di  maggio  1539  in  Roma*). 
La  pace  tra  Timperatore  et  re  di  Franza  ben  confirmata. 
L'instantia  dolli  soprascritti  duoi   principi   a    persuadergli    I^unione 
5  alla  chiesia  *»). 


a)  dato  ...  in  Koma  van  MoroiWs  Hand  iuxcitgeUageu. 
b|  alla  chiesia  fhsgl^ichni . 

ähnliches  CrutacJiten  scheint  man  sich  übrigens  von  Marone  vor  Beginn  seiner  ersten 
Nuntiatur  haben  aufstellen  lassen;   wenigstens  findet  sich  ein  heeOgliches  eigen- 
10  händiges  Konzept  Morone^s  im  Arch.  Vat.  Armar.  64  vol.  I  fol.  63**>,  überschrieben 
Memoriale.    Agenda  in  Germania  1536,  welches  wir  hier  nachtragen.    Es  lautet: 
In  rebus  fidei  nihil  disputandum,  sed  omnia  Romam  mittenda 
Mansuete    cum  hereticis  procedendum   et  ad   consuetudinem   humaniter  invi- 
taudi  sunt. 
15         Contentiones  anlmos  exasperantes  et  imperia  evitanda. 

Facultates  gratis  dispensandae,  ad  intercessionem  tarnen  magnorum  virorum. 
Haeretici  revertentes  humaniter  suscipiendi  et  absolvendi,  coram  tarnen  non 
mittenda  absolutio,  quae  etiam  publicitus  est  facienda,  pena  imponenda  haec :  tantum 
laborem  habebis  pro  salute  animarum  quantum  laborasti  pro  perditione. 
20  Rex  Romanorum  ad  Christismismum  [sicf\  invitandus  et  ad  pacem  cum  rege 
Ungariae  rationibus  istis,  scillcet  perditio  animarum  separatarum  ab  ecclesia,  quae 
tarnen  Christicolae  sunt,  invasio  Turcarum,  opulentia  proveniens  ex  pace,  belli 
difficultas,  exempli  claritas  imitatione  digna  et  multae  aliae. 

Pontifici   dissuadendum  ne  tantopere  instet  concilium,   ipsos  exasperando;  sed 
25venientes  suscipiat  vel  etiam  invitet  perhumaniter. 

Mittatur   qui   secrete    omnium   mentes   exploret;    aperiatur   aditus   ad    regem 
Ungariae ;  ad  id  habeautur  literae  a  Veruliano ;  ambiantur  manus  Christianorum  in 
dietis  per  sequestros,  predicatores  evangelici   invitentur  humaniter,   viteutur  Brun- 
dusini  precipitata  consilia. 
30         Cum  rege  [siel]. 

Demulceatur  frater  Vicentius  Venetus. 

Hortemur  regem  ad  tractandam  pacem  inter  Caesarem  et  Gallum  et  ad  omnia 
pro  ea  faciendum  ratione  concilii  et  belli  in  Turcas 
Donandum  hospitibus,  duces  itineris  accipiendos. 
35         Emestum  ducem   Bavariae,  fratrem  Wilelmi  et  Ludovici   ducum  inferioris  et 
superioris  Bayariae,  episcopum  Pataviensem  propter  meritA  fratinim,  qui  nunquam 
impietati  lutheranae  asseuserunt  nee  passi  sunt  quenquam  ex  suis  subditis  scbisma- 
ticum  fieri,  imo  contra  hereticos  pugnaruut  et  pugnant,  cardinalem  £Eu;iendum. 
Item  Philippum  comitem  Palatinum  Rheni   episcopum  Frisingensem ,  electoris 
40  fratrem  et  Federici,  quem  Imperator  jam  regno  Dalmatiae  [Siel  soll  wohl  Daciae 
=  Daniae  heißen?]  parat  praeficere,  qui  est  homo  senex  et  magnae  authoritatis 
ac  dives. 

Item  quendam   filium   Georgii  Saxoniae  ducis,   qui  semper  armata  manu  Lu- 
theranis restitit  et  presertim  Joanni  Saxoniae  duci  principi  electori,  qui  Lutheranis 
45favet     bis   mittendi  ossent  galleri  rubei   per  quendam  qui   eorum  noscat  ingenia, 


Digitized  by 


Google 


406  1539  Mai  U. 

1539  La  tregua  de  tutti  li  collegati  col  Turco. 

L'unione  ferma  delli  principi  et  vescovi  di  Qennania  a  deffensione 
propria  *). 

L'intertenere  il  concilio  aperto,  il  che  a  Luterani  ^  di  terrore  et 
alli  Catholici  h  di  speranza.  5 

La  concessione  della  conimunione  sub  utraque  a  chi  la  vuole,  con 
dare  speranza  di  concedere  il  matrimonio  ai  saeerdoti  di  Germania  nel 
concilio  ^). 

La  reformatione  di  Roma  et  della  corte  et  de  tutti  li  vescovati  in 
Itaiia.  10 

II  raccordare  con  instantia  ^)  alli  principi  Italiani  che  secondo  le 
persuasioni  delli  loro  prelati  levino  li  peccati  et  le  occasioni  delli  pec- 
cati  delli  suoi  dominii. 

L'advertire  li  dottori  di  Germania  catholici  che  non  scrivano  piü 
contumeliosamente  contra  Lutherani  per  non  provocarli.  15 

Procurare  per  ogni  via  di  guadagnare  li  capi  dottori  de  Luthe- 
rani; ma  non  removerli  perö  dalli  luoghi  infetti,  perche  con  desteritit 
possano  servire  piü  Ik  che  se  fussero  con  noi. 

a)  a  defensione  propria  rori  Morone's  Haud  nachgeirngtu. 

b)  nel  concilio  deagUicImt.  20 

c)  con  instantia  desgUicheti. 

idque  fiat  ante  conciliam,   ut  sit  gratior  pontificis  liberalitas;  qui  pontifex  neque 
iccirco  injuriam  colegio  cardinalium  infen*et  neque  damnum,  cum  certum  sit  istos 
esse  nobilissimos  et  nunquam  ad  Italiam  venire,  sed  propriis  ezpensis  domi  degere. 
preterea  cum  multos  habeant  isti  affines  et  cousanguineos ,  conciliabit  sibi  et  Ro-  25 
manae  ecclesiae  omnes  fere  Germaniae  principes,  quorum  nutu  populi  reguntur. 

Ensium  consecratorum  unum  Elvetiis  septem  pagis  cathoHcis  dandum,  alterum 
Georgio  Saxoniae  duci;  rosarum  vero  alteram  dandam  Ludovico  duci  comiti  Pala- 
tino Rheni  principi  electori,  alteram  ducibus  Guielmo  et  Ludovico  Bavariae  fratri- 
bus ;  ducissae  vero  Bavariae  equum  gradarium  omatum,  prout  mentis  erat  Clementis.  30 

Romanorum  regem  in  officio  erga  sedem  apostolicam  totis  viribus  continendum, 
rogandumque  ut  velit  omni  authoritate  sua  pacem  Caesari  suadere,  cum  sine  ea 
neque  Turcae  resisti  neque  concilium  rite  possit  celebrari.  quae  pax  a  Caesare 
magnis  verbis  quasi  corde  expetitur,  cum  appareat  duritia  conditionum  ab  eo  obla- 
tarum  regi  Gallorum.  35 

Inquirendum  quo  loco  sit  tractatus  pacis  cum  Vay voda  sive  Joanne  rege ;  item 
excusationem  faciendam  de  legato  non  misso  propter  honorem  sedis  apostolicae  et 
quia  a  rege  non  amplius  expetitum  fuit.  hanc  pacem  pendere  ab  eventu  belli  quod 
gerebatur  inter  regem  Gallorum  et  Caesarem. 

D.  Julius  Arato  [Pfltig]  amicissimus  Capuani.    item  dominus  [sie!]  Georgius  de  40 
Saxonia     item  prepositura  Maguntinensis. 

Literae  mittantur  per  manus  Foccherorum  raercatorum  legato  sive  nuntio 
apostolico  qui  vocatur. 
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1539  Mai  14. -August  15.  4Ö7 

L'essere  Sua  Santitä  benigna  et   grata    di    audienza  et    liberal  in     1539 
coiicedere  gratie  honeste  a  quella  natione  *). 

II  chiudere  il  concilio  per  duoi  capi  h  noeivo:  prima  perchfe  si 
levara  il  timore  de  Lutherani^  quäle  hanno  di  esso;  doppo  perchfe  li 
öCatholici  di  Germania  desperandosi  cercaranno  provedere  ai  casi  loro 
per  assicurarsi  dalli  suoi  subditi  infetti,  et  molti  etiam  prelati  ad 
essemplo  delli  conti  Palatini  et  dil  marchese  di  Brandeburg  concederano 
alli  suoi  popoli  la  comunione  sub  utraque,  il  matrimonio  a  sacerdoti 
senza  licenza  de  Nostro  Signore,  et  lasciarano  predicare  il  Lutherismo. 

lOoltra  che  tra  essi  potrebbono  fare  una  dieta  imperiale^  etiam  con  con- 
senso  dell'imperadore. 

Perchi  Sua  Maestk  ha  promesso  in  le  diete  d'Augusta  et  di  Ratis- 
bona  o  il  concilio  overo  la  dieta  imperiale,  qual  promisioni  son  confir- 
mate  per  il  re  de  Romani   nel   convento   de  Cadano  et  di  Vienna   con 

löalcuni  principi  catholici  et  lutherani:  perö  Sua  Santitk  si  degni  adver- 
tire  che  con  questa  clausura  dil  concilio  si  dark  ansa  alla  Germania 
di  recchiedere  et  fare  questa  dieta,  qual  sarebbe  totalmente  perniciosa 
alla  sede  apostolica. 

1539  Atiqust  12,  15,  Äug. 

12  15 
20  Mitteilungen  HeMs  an  Aleander  und  Marone. 

Ungarn.  Persönlichkeit  und  Regiment  König  Johanns.  Die  Bischöfe 
Frangipaiie,  Broderico  umi  Statilio.  Der  Türice.  Kaiser  Karl  V.  ufid 
der  FranhfuHer  Anstand  Die  Herzöge  von  Baiem.  Pfalzgraf  Fried- 
rich. Königin  Maria.  Der  FrzbiscJwf  nm  Lund  und  der  ungarische 
25  Friede.     Hoffnungen  der  Lutheramr.     Der  kursärjisisclie  Kanzler  Brück. 

Aus  Rom,  Bibl  Vat  Cod.  Vat.  6404  fol.  21» -23«  Diktat,   vott.  Marone  kor- 
rigiert. 

Sumario  *)  de  doi  ragionamenti  fatti  col  signor  dottor  Mathia  orator  ^^^ 
Cesareo  in  casa  et  in  presentia  dil  R™**  legato  alli  12  et  15  agosto  1539,  12- 15 
30  con  alcuni  altri  fatti  particularmente   da   me   alli    15   in   corte   regia  la 
niatina. 

Circa   le  cose  de  Ungaria. 
Ch'il  re  Gioanni  vive  in  continoa  sospettione  ne  si  fida    de   alcuni 
delli  soi,  come  gli  ha  ditto  il  vescovo  Agriense  de  Francapani,  et  prin- 

35  a)  Durchnckftß  in  der  BrHU  ton  tUca  drei  ZeiUii. 

*)  Zu  diesem  Summarium  vgl.  auch  die  entsprechende  Aufzeichnung  Aleanders 
im  Tagebuche  unter  dem  //).,  und  sodann  auch  tmter  dem  20.  August. 
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J539  cipalraeüte  teme  de  irate  Georgio,   vescovo   di  Varadino   et  thesauriero 

Ch'al  iuditio  suo  nou  havrk  longa  vita,  perchfe  patisse  di  milza  et 
ha  continui  rutti  et  vergit  ad  hydropesim,  et  pensa  non  havrk  prole. 

Che  per  ogni  via  accumula  danari  et  pensa  ch'il  dissegno  suo  sia  5 
de  abandonar  una   volta  il   regno    et    retirarse    in    qualche    luoco    con 
grosso  thesoro. 

Che  vive  ex  rapto  senza  pagar  cosa  alcuna^  et  fa  grandissime  ex- 
torsioni  alli  subditi;  n^  serva  alcun  splendor  regal. 

Che  non  si  serva  giustitia  alcuna  in  quel  regno^  et  chi  ha  maggior  10 
forza  et  usa   piü   violentie,    quello  ^  piü    extimato,    nh    il  prefato  re  h 
havuto  in  riverentia  alcuna. 

Che  si  maraviglia  come  il  Francapani  et  Broderico  Vacciense  pos- 
sino  vivere  in  quel  regno  cosi  disordinato. 

Che  e  avarissimo  et  di  natura  astuto  et  timido  et  di   etk  di  circa  15 
sessanta  anni^  et  negotia  vaframente^   partendosi  sempre   con   molti  di- 
verticoli  et  molta  lubricitk  dal  scopo  principale,   et   il    medesirao  fanno 
gli  consiglieri. 

Che  gli  populi  desiderano  questo  Ser"^  re  de  Romani;  perche  spe- 
rano  esser  liberati  da  tante  vessationi.  20 

Che  quelli  sangiacchi,  bassa  et  primati  dil  Turco  molte  volte  im- 
periosamente  mandano  a  dimandar  al  re  Gioanni  hör  danari;  hör  questa 
cosa  et  queraltra^  et  egli  non  ha  ardimento  negarli  cosa  alcuna. 

Che    frate    Georgio    vescovo    di   Varadino    apertamente    afFetta   il 
regno  et  ha    seguito   de    tutti  gli    audaci  et    scelerati   et  continoamente  25 
vive  con  loro,  intertenendoli  con  ogni  dissolutione   de    vita  et  speranza 
de  premii. 

Che  tien  bona  correspondenza  col  Turco  et  ha  detto,  purchi  '1  stia 
ben  col  Turco,  che  non  si  cura  d'altri,  et  se  intertiene  per  ogni  via 
con  quelli  bassa  et  principali  di  esso  Turco.  30 

Che  non  si  sa  di  quäl  luoco  egli  si  sia  et  se  h  Turco  o  Christiano, 
perche  egli  ha  detto  che  Beglierbek  h  suo  parente  ^),  et  tarnen  porta 
rhabito  bianco  da  monaco. 

Che  la  regina  figliola  dil  re  di  Polonia  gli  vol  male. 

Ch'essa  regina  h  formosa  et  di  bon  ingegno,  ma  mal  contenta.        35 

Ch'il  Turco  ha  detto  che  si  maraviglia  come  il  re  de  Polonia 
d'antiqua  nobilitk  di  sangue  habbia  dato  una  figliola  a  questo  suo 
mancipio. 

')   Vgl  oben  S.  3R5f. 
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Ch'il  prefato  re  di  Polonia  non  ha  ancora  voluto   dare   la  dote  ad    ^^9 

essa  regina  sua  figliola,  perch'il   re   Gioanni    non    ha    modo   idoneo   de  x^"f5 

assicurarla. 

Che  la  dote  compatati  tutti  gli   beni   parefernali  e  di  cento   millia 
5  scuti. 

(^h'il  re  Gioanni  per  avaritia  et  per  ingordisia  d'haver  questa  dote, 

voleva  publicar  la  pace  con  questo  re  etiam  in  Oonstantinopoli,  se  Soa 

Maestli  gli  vuol  restituir  alcuni  luoghi  patrimoniali  suoi,  sopra  gli  quali 

possa  assicurar  ditta  dote. 
10  Che  se  questa  Maestä  vuol  restituirli  datti  luoghi,  promette  de  le- 

varli  di  piedi  il  soprascritto  fra  Georgio  et  alcuni   altri   capi   adversari 

di  Soa  Maestk,  per  assicurarlo  meglio  dil  regno  ^). 

Che   da   qui   si   puö   cognoseer  il  stato   et  Tanimo   dil   prefato   re 

Gioanni,  benchfe  questo  secretamente  lo  dice,  perchfe  il  vescovo  Franca- 
15  pani  in  nome  dil  re  essendo  in  le  trattationi  de  la  publicatione  gli  fece 

queste  propositioni,  et  ch'il  re,  avanti  ch'il   prefato  Francapani  gli  par- 

lasse,  di  bocca  propria  gli   diese   che    dovesse    prestar   fede    al    prefato 

Francapani  come  a  se  stesso. 

Ch'il  Francapani)  e  molto  astuto  et  non  gli  pare  tanto  real'  et  sin- 
20cero  nel  negotiare  come  lo   tenea,   per  haversi   molte   volte   contraditto 

et  maxime   in  la   restitutione    d'alcune   decime   di    chiesie    usurpate  da 

queste  due  Maestk,    parte   de  quäle    del    vescoato    de   Agria   et   d'altre 

chiesie  sono  in  mano  di  questo  re,  et  parte  del  arcivescoato  de  Strigo- 

nia  et  d'alti'i  sono   in   mano    del  re  Gioanni.     et  il  prefato  Francapani 
25oflFerse  qui,  se  questo  re  voleva    restituir   le   decime  alli   subditi   dil   re 

Gioanni,  ch'il  suo  re  havrebbe   restituito  le   decime  alli   soi  subditi;   et 

quando  questo  re  e  stato  contento,  il   re  Gioanni   non   ha   voluto   con- 

sentire  et  il  Francapano  k  stato  depreso  in  falsitk. 

Ch'il  Broderico  Vacciense  *)  ha  detto  in  publice,  s'il  re  GKoanni  si 
30contenta,   che  vol  concedere  alli  soi  subditi   quel  ch'il  papa    non  vuol 

fare,  cioe  la  comunione  sub  utraque   et   il   matrimonio   de   sacerdoti,  et 

che  egli  per  il  primo  pigliara  moglie  **). 

Ch'il    Statilio    vescovo    de   Transilvania    ha    mal    nome    in    quella 

provincia. 
35  Ch'el  non  sa  quanta  intrata  ordinaria  habbia,  perchfe   l'ordinario  h 

molto  estenuato;  ma  le  rapine  sono  infinite. 

a)  Iiaudt*r$iitrk  Mortnu'n   questo  h  mexzo  lathertno  et  inflrmo  quasi  physieo   (n  starb  hocM  im  luu- 
fittdett  Jah»-€). 

b)  et  che  egli  —  moglie  von  Morovr*«  Hand. 

40  ')  Vffl  die  gemeinsame  Depesche  nr.  239  vom  19.  August  1539, 
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l'')39  Ch'il  Turco  fortifica  alcuni  luoghi  in  Moldavia. 

1^.  i5  ^^^  ^^^  P®^  certo   ch'il    re   Gioanni    sia    in  gran  pericolo   et   dal 

Tiirco  et  dal  frate  et  dalli  altri  subditi. 

Circa  le  cose  di  Germania. 

Che  Timperator  non  deve  nfe  puö  confirmar  H  capituli   della  dieta  5 
de  Francfordia;  nondimeno  sta  molto  sospeso,  perchfe  non  vien  risposta 
alcuna  et  perch'il  Lundense  se  dice  sark  rimandato  ^). 

Che  se  Timperator  approba  ditti  capituli  ^  egli   pensa   che   tutti  gli 
Catholici  se   unirano    contra  Soa  Maestii    et    forsi   se    accordarano  con 
Franza  et  lo  farano  imperatore  in  tal  maniera  che  Timperator  non  havrk  10 
ne  Catholici  ne  Lutherani. 

Ch'egli,  andando  Timperatore  et  questa  Maestk  a  mal  Camino  in 
la  materia  della  religione,  mai  piü  vol  servirli. 

Che  molti  principi  catholici  di  Germania  lo  chiamano  instantemente 
per  Stabilire  una   bona   lega    contra    tutti  li  Lutherani  et    suoi    fautori  15 
nomine  excepto  •*). 

Che  la  lega  cathoüca,  della  quäl  noi  facevamo  instantia  *) ,  per 
Timpedimento  di  questi  capituli  de  Francfordia  non  puö  proceder  senza 
nova  commissione  del  imperatore. 

Che  Timperatore  ha  perso  molte  occasioni  di  comprimer  Lutherani  20 
essendo  pero  stato  advertito,  et  fra  Faltre  che  con  vinti  millia  scuti  potea 
recuperar  il  regno  de  Dacia. 

Che  Soa  Cesjirea  Maestk  ^  stata  et  ^  molto  negligente  in  queste 
cose  di  Geimania  con  suo  danno  irrecuperabile. 

Delli  duchi  di  Baviera.  25 

Che  gli  duchi  di  Baviera  sono  potenti  et  prudenti  principi  et  ch'il 
duco  Guglielmo  b  il  piü  eloquente  principe  di  Germania. 
Del  duca  Federico  Palatino. 

Ch'hi   Spagna  il  duca  Federico   Palatino   s'^   escusato   con  Cesare 
con  tutti  gli  modi  che  ha  possuto    del   edito   fatto   in   sue   provincie  in  30 
favor  de  Lutherani^  et  spera  stark  in  Tantiqua  religione. 

Ch'il  prefato  duca  si  diceva  venire  al  governo  di  Fiandra  par- 
tendosi  la  regina  Maria  ^). 

a)  contra  tutti  —  nemine  exc<»pto  ron  Umfnif's  Haiut. 

')  Vgl  die  Depesche  nr.  234  (oben  5.  151).  35 

^)   Vgl  die  Depesche  nr.  239  (oben  S.  168). 

')  Laut  einer  Depesche  des  Nwntius  in  Frankreich  vom  21.  Ätigust  reiste 
Pf'ahgraf  Fi'iednch,  der  mit  seiner  Gemahlin  aus  Spanien  heimkehrend  am  fran- 
zösischen Hofe  Aufenthalt  gemacht,  am  14.  August  naeh  Flandern  weiter,  nachdem 
er  alle  Kosten  seinem  Aufenthalts  in  Frankreich  bezahlt:    et  dapoi  la  lor  partita  il40 
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Che  la  duchessa  soa  moglie,  sorella  della  duchessa   che   fu  de  Mi-   1539 
lano,  era  bella  et  prudente  ').  Xg.  15 

Della  regina  Maiia. 
Che  la  regina  Maria  favorisse   Lutherani   et  o   donna  ostinatissima 
5  et  di  suo  eervello  ^). 

Del  Lundense,  ditto  a  me  separataraente. 
Che  ha  trattato   sordidamente   le    cose    di   Ungaria   tra    questi  doi 
prineipi  *)  et  ha  accettato  molti  doni  dal  re  Qioanni  et  da  quelli  prelati 
de  Ungaria,  et  fra  graltri  che  fra  Georgia  etiam  con  minaccie   glieFha 
10  cignato. 

(^h'il  re  Gioanni  gli  havea  promesso  il  vescoato  di  Vaccia  con  al- 
cune  condittioni,  le  quali  poi  non  fiimo  adimpite  a  tempo,  et  per  questo 
non  ha  voluto  darglielo. 

Replicate  in  presentia  dil  cardinale  legato. 
15  Che  da  buon  luoco,  ciofe  da  messer  Georgio  Hermanne  cognato  de 

Foccari,  ha  inteso  per  certo  che  Lutherani  sperano  ottenire  dalla  Cesarea 
Maestk  overo  la  confirmatione  delli  capituli  de  Francfordia  overo  che 
Soa  Maestk  deputark  doi  arbitri,  uno  de  quali  sark  il  langravio  de 
Hassia  per  la  lor  parte  et  uno  altro  catholico,  et  in  evento  che  questi 
20  non  se  possono  accordare,  il  Lundense  sark  sopra  arbitro  et  **)  de  ciö 
stano  molto  contenti  *). 

Chel  duca  di  Saxonia  ha  uno  secretario  chiamato  il  doctor  Pruch  ^) 
eloquentissimo,  quäl  sempre  parla  in  suo  nome. 

Che'l  soprascritto  doctor  dice  molte  cose  irapertinenti,  quando  tratta 
25n^otii,  et  bisogna  esser  advertito  tenerlo  nel  principale  negotio,  perche 
va  variando  con  arte. 

1539  August  19.  Aug.  19 

Mitteilungen  des  (rrafen  Sigimnund  von  Lodron. 
Die  Türken  in  Kroatien.     Ersetzung  der  Spanier  daselbst  durch  Ein- 
30  heimische.     Verhältnis  des  Bistums  Trimif  zur  Grafschaft  Tyrol.     Die 

a)   Von  hier  au  bin  zu  Bitde  ton  Moronf's  Hattd. 

vulgo  park  che  la  regina  d'Ungheria  non  tarderk  molto  a  venire  in  Francia  per 
passarsene  in  Spagna.    Ärch.  Vat.  Nunt.  Gall.  sub  Paulo  III  vol.  3  fol.  183  Orig. 

')  Dorothea,  Tochtei- König  Christians  IL  von  Dänemark,  Schwester  ChristinenSj 
35  der  Wittice  des  Herzogs  Francesco  II.  Sforza  von  Mailand. 

^)  Hierzu  vgl.  oben  Aleanders  Aufzeichnung  vom  12.  August. 

*)  Vgl.  oben  Aleanders  Aufzeichnung  vom  11.  Februar  (S.  294). 

*)  Vgl.  die  Depesche  nr.  239  (oben  S.  169). 

^)  Gregorius  Brück. 
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1530    Grafen  van  Lodron.     Wichtigheit  äei'  Stadt  Trient.     Der  Erwählte  von 
^'      Trient.     Die  (hrafen  ran  Area, 

Aus  Rom,  Bibl.  Vat.  Cod.  Vat.  6414  fol.  2ö5»b. 

AUi  19  di  agosto  1539  »). 

II  conte  Sigismondo  da  Lodrono,  cavalerizzo  maggiore  delli  figlioli   5 
del  re,  mi  disse  che  il  capitaneo  .  .  .  **)  e  atato   preso   da  Martelosi   de 
Turchi  in  Croatia  con  circa  1^10  cavalli  dell'Austria. 

Che  i  Spagnoli,  quali  erano  in  Croatia,  sono  stati  licentiati  et  a 
quest'efFetto  gli  va  raercado. 

Che   in   luogo   d'essi   Spagnoli   vogliono   metteri   cavalli   del  paese.  10 
la  quäl  cosa  rai  pare  mal  intesa  per  riraperitia  de  Todeschi   in  le  cose 
di  guerra. 

Che  Telletto  di  Trento  *)  ha  mandato  suo  fratello  *)  a  far  la  con- 
firmatione  d'alcuni  capitoli  di  confederatione  solita  tra  ^)  la  Maestk  dil 
re  come  conte  de  Tirolo  et  il  vescovo  di  Trento.  15 

Che  senza  questa  investitura  non  puö  havere  il  possesso  del  ves- 
coato,  nonobstante  che  sia  eletto  da  canonici  et  principe  deirim- 
perio  ^). 

Ch'il  castellano  di  Trento  non  gli  consignarebbe  il  castello  senza 
voluntk  et  licentia  del  conte  de  Tirolo.  20 

Che  questa  cosa  e  ingiusta  et  violente,  et  che  li  homini  de  Tirolo 
vorebbeno  tirare  la  casa  sua  di  Lodrone  in  la  medesima  subiectione 
dil  contado  di  Tirolo. 

Che  loro  sono  conti  deirimperio  et  pagano  le  sue  steure  separata- 
mente  da  esso  contado.  25 

Che  Trento  fe  di  gran*  importanza  alle  cose  di  Germania,  et  h 
estimato  la  chiave  de  Tirolo  verso  la  parte  de  Italia. 

Che  questo    nuovo   vescovo,    messer  Ghristophoro  Madrutio,    eletto 
Aug.  al  principio  di  questo  mese  de  communi  consenso    de  tutti   li  canonici, 
e  huomo  di  buone  lettere,  di  buon  costumi  et  de  migliore  ingegno  che  30 
non  era  il  R"***  cardinale,  predecessore  suo. 

Che  li  conti  da  Arco  non  son  principi  dell'imperio. 


A)  Difn  Siüch  M  von  d/r  Hafid  dtn  SfkreUuH  Mmotif'n  nitdttgtschriebeii. 

b)  Jjücke  ßif  den  Numtu. 

c)  Au/utign  a  pigllar  rinveHÜtura  da  aUtif  a  fare  —  8olita  tra.  35 
d»  ,1»«  Rnndf  h  falso. 

^)  Vgl.  oben  die  Depesche  nr.  242. 

*)  Nicvolo  Madrnzzo;  vgl.  unten  die  Aufzeichnung  zum  20.  August. 
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Mitteilutigen  des  Johann  Maria  Barziz,  ^' 

Die  Räte  des  Königs.  Mission  Fernher gers.  Nür)iberg  und  Markgraf 
Georg  von  Brandenburg.  Die  Reichsstädte.  Der  Schwäbische  Bund. 
5  Ueberwiegen  der  Städte.  Schlesische  PfandschaßsverhäUnisse.  Der  Her- 
zog von  Liegnitz.  Die  Martdossen.  BevorsteJtende  Veränderungefi  In 
der  diplomatischen  Vertretung  Venedigs. 

Ebendaselbai  fol.  205»>— 206»  eigenhändig. 

Die  antescripta  messer  Joanne  Maria  Barzizo. 
10         Che  questa  Maestk  ha  cattivi  consiglieri. 

Che  messer  Joanne  Ferumbergo  *)  fe  andato  al  duca  di  Saxonia  per 
querelarsi  della   protestatione   fatta  nel  recesso  di  Francfordia  contra  il 
re    di  Romani;    poi    andark    al  lantgravio  d'Hassia    per    la   medesima 
causa. 
15  Che  Norimbergensi  hano  alcune  querelle  contra  il  marchese  Georgio 

Brandeburgense "). 

Che  la   causa  k  stata    trattata    et    si    tratta   nelle   lega   di  Suevia^ 
perch^  tutte  due  le  parti  sono  in  quella  lega. 

Che  1    predetto    marchese    e    purgravio   de   Norimberga  et  soleva 
20havere  il  castello  et  la  statera  de  quella   citta,   et  ancora  adesso  vi  ha 
entro  qualche  giurisditione  et  pu6  fare  »alvi  condutti. 
Che  ha  molti  terreni  sui  sopra  le  mura. 

Che  e  tuttore  delli  figlioli  de  Casimiro  Brandeburgense,  per  li  quali 
ha  pigliata  questa  discordia  contra  Norimberga. 
25  Che  Norimberga   si   fortifica   mirabilmente   et  e  cittk   opulentissima 

di  Germania  et  ben  regulata. 

Che  molti  desiderano   che  le  cose  della   religione  pigliano  qualche 
sexto  et  che  non  sono  asperi  in  Theresie. 

Che  Augusta  Argentina  Olma  et  Norimberga  sono   le   piü  potente 
SOterre  della  lega  di  Suevia. 

Che  il  re  de  Romani  k  in  detta  lega  di  Suevia  et  li  duchi  di  Ba- 
veria  et  molti  vescovi  di  Germania. 

Che  li    conti   Palatini    et  il   vescovo   d'Herbipoli    et    rarcivescovo 

Maguntino  non  sono  in  questa  lega,  perch^  il  numero  delle  terre  franche 

35  fe  maggiore  che   quel   delli  principi  et  Tuna  favorisce  l'altra  contra  essi 

principi,   et  sempre  nelle  diete  ottengono  per  esser  piü  voce,   in  modo 

che  quando  hano  a  fare  qualche  cosa  in  beneiitio  delle   terre,   la  fano 

')   Vgl  die  DepescJte  nr.  244  (oben  S.  178  ff.). 

')  Vgl.  Bd.  III  nr.  Ol  und  die  dort  (S.  228  Änm.  5)  angezogenen  Stellen. 
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1539    presto,   quando  I'hano   da  fare  in   benelitio  delli  principi,  mai  s'espedis- 
^'      cono  et  ne  seguita  spesa  alli  principi  et  nissuna  utilitk. 

Che  vescovo  de  Possa*),  Iratello  delli  duchi  di  Baviera,  non  puö 
havere  il  possesso  d'uno  certo  ducato  in  Silesia  riseosso  dal  marchese 
Georgio  di  Brandeburgo  ^),  et  espetta  la  sua  morte.  5 

II  soprascritto  ducato  e  del  regno  di  Bohemia  impignorato  al  detto 
marchese,  quäl  con  sue  lettere  havea  ricercato  questo  re  de  Romani 
che  gli  lasciasse  spendere  certi  danari  per  fortiöcarlo  et  repararlo 
d'habitatione  overo  lo  rescodesse ;  poi  s'fe  mutato  vedendo  chel  re  havea 
trovato  da  riscoderlo.  10 

Chel  detto  vescovo  ha  pagato  dua  millia  ducati  al  cancelero  Pflug 
di  Bohemia  et  mille  al  Luscano  *)  et  mille  al  Ziapcha  ^)  per  il  privi- 
legio  di  detto  ducato. 

Chel  duca  di  Lyenitz   heretico   puo  mettere  insieme  a  suo  piacere 
piü   di  mille  boni  cavalli.     h   in   Slesia   et  fortifica  le   sue    terre   sopralo 
modo. 

Che  fu  vero  che  li  Martelosi  hano  preso  uno  capitaneo  del  craneo  **) 
et  övalisato  circa  150  fanti. 

Che  messer  Francesco  Contareno  va  ambasciatore  in  Spagna  per  la 
Öignoria  di  Venetia.  20 

Che  messer  Francesco  Sanudi  viene  qui  successore  al  presente 
oratore,  messer  Marino  Justiniano  Veneto  *). 

Äug,  20  15S9  AtigiLst  20. 

Mitfeilungeti  Nicmlo  Madruzzos, 
VfrhäUnis  zwischen   dem   Bischof  von  Trient,   dem    G-rafm  von    Tirol '2b 
und  Venedig, 

Ebendaselbst  fol.  206»  eigenhändig. 

Die  20  augusti  Viennae  1539  *). 

Messer  Nicoiao  Madrutio,   fratello   del   vescovo  di  Trento  eletto  al 
Äug,  principio  d'augusto  1539  per  morte  del  cardinale  Bernardo  da  Cless.     30 

^)  Sic?    Lusiano? 
b)  Sir? 

^)  Passau. 

-)  D.  i.  Oppehi  und  Ratibw;  vgl.  BuchoUz  Gesch.  Ferdinands  I.  Bd.  IV 
S.  486  ff.  (491).  35 

')  Wohl  Beamte  dei'  höhmischen  Hofkanzlei  König  Ferdinands. 

*)  Diese  letztere  Angabe  ist  irrtümlich;  CHustiniani  blieb  noch  etwa  1\\,  Jahre 
bei  König  Ferdinand;  vgl.  seine  Finalrelation  bei  ÄlbSri  I,  2  S.  117 ff. 

^)  Vgl,  die  Depesche  wr,  242  und  die  Mitteilungen  des  Grafen  von  Lodron 
vom  19,  August.  40 
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Ch'el  vescovo   da  Trento   ha   una   confederatione   con   il   conte   de     1539 
Tirole,   quäle   bisogna    sia    confirmata   avanti   ch'  esso  vescovo   habbia     ^* 
il  possesso  delli  castelli. 

Che  li  castellani  giurano  fideltk   al  vescovo,   con  patto  perö  che  1 
5  vescovo  sia  amico  del  conte  di  Tirole. 

Che  se  fossero   discordi,   li   castelli   si   teneriano  a  nome  del  conte 
di  Tyrole. 

Che  questo   si   fa  per   il  suspetto   di  Venetiani,   accioche   venendo 
uno  vescovo  amico  suo,  non  gli   aprisse  la  porta  di  Germania. 

10  1539  August  21.  Aug.  21 

Mitteilungen  BeUramo  Susanna's. 
Bologna' s    Getreidehemg,     Kosten,   Herkunfl,  DurchgangszÖUe  u.  5.  tt\ 
Sein  Verdienst  daran. 

Meldung  eines  Kuriers  daß  Gastelnuovo  gefalleti  sei. 

15         Ebendaselbst  fol.  206  »>  eigenhändig. 

Die  21  augusti  1539. 
Messer  Beltramo  Susanna  ^). 
Che  in  Bologna  il  grano  valeva  alli  4  di  questo  3  scudi  la  corba.  Aug.  4 
Che  Bolognesi   ricercavano   dal   re   de  Romani    la  tratta  di  50000 
20some  di  furmento,  et  ricercavano  il  mezzo  nostro  con  öua  Maestk. 
Che  1  duca  di  Ferrara  havea  200000  stara  di  formento. 
Che  Venetiani  harebbono  hauto  grano  dal  Turco. 
Che  a  Udine  vi  era  miglio  assai  et  in  Bressana. 
Che  '1  paese  d'Udine  h  bellissimo   et  fertilissimo ,  ma  li  homini  da 
25poco  in  Tagricultura. 

Che  non  sano  usare  le  aque  ad  irrigare  prati  al  costume  di  Lom- 
bardia. 

Che  da  qui  a  Bologna  si  puö  condure  il   furmento   con   guadagno 
de   cinque   libre   di   marchetti   di  bona   moneta  la   corba,   non  ostante 
30tutti  li  datii  et  vetture  quäl  vuol  pagare,  et  fa  il  viaggio  di  Trieste  et 
va  a  Ferrara. 

Che'l  duca  di  Ferrara  gli  dk  passo,  ma  gli  fa  pagare  14  marchetti 
per  corba  di  datio. 

Che  si  puö  fare  la  via  di  Ravenna;  ma  resta  per  respetto  del  fango. 
35  Che  la  Signoria  di  Bologna  gli  dona  millia  scuti   per  la  condutta 

di  10000  corbe  di  furmento. 

*)  Diesen  hatte  die  Stadt  Bologna  zu  Getreidekäufen   an  König  Ferdinand 
entsandt;  vgl.  oben  zu  nrr.  236  und  258, 
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1539  Che'l  conte  Hieronimo  dalla  Torre,  ricco  di  dece  millia  scuti  d'in- 

^'      trata,  gli  ha  fatto  sicurtk  con  Bolognesi. 
Aug.  20  Die  soprascripta. 

Venne  con  lui  Capelletto  correro,  quäl  disse  a  Cesjire  mio  spendi- 
tore  et  a  messer  Alexandro  secretario  che  Barbarossa  havea  preso  Ca-  5 
stelnovo  ^). 

Aug.  24  1539  August  24, 

Miti^Mungen  Dr.  Mathias  Helds, 
Keine  Aussicht  auf  dus  Kommen  des  Kaisers.   Lunds  RecMf'erfigung  der 
Frankfurter  Schlüsse,   Augsburg  und  Kaiser  Karl,   Bestechlichkeit  Gran- 10 
reXUCs;  Sorglosigkeit  des  Kaisers,   Seine  Räte,    Die  katholischen  Schweizer 
und  der  katholische  Bund.     Franzosen  in  Turin.     Keine  Antwort  vom 
Kaiser, 

Ebendaselbst  fol.  206^—207«  eigenhändig. 

Die  24  augusti  in  Vienna.  15 

II  dottore  Matthia  oratore  Cesareo  ^). 
Juli  29  Che  havea  lottere  di  29  julii   da  Spagna   senza  speranza  della  ve- 

nuta  di  Cesare,  della  quäl  non  gli  vedeva  coniettura  alcuna. 

Che  '1  Londense  ha  detto  che  se  non  faceva  la  concordia  di  Franc- 
fordia ,  li  Catholici  a  questa  hora  sarebbono  non  solo  espulsi ,  m'ancora  20 
totalmente  oppressi  et  somersi,  perchfe  Lutherani  haveano  in  esser  dece 
millia    cavalli    et  40   millia   fanti,   et  questo  vien   di    bocca   de  Timpe- 
ratore  *). 

Che  Augusta  sarebbe  stata  castigata  senza  spesa  alcuna  dell'  impe- 
ratore,  se  Soa  Maestk  havesse  voluto.  25 

Che  fatto  gli  eccessi  d' Augusta  ando  a  Cesare  uno  lor  ambasciatore 
per  escusarsi,  quäl  hebbi  tanto  favore  che  non  solo  gli  escuso,  ma 
riportö  piü  di  quello  che  sapevano  dimandare. 

Che  questo  fu,  perchfe  presentorno  Granvella,  quäl  i  avarissimo,  et 
cigna  che  favorisca  Lutherani.  BO 

Che  Timperatore  stk  perplexe  in  accettare  la  dieta  di  Francfordia, 
per  la  molta  instantia  che  gli  fa  il  Londense. 

Che  **)  se  Cesare  non  vien  in  Italia,  ogni  cosa  andark  in  roina. 


a)  Yfrntfrk  am  uttffit'Hi  Handf  R^petite  »lli  29  in  casa  mia  (r<)J.  das  nächste  Siiirkf. 

b)  Am  Randf  Repetito  ut  snpra.  35 

')  Vgl  oben  S.  391  f. 

')  Den  Inhalt  dieses  Gesprächs  mit  Held  teilte  Morone  an  Aleander  mit,  dei' 
dasselbe  dann  ebenfalls  niederschrieb;  oben  S.  393 f. 
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Che  *)  la  negligentia  di  Sua  Maesta  b  cagione  della  ruina  de  tutta     i^39 
la  Christianitk.  "^"^'^^ 

Che  ^)  Sua  Maestk  poteva  estinguere,  s'havesse  voluto,  tutti  li  Lu- 
therani. 
5  Che  Sua  Maesta  ha  pochi  consultori  et  non  boni. 

Che  Granvella  va  a  complacentia  di  Coos  in  ogni  cosa,  perch^  vol 
durare  et  far  robba.  — 

Questo  giorno  io  propose   al   predetto   dottore   di   praticare  che  li 
Svizari  catholici  siano  tirati  in  la  lega  catholica;  et  gli  oflFersi  l'opera  di 
10  Nostro  Signore.    lo  comunicai  col  R™^  legato,  et  fu  deliberato  farvi  sopra 
qualche  consulta. 

Mi   disse  ancora   che   a  Turino   erano  gionti  2000   fanti  Francesi 

et  quatrocento  lanze,   et  che  da  bono  luoco  ha  che  Franza  per  questo 

anno  non   vuol   fare   impresa;   ma  Fanno   sequente  al  principio  di  pri- 

15  mavera  ifai'k  alcuni  moviraenti,  se  questo  anno  non  gli  venesse  qualche 

grande  et  comoda  occasione. 

Si  dispera  che  non  habbiamo  risposta  da  Cesare. 

Item  disse  che  al  principio   della  lega  fiirno  tentati  questi  Svizari 
catholici   et   non   gli  parse   intrare   in  confederatione ;  dissero  bene  che 
2i)volevano  esser  contra  Lutherani,  se  si  facea  qualche  cosa. 

1539  August  29,  Awf.29 

Müteilungm  desseUßeu, 
michlässigh'lt  den  Kaisers,     Frankreich  timl  der  Tilrkc,     Der  Kaiser 
und  Frankreich.     Verhinderung  der  Sendung  Frankreichs  an  die  Lu- 
25  theraner. 

Ebendaselbst  fol.  207  *>  eigetihändig. 

1539  die  29  augusti  Viennae  in  domo  mea. 

11   doctore   Matthia   oratore   Cesareo   mi   visitö    la    matina,    replico 

molti  articuli  disopra  scritti  et  continuö  in  le  solite  quereile  della  negli- 

30gentia  et  ignavia   di  Cesare   et   di  questo  re,   per   la  quäl   dice  le  cose 

de  Christian!  et  della  fede  vano  in  ruina.     et  disse  etiam  che  uno  elet- 

tore  gli   havea  detto  che,   se  Cesare  perseverava  in  questa  ignavia,  sa- 

rebbono   stati   sforzati   provedersi   per   altra   via,   cignando   di  fare  un' 

altro  imperatore. 

35  Che  1  Cantelmo  <^  ^),   venuto  dal  Turco,  portava  che  '1  Turco  era 

a)  Am  Rande  Kepetito  nt  supra. 

b|  lifsyUichcii. 

c»   Yoilagt  Catelroo. 

')    Vgl.  die  Deptsdit  nr.  M8  (oben  S.  187 J. 

Niinliaturberichte,  erste  Abteilung,  Bd.  fV.  -< 
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1539    contento  fare  tregua  con  tutti  li  confoederati  con  Franza,  et  questo  sa 

^'       esser   consiglio   di  Franza  per  tirare  Timperatore  a  pace   con  lui   per 

questa  via  et  havere  li  suoi  disegni  del  stato  de  Milano  et  d'altro. 

Che  per  questa  causa  si  ragiona  in  Spagna  d'uno  aboccamento  tra 
Cesare  et  Franza  in  Parpignano.  5 

Che  Granvella  et  Coos  favoriscano  la  materia  della  pace;  ma  et 
Granvella  crede  certo  che  1  re  di  Franza  vada  iealmente  con  Cesai'e, 
il  che  a  lui  pare  falso. 

Che  lui   fu   causa   che  Franza  non  mandasse  oratore  a  Lutherani^ 
colli  quali   haverebbe   fatto  il  medesimo   c'ha  fatto   col   Turco ,   et  che  10 
Cesare  havea  gik  consentito. 
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I.  Zur  Biographie  Aleanders'). 


1*.     Papst   Clemens  VIL  an  Aleander:    RücJcbernfung   an  clif  Kurie,    ^5^^ 
15^.9  August  8  Rom,  ^""^'^ 

Aus  Rom,  Ar  eh.  Vat.  Armar.  40  vol.  24  nr.  152,  Minute  von  der  Hand  des 
5  Blosio. 

Hieronymo  Aleandro  archiepiscopo  Brundusino  et  Oritanensi,  prae- 
lato  nostro  domestica. 

Venerabilis  frater.     usum   fidei   prudentiae  et  singularis  doctrinae 

tuae,  quem  tarn  fe.  re.  Leo   papa  X  praedecessor  noster  quam  nos  ipsi 

10  in  multis  et  magnis  sedis  apostolicae  negociis  cepimus,  interruptum  ca- 

lamitatibus  praesentium  temporum  resumere  cupimus  seu  cogimur  potius. 

cum  enim  quovis  tempore   sua  praesentia  nobis  fiitura  fuisset  optabilis, 

nunc  certe  eo  optabilior  est  quo  raritas  talium  virorum  te  nobis  carius 

commendat.     itaque  etsi  te  inviti  a  tuis  ecclesiis  abstrahimus^  haud  am- 

15bigente8  quantum   lUis   decoris   et  utilitatis  tua  residentia  attulerit  hac- 

tenus  et  imposterum   afFerre   possit,    tarnen,    cum  jam   triennio  in  Ulis 

resederis  ^),  deinceps   nos  te  ad  nostrum   et   universalis   ecclesiae   pium 

servitium  vocamus  teque,  frater  venerabilis,  hortamur  ac  merito  sanctae 

obedientiae  urgemus  ut  rebus  tuarum  ecclesiaruni  pro  tua  sapientia  et 

20pietate  ordinatis,   quaraprimum   poteris   cum   tuo  alioqui  commodo,  ad 

nos  venias. 

Datum  Romae  etc.    8  augusti  1529  anno  sexto.  Äug,  8 

Blosius. 
I»».  pr]  J.  Sanga. 

25         ')  Vgl  JUerzu  den  bez.  AbscMitt  der  Einleitung  (Bd,  III  S,  28  ff,), 

')  Ein  Paßbrief  für  die  Reise  nach  Brindisi,  vom  18,  November  1526,  in 
Armar.  40  vol.  12  nr.  587  Min. ;  doch  schreibt  Aleander  noch  am  16.  Februar  1527 
aus  Rom  (Cod.  Vat.  8075  fol.  83»— 84»,  angeführt  in  Bd.  III  Einleitung  S.  30 
Anm.  1  und  4). 
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[1529]  3*.  Aleimder  an  Kardinal  Erhard  von  TJiUich:  Leiden  durch  Krieg. 
Verfolgung  und  Krankheit  während  seines  Aufenthcdts  in  seinem  Erz- 
bistum. Beruf wig  an  die  Kurie.  Absicht  nach  Bologna  zu  eilen,  Ver- 
weisung auf  ausführlichere  Mitteilungen  an  seinen  Bruder  [c,  1529  ew]  ') 
Venedig.  5 

Aus  Rom,  Bibl  Vai.  Cod.  Vat.  8075  fol.  84*  ^  gldchz.  Ahschr. 

Non  dubito  Tuam  Amplitudinem  ex  multorum  literis,  praesertim 
ex  iis  quae  ad  fratrem  meum  quotidie  perferuntur  ^) ,  intellexisse  quo 
in  discriraine  salus  mea  et  bonorum  omnium  versata  fuerit !  quum  eniiu 
viderem  totam  fere  Italiam  pernitiosissimis  horum  temporum  bellis  vel  lo 
diripi  vel  incendio  pessundari,  decrevi  me  in  eum  Italiae  angulum  re- 
cipere  ubi  mihi  et  minus  esset  timendum  et  saluti  animarum  gregis  mihi 
commissi,  quantum  in  me  esset,  consulerem,  darem  etiam  aliquid  studiis 
meis,  quod  hactenus  feceräm  ad  communem  reipublicae  christianae  uti- 
litatem.  sed  frustra  haec  omnia  ago,  infoelicissimus  Aleander;  ma- 15 
lum  enim  quod  jam  totam  Italiam  pervaserat,  in  penitissimos  etiam 
illos  recessus  et  ultimam  partem  et  bellis  insuetam  serpere  cepit,  eo 
majore  et  rerum  omnium  et  hominum  discrimine  quod  in  eo  angulo 
veluti  quadam  nassae  piscatoriae  cauda  inclusis  nullus  relictus  ftigae 
.locus,  nisi  quis  sese  in  mare  praecipitem  dare  voluisset,  quod  et  philo- 20 
sopho  homine  indignum  et  christianis  legibus  vetitum  est.  usque  adeo 
autem  omnia  in  utraque  dioecesi  mea  atque  etiam  tota  ea  Chersonesso, 
quam  veteres  Calabriam  vocabant,  perturbata  erant  ut,  quam  vis  nulla 
regni  Neapolitani  pars  intacta  furore  bellico  esset,  de  nullo  tamen  loco 
verius  illud  Vergilianum  dici  potuerit:  25 

Luctus  ubique  pavor  et  plurima  mortis  imago ! '  ^) 
quam  de  provintia  mea.  dum  haec  quotidie  ante  oculos  meos  ob- 
versantur  et  hinc  peste,  hinc  hello  circumcludor,  bona  omnia  pessum 
ire,  interdici  mihi  studiis  meis,  me  undique  malis  Omnibus  circumseptum 
et  praesentem  mortem  video,  cepit  me  ob  curas  intolerabiles  vexare  ter-  30 
tiana,  primum  simplex,  quae  quatuor  aut  sex  acquiescens  primum  die- 
bus,  mox  in  quartanam  duplicem  est  con versa,  et  eam  salsissimo  de- 
fluvio,  quem  catarrhum  vocant,  sanguinis  item  e  naribus  et  capite  diu- 

*)  Auf  diesen  Ansatz  führt  die  Erwähnung  des  päpstlichen  Breve  vom  8.  August 
li)29,  dem  Alecmder  sich  beeilt  haben  toird  nachzukominen.    In  Bologna  verweilte^ 
Papst  Clemens  vom  24.  Oktober  1529  ab, 

-)  Ein  Bruder  Aleander s,  Giovanni  Battista,  icird  im  Cod.  Vat.  8075  mehr- 
fach als  in  Diensten  des  Kardinals  von  Liittich  stehend  erwähnt;  Briefe  Oirolamo's 
an  ihn  fmd&n  sich  hier  freilich  nicht. 

»)   Verg,  Aen.  2  r.  369.  40 
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turaa  eruptione  milleque  aliis  malis  accidentibus  comitatam,  quae  nullis  [1529] 
pharmacis  nullaque  medieorum  arte  sanari  quum  posset,  tandem  sie 
volente  Deo  undecimo  fere  post  mense  quam  me  vexare  ceperat,  desiit, 
sed  me  male  firmum  et  extrema  fere  tabe  confectum  reliquit.  interea 
5  quum  nihil  aliud  curo  nisi  ut  quam  commodissime  convalescerem,  San""* 
Dominus  Noster  mittit  ad  me  breve  apostolicum,  quo  me  ad  partem 
curarum  Sanctitatis  Suae  levandam  vocat  ^).  illis  igitur  ereptus  malis 
huc  Venetias  perveni  navigio,  neque  enim  alias  tutum  iter  ullum  da- 
batur,  quum  omnia  in  regno  et  militibus  et  praedonibus  differta  essent. 

lOhinc  favente  Deo  quatuor  aut  quinque  diebus  peractis  Bononiam  conce- 
dam  ad  deosculandos  pedes  beatissimos.  universalis  igitur  praeteri- 
torum  temporum  calamitas,  111™^  prineeps,  effeeit  quominus  tanto  tem- 
pore aliquid  ad  Tuam  Amplitudinem  licterarum  dederim,  tum  loeorum 
extra  viam   positorum  et  bellorum  culpa  atque  etiam  tabellariorum  de- 

15  fectu,  tum  quia  äuget  mihi  summopere  dolorem  quoties  in  mentem  venit 
ista  vel  sola  tantorum  malorum  recordatio,  ut  vix  otTficio  meo  satisfacere 
posse  sperem.  ex  fratre  autem  meo,  ad  quem  copiosius  sciibo,  intelliget 
Tua  Amplitude»  reliqua  omnia  mea;  tu  vero,  mi  princeps  111™®  et  prae- 
sidium  singulare  meum,  vale. 

20  3*.     Aleamler    an    Giovanni   Battista   Sanga:   Sehnsucht   nach    Rom     i530 

Fehr  14 
und  Erneuerung   des    Utngangs   mit  Sanga.     Entsendung  Messer  Do- 

minicos,     Vorhreitungen   für   das    Konzil   und   den  Kampf  mit   den 

Ketzern,     loHO  Februar  14   Venedig. 

Au8  Rom,  Bibl.  Vat.  Cod.  Vat.  3913  fol.  28«  gleichz.  (iroM  Konz.);  Übei'scimft 
25  v(yii  AUanders  Hajid:  2:äyyi(. 

Monsignor  et  fratello.  o  quanto  desidero  basar  li  piedi  beatissimi 
di  Nostro  Signor,  et  poi  abbracciar  V.  S.  et  farli  perder  una  meggia 
giornata  in  ragionamenti  di  molte  cose,  che  ho  tennuto  nel  petto,  non 
havendo  cum  chi  securamente  et  cum  dolcezza  di  fratello  potessi  com- 

30  memorare  li  travaglii  passati  et  redur  in  memoria  li  belli  et  sancti  dis- 
corsi  cossi  di  buone  lettere  come  del  Christian  viver  per  noi  altre  volte 
designato.  che  Dio  ei  dii  gratia  lo  possiamo  un  di  farre!  mandando 
messer  Domenico  *)  non  besogna  che  altrimenti  io  di  me  scrivi  a  V.  S., 
perchi  se   quella  harrk  otio,   ne  potrk  intender  da  lui,  et  se  degnerk 

35prestarmi  il  suo  solito  favure,  dove  besognark,  perche  tandem  tandem 
non  k  pur  persona  che  piü  ami  V.  S.  di  me,   et  dirrf)    pure  che  niuni 

*)  Vgl.  das  roraufgehende  Stück. 

*)  Ohne  Zweifel  Domtnico  de'  Mitssi. 
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1530    sono  quab*  per  molte   cause   si  deveno  conservar   in  la  preparatione  di 
fi'aterna  amicitia  di  quelli  che  hanno  tanti  symboli  di  volerse  bene.    non 
li  sarrö  altramente  molesto   cum  prolixitk  di    lettere;   solura  la  supplico 
accadendo  ri  degni  dirre  alla  Santitk  di  Noatro  Signore,  perchfe  intendo 
che  si  mormora  di   molti  tumulti  di  concilii  in  Germania  et  fomenti  di   5 
Schisma  etiam  in  altre  provincie  etc.,   ut   alias  coram,   che  ancorche  io 
sii  stato  in  tanti   travaglii   et  continua  malatia,    non    ho   lassato   pero 
quanto  piu  ho  possuto,  instruere  acies,  et  spero  che  bene,  et  molti  re- 
belli  de   la  fide  se  troveranno  forsi   attoniti   piü    che   non   pensano,    si 
descendendum  erit  in   campum;    di   modo   che  Sua  Santitk   cognoscerkio 
che  non  harra  fatto  bene  ad  uno   ingrato,   et  che  certo  metterö  il  san- 
gue  et  millc  vite,  se  tante  ne  havesse,  per  la  fede  di  Christo  et  di  Soa 
Santitk  suo  vicario    in    terris:  cossi  Dio  me  adiuti  et  presti  tranquillitk 
et  felicitk  a  Soa  Santitk!  et  a  V.  S.  molto  me  raccomando. 
Feh.  14  Venetiis  die  14  februarii   15:^0.  15 

Juli  15  i^^  Aleande}'  an  Girolamo  Ghmucci^):  DarUgung  weshalb  er  noch 
nicht  nach  Rom  zurückkehren  kann,  und  Bitte ,  die  auf  ihm  lastenden 
Sorgen  hiniveg^iehmen  su  helfest.  Sehnsucht  nach  einem  friedlichen  Ge- 
hhrtendasein,     Beglaubigung  Mussi's.     J5S0  Juli  15  Venedig, 

Aus  Born,  Bihl  Vat.  Cod.  Vat.  8075  fol.  229^-231»  gleichz.  Abschr.  20 

Hieronymo  Ginuccio,  auditori  camerae  apostolicae. 

Audio  ex  meorum  literis  suadere  te  atque  adeo  urgere  majorem  in 
modum  meum  ad  urbem  reditura,   eo  praesertim  nomine  quod  dum  de 
me   cum   pontifice  in   sermonem   incidisses,   perspexisti   eum   optimo  in 
me  esse  animo.     in  quo  etsi   nihil  mihi  novi  adfers,  ut  qui  mille  mille-25 
que  et  benignitatis  et  beneficentiae  in  me  exemplis  didicerim  me  ab  eo 
amari,   ea  tamen  est  rerum  omnium  et  praesertim  mearum  perturbatio 
ut  non  quod  cujusque  sit  officium  aut  desiderium  (quäle  est  meum  ist- 
huc  redeundi),  sed  quod  modus  viresque  patiuntur,  id  demiun  quis,  et 
solum  facere,   per   fortunam   vix   permittatur.     idcirco    tantisper    adhue.-)() 
est  reditus  mens  difFerendus,    dum  compositis  Romae  rebus  meis  et  re- 
parata  atque  instructa  et  domo  et  penu  jam  toties  depopulata  quietiore 
animo  ad  vos  redire  possim,   ne  idem  mihi  rursus  accidat  quod  nuper, 
qui  cum  e  castris,  imo  vero  e  proelio  ad  Ticinum  tot  periculis  ereptus 
in  urbem  rediissem,   ob   aes  alienum  non   meum^   sed  apostolicae  sedis,35 
cujus  legatum  in  castris  agebam,    coactus   sum   tanto  tempore  ita  deli- 

')   Über  diesm  vgl  Bd.  III  S.  117  Anm.  3, 
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tescere,  ut  quamvis  Roraae  et  in  palatio  pontificis  habitarem,  longius  l^SO 
tarnen  abesse  existimari  possem  quam  qui  longissime;  idque  magno  meo 
^c  meorum  amicorom  omnium,  non  nihil  etiam  tuo  incommodo,  cujus 
res  tametsi  maximae  et  dignitas  amplissima  semper  esset  ^  non  nihil 
5 tarnen  potuisset  ornamenti  accipere  meo  etiam  officio,  si  non  commen- 
datione,  qua  non  indigebas.  ausim  et  illud  addere,  alium  fortasse  suc- 
cessum  habituram  fuisse  rempublicam,  si  tunc  libere  versari  in  luce 
hominum  mihi  licuisset,  praesertim  quum  non  in  postremis  carus  viderer 
iis  e  quorum  manu   summa   rerum   pendebat.     quum  igitur  id  tunc  in- 

lOcomodi  ex  isto  aere  alieno,  cujuscunque  tandem  sit  (nunquam  enim 
fatebor  meo),  nobis  acciderit,  providendum  est  saltem  in  futurum  ne, 
postquam  maximam  ejus  partem  oplimo  parsimoniae  praesidio  adjuti 
dissolverimus,  nunc  ob  id  qualecunque  quod  restat  in  eadem  saxa  im- 
pingamus.     ad   quod   et  tuo  consilio    et,   ubi   etiam   res  exigat,  ope  et 

15  auctoritate  non  parum  me  adjutum  iri  et  opto  et  spero,  si  modo  non 
alius  nunc  es  atque  fueras,  cum  mutuis  inter  nos  officiis  et  perpetua 
caritate  ita  vivebamus  ut  nobis  non  magis  nomine  quam  animis  nihil 
posset  esse  conjunctius.  in  te  igitur  et  paucis  admodum  amicis  istic 
aliis  (postquam   nescio   quo   fato   optima  pars  et   dimidium  mei    abest) 

20  cum  et  juvandae  reipublicae  et  omandi  mei  spes  maxima  sit  relicta, 
eum  te  praestes  hoc  tempore  necesse  est  quem  me  aliquando  in  rebus 
et  consiiiis  tuis,  quae  mecum  communicabas,  expertus  es  et,  ut  spero, 
experieris,  cum  primum  istuc  rediero,  quod  cum  tua,  tum  pontificis  causa 
cui  omnia  debeo,   maxime  cupio;  nam   quod  ad   reliquum  istius  aulae, 

25  quam  curiam  dicitis,  attinet,  non  video  quantum  de  ea  mihi  polliceri 
possim,  cum  post  tot  damna,  tot  clades  ipsius  causa  acceptas,  tot  adita 
vitae  discrimina  ita  me  tractatum  nuper  videris  et  (ut  audio)  etiam 
aegerrime  tuleris.  sed  profecto  nihil  mirum  id  prope  mihi  accidisse 
quod  plerisque  aliis   clarissimis  viris,   qui  cum  reipublicae  causa  etiam 

SOextrema  omnia  passi  fuissent,  id  demum  sunt  adsecuti  ut  non  solura 
nemini  juxta  vetus  proverbium  inserviisse  visi  fuerint,  verum  etiam  pa- 
triae exiiio  sint  mulctati,  quorum  nomina  et  exempla  tum  e  Graecis 
tum  Latinis  non  est  quod  referam,  simul  ne  te  historiam  docere  videai* 
velle,  cujus  tu  praeter  excellentem  juris  peritiam,  quae  tui  muneris  est, 

35 et  studiosissimus  et  peritissimus  fuisti  semper;  simul  ne  arrogantiuscule 
videar  me  cum  Ulis  luminibus  comparere,  quamquam  si  res  de  quibus 
agebatur,  et  pericula  quae  tum  multa  tum  maxima  pro  republica  obi- 
vimus,  recte  perpendamus,  videbitur  factum  meum  non  admodum  multis 
illorum  inferius,  etiamsi  successu,  qui  tantum  fortunae  est,  vincamiir.   sed 

40  extra   jocum:  da   operam  mi  Ghinucci   eamque  sedulo  apud  pontificem 
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1530    de  me  benemeritissimum^  ut  solutus  iis  curis  quae  rae  coquunt,  posthac 
quietius  agam  aut  RomaO;   si   quid   modo   adhuc  aulicis  laboribus  me 
non  omnino  uauci  hominem  putatis^  aut,  si  videtur,  quod  et  mihi  gratius 
esset;  in  opportuno  aliquo  secessu,  ubi  cum  literarum  studiis  in  gratiam 
redeam,   quae  duris   intennissa  temporibus,   si  liberiore  et  tranquilliore   f) 
animo  a  me  nunc  saltem  resumantur,  non  minori  forsan  usui  esse  pos- 
sint  reipublicae  christianae  quam   si    apud  vos  degerem;   nam  quod  in 
praesenti  procurando  gregi  meo,  qui  tarnen  sat  belle  per  vicurios  guber- 
natur,  coram  ipse  praesens  adsim,  id  hoc  tempore  fieri  nequit  aliquibus 
de   causis;    qua.<^   tibi  et   una  pluscula  de   nobis  alia  referet  DominicuslO 
de  Musis,  homo  et  probus  et  doctus  mihi  a  secretis,  qui  tibi  has  literas 
reddet.    hujus  verbis  fidem  habeas  et  me  quod  facis  mutuo  ames  velim. 
vale   et   suavissimo   fratri  meo   nomine   plurimam  die   salutem,  iterum- 
que  vale. 
Juli  15  Venetiis  idibus  julii  1530.  15 

[c.Juli]  5*.  Aleander  an  Pa})st  Clemens  VII:  Verfolgung  wegen  im  Dienst 
der  Kirche  kmdrahietier  Schtdden.  (Undank  der  Kurie.  Verdienste  des 
Papstes  um  ihn.  Der  Sa^chverhalt,  Aleanders  unwandelbare  Anhäng- 
lichkeit an  die  KircJie.  Wie  der  Konflikt  heizulegen  \15S0  c,  Juli 
Venedig].  20 

Aus  Rom,  Bibl  Vat  Cod.  Vat.  3913  fol.  62—65  eigenh.  Konzept 

Postquam  ita  Deo  placitum  est  ut  unus  ego  onmium  ex  ordine 
nostro  non  magis  privata  mea  quam  publica  causa  non  solum  patiar, 
verum   etiam  ab  iis   pro   quibus  extrema  omnia  passus  sum,    maxime 


*)  Zur  Datierung  dieses  Stückes  ist  das  Verhältnis  zu  beachten^  welclies  zwischen  25 
ihm  tind  dem  voraufgehenden  besteht.  Offenbar  ist  die  Sachlage  die  gleiche  und 
damit  auch  mehr  oder  minder  gleichzeitige  Abfassung  wahrscheinlich  gemacht. 
Freilich  legt  gerade  der  voraufgehende  Brief  an  Ghinucci  die  Möglichkeit  nahe, 
daß  vorliegendes  nicht  abgefertigt  worden  sei;  sonst  vmrde  sich  Aleander  wohl  gegen 
GMnu4ici  auf  diese  ausführlichere,  direkt  an  den  Papst  gelichtete  Eingabe  berufen  30 
haben.  Auf  der  anderen  Seite  wäre  es  freilich  auch  denkbar,  daß  Aleander,  nach- 
dem der  Brief  an  OMnucci  keine  Folgen  gehabt,  sich  direkt  an  den  Papst  ge- 
wendet haben  könnte;  aber  der  ganze  Ton  des  Schreibens  läßt,  dünkt  mich,  die 
Vermutung  nicht  abweisen,  daß  es  wenigstens  in  dieser  Form,  in  welcher  der 
Schreiber  mehr  sich  selbst  genug  zu  thun  scheint,  als  daß  es  die  für  das  OÄr 35 
Clemens'  geeignete  gewesen  wäre,  niclU  abgesandt  liat.  Dafür  sprechen  auch  die 
Lücken  im  Text,  die  sicherlich  ausgefüllt  woi'den  wären,  wenn  Aleander  diesen 
ersten  flüchtigen  Enticurf,  der  gleichwohl  ßr  seine  Lebensgeschichte  wie  für  die 
Kenntnis  seiner  Denkart  wichtig  ist,  zur  Gh^undlage  für  eine  Ttcinschrift  ge- 
nommen hätte.  40 
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exagiter  et,  nisi  Sanctitatis  Tuae   vere   digna  isto  nomine  dementia  et      i530 

*  mihi  tot  jam  exemplis  perspecta  benignitas  adsit;  etiam  extrema  inten-  '^'  "  *^ 
dantur,  hunc  nuneium  ad  Sanctitatem  Tuam  mittere  decrevi,  qui  non 
modo  meae  in  redeundo  istuc  tarditatis  rationem  reddat,  verum  etiam 
5  cum  creditoribus  meis,  qua  fieri  potest,  ita  res  omnes  componat  ut  mihi^ 
quo  nihil  jueundius  aut  optabilius,  non  tutus  modo,  sed  tranquillus  et 
hiiaris  ad  Sanctitatem  Tuam  reditus  detur. 

Gravissimum  quidem  mihi  meisque  fuit  me  id  aetatis  et  post  tot 
exhaustas  istius  curiae  causa  erumnas   non    solum   in   urbe,  sed  et  Ve- 

10  netiis  in  compitis  *)  nunc  primum  **)  proscriptum ;  sed  multo  gravius 
quod  tam  levi  causa  ®),  quorum  *)  tamen  quum  in  publico  edicto  mentio 
nulla  fieret,  sed  Jacobi  Salviati  clarissimi  viri  tamquam  actoris  nomen 
inscriptum  esset;  persuasum  fuit  omnibus  non  nisi  maxima  et  facinorosa 
de  causa  ita  etiam  divinis  publice  interdictum,  verum  etiam  temeritatis 

15  (ne  dementiae)  arguendum,  quasi  anderem  cum  affini  principis  mei,  ho- 
mine  gratiosissimo  et  mihi  secundum  Sanctitatem  Tuam  praeeipuo  pa- 
trono,  velle  contendere. 

Augebant  mihi  dolorem  istum  propinquorum  et  amicorum  lamenta^ 
rem   mihi   familiaeque  meae  a  tot   seculis   hactenus    incognitam    obstu- 

20  pescentium,  et  in  his  praecipue  regionibus  si  non  omnino  novam,  certe 
raram. 

Jam  vero  Lutheranorum  (quibuseum  mihi  perpetuum  bellum  est) 
risus  joci  insultationes :  vale,  qui  quotidie  pro  curia  Romana  adversus 
nos  pugnas,  qui  multos  e   nostris  in  pristinum    ordinem    reducis,   qui 

25  transalpinas  scholas  tibi  antea  ita  addictas  ut  te  sibi  antesignanum,  te 
ducem  sibi  praeficerent^  vel  hoc  uno  nomine  abalienasti!  en  praemia 
eorum  laborum  et  periculorum  quibus  in  conventu  Caesaris  et  principum 
post  Caroli  Magni  tempora  omnium  frequentissimo  contra  centum  Lu- 
theranorum millia  corpus  animumque  exposuisti,   quibus   edictum  illud 

30  sanctissimum  tanto  studio  toties  orando  impetrasti!  quibus  in  proelio 
sub  Papia  omnium  maximo  et  celeberrimo  legatus  pontificius  moderan- 
dis  in  pontificem  irritati  potentissimi  regis  animis  et^  si  victor  evasisset, 
non  minus  nobis  quam  ii  qui  vicerunt  formidolosi  adhibitus,  maximo  et 
manifestissimo  vitae  periculo  captus  es,    suppellectilem  argenti  celati  et 

35  vestis  tam   stragulae  quam  .  .  .  .  ®)  duum    millium    aureorum    numum 

m)  Vor  in  compitis  attaffeMtrfctmt  Um  in  Marciftno  foro. 
b)  Bimc  primnm  am  Baudf  nachgetragtu, 

«)  Folgt  atutgesirick&ti  nempe  dncentornm  muraornm  et  eorum  quo«  in  infeliciMiiiiis  eaatria  sab  Papia 
Sanctitntia  Tnae  legatna  et  mntno  acceperara  Pt  »miaeram. 
40  d)  Es  müßte  cqjna  hfißeu. 

e)  Lücke  im  A'outcpt, 
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1530    precii    amisisti.     sie  Roma    suos   Camillos   et   Scipiones    (semper   enim 
'^*   ^^^  suberunt  priscae   vestigia   fraudis),   sie  Judaismus   salutis  suae  autorem 
dominum,  sie  evangelii   propugnatores  et  proxenetas  martyres  universus 
orbis  remunerare  consuevit! 

Neque  baec   eommemoro,   pater   sanete  (Deum  testor),   tua   eausa,  5 
quasi  non  tibi  omnia  debeam  —  absit  hoc  a  mente^  nedum  ab  ore  aut 
calamo   meo:    quinimo   et   semper   et  ubique  gentium  summam  tuam  in 
me  munificentiam   praedieare   nunquam    cesso.     tu   me  dum   eardinalis 
esses,  Leone  adhue  pontifiee  patruele  tuo,   benignissime  fovisti  domo  et 
honestissimis  eonditionibus  es  proseeutus,  tu   eidem    fuisti   autor  ut   melO 
tot  elarissimis  in  aida  viris  tant^i   contentione   ambeuntibus   bibliothecae 
praefecturam  praeferret,  nihil  tale  petentem,  sed  ne  somniantem  quidem, 
non  quod  quia  me  [non]  eognoscerem  nonnihil  operae  et  olei  bonarum 
literarum  studiis  atque  adeo  triplicis  lingue  (eujusmodi  viros  bibliotheca 
tua  homines  *)  requirit)  insumpsisse^  sed  quia  homo  tunc  in  urbe  novus  15 
vix    agnosci,    nedum    anteponi    tot   literarum    proeeribus    dignus    mihi 
videar! 

Jam  vero,  dum  de  mittendo  ad  Caesarem  et  principes  adversus 
heretieos  legato  ageretur:  eujus  eonsilio  vel  autoritate  factum  est  ut 
Leo  optimus  pontifex  me  unum  e  millibus  in  senatu  declararet,  msi20 
tuo,  atque  etiam  tum  absentis?  at  Leone  in  coelum  sublato  non  propterea 
me  solitis  honoribus  et  commodis  destituisti,  sed  quum  bibliothecae  causa, 
tuo  etiam  eonsilio  apud  Adrianum  non  in  postremis  haberer,  locum 
tarnen  mihi  in  tuis  amplissimis  aedibus  honestissimum  reservasti  et  eas 
omnes  conditiones  quibus  maxime  apud  te  et  gratissimus  quisque  con-25 
tentus  esse  jure  merito  posset.  quod  propensi  in  me  animi  tui  indicium 
defuneto  statim  Adriano  declarare  perseverasti ;  nam  in  conclavi,  in  quo 
es  pontifex  creatus,  et  me  tuorum  semper  consiliorum  partieipem  fecisti 
et  eo  quo  pontificatum  iniisti  anno  me  in  archiepiscopatu  Brundusino, 
vetusti  nominis,  amplissimo  et  modis  omnibus  nostri  ordinis  maximoSO 
viro  Joanni  Petro  CaraflFae  successorem  dedisti  atque  uno  eodem  inquam 
die  ad  regem  Christ"""  legatum  in  senatu  declarasti,  solutis  meo  no- 
mine statim  ineunte  pontificatu  mille  et  amplius  aureis,  quibus  ob  im- 
maturam  Leonis  mortem  fueram  legatus  adhue  oberatus.  quod  itidem 
dubio  procid  Sanetitas  Tua  fecisset  post  eam  quam  Mediolani  rerum35 
omnium  mearum  jacturam  feci,  nisi  rerum  omnium  talis  perturbatio 
post  Papiense  praelium  suecessisset  qualis  vix  multis  ante  seculis 
audita  est. 


a)  Sic? 
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Non  temere  hoc  in  loco  libuit,  beatissirae  pater,  commemorare  am-     1530 
plissima  illa  et  nunquam  obliviscenda  tua  in  me   beneficia:   primum  ut  ^^' 
istaec  tarn  exacta  comraemoratio  fidem  faciat  me   non   esse  illorum  im- 
memorem;    deinde  ne,    si  quid  de  Romana    curia  in    me  nimis   aspera 

5  conquerar,  de  Sanctitate  Tua  harum  ignara  conqueri  videar ;  postremo 
ut  ex  ista  commemoratione  cognoscat  nihil  merito  esse  mihi  jucundius 
aut  optabilius  quam  ad  Sanctitatem  Tuam  redire  et  coram  pro  virili 
mea  ...•). 

Quod  si  hactenus  non  est  factum,  tum  pecuniae  defectu,  qua  propter 

10  tot  clades;  tot  depopulationes  jam  tot  mensibus  laboro,  tum  novo  hoc 
casU;  quo  non  rerum  modo  mearum  omnium,  sed  universae  prope  vitae 
meae  institutio  turbata  est  .  .  .  ^*) 

Neque  hoc  a  me  dictum  quis  putet  quasi  a  Sanctitate  Tua  petam 
me  hoc  temporum  statu  ab  aere  aiieno  de  suo   liberet  *^),   quum   si  vel 

15maxima  mihi  pecunia  suppetat,  eam  omnem  in  Sanctitatis  Tuae  usum 
profundere  sim  presto,  ita  me  juvet  Dens:  neque  rursus  quod  nolim 
iis  quibus  debeo,  quamprimum  licebit,  satisfacere;  sed  quia  tantisper 
expectare  debuit  Romana  curia,  donec  etiam  compositis  aliquantum  rebus 
proventus,  qui  hello   hactenus   intercipiebantur,  ad   frugem   pervenirent, 

20  vel  saltem  —  quod  tantopere  quaesivi  —  adventum  in  urbem  meum 
expectasset.  idque  quum  viderent  onmes  me  biennio  hoc  proximo  tot 
cladibus  affectum  duo  tamen  milUa  aureorum  (quod  per  magnum  vec- 
tigal  parsimonia  effecit)  solvisse  creditoribus,  etiam  ob  ea  quae  pro 
Sanctitate  Tua  in  legationibus  amissa  vel  jurisconsultorum  judicio  mihi 

25reddere  teneretur^). 

Sed  agat  quidquid  veUt  Romana  curia:  non  me  aliura  faciet  quam 
semper  fui,  non  mutabit  animum  tibi  et  istius  ingratae  curiae  commodis 
et  honoribus  semper  dicatum;  excludet  urbe,  non  excludet  orbe,  cujus 
tam  lati  mihi  tamen    musisque    meis  vel    minimus    angulus    satis    erit; 

30auferet  oculis  meis  multo  jucundissimam  Sanctitatis  Tuae  praesentiam^ 
non  auferet  animo  memoriam,  non  delebit  iniixam  adamantinis  clavis 
pectori  imaginem !  idemque  prope  mihi  accidit  quod  et  divo  Hieronymo, 
cujus  etiam  ut  nominis  aemulus^  sie  et  doctrinae  et  vitae  sanctimoniae 
saltem    simius    evadani,    quem    quum    clerus  Romanus  in    voluntarium 

35  exiliiun  adegisset,  nunquam  tamen  ab  obsequiis  el^*  observantia  ponti- 
ficis  Damad  avertit.     sie  et  me  Romana  curia  quamvis  profuget,  quamvis 

a)  Schluß  des  Saises  fehlt 

b)  Äftch  hier  fehlt  der  NachmU ;  in  der  Handachnfi  ür/  Raum  für  eine  bis  swei  Zeilen  gtlasstn. 

c)  Folgt  ausgestrichen  etiam  ex  iis  quae  pro  te  in  legatione  Gallica  amissa  reddenda  mihi  jariscou- 
40  saltonim  jodieinm  est 

d)  Der  Rest  der  Setir,  nn  tstojkes  Drittel,  ist  mibesch rieben. 
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1530  proscribat,  apud  me  tarnen  semper  bonos  nomenque  tuum  laudesque 
*^  manebunt.  interdicat  publico  edicto  Aleandrum  divinis,  non  interdioet 
Deo;  non  accedat  propter  istas  diras  templum  Aleander  ad  horam  ra- 
tionis  nonam,  ut  Petrus  et  Johannes:  ascendet  in  tectum  ad  horam 
Septem^  ut  idem  Petrus;  non  intererit  publicis  sacris:  intrabit  in  cubi-  5 
culum  suum  et  illic  orabit,  ut  praecepit  dominus,  privabitur  fortunae 
bonis :  non  privabitur  Christo,  qui  absque  bis  multo  melius  conciliatur. 

Non  nauci  lacio  ecclesiae  censuras  (noht  Dens) ;  sed  cum  non  mea 
culpa  in  me  fulminentur,  it^i  quidquid  mihi  per  has  injungitur,  trepidus 
faciam;  ut  tamen  de  misericordia  in  me  Dei,  qua  sola  vita  aetema  ad- 10 
quiritur,  non  desperem.  in  summa  nulla  me  unquam  indignitas^  nulla 
me  injuria,  undecunque  proficiscatur ,  Lutheranum  faciet,  tum  quia 
datum  semel  contra  haec  monstra  hominimi  negocium  neque  vi  detrec- 
tare  .  .  .  *),  tum  quia  ita  mihi  natura  inditum  est  ut  vel  a  puero  haere- 
ticos  semper  et  evitare  et  aversari,  et  procedente  aetate  oppugnare  semper  15 
consueverim,  quod  non  tantum  re  ipsa  hactenus  visum  est,  sed  et  magno 
doctissimorum  de  me  elogio,  editis  etiam  de  hac  re  in  publicum  scriptis, 
comprobatum. 

O  seculum  vere  CatuUianum!  audio  viros  doctos  undequaque  in- 
vitari  ut  ad  curiam  Romanam  confluant,  etiam  allectos  magna  munerum  20 
et  bonorum  poUicitatione,  et  eos  quorum  fides  et  literis  et  rerum  geren- 
darum  experientia  non  modo  nota,  verum  etiam  in  ipsa  curia  probata 
est,  quotidie  expelli  Video,  quis  haec  potest  videre,  quis  pati?  neque 
hoc  profecto  de  me  potissimum  dictum  quis  putet  quam  de  aliis,  quorum 
quia  fides  et  vita  ita  probata  est  ut  nomenclatore  non  indigent,  consulto  25 
nomina  omitto. 

Verum  enimvero  ista  controversia,  quam  comicus  iram  amantium 
dixerit,  facile  inter  me  et  Romanam  curiam  componetur,  si  Sanctitas 
Tua,  quae  et  curiae  et  urbis  et  orbis  parens  et  magistra  est,  suo  jussu 
faciat  ut  quamprimum,  quae  mihi  a  nonnullis  istic  liquido  debentur,  in  30 
quos  ego  pietate  christiana  multo  mitius  egi  quam  in  me  alii,  satisfiat 
et  ex  proventibus  meis,  quorum  rationes  ob  hanc  causam  istuc  mitto, 
aliquis  oeconomus  ita  dispenset  ut  et  diplomata  meae  promotionis  ex- 
pediantur  et  aes  alienum  persolvatur,  creditoribus  satisfiat  et  mihi  mo- 
dicum  quid,  quantum  vel  ad  victum  vestitumque  etiam  infira  dignitatem  35 
satis  sit,  constituatur  vel,  si  me  in  aula  versari  Sanctitas  Tua  jubet  (ubi 
majore  impensa  est  opus,  utpote  in  luce  hominum  et  Sanctitatis  Tuae 
famulatu,  quam  hie  vel  alibi  extra  aulam,  ubi   possum  etiam  privatus 


a)  Lücke  m  der  Handsekrifi. 
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vel  ignotus  agere),  indicat  igitur  et  expeditioni  diplomatum  et  aeris  ali-     ^530 
eni  exactione  silentium  tantisper  donee  ...*).  L  -       J 

Nara  quorsum  istuc  redeam  non  über,  nisi  forte  (ut  nuper  accidit, 
quum  e  bello  in  urbem  rediissem)  prae  debitorum   incommodo  in  antro 

5  bibliothecae  perpetuo  delitescam  et  in  domo  Sanctitatis  Tuae  praesens 
ab  ea  longius  absim  quam  ubi  longissime! 

Quod  si  neutra  istaec  via  placet,  liceat  Sanctitatis  Tuae  venia  (ne- 
que  enim  aliter  episcopalis  dignitas  fieri  patitur),  postquam  proventus 
orones  ex  ecclesia  mea,  non  solum  uno  haustu  devorandi,  sed  et  stabilia 

10  bona  (ut  audio)  dilapidanda  sunt,  saltem  in  transalpinis  meis  sacerdotiis; 
quae  absentibus  minimum,  praesentibus  non  omnino  modicum  afferunt 
censum^  commorari  aut,  si  placet,  etiam  in  frequentissimis  Parisiorum 
gymnasiis,  uti  prius  consuevi,  victum  quaerere.  quidquid  autem  omnino 
jusseris  pater  sancte,  parebo  lubens,  modo  ne  (quod  te  per  misericordiam 

löDei,  per  quem  in  terris  agis,  oro  et  obsecro)  patiaris  ita  quotidie  in 
compitis  non  mea  uUa,  sed  temporum  culpa  traduci;  quod^  praeterquam 
mihi  molestissimum  est,  nescio  etiam  quantum  e  re  sedis  apostolicae^  addo 
etiam  honore  Sanctitatis  Tuae  sit. 


6*.     Papst  Clemetis    VIL    an  Aleander:   Lossprechwtg    vmi   allen   im  ^53^ 
20  Dienste  der  Kurie  und  bei  dargelegten  Anlässen  kontrahierten  Schulden 
Aleanders  und  Verzicht  auf  jede  Rechenschaftsablegung  von  seiner  Seite 
über  die  als  Nuntius  erhaltentm  Gelder.     1631  Mai  5  Moni. 

Ätts  Rom,  Ar  eh.  Fa^  Armar.  40  vol.  32  ur.  318  Min. 

Venei-abili    ftatri   Hieronynio    iUoandro   arehiepiscopo   Brundusino 
25  et  Oritanensi,  bibliothocario  apostolico,  praelato  nostro  domestico. 

Venerabilis  frat<'r  salutem  etc.  cum,  sicut  probe  novinuiH,  tem- 
pore fc.  re.  Leonis  pape  X  predecessoris  et  secundiun  carnem  fratris 
patruelis  nostri,  tu,  tunc  in  minoribus  constitutus,  ad  Car"""*  in  Christo 
filium  nostrum  Caroluni  Ronianomm  in  imperatorem  electum  et  Hispa- 
30  niarum  regem  catholieuni  et  sacri  imperii  olectores  omnesquc  Germanie 
superioris  et  inferioris  episcopos  principe»  barones  comimitates  et  uni- 
versos  prelato«  et  ad  alia  loca,  ad  quo  te  declinare  contigisset,  ejusdem 
Leonis  predecessoris  et  hujus  ><anctc  sedis  nuncius  et  omtor  pix)  causis 
orthodoxe  fidei  tarn  in  divei'sis  ejusdem  Germanie  Burgimdie  ac  Bra- 
35bantie  et  Flandrie  civitatibus  et  imiversitatibus ,  quam  in  dieta  impe- 
riaK  in   civitate    Wormaciensi    celebrata    multis    laboribus    et  periculis 


»)  Lücke  in  der  ffatidschriß  im  Ümfany  von  Mwti  bis  dtei  Zeilen. 
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ilisi  orando  disputando    procui-ando    et    predictum  Caroliim  et  singiilos  Ro- 
McU  5  .   .  ..        T  .  .         . 

mani  nnpeni  ordines  et  statiis  nunc  seoi-snu,  nunc  m  Universum  omnes 

in  frequentissiino  Germanie   conventu   et    dieta  pn^dictis  eodera  Carolo 

ibidem  presente  et  presidente   congregatos   informando  et  persuadendo 

preelanmi  illud  et  laudabile    et   Christiane   pietatis   plenuni  perpetuaquc  5 

memoria  dignum  imperiale  edictum  ad  executionem  litterarum  apostoli- 

canun   contra   j)erditionis   alumpnos  Maitinum  Lutherum   et  ejus   com- 

plices  sequaces  et  fautores  publicatanmi  tam  predicti  Caroli  quam  om- 

nium  et  singulorum  ordinum  et  statuum  predictorum  unanimi  consensu 

et  concordibus  suffragiis    nemine   discrepant«  obtinuisses  ac,  cum  lega-10 

tione   tua    nondum    finita    supeiTcniente    ipsius  Ijconis  immaturo  obitu, 

multis  licet   et    perieidosis   fi'audibus   et   insidiis  ab  hereticis  petitus  et 

variis  injuriis  et  contumeliis  aftectus,  tu   tamen   non   propterea  causam 

catholice  fidei  deseruisses,    scd    sicut    fortis   athleta   et  ai'dens  ecclesie 

Dei   propugnator   per   aliquot   menses   ejusdem  Caroli    latcri  adherendo  15 

adversus  hereticos,   rebus   jani   catholice  ecclesie  in  pejus  ruentibus   et 

Deo  propter  peccata  sui  populi  sie  pennittente,  multorum  et  magnonmi 

—  proh  dolor!  —  principum  et    populorum    favoribus   elatos  et  indies 

invalescentes  predictam  fidei  causam  semper  imperterrite  sustinuisses  et 

infatigabiliter  defendisses,  ac  demum  sie  exigente,  ymo  potius  lu^ente^O 

sacrosancte  fidei  et  univei-salis  ecclesie  negocio  te  in  Angliam  ad  Car™°™ 

in  Christo  filium  nostrum  Henricum  Anglie  regem  illustrem  et  inde  in 

Hispanias  ad  fe.  re.  Adrianum  VI    predecessorem    nostrum   contulisses 

et  cum  eodeni  ad    urbem    rediens    multis    et    gravissiiuis   debitis  et  ere 

alieno  propter    supradictas    causas    contracto    gravatus  et  obligatus  re-25 

mansisses,   nosque   postmodum   divina  disponentc    dementia  ad  summi 

apostolatus  apicem  assumpti   ad   labores   pericula   et   debita  tua  hujus- 

modi  respectum  habentes,  diveisis  creditoribus  tiiis  summam  mille  sexa- 

ginta   trium   ducatorum   auri   de  camera  per    manum    dilectonim    filio- 

rum  Ansaldi  de  Grimaldis  et  socionnn,   m<Tcatorum  Romanam   curiam30 

sequentium,    persolverimus    et    integi'c    et  actualiter  satisf ecerimus ,   ac 

brevi  post   tempore,   cum   te   etiam   tunc  archiepiscopum    Brundusinum 

et  Oritanensem  ad  Char™""'  in  Christo  filium  nostrum  Fraiiciscum  Fran- 

corum  regem  christianissimmii  pro  arduis  nostris  et  ejusdem  sancte  se- 

dis  totamque  catholicam  ecclesiam   concernentibus   negociis  nuncium  et  35 

oratorem  nostrum  destinavissemus,   et   cum   tu  in  castris  ejusdem  regis 

sub  civitate  Papiensi  a   dilecto   filio  Alexandro  del  Caccia,   dilecti  filii 

Jacobi  de  Salviatis  agente,  summam  ducentbrum  ducatorum  auri  lai^o- 

rum  mutuo  accepisses   et   proximis    post    diebus  in  prelio   cum   eodem 

rege  maximo  et  multiplici  vite  tue  periculo  inter  tot  tela,  tot  tormenta40 
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bellica  et  i^itas  machinas  captufi  et,  quamvis  tu  non  belli  aut  pugne  1531 
causa  illic  ageres,  sed,  ut  nuncium  sedis  apostolice  decet  et  in  man-  ^  ^^' 
datis  a  nobis  habebas,  pacis  potius  et  concordie  componende  inter 
utriunque  exercitum  autor  esse  studuisses:  tarnen,  ut  in  hujusmodi  ca- 
5sibus  accidere  solet,  durante  prelio  nitro  citnique  sepissime  distractus 
direptus  et  propemodum  dilaniatus,  non  solum  predictam  summam  du- 
centorum  dueatorum,  sed  etiani  oinnia  bona  tua  mobilia,  tam  que  in 
ipsis  eastris,  quam  que  in  eivitat*»  Mediolanensi  habebas,  sicut  nobis 
plene  eonstat,    amisisses,    et    dilectus    filius    noster  Joannes   sanctorum 

lOCosme  et  Damiani  diaeonus  eardinalis  de  Salviatis  summam  quingen- 
tonun  seutorum  eapitaneo  et  militibus  Hispanis,  qui  te  ceperant  et  ex 
manibus  TAitheranorum  militum  animam  tuam  querentium  liberaverant, 
persolvisset  tibique  post  liberationem  hujusmodi,  cum  omnibus  rebus 
denudatus  evasisses,  in  summa  centum  seutonim  prf>  tuis  necessitatibus 

15tune  subvenisset,  et  de  hujusmodi  summis  tam  Alexandro  quam  Joanni 
eardinali  prefatis  respective  te  per  chirographa  tua,  sub  diversis  tarnen 
datis,  quas  presentibus  haben  volumus  pro  expressis,  forsan  obligasses ; 
nosque  similiter  tuis  laboribus  periculis  damnis  et  calamitatibus,  que 
pro  nobis  et  hac  saneta    sede  incurreras  et  sustinuera«,   commoti,  pre- 

20  dietas  suimnas  tam  quingentonun  seutorum  pro  liberati(me  tua  ab  eodem 
eardinale  solutorum,  quam  aliorum  centum  eardinali  nee  non  ducento- 
rum  ducatonim  largorum  Alexandro  prefatis,  ut  premittitur,  ratione 
mutui  debitonmi,  diversis  quamvis  temporibus,  pei-solverinms  ac  integre 
et  actualiter  satisfecerimus  ac  te  ab  hujusmodi  debitis  tam    mille  sexa- 

i'oginta  trium  ducatoiiim  auri  de  camera  (juam  <juingentorum  seutorum 
nee  non  centum  aliorum  scutonun  ac  demum  ducentorum  dueatorum 
largorum,  ut  premittitur,  (luecunque  pro  illis  per  te  chirographa  et  obli- 
gationes  etiam  in  forma  camere  foi*sitan  factas  cassando  et  annullando, 
sicut  etiam  per  presentes  cassamus  (*t  annullamus  et  csissatas  et  annul- 

30  latas  esse  decemimus  et  dedaramus,  absolverimus  et  liberaverimus  ac 
liberum  et  absolutum  esse  voluerimus  (»t  declaraverimus :  nos,  ne  in 
posterum  ullo  unquam  tenq)ore  tibi  super  repetitione  suimnarum  pre- 
dictanun  a  nobis  seu  successoribus  nostris  aut  nostris  vel  eorimdem 
successorum  thesaurariis  seu   camere  apostoh'ce  clericis  molestia  inferri 

•J5possit,  rerum  tuarum  statui  prosjnccre  iK'  te  dicU^  sedis  liberalitate  et 
muniticentia  complecti  volentes,  motu  proprio  et  ex  certa  scientia  nostra 
fidem  facimus  et  in  verbo  veritatis  attestamur  ac  decernimus,  summas 
preiiictas,  per  te  tam  diversis  antea  creditoribus  quam  dictis  Joanni 
eardinali  et  Alexandi'o  postea  ut  prefatm-   debitas,    pro    aliqua   recom- 

4(»pensntione  tot  laborum  damuorum  et  pencuh»rum,   (jue  prout  premitti- 

Nu  nti  aturber  iohtc,  erst«*  Abteilung,  Bd.  IV.  2^ 
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1531^  tur  pertulisti,   gratiose  et  iepraliter  pereolvisse  et  de  illis  satisfecisse  et 
te  super  impetitione   illarum,    (juas  tibi  gratiose   remisimus    et  de  qui- 
bus  tibi  gratiani  fecimus  et  per  presentos  reraittimiLs  et  facinius  ac  re- 
raissas  et  factas  esse  oiuuino  intendimus,  iillo  unquani  tempore  quovi.H 
pretextu  inquietari  molestari  et  perturbari  nullatenus  posse.    et  amplius,    5 
cum    nee    professionis    tue    sit   nee    verisimile  videatur    te    in  legatio- 
nibus,   quas  pro  hac  saneta  sede  laboriosas  et  periculosaw  semper  ges- 
sisti,  etiam  studiis   litterarum   intcntum,   rationum  libros  et  accepti  ex- 
pensique  tabulas  tenere  potuisse,   et  nos  probe  sciamus,   non  modieani 
salarii,  quod  tibi  per  plures  menses  tempore  obitus  predicti  Ijcninis  de- 10 
bebatur,   non  soliun  non   fuisse   tibi  ob  ipsius  mortem  inte^graliter  per- 
solutam,    verum  etiam  predictas  summas    tam   nomine  salarii  et  provi- 
sionis  hujusmodi  abs  te  receptas,  quam   alias   pi-o   te   per  nos  gratiose 
solutas,  cum  ratione  temporis  legationum  tuarum  et  damnis,  que  exinde 
passus  es ,    comparatas    non    parum  supcmre :    idcirco   et  ut  littemnun  15 
studils,  quibus  in  vinea  domini  pro  defensione  catholice  ecclesie  contra 
hereticos   operare   nunquam    cessas,    tranquillion    animo   vacare  possis, 
tenore  presentium  te   ab   onmium    et   singulanun    pecuniarum  salarii  et 
provisionis  hujusmodi  nomine  per  te  receptanun  euivis  quacunque  digni- 
täte  aut  auetoritate  preemineat,  uUo  unquam  tempore  aut  quovis  quesito  20 
colore  reddenda  ratione,   motu    et  scientia  similibus  omnino  quietamus, 
absolvimus  et   libei*amus  et  quiettitum    absolutum  et  liberatum  esse  vo- 
lumus,    deceiTiimus  et  declaramus,    inhibentes  pro  tempore  existentibus 
diete  camere  thesauraiüs  clencis    pi*esidentibus   ac   quibus  vis  aliLs  per- 
sonis  cujuscunque  status  vel  conditionis  existentibus,  ne  te  super  i'epe-  25 
titione  seu  solutione  aut  reddenda   ratione   summarum    pecuniarum  hu- 
jusmodi seu  aliquaiimi  ex   eis    per    se    vel    alium  seu  alios  direct<»  vel 
indirecte   (juovis   quesito  colore  molestare   seu    inquietaie  (juoquo  modo 
presumant,   ac  decernentes  ex  nunc  iiritum  et  inane  si  secus  super  hiis 
a  quoquam  qua  vis  auetoritate  scienter  vel  ignomnter  contigerit  attemp-  3<) 
tari;    necnon    mandantes  venerabilibus  fratribus  patriarche  Venetiarum 
et  episcopo  Tiburtino   ac  dilectx)   filio   vicario  Brundusino  in  spirituali- 
bus  generali,   quat^nus  ipsi  vel   duo  aut  unus  eonun  per  se  vel  alium 
seu  alios   tibi  in  premissis  efficacis  defensionis   presidio  assistentes   fa- 
ciant  auetoritate  nostra  te  absolutione   remissione  (juietatione  donatione  35 
elargitione  et  aliis  premissis  pacifice   gaudere,   non  permittentes  te  de- 
super  per  thesauraiios  et  clericos  pretatos  seu  quoscunque  alios  desuper 
quomodolibet  indebite  molestari ,  eontradictores  quoslibet  et  rebellcs  per 
censuras  et  penas  ecdesiasticas   et  alia  opportuna  jui*is  remedia  appel- 
latione  postposita   compescendo ,    invocato    etiam  ad  hoc  si  opus  fuerit  40 
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auxilio  bracchii  secularis;  non  obstantibus  obligationibüs  chirographis  ^^5/ 
et  aliis  premissis  ac  eonstitutionibus  et  ordinationibus  apostolicis  nec- 
non  dicte  camere  juramento  eonfirmatione  apostoliea  vel  quavis  firmi- 
tate  alia  roboratis  statiitis  et  consiietndinibns,  privilegiis  quoque  et  in- 
b  dultis  apostolicis  illi  sub  quibuseunqiie  tenoribns  et  fonnis  concessis  et 
approbatis,  que  adversus  premissa  nullatenus  suffragari  posse  volumus, 
eontmriis  quibiusennqiie ,  aiit  si  thesaurariis  clericis  et  aliis  prefatis  vel 
ijuibusvis  aliis  coramimiter  vel  divisim  ab  apostoliea  sit  sede  indultum 
quod  interdiei  suspendi  vel  excommunicari  non  possint  per  litteras 
10  apostoliea«  non  facientes  plenam  et  expressam  ae  de  verbo  ad  verbum 
de  indulto  hujusmodi  mentionem. 

Datum  Eomae  etc.  die  quinta  maji   1531  anno  8.  Mai  5 

[m,  pr.J  L.  cardinalis  Sanctorum  quatuor  ^). 
[m.  prj  Blosius. 

15  7*.     Aleaiider  an  Camesecchi  ^):  über  die  ihm  gewährte  letzte  Frist  zur    i^34 
Expediening  der  Bullen  seities  Erzbisttims.    Beschicerden  der  Nuntiatur 
in  Venedig.   Ketzereien  in  Venedig,  denen  schwer  heizukommeti  ist,  Er- 
suchen um  ehrenvolle  Abberufung.     Versuck  gewisser  Kardinäle  die  Fa- 
kultäten seiner   Nuntiatur  zu   beschneiden.     Empfindlichkeit  gegenüber 

^ jeder  Antastung  seiner  Ehre.     1534  Mai  25  Venedig. 

Aus  Rom,  Arch.  Vat.  Nunz.  di  Venezia  vol.  I  fol.  220.  221  Orig. 

Mi  ^  pars^»  meglio  scriver  a  parte  quello  ehe  conceme  il  fatto 
mio  proprio,  et  primo  basate  mille  fiate  gli  santissinii  piedi  per  la  gra- 
tia  fattami  della  prorogatione  delle  bulle  etiam  sine  ulteriori  spc*),  et 
25regratiata  V.  S.  doe  fiate  t^nto  per  la  fatiga,  prego  la,  se  mai  pregar 
seppi,  si  degni  en*der  et  tener  per  eerto  che  quando  in  quelle  mie  io 
esprimeva  qualche  mio  giusto  dolor,  non  era  certo  per  conto  che  io  mi 
dolesse  digli  ordeni  di  Sua  Santitxl,  cujus  velle  nostrum  velle  et  nolle 
nolle  merito  esse  debet,    si    fideles    servi  esse  et  vocari  volumus.     ma 


30         *)  D.  i.  Larenzo  Pucci, 

*)  Über  diesen,  den    Vertrauten  Clemens'    VII.    in  dessen    letzter  Lebenszeit, 
rgl.  Bd.  I. 

')  Eine  gcmze  Anzahl  immer  ujieder  erneut  Aleander  gewahrter  IiVisterstreckungen 
zur  Expedierung  der  Buüen  seines  Erzbistunis  enthalten  die  Breven  Clement  VIL 
35  Audi  war  schon  am  28.  März  1526  Aleander  gestattet  tooi'den  Posseß  zu  ergreifen 
(Armar.  40  vol.  13  nr.  177),  und  am  6.  März  1533  erhielt  er  Erlaubnis  auch  ohne 
das  Pallium  alle  Bechte  der  erzbisciwflichen  Würde  au!<:Huben  (ibidem  vol.  42 
nr.  104). 

2H* 
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1534    solo  mi  ramaricava  deUa  mia  sorte,   che   in  tanti  anni  consumato  nelli 
^      servicii   della    sede    apostolica   n^    havendo  havuto  altro  dalla  corte  di 
Borna  che  solo    questo    vcBcovato    et    per    resigna  di  monsignor  Thea- 
tino  ^),  con  tante  spese  et  legationi  et  pericoli  iiiai  habbii  possuto  tanto 
adunar  che   io    paghi    (jueßte    benedett^    bulle:    eosl  hanno  portato  gh*    5 
tempi  et  la  commune   calamitä   della  sede   apoBtolica!   questo  rai  dolea 
et  perci<>  mi  struggea;  ma  hora,  che  per  gmtia  di  Sua  SantitA  et  inter- 
cession  di  V.  S.  ho  questo  pocco  tennine  pereniptorio,  tcnghi  certo  che 
non  darö  piü    raolestia   n^   a  Sua  Santitä    nh    a    lei  per  ottener  nuova 
prorogafcione,  pcrch^  avanti  paeüsa  11  tempo,  io  le  j^pedirö  in  ogni  modo  10 
piacendo  a  Dio,  et  forsi  ancor  non  pocco  avanti.     perch^  per  aprire  il 
petto  mio  a  V.  H.,  poich^  la  si  degna  far  (pialche  pocca  stima  di  me, 
se  questa  mia  Indisposition  procede,   la  quäl  ogni  dl  piü  cresce,  come 
anche  cresceno  le  molestie  intolerabili ,   indicibili ,    iucrcdibili  per  conto 
di  queste  maledette  occultc  heresie  et  turbationi  della  jurisdittion  eccle-  lö 
siastica  et  rechiami  di  ogni  banda  di  <|uerelc  pret^»sche  et  frat^sche,  mi 
sarä  forza  supplicar  Sua  SantitA    che   pci-  Famor  di  Dio  et  se  ha  cara 
questa   misera    vita,    me    revochi    (mmino    sotto  nome  di  mandarme  in 
qualche  altro  luoco,  acciö  (*on    questo    sc  mi   conservi  Phonor  mio.    et 
invero    ancora    accadendo  Sua  Santitä   sc    poti*Ä   ben   servir   di  me   in  20 
qualche  altra  provincia  c\n'  per  Germanica  o  Hungarica  o  Turcicii,  che 
si    fusse,    certo    a    comparation    dil   negociar  di  questi»  legatione  ^  una 
tranquillitä,  una  quiete,  un  sonno  placidissinio ;   et  a    me   sc  credi,  che 
ho  esperimentato  Kuna  et  Taltra  sorte.    altrove  ho  da  negociar  con  un 
re  solo;  qui  domilla    nobili    voleno    Vf^f^vv    altrctanti    re.     altrove  se  ho 2b 
ben  havuto  ima  impresa  luthcrana,  per  essere  la  cosa  manifcsta  et  pu- 
blica, trattandose  similmente  publicamcnte  et  in  universal!,  non  se  ha- 
vea  se  non  una  fatiga  et  una  fiata  al  niese  et  manco;  qui  essendo  oc- 
culta  questa  infettione  et   in   tanto    numero^   sc    io  voglio  far  il  debito 
mio  per  la  fedc  che  io  devo  a  Dio  et  al  mio  scgnor,  besogna  c<»nficere30 
istos  serpentes  singulatim,  et  purch^  mostraissero  fuora  la  lengua  et  denti, 
ma  stanno  in  foveis,  che  molti    incanti  et  molti  suffimenti  sono  neces- 

sarii ! a^iugncsi  a  (|uesto  che,  se  ben  <|uesti  signori  mostrano  . . . 

voler  proveder  a  queste  heresie,    pare    che    la  maggior  parte  t^mino  o 
dubbitino  di  qualche   publico    inconvenicnte ;    jiltri    intrano  in  suspition*  35 
et  respetti  delle  cose  et  moti  di  Germania,  et  io  non  posso  ogn'  hora 
non   affligerme   et    consumamie.     di    qua  ^  nata  questa  quasi   incurabil' 

*)  Oiavcmni  Pietro  Cof'ctffa  war  der  Vorgänger  Aleanders  auf  dem  Stuhie  wm 
Brmdisi  und  Oria  gewesen,  auf  welchen  B&ntz  er  1524  verzichtet  hatte. 
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malatia  renale,  per  quest«  causa  ho  gik  quasi  persa  la  memoria,  smen-  i^^i 
ticate  queste  poeche  lettere  et  leugne,  u^  vi  vedo  remedio,  se  non  sono 
liberato  da  questo  sasso  di  Sisvpho,  anei  rotu  di  Ixione,  revooandome 
da  (juesta  impresa,  tuttavia  con  qualchc  reservation  dil  honor  mio,  il 
5  che  facilmenti^  si  pu5  fare ,  niostrando  voler  niandarme  altrove  et  che 
poi  non  seguisse  tal  eosa,  che  non  mancano  mai  legitime  cause. 

Questo  mio  desiderio  ^  ancom  exaltato  da  un  nuovo  sperone,  che 
alcuni  R™^  cardinali  mi  voleno  far  levar  alcune  di  mie  facultÄ,  usate 
tanti  et  tanti  anni  da  mei  predecessori.     il  che  prius  quam  fiat,  optem 

10  mihi  vel  tellus  ima  dehiscat  vel  pater  omnipotenn  adigat  me  fnlmine 
ad  umbras,  perch^  questo  ^  resolutissimo  ap])resso  di  me:  patir  ogni 
danno  di  robba  et  pericolo  di  vita;  honorem  meum  mmquam  patiar 
contaminari,  quantum  in  me  erit.  segnor,  di<*.o  liberamente  a  una  per- 
sona cosi  virtuosa   com(»  V.  S.  il  mio  peccato,  se  peccato  ^  che  tant<) 

15  sempre  ho  fatto  stima  di  questo  honor,  che  mi  dubbito  quasi  non  esser 
incorso  in  idolatria   di  esso,    dil    quäl    non  ab  re  mi  dicea  il  Christ"®, 

poich^  f u  preso :  i^honor  ^  un  mal  compagno 

Venetiis  25  maji  1534*).  Mai  25 

8*.     Kardirud  Bernhard   von  Trieni   an    Papst  Paul  III:  Bedauern    ^557 
20  über  Aleanders  Uebergehung  im  Kardinalai,  noch  dazu  aus  einem  nicht 
zutreffenden  Grunde,     Stimmung  in  Deutschland  zugur^ten  Aleanders, 
Bescheidenheit  des  letzteren,     Bitte  da.^   Versäumte  nachzuholen.     15^7 
Febrimr  3   Wien, 

Au»  Born,  Ärch.  Vat.  Lettere  di  vescovi  vol.  II  fol.  1  Orig. 

25  Beatissime  pater  et  domine,  domine  clementissime.     post 

huraillima  beatorum  pedum  oscula. 
Pervenit  ad  me    inoptata   et    omnibus    bonis    non    paruni   molesta 
fama  %  Sanctitatem  Vestram  in  publii^atione  novorum  cardinalium  facta 


^)  Daß  Aleander  von  Cletiiem  VII,  nicht  aus  Venedig  abberufen  vmrde,  nach 
30  dessen  Tode  aber  zögerte  dem  Rufe  Pauls  HL  zu  folgen,  wurde  in  der  Einkitfmg 
(Bd.  III  S.  37 f.)  erwähnt.  Ich  füge  noch  hinzu,  daß  Aleander  hierüber  am 
14.  August  1535  an  Vergerio,  damals  Nuntius  in  Deutschland,  aus  Venedig  schrieb: 
lo  dovea  partire  gik  molti  giorni  sono ;  pure  mi  convenne  restare  per  alcune  occor- 
rentie  che  importavano;  ma  havendo  spedito  quello  devea  et  essendosi  rifrescato 
35  il  tempo,  non  credo  stare  gran  iutto  pii\  a  partire ,  se  altro  non  mi  sopraggiugne. 
Venedig,  Bibl.  Marc.  ital.  cl.  5  cod.  63  nr.  7  Orig. 

*)  Zu/r  Sache  vgl.  Bd.  III  Einleitung  S.  39  f.  —  Übi'igens  hatten  gewisse  Kreise 
schon  bei  der  ersten  größeren  Kardinalspromotion  unter  Paul  III.  (im  Mai  1535) 
an  Aleanäer  gedacht,  wie  aus  dem  ^u  nr.  7  erwähnten  Briefe  des  letzteren  an 
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i5.7;  ideo  obstinuisse  a  proniotione  Rev.  domini  ai'chiepisoopi  Biiinduäiui,  de 
eeclesia  Dei  et  sede  apostolica  optime  meriti,  quia  in  ipso  articulo  quo 
Sanctitas  Vestra  j^c  sponte  sua  eiindem  archiepiscopum  promoturaiu 
eompliirihus  declaraverat,  auribus  suis  insussurratiuu  fuerit  Sanctitateni 
Vestram  principibus  catholicis  et  quibuscunque  aliis  Gernianicae  natio-  5 
nis  studiosis  liae  proinotione  rem  niaxime  niolestam  facturam  esse,  quod 
quum  a  veritate  deviare  noverim,  qui  labonim  aenimnarum  et  pericu- 
loiiun  quae  ideni  Brundusinus  in  Germania  pro  defensione  fidei  catho- 
iicae,  dum  nuncium  apostolicum  ageret,  saepe  pertulit,  optime  ecmscius 
sim,  praesentibus  meis  dolorem  non  minus  eommunem  quam  meum  noii  10 
potui  non  testari  et  Sanctitati  Vestrae  pariter  fidem  faeere  hujusmodi 
promotionem  de  persona  Brundusini  praedieti  non  solum  eatholieis 
Germanis  jucundissimam  futuram,  sed  et  istud  impedimentum  tarn  sancto 
operi  injeetum  ab  omnibus  existiman  reipublieae  eatholieae  plurimum 
obfutunim,  siquidem  eo  nomine  miilti  catholiei  viri  doeti,  qui  pro  ec- 15 
elesia  Dei  hactenus  fortiter  pugnaverunt,  a  tam  sancto  opere  prorsus 
alienabuntiu*,  quum  perceperint  hoc  exemplo  optimis  athlctis  fidei  (inter 
quos  Brundusinus  apud  omnes  nationes  majoris  existimationis  quam  ut 
uUius  praeconio  indigeat)  damna  et  odia  ignominiasque  pro  praemiis 
esse  expectandas.  non  possum  et  illud,  beatissime  pater,  silentio  prae-20 
terire  quod ,  quum  nuper  isthic  essem ,  praedicto  Brundusino  declaravi 
me  Sanctitati  Vestrae  omnino  suplieare  velle  (quod  et  feci)  ut  in  pri- 
monuu  cardinalium  promotione  ipsius  memor  esse  non  dedignaretur, 
quod  ne  facerem  me  etiam  atque  etiam  rogavit,  id  soli  Deo  et  pni- 
dentiae  Sanctitatis  Vestrae  relinquendum  esse  asserens,  a  quibus  id  ho- 25 
noris  solum  recognoscere  sibi  animo  emt.  nunc  vero,  quia  alioruiu 
malevolorum  iniquitate  hominem  non  solum  innocentissimimi,  sed  et  de 
eeclesia  Dei  benementissimum   opprimi    Video,    motus  Deo  teste  reipu- 

Vergerio  (vom   14.  August  1535)  hervorgeht y  wo  Aleander  schreibt:  La  medesinia 
maraveglia  che  scrive  V.  S.  tenere  quelli  dotti  de  Aleinagna,  che  io  uon  sia  statoBO 
chiamato  con  11  sei  novamente  promossi  etc.  [bekanntlich  Nikolaus  von  ScJiomberg, 
Girolamo  Ghinucci,  (riacomo  Simonetta,   John  Fisher  von  Bodiesterj  der  Bischof 
Jean  du  Bdlay  von  Paris  und   Gasparo  Contarini] ,    tenne  in  quella  etiam  molti 
di  qua,  me  no,  perch^  non  mi  arrogo  tanto.   gli  amici  miei  in  Roma,  piü  teneri  per 
aventura  di  me  di  quello  sono  lo  istesso ,  mi  scrivono  che  essendo  stati  in  ragio-  35 
namentl  di  ciö  con  alcuni  di  quei  primi  padri,  come  aviene,  fu  loro  risposto  ab- 
sentes  haben  pro  mortuis.     altri  diceano  non  esser  mancate  buone  lengue,   che 
metteano  al  punto,  come  che  dapoi  tante  chiamate  [Einleitung  S.  37  Anm,  2]  io  non 
me  ne  curasse  et  ideo  jure  fuerim  praeteritus ;  et  sie  multi  multa.    ma  come  sia,  et 
absente  et  presente  son  servitore  low  et  a  piacere  di  V.  S.,   contentandomi   dello40 
stato  miü,  concedendomi  Dio  possa  goderlo  in  sanitk,  di  che  manco  assai. 
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bliear  oaiisa  iteriim  atqur  itenuii  suppliro  Sanctitati  Vestrae  ut  non  ^537 
minus  honoris  pra<^dicti  Bnmdnsini,  (piain  caiisac  publicae  habita  ra- 
tionc  (»um  ista  dij^^nitatc ,  ad  quam  Sanrtitas  Vostra  spcmie  sua  illum 
proveherc  d(M;r<»v(*rat,  dofraudai'i  non  sinat,  pro  (|Uo  ot  Ser""*  Regia  Ro- 
5  manorum  c'tc.  Majcstas ,  ego  (»t  catholici  omncs  Germaniae  tarn  prin- 
eipes  (juam  alii  Sanctitati  Vostrao  maximas  gratias  habituri  snmus,  cu- 
jus pedibus  mo  humillimo  subniittons  devotissimc  ronnuondo. 
Vicnna  3  februarii   1537 

E.  S«»  V.  Febr.  3 

10  /w.  pr,/  humillima  creatura 

Ber«/7rrfi/.s  cardinalis  Trid. 

9*.     Friedrich  Nmisea  an  Papst  Paul  III:  über  seine  und  Aleanders  Febr.  6 
Venuicldässifjung  durch  den  heiligen  Stuhl,  wenngleich  ohne  Verschulden 
des  Papstes.     15if7  Felmiar  6  Wien. 

15         Ebendaher  fol.  5  ()rig. 

Beatissime  patcr  ac  clementissimc  dominc. 
cum  pcdum  oseulatione  saiut^m  imprccor. 
Kxpectavi    quotidie    literas  a  Vcstra  Sacrosaneta  Beatitudine;   öed 
in  hanc  (b'em  nuUas  proi>?us  accc^pi.     mirarcr  Igitur  yaerosanctani  Bea- 

20titudinem  Vostram,  cum  non  ita  pridem  plcrosquc  suos  memoria  de- 
menti  munificc  sit  prosequuta,  nie  penitus  oblivioni  tradidisse,  nisi 
praeter  alios  nonnullos  Rroam  ^.^  praestantissimum  dominum  Brundusi- 
num  in  pari  constitutimi  nitione  viderem.  nunc,  cum  virum  illum,  qui 
non  solum  foilunae  omamcntis  omnibus,  sed  etiam  publica  totius  Chri- 

25stianismi  venc^rationc  proptcr  acerrimos  labores  in  catholicac  fidei  con- 
servationem  hactenus  impensos  sit  dignus,  omnino  deterius  esse  quam 
deceat  intelligo,  id  scilicet  ipsum  levius  ac  aequius  fero.  nolim  autem 
haec  a  Sacrosaneta  Beatitudine»  Vcstni  in  eam  partcm  accipi,  quasi 
durius  aliquantum  de  ipsa  sentiam,   cui    sum  tam  addictus,   tam  obse- 

3()quiis  omnibus  (licet  vulgaribus  ac  humilibus  illis)  perpetuo  devotus  ut 
me  herculc  quis  alius ;  sed  ideo  haec  dixi  cpiod  de  foituna  tam  eidem 
dignis  ipsius  donis  novercante  con(|ueri  voluerim.  Vestram  certe  Sa- 
crosanctam  Beatitudinem  non  modo  ad  evehendum  vinmi  illum  cum 
ipsius  similibus  pronam    et  paratam,   sed   etiam  diligentem  et  solicitam 

35  esse  scio.  sed  nolo  Sacrosanetam  Beatitudinem  Vesti^am,  quam  plurimis 
et  iis  quidem  pulcherrimis  oceupationibus  implicitam  scio,  pluribus  in- 
t^rpellare;  tantum  precor  ut  ille  qui  cx)rda  omnium  in  manu  sua  habet 
Dens,,  mentem  Vestrae  Sacrosanctae  Beatitudinis   regere  velit  ad  cogi* 
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15H7     taiiduiii  sanrto  studio  pariter  et  ipsiiis  et  uostriiin  omniuiu  deous  atqiie 
Febr.  6  ^ 

commodum. 

Febr.  6  Wiennae  in  Austria  6  februarii  anuo  .sahitib  restitutae  1537. 

[m,  pr,J  Sacrosanctae  Beatitudinis  Yestrae 

devotissima  5 

creatura 

Fridericus  Nausea  sacrae  theo- 

logiae  et  LL.  doctor,  Romanonmi 

rep:is  a  saciis  studiis  et  eonsiliis. 

1538    10*.    Gutachten  eines  Utigenannten,  erstattet  behufs  Beschlußfassung  über  lo 
l^^-      bezeichnete  Briefe  des  Xuntius  in  Deiäschlaml  Giovanni  Moräne,  Bischofs 
von  Modena:  btr,  die  Gegenwehr  gegen  den  Türken  und  dif  Modalitäten 
dei'  rerlangten  Senrhmg   eines  Kardinallegaten   nach  Deutschland  [nach 
1538  August  IHj,  ^ 

Atis  Rani,  Arch,    Vut.   Lettere  di  principi    vol.  14»  fol.  413''  — 416»  spätere  li^ 
Äbsckr. 

Sunimario  di  quel  che  s'ha  da  rispondere  alle  lettere  del  vescovo 

A^4. 30  di  Modaiia  di  24  et  30  di  luglio  et  2  d'agosto  *). 

Äug.'J  Delle   eose   del   Turcho   qiianto    alle  nnitationi  eredu  die  la  eausa 

sia  quella  che  scrive  il  noutio,  et  pariiii  ehe  per  quest'  anno  il  Turcho  2o 
hor^  niai  non  possa  fare  molto,  et  quando  potesse,  nn*  pare  a  pena  pos- 
sibile  che  le  provisioni  in  contrario  si  faccino  a  teinpo.  pure  perch^ 
io  non  ho  pratica  n^  di  quel  paese  n^  di  queste  cose  di  guerra,  nie  \w 
rimetto;  questo  non  lascerö  di  dire  che  presuponendo ,  conie  .s'ha  da 
presuporre  ") ,  che  'l  Turcho  habbia  notitia  della  tregua  ^)  et  di  quel  25 
ch^^  dipoi  successo,  habbia  ad  andare  piü  ritenuto,  niassime  circa  il 
venire  in  persona  *). 

AI   VorUiffi'  prosupoDOndo  und  prosnporre. 

^)  Wir  tragen  cUesen  Stück,  welcJtes  scJwn  im  zweiten  Bande  dieser  Publikation 
seine  Stelle  hätte  finden  können,  hiei'  nach,  ah  Beitrag  zur  Geschichte  d€i-  Sendung  30 
Aleanders  und  Ergänzung  der  Einleitung  zu  den  Depescf^n  des  letzteren.  Zur 
Bestimmung  der  Abfassungszeit  giebt  das  Präsentationsdatum  der  Depesche  Morone^s 
vom  2.  August  1538  (13.  August :  Bd.  II  S.  324j  die  HandfMbe ;  das  Gutachten 
unrd  sehr  bald  danach  entstanden  sein;  dagegen  ergiebt  sieh  kein  greifbarer  Anhalt 
um  den  Verfasser  mutmaßen  zu  können.  35 

*)  Die  angezogenen  Beridite  Mftrone's  (nämlich  vom  Jahre  IfiSSj  s.  in  Bd.  II 
mr.  105-107. 

*)  D.  i.  der  WaffenstilUtand  non  Nizza. 

*)  Vgl.   Bd.  II  nr.   107 ,   auf  dessen   bez.   Abscimitte  sich  ohemtehende  Be- 
merkwngen  beziehen.  40 
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Del  sussidio  che  addomanda  il  re  do  Romaiii  '),  mi  paie  che  oltrel  ^55^' 
ridurre  a  memoria  le  j^randissinic  spesc  che  Sua  Santitä  questo  aiino^„  'y^y 
ha  fatte  per  Ic  cose  d<»l  Turcho  et  di  Nizza,  che  sono  eose  piibli(H^,  et 
oitre  il  danno  che  ha  patito  in  le  sue  entrate  |)er  (piesta  sua  asseiiza 
öfatta  per  cose  publice,  bisogna  che  ancora  Sua  Santit^  consideri  la 
spesa  che  di  necessitA  ha  da  fare  in  contiiuiare  la  irapresa  contra  '1 
Turcho,  non  solo  come  s'^  fatto  (ju(»sto  anno,  nia  con  molto  niaggiore 
apparato. 

Bisogna  anchora    considerare    le    necessitii    del  re  (iriovanni,    quali 

lüquant<i  siano  et  di  quanta  iniportanza  nello  stato  ehe  hora  ei  ti'oviamo, 
nessuno  sa  meglio  ehVsso  re  de  Roniaiu'  propio,  per  bocca  del  quäle 
il  nontio  scrive  che  Sua  Maestä  stima  non  essere  di  minore  importanza 
et  pericolo  l'impresa  che  pare  che  T  Turcho  volti  adosso  al  re  Gio- 
vanni in  luoghi  posseduti  da  lui,  ch(;  se  la  voltasse  uel  paese  dV\s80  re 

15  de  flomani  ^) ;  sichö  pare  che  Taiuto  del  re  Giovanni  sia  piü  che  ne- 
cessario,  et  non  h  possibile  in  un  medesimo  tempo  provedere  in  tanti 
hioghi.  conclusive  a  me  pare  si  possi  scrivere  che  per  questo  ann(» 
non  si  puö,  presertim  a  tempo,  fare  questa  provisione  che  '1  re  de  Ro- 
mani   domanda.     et   perch^  1    nontio   scrive   che  Sua  Maestjl   dice  che 

20  Sua  SantitH  ha  molte  giuste  (4  ragionevoh  vie  da  trar  danari,  si  dice 
che  le  giuste  et  n^i^onevoli  non  sono  tante  quante  la  brigata  crede ;  et 
olti'e  di  questo  il  ritratto  dVsse  non  saria  fatto  a  tempo  per  quest' 
anno,  et  anchora  s'ha  da  considerare  che  di  (pieste  vie  Sua  Santitä 
ha  da  cavare  le  spese    dette    disopra,  quali    sono  tante  che  bisognono 

25ben  vie.  bisogna  adonque  che  in  (juelle  parti  per  (piesto  tempo,  ch'^ 
poco  che  resta  da  guerreggiare ,  per  (juest'ann(»  faccino  meglio  che  si 
puö,  et  interim  sc  gli  scriva  che  Nostro  Signore  d'adesso  comincerä  a 
procurai-e  apresso  la  Cesarea  Maestä  et  Venetiani,  (juali  sono  in  la  lega 
vecchia,   et  appresso  il  Christ"*',    quäle   entrerA   in   la   uuova,    che  per 

aoVamio  nuovo  si  dia  ad  esso  re  de  Romani  et  re  Giovanni  conveniente 
aiuto,  al  quäle  Sua  SantitA  non  mancharä  contribuire  per  la  rata  sua. 
parmi  bene  che  poichö  Sua  Santitä  non  puole  sodisfare  al  re  de  Ro- 
mani per  adesso  in  quel  che  desidera  in  tutto,  ehe  lo  sodisfaccia  in 
quel  che  puö.     il  che  dico  (pianto   alle  decime,   cio^   che   oltre   le  de- 

35cime  de  suoi  paesi  se  gli  dia  anchora  le  decime  di  Germania  ch'addi- 
manda,  non  gi;l  semplicemente  per  rinconvenienti  che  secimdo  H  ragio- 
namenti  fatti  (juesti  giorni  potriano  succedere;  ma  mi  pare  che  si  spe- 

')   Vgl.  ebendaselbst. 
»)   Vgl.  nr.  106. 
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153ö    disca  la  boUa  et  che   si    mandi   per   la    persona   ehe  Sua  SantitÄ  inaii- 
Ai!g.  13]^^^  hora  lil,    con    ordine  ehe  all^hora  si  dia,    quando  si  vedrä  che  si 
possi  dare  senza  ehe    ne   nasehi   scandalo,   et   eosi  Sua  SantitA  haverÄ 
fatto  quel  eh'  harä  possuto  in  quel  che  da  lei  depende.  — 

Qiianto    al  Brondusino  ^k   fii    visto    qua    che    hii    haveva  bisogno  5 
d\in  poeo  di  correttivf);  ma  per  venii'e  al  modo  dir(>  il  parer  mio:  pa- 
rendo  a  Sua  Santitä,   per   le    raponi   ehe    scrive  1  nontio  o  per  altro, 
che  si  mandi  \m  eardiuale ,    a    me   pare   ehe  non  ei  sia  persona  piü  a 
proposito  ehe  Carpi,  et  non  possendo  tale  deputatione  havere  luogo  in 
lui,  ^udico   ehe  1  maneo    male  sia  (xrimani.     nh    dirö    altrimente    per  10 
adesso,  perch^  non  mi  pare  mandare  quelU  che  ^1  nuntio  scrive  *),  mas- 
sime  che  Sua  SantitA  per  sua   prudenza    puc^    ben  considerare  il  tutto; 
ma  a  me  non  pare  per  conto  alcuno  si  mandi    altro   cardinale,   [>erch^ 
lasciando  andare    ch'io    n(m    creda  si  sia  mai  visto  mandare  dui  legati 
ex  intf»rvallo  alla    mcMlesima    impr(»sa  senza  nuova  emer|;entia,  si   faria  15 
anchora  in^iuria  ad  esso  Brondusino  senza  causa,  il  che  non  ^  da  fare, 
massime    mandandolo  a  una  simile  impresa.     dico   senza  causa,  perchfe 
non  ce  n'ha  nissuna,  al  mio  j^uditio,   vho  non  ei  fusse  a!  tempo  della 
deputatione.     verria  anchora  <]uesto  inconveniente  che  si  scopreria  che 
si  mandasse  per  le  cose  della  concordia   con  Lutherani,   perch^   raltreSO 
cose  a  pena  sono  degne  della  deputatione  d'un  cardinale,  et  questa  ra- 
gione  mi  pare  assai  fondata,  etiam  per  quel  che  scrive  il  nuntio  havere 
detto  il  re  de  Romani,  per   le    lettere  del  (piale  si  comprende  che  ad- 
esso al  re  piace  che    non  si  mostri    havere   mandato  lA  per  la  cosa  de 
Lutherani.     anchora    si    vede    per   (»ssa   lettera  che  T  re  de  Romani  a2r> 
pena  giudica  che  la    cosa   dTngaria    sia   sufficiente   da  mandare  lA  un 
cardinale,  sich^  mandandone  dui  saria  (»ontrario  a  quel  che  dice  '1  re. 

Ma  come  non  mi  pare  da  mandare  altro  cardinale,  cosl  non  mi 
pare  che,  considerato  presei*tim  questo  che  si  scrive  in  queste  ultime 
lettere,  si  possa  sadisfare  al  re  de  Romani  n^  alla  cosa  in  sc  con  30 
mandare  messer  Fabio  Mignanelli  *)  ^),  perch^  secondo  le  lettere  h  forza 
dare  al  Brondusino  un  compagno ;  ma  messer  Fabio,  per  non  essere  in 
maggiore  dignitA  di  quel  che  sia,  anchorach^  in  vero  habbi  le  parti 
sustantiali  (al  giuditio  mio)  et  necessarie  a  una  simil  cosa,  non  pare 
honorevole    coUega    per    un    cardinale.     diria   donque  sc   gli    mandasse  35 

a)  J}ie   Vorlage  hat  eiiun  f/ant  rastümmelimt  XanuH  Maovomi  (fj. 

*)  D.  t.  Sadoleto  oder  Contarini  (Bd.  11  S.  320  Z.  4  von  unten). 
*)  über  die  Designation  Mignanäli's  für    Deutschland   vgl  noch   Aleanders 
Tagebuch  oben  S.  314,  nach  Mitteilungen  Fabio^s  selbst. 
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iino  de  primi  prelati   della    coite  non  cardinale,   et    ooii    ((iu»8to    nou  si     ^^^^ 
faria  cosl    ingiuria    al  Brondusino.     et  per<•h^  st*  gli  faeesBe  maiu^o  ^n- Ana.  13] 
giuria  et  anchoni  si  sadisfaces.se  piü  di  h\  dove  pare  vorriano  uno  pare 
al  Brondusino,  si  potria  farlo  niintio,   et   eosi  non  solo  non  saria  eosa 
öinconsueta,   ma  consuetissinia ,    pel•ch^   senipre  ■)  liabbiamo  visto,   dove 
s'^  trovato  cardinale  legato  et  nimtio,  hanno  negotiato  insieme. 

Et  quanto  al  veseovo  di  Modona,  f'aeendo  lui  instanza  di  venire 
a  vedere  le  eose  sue^  pare  che  se  gli  potesse  dan»  licenza,  accioch^  vi 
reßtasse  luogo  per  il  nnovo  nontio.     et    il    vtmire  fin  (|ua  saria  forse  a 

lOproposito  per  quel  che  scriv(*  nella  sua  lettera,  et  per  qualche  altra 
cosa  che  a  Nostro  Signore  diro  quando  gli  pariert,  et  se  si  dicesse 
che  si  potria  fare  nontio  niesser  Fabio,  dieo  che  questa  cosa  ha  bisogno 
cosl  ben  d'auttoritd  come  di  sufficienza,  a  ginditio  mio,  et  per  questo 
ho  detto  del  mandare    inio    de    prinii   ])relati ,   considerando  non  essere 

15  in  messer  Fabio  quella  auttoritA  ch^^  in  queUi  tali.  potriasi  anchora 
mandare  messer  P'abio  nel  modo  ragionato  sin'  adesso,  et  mandare  al 
nontio  presente  la  potestA  del  nnovo  nnntif),  quäle  non  dubito  per  il 
gran  zelo  ha  della  religione  christiana,  Taccetteria,  avenga  nelle  sue 
lettere  per  modestia  pare  scriva  jdtrimenti;  ma  io  laudaria  piü  tosto  il 

SOpartito  prossimamente  d(»ttfK  et  se  io  en-o,  posso  per  la  debilitA  del 
giuditio  mio  essere  escnsato,  massimc»  che  Ferrore  mio  non  pu5  par- 
torire  inconveniente,  havendosi  il  mio  t)arere  a  m(»ttere  sotto  la  censura 
della  tanta  prudenza  quanta  ^  in  Nostro  Signore. 

La  facoltÄ  che  si  mand6  al  Brondusino   sopia   trattanda   hac    ma- 

25teria,  h  un  poco  secca,  et  fecesi  studiosc  per  le  ragioni  che  sa  Nostro 
Signore.  credo,  per  quel  che  questc»  ultirae  lettere  contengono,  sia 
forza  ampliarla  et  scusare  la  secchezza;  a  me  piacerebbe  piü  avvertire 
il  legato  et  chi  altri  harA  cura  di  questa  cosa  per  Nostro  Signore,  che 
si  h  fatta  secca  non  per  non  volere  che  chi  maneggia  habbia  sofficiente 

SOpodestÄ,  ma  perch^  Lutherani  sogliono  volentieri  pontare  le  cose  ch^es- 
cono  da  questa  siede;  et  qua  ^  pareo  che  quanto  piü  si  va  seeco  et 
semplice,  tanto  piü  se  gli  toglie  occasione  di  fare  ciö.  potriasi  anchora 
dire  che  quando  Nostro  Signore  vedrä  speranza  che  questo  trattato  sia 
per  parturire   qualche   buono    effetto,    non    mancherä    di   mandare   piü 

35ampla  facoltä,  secondoch^  si  vedrä  di  lä  essere  necessario,  oltre  che 
questa  cosa  poi  si  ha  a  ridurre  alla  confirmatione  della  sede  apostolica 
et  del  sacro  collegio  *>). 


a)  So  vohl  ftf  tfsen  atait  sopra  dri-  Vorlage. 

b)  So  MHtifflloa  lu  lesfu  stritt  concilio  d^r  Vorlage. 
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153S  Pare  da  laudare  li  disoorsi  del  rv  de  Romani  ehe  serive  il  noiitio, 

Äuq.lSj^^^  in  veritä  lo  meritant). 

Parmi  da  niandare  tranHUiiti  della  holla,  eome  ^  solito,  et  per 
questo  che  subito  si  faeeia  stampare,  (^t  ehe  iion  s^^  fätto  sin^  adesso, 
pe^ch^  non  pareva  honesto  ehe  talvolta  fusse  vist«  in  liiogo  alcuno  5 
avantieh^  fiisse  pnhlicata  in  loco  eoneilii;  ma  questo  giä  deve  e^sere 
fatto,  et  per  ipiesto  pare  che  si  possi  fare  stampare  et  niandare,  corae 
s'^  detk),  sunti  a  Brindisi,  ordinando  che  qua  non  si  publichi  per  via 
di  venditione  n^  per  altro  questa  bolla,  finch^  non  venghi  avviso  della 
publicatione  fatta  in  Vicenza.  10 

Si  pu5  anchora  scrivere  a  Brindis  et  al  nontio  che  qua  si  ^  fatto 
ogni  conato  di  formare  la  bolla  della  prorogatione  in  tal  modo  che 
accreschi  alli  Lutherani  il  timore  eh^  hanno  del  concilio,  come  per  il 
tenore  *)  della  bolla  piü  ehiaramenU»  vedranno. 

»)   Vorlage  timor«.  lo 
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n.  Ans  der  Korrespondenz  zwischen  Kaiser 
Karl  y.  und  König  Ferdinand'). 

11*.  König  Ferdinand  an  Kaiser  Karl  V.:  Undurchfährbarl-^if  des  1538 
Projektes  gegenwärtig  einc^n  Heifhstag  ahzuhulten.  Fruchtlosigkeit  der  *  ^**' ' 
5  Bemühungen  auf  anderem  Wege  Tiirkenhilfr  zu  erlangen,  Erhietungen 
des  Kurfürsten  Joachim  von  Brandmhurg.  Befürwortung  der  Sendumj 
kmserlicher  mul  päpstlieher  Bevollmächtigten  .m  gütlichen  Verhandlungen 
mit  den  Lutheranern.  Voraussichtlich'  VortHle  dieses  Verfahrens.  Be-- 
vorstehender  Abschluß  d^.s  katholischen  Bundes.     IrtHS  Juni  3  Breslau. 

10  Aus   Wien,  H.  H.  St.  A.  Kop.  Buch  nr.  083  luuj.  30r)  -S(XS. 

.  .  .  Monseigneur,  je   tiens  Votre   Maeste    assez    souvenant   ce   que 
cydevant  je  vous   ay,    ensemble   aussi   le    clocteur  Mathias,    eseript  par    Jf557^ 
nos  lettres  du  3  de  noverabre  derniereraent  passe  ^)  de  ce   que  joinete- 
ment  avec  larchevesque  de  Lunden  et  le   diet   doeteur  Mathias  j^avoye 

15  advise  quant  a  lindictioii  dune  journee  imperiale  ^)  pour  en  icelle  ob- 
tenir  des  estatz  de  lempire  layde  contre  le  Türe,  et  aussi  la  difficulte, 
que  aussi  trouvions,  lorsque  la  diete  diette  se  povoit  tenir  sans  prea- 
lablement  traieter  et  adviser  quelque  bon  inoyen  en  ce  de  la  religion, 
daustant  que  non  estans  les  affaires  de  la  religion  traictees  ne  pourroit 

20  de  la  dicte  diette  sortir  aucun  fruict,  et  nobtiendroit-on  ny  des  Catho- 
licques  ny  desvoyes  aulcune  ayde,  selon  que  au  long  le  contenoient  nos 
dictes  lettres,  desquelles  en  tous  advenemens  et  si  davanture  elles  ne- 
stoient  par  devers  vous,  jenvoye,  monseigneur,   ung   extraict   au   conte 

0   Vgl.  Bd.  in  Voiwort. 
25         ''')  Der  angezogene  Brief  findet  >*ich  im  nämlichen  Kopinlbtich  piig.  269 — 273. 

'^)  Vgl.  Aleanders  Depesche  vom  29.  Juni  1539  y  oben  nr.  221  j  und,  über  die 
fülgenieine  StUuttion,  tveleher  der  roi'Uegende  Bn^f  entsprafHf,  die  Depeschen  Mo- 
rane's  aus  diesei'  Zeit  in  Bd.  II  dei'  Nuntiatarberichte. 
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1538  de  Nogarol  pour  le  presenter  a  Votre  dicte  Maeste.  aura  aussi  Votre 
dicte  Maeste  depuis  par  plusieurs  mes  lettres  entendu  les  disputes^  que 
les  dicts  archevesque  docteiir  Mathias  et  moy  avons  eu  par  ensemble 
sur  lindiction  de  la  dicte  diette  et  mesmes  limpossibilite  avoir  peu  icelle 
tenir  avec  quelque  fruict  poiir  ceste  fois,  si  ce  ne  soit  contre  larriere  5 
Saison,  et  que  pour  ceste  cause  je  deusse  traicter  particulierement  avec 
les  dicts  princes  et  estatz  de  lempire  sur  la  dicte  assistence  contre  le 
Türe,  et  qu'ay  monseigneur  fait  souffisamment  tant  en  personne  avec 
aulcuns  princes  que  par  commis  et  lettres  envers  les  aultres.  desquelz 
nay  monseigneur  sceu  obtenir  guaires  de  chose,  car  les  Catholicques  10 
sexcusent  sur  les  desvoyes,  craindans  destre  envahy  deulx;  austant 
tont  aussi  les  dicts  desvoyez  des  dicts  Catholicques,  et  mesmes  le  duc 
George  de  Saxen,  comme  aura  Votre  Maeste  entendu  par  mes  prece- 
dent€^8  *).  et  nay  trouve  prince  plus  affectionne  au  Service  de  Votre 
Maeste  et  la  dicte  assistence  contre  le  Türe  que  le  marquis  de  Bran- 15 
demburg  electeur,  lequel  ma  accorde  son  contingent  de  layde  de  lem- 
pire et,  sadonnant  la  necessite,  employer  sa  personne  propre  oultre 
lassistence  quil  envoye  aussi  au  Vayvoda  de  12  pieces  dartillerie  avec 
les  gens  et  munition  necessaires,  suyvant  la  requeste  que  icelluy  Vay- 
voda luy  en  avoit  fait  faire  par  son  ambassadeur,  comme  aussi  le20 
contenoient  mes  dicts  precedentes. 

Mayant  aussi  icelluy  electeur  entre  aultres  plusieurs  ses  propos 
que  avons  eu  ensemble,  dict  que  non  content  de  layde  quil  me  faisoit, 
il  vouldroit  aussi  voulentiers  quil  puist  induyre  tous  les  aultres  princes 
a  la  dicte  ayde,  que  toutesfois  disoit  nestre  possible  si  iceulx  princes  25 
nestoient  daccord  les  ungs  avec  les  aultres,  ofirant  soy  mesler  pour  les 
faire  unanimes.  car  il  trouve  que  les  desvoyez  estoient  en  grant  craincte 
de  Votre  Maeste  et  de  moy  et  quilz  ne  se  tenoient  pour  asseures.  et 
tenoit  pour  certain  que  silz  iiissent  asseurez  de  nous  deux,  quilz  me 
pourroient  faire  quelque  bon  ayde.  sur  quoy  luy  respondis  que  ne30 
scavoie  que  ny  vous  ny   moy   leur  avions   donne   aulcune  occasion  de 


')  Ebpidaselbst  pag.  303-304  mm  22.  Mai  aus  Bautzen.  Herzog  Georg  hat 
sich  zur  Türkenhilfe  verpfliditen  tvollen  si  avant  toutesfois,  quil  ne  soit  moleste  de 
ses  dicts  adversaires,  car  aultrement  ne  luy  seroit  possible  fumir,  comme  a  la 
verite  ne  seroyt,  ayant  moy  mesme  veu  la  Situation  de  son  pays,  et  le  dangier  ou35 
il  est  de  ses  voisins  de  tous  costez.  Im  gleichen  Briefe  pag.  304  ist  auch  kurz 
ron  defi  Verhandlungen  mit  Kurfürst  Joachim  die  Rede,  aber  ohne  Erwähnung 
der  Anträge  des  letzt^'en  (und  dazwiscJien  liegt  kein  weiterer  Brief;  in  unserem- 
heißt  es  rielmehr  zu  Anfang  ausdrücklich,  daß  der  letzte  Kurier  mit  Briefen  vom 
ly.  und  22.  Mai  abgegangen  sei).  40 
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scrupule  ou  craincte;  mais  tousjours  avions  arreste  au  traicte  derniere-    ^5^ 
ment  faict    par   Votre  Maeste   a   Nuremberg.     neantmoins   silz    avoient 
aulcunes  justes  occasions  dont  se  seutissent  grevez,  il  les  pourroit  assentir 
et  men  adviser  pour  en  advertir  Votre  Maeste^   ne  doubtant  que  icelle 

5comme  prince  raisonnable  ne  vouldroit  souflfrir  chose  que  ne  fust  de 
raison^  et  moy  aussi  riens  obmectre  n  j  moyenner  de  tout  mon  pos- 
sible.  8ur  quoy  disait  quil  estoit  delibere  de  soy  mesmes  traicter  avec 
les  dicts  desvoyez  et  assentir  leur  intention  et  madvertir  de  ce  quil  se 
passeroit  avec  eulx,  dont  aussi  et   de    ce   que    entendray    plus  au  long 

10  de  luy  et  daultres,  advertiray  aussi  Votre  Maeste.  et  considerant 
monseigneur  lestat  de  tous  afiFaires  de  la  Germanie  et  que  successive- 
ment  tous  les  princes  peu  a  peu  tumbent  sur  ceste  nouvelle  secte,  et 
quil  ne  reste  en  ce  quartier  icy  des  seculiers  que  les  ducz  George  de 
Saxen,  Erich  et  Henry  de  Brunßvich,   estant  le  dict  duc  George  desia 

lövieulx  et  caducque,  aiant  ung  filz  de  petit  sens  et  discretion,  avec  ce 
que  le  marquis  Jehan  frere  de  lelecteur  de  Brandemburg  est  aussi 
entierement  tumbe  et  le  dict  electeur  y  assez  incline^  nonobstant  lor- 
donnance  et  traicte  fait  par  leur  pere,  quilz  ont  depesche  et  approuve, 
je  voy  monseigneur  non  seulement  lapparente  ruyne  et  confusion  de  la 

20  dicte  Germanie,  mais  aussi,  sil  ny  est  remedie,  le  dangier  que  ne  per- 
dons  lobeissance  temporelle  quavons  en  icelle,  la  quelle  perdue,  comme 
guaires  sen  fault,  ne  pourrons  cy  apres  remedier  aux  affaires  de  la  foy 
et  religion  catholicque  si  legierement  comme  si  eussions  icelle,  et  ny  a 
monseigneur  maintenant  aultre   moyen  et  remede  pour  obvier  aux  in- 

25conveniens  susdicts,  puisque  Votre  Maeste  est  maintenant  avec  notre 
sainct  pere  le  pape,  quil  vous  plaise  le  tout  donner  a  congnoistre  a  Sa 
Sainctete  et  traicter  avec  luy  que  Ion  puist  faii'C  quelque  traicte  amyable 
avec  les  dicts  desvoyez  sur  les  affaires  de  la  religion,  sans  toutesfois 
aulcunement  toucher  aux  articles  de  la  foy,  ains  seuUement  aux  aultres 

30menutez  qui  sont  en  question,  et  que  pour  cest  effect  Votre  Maeste 
envoye  pardeca  povoir  absolut  avec  Instructions  pour  ceulx  que  par 
Votre  Maeste  seront  commis  pour  traicter  des  dicts  affaires  de  la  reli- 
gion, contenant  particulierement  expressement  et  absolutement  votre 
finale   resolution  et  a  quoy  en  tous  advenemens  vous  vouldrez  arrester. 

3ö aussi,  affin  que  riens  ne  se  face  sans  le  sceu  et  intervcntion  de  Sa 
Sainctete ,  que  icelle  y  veulle  aussi  envoyer  ung  sien  legat  avec  toute 
puissance  approuver  tout  ce  que  se  conclura,  ou  en  bailler  la  charge 
et  commission  au  nunce  de  Sa  Sainctete  resident,  que  a  la  verite  treuve 
fort  homme  de  bien,  docte  et  entier,   et  qui    a    mon   jugement    pourra 

40  tres  bien  servir  et  accoiuplir  cer*te  charge.    et  surtout  vous  supplie  mon- 
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153S  seigneur  tres  humblement  vous  resouldre  en  cecy  avee  sa  dicte  Sainctete 
le  plustost  que  possible  sera,  veu  quil  ny  a  aultre  remede  et  affin  que 
les  choses  ne  viengnent  a  plus  grant  trouble,  comme  bien  est  apparant, 
81  Ion  ne  traicte  les  dicts  affaires  de  la  religion  eomme  dict  est;  car 
quant  au  eoncille  il  est  tout  certain  que  les  princes  de  la  Germanie  5 
ny  vouldront  comparoir  ny  auHsi  envoyer;  et  de  les  contraindre  par 
foroe  Votre  Maeste  peult  assez  considerer  le  dangier  que  en  sortiroit. 
estans  aussi  deeides  les  aflFaires  de  la  religion  Ion  pourra  facillement 
parvenir  a  la  dicte  diette  imperialle  et  icelle  tenir  avec  peu  de  mistere 
et  en  peu  de  temps,  et  en  icelle  tant  plus  commodieusement  traicterio 
tonte  ayde  deffiensive  et  offensive  contre  le  dict  Türe,  entretenement  du 
Camergericht  et  aultres  bonnes  choses.  et  nest  aussi  a  doubter  que 
estans  conclud  le  dict  differend  de  la  religion  avec  les  dicts  princes, 
Ion  les  induyi'oit  de  condescender  au  dict  eoncille.  parquoy  vous  sup- 
plie  nionseigneur  de  recchief,  pendant  que  serez  avec  Sa  Sainctete,  avoir  15 
ce  poinct  pour  bien  recommande  conime  lung  des  plus  iniportans  en  ceste 
Raison,  et  y  user  de  toute  dilligence  possible.  et  pour  austant  que  le  temps 
du  eoncille  est  si  prouchain,  sembloit  a  Sa  Sainctete  et  Votre  Maeste  que  Ion 
ne  pourroit  sitost  traicter  avec  les  dicts  princes  conclusivement,  que  ce 
neantmoings  Ion  envoyast  les  pouvoir  et  instructions  pour  tousjours  enche-  20 
miner  laffaire,  et  aians  entendu  les  dictes  overtures,  les  induire  tant  plustost 
au  dict  consille  et  aultres  affaires  plus  a  propoz  et  par  ce  moyen  les  entre- 
tenir  en  tout  bon  espoir  jusques  a  ce  que  Ion  vint  a  conclure  le  tout. 

Comme  par  aultres  mes  lettre«  avez  monseigneur  entendu,  se  doibt 
ce  jour  dhuy   tenir   la  journee  a  Nurenberg  entre   les   princes  contra- 25 
hans  la  dicte  lighe   catholicque   pour    lentiere    conclusion    dicelle  *),    la 
quelle  viendra  aussi   bien  a   propos   pour  de    tant    mieulx    effectuer  ce 
que  dessus;  toutesfois,  quoyque  en  tous  advenemens  sen  ensuyve,  Votre 
Maeste  ne  doibt  pour   ce  aulcunement   delayer  faire   proceder  es  dicts 
affaires  de  religion,  comme  dessus  est  touche,  et  y  user  de   toute  dilli-3o 
gence  possible,  daustant  que  la   dicte   lighue   nest    encoires  si  puissante 
que  Ion  sen  puisse  du  tout  asseurer  et  fier.  .  .  . 
Junis  De  Breslaw  ce  3  de  juing  15:{8. 

')  Ober  die  Niirnberger  Verhundluniien  schrieb  Ferdinand  ferner  am  26,  Jfini 
aiis  ÜlmütZy  ungeaditet  plusieurs  contrarietez,  welche  mch  seither  eingestellt ^  sei,  uneSb 
Herzog  Georg  schreibe ,  der  Abschluß  eines  Bündnisses  zustande  gekommen  y  doch 
wisse  Ferdinand  noch  nicht  in  welcher  Weise;  l.  l.  pag.  309  —  312.  Weither  der- 
selbe am  14.  Juli:  Held  berichte  über  die  totale  conclusion  der  Liga  wnd  sende  die 
Dokumente:  ne  reste  plus  sinon  l'observance  (iicellc  et  mesmep  ce  fumisseraent  des 
somnies :  /.  /.  jHig.  312  -  31tj.  40 
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13*.     König  Ferdinand  an  Kaiser  Karl   V.:   Freude  über  ein  kaiser-    1538 
Hohes  Schreiben  aus  Äiguesmortes  über  die  Herstellung  eines  guten  Ein-     ^**^' 
Vernehmens  mit  Frankreich   und  Maßregeln   zu  gütlicher  Rückführung 
der  Abgewichenen,     Bitte  um  Antwort  und  Bescheid  über  die  frühem* 
ö  von  Ferdinand  gemachten  Vorschläge  betreffs  der  Abgewichenen  und  der 
Erlangung  der  Türkenhilfe  vom  Reich.     1538  August  1  Linz. 

Aus  Wien,  l  l.  Kap.  Buch  nr.  683  pag.  317. 

Monseigneur.    dimanche  dernier  au  soir  28  de  juillet  je  receus  vos  Juli  28 
lettres   escriptes    en   votre    gallere  au    port    de  Ayguemortes  du  18  du     18 

lOdiet  raois  ^),  raais  Dieu  scait  avec  quel  plaisir  allegrie  et  estoyssement 
dentendre  leur  contenu  de  lentreveus  advenue  entre  Votre  Maeste  et  le 
roy  tres  chrestien,  monseigneur  notre  bon  frere,  avec  la  reyne,  madame 
notre  meilleur  seur,  messieurs  les  dauphin  et  sieur  d'Orleans  et  aultres 
bons  sieurs  et  personnaiges  de  la  cour  de  France,  avec  tant  de  gi*and 

15  et  cordial  recueil,  demonstration  damour,  honnestes  et  cordiaulx  propos 
tenuz  düng  couste  et  daultre,  que  par  ce  moyen  soit  succede  et  advenu 
la  vraye  paix,  mutuelle  amytie,  cordiale  afFection  et  bonne  voulente 
dentre  vous,  ainsi  que  bien  et  au  long  lay  congneu  par  vos  dictes 
lettres.     que  a  la  verite  se  peult  plus  extimer  estre  advenu  divinement 

20  que  humainement  et  estoit  bien  la  chose  de  ce  monde  che  plus  je  de- 
sirois;  congnoissant  esti^e  le  raeilleur  raoyen  pour  le  reraede  des  affaires 
de  la  Chrestiente,  bien  repos  et  restauration  dicelle,  dont  je  louhe  Dieu, 
qujl  luy  a  pleu  conduyre  ceste  reconciliation  et  amytie  a  si  bon  effect, 
et  luy  supplie  la  vouloir  garder,  entretenir  et   faire   durer  a  jamais,  si 

25  que  son  nom  et  sainct  service  en  soit  louhe  et  augmente,  et  sperant 
que  pour  le  diet  entretien  les  choses  et  articles  restans  a  conclure  de 
la  dicte  paix  seront  par  sa  providence  arrestez  avec  teile  segurte  et 
sincerite  düng  couste  et  daultre  quo  toutes  occasions  de  soubcon  et  en- 
gendrement  de  guen-e  seront  pour  a  jamais  hostees  et  assoupies,   et  se 

30  emploieront  et  convertiront  les  armes  et  forces  düng  chacun  contre 
lennemy  commung  de  Chrestiente  a  laugmentation  dicelle  et  de  notre 
saincte  foy!  aussi  sera  totale  cause  de  lextirpation  des  heresies  regnans, 
dont  monseigneur  ay  tres  voulentiers  entendu  ce  que  desia  a  este  com- 
municque  touchant  le  remede   des   affaires  publicques   et  la   per«uasion 

35  ^)  Findet  sich  im  Kapiarbuch  nr.  681  foh  144"— 145  f»;  vgl.  das  in  der  Haupt- 
sache übereinstimmende  ScJireiben ,  welches  der  Kaiser  gleichzeitig  an  die  Königin 
Maria  richtete,  bei  Lanz  Corresp.  Karls  V.  Bd.  II  nr.  458  (Lämmer  Man.  Vatic. 
pag.  191  nr.  43  teilt  ans  dem  Briefe  an  Ferdinand  nur  ein  kleines  Stück  in  Über- 
setzimig  mity  welches  sich  nicht  auf  die  Begegnung  selbst  bezieht). 

Nuntiaturberlcht«,  «rntM  Al>l<'iluug,  Bd.  IV.  -i' 
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1538  conclute  faire  aux  desvoyez  de  nostre  ancienne  religion  de  soy  reduyre 
^'     et  accorder  amyablement  *),  et  quest  moDseigneur  tres   requis   accelerer 
le  plus  que  posaible  pour  toutes  bonnes  considerations^  mesmes  et  pen- 
dant  quilz  sont  en  la  craincte  et  estonnement^  quilz   auront  sans  faulte 
receu  de  ceste  paix  et  appoinctement,  et  avant  quilz   puissent  prendre   5 
aultre  et  plus  grande  asseurance  par  les  practicques  quil  ne  fault  doubter 
ilz  feront  ou  ilz  pourront.     parquoy  monseigneur,  a  fin  que  les   choses 
se  puissent  avec   moindre   difficulte   et   inconvenient   conduyre  a  lefFect 
tel  que  Je  desirons,  et  mesmes  que  le  fait  de  la  journee  imperiale  tant 
necessairc  pour  le  Wen  de  toutes  choses   et  mesmes   de   laide  eontre  le  10 
Türe  ne  soit    retarde,    vous    supplie  tres  humblement   tant   sur  ce  que 
sur  les  aultres  articles  et  advis,    dont  jay    par   les    precedentes  postes 
escript    et    informe   amplement  Votre  Maeste,   vouloir  au   plus  brief  et 
en  toute  diligence  men  faire  la  responce,  que  avec   tres  grand  desir  je 
suis  actendant  *),  et  sur  le  tout  ordonner  votre  bon  plaisir  pour  lefFee-  lö 
tuer  de  tout  mon  povoir.  .  .  . 
Aug.l  De  Lintz  ce  premier  daoust  1538. 

Sept. 23  IS*.  König  Ferdinand  an  Kaiser  Karl  V,:  FortschritU'  der  Luthe- 
raner. Notwendigkeit  daß  der  Kaiser  sich  bald  schlUssig  mache.  1538 
September  23   Wien.  2l> 

Aus  Wien  I.  l  Kap.  Buch  nr.  683  pag.  323  sq. 
Nachschrift. 

Fortschritte  der  Lutheraner.  Schwab iscfihall  und  Rotenburg  sifid 
häherisch  geworden  und  Donautvörth  ist  im  Betriff  es  ihnen  nachziUhun. 
dont  Votre  Maeste  peult  congnoistre  que  les  dicts  Lutheriens  nonobstant  25 
la  craincte,  que  bien  pensoie  ilz  devroient  avoir  depuis  la  paix  entre- 
venue  entre  Votre  dicte  Maeste  et  le  roy  de  France^),  fönt  tout  leur 
eflfort  et  iie  cessent  a  eulx  fortiffier  par  leurs  practiques  pour  mectre 
a  eflfect  leur  mauvaises  voulentez.  et  ne  doibt  esperer  Votre  Maeste 
aultre  chose,  sinon  quilz  fönt  et  feront  tousjours  le  pis  quilz  pourront,  3o 
dont  Votre  Maeste  par  ce  peult  veoir  quil  est  plus  que  besoing  quelle 
face  accellerer  sa  responce  et  resolution  *).  ... 

Sept.  23  De  Lintz  ce  23  de  septembre  1538. 

*)  Lammer  l.  l. 

')  Unter  dem  25.  August ,  aus  Steier,  wiederholte  Ferdinand  seine  Bitte  um 'So 
schleunige  Anordnungen  des  Kaisers,  mit  dem  Beifügen,  daß  der  Papst  bereits  einen 
Legaten  sende,  der  am  13.  August  in  Trieni  angelangt  sei.    L.  L  pag.  319—323. 

")  Vgl.  das  vorhergehende  Schreiben. 

*)  Über  die  Verlegenheiten  und  Bedrängnisse  Fei'dinands  in  diesem  Zeitpunkt 
vgl.  auch  Aleanders  Depesche  vom  24.  September  (Bd.  III  nr.  35).  •         5tV 
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14*.     König  Ferdinanfl  an  Kaiser  Karl  F.;  Antwo^i  der  Protestanten,    i^3S 
Entsendung    hiiserlicher    BeroUmäektigte^i.      Vorschläge    zur    Personen- 
frage,     Beteiligung  Aleanders  an  der  Vergleichshandkmg,     15S8  Oktober 
2  Linz, 
5  Aus  Wien  l  l.  Kop.  Buch  nr.  683  pag.  324—326. 

Monseigneur.     depuis  mes  demieres  lettres  du  23  de  septembre  est  Sept.  23 
icy  arrive  ung  conseiller  du  marquis   Joachim   de  Brandembourg  elec- 
teur  *),   par  le  quel  il  ma  signiffie  la   reponse   que  ont   donne  les   des- 
voyez  de  notre  saincte  foy  sur  la  poursuyte  que  le  dict  marquis  a  faict 

lOenvers  eulx  touchant  lafFaire  du  differend  de  la  foy,  dont  de  tout  jen- 
voye  copie  u  Salinas  pour  la  presenter  a  Votre  Maeste,  par  ou  eUe 
verra  que  les  dicts  desvoyez  peuvent  souflrir  que  les  deux  electeurs, 
asRcavoir  Palatin  et  le  dict  de  Brandemburg,  soient  mediateurs  de  tous 
differendz  de  la  dicte  foy.    surquoy  jay  faict  response  au  dict  marquis, 

15  teile  quil  vous  plaira  aussi  monseigneur  entendre  par  la  copie  joincte 
avec  la  susdicte,  quest  aussi  quil  ma  semble  convenir  jusques  a  tant 
jeusse  de  tout  averti  Votre  Maeste,  pour  le  quel  eflfect  et  aussi  afin 
que  tant  plustost  Jen  puisse  avoir  votre  bonne  et  briefve  response,  jay 
depesche  tout  propre  ce  courrier  present  porteur  Mathias  de  Taxis  pour 

20  Selon  icelle,  et  quil  vous  plaira  ordonner  povoir  respondre  plus  ample- 
ment  au  dict  marquis,  combien  que  ne  me  suis  trouve  peu  esvahy 
(comme  ne  doubte  aussi  serez)  de  ce  que  icelluy  men  a  aussi  averti 
en  general  sans  faire  aulcune  mention  particuliere  des  conditions  de  la 
surceance  de  paix  quilz  demandent;  car  Votre  Maeste  eust  peu  prendre 

25  meilleur  fundement  pour  sen  resouldre,  si  eile  eust  entendu  leur  pretendu 
et  les  dictes  conditions.  toutesfois  monseigneur,  puisques  il  est  neces- 
saire  davoir  commissaires  de  votre  part  pour  traicter  avec  eulx,  combien 
que  les  dicts  deux  electeurs  (comme  ne  doubte)  en  prendront  voulentiers 
la  Charge  ainsi  quilz  se  offrent,  toutesfois  il  me  semble  que  Votre  Maeste 

30  en  doibt  commectre  daultres ;  car  oultre  quil  y  a  quelque  soubson  quilz 
adherent  aulcunement  et  couvertement  en  quelques  endroictz  aux  dicts 
desvoyez,  encoires  fault  il  plus  craindre  leurs  conseilliers,  qui  sont  mau- 
vais  et  austant  desvoyez  que  nulz  des  aultres,  bienquilz  pourront  servir 
de  bons  moyenneurs  et  mediateurs   entre  les  commis  de  Votre  Maeste 

35  et  les  dicts  desvoyez  pour  les  induyre  a  bonne  yssue,  dont  pour  le  dict 
efFect  Votre  Maeste  leur  en  pourra  escripre  bonnes  et  gracieuses  lettres,  aussi 
leur  merciant  le  bon  office  que  desia  en  cest  endroict  ilz  ont  faict,  ainsi 

*)  Vgl  die  Depesche  nr.  39  (Bd.  III  S.  ISOff'.J  imd  unten  die  dritte  Abtei' 
lnt}(j  dtr  Beilagen  (soune  die  Einleitungj. 

29* 
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1538  que  scavez  bien  faire,  et  quant  aux  commis  Votre  Maeste  en  pour- 
voyera  selon  son  bon  plaisir  et  mesmes  comme  il  est  de  besoing^  de 
personnaiges  sinceres  et  loyaulx,  scavans  et  de  bonne  experience  et 
aussi  envers  cuy  iceulx  desvoyez  aient  aulcunement  confidence,  poiir 
en  avoir  tant  plus  briefve  et  fruetueuse  yssue.  et  me  semble  que  en  5 
ce  pourront  bien  servir  larchevesque  de  Lunden,  qui  a  present  a  cause 
de  levesche  de  Constance  est  prince  en  empire,  et  avec  luy  le  docteur 
MathiaS;  qui  desia  sont  informes  des  choses  passees  avec  les  dits  des- 
voyez. aussi  si  Votre  Maeste  y  vouloit  or  donner  personnaiges  de  plus 
grand  qualite^  y  pourroit  commectre  aulcuns  de  ces  quatre  princes :  10 
asscavoir  les  evesques  de  Strasbourg  et  Spiere,  les  ducs  Fredrick  Pa- 
latin  et  Henrich  de  Brunsvich,  telz  quil  semblera  a  Votre  dicte  Maeste, 
que  me  semble  ne  seront  mal  acceptables  aus  dicts  desvoyez.  car 
daultres  princes,  comme  le  cardinal  de  Mayence,  les  ducs  de  Baviere, 
duc  George  de  Saxen  ou  aultres,  il  ne  me  semblent  estre  convenables  15 
ny  acceptables  envers  iceulx,  ains  plustost  pourroient  estre  cause  de 
quelque  rompture,  toutesfois  remectant  le  tout  a  Votre  dicte  Maeste, 
la  quelle  je  supplie  vouloir  incontinent  faire  depescher  povoirs  bien 
amples  et  necessaires  sur  ceulx  quil  luy  plaira,  avec  bonnes  Instructions 
contenant  et  declairant  bien  clerement  votre  intention  sur  tous  articles,  20 
non  seullement  pour  traicter  de  la  dicte  surseance  de  paix,  mais  aussi 
pour  arrester  et  conclure  tous  diiferends  de  la  religion  et  aussi  de  laide 
contre  le  Türe,  comme  par  adventure  se  pourra  conduyre  aussi  faciUe- 
ment  que  la  dicte  surseance,  et  veu  que  le  legat  du  pape  est  icy  et 
que  sans  le  consentement  de  Sa  Sainctete  ne  se  peult  bonnement  con-25 
clure  en  affaires  de  la  dicte  religion,  et  quil  est  necessite  y  avoir  gens 
entendans  la  saincte  escripture  et  afin  quil  ne  soit  icy  en  vain,  vos 
dicts  commis  pourront  conduire  les  choses  avec  son  sceu.  .  .  . 

Okt.  2  De  Lintz  ce  second  doctobre  1538. 

Okt.  ^2  15*.     König    Ferdinand    an    Kaiser    Karl    V.:    Beratschlagung    mit^ 
Aleander  und  MignanelU.     Die  kaiserlichen  Kommissare  erwartet.    Wie 
sich  gu  verhalten,  wenn  die  Protestanten  mit  den  Päpstlichen  nicht  ver- 
handeln  wollen,     Notwendigkeit    bestimmte   Erklärungen    i'd>er    die  Ab- 
sichten der  ersteren  zu  provozieren,     1538  Oktober  22  Wien, 

Aus  Wien  l  l,  Kop.  Buch  nr.  683  pag.  327.  333.  «^ 

.  .  .  Apres  la  reception  de  vos  dictos  lettres  ^)  jeu  ay  tenu  propos 
avec  le  legat  Brundusin  et  ung  aultre  nunee  de  Sa  Sainctete,  nouvelle- 

*)  Vom  22.8eptmher  1538:  vgl  Bd,  III  S.  204  Anm.  1  (vollständig  im  Kop. 
Buch  681  fol  Ue^-UO^j. 
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ment  arrive  devere  mov,  et  on  fin  somiucs  par  ensemble  este  resoluz  *)    i538 

.  .  Okt  22 

(jue  je  deusse  escripre  a  ieelluy  electeur  ce  quil  vous  plaira  monseigneur 

entendre  pai*  la  copie  des  lettres  allänt  avec  eestes,  et  feray  monseigneur 

eontinuellement  tont  debvoir  poui*  advancer   la    practique    le   plus  que 

öpossible  sei-a,  et  selon  le  contenu  de  vos  dietes  lettres   faire  le  mieulx 

que  pourray,  et   actendray   la    venue    des   commis   quil   plaira  a  Votre 

Maeste  pour  ce  deppecher,  selon  que  demierement  a  este  escript,  dont 

apres  leur  venue  les  dicts  legat  nunee  et  commis  pourront  par  ensemble 

regarder  tous  moyens  possibles  pour  en  aidcunes  ehoses  non  contraires 

10  au  substancial  de  nostre  foy.  et  quant  est  de  moy,  je  tiendray  ceste 
dicte  practicque  en  tres  grand  secret  selon  que  mescripvez;  mais  je 
suis  en  grant  doubte  que  iceulx  desvoyez  ne  vouldront  traicter  avec 
Sa  Sainetete  ny  ses  commis,  ains  avec  Votre  Maeste  et  ses  depputez, 
comme  povez  monseigneur  veoir.     et  en   ce   cas  pourra  Votre   Maeste 

löordonner  a  vos  dicts  deputez  proceder  en  dict  traicte  tousjours  avec 
le  sceu  et  advis  des  dictf«  legat  et  nunce,  si  que  le  tont  se  face  avec 
leur  participation,  et  peult  estre  che  enfin  ilz  y  poiuront  induyre  les 
dicts  desvoyez  ...  et  me  semble  que  sei-oit  fort  a  propos  que  les  dicts 
commis,  que  se  depescheront,  ayant  entre  aultres  ehoses  expresse  charge 

20  de  scavoir  absolutement  des  dicts  desvoyez  ce  que  Votre  Maeste  doibt 
esperer  deulx,  et  quilz  se  vouldront  conduyre  quant  a  lassistence  contre 
le  Türe  et  pacification  de  lempire  .  .  . 

De  Vienne  ce  22  dottobre  1538.  Okt,  22 

16  *.  Kaiser  Karl  V.  an  König  Ferdinand:  Unbestimmtheit  der  Fw-  Okt.  28 
2bderungen  der  Protestanten.  Beteiligung  Aleanders  und  ffer  Mitglieder 
des  katholischen  Bundes  an  der  Vergteichshundlung.  Entsendung  des 
Erzbischofs  von  Lund  als  kaiserlichen  l^ommissars,  GeheimhaUwig  der 
Briefe  des  Kaisers.  Abfertigung  des  Erzbischofs  von  Cdocza.  1538 
Oktober  28  Toledo. 

30  Alis  Wien  l  l  Kop.  Buch  nr.  681  fol.  149»»>,  laut  Veitnerk  ehendaseWst  am 
19.  November  in  Wien  eingetroffen  und  am  10.  Januar  1539  (s.  u.)  beant- 
wortet. 

Antwortet  auf  Ferdinands  Briefe  vom  28.  September  und  2.  Oktober 

und  giebt  unter  Berufwng  auf  sein  Schreiben  vom  22.  September  seinem- 

<Sb  Befriedigung   Ausdruck    que    en    fin    congnoissez   par   vos   dietes   dei^ 

nieres  que,  non  ayant  jusques  a  oyres  peu  entendre  les  conditions  avec 

les  quelles  Ion  pourra  traicter  avec  les  desvoyez,  et  a  quoy  ilz  se  voul- 


')  Vgl  die  Depesche  nr,  49  (Bd.  III  S.  203  ff. 
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1536    (Iront  condescendre ,   il   niest  impossible  de   vous    povoir   CHcripre   plus 
specifficquement  et  distinct^inent  sur  le   dict   affaire    quen   contiennent 
raes  dictes  lettre«   et   autres   precedentes.     (*t  mesmes   que   la  demiei*e 
responce  que  vous  en  a  faictt*   le    marquis    elect^ur   de  Brandembourg, 
est,  comme  vous  avez    aussi    tresbien    eonsidere,   si  generalle   que  par  5 
ieelle  Ion  ne  peult  coniprendre  leur  pretendu,  et  quil  fault  que  la  chose 
se  guide  avec   lintervention   et  participation   du   cardinal  "Brondusin  et 
des  estatz   eatholicques,   signamment   de   eeulx    eompris   en    la  derniere 
lighe.     et  affin  que  riens    ne   reste   de    mon    eouste    pour    la    bonne  et 
brieve  direetion  du  dict  aifaire  et  satisfaire  a  votre  desir,  jay  fait  avee  10 
larehevesque  de  l^unden  (juil  a  accepte  la  charge  de   retoumer   devers 
vous  en  diligence,  conibien  il  sen  soit   voulsu   exeuser    pour  les   graus 
voages  quil  a  desia  fait,  et  le  feray  partir  endedans  eincq  ou  six  jours 
au  plus  tard  *)   et  pourtera  povoir  ample,  et  par  luv  entendrez  myeulx 
tout  ce  que  je  vous  scauroie  escripre,  ensemblc  tout  ee  que  est  debatuJo 
eonsidere  et  advise  sur    le    dict   affaire,    vous  priant    encoires    austant 
affectueusement  que  je  puis,  tenir  secret  ce  que  contiennent  mes  dictes 
precedentes  touchant  le  dict  affaire  de  la  foy.     et  en    ces   cinq  ou  six 
jours   se   feix)nt   les   depesches   requis    pour  la  charge   du  dict  arche- 
vesque  de  liUnden  et  aussi  ceulx  pour  larehevesque  Coloscenee  touchant  20 
Hongrie,   et    j)ar    le    dict   de   Liuiden,   avee   ce  que  vous  en   escripra 
Martin  de  Salines,  entendi-ez  tout  le  besoingne   touchant   le   dict  Hon- 
grie *).... 
Okt.  28  De  Toledo  ce  28  doctobre  1638. 

Nov.  25  n*.    Kaiser  Karls   V.    VollmacM   für   Erzbischof  Johann   von    Lund2h 
und   den    Reichsvizekanzler   Mathias    Held   zur   Verhandlung  mit   den 
protestierenden  Ständen  über  einen  Vergleich  in  der  Religionssache  unter 
Anteilnahme  der  Räte  des  römischen  Königs  und  der  katJiolischen  Stände. 
1538  November  25  Toledo  % 

Aus  Berlin,  Geh.  St.  A.  Kepos.  14  nr.  3  ( WecJiselschreibeti  und  Verlauf  ivegen'M) 
Pacification  in  Religionssachen)  fol.  128—131  gleichz.  Abschr. 

Coli  Wien,  H.  H.  St.  A.  Reichssachen  in  genere  Fase.  10  Kam.  (Abänderungs- 
vorschläge König  Ferdinands;  vgl.  nachfolgend  untei-  dem  14.  Janum-  1539). 

')  tJber  die  Verzögerimg,  welche  Lwnds  Abfei'tigung  erfuhr,  vgl.  unten  das 
Schreiben  des  Kaisers  vom  30.  Novembei'.  35 

*)  Vgl.  zum  obenstehenden  Schreiben  auch  Poggio's  Depesche  vom  13.  November 
(Bd.  III  nr.  67). 

')  Am  22.  November  sch/iieh  der  Kaiser  in  deutsche^-  Sprache  an  König  Ferdi- 
nand ,   um  mitzuteilen,   daß  ei'  dem  Erzbischof  von  Lund  und  Dr.  Mathias  Held 
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Wir  Carl  der  fünft  .  .  .  bekemien  öffentlich  ...  als  wir  verschiener  ^^^^ 
zeit  . .  .  von  wegen  der  streitigen  religionsaclien  .  .  .  einen  gemeinen 
landfrieden  angeboten  .  .  .  haben,  und  sich  aber  kurzlich  darnach  von 
wegen  desselben  stilstands  etwas  mißverstands  und  irrung  an  .  .  .  un- 
ösemi  kaiserlichen  Camergericht  und  andern  gerichten  angestelt  haben, 
zugetragen  und  noch  teglich  zutragen  .  .  .:  dieweil  aber  wir  ghe  und 
alwegen  geneigt  gewesen  disse  religion  und  glaubenssachen  durch  gut^ 
liehe  friedliche  weg  und  mittel  zu  vorgleichen  und  zu  voreinigen,  .  .  . 
auch  der  gnedigen   neigung   noch    seint   dieselb   ol>erurter  massen   und 

10  durch  zimlich  pillich  wege  und  mittel  hinzulegen,  darzu  wir  auch  unsem 
freundlichen  lieben  bruder  und  schwager  den  konig  zu  Frankreich,  mit 
dem  wir  jungstverschincT  zeit  deshalb  auch  handlungen  gepflegt,  ganz 
geneigt  befunden  .  .  .;  und  so  uns  dan  über  solchs  alles  vor  wenig 
tagen  zu  wissen  kommen  wie   das   die   hochgepomen  Johans  Friderich 

15  herzog  zu  Sachsen  .  .  .  und  Philips  landgraff  zu  Hessen  etc.  .  .  .  sambt 
anderen  protestirenden  stenden  sich  dergleichen  auch  vememen  lassen 
und  erbieten,  Sachen  halb  danunb  die  protestation  von  denselben  sten- 
den geschehen  ist,  in  fridliche  gutliche  handlung  einzelassen  und  sich 
dermassen  zu  erzeigen  das  des  orts  kein  mangel  erscheinen  soll,  sofern 

20  solche  handlung  zuvor  durch  uns  bewilligt  und  unser  consens  und  vol- 
macht  darüber  ausbracht,  derhalben  ein  tag  an  gelegene  zeit  und  mai- 
stat furgenomen  und  angesetzt  werden:  das  wir  demnach  der  Sachen 
zu  gutten,  domit  fride  und  einigkeit  im  heiligen  reich  Deutscher  nation 
erhalten  und  gepflanzt   und   dem    Türken    deste    stadlicher    widerstand 

2öbeschehen,  auch  gemeiner  Cristenhcit  und  sonderlich  Deutscher  nation 
in  andern  merklichen  obligen  geholfen  werden  möge,  die  gemelte  han- 
delung gnediglich  bewilh'gt  und  hierauf  •)  den  ehrwirdigen  Johansen, 
erweiten  orzbischoff'en  zu  Ijunden,  postulirten  zu  Costcnz   und    bischoff 


a)   Das  Folgt  Uli*   im  Knitcurfe  Ftfdinaudti   com  10.  Januar  1589:   dem   dttrcblenchtlgoten  .  .  .  Ferdi- 

30  nanden  KöroJ^chen  .  .  .  kanig  . .  .  ansern   ganz  Tolkhoinen  macht   und  gewiilt  gegeben  io  diaen  Sachen 

von   nusern  wegn  ze  handlo.    nachdem  aber  dereelb    unser  bruder,    wie   wir  wol  erachtn  mogn.  ander 

irer  lieb  trefflicLn  obligen  und  ge^cheft  halbn  disen  sachn  persoudlich  nit  beisein  oder  oaswarien  mag, 

80  haben  wir  auf  seiner  lieb  ansnechn  und  begeer  ferner  den  erwirdigen  Johansen  u.  s.  w.  wie  obmt. 

zur  PnedensJuindlung  mit  den  Protestanten  Vollmacht  eiieilt  und  die  Kurfürsten 
35  Pfalz  und  Brandenburg  aufgefordert  habe  sich  der  Friedenshandlung  zu  unter- 
ziehen und  als  gute  Mittle^'  mit  bestem  Fleiß  zu  fördern  und  zu  Jielfen,  damit  die- 
selbe  zu  guter  Endschaft  gebracht  werde.  Ferdincmd  aber  möge  in  seinem  Namen 
ufid  an  seiner  Statt  eine  Tag  fahrt  an  gelegene  Malstatt  ansetzen  tmd  seine  Räte 
dortlUn  verordnen.  Wien  l  l.  Reichssacben  in  genere  Fase.  9  Orig.  Ebetidaselbst 
iO  Konzepte  der  bez.  Schreiben  an  die  Kurfürsten  Pfalz  und  Brandenburg  und  ein 
Schreiben  an  die  Jieiclisständc  im  uUgemeinen  (rmn  26.  November). 
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153S    '/M  Rost'hildt,  unscrn  fursten  und  lieben  andeohtigeii,  und  den  enivesten 
Xov  25  .  . 

und  gelerten  unsern  viceeanzler  und  des  reiche  lieben  getreuen  Matthias 

Helden,  lerer  der    recht,    unser    rath    und   orattorn   in  Deutschland  zu 
solcher  handlung  zu  unsem  conmiissarien  sambtlich  und  sonderlich  fur- 
genomen,  gemacht  und  geordnet   und   innen   semptlich    und    sonderlich  5 
unsern  volkommen  macht  gegeben  haben,  bewilligen   machen   und  ord- 
nen,  geben    inen    auch    hiemit    unsern    volkommen    macht  und  gewalt 
wissentlich  in  craft  dits  briffes ,   also  *)  das  sie  oder  so   einer  aus  ehe- 
haften Ursachen  nicht  ei^scheinen  kondt,  alsdan   der   ander   den   obver- 
meltcn  tag,  wo  derselb  am  be(iuemlichsten  angesetzt  und  gehalten  werden  10 
kan,   ersuchen    und  ^')    erscheinen,    daselbst    sambt   unsers    freundlichen 
lieben  bnidei's  des  Romischen  konigs  raethen,  so  sein   lieb   zu   solcher 
handelung  verordnen  wurde,  auch    andern   gehorsamen   chm-fursten  und 
fursten,  prelaten  «nd  stenden  oder  derselben  gesanten,  so  darzu  berufft 
oder  daselbs  als  mitler  oder  in  andere    wege    erscheinen  worden ,    mit  15 
obgedachten  unsern  lieben    oheimen   churfursten    und   fursten   und  irer 
liebden  mit  verwandten  der  protestirenden  stenden  in  angeregten  Nuni- 
bergischen  stilstand  begriffen,  auch  der  andern  so  darin  nicht  begriffen 
semptlich  und  sonderlich  von   unserntwegen    und    an    unser   Stadt  ^)  in 
oberurten  und  anderen   Sachen,    die    die    streitigen    religion   belangend 20 
oder  davon  herrurende,  handeln  und  mit  denselben  protestirenden  sten- 
den sambtlich  oder  sonderlich  einen  bestendigen  friden,  fernem  stilstand 
oder  vergleichung  uf  cristlich  billich,  allen  teilen  leidlich  und  annehm- 
lich weg   und   mittel    abreden ,    ufrichten    und    bewilligen,    denselbigen 
friden  vergleichung  ader  stilstand  ^)  zusagen  versprechen  und  verbriefen,  25 
und  alles  handeln  bewilligen  annehmen   thun   und   lassen  | können)  und 
mögen,  das,  wo  wir  personlich  selbs  gegenwertig  weren,  [wir]  derhalben 
handeln  annehmen  thun  [und|  lassen  konnten  und  mochten,    und  was  also 
durch  unsere  gemelte  rethe  und  commissarien  sambt  oder  sonderlich  ober- 
zelter  massen  gehandelt  bewilligt  und  beschlossen  wurdet,  das  ist  imd  soll  30 
bleiben  unser  ®)  guter  wille  meinung  und  wolgefallen,  wollen  auch  das- 


a)  Dan  Folgende  im  Enitcurfe  Ferdinauds  com  10.  Jaiutar  loB9:  also  wo  gedachter  unser  .  .  .  bru« 
der  .  .  .  der  handlnng  selbst  nit  beisein  oder  auswarten  konte,  das  die  andern  bede  samentlich  oder,  so 
ainer  aas  ehaften  Ursachen  anch  nit  erscheinen  möchte,  alsdann  der  ander  an  unser  und  bemelts  unsers 
bmeders  etat  —  und  ob  sich  znetmege  das  si  bede  schwachhait  halb  ires  leibs  oder  ans  andern  eehaf-  35 
ten  Ursachen  der  handlung  nit  auswarten  mochten,  das  benanter  unser  bruder  ander  an  irer  statt  ron 
unsern  und  seiner  lieb  wegn  verordnen  mag,  den  obberurten  tag  u.  s.  w. 

b)  Kbmdasetbai  und  darauf. 

c)  Kbetidasdbst  ron  unsern  und  bemelts  unsers  bruders  wegen. 

d)  Ebe»dnsfü>8t  doch  in  alweg  mit  unters  bruders  des  Romischen  konigs  vorwissen  und  bewilligung ^40 
hmzfigtfügt. 

e)  Ebettso  und  bemelts  unsers  bruders. 
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selbe  steet  vhest  und    niijrewojrort    halten    und    voIziluMi    und    darüber     15S8 
unser  brief  und  siegel  noth  und    durftigkeit    ufrichten   und   volfertigen 
lassen  ganz  getreulich  und  ungeferlich.     des  alles  zu  urkunt  etc, 

Geben  in  luiser   stat  ToUeten    am    fünf    und  zweinzigsten  tag  des 
ömonats  novembris  .  .  .  1538.  .  .  .  Nov.  25 


18  *•     Kaiser  Karl  V.   an   Köniy  Ferdhiaml:    Erklärung  der    späten  Nov.  30 
Abfertigung  Lands,     Antwort  auf  Ferdinands  Brief  rmn  23,  September, 
Verweisung  auf  TM7ids  Aufträge.     Bedenken   wider  die  Berufung  eines 
Reichstags.     Die  ProteMantcn  unti  dir   Vertreter   des  Papstes.     Unmög- 
10  lichkeit  Geld  nadi  Deutschland  zu  sefulen.     1538  November  30  Toledo, 

Aus  Wien  l  l  Kop.  Buch  nr.  tiSl  fol.  149  »»--152»,  laut  Vermerk  daselbst  am 
28.  Dezember  in  Wien  angelangt  und  am  10.  Januar  1539  (s.  u.)  beantwortet. 

Monseigneur  mon  bon  frere.     nonobstant   raes    precedentes   du  28  Okt.  28 
du  mois  passe,  faisans  mention  que    larchevescjue   de  Lunden   partiroit 

löendedans  six  jours  apres,  il  na  este  toutesfois  |>ossible  jusques  a  pre- 
sent  pour  les  continuelles  oceupations  et  affaires  survenuz,  et  aussi 
pour  navoir  plustost  peu  pourveoir  aux  depesches  et  provisions  con- 
cernans  son  voyage,  et  eelles  de  larchevesque  Colloeense.  et  cependant 
ay   receues    votres   du    23  du   mois    passe,    es   quelles    respondray    par  Okt. 23 

20eestes  .... 

Et  quant  a  ee  (|ue  eoneeme  laffaire  de  la  foy ,  et  que  lempire 
vous  assiste  eontre  le  diet  Turcq,  vous  entendrez  du  diet  archevesque 
de  Lunden  tout  ce  qu(»  je  vous  en  pourroie  escripre.  et  puisquil  est 
personnaige  piiident,  confident    et    tres    affeetionne    a   votre   service   et 

2omyen,  me  semble  nestre  besoing  den  fair<»  eeste  plus  prolixe,  et  vous 
prie  affeetueusement  avoii*  regard  a  to\it  ee'  quil  vous  dira  (pie  ccst 
iey  considere  touehant  les  diets  deux  poinetz  et  affaires,  que  a  la 
verite  sont  d(»  tres  grande  importance,  afin  quilz  se  dressent  eneheminent 
et  conduisent  dextrement,  y  ganlant  mesmes  quant  a  eelluy  de  la  foy 

30  le  secret  requis. 

Et  au  regard  de  vous  envoyer  en  tous  adven(»mens  les  lettres  et 
provisions  pour  la  eonvoeation  dune  diette  imperiah»,  il  semble  que  ce 
soit  chose  (es  termes  ou  Ion  est)  eomme  impossible ;  ear  Ion  ne  scauroit 
conune  ni  sur  cpioy  fonder  la  dicte  diette,  avant  que  dentendre  comme 

35  il  sera,  et  ce  que  se  pourra  faire  touehant  laffaire  de  la  foy,  et  nest 
pas  le  moindre  poinct  quant  a  la  diete  eonvoeation,  quil  fault  asseurer 
premierement  que  le  reces  de  la  demiere  diette  et  traicte  de  Xurem- 
berg  se    observe    quant   au    diet    poinct  de    la    foy;    car  autrement  en 
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1538  tenant  la  dicte  dictto,  dois  loi's  ilz  cesseront  et  le  dict  affaire  de  la 
foy  ne  se  peiilt  si  tost  traicter  qiiil  ny  a  temps  pour  depescher  icy, 
et  en  cas  que  Ion  y  treuve  disposition  pour  tenir  la  dicte  diette,  fauldra 
que  la  forme  sen  envoye  de  dela  avec  tel  fondement  que  sera  con- 
sidere  selon  lexigence  de  laffaire,  ear  il  ne  sc  peut  dicy  autrement  5 
faire.  ... 

Et  quant  a  ce  que  doubtez  que  les  desvoyez  de  la  foy  ne  voul- 
dront  traicter  avec  les  legat  nunee  et  gens  du  pape,  il  est  vraysemblable ; 
en  quoy  fauldra  avoir  respect  pour  non  y  condescendre  de  piain  sault 
a  la  desextinie  des  diets  legat  et  nunce,  mais  en  cas  que  les  dictslO 
desvoyez  y  persistent  obstinenient,  fauldra  que  tout  ce  que  se  traictera 
Sans  lintervention  des  diets  cardinal  et  nunce,  soit  par  leur  participation 
assentement  et  advis,  gaixiant  en  ce  le  debvoir  et  honnestete.  .  .  . 

Et  de   consigner    une    bonne    somme  d<»    deniers   en   la  Germanie 
pour  les  affaires  qui  pourroient   survenir,  jentens   bien   quil  8er\nt  tres  15 
a  ])ropos  sil  se    pourroit    faire;    mais   il   est    impossible    selon   tant  de 
grans  et  pesans  affaires  que  jay   soubstenu,  et   charges   ou  je    suis   de 
present,  selon  que  desia  vous  ay  souvent  escript.  .  .  . 
Nov.  30  De  Tholedo  le  demier  de  novembre  1538. 

1539  19*.     König  Ferdinand  an  Kaiser  Karl  V,:  Beratungen  7nit  detn  Et z- 20 
hischof  von  Land.     Beschickmig  des  Kurfürsten  von  Brandenburg.    Ant- 
wort auf  den   kaiserlichen  Brief  vom  30.  November.     1539  Januar  10 
Wien. 

A^ifi  Wien  l  l  Kop.  Buch  nr.  G83  fol.  341-342. 

.  .  .  Icelluy  archeves(iue    de  Lunden    nia    nionseigneur   bien    et   au  25 
long  declaire  ce  que  Votre  Maeste  luy  a  encharge  me  dire  siu-  laffaire 
de  la  foy  et  assistenee  des  estatz  de  lempire  contre  le  Türe,    et  apres 
avoir  par  ensemble  longuenient  debatu  et  pese  les    choses,   et   niesmes 
(juant  au  diet  affaire  de  la  foy,  naiant  depuis  mes  preeedentes  eu  aul- 
eune  responce  du  marquis  i\o  Brandemburg  elceteur  sur  ce  que  en  eest  30 
endroict  luy  avoit    este    escript,   comme  Votre  Maeste   aura   peu  veoir 
par  la  copie  que  vous  a  este   envoy(»e,   nous    navons    monseigneur  par 
ensemble  sceu  trouver  nioyen  nieilleur,  plus  commode  ny  plus  brief  que 
de  dresser  sur  icelluy   de  Brandemburg  electeur   les   instructions,   dont 
vous  envoye  monseigneur  copie  avec  cestcs  *),  et  par  icell(»  poun-a  Votre  35 
Maeste  entendre  le  totaige,  quespere  sci'a   a   son    contentement  vi  con- 
forme  a  son  desir;  par  ([uov  non  useray  icy  de  plus  long  propoz. 

';  Die  histritktion  auf  Lienhard  Strauß:  vgl.  Bd.  111  Einl.  S.  74  Anm.  3. 
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Semblablement  anssi,  (juant  a  la  dicto  assistencc  do  Iciupire,  vous  ^5^^^ 
povez  monseignour  bien  considerer  <\uo  cc*  ^onx  iine  ehoso  fort  longiio, 
comme  cydevant  on  ay  tousjoui*s  t<)uch(>  a  A^otre  Macstc,  et  que  no 
doubti»  vous  en  escript  aussi  plus  au  long  icelluv  archovescpie,  avoc  le 
5  quel,  suivant  ce  quo  nio  ooniniandoz,  no  f auldrav  nionsoigneur  advißor 
sur  les  dicts  doux  articlos  tont  oo  quo  voiTons  oonvonablo  ot  necossaire, 
gardant  (juant  a  icolluy  (U*  la  foy  lo  soorot  roquis.  ot  vonant  a  traictor 
avoc  los  dosvoyoz  jauray  lo  rospoot  a  londroiet  dos  logat  ot  nunoo  do 
Sa  Saihctete  oostans  pardoca,  solon  qiw  oontiognont  vos  dictos  lottros  ') . . . 

10  et  touchant  los  provisions  ot  lottro  pour  la  oonvocation  duno  dietto 
imperiale,  quo  differez  nionvoyor  pour  los  oauses  quo  alleguoz,  vous 
ontendrez  monseignour  oo  quo  jon  ay  onehargo  au  diot  don  Podro  Lasso 
vous  declairer,  et  mesinos  quo  plusioui*s  princos  do  lonipire  raont  voulu 
persuadcr  a  la  dicto  oonvocation;  niais   nostant   los   affaires   do   la  foy 

15  ot  religion  docidez,  jo  mon  conformoray  monseignour  a  eo  que  men 
esoripvoz,  on  actondant  quello  fin  les  dicts  affaires  prendront,  dont  Votro 
Maoste  sera  advertie.  .  .  . 

Do  Vienno  co  dix  de  janvior  1539^).  Jan.  10 

20  *•     Kaiser  Karl  V.  an  König  FenUtiand:   Anerbieten  Frankreichs  März  20 
20  jemanden  zur  Vrrgleichshandlung  zu   senden,     Lunds  Instruktion,     Ab- 
sicht Held  nach  Detitschlund  zu  schicken,     15H9  Marx  20  Toledo. 

Aus   Wien  l.  h   Kop    Buch  nr.  (581    fol.   154**,   laut   Vermerk  am  9.  Api-il  in 
Wien  eingetroffen  und  am  16.  April  beantivortet  (s.  u.). 

...  Et  quant  a   laffairo   de    la    foy   vous   voitoz   par    lä   copio   cy 

25Joinct<'  ce  que  jay  rospondu  a  lambassadour   do  France   sur    louffro  do 

son  maistre  quant  au  dict  atfaire,'  ot  sil  onvoyo    pei-sonnaigo   (|ui    face 

*)  Vom  30.  November  1538. 

')   Unter  dem  gUi^ihen  Datum  findet  sich  ei?i  zweiter  Brief  Ferdinands  an  den 
Kaiser  in  deutscher  Sprache  vor  (Wien  l.  l.  Keichssacheii  in  genero  Fase.  10  Oiig. 

i^)und  Konz.),  welcher  intwMlich  dem  ohenstehtnden  entspricht,  außerdem  aber  mit 
Bezug  auf  die  kaiserlicJie  Instruktion  auf  Lund  und  Held  bemerkt:  damit  er, 
Ferdinand,  nicht  als  bloßer  Mittelsmann  erscheine,  so  habe  er  für  erforde^'lich  ge- 
lullten, daß  dei'  Gewalt  t^m'nehmlich  auf  ihn  und  dann  auf  Lund  und  Held  ge- 
stellt weide,  laut  beigehender  Kopie  (vgl.  oben  zur  Instruktion  vom  25.  November), 

*Äb  welche  er  unverzüglich  ausfertigen  zu  lassen  und  ihm  durch  eigenen  Boten  zuzu- 
senden bitte.  —  De)'  Kaiser  willfahrte  dem  WunscJie  seines  Bruders  tinter  dem 
5.  Februar,  wwauf  aber  Ferdinand  am  2.  April  anticortete:  da  Lund  die  ur- 
sprüngliclie  Instruktion  bereits  zur  Anwendung  gebracht  habe,  so  ivolle  efr,  Ferdinand, 
die  geänderte  Fassung  für  ein  anderes  Mal,   daß  man  ihrer  bedürfen  möge,  auf- 

iO  bewahren  w.  .s.  w.     Kop.  Buch  nr.  G83  pag.   348 
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i^39  debvoir  selon  la  dieto  responco,  il  ne  poiirra  que  bien  conveiür,  et 
sinon  on  sen  pourra  tost  appercevoir  pour  faire  selon  ce.  la  minute 
de  linstiiiction  a  larchevesque  de  Landen  sur  le  dict  affaire  de  la  foy, 
dont  la  diete  responee  fait  mention,  a  este  faicte  a  droit  propos  icelle 
monstrer  et  senvoye  au  dict  archevesque  signee  de  la  date  de  son  5 
partemens,  afin  que  pour  confirmation  le  dict  personnaige  la  voye.  et 
au  surplus  quant  a  la  charge  du  dict  don  Pedro  Lasso  et  ce  que 
mescripvez  par  vos  dictes  demieres,  jentendray  a  y  prendre  briefve- 
ment  resolution  en  propoz  de  renvoyer  pardela  le  docteiu*  Mathias  bien 
instruict  de  toutes  choses  ...  10 

Märe  20  De  Toledo  ce  20  de  mars  1539. 


Apnlie  31*,     Kimig   Ferdinand    an    Kaiser   Karl    F.;    Antwort    auf   dessen 
Schreiben    vom    20,    März.       Geringe    Aiissichten    auf    Gelingen    des 
FriedenswerJces  eu  Frankfurt.     Notwendigkeit  für  alle  Fälle  gerüstet  zu 
sein.     Der  Pilsener  Rezeß.     Die  Protestanten  und  ihre   Verbiftdung  mitl^ 
Ikgland.     1539  April  16  Prag. 

Aus  Wien  l  l  Kop.  Buch  nr.  683  pag.  354—355. 

April  9  Monseigneur.      le  9   de   cc   mois   ...   ay    ...    receu   celles   quil   a 

März  20  pleu  a  votre  Maeste  mescripre  du  20  de  raai*s  .  .  . ,  et  treuve  mon- 
seigneur tres  pondente  la  responee  de  Votre  Maeste  a  lambassadeur  20 
du  roy  tres  chrestien  sur  loffre  de  soy  Maeste,  scachant  que  envoyant 
quelque  bon  personnaige  de  son  couste  en  la  Germanie  ne  pourroit 
que  bien  convenir  pour  la  bonne  conduicte  des  affaires  de  la  religion, 
lesquelz  sc  retreuvent  en  lestat  quil  vous  plaira  monseigneur  veoir  par 
ce  que  men  est  hier  venu  du  dict  archevesque  *).  et  comme  contiennent  25 
ses  lettres  et  niesmes  la  postscripta,  les  choses  estoient  quasi  en 
desespoir  de  bonne  yssue.  dont  monseigneur  vous  laisse  penser  quelz 
troubles  et  motions  sensuvvront  par  toute  la  dictc  Germanie  venans 
les  dicts  affaires  en  romptiu'e,  au  gi^ant  detrimeiit  de  la  Christiente  et 
de  nostre  foy  et  religion.  et  est  cestuy  monseigneur  lung  des  poinctz30 
pourquoy  je  renvoye  cestuy  courrier  en  dilligence,  afin  que  Votre  Maeste 
advise  toute  subite  et  dilligente  pn)vision,  et  principalement,  si  desia 
ne  la  fait,  selon  que  par  mes  aultres  lettres  en  avoie  supplie  Votre 
Maeste,  quelle  pourvoye  incontinent  a  son  contingent  de  ce  qua  este 
mis    sus  a  ung   chacun    des    confederez   de  la   Hgue   catholicque    ea  la35 


*)  D.  t.  Lunds  unten  im  dritten  Abschnitt  dieser  Beilagen  erxcähnttr  Brief  an 
den  König  rom  3.  April  1539. 
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demierc  asserablec  de  Pilsen  nur  lentretenement  des  eens  de  ffuerre  et     ^^39 
aultres   provisions   neeessaires   en    cas    de    necessite.     aussi    quil    vous 
plaise  envoyer  la  ratiffication  de  la  dictc  ligue  et  lettres  aux  evesques 
princes  et  estatz  catholicques ,  qui  eneoires  ne  sont   entrez  en  la  diete 

5  ligue,  affin  quon  les  y  puist  endujTe  par  tous  moyens  possibles,  ainsi 
que  cydevant  en  ay  aussi  touche  a  Votre  Maeste  *).  et  est  monseigneiu* 
plus  que  besoing  que  en  cecy  se  use  de  toute  extreme  dilligence,  affin 
que  par  longue  dilation  plus  irreparable  dommaige  nentreviengne  pour 
toute  la  Gennanie.    cai*  les  desvoyez  ne  cessent  raener  leurs  practiques, 

lOasseurerct  lever  leurs  gens  secretement  et,  que  plus  est,  Ion  sappereoit 
bien  que  le  roy  d  Angleterre  ne  soit  petite  cause  de  ce  que  les  diete  desvoyez 
se  demonstrent  si  obstinez  et  mal  traictables,  et  erains  que  ne  leur  face 
assistence  dargcnt:  pounjuoy  monseigneiu*  povez  par  votre  grant  pru- 
dence  bien  considerer  combien  11  seroit  difficille  resister  aux  dicts  des- 

lövoyez,  ayans  assistence  düng  si  puissant  roy  en  argent,  conune  est 
icelluy  dAngleterre,  avee  ce  que  pour  les  continuelles  chai^es  quil  me 
fault  incessamment  supporter,  il  ne  mest  aussi  possible  y  pourveoir, 
veu  que  mes  pays  ne  se  laisseront  en  aulcune  maniere  induyre  a  me 
faire  ayde  contre  les  dicts  desvoyez.     et  pour  ceste  cause  monseigneur, 

20  veu  que  de  ce  deppend  la  conservation  de  la  Germanie  et  consequam- 
ment  la  Chrestiente  et  notre  religion  chrestienne,  je  vous  supplie  an- 
staut tres  humblement  quil  mest  possible,  pourveoir  a  tout  le  plus  su- 
bitement  que  possible  vous  sera;  car  il  nest  riens  plus  certain  si  les 
dicts  desvoyez  ont  en  intention  quelque  chose,  quilz  le  feront  bientost 

25  et  tacheront  anstaut  quilz  pourront  nous  siuprendre  a  despoiurveu,  a 
quoy  fauldra  monseigneur  que  Votre  Maeete  obvie  de  tout  son  pos- 
sible ... 

De  Brumie  en  Moravie  le  16  jour  davril  1539.  April  10 

22 *•     K.    Ferdinaml   an    Kaiser  Karl   V:    Die  Frankfurter*  Schlüsse  Mais 
30  und  die  künftig  einjsuschlagende  Politik.     Tod  Herzog  Georgs  von  Sachsen 
unter  verdächtigen  Umständen,     Lutherische  Gesinnung  de^s  Nachfolgers. 
1589  Mai  3  Prag, 

Aus   Wien  l  l  Kop.  Buch  nr.  683  pag.  357—351» 


*)  Über  den  Pilsener  Tag  vgl,  Bd.  III  S.  426  Anm,  3.  —  Am  28.  Februar 
35  haue  Ferdinand  dem  Kaiser  aus  Anlaß  der  Ankunft  Herzog  Heinrichs  von  Brown- 
schweig  mit  dem  Pilsener  Rezeß  (vgl.  Bd.  III  nrr.  146.  153)  geschrieben,  die  Katho- 
liken besorgten j  weil  der  Kaiser  den  Nürnberger  Bund  noch  nicht  bestätigt,  er 
möchte  sich  in' Frankfurt  a  quelque  chose  preiudiciablc  a  la  diete  lighe  herbei- 
lassen.    Kop.  Buch  nr.  ♦'.KJ  pag.  34<». 
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1539  Monseigueiir.     limdv  dernier  28  <iu  mois  passe  est  icy  arrive  vc- 

April28  ^^^^  ^^  Francfordt  ung  myen  conseillior,  quavoio  envoye  a  lassomblee 
illec  *),  le  quel  ma  apporU»  copie  du  traicte  que  sy  est  faict  avec  les 
princes  et  estatz  desvoyez,  dont  avee  cestes  jenvoye  aussi  nng  double 
a  Votre  Maeste,  vous  suppliant,  monseigneur,  veoir  et  entendre  icelluy  5 
traicte  bien  et  au  long  et  pourveoir  au  plustost  que  possible  vous  sera 
a  toutes  depesches  neeessaires.  et  (msse  monseigneur  voulentiers  veu 
que  Ion  fut  parvemi  a  traicte  plus  avantagieiLx,  selon  quil  aura  pleu  a 
Votre  Maeste  veoir  par  les  lettres  et  instruetions  en  cest  affaire  dres- 
sez,  et  en  renieetz  la  eonfinnation  et  ratiffieation  a  votre  arbitraige,  ne  lo 
doubtant  que  selon  les  occurrences  prescntes  et  lestat  ou  se  retreuvent 
les  affaires,  Votre  Maeste  se  seaura  bien  conduyre  pour  le  mieulx.  et 
en  cas  que  le  diet  traicte  vous  soit  agreable,  espere  <|ue  ferez  depescher 
les  lettres  concemans  le  C'arnet^hericht  et  toutes  aultres  provisions  ne- 
eessaires.  15 

Verra  aussi  votre  dicte  Maeste  par  ieelluy  traiete  que  aultre  jour- 
nee  se  doibt  tenir  a  Worms  j>our  dresser  lassistence  eontre  le  Türe, 
dont  ay  escript  et  pri(*  larchevescpie  de  Lunden  soy  y  trouver.  et  ne 
fauldray  monseigneur  y  <^nvoyer  aussi  mes  eommis,  aiant  desia  envoye 
a  tous  prinees  et  estatz  les  lettres  pour  <•(*  neeessaires.  mais  pour  20 
avoir  le  temps  este  pnns  si  eourt  et  (juil  ne  tust  este  possible  que 
beaucop  de   princes  y   eussent   })eu   si    tost   envoyer,  jay   prolongue  la 

Junil  dicte  jouniei»  jusque  a  la  trinite  prouchainement  venant. 

Et  quant  a  laultre  joumee   mentionnee  au  diet    traicte,   et  que  se 

Aug.  1  doibt  tenir  a  Nuernbei-g  euviron  le  premier  du  uiois  daoust  prouchain,  25 
pour  en  icelle  d(»terminer  et  deeider  les  poinctz  substaotiaulx  concer- 
nans  la  religion :  il  me  semble  monseigneur  le  temps  estre  fort  court, 
considerant  mesmes  <jue  eestuy  aifairc  est  de  si  graut  poix,  et  que  en 
si  peu  de  temps  seroit  tres  diffieilh»  reeouvrer  les  gens  pour  envoyer  a 
la  dicte  journee  et  traicter  du  diet  affaire,  (|ue  Ion  desire  estre  hommes  30 
paisibles  et  doctes,  qui  sont  difficilles  a  reeouvirr  de  tous  deux  coustez. 
et  pour  ceste  cause*  monseigneur  me  semble  quil  seroit  tres  convenable 
et  prouffitable  convocquer  pour  eest    aftaiie    une    diette    im|)eriale,    la 

Nov.  1  quelle  se  pourroit  indire  de  tant  plus  tard  conmie  environ  les  toussains, 

si    avant    touteifois    (|ue  Votre   Maeste    sy    puist  trouver    en    personne,  35 
^'eu  que  par  la  preseuce   de   votre  personne   se  pouiToient   obtiendre  ») 
beaucoup  de  pointz,  siconmie  de  la  foy  comme  le  j)rincipal  et  qui  tant 

a)  .V/V  / 

^)  \  (ji  oben  die  Depesche  nr.  193. 
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empörte,  offension  et  deffension  contre  le  Türe,    entretenonient  du  Ca-    ^55P 
merghericht  et  de  justice  et  poliee  en  la  Gernianie,  affaire  de  üheldres, 
et  par  achever  eelluy    de  Hongrie  (sil  y  restoit  eneoires   quelque  diffi- 
cultez)   et  aultres   affaires    tant    publieques    que    particulieree.     et  nous 

5trouvans  monseigneur  par  ensemble,  pourrions  adjuster  8ur  beaueoup 
daultres  choses  eoncernans  grandemeut  le  prouffict  et  advantaige  par- 
tieulier  de  Votre  Maeste  et  de  raov,  bien  et  repos  de  luniverselle 
Chrestiente,  avee  ee  (pie  tout  <lung  chemin  Votre  Maeste  pourroit  aller 
uiectre  ordre  et  poliee  en  ses    pays   dembas.     niais    sans    la    personne 

10  de  Votre  Maeste  je  ne  voy  que  eonvenablenient  se  puist  eelebrer 
diette  imperiale  avee  la  inyenne,  veu  (pie  les  priuees  n(»  feroient  tant 
pour  le  respeet  de  ma  personne  eonnne  feroient  de  la  votre,  pour 
non  avoir  semblable  auetorite  entrt*  eulx,  et  (|ue  par  vx'  moyen  se 
monstreroient  de  tant  plus  mal    traetables,   niesmes  me  voyans   moings 

löpuissant  que  besoing  seroit,  et  nestre  si  bien  en  onlrv  que  la  ne- 
cessite    le   retpierroit,    taeheroieut    nie    eonstraindie   a   ehoses    prejudi- 

eiables    ou    venir   en    rompture   au   graut    prejudiee   des    affaires 

pourquoy  nionseigneur,  sil    seuible  bon    a    Votre    Maeste,   s(*    pourra   a 
faulte  de    diette    imperiale    (que    toutesfois   avee    votre   presenee    seroit 

20  le  principal  et  seul  reniedt»)  tenir  la  diete  journee  ])artieuliere  a  Nu- 
renberg,  sehm  (juil  est  deelaire  au  traieti»,  et  la  prolonguer  düng 
mois,  sil  est  besoing,  (»t  |)our  eest  effeet  [)ourra  Votre  Maeste  eseripre 
a  tous  prinees  et  estiitz  eatholie(|ues  tpiilz  y  envoyent  leui*s  eommis  et 
deputez,    en    eas   que    la    diete    diette    ne  s(^  tint  avee  votre  presenee, 

25au8si  (|ue  Votre  Maeste  y  envoyc  les  siens,  entre  les  (juelz  doibvent 
estre  gens  doetes  eonune  t(^l  atfair(*  le  nnjuieit,  eonmie  aussi  feray  des 
myens.  et  si  les  ehoses  ne  se  eoneluent  en  ieelle  entierement,  tous- 
jours  ee  i^t^nx  les  nieetre  en  ouveilure,  et  peult  estre  (jue  i(m  sen  re- 
mectra  a  queUjue  aultre  assemblee  ou  diette  imperiale,     et  noblieni  ee- 

SOpendant  Votre  Maeste  traieter  avee  le  pape,  soit  en  la  presenee  ou 
absence  de  Votre  Maeste,  eonune  ella  vera  estre  neeessaire.  (»t  si  la 
diete  diette  imperiale  se  feist  avee  lintervention  de  Votre  Maeste,  eile 
pourra  ehoisir  tel  Heu  quil  luy  plaira;  mais  pour  la  simple  journee 
me  *)  semble  nionseigneur  le  lieu  de  Nuremberg  eonvenable 

35  Au  surplus   nionseigneur,   ainsi  quarrivay  en  ee   liiHi  le  24  davril,  April 34 

nie  vindrent  nouvelles  eomme  le  due  George  de  Saxeu,  ainsi  quil  avoit 
le  16  du  diet  mois    este    pourmene  du    soir    et  retournt?  en  sa  maison,  April  16 
print  ne  scay  quel  buvaige  ou  medieine,  et  inecmtinent  apres  il  devint 

a)   Vor  lagt  ne. 
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1539  malade,  tellement  que  le  lemlemain  au  matin  il  en  moumist  sans 
^p^7  jj7  toiitesf ois  avoir  eu  quelque  accident  de  apoplexie  ou  aultre  semblable. 
et  mourut  avec  tres  bonne  eongnoissance  et  tres  catholicquement ,  et 
nc  suis  monseigneur  sans  quelque  doubte,  considere  la  subite  mort  tant 
du  filz  que  du  pere,  sans  avoir  eu  aultre  notable  accident  de  maladie»  5 
quil  ny  aye  eu  des  aydans,  principalement  et  que  plus  me  fait  pre- 
sumer,  si  tost  que  le  filz  estoit  mort,  le  bruict  courroit  partout  que  le 
pere  estoit  aussi  mort  quant  et  quant  le  filz,  et  duroit  ce  bruict  assez 
longuement  sans  que  le  pere  fust  malade,  et  a  la  verite  monseigneur 
ce  nest  petit  inconvenient  avoir  perdu  si  bon  patron  et  amateur  de  10 
notre  religion  chrestienne  et  si  bon  et  leal  serviteur  a  Votre  Maeste 
et  a  la  maison  dAustrie.  son  frere  le  duc  Henry,  quest  de  la  secte 
lutherienne,  qui  nestoit  que  quatre  lieues  dillec,  ayant  entendu  sa  mort, 
sy  trouva  incontinent  et  laccompaigna  le  corps  a  la  sepiüture,  toutes- 
fois,  conrnie  jentens ,  avec  assez  dignomies  et  mesprisement  des  anci-  15 
ennes  et  catholicques  ceremonies,  que  fait  tant  plus  a  doubter  que 
toute  la  province  ne  tumbe  bientost  du  couste  des  desvoyez,  combien 
monseigneur  que  du  myen  je  feray  tout  extreme  de  possible  pour  les 
maintenir  en  lancienne  religion  si  avant  que  me  sera  possible.  et  ne 
ma  icelluy  duc  Henry  encoires  escript,  dont  ne  suis  peu  ebay,  veu20 
quil  nest  que  15  lieues  dicy,  et  croys  assez  que  de  ce  nest  petite  cause 
pour  ce  que  premierement  se  veult  conseiller  avec  le  duc  de  Saxen 
electeiu»,  comment  il  se  debvra  conduyre  en  cest  affaire.  car  cyde- 
vant,  comme  Votre  Maeste  scait,  icelluy  duc  Henrich  a  este  de  nötige 
religion,  ayant  son  filz  aisne  resident  avec  icelluy  feu  duc  George.  25 
mais  depuis  avec  unes  *)  annees  il  a  secret^ment  retire  son  dict  filz 
vers  luy,  se  mectant  ensemble  son  dict  filz  entierement  de  la  secte  lu- 
therienne, comme  encoires  ilz  sont  presentement,  se  tenant  pour  Iheure 
son  dict  filz  avec  icelluy  duc  de  Saxen  electeur,  qui  a  aussi  este  avec 

luy  a  Francfort  a  ceste  demiere  asscmblee .*K) 

Mai  3  De  Praghe  ce  3  de  may  1539. 

Mai  25  33*,  Kaiset'  Karl  V.  an  K.  Ferdinatut:  Eintreffen  des  Frankfurter 
Rezesses.  Erwartet  erlätUenule  Briefe  des  Erzhischofs  von  Lund  und 
des  Königs,     1539  Mai  J2o  Toledo, 

AiM  Wien  l  l  Kop.  Buch  nr.  681  fol.  155»— 156»,  laut  Vo'tnerk  am  15,  JuniSo 
in  Wien  eingetroffen  und  am  23.  Juni  i)  heatittcoiiet. 

;i>  S/r/ 

'}  Vfßl.  das  nächste  Stück  (vom  21.  Juni,  mit  Fostscnpt  votn  23). 


Digitized  by 


Google 


No.  23*  — 24*:  1539  Mai  25.  — Juni  21.  465 

De  IWaire  de  la  religion  jentendz  bien  quavez  este  en  grand     1^39 

craincte,  et  qiie  lassemblee  de  Francfort  nc  se  defeit  sans  traicter,  et 
encoires  que  les  choses  ne  passassent  a  pis  selon  la  mauvaise  volente 
que  demonstroient  les  dicts  desvoyez;  mais  vous  aurez  desia  entendu 
5ce  que  si  est  conclud,  dont  depuis  deiix  jours  ay  receu  la  copie  du 
reces,  que  larchevesques  de  Lunden  ma  envoye;  mais  il  se  remect  a 
autres  lettres,  qui  ne  sont  encoires  venues.  et  en  les  actendant  et  es- 
perant  quelles  ne  tarderont,  et  den  avoir  les  vostres  touchant  le  dict 
reces,  et  aussi  que  encoires  nest  il  acheve  de  translater  ny  ay  peu 
10  examiner  le  contenu,  come  il  est  requis,  remecteray  de  vous  en  escripre 
par  le  premier  .... 

A  Toledo  le  25  de  may  1539  ').  Mai  25 

24*.     K,  Ferdinand  an  Kaiser  Karl  V:  hcU  die  AbsuM  für  jetzt  einen  Juni  21 
Reichstag  abzuhalten  aufgegeben.    Vorbereüungeti  für  die  zum  Oktober  in 
Ib  Aussicht  genommene  Nürnberger  Versammlung,     1539  Juni  21   Wien. 

Aus  Wien  l  l  Kop.  Buch  nr.  683  pag.  361—365. 

Monseigneur.     jay   aussi   bien   pese   considere   et   entendu  ce 

que  par  aultres  voz  lettres  en  ziflre  il  vous  piaist  mescripre  sur  votre 
passaige  en  Ytalie,  en  cas  que  ne  fussiez  empesche  pour  affaires  contre 

20  le  Türe,  pour  les  considerations  que  alleguez,  que  sont  monseigneur  en 
et  par  tout  conforme  avee  quen  escripvis  demierement  a  Votre  Maeste 
du  3  de  may,  excepte   seullement  ce  que   faisoie   mention   de  la  cele-  Mai 3 
bration  de  diette  imperiale,  present  votre  personne,  et  en  icelle  traicter 
les    affaires  de    la    religion.     et  apres   avoir   avec   le   docteur  Mathias 

25toutes  choses  bien  au  long  et  meurement  debatu,  et  considere  princi- 
pallement  quant  a  ce  que  conceme  la  joumee  que  se  doibt  tenir  selon 
le  decret  de  Francfordt  pom-  entendre  es  affaires  de  la  religion,  et  la 
briefvete  du  temps,  selon  quelle  avoit  este  prinse,  nous  sommes  mon- 
seigneur demeure  darrest   nestre   encoires   besoing  ny  convenable  t^nir 

30 diette    imperiale;    mais    que   la   dicte   joiunee   se   dresse  par  forme  de 
convocation  de  commissaires  et   depputez  de  tous  princes  et  estatz  au 
premier  ou  15  doctobre  prochainement  venant  a  Nuremberg,  de  la  quelle   Okt. 
convocation  jenvoye  monseigneur  present^ment  la  forme  a  Votre  Maeste 
en  deux  sortes,  asscavoir  si  Votre  Maeste   veult  faire  la  dicte  convo- 

«^öcation  en  c(mformant  le  traicte  de  Francfort  ou  aultrement. 

Bittet  eine  dieser  Formen  baldmöglichst  auszufertigen,  sowie  ohne 

^)  Gleichzeitig  schrieb  der  Kaiser  auch  entsprechend  an  Mathias  Held;  vgl 
oben  S.  104. 

Nantiatarberichte,  erste  Abteilung,  Bd.  lY.  30 
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1539    Verzug  geeignete  Vertreter  auszuwählen,  auch  den  Pa})st  zu  gleichem 
**^*       Thun  zu  veranlassen  und,  wenn  es  ihm  gut  scheine,  ebenso  den  König 
von  Frankreich,    Auch  würde  es  sich  empfehlen,  daß  die  Vertreter  des 
Kaisers,  Papstes,  Frankreichs  und  die  seinen  vor  Beginn  der  Verhand- 
lungen eine  ZusammenJcunß  zu  näherer  Verständigung  abhielten 5 

Juni  21  De  Vienne  le  21  de  juing  1539  *). 

Juli  12  35*,     Kaiser  Karl  V.  mi  K.  Ferdinand:    Verhandlung  mit  Kardinal 
Farnese  über  den  Frankfurter  Rezeß,     Relation  Lunds  über  die  Sach- 
lage  in  Deutschland,     Verschiebung  de>'  zum  August  angesetzten   Ver- 
sammlung.    Schreiben  an  die  Kurfürsten  von  der  Pfalz  und  Branden-  10 
bürg.     1539  Juli  12  Madrid. 

Am  Wien  l  l  Kop.  Buch  nr.  681   fol.  156t>  — 157»,  laut  Vermerk  in  Wien 
am  31,  Juli  eingetroffen. 

....  Aussi  suis  je  actendant  votre  advis  touchant  le  dernier  reces 
de  Francfordt  et  ce  que   je    debray    faire    de    la  ratiffication  et  de  lal5 

Äug.  diette,  mise  sur  par  icelluy  pour  le  prochain  mois  daoiigst  pour  com- 
rauniequer  siir  les  choses  de  la  foy.  et  considerant  limportance  du 
dict  reces  et  de  laffairt^,  en  ay  parle  icy  au  cardinal  Farnese  *)  et  fait 
eommunicquer  avec  Iny  amplement  et  de  lestat  des  choses  de  la  Ger- 
manie, et  sur  ce  luy  bailler  une  relation  faicte  a  droit  propoz  par  lar-20 
chevesque  de  Lunden  de  ce  quil  a  veu  et  cntendu  des  dicts  affaires 
et  de  son  besongnc  et  advis  sur  iceulx,  dont  je  vous  envoye  la  copie  % 
que  requiert  estre  tenue  secrete.  sur  quoy  le  dict  cardinal  a  depesche 
courrier  cxpres  a  notre  sainct  pere  et  sest  enchai^e  de  tenir  raain  en- 
vers  Sa  Sainctete  pour  avoir  certaine  bonne  et  briefve  responce  sur  25 
le  tout*). 

Et  pour  ce  quil  est  impossible  davoir  la  dicte  responce  de  la  dicte 
Sainctete   ny    pourveoir    pour    tenir   la   diette   du   dict   prochain    mois 

Äug.  daougst,  je  fais  depescher  ce  courrier  pour  les  conte  Palatiu  et  marquis 

')  Ein  Postscript  vom  23.  Juni  meldet  den  Äitsgang  des  Wormser  TürJcentags^ 
(vgl.  oben  die  Depesche  nr.  221  S.  109). 

*)  Zu  Famese^s  Entsendung  an  den  Kmiserhof  vgl.  oben  S.  69  Änm.  3. 

^)  Dieses  Aktenstück  scfieint  nicht  mehr  vorhanden  zu  sein;  vgl.  ii^yrigens  oben 
die  Dresche  nr.  241. 

*)  Ferdinand  antwortete  am  4.  August :  .  .  .  treuve  monseigneur  tres  bon  che  35 
Votre  Maeste  ayt  fait  amplement  eommunicquer  avec  le  cardinal  Farnese  sur  lestat 
des  choses  de  la  Germanie  et  luy  baille   la  relation   faite  par  larchevesque   de 
Lunden  et  dont  il  a  pleu  a  Votre  Maeste  menvoyer  copie  etc.     Kop.  Buch  nr.  G83 
pag.  369. 
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de  Brandeiibourg  electeurs   telles   qiie   yerrez   par  la   copie  *),  afin  que    i539 
les  Protestans  ne  puissent  tenir  la  dicte  diette  en  rompture,  voiis  remec- 
tant  et  pryant  de  faire  en  ce  la  diligence  et  pour\'eoir  ce  que  veiTez  estre 

requi8 

5  De  Madril  le  12  de  juillet  1539.  «^«'»^ 

^)  Diese  Briefe   an   die  beiden  Kurfürsten  loerden  erwähnt  in  der  Depesche 
nr.  234  (vgl.  oben  S.  150  und  die  Änm.  2  daselbst). 
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Vergleichshandlung '). 


1538   36*.    Kurfürst  Joachim  IL  von  Brandenburg  an  König  Ferdinand: 

*****      Anbahmmg  des  übernommenen  Vermittehmgswerhes  durch  Besdiickung 

der  vornehmsten  protestierenden  Stände,  welche  die  Handlung  annehmen  5 

und   Mitteilung   ihrer   Forderungen   in   Aussicht   stellen,     Bitte    eine 

Vollmacht  vom  Kaiser  aus0Übringen.    1538  Juni  18  Köln  an  der  Spree. 

Aus   Wien,   H,  H.  St.  Ä.  Reichssachen  in   genere  Fase.  9  gleiche.  Abschr. 
(Auszug). 

Als  ich  auch  Eum  khun.  Mten.  aus  vielen  hohen  bewegenden  ur- 10 
Sachen  meinen  schuldigen   phlichten   nach,   damit   ich  Römischer  kai. 
auch  E.  kun.  Mt  und  dem  heiligen  reich  verwant,  am  jüngsten  zu  Bu- 
dissin  ziun  treulichisten  und  underthenigisten  geraten,  E.  kun.  Mt.  die 
weiten   sich   sovil   muglich   bei  Ro.  kai.  Mt    genediger   imderhandlung 
underfangen,  damit  den  protestirenden  stenden  ein  bestendiger  frid  ge- 15 
macht,  E.  kun.  Mt.  dardurch  aine  statliche  particular  oder  aber  gemeine 
reichshilf  verordent  und  gelaistet,   dem  Turkhen  widerstand  beschehe, 
vil  unschuldiges   christliches   bluetvergiessens  und  glaubiger  seelen  er- 
rettet, frid  rhue  lieb  und   ainigkait  im  heiligen  reich   allenthalben  er- 
halten werde;   und  so  ich  dan  vor  mich  (und  unvermerkt  E.  kun.  Mt20 
und  menigcliches)  des  bei  gedachten  stenden,  ab   si   den  friden  leiden 
konnten,  auf  was  mittel  und  ab  si  auch  darauf  die  hilf  zu  willigen  be- 
dacht, zu  eriiunden,  die  Sachen  bei  iren  liebden  und  inen  zu  underbauen, 
si  mit  allem  vleis  dohin  zu  bewegen  mich  erbotten,   hab  ich  demnach 
und  von  stund  wie  ich  anheims   kommen,   meine   botschaften   zu  den 25 
vomembsten  ires  mittels  abgefertigt,  iren  liebden  den  handel  zum  hoch- 


0  Vgl  Bd,  n  Einleitung  8.  52ff.  und  die  Depeschen  wr.  95tf,  (S.  Ü93ff.); 
sowie  Bd.  UI  MiileiUmg  Ä  67  ff. 
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sten  beschweren  und  anziehen  lassen,  si  endlichen  dahin  bewecen,  auch  iS3S 
vor  mir  sovil  vermerkt  *)  das  si  baiderseitz  den  frieden,  das  auch  Eur 
kun.  Mt.  die  hilf  und  dem  Turkhen  widerstand  geiaistet  werde  und  das 
also  ains  mit  dem  andern  gienge,  leiden  konten.  sie  haben  sich  auch 
5  erbotten  mir  die  artiggl  warauf  hiebevor  kai.  Mt.  mit  iren  liebden  und 
inen  gehandelt,  warauf  si  itziger  zeit  beharreten*),  zu  übersenden,  der 
ich  auch  teglich  gewertig,  und  sobald  mir  die  zukomben,  wil  ich  die- 
selbe E.  kun.  Mt.  unverzüglich  und  warauf  endlich  diese  handlung  ruhet, 
undertheniglich  vermelden,     ich  bedecht  oder  *)  des  underthenigist  und 

10  in  aller  besten,  doch  zu  gnedigister  erwegung  E.  kun.  Mt,  in  alle  wege 
nicht  undienstlich  zu  sein  das  E.  kun.  Mt,  dieweil  die  kai.  Mt.  itziger 
zeit  in  Italien  anzutreflFen  und  villeicht  des  orts  ire  Mt  nicht  verharren 
möchte'),  bei  iren  kai.  Mten  ein  volmacht  dieser  handlung  zu  sich 
brechten,  so  wolte  ich  zu  Goth  dem  almechtigen  verhoffens  sein,  dieser 

15handel  solt  Eur  kun.  Mt.  on  frucht  nicht  entscheen,  sundem  von  Eur 
kim.  Mt  ein  christliches  rumliches,  und  Got  ein  angenems  werk  dar- 
durch  gephlanzet  werden,  der  trostlichen  Zuversicht  usw. 

Datum  Cöln  an  der  Sprew  dinstag  nach  trinitatis  anno  etc.  38.      JunilS 

27*.  Kurfürst  Johann  Friedrich  mm  Sachsen  und  Landgraf  Philipp  Juni  21 
20 van  Hessen  an  Kurfürst  Joachim  von  Brandenburg:  über  die  Türken- 
hUfe  und  den  inneren  Frieden,  Sind  bereit  gegen  Gewährung  eines  be- 
ständigen, unzweidetUigen  Friedens  für  sich  und  ihre  Beligionsverwandien 
die  beharrliche  Türkenhilfe  nach  dem  Reichsanschlag  zu  leisten  und  bei 
Oelegentieit  der  nach  Eisemich  ausgeschriebenen  Tagfahrt  ihrer  Verbürg 
2bdeten  mit  Joachim  und  dem  Kurfürsten  von  der  Pfalz  in  die  nähere 
Verhandlung  einzutreten,     1538  Juni  21  o,  0. 

Ana  Berlin,  geh.  St.  A.  Rep.  14  nr.  3  (Wechselschreiben  und  Verlauf  wegen 
Pacification  in  Beligianssachen  1535-1539)  fol    18-20  Orig. 

Unser  freundlich  dienst  und  was  wir  liebs  und  guts  vermugen  al- 

30  zeit  zuvor,     hochgebomer  fürst,  freundlicher  lieber  ohaim  Schwager  und 

bruder.     wir  haben   das  antragen  belangende  die  hilf  widder  des  Tiir- 

a)  Sic. 

')  Der  Kurfürst  bezieht  sich  hier  augenscheinlich  auf  eine  vorläufige,  vielleicht 

nur  miindlic?ie  Erklärung,  welche  Johann  Friedlich  und  der   Landgraf  seinen 

35  Verordneten  Schliehen  und  Schilling  gegeben  haben  werden;   die  schriftliche,  im 

Namen  beider  Fürsten  erteilte  Antwort  erfolgte  erst  am  21.  Juni  (s,  die  nächste  nr.). 

*)  Vgl.  unten  nr.  29*. 

")  Der  Kaiser  verweilte  bekanntlich  auf  der  Bückfahrt  von  Nizza  nach  Spanien 
einige  Tage  in  Genua. 
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1538  ken  fumemen  und  einen  bestendigen  frieden  im  heiligen  Rhomisehen 
reich  und  Theutscher  nation  in  religionsachen  und  hendeln,  so  e.  1.  bei 
uns  dem  churfursten  zu  Sachssen  durch  iren  hauptman  zu  Zossen  und 
rath  Eustachien  von  Schlieben  haben  werben  lassen,  und  wir  unserm 
vedtem  und  bruder  dem  landgraven  zugeschickt,  dergleichen  dann  auch  5 
e.  1.  rath  und  diener  Jacob  Schillingk  uns  dem  landgraven  angetragen, 
beide  gnugsamlich  vemomen.  und  das  e.  1.  diese  sach  bei  königlicher 
Majestät  dermasscn  gefurdert,  haben  wir  von  e.  1.  ganz  freundlich  ver- 
merkt, seint  es  auch  gegen  e.  1.  freundlich  zu  verdienen  erbuttig.  und 
wiewohl  e.  1.  selbst  ermessen  können  das  das  ein  grosse  sach ,  doran  10 
viel  gelegen  und  nit  allein  uns,  sondern  auch  mit  allen  andern  fursten 
stenden  und  stedten  unser  christlichen  religion  verwandten  vorwiessen 
dai'innen  wolle  zu  handeln  und  gegen  e.  1.  eintrechtige  anthwort  zu 
geben  sein,  so  bedenken  wir  doch  beide  einmutighch  was  am  Verzug 
gelegen  sein  will,  dweil  [man  höret  das  der  vheind  der  Thurck  nit  15 
feiern,  sonder  in  embsiger  rustung  und  fumemen  steen  soll  Deutsche  nation 
zu  beschedigen,  und  albereit  an  mit  gemeinen  christlichen  frieden,  auch  mit 
gegenrustunge  und  mit  notturftiger  gegenwehr  lang  gnugsam  verzogen. 

WiewoU  vnr  nun  unsere  mitverwandten  fursten  graven  stende  und 
stedt  der  christlichen  religion  nit  weniger  geneigt  achten  dann  wir  vor2() 
uns  sein,  widder  des  Türken  einbruch  hulf  und  rettunge  zu  thun,  darzu 
wir  uns  auch  nach  unserm  vermugen  schuldig  erkennen,  so  erfordert 
doch  unser  und  unser  mitverwandten  notturft  nit  minder  das  wir  alle 
sampt  und  in  Sonderheit  mit  einem  christlichen  wharhaftigen  besten- 
digen undisputirlichen  und,  wie  man  sagen  magk,  säten  frieden  ver-2ö 
sehen  und  versorgt  sein:  dann  was  hulf  es,  so  \>ir  alles  vermugen 
widder  den  Turcken  anwendeten  und  darnach  von  imsem  nachbam  des 
Überzugs  und  Verderbens  solten  gewertig  sein,  und  das  unser  hilf  im- 
sere  widderwertige  zu  imserm  verderb  zu  erhalten  bescheen  und  ange- 
wendet were,  welchs  uns  hochlich  zu  bedenken  sein  will,  so  wir  aber  30 
mit  unsem  verwandten  des  gemuts  willens  imd  meinung  sein,  wie  ge- 
melt,  ehrlichen  christlichen  bestendigen  frieden  mit  unsem  obern,  nach- 
barn  und  iederman  in  den  religionsachen  zu  halten,  und  dan  solichen 
frieden  mit  erlangen  mochten  und  sich  darüber  ein  Unfall  durch  den 
Tiu'ken  und  seine  macht,  so  wir  nit  hülfen,  zutnige  (das  Got  gnedig-35 
lieh  verhüten  wolle),  so  verhoffen  wir  das  gleichwoll  wir  und  unsere 
mitverwandte  gegen  Got  und  aller  weit  deshalb  entschuldigt  sein  wer- 
den ;  dann  es  hett  durch  uns  nit  gestanden  das  wir  nit  gehulfen  hetten, 
sondern  diejenigen  so  uns  notturftigen  und  billichen  frieden  nit  ver- 
leihen wollen.  40 
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Zudem  dunkt  uns  hoch  von  notten,  nutz  und  gut  sein  das  di  ret-     i538 

.       .  .  Juni  21 

tunge  und  gegenwehr  widder  den  Turcken  mit  eintrecli tigern  rath  und 

hilf  der  reichsstende  beschehe,   und  das  vast  ungut  das  die  reichstage 

in  dem  fall  bis  doher  verzogen  seint  oder  lenger  verzogen  werden  sol- 

5  ten.  und  ob  man  itzt  zu  der  eilenden  hilf  auf  particularhandlung  gehen 
muste,  so  ist  doch  des  vheinds  gelegenheit  und  macht  halben  hoch  von 
noiten,  nachdem  er  nicht  ablest,  sondern  sein  kriege  continuirt,  das 
man  von  einer  beharlichen  hilf  auf  einer  gemeinen  versamlunge  der 
reichstcnde  handele  und  schließe;   dann  ane  das  mochte  der  particular 

10  und  unbeharlicher  widderstandt  dem  reich  Deutscher  nation  mehr  zu 
schwechung  und  untrost  dan  zu  trost  adder  rettunge  gereichen. 

Und  dieweil  der  Turck  sich  ernstlich  understehen  will  die  her- 
schunge  der  weit  zu  erlangen;  darzu  er  dann  groß  und  mechtig,  so  solt 
ie  der  widerstand  auch  dermassen  und  mit  dem  ernst  angestelt  und  fur- 

lögenhomen  werden,  damit  seinem  gewalt  zu  widderstehen  und  seinem 
mutwillen  und  tyranney  zu  wehren  sein  muge,  und  solt  unsers  beden- 
kens  die  kurz  dieser  itzigen  zeit  die  ursach  solehs  reichstags  nit  uf- 
heben.  dweil  vnr  aber  hören  das  die  noith  und  eil  vorhanden  sei,  so 
seint  wir  vor  uns  der  neigunge,  wollen  es  auch  mit  den  andern  unseni 

20  religionsverwandt^n,  so  in  des  reichs  anschlegen  und  hilf  gehören,  alles 
vleis  handeln  das  ein  ider  mit  seinem  antheil  des  reichs  anschlag  sieh 
mit  der  hilf  verfast  mache:  also  das  e,  1.  bei  der  Rhomisehen  kai. 
Majestät  unserm  aUergnedigsten  hem  durch  hilf  konigs  Ferdinandi  oder 
sonsten  handien   und  erlangen,   das   uns   und   unsem   zugewandten  ein 

25  bestendiger  warhafter  undisputirlicher  friede  in  sicherer  bestendiger 
form  und  maß  möge  gedeihen,  auch  das  danif  alle  zankhaftige  proceß 
in  des  Chammergeriehts  und  anderer  gerichte  abgeschaft  werden;  als- 
dan  wirdet  ane  zweivel  unsere  und  unser  mitverwandten  hulf  bereit<»t 
sein  imd  neben  andern  ir  vermugen  thun. 

30  Wo  auch  die  kai.  Majestät   solichen  friden  zuvor  wolten  handeln 

und  abreden  lassen  und  ire  Majestät  e.  1.,  dergleichen  unsem  vettern 
und  oheimen  pfalzgraft'  Ludwigen  churfursten  etc.,  den  wir  der  chur- 
furst  zu  Sachssen  negst  neben  e.  1.  mit  furgeschlagen,  derohalben  ver- 
ordenen  und  zu  solcher  handlung  bevelch  geben  wurde:  so  wollen  wir 

35  e.  1.  nit  bergen  das  wir  die    verwandten    unser   christlichen  religion  uf 

den  vier  und  zwanzigsten  julii  schirsten  gegen  Eysennaeli  vertaget ;  und  J^w/i  24 
(lo  e.  1.  oder  auch  unser  vetter  und  ohaini  der  pfalzgrave  obgenant  hir- 
imien  handlung  haben  ader  fiunemen  wolten,  und  uns  darzu  an  gelegen 
stellen  unib  dieselbe  zeit  bescheiden  wurden :  so  s(»int  wir  erbuttig  nach 

40  deniselbigen    tage    uns   derohalben   zu  e.  1.   auch   zu    verfugen  ader  die 
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iS38  unsem  mit  gnügsamen  bovelch  und  volmacht  abzufertigen,  von  den 
Sachen  femer  anzeige  und  bericht  zu  thun  und  handlung  zu  haben  und 
uns  sampt  unsern  mitverwandten  dermassen  zu  vemhemen  lassen,  das 
wir  an  uns  solichs  friedens  halben,  so  weit  ims  derselbe  dergestalt  fur- 
geschlagen  das  wir  ine  mit  Got  und  gutem  gewiessen  einreumen  mugen,  5 
auch  derselbige  bestendig,  nit  mangel  wollen  sein  lassen ;  uns  auch  als- 
dann der  Turcken  hilf  halben  dermassen  mit  Verleihung  gotlicher  gnaden 
daniff  erzeigen  das  wir  neben  andern  stenden  nit  die  letzten  sein 
wolten. 

Das  haben  wir  e.  1.  dermassen  der  Sachen  und  handlung  gelegen- 10 
heit  und  notturft  nach  nit  wollen  unvermeldet  lassen;  dann  e.  I.  ge- 
meine noith  mehr  dan  sondere  gelegenheit  erwegen  und  in  irem  gutem 
christlichem  imd  rechtem  furhaben  einen  bestendigen  ehrlichen  christ- 
lichen fried  ufzurichten  also  verfharen  und  darinnen  nit  erwinden  lassen 
werden,  das  seint  wir  umb  e.  1.  freundlich  zu  verdienen  willig.  15 

Juni  21  Datum  am  freitag  nach  trinitatis  anno  etc.  38. 


Juni  28  38*.  König  Ferdinand  an  Kurfürst  Joachim  von  Brandenburg:  Ant- 
wort auf  nr,  26*.  Über  die  in  Aussicht  gestellten  Artikel  do'  Prote- 
stierenden, Unzwechmäßigkeit,  ehe  letztere  vorliegen,  vom  Kaiser  Voll- 
macM  für  die  Verhandlu/ng  zu  erbitten.     1538  Juni  28  OlmiUz.  20 

Aus  Berlin,  Geh.  St.  A.  Pflag'sche  Sammlung  Bd.  II  nr.  15  fol.  121—128  Orig. 
Auch  Wien,  H.  H.  St,  A,  Beichssachen  in  genere  Fase.  9  gleichz.  Abschrift 
(Auszug),  vom  29,  Juni, 

Ferdinand  von  gots  gnaden  Romischer  kunig  zu  allen  Zeiten  merer 
des  reichs  etc.  25 

Hochgebomer  lieber  ohaim   und   curfurst.     wir  haben   deiner   lieb 
Juni  18  schreiben,  des  datum  stet  Chöln  an  der  Sprew  dinstags  nach  trinitatis, 
in  Sachen  betreflFend  ...  die  gutlich  handlung  von  wegen  der  protestie- 
renden stende  alles  inhalts  vemomen 

Ferer  haben  wir  auf  die  handlung  so  ynr  jungst  persöndlich  mit  30 
deiner  lieb  und  si  widerumb  mit  uns  von  wegen  der  protestirenden 
stend  gepflegen,  verstanden  was  dein  lieb  durch  derselben  rete  mit  et- 
lichen den  fumemisten  aus  bemelten  protestirenden  stenden  handien  lassen 
und  was  sich  dieselben  der  Turggen  hilf  halben  vememen  imd  hören 
lassen,  imd  das  die  ire  artickl,  warauf  si  der  zeit  zu  beharren  vermai-35 
nen,  zu  deiner  lieb  banden  übersenden  wollen,  und  nemen  sölh  deiner 
lieb  handlung  zu  gnedigem  fruntlichem  und  danknemigem  gefallen  an, 
und  setzen  in  kainen  zweifei,  bemelte  protestierende  stende  werden  die 
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articl   ires  ansuchens   und   beeerns   auf  sölhe   schidliche   und   leidliche     ^^^ 
wege  stellen,  daraus  verhoflTenlich  bei  der  Römischen  kai.  Mt.,  unserm 
lieben  brueder  und  heim,  austragliche  und  fruchtperliche  handlung  und 
resolucion  volgen  möge,     ob  aber  dasselb  von  den  protestierenden  sten- 

5 den  nit  dermassen  beschechen  wurde,  so  wellen  dein  lieb  zuvor  imd 
ehe  ims  dein  lieb  dieselben  articl  ubersendt,  mit  inen  den  protestieren- 
den stenden,  oder  doch  den  f urnemisten  derselben,  nochmalen  sovil 
handien  und  die  Sachen  bei  inen  dahin  dirigiem  und  richten,  das  si 
ire  gestellte  artigl  miltem  und  dieselben  auf  sölhe  annemliche  und  leid- 

10  liehe  mitl  imd  wege  stellen  die  kai.  Mt  annemlich  und  uns  bei  irer 
lieb  und  kai.  Mt  erheblich  seien. 

Das  wir  aber  von  irer  kai.  Mt  ainen  gwaldt  in  disen  Sachen  ze 
handien  un<J  ze  schliessen  erlangen  solten,  haben  dein  lieb  zu  ermessen 
und  zu  bedenken,  dieweil  dise  sach  an  ir  selbs  groß  und  hochwichtig, 

15  also  das  die  gemaine  Cristenhait  berurt,  das  ims  sölhes  vor  uns  und 
ehe  wir  der  protestierenden  stende  ansuechen  und  begem  wissen  em- 
phahen^  nit  gebum ;  ir  kai.  Mt  wurde  auch  sölhen  gwaldt  nit  von  sich 
geben,  wo  aber  die  Sachen  wie  gemeldet  von  den  protestierenden 
stenden    auf    erbere    annemliche    zimliche    und    leidliche    wege  gestelt 

20^virdet,  sein  wir  des  gnedigsten  erpietens,  die  Sachen  unserstails  bei 
kai.  Mt  alles  vleis  ze  furdem  und  dann  ferrer,  sovil  uns  als  ainem 
cristlichen  khönig  geburt,  zu  hinlegung  und  vergleichung  derselben  ze 
handien  und  uns  in  solhem  kains  vleiß,  mue  noch  arbait  bedauern 
lassen,  der  ganz  ungezweifelten  Zuversicht,  dein  lieb  werde  in  dem  fal 

25 an  irem  vleiß  mue  noch  arbait  auch  nichtz  erwinden  lassen,  dardurch 
derselben  angefang  werk,  darein  wir  bemlliget,  zu  der  frucht  und  nutz- 
berkait  volgen  möge,  darumb  dasselb  von  uns  und  deiner  lieb  an- 
gesehen imd  furgenomen  worden  ist.  das  weiten  wir  deiner  lieb 
auf   derselben    schreiben    gnediger    und  fruntlicher   mainung    nit  ver- 

30  halten 

Geben  in  unser  stat  Olmuntz   in  Merhem  den  28.   tag  juny   anno  Juni  28 
etc.   38,  unser   reiche  des  Romischen  im   achten  und    der   andern    im 
zwelften. 

29*.  Kurfürst  Joachim  von  Brandenburg  an  K,  Ferdinand:  teiU  Em-  Juli  2 
^pfang  des  Samtschreibens  nr.  27*  und  der  Artikel  der  Protestierenden 
mit  und  verbreitet  sich  über  Inhalt  und  Annehmbarkeit  der  Artikel, 
Schickung  nach  Eisenach  gemeinsam  mit  Kurpfak.  Erneute  Bitte  um 
Einholung  der  kaiserlichen  Vollmacht  zur  Verhandlung,  1538  Juli  2 
0,  0, 
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1538  Aus  Berlin,   Geh.  St.  A.  Rep.  14   nr.   2   (Bdiffionshandlungen  1534  —  1538) 

Juli  2  foi.  12-14  Konz. 

Auch  Wien,  H.  H.  St.  A.  Reichssachen  in  genere  Fase.  9  gleiche .  Abschr. 

Als  ich  am  jüngsten  Euer  ko.  Mt.  zuegeschrieben  *)  das  ich  dem 
Budisiniscben  abschied  nach,  sobalt  ich  anheim  kommen,  meine  rethe  5 
zu  dem  churfursten  zu  Saxen  und  lantgraffen  zu  Hessen  der  Turken- 
hilf  halber  mith  iren  lieben  und  den  andern  protestirenden  stenden 
zum  emsigisten  zu  handeln  abgefertiget,  weß  ich  auch  von  ieren  lieben 
beantwort,  woran  der  mangel  domit  ich  Euer  ko.  Mt.  dormaln  die  ar- 
ticell  der  friddenshandelung  nicht  zuschikken  mögen  *),  und  wes  ich  10 
zum  treulichsten  und  imterthenigisten  in  disser  Sachen  bedöcht,  habe 
ich  alles  Euer  ko.  Mt  unterthenigst  vormeldet. 

Erst  diese  Tage  sind  ihm  die  Artikel  und  fernere  Antwort  von 
ihren  Ldebden  zitgekommen  *),  welche  bereit  sind  partikulare  und  beharr- 
liche Türkenhilfe  su  leisten,  faUs  sie  mit  einem  genügsamen  christlichen  15 
und  bestendigen  Frieden  versehen,  auch  ihre  Beschwerden  wider  da>s 
Kammergericht  abgeschafft  werden:  so  vormerk  ich  bei  mir  das  disse 
friddeshandelunge  allein  auf  zweien  articell  nuomer  nieget  und  stehen 
will ;  dan  es  ist  der  gegebene  fridt  zu  Nörenbergk  vor  sich  und  an  im 
selbest,  das  derselb  auch  stehen  beharren  imd  bleiben  möcht,  und  den-  20 
nach  dorin  ethlich  mis vorstand  derer  sachen  so  der  religion  anhengig 
sein  sollen,  mit  eingefallen,  das  auch  die  vorgenommenen  proceß  des 
Chamer-  imd  anderer  gericht  in  denselben  sachen  abgethan  werden. 

Zum  andern  das  die  stende   so  noch  besehenem  und  au:^erichtem 
fridden  sich  der  reb'gion  und  derselben  vorstentnuß  anhengig  gemacht,  25 
auch  in  denselbigen  möchten  gezogen  und  begriffen  werden. 

Und  ob  ich  woU  acht«  es  möcht   villeich   von  kei.  Mt.  dovor  ge- 
halten und  angesehen  werden,  als  weren  dieselben  ierer  kai.  Mt  schwer 
Widder    iere    gewissen   odder  gar   nicht  einzughen,    so   finde   ich  doch 
das  dieselbe  zu  Chaden  fast   dergestalt  abgehandelt,   geschlossen,   von 30 
Euer  ko.  Mt.  ge>\älliget,  angenommen  und  bestetiget,  aUein  das  es  sich 


^)  D.  i.  oben  nr.  26*. 

')  Nämlich  weil  er  die  Artikel  noch  nicht  von  den  Protestierenden  erhalten 
hatte,  sondern  des  Eintreffens  derselben  „täglich  gewärtig'^  war. 

^)  D.  i.  nr.  28*,  van  Joachim  am  1.  Juli  beantwortet:  er  walk  einen  Auszug ^b 
der  übersandten  Artikel  [diese  selbst  finden  sich  nicht  vor]  sum  schiersten  a^  den 
König  gelangen  lassen  und  sich  darauf  der  Verhandlung  unterfahen,  von  deren 
Erfolg  er  den  Kurfürsten  und  den  Landgrafen  benachrichtigen  werde.  Gleichzeitig 
nahm  Joachim  den  Vorschlag  einer  Zusammenkunft  oder  einer  Zusammenschickting 
der  Bäte  im  Anschluß  an  die  Eisenacher  Tagfahrt  an.  Berlin,  Rep.  14  nr.  2  40 
fol.  25— 2G  Kam. 
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an  anderen  articellen  der  religion  adder  dissor  friddenshandelung  nicht  1^38 
anhengig  gcstossen,  dodurch  dan  diß  werk  auch  seinen  ruggang  ge- 
wannen, so  wolte  ich  auch  gar  nicht  zweifeln,  so  es  zu  handelunge 
kommen  und  gereichen  wolte,  es  sölt  aus  vorleihung  götlicher  almech- 
ötickeit  diesen  hendeln  zimliche  billige,  allen  theilen  leidliche  und  an- 
genemme  maß  gefunden  werden. 

Jedenfalls  tcill  Joachimj  obschon  er  sich  zu  diesem  hohen  wkMigen 
Handel  zu  wenig  dünkt,  nachdem  ihn  Kursachsen  und  Hessen  neben 
Kurpfalz  als  Unterhändler  und   Mittelsperson   vorgeschlagen ,    sich  der 

10  Sa^he  unterziehen  und  zum  Eisena^her  Tage  au f  den  24.  Jtdi  seine  Räte 
schicken,  tvenn  Ferdinand  den  Pfalzgraf  dazu  auch  vermöge,  an  den 
übrigens  Joachim  ebenfalls  schon  geschrieben.  Der  König  aber  möge 
sich  schleunigst  um  kaiserlicher  Majestät  VoUmacht  bewerben  und  sich 
also  von  wegen  kaiserlicher  Majestät  in  diesen  Handel  einlassen,  . . . 

15  Actum  am  tag  visitationis  Mariae  anno  etc.  38.  Juli  2 

30*.  Kurfürst  Joachims  von  Brandenburg  Instruktion  für  ungenannte,  Juli  24 
zur  Eisenacher  TagfahH  der  protestierenden  Stände  entsandte  Bäte, 
welche  jene,  in  Gemeinschaft  mit  den  Bäten  des  Kurfürsten  von  der 
Pfalz,  falls  solcJie  anwesend,  zur  Leistung  der  Türkenhilfe  bewegen  und 
20  auf  Milderung  ihrer  Gegenforderungen,  insbesondere  im  Punkte  der  Kvi- 
mierung  der  Beligionssachen  vom  Kammergericht,  hinmrken  sollen,  mit 
BeJcapitulierung  des  Ursprungs  der  Verhandlung  und  der  schließlichen 
Mahnung  an  die  protestierenden  Fürsten  sich  auf  die  Städte  nicht  zu 
verlassen.     J538  Juli  24  Köpenick 

25  Aus  Berlin,  GeJi.  St.  A.  Rep.  14  nr.  3  (Pacification  in  Beligionssnchen)  fol.  43—48 
besiegeltes,  vom  Kurfürsten  unterfertigtes  Orig.  (Es  folgen  Konzepte  des 
Stückes.) 

Instruktion  so  wir  Joachim  von  Got«  gnaden  marggraff  zu  Bran- 
denburgk  des  heiligen  Romischen  reichs  erzchamerer  und  churfurst,  zu 

30  Stettin  Ponunern  etc.,  in  Slesien,  zu  Crossen  herzog  etc.  unseren  ge- 
sandten rethen  zu  diesem  angesatzten  tage  kegen  Eysenach  an  des 
hochgebomen  fursten  hern  Ludwigen  pfalzgraven  bei  Rhein  churfur- 
sten  etc.,  unsere  freuntlichen  lieben  ohaimen  imd  brudern,  auch  dohin 
vcrordenten    rethen,    neben    denselben   und   auch  ires  abwesens  an  die 

35  protestirende  stende,  so  itzo  alda  versamlet,  zu  werben  entpfholen. 

Erstlich  sollen  sie  sich  mit  vlciß  erkunden  ob  des  bemelten  pfalz- 
graven rethe  ankhommen  ^),  und  wo  die  vorhanden,  sich  bei  denselben 

^)  Dqß  kurpfälzische  Mute  in  Eisenaeh  nicht  trscJUenen,  sagt  JoacJiim  unten 
in  nr.  32*. 
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1536  angeben  und  denen  femer  von  unser  w^en  vermelden:  als  wir  dem 
gedachten  unserm  ohaimen  imd  brudem  dem  pfalzgraffen  und  ehur- 
fursten  zugeschrieben  das  wir  auf  die  zeit  unsere  rethe  zu  Eysnach 
haben  und  dohin  verordenen  wolten,  die  angefangene  frideshandelung 
bei  den  stenden  daselbest  versamleth  anzuheben  und  zu  befördern,  sein  5 
lieb  derwegen  freuntlichen  ersucht  die  iren  zur  selben  zeit  auch  dohin 
zu  fertigen,  als  wir  in  keinen  zweifei  stellen  sein  lieb  sei  auch  inglei- 
chen von  Romischer  kon.  Mt,  unserm  allergnedigsten  herm,  angelanget 
worden :  das  ader  seine  lieb  auf  solch  unser  ansuchen  die  iren  geschickt, 
theten  wir  uns  kegen  seiner  lieb  ganz  freuntlich  bedanken,  weren  auch  10 
hoflich  zu  Goth,  es  solle  dem  heiligen  reich  Deutzscher  nation  und  der 
ganzen  Christenheit  zu  friede  ruhe  einigkeit  und  allem  gutten  gereichen. 

Femer  sollen  unsere  rethe  den  gedachten  gesandten  erzehlung  thun 
wessergestalt  wir   uns   in   diese   handelung  eingelassen,    weß    darinnen 
allenthalben  anhere   vorgelaufen   und   warumb  wir  zu  disser  Schickung  15 
verursacht,   ir  bedenken  wie  weiter  zum  handel  zu  khommen,   anhom 
und  also  von  unsemt  w^en  darzu  reden: 

Wir  bedechten  gut  zu  sein,  dieweil  wir  vomemlich  auf  des  chur- 
fursten  zu  Saohssen  und  landgraffen  zu  Hessen  an  uns  gethan  schrei- 
ben ^)  zu  dieser  Schickung  lu^ach  genommen ,  das  sich  also  des  pfalz-  20 
graven  und  auch  unser  rethe  bei  gedachten  churfursten  zu  Sachsen  und 
landgraffen  zu  Hessen  angeben,  nach  gewonhchem  unserm  freuntlichen 
zu  entbietend  in  beider  irer  liebden  bedenken  diesen  handelt  gestelt, 
ob  ire  liebden  vermeinten  das  diese  handelung  durch  ire  lieb  oder 
durch  dieselbe  unserer  beiderseitz  rethe  an  die  andern  stende  solte  ge-  25 
bracht  werden,  und  wo  in  rath  befimden  das  dasselbe  antragen  in  kegen- 
wart  aller  versamleten  stende  beschee,  so  mochten  alsdan  die  rethe 
umb  audienz  bei  denselben  anregen  und  folgende  meinung,  doch  zu 
Verbesserung  der  pfalzgrevischen  rethe,  einbringen: 

Abermain   in  gemein   denselben   stenden   unsere  freuntliche  dienst  30 
liebs  guts  gnedigen   und   gunstigen    willen    vermelden  und  darauf  vor- 
wenden: 

Es  hett  sich  der  churfurst  zu  Sachssen  und  landgraff  zu  Hessen 
zu  erinnern  wes  wir  marggraff  Joachim  churfurst  durch  unsere  reihe 
an  ire  liebden  gelangen  lassen,  und  wessergestalt,  auch  aus  wassen  hohen  35 
bewegenden  wolmeinenden  Ursachen  \vir  uns  bei  Romischer  kon.  Mt. 
in  beredung  und  frideshandlung  eingelassen;  und  dieweil  wir  do- 
malen  durch  gewisse  warhaftig  und   ganz   ungezweifelte  kundschaften, 


')  Oben  nr,  27^ 
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so  uns  aus  Hungern  Polen  und  von  andern  orten  zukomen,  des  grau-  1^38 
samen  Vorhabens  und  anziehens  unsers  erbveinds  des  Türken,  wie  sich 
dan  derselbe,  villeicht  aus  zugefallenen  Ursachen,  solle  widderumb  ge- 
want  haben,  vermerkt  und  wir  dasselb,  als  es  dan  unseren  gnedigen 
5 freuntlichen  lieben  hem  und  vatem  imd  nhue  mher  uns,  der  wir  in 
sein  fuesstappen  getretten,  in  etlich  reichsabschieden  uns  desselben  wut- 
richs  und  tirannen  vomhemen  zu  iderer  zeit  vleissig  zu  erkunden  auf- 
gelegt, hetten  wir  nicht  unterlassen  unsem  schuldigen  pflichten  nach, 
domit  wir   dem  heiligen  reich  verwant,  solchens  Romischer  kon.  Mt. 

10  unterthenigst  zu  vermelden,  und  so  wir  dan  bei  irer  Romischen  kon. 
Mt  in  gleichem  eingebrachte  kundschaften  und  daraus  die  hohe  der 
grossen  sorg  und  far,  so  dem  heiligen  reich  Deutzscher  nation  und  der 
ganzen  Cristenheit  aus  solchem  vorhaben  und  anziehen  des  Türken, 
wo   demselben  nicht  zeitig   und  stadtlich   zukegen  gedacht,    entstehen 

15  mochten,  befinden,  von  Romischer  kon.  Mt.  umb  hulf  gnediglich  ersucht 
und  angelangt  worden :  und  ob  wir  wol  bei  uns  abnhemen  und  erwegen 
mögen  das  mit  unserer  kleinen  und  geringster  itzigen  hulf  kegen  sol- 
cher untreglichen  gewalt  des  Türken  wenig  Widerstands  geleistet  imd 
diß  werk  nicht  allein  in  Romischer  kon.  Mt,  imser,  dieses  oder  jhenes 

20  hulf  stehen  und  sein  wolt,  sondern  vilmher  eine  gemeine  und  beharliche 
hulf  aller  christlichen  potentaten  und  zuvoraus  der  stende  des  heiligen 
reichs  von  notten  sein  wolle;  dan  was  anhere  mit  solchen  zurspalten, 
enzelen  und  unbeharlichen  hülfen  ausgericht,  ab  nicht  vilmher  der  veind 
in  seinem  vorhaben  gesterkt,  das  reich  dadurch  am  vermögen  erschepft, 

25 gemindert  imd  geschwecht  worden,  ist  ofl^entiüch  und  augenscheinlich 
am  tage: 

Demnach  haben  wir  auch  die  eil  des  anziehens,  die  fhar  des  uber- 
fallens  und  weß  also  der  feind  on  widerstand  der  ganzen  Cristenheit 
zu  nachteil  einnhemen  und  abdringen    mochte,    nicht  unbillich  als  der 

30  christliche  churfurst  und  ein  forder  gUdmaß  des  heiligen  reichs  zu  gemut 
füren  müssen,  also  irer  Romischen  kon.  Mt  eine  sundere  hulf  vor  uns 
als  dreihundert  geruster  pferd  auf  sechs  monat  lang  gewilligt,  wie  wir 
die  auch  noch  bei  einander,  doch  nicht  änderst  dan  also  das  wir  sol- 
chens nicht  aus  einichen   pflichten   auf  beschaffen  oder  bevelch  Romi- 

35  scher  kaiserlicher  oder  irer  kon.  Mt,  dem  heiligen  reich  an  iren  her- 
gebrachten freiheiten  zu  nachteil  oder  einicher  neuerung  noch  einfue- 
rung,  sondern  in  ansehen  derselben  zustehenden  eilenden  noth  und  vor 
uns  iren  Mten.  zu  sunderm  unterthenigem  willen  thun  und  geleisten 
weiten. 

40         Und  wie  uns  dan  unverborgen  das  on  zuthun  einer  gemeinen  be- 
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i538  harlichen  reichshulf  dem  Tiirkcn  nicht  konth  oder  mocht  entlicher  oder 
ereehieslicher  widerstand  geleist  werden;  und  doch  zu  dei-selben  nicht 
on  vorgeende  gemeine  reichsversamelung  und  einhelligem  rath  und  he- 
schluß  der  stende  im  heiligen  reich,  und  dieweil  im  heiligen  reich  kein 
beharlicher  und  bestendiger  friede  nicht  gemacht,  zu  kommen:  haben  5 
wir  dannoch  domaln  ermessen  können,  wo  der  Turk  vortgezogen,  das 
die  eil  des  werks  den  reichstag  nicht  erwarten  wolle,  und  demnach  ire 
Mt.  mit  vleiß  dohin  gehalten  das  ire  kon.  Mt.  bei  Romischer  kai.  Mt. 
vor  aller  ding  denselben  frieden  zu  handeln  und  auch  zu  erhalten  in 
arbeit  stehen  wolten,  wie  wir  auch  one  das  irer  Romischen  kon.  MtlO 
vor  uns  nicht  zu  helfen  bedacht,  dan  wir  vermerkten  das  dodurch  irer 
Mt.  und  dem  heiligen  reich  mehr  entholfen  dan  geholfen.  •• 

Wes  sich  aber  auf  bemelts  unser  angeben  Romische  kon.  Mt. 
gnedig  und  freuntlich  erbotten,  wo  irer  kon.  Mt.  die  hulf  ergeen  mocht, 
eigner  person  bei  kai.  Mt.  zu  handeln  und  sovil  imer  thuelich  zu  er-  15 
halten,  des  auch  keinen  zweifei  trug,  bei  kai.  Mt.,  die  des  friedens  in 
alle  weg  begirig ,  werde  kein  mangel  erscheinen :  were  gedachtem 
churfursten  und  landgraifen  unverborgen  imd  trugen  ^vir  keinen  zweifei 
ire  liebden  wurden  dasselb  die  andern  stende  auch  nach  nodturft  be- 
richt  haben.  20 

Als  wir  ader  von  Romischer  kon.  Mt.  dis  alles  vermerkt  und  an- 
heim  kommen,  hetten  wir  aus  sonderen  christlichen  treuen  freimtlichen 
und  wolmeinenden  willen,  das  wir  auch  dis  werk  vor  ganz  gotlich,  lob- 
lich, dem  heiligen  reich  und  der  ganzen  Cristenheit  zu  frieden  aufnhe- 
men  und  allem  gutten  zu  gereichen  geachtet,  des  durch  unsere»  bot- 25 
Schäften  an  den  churfursten  zu  Sachsen  und  landgrafFen  zu  Hessen  als 
den  vornhemenden  stenden  der  religionsverwandten  zum  schiersten  ver- 
meldet und  angezeigt,  mit  freuntlichem  unserm  bitten,  ire  liebden  ge- 
nichten  in  betrachtung  der  hohe  und  frucht  dieses  voi-genomenen 
Werkes  vor  sich  der  Romischen  kon.  Mt.  auf  ir  gnedigs  und  freunt-30 
Uchs  erbieten  diesse  friedeshandlung  uns  einzureumen  und  in  gleichem 
dasselbe  bei  den  andern  stenden  der  religionsvenvanten  zu  vleissigen. 
und  alldiew^eil  wir  aus  derselben  irer  liebden  gegebenen  antwort  ver- 
merkt das  ire  liebden  mit  etlichen  massen  in  derselben  ausgedruckt: 
sofern  die  andern  stende  der  religionverwanten ,  hinder  welchen  iren35 
liebden  in  ichten  einzugehen  nicht  geburen  wolth,  darin  auch  verhelen 
wurden,  nicht  entkegen;  doch  zum  teil  vor  guth  angesehen  das  wir 
imsern  ohaimen  und  brudem  den  pfalzgraiFen  und  churfiu^ten  bei  uns 
in  diesen  handcl  zogen  und  uns  also  beiderseitz  darzu  gebrauchen 
Hessen,  und  dannoch  leiden  mögen  das  Romische  kon.  Mt.  irem  erbieten  40 
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nach  mit  obberurtor  maß  imd  do  es  den  anderen  stenden  auch  also  ^5-55 
gef ellig,  bei  kai.  Mt.  underhandelet ,  wie  uns  auch  ire  liebden  ferner 
abschrift  etzlicher  vor  gehabten  handelungen  in  dieser  Sachen,  doniit 
wir  ims  zu  richten  und  daraus  die  mengel  warauf  (»s  hiebevor  gestan- 
5 den  zu  ersehen,  zugefertigt  und  entlichen  die  itzige  irer  Uebden  und 
der  andern  irer  religionsverwanten  zusamenkunft,  damit  der  handel  so- 
vil  eher  gefurdert,  vermeldet:  so  haben  wir  demselben  nach,  sovil  wir 
der  mengel  aus  ubersandter  schrift  vemhemen  können,  Romischer  kon. 
Mt.  zum    teil   zugeschrieben  ')    und    ire  kon.  Mt.  undertheniglich  ange- 

10  langt,  dieweil  itziger  und  noch  zur  zeit  Romische  kai.  Mt.  in  Italien 
gewesen,  daselbst  deste  neher  anzutreffen,  ire  Mt.  wollen  volmacht  des 
handeis,  sovil  des  möglich,  bei  Romischer  kai.  Mt.  ausbringen  und  den 
pfalzgraffen  und  churfursten  zu  besuchung  dieses  tags  und  unterfahung 
des    handeis   neben   uns   vermögen,     und   ob    wir  woU   achten  das  wir 

15 vor  imser  person  solchen  hohen  wichtigen  hendeln  viel  zu  wenig:  die- 
weil uns  aber  ire  liebden  darzu  neben  dem  pfalzgraffen  leiden  moch- 
ten, und  domit  solch  christlich  werk  diu*ch  uns  nicht  behindert,  wolten 
wir  mis  dannoch  beineben  seiner  liebden  on  beschwert  derselben  hand- 
lungen  unterfangen,  darinnen  allen  möglichen  vleiß  verwenden,  hofflich 

20  zu  goth  ehr  werde  die  gnade  verleihen  und  alle  hehdel  dohin  richten 
domit  es  seiner  almechtigkeit  zu  beheglichkeit  und  der  Cristcnheit  zu 
guth  reichen  möge. 

Demnach  ader  gedachter  pfalzgraff  alher  geschiket,  wir  auch  also 
die  unsem  dohin  verordent   und  ^nr  aus  den  übersandten  hendeln  un- 

25geverlich  vermerken  und  abnhemen  khonnen  woran  sich  die  hendel 
zuvom  gestossen,  welchs  wir  dan  fast  auf  zwei  wege  und  artikel  ver- 
standen : 

Erstlich  dieweil  in  dem  Nurinbei^gischen  frieden  allein  die  einge- 
zogen so  domaln  das    evangelium  angenommen  und  bekanth,   das  nue- 

30mher  auch  die  andern,  so  nach  der  zeit  sich  zu  der  religion  begeben 
oder  hinvor  begeben  mochten,  mit  im  selben  frieden  mochten  begiiffen 
werden ; 

zum  andern  das  die  beschwerlichen  proceß  im  Chamergericht ,  so 
wider  etliche  stende  in  Sachen  die  religion  belangend  vorgenomen,  von 

35 kai.  Mt.  abgeschafft  wurden: 

Nun  wolten  ^vir  nicht  zweifeln,  ire  liebden  und  sie  alle  werden 
dannach  bedenken  und  widerumb  zu  gemuth  füren,  wa«  viel  kaiserthumb 
konigreich  und  lande   der  Turk  nhuemhe    ein   lange    zeit    der   Cristen- 
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^55  heit  allein  durch  veindlicten  unfriden ,  entsagungen  und  zwitracht  der 
Cristenheit  entzogen  und  abgedrungen;  wievil  und  mancherlei  einfall 
anhere  ein  Zeitlang  derselbe  in  Deutsch  nation  und  das  heilige  reich 
gebraucht  und  vorgenommen;  wievil  unschuldigs  blutes  in  der  Cristen- 
heit vergossen;  wievil  christlicher  schien  vom  heiligen  glauben  dadurch  5 
gednmgen,  imd  slieslich  wes  grausamkeit  und  tiranney  ehr  wider  das 
christliche  volk  geübt;  auch  diß  alles  gar  vil  mher  zu  besorgen,  so  im 
sein  vorhaben  nicht  gebrochen  und  denselben  mit  zuthat  aller  christ- 
lichen heupter  und  der  stende  des  heiligen  reichs  vorgedacht  wurden, 
und  ehr  das  Hungerland  erobern,  under  sich  bringen,  seines  gefallenslO 
befestigen,  seinen  stuell  dohin,  wie  man  glaubhaftig  anzeigen  will,  vor- 
rucken solt:  wer'  aber  liederlich  zu  ermessen  wievil  die  Cristenheit  ge- 
schwecht,  wie  vil  christlicher  szelen,  als  das  ganze  Hungerland,  das  hie- 
bevor  allein  den  Tm*ken  au%ehalten  und  gluglich  wider  inen  manich- 
faldig  gesieget,  von  uns  gezogen,  die  kegenmacht  gesterkt  und  des  orts  15 
seins  gefallens  und  zu  iderer  zeit  in  Deutschland  liederlicher  dan  vor 
nie  ausbrechen  und  die  beziehen  mocht;  und  so  dan  die  vorkommunge 
solchs  christlichen  blutvergiessens  und  unfal  bei  imand  zu  unbillickeit 
oder  one  gnugsame  Ursachen  solt  behindert  oder  aufgehalten  werden, 
wie  ergerlich,  nachredig  und  schwer  es  denen  fallen  und  gelangen  ^vur-  20 
den,  mögen  ire  liebden,  sie  und  meniglich  ermessen. 

Hierumb  bethen  wir  beiderseitz  iren  liebden  und  sie  alle  ganz 
freuntlich  gnedig  und  gunstiglich  sinnende,  sie  wolten  in  erwegung  dieses 
Werks  die  bemelte  frideshandelung  nicht  weigern,  sundem  einreumen, 
die  hulf  wider  den  crbveind  unsers  christlichen  bluets  geleisten  helfen,  25 
auch,  sovil  immer  möglich  und  in  ihren  gewissen  zulessig,  die  condi- 
cionen  der  frideshandelung  dohin  richten  das  der  kai.  Mt.  thuenlich 
und  einzureumen,  keine  unnotturftige  cavilation  suchen,  als  wir. dan  nicht 
zweifeln  ire  liebden  und  sie  werde  es  freilich  dem  heiligen  reich  Deut- 
scher nation,  der  ganzen  Cristenheit  und  inen  selbst  zu  frieden,  ruhe, 30 
heil  und  aller  Seligkeit  gelangen,  und  wir  weren  iren  liebden  freuntlich 
zu  dienen,  allen  gnedigen  gunstigen  willen  zu  erzeigen  gewilligt  und 
gneigt. 

Wurde  aber  solcher  handel  den  unsern  geweigert  oder  abgeschlagen 
oder  auch  was  neues  imd  schweres  eingefurt,  so  mögen  sie  alsdan  die  35 
Sachen  widerumb  zmn  hohesten  erhoben,  beschweren,  anziehen  und  sie 
entlichen   dohin   wie   oben   zu   bewegen   und  zu  persuadiren  vleis  an- 
wenden. 

Im  fal  aber   so   die   handelung   eingereumbt,   solten   abermaln  die 
rethe  nach  geburlicher  danksage  vleiß  anwenden,  die  andern  beide  obige  40 
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artickel,    doran  itziger  zeit  der  mangel,   etwas    und   sovil  des   möglich    iS38 
zu  lindern  und  mildem. 

Und  vomemlich  den  andern,  da  sie  wollen  daß  nicht  allein  religion- 
sachen,  sundern  auch  diejenigen  so  die  religion  belangend,  bei  dem 
5  kaiserliehen  Chamergericht  abgeschaffet,  und  doch  deß  kai.  Mt.  be- 
schwert, auch  bedenken  haben  das  villeicht  one  aufhören  alle  Sachen, 
als  gehorten  dieselbe  die  religion  an,  mochten  gedeutet  und  dadurch 
dan  kai.  Mt.  und  irem  verordenten  Chamergericht  ungehorsam  den 
parten  zu  beschwerdt  und  nachteil  mocht  geleistet  werden. 

10  Derwegen  ire    kai.  Mt.  zwen  wege  zum  mittel  vorgeschlagen :    der 

eine  das  es  durchs  Chamergericht  geschieden  und  erkant  welche  Sachen 
zur  religion  gehörig;  ader  aber,  wo  sie  durch  das  Chamergericht  be- 
schwert, das  inen  ire  kai.  Mt  einen  sindicat  bestellen  und  verordenen 
weiten,   welchs  doch  iren  hebden  und  den   andern  aus  etlichen  voi^e- 

ir>  Wanten  Ursachen  nicht  leidlich. 

Ob  nhue  auf  die  wege  zu  handeln  sein  mocht  das  den  Sachen 
ein  ausgedingte  und  specification,  welche  die  religion  belangend,  selten 
gegeben  werden,  oder  aber  davon  gehandelt  das  unverdechtig  von  kai. 
Mt.  verordent  zu  iderer  zeit  dieselben  Sachen  von  einander  zu  scheiden, 

20weß  zur  religion  nicht  gehörig,  vor  das  kaiserlich  Chamergericht  zu 
weisen;  oder  so  denen  anhengig,  das  dieselben  in  diesen  frieden  be- 
griffen wiu'den,  domit  dannoch  ire  liebden  und  die  andern  bei  kai.  Mt. 
nicht  in  die  verdacht  quemen  als  wolten  sie  alle  Sachen  in  die  religion 
ziehen,   sich    domit  kai.  Mt.  gehorsames    imd   derselben  Chamergericht 

25  entbrechen  und  nicht  wie  andere  stende  imterworfen  sein.  — 

So  auch  des  pfalzgraffen  gesandten  aussenbleiben  MTirden  und  in 
der  eil  nicht  ankhomen  weren,  sollen  dannoch  nichts  dester  minder  die 
unsem  derselben  aussenbleiben  ziun  fuglichsten  entschuldigen  und  vor 
sich  alle  diese  hendel  vornliemen,  nach   gelegenheit   derselben  und  wie 

HO  «ich  die  begeben  und  zutragen  werden,  zimi  vleissigsteu,  domit  sie  zum 
fiieden  gereichen  mögen,  handeln  und  arbeiten,  sich  auch  mit  den 
Pfalzgreffischen,  wo  die  zm*  stelle,  nach  gelegenheit  der  suchen  gutlichen 
undeiTcden  und  vergleichen. 

Auch  macht  villeicht   nicht   undienstlich    sein   das    unserer  beider- 

35  seitz  rethe  twl  partem  mit  dem  churf ursteu  zu  Sachsen,  landgi*affen  und 
anderen  anwesenden  fursten  in  geheim  gehandelt,  denen  angezeiget,  sie 
wolten  bewegen  wie  ganz  unsteth  itziger  zeit  mit  denen  von  stedten 
zu  handeln,  ab  gleich  weß  durch  den  mth  besclilossen ,  wie  balt  es 
mocht  dui'ch  die  gemeinen  umbgestossen  und  geändert  werden,  foraem- 

40 lieh  so  inen  ire  handtirung  gelegt,  welchs  der  gemeine  man  in  stedten 
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1538  nicht  wol  leiden  mag,  und  obgleich  einer  also,  so  ist  doch  der  ander 
sunst  gesinnet,  so  habe  man  auch  wol  das  augenscheinlich  exempel 
weß  bei  unsern  zoiten  (»tlichen  fursten  von  stedten  und  andern  com- 
munen  begegent.  dievveil  inen  dan  der  friede  anheim  gebracht,  so  wolten 
sie  denselben  auch  nicht  so  liederlich  abschlahen.  5 

Actum  Köpenick  mitwochs   am   abent  Jacobi   apostoli  mit  unsemi 

Juli  24  hierunder  aufgedrucktem  secret  besiegelt  anno  etc.  38. 

Okt.  28  31*.  Kurfürst  Joachims  von  Brandenburg  Instruktion  auf  Nikolaus 
Metzraden  zu  einer  Werbung  an  Aleander  hetr,  Genehmigung  der 
Zuweisung  der  Hälfte  der  Einkünfte  des  Karthäuserklosters  bei  Frank-  10 
fürt  an  die  Universität  daselbst,  sowie  der  Verwendung  von  Kloster- 
letäen  an  Stelle  von  WeÜgeistlic/ien.  1538  Oktober  28  Köln  an  der 
Spree  ^). 

Aus  Rom,  Arch,  Vat.  Armar.  XI  vol.  45  fol.  366 1»— 368^  gleichz.  Abseht,  (von 
Mussi's  Hand),  '  15 

Instructio  negocii  quod  nos  Joachimus  dei  gratia  marchio  Brande- 
burgensis,  sacri  Romani  imperii  archicamerarius  ac  princeps  elector, 
Stetinii  Pomeraniae  Cassuborum  Slavorum  et  in  Silesia  Crosnae  dux, 
bui^gravius  Noremburgensis  Rugiaeque  princeps  ad  R™'»™  in  Christo 
patrem  ac  dominum  observandissimum  sacrosanctae  Romanae  et  apo-20 
stolicae  sedis  legatum,  nunc  in  Romanae  Regiae  Majestatis  aula  agen- 
tem,  per  dilectum  et  fidelem  nostrum  Nicolaimi  Metzraden,  intimum 
secretarium,  referendum  ac  praesentandum  commissimus. 

Imprimis  R"*®  Suae  Patemitati  officia  nostra  et  exprompta  cum 
omni  gratificandi  studio  obsequia  offerat,  adjiciens  nos  ingenti  affectos25 
letitia,  postquam  accepissemus  R«»»"  Suam  Patemitatem  in  Romanae 
Regiae  Majestatis  aula  a  sede  uj)ostolica  legationis  fungi  munere,  unde 
nos  spem  haud  (*xiguam  cone(»pimus  R"»*"»  Suam  Patemit^item  pro  syn- 
cera  in  christianam  religionem  pietate  et  ardenti  aifectu  datunim  ope- 
ram  seduloque  curaturam  quo  compositis  undequaque  dissidiis  amabi-30 
lique  concordia  revocata  infestissimo  christiani  sanguinis  hosti  fortis- 
sima  expeditione  et  animoso  congressu  obviam  eatur,  cui  sane  operi 
non  magis  pio  quam  honesto  et  neeessario  nos  obnoxios  agnoscimus 
nee  patiemur,  quantum  facultates  nosti-ae  femnt,  operam  nostram  desi- 
derari,  quin  in  id  pro  virili  nostra  incumbemus  sedulo.  35 

*)  Vgl.  hierzu  die  Depesche  nr.  69  (Bd.  III  S.  250  f.)  sowie  hier  tmten  die 
Beilagen  nrr.  34*  und  4i*.  Zu  Metzradens  Sendung  vgl  auch  die  beiden  näclhst- 
folgetiden  Stücke. 
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Porro  quum  siiperiori  tempore  cum  Romana  Regia  Majestate  in  ^535 
Buchssin  versaremur,  R™^"»  sacrosanctae  Romanae  et  apostolicae  sedis 
nunciiim  convenimus,  caiiöa«  haud  absurdas  R""*®  Suac  Paternitati  indi- 
cantes  et  exponentes  quibub  moti  bona  et  proventus  monasterü  Car- 
5  thusianorum  prope  Franefordiam  eis  Oderam  siti ,  quod  jam  fere  pau- 
eis  iiionaehis  siiperstitibus  et  relietis  desolatuni  est,  in  alium  pium 
usum,  nempe  ad  instaurandum  gymnasium  literarium  verterimus,  rogan- 
tes  quod  *)  R™*  Sua  Paternitas  a  San™**  Romanae  ecclesiae  summo  pon- 
tifice  institiiti  operis  approbationem  et  eonfirmationem  impetraret    quod 

lOnos  hactenus  spe  rei  eonficiendae  pleni  tametsi  frustra  expectavnmus ; 
eaeterum,  quandoquidem  re  hucusque  infecta  curatum  ex  nostra  sen- 
tentia  est  nihil,  proinde  ad  R"»«™  Suani  Paternitatem  apostolicae  sedis 
legatum  meritissimum  id  negoeii  denuo  n^ferendum  duximus,  quo  in- 
stitnti  nostri  rationem  planius  intelligeret. 

If)  Est  prope  Franefordiam,  nostrae  dictionis  ac  prineipatus  oppidum, 

Carthiisiense  monasterium  quondam  extnictum,  cui  pagi  nemora  sylvae 
Piscinae  piseandi,  ad  haee  in  praetei^fluente  Odera  jus  addictji  sunt  do- 
natione piorum  et  eonfimiatione  majonmi  nostronmi  marehionum  Bran- 
debiu'gensium  eoneessa;    verum  pro  temporis  ratione  et  religionis  cala- 

20  mitate  (juatuor  vixdum  monachis  relietis  inbabitatum.  quandoquidem 
autem  universale  ingenuanim  artium  et  omnis  honestae  diseiplinae  col- 
legiuni  legitima  sacrosanctae  Romanae  sedis  et  Romanae  Caesareae 
Majestatis  approbatione  et  confirmatione  in  finitimo  oppido  institutum 
est,    quo  ob  locn  et  situs   tum   amoenitatem   tuni    opportunitatem ,    tum 

25annonne  et  omnium  renim  quibus  ad  vietum  opus  est  habere,  copiam 
])ermulti  undequacjue  eapessendarum  literarum  gratia  studentes  olim  se 
eontulerant,  venmi  ob  leetonun  nunc  raritatem  ac  salaria  admodum 
tenuia  sensim  jam  dilabi  coe[)it  et  a  paueioribus  fretjuentari.  quam- 
obn^m  nos  consilio    et    consensu  R*"'  })raesuKs   [jubusiani ,   ejus    loci    in 

•50  spiritualibus  ordinarii,  Carthusianorum  bona  ])raedicto  eoUegio  adjunxi- 
mus  et  addiximus.  quos  tandem  ])roventus  sie  distribuendos  ordinavi- 
mus  ut  omnium  proventuum  ac  censuum  medietas,  (juae  ad  trecentonim 
aureorum  renensium  summa  excrescit,  priori  ac  fratribus  in  usum  per- 
mittantur,  altera  media   pars   professoribus  et  leetoribus  aliunde  accitis 

♦^5  in  salarium  eedat,  e  qua  etiam  nonnihil  pristinis  leetoribus  ad  augen- 
dum  salarium  constituetur,  et  aliqua  tandem  via  et  modo  labescenti 
g\'mnasio  suceurratur,  si  forte  in  pristinum  florem  restitui  posset,  in 
(juo  supra  omnes  ingenuas  artes  ac   mathematicas   disciplinas  suprema- 


a)   YotUtf/t  quo. 
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1538  nun  etiam  facultatum,  theologiae,  jurium  et  medicinae  in  publicum  stu- 
diosac  juventutis  profcctuni  floret  professio.  in  quo  sane  instituto  non 
alium  nobis  praefiximus  scopum  quam  imprimls  Dei  optimi  maximi  laii- 
dera  et  honorem,  publicum  dehinc  commodum  ac  ut  studiosis  adole- 
scentibus  ac  quibuscunque  aliis,  qui  sc  honestis  addixere  disciplinis,  quam  5 
optime  consuleretur ,  nuUo  privati  commodi  respectu  habito  ut  quic- 
quam  nobis  usurparemus,  quoniam  *),  ut  paucis  dicamus,  instaurandae 
solum  academiae  intenti  ac  ut  multis  prodesse  valeamus.  nee  dubita- 
mu8  San"^"  in  Christo  summiim  universalis  ecclesiae  ehristianae  pon- 
tificem  ac  R"*^»"  ejusdem  sedis  legatum  ceptimi  hoc  opus  de  bonorum  10 
et  proventuum  Carthusiani  cenobii  jam  fere  desolati  in  pias  causas 
et  studiosormn  profectum  honesta  mutatione  suis  calculis  et  autoritati- 
bus  approbaturos  confirmaturosque ,  quo  etiam  nomine  ad  Suam  R">*"» 
Patemitatem  hoc  quicquid  est  negocii  referendum  putavimus. 

Quare  R"*"  Suam  Patemitatem  officiose  amiceque  rogamus,  digne- 15 
tur,  quantum  in  (?a  situm   est,   hanc   nostram   bonorum   et   proventuum 
Carthusiani  monasterii  ordinationem  summi  pontificis  nomine  et  autori- 
tate  approbare  ac  ratificare  ejusdemque  confirmationis  literas  per  prae- 
sentem  nostrum  secretarium  ti^ansmittere.     ceterum  si  in  Suae  R™**  Pa- 
temitatis manu  et  potestate  id  confirmare  non   esset,   magnopere  roga-20 
mus    R"*   Sua    Dominatio    ad   San™^"^    universalis   ecclesiae    pontificem 
nostro  nomine   postulata   referat   atque   apud   Suam   Sanctitatem   impe- 
trando   id   assequi   laboret,   quod    nos    obsequiis    nostris   et   officüs  de 
srnnmo  imprimis   totius  Christianitatis   pontifice  nee  minus  de  Sua  R"* 
Patemitate   omni   obedientia   promereri    studiosissime   conabimur   ac  in25 
onmibus,  ut  christianum  principem  ac  eundem  obedientem  Romanae  ec- 
clesiae filium  facere  par  est,  gratos  nos  semper  et  obsequiosos  exhibe- 
bimus.     hisce  valeat  R°**  Sua  Patcraitas  felicit<»r,  cui  et  nos  officiosis- 
sime  causamque  nostram  commendamus. 

Okt.  28  Datum  Coloniae  eis  Sprevam  28  octobris  anno  1538.  30 

Insuper  quandoquidem  m  III™**  Gratiae  Suae  ditione  sacerdotes 
saeculares  rari  admodum  sunt  ac  passim  desiderantur,  proinde  111"* 
Gratia  Sua  instanter  petit,  R"*  Patemitas  Sua  nomine  San"'  in  Christo 
sacrosanctae  apostolicae  sedis  siunmi  pontificis  gratiose  indulgere  digne- 
tur  quo  111™*  Gratia  Sua  pei-sonas  ^)  relligioni  addictas  e  monasteriis  35 
accipere  valeat,  qui  deposito  religionis  habitu  vel  in  sacerdotum  colle- 
giis  vel  in  paiTochüs  ecclesiasticis  fungantur  muneribus,  ne  vulgus  se 
destitutum  merito  conqueratur. 

a)  Sic;  sti  lesen  qaiiüino .' 

b)  Vorlag*  in  peraoiiM.  40 
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32*.  Kurfürst  Joachims  von  Brandenburg  Instruktion  auf  NiM<ms  ^538 
Metzraden  zu  einer  Werbung  an  K.  Ferdinand:  Aufklärung  eines 
Misverständnisses  über  die  Ausbringung  der  haiserliclien  Vollmacht 
für  die  Ve^gleichshandlung.  Die  protestantischen  Forderungen  und  die 
b  Eisenocker  Handlung,  Dir  Türlengefahr.  [1588  Oktober  28  Köln 
an  der  Spree]  ^). 

Aus  Berlin,    GeJi.   St.   A.   Rep.   14   nr.  3   (Pacification  in   Beligionssachen) 
fol.  104-111  Entwwrf,  undatie^i. 

So  befinde  ich  darnach  .  .  das  des  mandates  oder  consens 

10  halber  etwas  ein  mis verstand  bei  ieren  kon.  Mten.  eingefallen ;  dan  iere 
Mt.  meinen  es  dohin  als  wen  von  uns  gesucht  das  iere  kon.  Mt.  bei  der- 
selben bniedem  und  hern,  der  Römischen  kei.  Mt.,  umb  solche  vor- 
sicherunge,  auch  daneben  umb  nothorftigen  consens  und  volmacht  auf 
mich  und   pfalzgmfF  Ludewigen   churfursten,   das   wir  beide  entlich  zu 

15  handeln  imd  erörtherungen  zu  thuen  gewalt  haben  sölten:  so  ich  doch 
woll  weiß  da.s  disser  hohe  wichtigen  handel  mier  gar  zu  viel  und 
mich  ganz  ungerne  domit  belasten  wölt  das  mir  von  Romischer  kai. 
Mt.  die  macht  gegeben  adder  der  consens  auf  mich  gestelt,  des  ich 
dorinnen   entlich   zu   handeln   adder  zu   schliessen   macht    haben    sölt; 

20  trag  auch  nicht  imbillich  voi*sorg,  gedachter  pfalzgrafF  und  cm^fürst 
worde  es  bei  sich  nicht  minner  *)  als  ich  bedenkens  haben. 

Adder  wie  hoch  der  handel  an  im  selbest,  hab  ich  mich  deimoch 

ganz  gerne  domit  beladen   und   eingelassen ,   bei  ieren  Romischen 

kon.  Mten.,   inmassen  auch   an   mich   durch   die   protestirenden   stende 

25  gelanget,  unterthenigstes  gesucht,  die  weil  die  kai.  Mt.  durch  verre  der 
wege  nicht  alle  zeit,  auch  nicht  so  eilendes  zu  erreichen,  disses  soi^- 
feltigs  und  beschwerliches  einbrechen  des  Thiirken  nicht  vorzug  erlei- 
den will,  auch  vomemlich  und  domit  die  handeluuge  nicht  vorgeblich 
und  one  wurgliche  frucht  voi'genomen,  das  Euer  kon.  Mt.  die  volmacht 

30  und  consens  von  kei.  Mt.  nicht  auf  gedachten  pfalzgraffen  und  mich, 
sundem  auf  iere  Romische  kon.  Mt.  selbest  bei  der  kei.  Mt.  auszu- 
brengen  geruhten,  und  dieweil  Nvier  von  den  protestierenden  stenden 
beider  Seiten  vorgeschlagen:  wolten  uns  alsdan  iere  kon.  Mt.  vemer 
subdeligim  und  zu  dissem  handel  vorordenen,  das   dei'selb  also  vorge- 

35nomen,  und  do  dan  iere  kon.  Mt.  zu  iederer  zeit  im  heiligen  reich  zu 
eiTeichen,  derselbe  auf  iere  kon.  Mt.  von  kai.  Mt.  entpfangenen  pefe- 
lich  durch  vennittelst  göttlicher  hülfe  geschlossen:  dozxi  wölt  ich  mich 


ft)  Sic? 

*)   Vgl  die  Datierung  der  augenscheinlich  gkichzeitigen  Nr.  31*, 
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1538    vor  mein  persoii   als    der    iiiitertheni^st    cliurfurst   ^erne    bemühen    und 
gebrauchen  lassen. 

Das  ich  adder  icren  kon.  Mten.  die  articell,  worauf  die  Protestie- 
renden   den    handel    leiden    möchten,   nicht    geschigt,    wiewoll    ich    mit 
allem  vieiß  dieselben  dohin  gehalten,  wan  es  zur  handlunge  queme  adder  5 
kommen    sölten,    sie    wölten    also    und   dohin    die    articell    richten  und 
stellen  domit  sie  bei  kai.  Mt.  versehenlich  zu  erhalten ;  auch  ieren  kon. 
Mten.   in   gemein   ongeferlich    erwenung   etlicher   vornehmender  articell 
gethan  *) :    so  hab  ich  doch    die    nicht    ieren    kon.  Mten.  entlichen  vor- 
melden mögen,  dieweil  sich  iere  kon.  Mt.  genedigistes  zu  erinnern  das  lo 
die  bemelten  protestirenden  stende  von  mir  allein  handelung  nicht  lei- 
den wollen,     und  dieweil  dan    der  pfalzgraff  neben    mir   zu  Eyssenach 
nicht  geschigt,  so  hath  auch  den  meinen  nicht  woU  geboren  wollen  sich 
in  handelung  einzulassen,  von   mittel  wegen    und  vorschlegen  zu  reden, 
sundern  allein  die    Sachen    dohin   zu   treiben   das    ieren  kon.  Mten.  auf  1') 
wege  der  obberurten  Subdelegation  der  handel  vorstatet  und  eingereumbt. 
so  haben  sich  auch  die  gedachten  stende  ieres  schlieslichen  gemuethes, 
ehe  dan  sie  vorstendiget   das  auch    die    handelunge    von   kai.  Mt.  vor- 
stiitet,  ieren  Komischen  kon.  Mten.  des    mandat   und    befelich  und  uns 
die  Subdelegation  gegeben,   sich  |nicht|  entplössen  wollen,   sundem  ich'io 
hab  es    auf   dismaln   dobei    müssen    wenden    und   ruhen    lassen    das  sie 
gewilliget  solche  handelunge  gerne  und  mit  höchstem  willen  zu  leiden  . . ., 
als  wier  dan  auch   nicht   andei's  bei   ienen  spuiren  mögen    dan   das  sie 
zu    fridden  genaiget    und    des    hochbegirig   sein  die    mittel    articell  und 
wege  vorschlagen  die  man   auch  bei  Ro.  kai.  Mt.  vor  erheblich  erach-2r) 
ten  möge,     zudem  habe  ich  durch  geheime  und  particular  erforschunge 
dannach  mich  so  viel  bei  ienen  erkundet   das  sie  geacht,   ieren  Romi- 
schen  kon.  Mten.    die    uberschikkung    der   articell   so    hoch  nicht  von 
nöthen  zu  sein,  dieweil  sich    iere  Romische    kon.  Mt.    zweifeis   an   der 
Cadenischen  handelunge  genedigists  zu    erinnern  und  der  inedenk  sein  30 
möge,  aus  welcher   i«re  kon.  Mt.   sich    fast   aller  gelegcnheit  derselben 
mittel,  \ne  die  hiebevor  in  gleichem  vorgelaufen,  wes  gehandlet,  womn 
der  mangel  gewesen  und   wodurch    entlich  der  handel  domaln  entstan- 
den, zu  ersehen,  des  auch,  ob  es  von  nöthen,  imd  doraus  die  kei.  Mt. 
werden    genügsamen    zu    berichten     und    zu    erinnem    gehabt    haben; 35 
aus  welchen  und  \aelen  anderen  hohen  bewegenden  orsachen  mier  un- 
möglich gewesen  ierer  kon.  Mt.  solcher  articell  noch  zur  zeit .  entlichen 

/IL    vul>itriT<lii^('n.       icli    h'iu    .indr't     iin/\\ 'iriri  lu]     -^Uvtti^k'ht  ^     diewt'ii    dun- 
')  Vgl  Ohm  nr  m\ 
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nach  iere  kon.  Mt.  der  kci.  Mt.  zinibt    und  nothorften  uachrichten  der    1538 

Oht  2S 

hendel  aus  dem  Cadenischen  und   anderen   vortregen  zu  thuen  gehabt, 

und  freilich  iere  kon.  Mt.  dermassen   bei   der  kei.  Mt.  ierem  vorwant- 

nus  nach  begleubt  und  angesehen,  das  gar  nicht  vomiuthlich,  iere  kon. 
5Mt.    wes   in    dissen    hendeln    einreunien    adder    nachgeben    sölt    adder 

wordt   das  der  kai.  Mt.,   ierer  hoheit    und   reputacion   zukegen   adder 

sunsts  ieren  kei.  Mten.  nich  thuenlich  sein  möcht. 

Schildert  weiter  nochmals  eingehend  die  Gefahren,  die  Detdschland 

und  Ungarn  xmn  Türken  drohen,  sotme  die  Folgen,   welche  die  Rück- 
10  gängigmachung  der  Handlung  für  die  inneren  Verhältnisse  des  ReicJis 

haben  würde. 

33*.  König  FerdinatuJ  an  Kurfürst  Joachim  von  Brandenburg:  Ant-  Nov. 21 
wort  auf  nr.  H2  *.  Vollmacht  des  Kaisers  zu  der  Vergleichsimndlung, 
Die  Forderungen  dir  Protestanten,  Reiterdienst  des  Kurfürsten,  Streit 
ib  Joachims  mit  dem  Karthäuserprior  zu  Frankfurt  vor  detn  Kammer- 
gericJU.  -  Nachschrift:  Entsendung  des  Erzbischofs  von  Lund  seitens 
des  Kaisers.     15S8  November  21   Wien, 

Alis   Berlin,    Geh.   St   A.    Rep.    14   ur.  3    (Pacification    in   Beligiofissachetij 
fol.  112-114  Orig. 
iiO         Auch  Rom,  Bihl.  Vat.  Cod.  Vat.  6419  fol.  85  in  gleichzeitiger  lateinischer  Über- 
setzung. 

.  .  .  TJnd  hat  ir  kun.  Mt.  solhs  alles  unzher  und  noch  gleicherweise 
für  ain  grosse  und  hohe  notturft  geachtet,  nemhchn  ie  iner  und  slei- 
niger  dise   vergleichung   gefurdert  und  zu  guetem   besluß   gebracht,   ie 

25mer  solchs  sonderlich  von  wegen  statlicher  erhaltung  Teutscher  nation 
gegen  dem  erbveind  gemainer  Cristenheit  zu  nutz  und  guetem,  auch 
sonst  zu  ainem  gemainen  friden,  rue  und  ainigkait  im  heihgen  Römischen 
reich  ersließlicher  sein  werde,  derhalb  dann  ir  kun.  Mt.  bis  anher  .  .  . 
an  ir  nichts  erwinden  hat  lassen  und  ist  desselben   furterhin  mit  allen 

30  gnaden  geneigt  .  .  . 

Und  als  sein  churfiu^tlich  gnad  under  anderem  von  wegen  des 
gewalts  und  consens,  das  derselb  von  der  kai.  Mt.  nit  auf  sein  chur- 
furstlich  gnad  und  phalzgraf  Ludwigen  churfursten,  sonder  auf  die  kun. 
Mt.  gestellt  werden  solle,  vermelden,   solh   anzaigen   nebn    seiner  chur- 

35  fürstlichen  gnaden  erpieten,  das  die  sambt  dem  phalzgraven  churfursten, 

so  die  von  der  kun.  Mt.  zu  disen  Sachen  verordent  werden,  der  hand- 

lung  fsich|  beladen  wollen:  nimbt  die  khun.  Mt.  zu  sonderem  frundlichn 

und  gnedigen  wolgefallen  an  und  will  desselben  also  eingedenk  sein. 

So^^l  aber  benirt  die  ai*tigkl  darauf  die  vergleichung  volgen  solle, 
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1538  setzt  die  kun.  Mt.  in  kainen  zweifl,  irer  Mt.  schreiben,  so  si  seinen 
ehurfiirstliehen  gnadn  laut  hienel)en  ligender  copei  vom  dato  den  neim- 
Okt  19  zehendn  octobris  ')  bei  ainem  aigen  reitenden  botn  ubersandt,  sei  seinen 
churfiu'stlichn  gnaden  vor  etlichn  tagen  ziikonK^n,  daraus  sieh  sein  chur- 
fiu'stlieh  gnad  der  kai.  Mt.  gemuet  klerlich  zu  erinneni,  und  das  darauf  5 
sein  ehiu^urstlieh  gnad  zu  erlangung  d(Tselbn  ai-tigkl  b(»i  den  Protestirendn 
in  ubung  und  handlung  seie:  will  dai-auf  die  kun.  Mt.  solher  artigkl 
von  seinen  churfurstlichen  gnad(»n  zum  fiu'derliehist  gewertig  sein,  imd 
so  die  irer  Mt.  zukomen,  alsdann  weiter  bei  der  kai.  Mt.  und  sonst 
alle  mögliche  furderung  thun,  dardurch  diser  handl  mit  dem  allerersten  10 
und  sleunigisten  in  das  werk  gebmcht  werde.  .  .  . 

lieber  (Ins  kur fürstlich e  Erbieten  eines  Jieiterdiensfcs  fürs  künftige 
Jahr. 

Betreffend  des  Kurfürsten  Handel  mit  de)n  Prim-  der  Karthätiser  zxi 
Frankfurt  *)  erinnert  d(r  König  daran  wie  und  wölhermassen  das  kai-  ir> 
serlich  Camei-gericht  eingesetzt  ist,  wie  auch  das  sein  maß  und  Ordnung 
hat,  also  das  demselben  sein  fr(»ier  und  gestrackter  lauf   und   gang  ge- 
lassen werden  solle  .  .  .;    deshalb    irer   kun.   Mt.  nit  gepuni    will    dem 
Camergericht  in  dem  fal  zu    mandieren   oder  zugepieten;   doch   hai  der 
König  Herzog  Georg  von  Sachsen  ersticht   div  giäUche   VermiUelung  zti'iy^ 
übernehmen  und  dem  Herzog    Wege  und  Mittel  zu  solcJier  Vergleichung 
dienstlich  angezeigt,   ebenso  das  Kammergericht    aufgefordert    miMerzeit 
in  dieser  Sa^he  einen  Stillstand  zu  halten,  und  auch  dem  Prior  auferlegt 
der  gütlichen  Handlung  zu  gewarten, 
Nov.  31  Actum    Wienn    den    21    tag    novembris    anno    et«,   im  acht    und  25 

dreissigisten. 

Postscripta.  gibt  die  kun.  Mt.  dem  churfursten  ...  zu  erkennen, 
das  von  der  Romischen  kai.  Mt.  ain  currier  komen  ^) ,  bei  demselbn 
ir  kai.  Mt.  der  kun.  Mt.  under  anderm  verkondt  hat  wie  ir  kai.  Mt 
den  erweiten  (^rzbischoven  zu  Limden  zu  irer  kun.  Mt  abgevertigt  hat,  30 
sich  auf  der  post  zu  irer  kun.  Mt.  mit  dem  ersten  zu  verfuegen;  des 
ankonft  die  kun.  Mt.  täglich  ge waltend  ist.  welher  erzbischof  von 
Lunden  von  der  kai.  Mt  bschaid  pringen  wirdet,  was  zu  vergleichung 
des  irrthumbs  mit  den  Protestirenden  dienstlich  und  not  sein  wirdet.  . . . 

Nov.  23  34*.     Aleander  an  Kurfürst  Joachim  ran  Bratulenburg :  Äfttwort  aufSü 
nr.  3J*,     Ehemalige  Freundschaft  mit  dem    Vater  Joachims,     Freude 


1)   Vgl.  Bd.  UI  Einleitung  S.  71  Änm.  4. 

^)  Peter  Golitz  oder  Chilitz. 

")   Vgl.  oben  die  Beilage  nr.  17*. 
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über  die  gebotene  Gelegenheit  f^ine  ähnliche  Fmuulsvlmfl  mit  dem  Sohne     ^^3fs 
anjsuknüpfen.    Hofft  letzterem  da.s  Grfvünschtr  vom  Papst  zu  verschaffm, 
1538  Nw^ember  28  Wien, 

Aus  Ronif  Arch.   Vat.  Nunz.  di  Germ.  vol.  52  fol.  135»*»  gleichz.  Abschr. 

5  111"*  princeps  ac  domine  plnrimiim  honoi*ancle,    sahitem  cum  obse- 

ijuiorum  nostronmi  promptissima  oblationc. 

Nihil  jam  multis  diebiis  vidimus  juciindius  nobi«  aut  graviiis  bis 
literis  quas  TU™*  Dominatio  Vestra  honorabili  viro  domino  Nicoiao  Metz- 
raden, socretftrio  suo,  nuper  ad  nos  d(»dit.    quam  onim  tanta  nobis  cuni 

lOclarae  memoriao  Hl™**  principe  domino  Joachimo  sacri  Romani  imperii 
electore  etc.,  Excellentiae  Yestrae  patre,  quanta  cum  nullo  alio  Germaniae 
principe  intercesserit  amicitia,  multis  inter  nos  et  nuituis  officiis  con- 
firmata,  mirum  in  modum  ejus  nunquam  satis  laudati  principis  memoria 
recreamur,  et  cum  ejus  111"^  filio  (qui  est  imago  patris)  eandem  neees- 

15  sitatem  jure  quodam  veluti  hereditario  continuatam  eupimus.  hujus  autem 
nostri  desiderii  adimplendi  quantum  gaudemus  nobis  esse  ex  literis  111"*« 
Dominationis  Vestrae  oblatam  occasionem,  tantum  ex  animo  doleraus  non 
posse  nos  ita  repente  ejus  petitioni  satisfacere.  neque  enim  adhuc  ex 
urbe  eam   autoritatem   qua   possimus    illa    eoneedere    quae    Excellentia 

20Vestra  cupit,  accepimus,  licet  eam  propediem  expectemus,  et  malleraus 
hanc  rem  multo  honestion^  summi  pontificis  privilegio  autorari.  ea 
propter  Excellentiae  Vestrae  desiderium  Sanctitati  Suae  de  meliore  nota 
comraendavimus,  neque  dubitamus  quin  Sanctitas  Sua,  tum  ob  memo- 
riam  meritorum  111"*^  patris  vcstri,  atque  ob  id  quod  audit  Excellentiam 

25  Vestram  in  via  semper  patrum  suorum  catholicorimi  principum  incedere 
et  pro  reconcilianda  ecclesiae  concordia  enixe  laborare:  tum  etiam  non- 
nihil  ex  nostra  commendatione,  sit  votonim  Excellentiae  Vestrae  magnam 
rationem  habitura.  quod  si  —  ut  speramus  et  optamus  —  concedet, 
ejusmodi  gratiae  diplomata,  quum  primum  ad  manus  nostras  peiTcnerint, 

30  fideliter  et  diligenter  ad  Hl™*™  Dominationem  Vestram  perferendam  cura- 
bimus,  cui  nos  interim  plurimum  ex  corde  oflTerimus  et  commendamus. 

Datum  Viennae  23  novembris  1538^).  Nov.  23 

*)  Am  gleichen  Tage  wandte  sieh  Mignandli  mit  folgendem  Schreiben  an  Kurfilrst 
Joachim:  Mitto  ad  Ill«n»m  et  Excell™»™  Dominationem  Vestram  bis  meis  literis  alli- 

35  gatum  exemplum  bollae  prorogationis  concilii  generalis  [vgl.  Bd.  III S.  215  Anm.  2], 
•cujus  celebrandi  initium  ad  precipuorum  christiani  orbis  principum  intercessionem 
usque  ad  proxime  futura  resurrectionis  domini  festa  a  San™o  Domino  Nostro  papa 
rationabiliter  dilatum  est.  dignetur  Ill™>^  et  Excell»«  D.  V.  pro  solita  sua  erga 
sedem  apostolicam  observantia  benigne  accipere  et,  quando  res  et  tempus  postulabit, 

40  in  dicto   concilio,   prout  catbolicum   principem   et  sedis   apostolioae  amatissimum 
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1538    35*.     Marino  Giusfiniani,  vetiefuinischer  Oraler  bei  König  Ferdinand. 
Nor  29  i7  7 

an  die  Vorsteher  des  Bats  de)'  Zehn:  Sendung  des  Kurfürsten  von  Bran- 
denburg. Antwort  des  Königs,  Stand  der  Dinge  in  der  Frage  der 
Türkenhilfe,  Heimlichhaliung  der  Verhandlungen,  lrt38  November  29 
Wien.  5 

Aus   Venedig,   Arch,  dt  Stato  Capi  Consiglio  X    Lettere   di   ambasciatori  in 
Germania  busta  12  Orig.,  mit  Veitnerk:  R  10  decembris.    1.  cons.  **  X  et  add. 

II  inarchese  de  Brantlimburg  giä  4  giorni  mandö  un  suo  secretario 
a  questa  Maestä,  per  il  quäl  li  fece  intender  che  Lutherani  conteuta- 
vano  dar  aiiito  a  Sua  MaestA  conti-a  Turchi,  purch^  fosseno  securi  che  10 
tutte  le  controversie  cosl  della  religione  come  da  ogni  altra  querela  de 
occupatione,  motion  de  arme  et  inobedientie  contra  il  decreto  imperiale 
1H32  di  Norimberg  del  1532  fosseno  eognoseiute  et  si  risolvesseno  alla  gior- 
nata,  et  che  cosl  contentavaüo  che»  Sua  Maesti^  et  il  conte  Palatino 
elettor  fosseno  iudiei  et  diffinitori ,  tahnente  ehe  nulla  si  possa  fare  15 
senza  il  consenso  del  conte  Palatino. 

Sua  Maestä  ha  risposto:  senza  la  voluntA  di  Cesare  non  puö  nh 
vuole  accettar  earico  alcuno;  perö  gU  scriven\  per  haver  la  intentione 
di  Sua  MaestA  Cesarea  et  del  pontifice;  ma  che  d'hora  in  hora  aspetta 
il  R°<*  Lundense,  orator  Cesareo,  con  ordine  da  Sua  Maestä  Cesarea  20 
in  questa  materia;  il  (lual  giunto  subito  li  farä  intender  quello  che  piö 
oltra  FhaverA.  n^  si  die  dubitar  che,  se  la  pace  fra  le  Maestä  Cesarea 
et  Christ™*  proc(»desse,  che  Gennani  non  concorresseno  con  potentissime 
forze  contra  Turchi;  perchb  quando  ditte  Maestä  non  s'acconlano,  si 
dubita  che  si  ritraranno  da  quello  che  hora  proraetteno.  25 

Questa  materia  scrivo  a  Vostre    Excellentie,    perch^   de    qui  cosi 
da  questa  Maestä  come  dalli  pontiftcii  ö  tenuta  secretissima,  per  dubio 
che  sapendosi  li  maligni  non  impediscano  la  conclusione. 
Nov.  29  Da  Vienna  alli  29  di  novembre  1538. 

[c.Nov.]  S6*.     Artikel  betreffend  Aufnahme  alJer  Stände  Augsburgischir   Kon- HO 
fession  in  den  Nürnberger  Friedest  und  E.rimiening  der  Beligionssadien 
von  dem  Kammergericht,   von  Kurfürst  Joachim    von   Brandenburg   im 
Sinne  der  protestantischen  Stände   aufgestellt  Ufid  dem  Landgrafen  von 
Hessen  zur  Begutachtung  übersandf.     [l!jH8  c.  November]  ^). 

deeet,  assistere,  nee  non  has  meas  literas  R«»<>  ac  Ill™<>  cardinali  Moguntino,  patruo  35 
suo,  destinandas  fideliter  mittere,  cujus  gratiae  me  plurimum  ofiero  et  commendo. 
Berlin,  Geh.  St.  A.  Rep.  14  nr.  3  (Pacification  in  Eeligionssachen)  fol.  118  Orig. 
')  Zu  diesem  und  deti  niicJifiten  Stücken  rgl.  Bd.  III  Einleiiutig  S.  72  f. 
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.4«*«    Berlin,    Geh.    St.    A.    Rep.    U    nr.   3   (TicUgiomhandhing    1539)   vol.   4       1538 
fol.  111-113  Entwurf.  [c.NmJ 

Articoll   so   unser  genedigistor   hör  dei*   churfurst   zu  Brandenburg 

aus  den  Chadenischon    und   anderen    vortregen    gczog(»n,    dorauf    auch 

5  sein  churf.  gnaden  achten,  mit  wenniger  extension,  das  die  protestiren- 

den    evangelischen    stende    zur    vorhabenden    friddeshandelung    nihen 

werden. 

Zum  erst<*n  das  der  frid  und  stilstand    zu  Nurenberg  jungest  auf- 
gericht   und    wie   obgemelt   durch    Romische   kei.  Mt.  allen    st  enden  zu 

Inhalten  geboten  ist,  in  allewege  solle  gehalten  und  demselben  nachgelebt 
werden,  und  das  solcher  friddestand  zwuschen  denen  gedeutet  und  auf 
die  gezogen  *)  die  in  gehorsam  d(»r  Romischen  kirchen  weren  und  auch 
sein  Worten  an  einem,  unde  denen  so  vor  sich  selbstest  obri kei ten  bet- 
ten **)  und   der  Augsborgischen   confession    anhengig    weren    und    auch 

lösein  Worten  am  andern  theil.  doch  so  sollen  in  allewege  die  sacra- 
mentirer,  widerteuffische  secten,  auch  andere  neiu»  unchristliche  secten, 
die  hinfurtan  erregt  werd(»n  möchten,  hierinnen  ausgeschlossen  sein 
und  durch  die  kon.  Mt.,  churf ursten  furstcn  und  stende  eintrechtiglichen 
geweret  und  in  ieren  landen  nicht  geduldet  noch  gelitten  werden,    und 

20  8Ölte  sunsten  hierüber  kein  theil  das  ander  in  der  religicm  Sachen  über- 
ziehen, vorgewaltigen  noch  des  seinen  entsazzen  bei  einer  ansehenlichen 
pen,  nehmlich  wue  (»in  churfurst  dowidder  handelt,  bei  vorlust  seiner 
chur,  und  ein  ander  fiu>it  bei  vorlust  seiner  regalien,  privilegien  und 
lehen,  und  soll  solcher  fridbrecher   doruber   mit    der    that    in   die    acht 

25  gefallen  sein. 

Und  in  allen  anderen  sachen  solle  sich  ein  iedes  theil  an  gleichen 
und  rechten  kegen  dem  andern  '^)  begnügen  hussen  <'tc. 

Zum  anderen,  nochdem  ein  misvorstand  der  religionsachen,  wieveni 
die  gedeutet  werden  sollen,  eingefallen  und    ethliche   sachen   derhalben 

30mith  Processen  in  keiserlichen  Charamei*gencht  vorgenomm(»n :  das 
von  Romischer  kei.  \rt.  beschafft  wordt  das  mit  denselben  processen 
an  ierer  Mt.  (liammergericht  zu  erhaltung  solchen  friddens,  widder 
die  so  doreiu  gezogen,  stille  gehalten,  auch  alle  bis  anher  vorgenom- 
mene proceß   wurklich    abgeschafft    und    in    der    gleichen   Sachen  auch 

35  hivor  widder  sie  nicht  proeediret  %  alles  nach  laut  derselben  aufgerichten 
friddeshändehmge. 

a)  und  aof  die  gezogen  am  Rattd*  nachQeUutffeu. 

b)  80  Tor  sich  .  .  .  betten  am  Rande  narhgfi)'affeu. 

c)  kegen  dem  andern  am  HanAe  nnehffftrafjiw. 

4U  d)  und  in  dergleichen  .  .  .  proeediret  am  linutlt  uaehgthagfit. 
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1536  Das  adder  solchens  alles  allein    auf    relipion    suchen    und    Sachen 

^  *  '■'  die  religion  belanjrende  jj:ez<)^en,  so  achtet  der  ehurfurst  zu  Branden- 
borg,  eß  mochten  becjuenic»  mittel,  wie  zu  iederer  zeit  dieselben  liqui- 
dirt  imd  erkant  ab  die  zu  der  religion  ^ehöiiir,  auch  j?etroffen  und 
befunden  werden,  und  das  auch  dannach  das  kaiserliche  Chammei'gericht  5 
mit  denen  pei'sonen  bestellet,  doniit  den  Protestirenden  in  anderen 
Sachen  ausserhalb  d(»r  relipcm,  ungeachtet  ob  sie  gleich  der  religion 
zugethan,  billichs  rechtens  gepflegt  und  also  im  heiligen  reich  in  ge- 
richten  und  rechten  kein  unt^i-schied  unter  denen  die  der  Römischen 
kirchen,  und  denen  die  der  Augsborgischen  confession  anhengig,  ge- 10 
macht  noch  gehalten. 

Noch  solchen  abgehandelten  art icein  wölten  sein  churf.  gnaden 
hoflFen,  auch  die  wege  finden  zu  sein,  domit  man  durch  bequeme  w^e 
einmall  zu  einem  einmuthigem  vorstand  und  vorgleichung  imsem  christ- 
lichen religion  und  glaubens  kommen  jnöchten;  tragen  auch  sein  churf.  15 
gnaden  keinen  zweifei,  es  werden  sich  die  oftbemelt<»  stende  auch  in 
den  obenerzelten  articellen  in  allem,  wes  sie  kegen  Got  und  mit  gueten 
gewissen  vorantworten  mögen,  aller  billikeit  einsagen  ■)  und  behandellen 
lassen,  dergestalt  weher  unser  genedigister  her  der  ehurfurst  bedacht; 
vor  sich  selbest  der  Romischen  kon.  Mt.  begerens  die  articell  zu  über-  20 
senden;  und  abwoll  sein  churf.  gnaden  wissen  das  villeicht  in  disser 
Sachen  unser  gnediger  hen-  der  lantgraflF*)  nichtes  hinder  den  anderen 
stenden  schliessen  werden,  so  bitten  doch  sein  churf.  gnaden  ganz 
freuntlich,  dieweil  sein  churf.  gnaden  iere  f.  gnaden  in  allenweg  vor 
anderen  zu  disser  friddeshandelung  ganz  gewogen  vormargt,  sie  wölten  25 
ieren  churf.  gnaden  dorauf  in  ganzer  geheim  ier  bedenken  freuntlich 
entdekken.  dan  obwoll  auch  sein  churf.  gnaden  Vorsorge  tragen,  das 
villeicht  alle  mengel  so  sein  f.  gnaden  und  die  stende  haben  möchten, 
nicht  in  dissen  articeln  dar  ausgednigt,  so  werden  sie  in  gemein  fast 
berurt  und  also,  abgleich  mer  mengel  sein  möchten,  das  die  alle  vorein  30 
gezogen  könthen  werden,  iedoch  stellen  sein  churf.  gnaden  dis  alles 
in  ierer  f.  gnaden  bedenkens,  freuntlich  bittend,  sein  f.  gnaden  wöU 
des  von  ieren  churf.  gnaden  nicht  änderst  dan  freuntlich  und  in  war- 
heit  ganz  wolmeinend  vormerken. 

Dee,8  37*.     Landgraf  Philipps  von  Hessen  ÄntwoH  auf  das  Anbringen  des  35 
kurbrandenbtirgischen   Gesandten   Hans   von  Schlieben  *)    hetr,    die   der 

»)  Siel 

')  Lavil  nr.  38*  wurden  diese  AufsteUtmgen  Joachims  entsprechend  audi  dem 
Kurfürsten  von  Sachsen  zur  Begutachtung  ühersandt, 

*)  Überbringer  von  nr.  36*.  40 
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y'ergleichshandlung  zugrunde  zu  legenden  Forderungen  der  Protestanten,    i538 
1538  Dezember  8  Spangenberg, 

Aus  BerUn,  Geh.  St.  A.  Rep.  14  nr.  3  (ReUgianshandhmg  1639)  vol.  4  fol.  132—134 
Beinschrift;  mit  dem  Vermerk  geben  zu  Spangenberg  am  sontag  nach  Nicolai 
5  anno  etc.  38. 

Trägt  Bedenken  sich  ohne  Rücksprache  mit  seinen  Verbündetoi 
über  die  protestarUischen  Forderungen  für  die  Vergleichshandlung  zu 
äußern;  iciU  jedoch  den  Kurfürsten  von  Sachsen  veranlassen  in  ihrer 
Beider  Namen  dem  Kurfürsten  von  Brandenburg  zu  arUunyrten  \). 

10  Damit  aber  dannocht   mein  gnedigster  her   der   marggraf  seiner  f. 

gnaden  bedenken  und  worvor  es  sein  f.  gnade  ungeferlich  ansieht, 
freuntlich  vermerken  und  versehen  mugen,  so  hat  sein  f.  gnade  im 
besten,  doch  unvergreiflich  und  ganz  unverhaft  bedacht  seiner  churf. 
gnaden  dorvon  vermeldung  zu  thun  . . . ;  aber  sein  f.  gnade  mugen  gleich- 

15  wole  nicht  änderst  abnemen  und  ermessen  dan  das  sein  f.  gnade  sambt 
iren  mitverwandten  chur-  und  fursten,  graven  und  stenden  dises  fals 
furschlege  zu  thun  nit  wole  wolte  gezimen.  und  ob  es  gleich  nit  un- 
zimblich  were  sich  gegen  sein  churf.  gnade,  und  zuvorderst  in  ansehung 
Romischer  kei.  Mt.,   mit   welcher  willen   gehandlet  werden   solle,   fur- 

20  8chlege,  mittel  oder  wege  anzuzeigen,  so  solte  das  wie  gemelt  nit  bei 
sein  f.  gnaden,  sondern  den  andern  stenden  mit  stehen,  die  alle  zu- 
samen  zu  bringen  oder  ir  gemut  zu  vernemen  wurde  weil  nemen. 

Aber  uf  das  daß  sein  churf.  gnaden  selbst  uf  etliche  mittel  uß 
dem  Cadanischcn    vertrage   gezogen   gedacht   und   seiner  f.  gnaden  die 

25  als  dem  freunde  zu  übersehen  und  doriu  seiner  f.  gnaden  bedenken  zu 
vernemen  zugeschickt,  wil  sein  f.  gnade  seinen  churf.  gnaden  nicht 
bergen:  wan  sein  f.  gnade  hierin  rathen  solten  dasjhene  das  kei.  Mt. 
zuvorderst,  demach  allen  chur-  imd  fursten  und  andern  stenden  Deut- 
scher nacion  ehrlich  nuz  und  gut  were,  so  wurde  sein  f.  gnade  rathen, 

30  das  uf  solche  mittel  gedacht  \viu'de,  durch  welche  der  ganz  zwispalt 
der  religion  mochte  vertragen  werden,  als  nemblich  was  recht  oder 
miß  verstaut  were,  darmit  der  rechte  verstand  behalten  und  der  miß- 
verstand sambt  dem  daraus  gefolgten  mißbrauch  abgethan  und  gebes- 
sert wurde,  und  also  der  Deutschen  gemute  vereinigt  einhelliglich  widder 

35  das  graußam  fumemen  des  Türken  neben  andern  in  der  Christenheit 
potentaten  imd  stenden  denken  und  trachten  möchten. 

Sover  aber  sein  churf.  gnade  doi-vor  hielte  das  es  so  balde  in 
disser  zeit  oder  ane   ein    weitere   Verhandlung   und   größere  zusammen- 


')  Vgl.  die  heid^i  folgenden  Stücke. 
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1538   kiinft  nicht  sein  möchte,  so  were  seinen  f.  gnaden  nicht  zuwidder  das 
Dez  8  ...  .  ?  , 

iif  solche  mittel  eines  frieds,  doch  nicht  uf  widderruften  oder  abschaflxin 

eins  concilii,  nationalversamblung  oder  reichstags  (dan  solchs  wurde  ie 
auch  kein  satter  friede  sein,  wie  sein  churf.  gnaden  wole  mochte  er- 
messen), sondern  bis  zu  entlichem  christlichen  vertrage  disser  Sachen,  5 
durch  den  marggraven  churfursten  als  aus  ime  selbst  gehandlet  werde, 
dan  seiner  f.  gnaden  meinung  ist  das  sie  genie  ein  solchen  frieden  sehen 
und  wissen  weite,  der  alle  teile  zufrid  stellte,  die  gemuter  genzlich 
versunete  und  doraus  man  sich  kimftiglich  widderumb  keiner  Spaltung 
dorft^i  besorgen.  10 

Und  haben  demnach  die  uberschickten  furschlege  bei  sich  bedacht, 
und  gedeuchtt»  sein  f.  gnade,  wan  die  möchten  uf  solche  mittel  als 
dem  gesandten  daneben  imge verlieh  unverbundener  unvergreiflicher  mei- 
nung vormeldet,  gericht  werden,  so  solte  uf  beiden  seiten  dorvon  zu 
handien  imd  seiner  f.  gnaden  teile  dorin  zu  gehelen  zu  bewegen  sein,  15 
•  und  gleich  so  wole  der  ander  teile ,  dweil  des  andern  teils  notdurft 
dorin  nicht  minder  dan  seiner  f.  gnade  teils  bedacht  ist.  und  wan 
man  solcher  articul  verglichen  were,  das  domach  kei.  Mt.  mit  der  zeit 
uf  ein  nacionalversamblung  und  freuntlich  gesprech  thedt  handien,  ob 
Got  der  almechtige  gnad  verleihen  wolt€,  darmit  die  hauptsachen  in  20 
der  religion  schwebend  mochten  vertragen  werden,  doch  so  wollen  es 
sein  f.  gnade   nicht   änderst   dan   allein    vor   u*  gutbedimken   angezeigt 

haben  und  eins  iden  besser  bedenken  furbehalten  haben 

Dez.  8  Datum  et  actimi  die  et  anno  quibus  supni. 

Dez.  14  38*.  Kurfürst  Johann  Friedrichs  von  Sftchsen  Anttvort  in  seinem  und  2b 
des  Ijindgrafm  von  Hessen  Namen  auf  das  Anbringen  des  kurbran- 
denhirgisrhen  (iesandfen  Jakoh  Schill ing  (beztv,  Hans  von  Schlieben) 
betr.  die  der  Vergleiclishandhmg  ziufnmde  zu  Icgetiden  Forderungen  der 
Protestanten  j  mit  IJebcrsendung  eines  unvorgreif liehen  Entwurfs  dieser 
Forderungen.     löHÖ  Dezember  14  Lochaii,  30 

Ebendaher  fol.  135-139  Orig. 

Kurlmindenburg  hat  seinen  Amtmann  zu  Saarmund  Jakol)  Schil- 
ling bei  Kuvsachsen  gehabt,  anzeigen  lassen,  daß  König  Ferdinand  auf 
kaiserlichen  Befehl  hin  zu  erfahren  gewünscht  worauf  die  Protestieretiden 
ihre  suchung  solchs  fridens  halben  zu  stellen  meinten,  imd  gebeten, 35 
das  wir  uns  utt*  einen  der  zweier  wege  so  uns  eur  lieb  geschickten  an- 
ir^^zeigt,  nnsers  genuits  vertreulich  wolten  lassen  vernehmen.  Kur.sachsen 
hat  nehm    allerki    einfhurung    warumb  uns  solchs   beschwerlich,   untei' 
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anderem  zur  Antwort  gegeben  er  werde  sich  mit  dem  Landgrafen  von  ^55« 
Hessen  in  Verbindung  setzen.  Jetzt  hat  nun  letzterer  dem  Kurfürsten 
von  der  entsprechetiden  Werbung  Hans  von  ScMiebms  an  ihn  Kenntnis 
gegeben^  seine  Antwort  mitgeteilt  und  gebeten,  Johann  Friedrich  möge  in 
5  ihrer  Beider  Namen  Kurbrandenburg  antworten.  Obwohl  nun  beide 
Bedenken  haben  ohne  die  Einungsverwarulten  Vorschläge  zu  thun,  Kur- 
branderiburg  auch  von  dem  Ämtmann  zu  Zossen  Eustachius  von  Schlie- 
ben  erfahren  haben  wird  waß  wir  darin  für  beschwening  gehabt,  als  er 
in  vergangenem   sommer  bei   uns   zur  Sehweinitz   gewest*),    so    haben 

10  wir  auch  von  e.  1.  nechst  zur  Loehau,  als  sie  bei  uns  daselbst  gewest, 
verstanden  das  e.  1.  von  kon.  Mt.  weiter  bescheids  und  antwort  ge- 
weiiig  were,  darumb  solchs  zuvoi*derst  noch  zur  zeit  nit  nutz  sein 
mochte;  im  falh  aber  das  e.  1.  von  kon.  Mt.  kein  weitere  oder  viUeicht 
dermassen  antwort  gefallen   möchte   die   der   nehem  gleichförmig  were, 

15  und  dann  e.  1.  selbst  uff  etzliche   mittel   aus  dem  Cadanischen  vertrag 
gezogen  gedacht   und   uns   die    aus   freimtlichen   vertrauen   zugeschickt    • 
haben,   damit  wir  die  sehen  und  e.  1.    unser  gutbedenken  zu  erkennen 
geben  mochten :   so    wissen   wir  e.  1.  von  unser  beider  >vegen  *)  freunt- 
licher  und  vertrauter  meinung  nit  zu   bergen,    das    wir    für    das   rath- 

20  sambst  ansehgen  und  achteten,  und  das  es  dem  reich  Deutscher  nation, 
auch  der  ganzen  Cristenheit  nützlicher  sein  solt,  das  uf  solche  mittel 
gedacht  wurde  durch  welche  der  ganze  zwispalt  der  religion  mochte 
vertragen  werden,  also  was  recht  oder  mißverstandt  were,  das  der  recht 
verstand   behalten    und    der   mißverstand   sampt   den   daraus   gevolgten 

25 mißbreuchen  abgethan  und  gebessert  wurden,  dadurch  der  stende  ge- 
mueth  gegen  einander  verainigt  und  sovil  mer  einhelliglich  wider  das 
grausam  fumenien  des  Türken  neben  andern  potentaten  der  Cristenheit 
auch  stadtliehei-  und  ernstlicher  denken  und  trachten  mochten. 

Nachdeme  man  aber,  als  wol  zu  achten  ist,  so  bald  und  in  dieser 

30  zeit  oder  ane  weitere  Vorhandlung  un<l  zusamenkimft  darzu  nit  komen 
magk,  auch  fruehtbarlich  solche  zusamenkunft  und  handlung  nit  wol 
beschehen  könnt,  es  \v(»re  dann  (hu'ch  die  kei.  Mt.  zuvor  ein  eusser- 
lieher  bestendiger  fi'ide,  daß  sich  kein  teil  des  and(»rn  befharn  dorft, 
bestettigt,    so  hielt(»n  wir   es  dafür   daß   solche    artickel  durch  e.  1.  als 

35  für  sich  selbst  anbracht  und  gehandelt  wmxlen,  wie  die  e.  1.  inligend 
befinden  ^),    welche  wir  doch  nit  änderst    dan   ganz   ungeverlicher,    un- 

*)  Vgl.  oben  nr.  27  *. 

')   Wie  man  sieht,   gehl    das  Folgende   wesetUlich  auf  den   Landgrafen  (vgl. 
nr.  37*)  zwrück. 
40         ')  S  unten  nr.  39*. 
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1538  verbundener,  auch  unvergreifenlicher  meinung  und  imbegeben  unser 
und  unser  mitverwanten  weitem  pillichen  notturft  und  bedenkens  e,  1. 
zugeschickt  wollen  haben;  dan  uns  gedeuchte  das  solche  artickel  die 
gleicheit  zu  beiden  teiln  mit  sich  brechten,  auch  zu  einem  bestendigen 
und  undisputirlichen  frieden  dienen  solten,  sonderlich  so  solcher  frid  5 
nit  uff  widerruffen  oder  abschaffen  eins  concilii,  nationalsversamlung 
oder  eins  i'cichstags  gesteh  wurde,  nachdeme  solchs  auch  kein  besten- 
diger,  ganz  vertraulicher  fride  sein  könnt,  wie  e.  1.  selbst  erachten 
kann,  und  wann  man  solcher  ailickel  uf  die  meinung  ungeverlichen 
vergleicht  wurde ,  das  dann  darnach  kei.  Mt^  mit  der  zeit  uf  ein  na-  10 
tionalversamlung  und  freundlich  gesprech  gnediglich  thet  handeln,  ob 
Got  gnade  verleihen  wolt,  damit  die  hauptsachen  und  die  zweispalden 
in  der  religion  uf  ehrliche  und  cinstliche  wege  zu  freuntlicher  ainigkeit 

und  vertrag  komen  mochten 

Dez.  14  Datum  Lochau  sonnabent  nach  Lucio  anno  domini  1538.  15 

Bez.  14  39*.     Kursächsisch-hessischer  unvorgreiflicher  Etittourf  (kr  Fordertmgen 
der  Protestanten^  auf  Grundlage  von  nr,  36*,    [1538  December  14.] 

Aus  Berlin,  Geh.  St.  A.  Rep.  14  nr.  2  fol.  140—142  gleichz.  Absch/r,;  eine  zweite 

gleichzeitige  Abschrift  mit  ein  paar  kleinen  formellen  Abweichungen  ebendas. 

fol.  146—148;  eine  dritte  mit  untoesentlichen  Korrekturen  fol.  149—161.        20 
Auch  Born,  Arch.  Vat.  Armar.  11   vol.  45  fol.  369»— 371»  und  Armar.  64 

vol.  32  fol.  45»^,  gleichzeitige  lateinisch  Übersetzungen,  letztere  mit  Rand- 

vermerken  von  Texteshand  (vgl.  die  Textnoten), 

Unvoi^eife  ungeferliche  fursehleg  und  mittel,  welcher  gestalt  die 
irrungen  in  der  religion  Sachen  mochten  zu  fried  bracht  werden  *).        25 

Zum  ersten :  das  der  fried  zu  Nurmberg  aufgericht  und  durch  Ro- 
mische kai.  Mt.  allen  stenden  zu  halten  gebotten  in  alle  wege  sol  ge- 
halten und  demselbigen  nachgelebt  werden,  und  das  solcher  friedstand 
zwuschen  denen  gedeutet  imd  auf  die  gezogen  die  im  gehorsam  der 
Romischen  kirchen  weren  oder  sein  Mnu'den  an  einem,  und  denen  so 30 
für  sich  selbst  oberkait  hetten  und  der  Augsburgischen  confession  an- 
hengig  weren  oder  auch  sein  wurden,  ader  auch  dieselbige  angenom- 
men hetten  oder  nochmals  annemen  wurden,  am  andern  teil,  doch  so 
sollen  in  alle  wege  die  widderteulische ,  auch  andere  neue  unchristlich 
secten,  di  hinfuro  erregt  werden  mochten,  hierin  ausgeschlossen  sein  und  35 
durch  die  kai.  Mt.,  churfiu^sten  fursten  und  stende  geweret  imd  in  iren 
landen  nicht  geduldet   noch  gelitten  werden,     und   solte   also   aine   ide 

ft)  Die  laieinische  CberseiMimy  bemetkt  iur  ßberscfinß  am  Itandi :  Articnli   facti  per  Joachim   el*c- 
tormn  Brandebargensem  iniqnissinii,  missi  Regia«  Majestati. 
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obrickait  zwuschen  dieser  zeit  und  aufrichtung  in  gemelter  religionsachen    ^558 


entlichen  Vortrag  sich  in  irem  gebiet  mit  dem  dienst  und  ceremonien 
der  kirchen  und  den  guetem  zu  solchem  dienst  ceremonien  und  kirchen 
gehörig  zu  halten,  auch  zu  besteUen  und  zu  verordenen  macht  haben, 
5  wie  sie  das  gegen  Got  und  ainem  gemainen  freien  cristenlichen  con- 
cilio  •)  hofft  und  vertrauet  zu  vorantwurten ;  doch  das  ain  teil  dem  an- 
dern an  den  guetem  so  unter  seinem  gebiet  gelegen  und  zu  des  an- 
dern teils  kirchen  gehörig  weren,  kein  Verhinderung  ader  irrung  thette, 
auch  derewegen  in  ainer  obrickait  nicht  zwifache  religion  und  ceremo- 

lOnien  gehalten  wurden,  und  solte  sunst  hierüber  kain  teil  das  ander  in 
der  religion  Sachen  überziehen,  vorgewaltigen  noch  des  seinen  entsetzen, 
bei  ainer  ansehenlichen  peen,  nemlich  wo  ain  chiu^urst  darwidder  han- 
delte, bei  Verlust  seiner  chur,  oder  ain  ander  fürst  stand  oder  stad  bei 
Verlust  seiner  regalien  *»)  stieft  privil^en  und  lehen,  und  solcher  fried- 

15brecher  darüber  mit  der  that  in  die  acht  gefallen  sein;  und  in  allen 
andern  Sachen,  so  die  religion  wie  nochgemelt  nit  antreffen,  spl  sich 
ain  ides  teil  am  gleichen  und  rechten  benugen  lassen. 

Zum  andern:  nachdem  ain  miß  vorstand  der  religion  Sachen  halben, 
wie  ferne  die  gedeutet  werden  selten,  eingefallen  und  etliche  Sachen  der- 

20  halben  am  kaiserlichen  Cammergericht  furgenommen:  das  von  Bo.  kai. 
Mt.  beschafil  wurde  damit  dieselbigen  proces  an  irer  Mt  Cammer-  und 
anderen  kaiserlichen  gerichten  zu  erhaltung  solchs  friedens  gegen  denen 
so,  wie  ob  und  nach  gemelt,  dorin  gezogen,  wirklich  abgeschafft;  und 
in  dergleichen  Sachen  hinfur  nicht  procedirt  wurde,  alles  nach  laut  der- 

25  selbigen  friedeshandlung  % 

Und  dieweil  bisher  wie  obgemelt  miß  vorstand  gewesen,  welche 
Sachen  religionsachen  oder  in  obgemelten  friede  und  abschaffiing  be- 
grieffen  sein  selten,  damit  dann  darin  notturftige  erclerung  geschehe, 
so  selten  aUe  Sachen  den  dienst  ceremonien  und  gueter  der  unter  eins 

30 teils  gebieten  gelegen  kirchen,  oder  derselbigen  ordenung  bestellung 
Setzung  und  entsetzung,  oder  wer  dieselbigen  zu  versehen,  zu  bestellen 
oder  zu  verordenen  haben  solle  belangende,  so  sich  zwuschen  den 
stenden  der  Romischen  kirchen  vorwant  an  ainem  oder  der  Augsbur- 
gischen cenfession   wie   obgemelt   itzt  oder  hernach  anhengig  erhalten 

35 wurden,  vor  religion  Sachen  geachtet  und  gehalten  werden,  wie  dan 
sein  die  Sachen  so  itzt  am  kai.  Camergericht  schweben,  nemlich  zwu- 


Dee.14 


a)  EbrntdoMlbst  am  Htmdt:  Lnthentnornm  dictnm  de  eonoilio. 

b)  YorUige  religion. 

o)  Rcmdfmmerk  der  Ühemtaing :  In  omnibns  istis  artionlis  nnlU  fit  mentio  snmmi  pontiflcis  ant 
40  sedJB  aposiolieae,  qoMn  exelndere  conatar  elector  iste  in  in»  ooneordlft. 

NnntiAtnrberichte,  erste  Abteilung,  Bd.  IV.  32 
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1538  sehen  der  clerisei  an  ainem  und  der  stad  von  Minden  am  andern  teil, 
derowegen  auch  die  ergangen  acht  wie  obgemelt  aufgehoben  werden 
muste ;  item  die  Sachen  zwuschen  der  clerisei  und  der  stad  Hamburgk ; 
item  die  Sachen  zwuschen  dem  churfursten  zu  Sachsen  und  dem  Deut- 
schen meister  zu  Homeck  von  wegen  etzUcher  pfarbestellungen  in  des  5 
churfursten  landen ;  item  z>vuschen  genanntem  churfursten  und  graf 
Wilhelmen  von  Hennebergk,  so  des  churfursten  closter  ainem  ein  stad- 
lich  stuck  gute  selbweldig  der  rehgion  halben  eingenomen,  dargegen 
der  churfurst  seinen  geisthchen  etzliche  ire  zins  gehembt ;  item  die 
Sachen  zwuschen  den  entwichenen  nonnen  aus  Haine  und  Kauffungen  10 
Widder  den  landgraven  zu  Hessen. 

Item  es  musten  auch  alle  andere  Sachen  die  am  kaiserlichen  Camer- 
gericht  schweben  und  widder  di  protestirende  stende  fiu^enomen  seint 
worden,  umb  merer  erclerung  willen,  so  die  sachen  auf  ain  frieden  ge- 
richt  wurden,  alle  benant  und  ausgedruckt  werden,  und  sonst  alle  an-  15 
dere  sachen  so  unter  obgemelter  regel  begrieffen  und  den  itzt  erzelten 
Sachen  am  Cammergericht  schwebend  gleich  weren. 

Aus  Ursachen  das  unsers  Verstands  dieselbigen  alle  rechtlicher  und 
cristlicher  weiße  nicht  mögen  gemieilt  werden,  es  sei  dan  di  sach  der 
religion,  welcher  teil  darin  recht  oder  unrecht  hab,  zuvor  entscheiden ;  20 
das  auch  die  anhenger  der  Romischen  kirchen  selbst  solche  sachen 
allewege  vor  die  geistUchen  gerichte  gehörig  zu  sein  geachtet  und  do- 
selbst  zu  rechtfertigung  furgenomen  haben,  inmassen  auch  dieselbigen 
alle  kai.  Mt.  in  dem  abschied  zu  Augsburgk  aufgericht  für  religion- 
sachen  achtet  und  erkennet;  und  allermeist  aus  der  ursach  das  on25 
diese  erclerung  was  rehgion  sachen  sein  und  in  welchen  man  an  kaiser- 
Uchen  Camer-  und  andern  kaiserlichen  gerichtcn  nicht  handeln  lassen 
soll,  kain  satter  volnkomener  fried  nummer  mer  besteen  oder  bleiben 
kan  oder  mag. 

Ob  aber  sich  in  künftig  zeit  sachen  zutragen  wurden,  donunb  sich  30 
über  die  obgeschrieben  regel  zwuschen  den  partheien  irrung  begeben, 
ob  die  unter  der  obgemelten  regeln  begrieffen  oder  den  erzelten  sachen 
oder  ir  ainer  gleich  weren  oder  nicht,  und  also  ain  teil  sagen  wolte, 
dieselb  were  unter  der  rehgion  begrieffen,  der  ander  das  widerwertig, 
und  sich  die  parteien  mit  wellen  deshalb  nicht  voi^leix^hen  mochten: 35 
so  sol  dorumb  erkentnus  gescheen  von  baider  teil  gleichen  zusatze  und 
ainem  unparteiischen  obman,  des  sie  sich  mit  \villen  oder  durch  das 
los  vergleichen  selten,  ob  die  furgefallene  sach  imter  der  obgemelten 
regel  begrieffen  oder  für  ain  sach  der  religion  anhengig  zu  achten  were 
oder  nit.     und  so  also  erkannt  wm*de   das  solche  sach  die  religion  nit40 
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berurte,  alsdann  und  nicht  eher  mochte  das  kaiserliche  Canuner-  oder     ^538 
ain  ander  gericht  darin  furtfaren  und  thun  was  recht  ist. 

Und  das  auch  demnach  das  kaiserliche  Camergericht  mit  denen  per- 
sonen  besteUet  die  gleichmessig  weren  beiden  teilen,  und  den  anhengigen 
5  der  Augsburgischen  conf ession  in  andern  Sachen  ausserhalb  der  religion 
billichs  rechtens  gepfleget,  und  also  *)  im  heiligen  reich  in  gerichten 
und  rechten  kain  unterschied  unter  denen  die  der  Äugsburgischen  con- 
fession  und  denen  so  der  Romischen  kirchen  anhengig,  gemacht  und 
gehalten  wiurde. 

10  40*.     Kurfürst  Joachim  von  Brandenburg  an  K.  Ferdinand:  ReJcapi-  Dez,  26 
ttdation  der  voraufgegangenen  Unkrhandlungen.    Schritte  Joachims  hei 
den  Protestanten.    Aufstellung  und  Einsendtmg  von  Artikeln  als  Grund- 
lage für  einen  beständigen  Frieden  und  zur  Anbahnung  einer  defini- 
tiven Einigung  in  der  Glaubenssache.    Mahnung  die  Artikel  anjsuneh- 

Ibmen  und  vor  allen  Dingen,  um  nicht  jede  weitere  Unterhandlung  aus- 
sichtslos zu  machen,  die  Acht  gegen  Minden  aufzuheben  und  die  am 
Kammergericht  schwebenden  Religionsprozesse  zu  suspendieren.  1538 
Dezember  26  Köln  an  der  Spree  *). 

Aus  Wien,  H.  H.  St  A,  Reichssachen  iu  genere  Fase.  9  Otig. 
20         Auch  Eom,  Bibl  Tat  Cod.  Vat.  6419  fol.  89-91  gldchz,  lateinische  Übersetzung, 

Mir  ist  ein  schreiben  von  Euer  kon.  Mt,  des  datum  aus  Wien 
den  achtzehenden  octobris  verlautet  ^),  etwan  verrückter  tage  zukomen.  Okt.  18 
so  ist  mir  auch  eben  diese  tage  die  antwort  %  so  mir  Euer  kon.  Mt 
auf  die  Werbung  von  meinentwegen  an  Euer  kon.  Mt.  bescheen  ge- 
25 geben,  von  meinem  secretarien  Nickeln  Metzraden  einbracht  worden, 
aus  dem  allen  ich  undertheniglich  vermarkt  das  Euer  Romische  kon. 
Mt.  zwene  eilende  curirer  auf  einander  von  der  Romischen  kai.  Mt., 
meinem  allergnedigsten  hem,  einkomen,  bei  welchem  am  ersten  Euer 
Romische  kon.  Mt.  verstendigt  worden  das  die  kai.  Mt.  zu  wissen  be- 


30  a)  Randtermerk  der  CheraeUtmg:  palcra  conclnsio. 

^)  Dieses  Briefes  und  der  mit  demselben  eingesandten  Artikel  der  Protestieren- 
den gedenkt  auch  Morone  in  den  Aufzeichnungen  des  Cod.  Vat.  6413  xind  macht 
dazu  (fol.  215»)  die  Bemerkung:  Nihil  mihi  novl  de  exclusione  sedis  apostolicae, 
de  suspitione  ipslus  Brandeburgensis  de  adjutorio  in  favorem  Lutheranornm ,  de 
35bom8  ecciesiae  retinendls,  de  pace  hoc  modo  facienda  ut  stabillant  [sie?]  bona  et 
postea  non  curent  de  religlone. 

»)  Vgl.  Bd.  III  Einl.  8.  71  Anm.  4  (19.  Oktober  1538)  uud  die  Depesche  nr.  49 
(Bd.  in  8.  207). 

')  Vgl  oben  nr.  33*. 

32* 


Digitized  by 


Google 


500  No.  40*:  1538  Dezember  26. 

1538  gert,  aus  was  punct  und  artickel  die  Protestirenden  ir  ansuchen  zu 
^'  vorgleichung  des  handeis  stellen  . . . . ;  zum  andern  weren  auch  Euer 
kon.  Mi  von  bochgedachter  Romischer  kai.  Mt.  verstendigt  das  ire 
Mt.  den  erweiten  erzbischoflf  zu  Lunden  in  sachen  die  friedeshandlung 
belangend  mit  und  entlichen  beschieden  bevelich  auf  einer  eilenden  5 
post  zu  Euer  kon.  Mt.  abgefertigt,  dessen  zukunft  sich  auch  Euer  kon. 

Mt.  tegliches  versehen 

Und  ob  ich  wol  mit  allem  und  eusersten  vleis  dohin  gewogen 
diese  sachen  meins  hohesten  Vermögens  zu  beferdem  und,  wie  sich  die 
leiden  wil,  zum  schleunigsten  vorzusetzen,  wie  dann  der  verzug  aus  10 
vielen  hohen  bewegenden  Ursachen  nicht  wenig  sorglich,  dem  heiligen 
reich  Deutscher  nation  nachteilig  und  auch  den  Protestirenden  weß 
beschwerlich:  so  ist  mir  doch  nicht  ehe  dan  ich  von  den  Protestiren- 
den, weß  sie  der  artickel  halben  dulden  konten  und  ob  die  bei  inen 
zu  erlangen,  verstendigt.  Euer  kon.  Mt  zu  beantworten  möglich  ge-15 
wesen ;  sundem  ich  hab  von  stund  an,  als  mir  Euer  kon.  Mt  schreiben 
zukomen,  an  zwei  ort  zum  kurfursten  zu  Sachsen  und  landgraven  zu 
Hessen,  als  den  vomhemenden  stenden  der  religion,  mein  rethe  imd 
botschaften  abgefertigt,  ire  liebden  mit  allem  vleiß  dohin  gehalten  das 
mir  ire  liebden  die  artickel,  warauf  sie  handeis  zu  pflegen  bedacht,  zu-  20 
fertigen  wölten,  domit  ich  die  so  viel  zeitiger  Euer  kon.  Mt  zu  über- 
senden, die  handlung  auch  sovil  ehe  durch  vormitlest  gotlicher  hulf 
ins  werk  zu  nhemen  und  zu  glucklichem  austrage  zu  bringen. 

Nun  hab  ich  hiebevom  Euer  kon.  Mt  Ursachen  vormeldet,  w^- 
rumb  anhere  die  Protestirenden  die  artickel  zu  übersenden  nicht  not- 25 
wendig  gehalten,  des  auch  bedenken  bei  sich  gehabt,  dieweil  sie  mei- 
nen, die  kai.  und  Euer  kon.  Mt.  hetten  sich  des  alles  aus  den  Nurm- 
beigischen,  Cadenischen,  Wienischen  und  anderen  vertregen  zu  erin- 
nern und  nach  nodturft  zu  erlernen,  so  gibt  es  auch  bedenkens,  die- 
weil von  kaL  Mt  noch  kein  bcvelch  oder  volmacht  ankommen,  das  sie  30 
sich  einicher  vorschlege  selten  vomhemen  lassen,  derwegen  und  die- 
weil diese  sachen  ganz  hochwichtig  und  vortrefl*enlich,  vil  andere  fur- 
sten  graven  stedte  und  stende  mitbelangende,  so  haben  auch  beide 
Sachsen  und  Hessen  nicht  allein  on  hindergang  der  andern  derselben 
artickel  halben  mich  nicht  endlich  bescheiden  mögen.  35 

So  dan  nun  auf  weitere  zusamenkunft  der  obbemelten  stende  zu 
dringen,  mag  es  in  weniger  zeit  nicht  bescheen,  und  Euer  kon.  Mt, 
der  zustehenden  noth  der  ganzen  Cristenheit  am  basten  bewust,  haben 
selbst  gnedigstes  zu  erwegen  mit  wasser  fhar  imd  sorg  das  werk,  die- 
weil es  fast  zu  endung  des  winters   und   der  frueling  heranherrucken,  40 
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dohin  der  Turk   sein  grausames    furnhemen   gericht,    aufzuhalten  sein     ^55S 
\vil.     so  hab  ich  auch  die  versorg,  wangleich  solch  zusamenkimft  schleu- 
nig und  am  balteston  ervolgen  mocht,   die  weil   die  Protestirenden  ehe 
und  dan  das   kaiserlich   mandat   ausbracht   und   mir  pfalzgraff  Ludwig 

Schurfurst  zugeordent,  kein  handlung  dulden  wellen,  so  wellen  sie  sich 
auch  in  gleichem  nicht  einiger  vorschlege  kegen  mir  allein  vemhemen 
lassen,  als  dan  auch  gedachter  pfalzgraff  vor  entpfangenem  bevelch  in 
nichten  zu  vermögen :  domit  ader  darnach  der  Romischen  kai.  Mt.  be- 
ger  ich  ersetigt,  bei  mir  als   dem  treuen   und  vleissigen  unterhendeler 

10  kein  vleis  erwinde,  so  hab  ich  dannoch  umb  mherer  Zurichtung  willen 
dieselbe  Sachen  bei  mir  erwegen,  die  ergangene  handlungen  allenthalben 
aufgesucht,  ersehen  und  mich  diu'ch  vertrauten  personen  in  geheim  dieser 
Sachen  erkundet ;  nach  aller  solcher  ersehung  bewegung  und  erkundung, 
auch  aus  manichf altigen  unterreden,   so   ich  in   diesem  handel  gehabt, 

15  ungeverlichen  vermarkt  warauf  derselb  anzufangen  und  ruhen  mocht, 
und  aus  dem  artickel  die  sich  dohin  lenden,  vor  mich  stellen  lassen, 
die  auch  hiebeneben  Euer  kon.  Mt.  underthenigst  und  ungeverlich  thue 
übersenden  ') ;  daraus  sich  dan  die  kai.  und  Euer  kon.  Mt  dieses  handeis 
gelegenheit  nach  aller  nodturft  werden  zu  ersehen  haben,     und  were  in 

20  dem  allen  mein  als  des  einfaltigen,  doch  von  herzen  wohneinender  getreuer 
rath  und  bedenken,  so  dem  heiligen  reich  Deutscher  nation  und  der  ganzen 
Cristenheit  ein  mal  geholfen,  der  vorterb  und  Untergang  verkomen 
werden  solt,  das  man  entlich  auf  die  wege  trachtet,  gedecht  und  handlet, 
domit  ein  gnugsamer  bestendiger  beharlicher  ganzer  und  satter  friede, 

25  das  ist  daraus  sich  kein  gezenk  hinfur,  kein  entberung  oder  misver- 
stand  zu  vermuten  und  zu  besorgen,  aufgericht,  sonder  im  heih'gen  reich 
imd  Deutscher  nation  mit  einhelligem  und  einmutigem  rath  zu  that 
und  ernst  beharlichen  darzu  gedacht,  wie  dem  ungetrauen  und  wuten- 
den feind  unser  allerseitz  und  vomhemend  des  christlichen  namens  ein 

30  rechter  beharrender  einmutiger  und  ernster  widerstand  geleistet  und 
als  dan  imtor  dem  schatten  dieses  friedens  und  wideretant  unserer  feinde, 
nicht  allein  zu  eusserlichen  frieden  gedacht,  sundem  auch  die  zimb- 
liche  und  christliche  wege  gesucht,  domit  die  innerliche  gewissen  und 
zwispalt  des  glaubens  zu  einmutigem  verstände   und  die  heilige  christ- 

35  liehe  kirchen  zu  warer  gotlicher  und    christlicher  einigkeit  und  gehor- 


^)  Gemeint  ist  das  Aktenstück  nr.  39  *,  wie  die  Bemerkimg  zu  der  lateinischen 
Übersetzung  des  Stückes  (und  die  Existenz  der  Übersetzung  selbst)  erweist.  Joachim 
sandte  dasselbe,  um  die  Häupter  der  Protestierenden  nicht  zu  binden,  in  seinem 
eigenen  Namen  ein. 
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iSS8  sam  mocht  gebracht  werden,  des  ich  dan  aus  diesen  vorgenomenen 
handlungen  zu  erfolgen  mich  versehe,  wie  dan  schiedliche  und  unpar- 
teihische  personen,  wan  der  fried  au^ericht,  zu  femer  unterhandelung 
des  zwispaltes  unserer  religion  von  kai.  Mt  mochten  geordent  werden, 
dieselben  mit  guttem  rath  und  zeit  mittel  weg  und  masse  treffen  und  5 
finden  mochten,  das  sie  widerumb  in  einigkeit  gebracht,  die  schied- 
lickeit  sovil  mer  vermutlich,  wan  durch  den  ufgerichten  frieden  des 
mistrauen,  die  fhar  und  groll  an  im  selbs  bei  beiden  teihi  abgeschafift. 
so  vermerke  ich  auch  die  Protestirenden,  wan  der  fried  gegangen,  nicht 
minder  zu  hinlegung  des  zwispaltes  gewogen.  10 

Dieweil  ader  dem  Türken  one  vorgehenden  frieden  nicht  mag  be- 
harlich  widerstanden  werden  und  doch  den  zwispalten  so  eilends  nicht 
abzuhelfen^  so  haben  Euer  kon.  Mt.  zu  erwegen,  weß  an  dem  frieden 
gelegen,  und  das  auch  der  sovil  schleuniger  wil  aufgericht  sein  und 
mag;  dennoch  Euer.  kon.  Mt.  nicht  unangezeigt  lassen  das  ich  anherclö 
der  Protestirenden  gemuth  nicht  anders  dan  zum  entlichen  frieden,  zu 
folstendigem  widerstant  des  Turkens  und  das  einmal  die  heilige  christ- 
liche kirche  in  einigkeit  gebracht,  ganz  gewogen  in  diesem  handel  be- 
finde. 

So  dan  Euer  kon.  Mi  über  mein  manichfaltiges  anziehen  und  als  20 
dem  hochverstendigen  konig,  dieser  handel  nicht  ferner  zu  beschweren, 
so  bitte   ich   dannoch  underthenigstes  vleiß,  Euer  kon.  Mt.  weiten  an- 
sehen   und    gnedigstes   bedenken  das  dis  der  einige  weg,    die   einiche 
erznei  ist,  dodurch  Deutscher  nation  und  die  Cristenheit  befriedet,  dem 
Türken  widerstand  geleistet,   einickeit  in  der  kirchen  gepflanzet,   viel- 25 
faltiges  erbarmendes  christlichen  bluthvergiessen  verkommen,  emboning 
verhütet  und  alle  zwispalt  der  kirchen  abgewandt   und   endlich  in  der 
Christenheit  ruhe  imd   einigkeit  in  eusserlichen  und  innerlichen  Sachen 
getroffen,  wie  dan  Euer  kon.  Mt.  bei  irer  regierung  kein  loblichers  und 
mer  christlichers  werg  Euer  kon.  Mt  zu  ewigem  rhum  finden  oder  ein- 30 
setzen  mochten! 

Ich  wil  ader  Euer  kon.  Mt.  in  underthenigkeit  nicht  verhalten  das 
die  itzige  zeit  von  den  Protestirenden  fast  hoch  und  zur  selben  irer 
beschwerung  angezogen  werde,  dieweil  ich  diese  sachen  auf  abreden, 
so  ich  am  jüngsten  zu  Budissin  mit  Euer  kon.  Mt.  gehabt,  bei  inen  ge-  35 
sucht,  mit  vielen  hohem  rhuemen  wie  ganz  gnedig  imd  gewogen  ich 
Euer  kon.  Mt.  zu  dieser  vorgenomenen  frideshandelung  gefunden :  betten 
sie  sich  alle  des  getröstet,  auch  in  allen  streitigen  sachen  imd  darin 
misvei'stand  einfallen  mocht,  richtigkeit  imd  gutliehen  austrag,  und  nicht 
das  in  st(»hender  handehing  gleich   der    ai-tickol    halber  die  vomemlich40 
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irrig  und  darumb  der  handel  angefangen,  weß  kegen  inen  furgenomen  ^558 
werden  solle,  versehen,  adder  gleichwol  het  man  in  dieser  hangenden  und  *** 
vorgenomenen  handlang  die  von  Minden  vorm  kaiserlichen  Chamergericht 
in  dergleichen  und  denselben  Sachen  unter  ofihem  himmel  in  die  acht 
öerklert,  gesprochen  und  ausgeruffen;  hetten  sich  die  andern,  kegen  den 
auch  procedirt,  in  gleichnus  nicht  anders  zu  vormuten,  das  sie  über 
meine  unterhandelung  nicht  wenig  befrembdens  tragen,  und  ob  ich 
woll  wTiß,  auch  Euer  kon.  Mt  des  bei  menniglieh  entschuldigt,  das 
solchens  aus  Euer  kon.  Mt.  geheiß  oder  derselben  vorwissen  nicht  vor- 

10  genommen,  so  gereicht  mir  dannoch  des  bei  den  Protestirenden  über  all 
mein  getreuen  wolmeinenden  vleiß  nicht  zu  weinigen  verdacht  und  be- 
schwert, wie  es  auch  meins  erachtens  in  ansehung  der  hochwichtigkeit 
dieser  hendel  gemeineT  zustehender  noth,  dieweil  es  so  lange  aufgezogen, 
auch  diese  weinige  zeit  hett,  den  furhabenden  hendehi  zum  besten,  bis 

15 sich  die  geendet,  von  gedachten  Chamergerichtspersonen  aufgehalten 
werden,  wie  auch  zu  besorgen,  wo  davon  nicht  abgestanden,  das  durch 
dieser  vorgenomener  handlung  wenig  frucht  geschaffet  werden  möge 
und  nicht  anders  dadurch  dan  das  der  Tiu'k  für  und  für  gesterkt,  die 
Cristenheit  gesehwecht,  derselb  ein  land  nach  dem  andern  uns  abdringe 

20  und  endlichen  in  ewigen  verterb  unter  sein  tirannei  und  dinstbarkeit 
uns  bezwinge  imd  imterwerfe. 

Das  mir  aber  dannoch  solchens  zu  beschwerung  vorfeldt,  hoff  ich 
Euer  kon.  Mt.  werden  mich  des  nicht  zu  verdenken  haben,  sondern 
vilmer  von  mir  gnedigst  und  zu  meiner  unmeidlichen  nodturft  vermer- 

25ken.  dan  es  ist  ie  an  dem  das  ich  mich  in  diese  handlung  Euer  kon. 
Mt.  und  dem  reiche  ziun  besten,  als  der  ungeschickte  doch  wolmei- 
nende,  eingelassen,  ist  auch  zum  teil  von  den  Protestirenden  aus  un- 
sem  bluets-  und  einungsverwantnus  dieser  hochwichtig  handel  mir  zu- 
getrauet worden  und  so  weit  von  inen  eingereumbt,  dohin  es  villeicht 

30  kunftiglich  nicht  mocht  erhalten  werden,  solt  nun  iemands  darüber 
beschwerd  werden,  mochte  ich  selbst  bedenken,  wes  argwones,  verdacht 
imd  unfreundschaft  mir  solchs  bei  denselben  geberen,  do  ich  auch  viel 
lieber  wolt,  ich  het  mich  mit  dieser  handelung,  wan  es  die  wege  er- 
reichen solt,  nicht  beladen,     aber  wie  dem  allen,  so  gelanget  nochmaln 

35  an  Euer  kon.  Mt.  mein  underthenigstes  bitten.  Euer  kon.  Mt  geruchen 
in  betrachtung  der  hohesten  noth  aller  mnb-  und  zustend  dieselbe  vor- 
genomene  achtserklerungen  bei  dem  kaiserlichen  Chamergericht  gnedigsts 
abzuschaffen,  in  nihe  zu  stellen,  den  handel,  wie  ich  zum  oftemmal 
underthenigsts  bei  Euer  kon.  Mt.  gesucht,  gnedigsts,  dieweü  nuemer  un- 

40  geverliehen  die  artiekcl  bekommen,  zum  schleunigsten  domit  er  in  hau- 
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1538  del  genommen,  verfertigen  und  befördern,  die  sachen  allergnedigests 
vaterlichs  und  zeitiges  vorgedenken  wie  sie  anhere  gethan:  so  trage 
ich  keinen  zweifei,  die  protestirenden  stend  wurden  sich  auch  in  allem 
wes  sie  mit  goth  und  gewissen  thun  können,  der  billickeit  und  derge- 
stalt finden  lassen,  so  wird  es  Euer  kon.  Mt.  zu  sunderm  hohen  rhum  5 
gereichen,  ich  bins  auch  umb  Euer  kon.  Mt.  in  underthenigkeit  zu 
vordienen  erbuttig. 

Dez,  26  Datum  Coln  an  der  Sprew  am  tage  Stephani  anno  etc.  39. 

1539  41*.     K.  Ferdinand  an  Kurf.  Joachim:  beantwortet  nr.  40*  und  he- 

Jn/H.    IR 

merkt,  dqfi  er  inzwischen  den  Kurfürsten  wegen  Anberaumung  einer  lo 
MalstaU  neuerdings   beschickt   habe.      Ueber    die  von   letzterem   einge- 
sandten Artikel  und  dessen  Klagen  wider  das  Kammergericht.    15S9 
Januar  18  Wien. 

ÄU8  Berlin,  Geh.  8t.  Ä.  Pflug'sche  Maniiseriptensammlang  Bd.  II  fol.  127—128 
Orig.  15 

Auch  Wien,  H.  H.  8t.  Ä.  Reichssacheu  in  genere  Fase.  10  Enkourf. 

Auch  Born,  Arch.  Vat.  Armar.  11  vol.  45  fol.  371»— 372»  gJeicheeiHge  latei- 
nische Übersetzung. 

Ferdinand  von  gots  gnaden  Römischer  kunig  zu  allen  zeiten  merer 
des  reichs  etc.  20 

Dez.  26  Hochgebomer  lieber  öhaim  imd  churfurst.     wir  haben  deiner  lieb 

schreiben,  des  datum  steet  am  tag  Stephani,  in  sachen  betreffend  die 
vorhabend  vergleichung  zwischen  kai.  Mt,  unserm  lieben  brueder  und 
herm,  und  den  protestierenden  stenden  sambt  den  zugeschickten  ar- 
tigkln,  so  dein  lieb  angezaigter  vergleichung  halben  für  unvergreifliche  25 
mitl  und  wege  als  für  sich  selbs  stellen  lassen,  alles  inhalts  nach  lengs 
vemomen.  und  befinden  aus  solhem  deiner  lieb  schreiben  neben  not^ 
turftiger  erzellung  und  ausfuerung  was  an  diser  handlung  gemainer 
Cristenhait  und  vorab  ganzer  Teutscher  nation  gelegen  ist,  das  sich 
dieselb  mit  sonderm  embsigem  vleiß  hierin  bemuet  und  bearbait  hat,  30 
welhes  wir  in  namen  hochgedachter  kai.  Mt.  imd  für  uns  selbs  sonder 
gnedigs  und  frundlichs  wollgefallen  tragen,  und  wellen  darauf  deiner 
lieb  nit  verhalten  das  wir  etlich  tage  vor  ankunft  dises  deiner  liebe 
botens  unsem  rat  und  getreuen  lieben  Lienharten  Straussen  zu  deiner 
lieb  in  eil  mit  bevelh  und  Instruction  abgefertigt  haben,  bei  deiner  lieb  35 
umb  vergleichung  und  ansetzung  aines  tags  und  maistat  zu  diser  hand- 
lung anzehalten  und  zu  vermanen,  wie  dann  dein  lieb  vor  dem  und 
ehe  derselben  diß  imser  schreiben  zuekomen  wirdet,  solhes  und  das  die 
kai.  Mt.  in  disen  handl    volkomen  macht  und  gewalt  heraus  verordent 
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hat,  von  beineltem  unsenn  rat  ungezweifelt  geniigsamen  bericht  ver-  ^539 
nomen  hat  *).  und  dieweil  dann  die  Sachen  nu  mer  auf  dem  ruet  das 
zu  sleiniger  und  furderlicher  handhing  der  tag  und  die  maistat  ernennt 
werden  solle,  wellen  wir  desselben  also  mit  dem  allerersten  gewertig 
5  sein,  und  das  dein  lieb  unsem  rat  derohalb  zum  furderlichesten  zu  uns 
abfertigen  werde;  haben  auch  gnediglich  imd  gern  gesehen  das  der  kai. 
Mt.  entsluß  und  volmacht  zuvor  und  ehe  seiner  lieb  und  kaL  Mt.  die 
artigkl  ubersendt  sein,  heraus  geschickt  worden;  dann  wir  fursorg  ge- 
tragen, dieselben  artigkl  wurden  etwa  bei  kai.  Mt  beswerlich  geachtet 

10  werden  und  bei  irer  lieb  und  kai.  Mt  zu  dcreelben  entsluß  und  be- 
willigten volmacht  nit  furdersam  gewest  sein,  so  es  aber  nu  zu  dem 
tag  und  handlung  komen  wirdet,  setzen  wir  in  kainen  zweifei,  die- 
jenigen so  solhen  tag  von  der  kai.  Mt.  imd  unsem  wegen  besuechn, 
werden  sambt  und  neben   deiner  lieb   auch   phalzgraf  Ludwigen   chur- 

löfursten  solhe  schidliche  und  leidliche  mitl  imd  wege  an  die  hand  ne- 
men  die  zu  vergleichung  der  sachcn  dienstlich  und  furtraglich  sein, 
darzu  wir  dann  unserstails,  wie  wir  bisher  gethan,  gern  alle  furdrung 
thun  wollen. 

Dann  als  dein  lieb  under  anderm  des   kaiserlichen  Camergerichts 

20proceß  halben  etliches  beswärlicher  weiiß  anregung  thun,  mögen  wir 
deiner  lieb  mit  guetem  grundt  wol  anzaigen  das  wir  umb  dieselben 
Sachen  kain  wissen  tragen,  solhes  auch,  wie  dein  lieb  melden,  aus  im- 
serm  bevelh  oder  gehaiß  nit  beschehen.  uns  begegent  auch  ze  achten 
selbs   teglich  das   die   vom  Camergericht  proceß  wider  unsere   under- 

25thannen  und  unsem  freihaiten  entg^en  fumemen,  und  so  wir  ims  des 
gleich  wol  beschweren,  wirdet  dasselb  bei  inen  wenig  angesehen,  sonder 
zaigen  sy  an,  das  kaiserlich  Camergericht  seie  dermaß  fundiert  und  ge- 
ordert das  man  demselben  seinen  gestrackten  lauf  imd  gang  lassen 
solle,     nichts  weniger  wellen  wir  uns  hierin  erkondigen  und  so  vil  wir 

30  nach  gehabter  erfarung  Stillstands  halben  hierin  mit  ainichem  fuegen 
handien  m^en,  in  demselben  fal  an  uns  nichts  erwinden  lassen, 
damit  dise  lobliche  vorhabende  handlung  dester  baß  und  erschießlicher 
zue  guetem  ende  und  besluß  gebracht  werden  möge,  aber  zu  disem 
wurd  auch  nit  wenig  dienstlich   imd  furdersam   sein  das   die  Protesti- 

35renden  und  ire  verwandten  auch  ainen  stillstand  hielten  und  dem  frid- 
lichen   anstand   zu  Nurmberg  aufgericht  biß  zu   ferer  vergleichung  nit 

zuwider  handleten 

Geben  in  unser  stat  Wienn  den  18  tag  januarj  anno  etc.  im  39ten, 
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1539    unsrer  reiche   des  Römischen    im   neunten   und   der  andern  im   dreize- 
henden  *). 

Jan,  25  42*.  Johannes  Sturm  an  Bischof  Angeh  von  Marsico:  über  Braccetto 
und  durch  diesen  erregte  Hoffnungen  auf  Ausgleich  mit  dem  heiligen 
Stuhle.    1539  Januar  25  Strqßburg.  5 

ÄU8  Neapel,  Grande  Archivio  Carte  Farnesiane  Pasc.  730  Orig. 

S.  P.  vir  clarissime.  cum  antea  mihi  semper  Bracieti  ^)  ob  sin- 
gularem  comitatem  egregiamque  doctrinam  jucundissima  fuit  amicitia, 
tum  vero  Philippi  Melanchthonis  testimonio  atque  juditio  tanta  facta 
est  accessio  ut  quem  antehac  suavissimum  amicis  hominem  esse  scivi,  10 
eundem  nunc  utilissimum  patriae  suae  civem  esse  confidam.  tanta 
enim  ejus  per  hoC  iter  modestia  prudentia  liberalitas  atque  vis  in  ser- 
monibus  fuit,  ut  vestram  sedis  apostolicae  rempubUcam,  quam  antea 
viri  magni  desertam  ab  illis  esse  videbant  a  quibus  maximopere  de- 
fendi  debebat,  nunc  in  oculis  gerant  et  dignam  statuant  ut  noB  soluml5 
contra  hostium  impetus,  sed  etiam  adversus  invidoriun  insidias  ab  Om- 
nibus conservetm*.  utinam  eum  diem  aliquando  videre  possimus,  ut 
quem  populum  natura  loconimque  intervalla  disjunxenmt,  iniquissimo- 
rum  malorum  metu  atque  provisione  oppressum,  eum  religio  nobiscum 
arctissime  tandem  conjungat  et  muniat,  ut  qui  nunc  hostes  sunt,  nihil 20 
possint,  aut  qui  clam  invident,  nihil  audeant,  aut  qui  hie  minantur,  non 
habeant  authoritatem,  varia  Dei  mirabilisque  vis  est,  quae  sc  in  peri- 
culis  saepius  quam  in  ocio  et  pace  qualis  sit  ostendit. 

Duo  in  primis  sunt  his  temporibus  querenda  in  republica:  primum 
religionis  doctrina  et  exercitatio,    deinde   talium  civitatum  foedera  qui- 25 
bus  Christi  gloria  gratior  fuit  atque   nunc    etiam    est    quam    privatae 
commoditates ;   quamquam   illae  demiun   firmissimae  conmioditates    sunt 


a)  Im  JSnitcurf  folgt  ein  Posiscripium :  eaigen   wir  d.  1.  an  das  der  von  Landen   ans  Hungern  alhie 
zn  Wien  ankhommen  int;  dem  haben   wir  den  tag   nnd  maistat  verkhundt,  und  seind  des  angexweifltn 
Terseliens ,   der   werde   sololien  tag   und  maistat  besuechen  und   es  an  seiner  moglichait  nit  erwinden  30 
lassen,    actum  ut  supra. 

^)  Daß  Braccetto  am  10.  Jamiar  aus  Leipzig  an  den  Papst  schrieb,  wurde 
zu  der  Depesche  tvr.  148  bemerkt.  Braccetto  erwähnt  hier  auch,  daß  er  sich  in 
Leipzig  an  Bucer,  der  zu  dem  bekannten  Gespräch  mit  Carlomtz  (und  Mdanchthon) 
sich  dort  eingefunden  hatte,  angeschlossen  habe  (quotidie  sum  apud  Bucemm,  ut35 
aliquid  erripiam  ad  honorem  et  gloriam  sanetissimae  sedis  apostolicae).  Vielleicht 
ist  Braccetto  dann  mit  Bucer  nach  Straßburg  gegangen,  wo  der  vorstehende  Brief 
Johannes  Stv/rms  seine  Anwesefiheit  voraussetzt,  aus  dem  übrigens  hervorzugehen 
scheint,  dc^fi  Braccetto  sich  au^h  das  Vertrauen  Melanchthons  zu  erwerben  ver- 
standen hatte.  40 
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quae   religioni  Christoque    nitiintur.     inter  omnia  quae  nostris  tempori-     1^38 
bus  accidenint,    illud  maximc  mirabile  extitit,  cum  paucissimi  apostoli    ^^' 
principio  essent  qui  religionis  causam  publice   susciperent,    tamen    non 
esse  oppressos  et  nunc  demiun  id  cogitare   adversarios,    cum  quomodo 
övincere  possint  non  habeant! 

Sed  quid  haec  ad  te:  redeo  ad  Bracietum,  qui  sua  oratione  effecit 
ut  de  te  absente  statuerim  posse  me  absque  impudentiae  suspitione 
quae  velim  scribere.  praedicavit  enim  mihi  tuam  fidem  humanitatem 
studia  literas,  quae  in  cujuscunque  animo  radices  egerunt,  in  eo  locus  *) 
lOcalumniis  et  falsis  suspicionibus  esse  non  sinimt.  itaque  ita  scribo 
quasi  gratissimum  futurum  sit  si  amico  non  noto,  qua  sim  voluntate, 
epistola  declarem.  hoc  Bracietus  suo  sermone  effecit  atque  plura  et 
majora  effecit  apud  alios  nonnullos,  quae  utinam,  ut  sunt  utilissima  et 
salutaria^  ita  magnos  progressus  faciant.  Christus  nobis  pacem  suam 
15  atque  gratiam  copiosissime  praestet.     vale  vir  clarissime. 

Argentinae  8  calendas  februarii  anno  39.  Jan.  25 

[m.  prj  Joan.  Stiumius. 
[in  versoj  Prudentissimo  viro  et  clarissimo 
homini  D.  Angelo  Marsicae 
20  Kev.  episcopo  et  San"*^  Domini  Nostri  magistro 

domus. 

43*.    Der  EreUschof  von  Land  kaiserlicher  Orator,  Melchior  von  Ijam-  März  IG 
berg  und  Dr.  Jakob  Frankfurter,  Kommissarien  des  Römischen  Königs, 
an  Utistcren:  über  den  bisherigen  Verlauf  der  VergUiehshandlung,    1539 
2bMär0  16  Frankfurt. 

ÄU8  Wien,  H.  H.  St.  A.  Reichssachen  in  genere  Fase.  10  Orig. 

Euer  kon.  Mt.  hab  ich  der  orater  kurz  hievor  superficialit<?r  was 
bißher  hie  gehandlt  worden  ist,  geschriben;  und  wo  sich  ettwas  zuge- 
tragen, darauf  ain  Vermutung  gestanden  wo  die  sach  hinaus  wolte,  wier 

30hettens  Euer  kon.  Mt.  nit  verhalten,     iedoch,  wiewol  noch   nichts   be- 
slieslich  gehandelt  ist,  fuegen  wir  Euer  kon.  Mt.  gehorsamlich  zu  ver- 
nemen  das  wier  zu  guetter  zeit  hie   ankumen,  und    am    erichtag    nach  Febr.  25 
invocavit  den  25.  tag  verschinens   manets  haben  wier.   Euer  kon.  Mt. 
comissarien,  mit  meinem  des   orators   rat   ainen   auszug   aus   unser  der 

35  comissari  instmction  *)  .  . .  in  schritt  gesteh    und   denselben   in  beisein 
mein  des   orators    den    zwaien   churfursten    underhandlern    furgepracht 


a)  Sf'c. 

')  Vgl  Bd.  III  S.  444  Anm.  3. 
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1539  und  uberantwort,  doch  nit  andei's  dann  in  hohem  vertrouen,  nit  das 
si  die  den  protestierenden  stenden  dennassen  eroffnen  oder  zustellen 
solten,  sunder  daraus  nemmen  mochten  was  si  achteten  das  zu  guett- 
licher  handlung  am  dienstlichisten  were;  dann  wier  besorgten,  dieweil 
die  Instruction  scharpf  ist,  wo  die  also  furkumen,  es  wurde  mer  ver-  5 
hinderung  dann  furderung  verursachen  und  hie  wie  zu  Aiigspurg  geen, 
nichts  darnach  volgen.  so  hab  auch  ich  der  orator  meinen  gewalt  von 
Bomischer  kai.  Mt.  *)  den  underhandlern  uberantwort  und  dameben  ain 
vermanung  gethan,  das  si  die  obligunt  not  der  Cristenhait  betrachten 
und  hierin  nach  vertrauen  kai.  und  Euer  kon.  Mten.  handln  weiten.      10 

Märzl  Ajjj  ersten  tag  dis  manets    zaigten    uns    die    underhandler  an,   si 

hetten  bedacht  das  villeicht  aller  mißverstand  aus  dem  Niunbergischen 
friden  gevolgt  were,  und  danimb  zu  ainem  eingang  an  die  protestieren- 
den stend  begert,  si  selten  inen  die  beswirden  die  si  im  Numbergi- 
schen  friden  hetten,  anzaigen ;  von  denen  were  inen  ain  schritt  (ist  bei  15 
30  blettem  lang  und  darinn  nach  alle  rechtvertigung,  die  den  Prote- 
stierenden am  Camergericht  allerlay  Sachen,  gleichwol  nit  all  der  geist- 
lichen gietter  berurend,  begriffen)  zugestelt  die  ward  uns  durch  den 
churfursten  von  Brandenburg  und  des  pfalzgraven  rate  uberantwort, 
mit  beger  die  zu  vememen  und  zum  friden  zu  helfen  in  ansehung  des  20 
obligens  des  Turkens.  sagten  wier  inen,  sover  der  Protestyrenden 
schritt  den  artikln  die  hievor  Euer  kon.  Mt.  ubersendt  *),  gleichmassig^ 
als  die  auch  ist  und  vil  scherfer  und  weitleuffiger  ausgefurt,  so  were 
unnot  die  anzunemen  noch  zu  sehen,  dann  wier  hetten  weder  gewalt 
noch  bevelch  uns  denen  halb  mit  iemand  in  ainich  disputation  zu  be-25 
geben;  aber  wier  wurden  von  den  miderhandlern  so  hoch  ersucht,  be- 
dachten auch  das  es  gar  unhofflich  und  den  Protestierenden  ain  ursach 
zu  grossem  unlust  gewesen  were,  wo  wier  die  schritt  gar  nit  hetten 
vememen  wollen,  und  entpfiengen  die  schrift 

Marx  5  Haben  damber  am  5.  tag  dis  monets    den    underhandlern    unsemSO 

gegenbericht  auch  in  schritt  in  8  blettern  uberantwort  und  zu  guetter 
maß,  aber  mit  aller  kurze  und  glimpflichen  den  Protestierenden  ire 
argument  nachvolgender  begerungen  widerlegt. 

Und  wo  wort  und  gemuet  ain  ding,  so  weren  wier  gueter  hoffnung, 
es  solt  hie  zu  guetem   friden   geratten;   dann   iederman   hie   (allein  vil- 35 
leicht  die  lanzknecht  nit,   deren    vast    vil  in  der  stat  urablaufen)  riett 

März  2  nach  dem  friden.     dergleich  haben  wier  auch  am   suntag  zu  nacht  re- 


0  Vgl  Bd.  in  Ä  274  Änm,  1. 
»)  Oben  nr.  39*. 
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miniscere  vergangen  vom  lantgraven  von  Hessen  gehört,  des  gest  wier     ^^39 
gewesen  sein ;  doch  maint  er  guet  und  not  sein  das  man  zu  vergleichung 
der  religion  sach   gotzvorchtig   fridlich   und   nit    zenkisch    leut  ordnen 
und  prauchen,  den   bischof  von   Wien   und  den  Lutter  dahaim  lassen 

5  solle. 

Aber  der  Protestierenden  schritt  uns  uberanti^oirt  ist  den  ange- 
zaigten  guetten  Worten  ganz  ungemas;  dan  si  begeren  darin  etlich 
puncten  unsem  bevelhen  und  instruetion  ganz  wnderwertig,  nemblich 
zum  ersten  ainen  satten  bestendigen  friden,   der  nit  bis   auf  ain   con- 

lOcilium  oder  reichsversamblung  gestelt,  sunder  für  und  für  weren  solle 
bis  das  die  religionsach  vergleicht  sei.  zum  andern  das  mitler  zeit  alle 
geendte  angefangne  und  künftige  rechtvertigungen ,  die  religion  imd 
deren  anhengig  betreffend  etc.,  angestelt  und  aufgebebt  werden  und 
das  si  pfaffen   minichen   und  nonnen  das  ir  genomen  haben  und  noch 

15nemmeny  auch  alle  zins  und  nutzungen  so  ire  kirchen  und  gotzheußer 
ausserhalb  iren  oberkeiten  fallen  haben,  inen  auch  vervolgen  und  si 
das  alles  nach  irem  gefallen  verwenden  mögen,  das  alles  sollen  religion- 
sachen  sein,  zum  dritten:  wer  noch  meer  zu  inen  kumen,  dergleichen 
Dennamarkh,  herzog   von   der  Lignitz,    der    herzog  von   Preussen,  die 

20stett  Rigen  und  Reven,  die  auch  irs  glaubens  seien,  sollen  in  disem 
friden  auch  begriffen  sein,  zum  vierden:  das  auch  kainer  der  iren 
bei  uns  umb  des  glaubens  willen  gericht,  an  leib  oder  guet  gestrafft, 
sunder  ainem  ieden  von  uns  oder  inen  zu  dem  andern  tail  zu  ziehen 
vergunt.     das  auch  ire  ee  und  ander  geistliche   Sachen   von  iren  geor- 

25  denten  gerichten  an  andere  gericht  nit  gezogen,  auch  abgetretten  pfaffen 
munich  und  nonnen  und  ire  eeliche  kinder  an  iren  zugefalln  erbtailen 
per  exceptionem  exconununicationis  noch  in  ander  wege  in  clag  oder 
antworten  nit  verhindert  werden  sollen  etc.,  und  des  dings  vil  meer. 
und  so  der  frid  also   versichert  werde,  so  wollen  si  neben   andern  ir 

30  hilf  wider  den  Turkhen  thuen;  doch  vermainen  si,  ain  beharliche  hilf 
aufzurichten  sei  von  nötten  ainen  reichstag  zu  halten  etc. 

Aber  unser  f urslag  (den  wier  des  5.  tags  dis  manets  gethan  haben,  März  5 
in  mainung  darauf  zu  verharren)  ist  mit  der  kurze  darauf  gestanden: 
dieweil  die  vergleichimg  der  religion  ietzo  hie  nit  beschehen,  dann  die 

85  tail  darumb  ietzo  nit  hie,  villeicht  auch  darzu  nit  verfast;  auch  dieser 
zeit  zu  widerstand  dem  Turkhen  kain  reichstag  so  eilends  gehalten  und 
die  wurzl  aller  unainigkait  on  vergleichung  der  religionsach  nit  hin- 
genomen  noch  ainicher  bestendiger  friden  m(^  gemacht  werden,  so 
wollen  wier  bewilligen  das  ain   gelegne  maistat  und  ain  tag  innerhalb 

40  3  oder  4  maneten  furgenomen    und  angesetzt  und  von  baiden  taillen 
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^39  zu  vergleichung  der  religionsach  entlich  zu  reden  und  zu  sliessen  etlich 
erber  verstendig  schidlich  gotzforchtig,  frid  und  eer  lieb  habend  und 
nit  zenkisch  hartnekig  personen  geschikht,  und  das  der  fridstand  auf 
ain  jai'  gestellt  werden ;  und  so  die  vergleichung  der  religion  nit  erlangt 
wurde,  darumb  beim  Numbergischen  friden  wie  der  ietzo  ist  bleiben.  5 
und  sover  die  Protestierenden  in  dise  fiu^eslagen  vergleichung  der 
religionsach  und  fridstand  bewilligten,  sich  auch  begeben  furohin  in  der 
religionsach  kain  neueining  furzunemmen,  auch  den  geistlichen  ire  ein- 
kunien  fridlich  ervolgen  zu  lassen  und  deren  weiter  nit  zu  entsetzen 
oder  in  ainich  weg  einzugreifen  noch  daran  zu  verhindern ,  sich  auch  10 
deren  die  sich  nach  dem  Numbergischen  fridstand  zu  inen  den  prote- 
stierenden stenden  verpunden,  zu  entslahen  und  hinfuro  kaine  meer  zu 
inen  zu  ziehen  noch  zu  nemmen,  so  solten  alle  geuebten  geurteilten 
angefangten  imd  hangende  rechtvertigungen,  auch  die  auchten  und  cen- 
suren  in  den  Sachen  durch  die  protestierenden  ietzo  für  anhengig  der  15 
religion  angezaigt,  suspendiert  und  angestelt  werden  bis  zu  angezaigter 
vergleichimg  der  religionsach. 

Darauf  haben  die  Unterhändler  uns  durch  die  rate  (die  unsers  be- 
dunkens  der  Protestierenden  sachen   wol  bericht  sein)  ain   schriftlichen 
f urslag,  gar  nach  in  allen  artikln  wenig  ausgenomen  der  Protestierenden  20 
^ärz  7 schriit  und  begem  gleichmassig,   am   7.  tag  dis   manets   überantworten 

lassen. 
März  9  Und  wicr  dargegen  am  9.  tag  auch    dis    manets    denselben    raten 

unsern  vorgethannen  furslag  on  ainich  verenderung  in  schrift  repetiert 
zugestelt,  allein  hinzugethan:  so  die  vergleichung  der  i^eligion  in  ainem25 
jar  nit  beschehen  mocht  und  die  kai.  Mt.  den  ernst  sehen,  hetten  Nvier 
hoffnung  sein  Mt  wm'd  den  fridstand  6  oder  8  manet  erstrekhen. 
haben  auch  in  dise  schrift  die  beger  der  eillenden  hilf  wider  den 
Turkhen,  wie  in  unser  comissarien  instruction  .  .  .  uns  aufgelegt  ist, 
eingemischt  mutatis  mutandis,  wie  es  die  gelegenhait  geben  hat.  30 

Also  warten  ^vier  und  ist  bis  heut  datum  über  unser  ermannen 
weiter  nichts  mit  uns  gehandlt.  aus  was  Ursachen  wier  also  aufgehalten 
werden,  mögen  wier  nit  wissen  noch  erfam;  vil  Vermutungen  haben 
wier,  die  Protestierenden  seien  under  inen  selbs  nit  ains,  oder  si  prac- 
ticiem  Gulch  und  meer  frei  und  reichsstet,  die  sich  selbs  hieher  be-3ö 
schriben  haben,  an  sich  zu  ziehen  und  in  ir  puntnus  zu  bringen. 

Mit  dem  landgraven  von  Hessen  haben   wier  umb   die  erledigung 
herzog  Heinrichs   von  Brunnsweig  secretarien  *)   gehandlt.     Der  Land- 

0  Vgl  Bd.  111  S.  414  f.  (nr.  134)  tmd  S.  426  Änm.  3  (am  Schluß), 
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graf  bezieht  sich  auf  seine  Müverwandten  und  verlangt  femer  Genug-     ^S9 
thuung   wegen   der   Ausstreuung  Herzog  Heinrichs,    daß   er  Kurmainz 
überziehen  und  Aufruhr  im  Reiche  machen  ^volle;    aber    wo   sonst  hie 
frid  gemacht,  so  woll  ers  derhalben  nit  zerslahen  lassen  etc. 
5  Datum  Frankfurt  am  Mayn  am  suntag  letare   den    16    tag  mai'cii  März  16 

anno  domini  etc.  39  *). 

44*.  Papst  Paul  IlL  an  Kurfürst  Joachim  von  Brandenburg:  He-  März 23 
stätigung  der  Zutveisung  der  Hälfte  der  Gefälle  des  Karthäuserklosters 
zu  Frankfurt  a,  0.  an  die  Dozenten  der  Universität  daselbst,  und  Er- 
^Olaubnis  der  darniederliegenden  Seelsorge  im  Brandenburgischett  durch 
Venvendung  von  sechs  Mönchen  äc,  als  Seelsorger  aufzuhelfen,  1539 
März  23  Rom. 

ÄU8  Born,  Ar  eh.  Vat.  Armar.  41  vol.  12  nr.  305  Min. 

Dilecto  filio  nobili  viro  Joachimo  marchioni  Brandeburgensi. 

15  Dilecte  fili  sahitem  etc.   provenit   ex  Tue   devotionis   aflPectu,   quo 

nos  et  Romanam  revereris  ecclesiam,  ut  petitionibus  tuis,  quantum  cum 
Deo  possumus,  favorabiliter  annuamus.  cum  itaque,  sicut  Nobilitas  Tua 
nbbis  nuper  exponi  fccit  *),  nuper  te  procurante  venerabilis  frater  mo- 
dernus episcopus  Lubicensis  ^)  redditus  bona  seu  proventus  domus  prope 

20  Francf ordiam  Caiiusiensis  ordinis  Lubicensis  diocesis  in  duas  equales 
partes  diviserit  et  unam  eidem  domui  pro  usu  et  sustentatione  fratrum 
inibi  existcntiimi,  qui  nmnerimi  quattuor  non  exeedunt,  aliam  vero  me- 
dietatem  universitati  studii  generalis  oppidi  hujusmodi  *)  applicaverit  et 
appropriaverit,  ac  in  tui  dominio   seu  jurisdictione   temporali,   causante 

25fidei  ortodoxe  persecutione,  pauci  sacerdotes  existant,  quo  fit  ut  in  di- 
versis  ecclesiis  ipsius  tui  temporalis  dominii  cultus  divinus  ob  ministro- 
nim  def  ectum  intermittatur  seu  negb'gatur,  tu,  asserens  dictam  medietatem 


$.)  Hier  tcar  eim  Zeilo  freigtlassm ,  tu  deren  Ausfüllung  hinterher  das  Wort  hajnsmodi  eingefügt  wor- 
den tu  sein  scheint. 

30  *)  Am  gleichen  Tage  schrieb  Lund  aUein  an  König  Ferdinand,  der  Landgraf, 
welcher  die  Gunst  des  Kaisers  wünsche,  sei  erhötig  für  den  Frieden  zu  toirken  und 
verspreche  auch  den  Kurfürsten  von  Sachsen  zur  Anerkennung  Ferdinands  als 
römischen  Königs  zu  heicegen.  Aber  weder  der  Landgraf  noch  irgendein  anderer 
wolle  von  einem  anderthaihjährigen  Frieden  hören;  ersterer   verlange  mindestens 

3b  zehnjährige  Dauer  desselben,  während  die  Unterhändler  sieben  Jahre  forderten. 
Lund  meint  freilich,  sie  würden  schließlich  wohl  auch  mit  fünf  bis  sechs  Jahren 
sich  zufrieden  und  zur  Leistung  der  eilenden  wie  beharrlichen  Türkenhilfe  bereit 
erklären,     Wien  a.  a.  0.  Orig. 

')  Nämlich  durch  Aleander;  vgl,  oben  die  Beilagen  nrr.  31*  und  54*. 

40         ^)  Balthasar  von  Bantzow, 
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1539  reddituum  praefati  monasterii  ut  praefertur  resservatam  pro  sustenta- 
tione  fratrum  ibi  degentium  sufficere  *),  nobis  humiliter  supplicari  fecisti 
ut  divisioni  et  applicationi  hujusmodi  pro  illarum  subsistentia  firmiori 
robur  apostolice  confirmationis  adjicere  ac  alias  in  praemissis  opportune 
providere  de  benignitate  apostolica  dignaremur.  nos  igitur  attendentes  5 
militantem  ecclesiam  pro  sui  conservatione  viris  literatis  et  praesertim 
sacram  scripturam  callentibus  ^)  indigere,  ac  dignum  censentes  ut  lectio- 
num  laboribus  et  vigiliis  pro  aliorum  instruetione  insudantibus  opportune 
commoditatis  auxilia  impendantur,  supplicationibus  inclinati  divisionem 
et  applicationem  praedictas^  sie  ^)  tamen  quod  proventuum  medietaslO 
dicte  universitati  ut  prefertur  applicata  *)  pro  manutentione  et  susten- 
tatione  ac  mercede  doctorum  seu  magistrorum  sanam  doctrinam  sacra- 
rum  scripturarum  *)  legentium ')  convertatiu",  auctoritate  apostolica  per 
presentes  approbamus  et  confinnamus  ac  validas  et  efficaces  existere 
suosque  effectus  sortiri  posse  et  firmiter  observari  debere  decemimus,  15 
supplentes  omnes  et  singulos  juris  et  facti  defectus,  si  qui  forsan  inter- 
venerint  in  eisdem  «).  et  insuper  eidem  Nobilitati  Tue,  ut  sex  sacerdotes 
seculares  vel  ^)  quorumvis  ordinum  professores  ad  deserviendum  in  di- 
vinis  ecclesüs  ipsius  tui  temporalis  dominii  et  divina  in  illis  celebrandum 
ac  curam  animarum  exercendum  eligere  et  assumere  libere  et  licite20 
valeas  ipsisque  assumendis  de  religiosis^  ut  absque  apostasie  nota  aut 
alicujus  censure  incursu  et  superiorum  suorum  licentia  minime  requi- 
sita  ^)  ecclesüs  predictis  in  eisdem  divinis  deservire  et  animarum  curam 
exercere  libere  et  licite  possint^  auctoritate  et  tenore  predictis  con- 
cedimus  et  pariter  indulgemus,  non  obstantibus  premissis  ac  constitutio-  25 
nibus  et  ordinationibus  apostolicis^  necnon  Cartusiensium  et  aliorum 
ordinum  predictorum  etiam  juramento  confirmatione  apostolica  vel  quavis 
firmitate  alia  roboratis  statutis  et  consuetudinibus,  necnon  quibusvis 
privil^is  et  indultis  apostolicis   eisdem   ordinibus    et    illorum  personis 


a)  ta  . .  .  •nfBoere  wm  andtrtr  Hand  am  Rcmdt  mtehgrfügi.  30 

b)  preMlüm  . . .  Mlleniibai  um  andmvf  Hand  am  lUmdt, 
0)  %\c  Urnen  .  . .  eonrerUtiir  wnUrttrieh^H. 

d)  dicte  .  . .  applicaU  ron  andir§r  Hand  am  Rands. 

•)  t»n&m  .  .  .  •cripinnunmi  wm  anderer  Hand  am  Bande. 

f)  Folgt  au9ge$triehen  in  tb«ologU.  35 

g)  Ee  folgt  autgesirichen :  necnon  pro  potior!  cantela  modiotatem  rodditnnn  et  proTontnnn  dicto 
donns  ab  illn  porpotno  diBmenbnntes  ot  eepuantes  lUam  nniTersitnti  predicte  pro  doctoribns  sen  na- 
gietrie  legentibna  in  thoologia  p«rp«tao  applicamne  et  appropriamns,  ita  qnod  liceat  aniTeraitati  stndii 
b^jnsmodi  per  se  rel  alinm  medietatem  redditnnm  et  proTentnnm  eidem  nnlvereitati  applicatan  bigne- 
modi  propria  anetoritate  libere  percipere  exigere  et  lerare  ac  in  manatentionem  et  eaetentationem  le-  40 
genttnm  in  eadem  nnirersitate  in  facnltate  tkeologie  nt  prefertnr  oonvertere  cujusTis  licentia  anper  hoc 
nintme  reqniaita. 

b)  teenlares  Tel  am  Rande  von  anderer  Hand. 

i)  et  snperionun  .  .  .  reqnisita  ton  OHderer  Hand  am  Rande. 
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in  genere  et  in  specie  siib  quibuscunque   tenoribus    et  formis   ac  cum     1539 
quibusvis  clausulis  et    decretis    concessis  et    approbatis,    que    ad  versus 
premissa  nullatenus  suffragari  posse  volumus,  ceterisque   contrariis  qui- 
buscunque. 
5  Datum  Rome  23  martii  1539  a,  5.  März  23 

Att^nto  statu  rerum  in  illis  partibus  videtur  posse  concedi. 

[m.  jpr.]  üieronymus  cavdinalis  Ghinuccius. 
Dupplicatum  cum  omnibus  illis  verbis  subterlineatis  etc.,  ita  dicente 
domino  Marcello  ad  literas  R"**  Brundusini  •). 
10  [m.  pr.]  Blosiu^. 

45*.  König  Ferdinand  an  Ersbischof  Johann  von  Land:  Äntumri  auf  Mwz27 
dessen  Schreiben  vom  16.  März,  Weisungen  für  die  Datier  und  Mo- 
dalitcUen  des  inneren  Friedens  sowie  über  die  Betreibung  der  Angelegen- 
heiten der  Anerkennung  König  Ferdinands  durch  den  Kurfürsten  von 
15  Scu^hsen  und  der  Leistung  der  eiligen  und  der  beharrlichen  Tärkenhilfe. 
1539  März  S17  Wien. 

Au»  Wim,  H.  H.  St.  A.  Reichssachen  in  genere  Fase.  10  Abschrift. 

Recepimus    alias    Devotionis    Tuae    literas    ad    16  hujus    mensis  März  16 
scriptas,  ex  quibus  omnem  negotii  istius  statnm^   utpote   in   quibus  ter- 

20minis  pendeat  et  quautam  diligentiam  Devotio  Tua  adhibuerit,  grato 
animo  intelleximus.  quare  eandem  elementer  requirimus  et  hortamur, 
omnibus  quibus  potest  melioribus  viis  et  rationibus  procurare  velit  ut 
cum  sperato  et  optato  fructu  conventus  ille  exitum  habeat  et  in  eum 
finem  et  effectum  deducatur  pi*o   quo   indictus   et  institutus   est     nam 

25quod  ad  pacis  inducias  per  tot  annos  a  protestantibus  statibus  petitas 
attinet,  Devotio  Tua  peroptime  pro  sua  prudentia  considerare  potest 
quam  grave,  immo  et  praejuditiale  ac  damnosum  sacrae  Caesareae  Maje- 
stät! atque  nobis  et  caeteris  communibus  statibus  totique  reipublicae 
futurum  esset  in  tam  multorum  annorum  inducias  connivere ;  quod  qui- 

30  dem  si  faceremus,  nulla  ratione  a  nobis  honeste  excusari  aut  probari 
posset,  utpote  cum  interea  temporis  cum  intolerabili  multorum  jactiu^ 
et  dispendio  iniqua  prorsus  juditiorum  et  tribunalium  suspensio  fieret. 
neque  etiam  arbitramur  Caesareae  Majestatis  animum  ad  ejusmodi  con- 
sensum  concedendum  uUo  pacto   dispositum  esse,   quin   potius   penitus 

35abhorrere.  quapropter  a  Devotione  Tua  etiam  atque  etiam  petimus 
et  non  nisi  vehementer  requirimus,  ut  juxta  teuerem  et  vigorem  in- 
structionis  sibi  a  Caesarea  Majestate  tradita  una  cum   deputatis  consi- 


a)  Dnpplicatiun  . .  .  Brundusini  ist  ton  tler  Hand  der  KandttisäUe  geaehriebeti.    (Yon  dm'seibeH  Hand 
auf  äer  Rüekaeite  Hne  Inhaliaaugabe  dts  Brwe.) 

NuutiaiarberJclite,  erste  Abteilang,  Bd.  IV.  33 
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1539  liariis  et  commissariis  nostris  omnem  adhuc  operam  summamque  adeo 
diligentiam  adhibere  laboret  obtinendi  inducias  nonnisi  ad  iinum  annum 
vel  ad  summiim  ad  unum  et  dimidiiim  annum.  si  vcro  hoc  apud  ülos 
obtentu  omnino  impossibile  esse  videretiir  et  Devotio  Tua  tanquam 
Caesareae  Majestatis  orator,  ut  qiiae  apud  eam  recens  fuerit  et  procul  5 
dubio  Majestatis  Suae  mentem  et  voluntatem  penitus  introspicere  et 
omnium  optime  ediscere  potuerit,  existimaret  aliquo  modo  haud  incon- 
sultum  esse  longius  induciarum  spacium  admittei'e,  nos  equidem  pro 
publico  pacis  bono  et  pro  conservanda  in  sacro  imperio  unam'mi  con- 
cordia  et  tranquillitate,  et  evitandarum  praeterea  diversarum  perturba-lO 
tionum  motuum  et  dissidioriun,  quae  alioquin  ex  non  satis  composita 
et  complanata  controversia  exasperatoque  negotio  sensim  exoriri  pos- 
sunt,  causa  atque  intuitu  non  refragabimiu*  ut  ultra  praefatum  temporis 
spaciiun^  videlicet  unius  et  dimidii  anni,  adhuc  tantumdem,  ut  simul 
triennium  vel  adjecto  etiam  adhuc  dimidio  anno  faciat,  concedantur;  sedl5 
hoc  tarnen  Devotion!  Tuae,  ut  quae  mentem  Majestatis  Caesareae  melius 
cognitam  et  perspectam  habet,  medullitus  et  necessario  quidem  consi- 
derandum  et  pcrpendendum  relinquimus.  etenim  mens  nostra  non  est 
vel  tale  quidquam  admittere,  nisi  sub  istiusmodi  novis  induciis  omnes 
alii  expresse  et  absolute  excludantur  qui  in  Nurenbergensi  induciarum  20 
tractatu  non  comprehendimtur  et  qui  post  illas  Nurenbergenses  inducias 
protestantibus  statibus  sese  ultro  conjungere  et  confederari  cupiverunt, 
vel  se  nunc  aut  in  futurum  cum  eisdem  consociare  intenderent,  et 
tantummodo  novae  induciae  illos  complectantm»  qui  in  dieta  Nuren- 
bergensi pace  sive  induciis  nominatim  comprehenduntur,  et  hoc  quidem  25 
secundum  instructionem  quam  commissariis  nostris  dedimus,  praecise  agi 
debere  censemus;  et  [si]  illud  quoque  non  possit  obtineri,  extunc  tan- 
tummodo Status  isti  qui  per  electorem  Saxoniae,  cum  apud  nos  fuit, 
sicuti  Devotio  Tua  seit,  indicati  fuere,  in  tales  inducias  incorporentur 
et  nuUo  modo  induciae  illae  in  universos  generaliter  extendantur;  quamvis  30 
etiam  hoc  non  aliter  consulere  volumus  quam  in  quantum  Caesareae 
Majestatis  menti  et  Devotionis  Tuae  instructioni  non  repugnet.  quodsi 
ne  sie  quidem  ad  inducias  protestantes  principes  accedere  vellent,  pro- 
fecto  non  est  causa  neque  consilium,  cur  in  ullas  longiores  inducias 
conniveamus ;  quin  potius  Devotio  Tua  et  consiliarii  nostri  in  hoc  casu  35 
negotium  ita  dirigere  studeant  ut  ad  sex  menses  induciae  fiant  et  de 
alio  loco  et  die  conveniendi  concordetur,  ita  nimirum  ut  totius  negotii 
series  et  successus  ad  Caesaream  Majestatem  oportune  et  commode  de- 
ferri  et  de  illius  mente  deliberatione  et  sententia  super  hac  re  plenae 
informationes  et  documenta  haberi  possint.  40 


""  "  I 
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Caeterum  quoad  negotium  electionis  etc.,  Devotionis  Tuae  actionem  i^S9 
cum  lantgravio  Hessiae  ejusque  oblationem  clementi  et  gratioso  am'mo 
suscipimus,  omni  studio  a  Devotione  Tua  petentes  ut  in  eas  rationep 
totis  viribus  inciunbere  et  eniti  velit,  quibus  dux  Saxoniae  moveri  et 
5  induci  possit  ne  in  petitione  praetensanim  conditionum  de  principatibus 
Clivensi  et  Juliaeensi  ultcrius  persistat;  praeterea  ut  nos  pro  rege  Ro- 
manorum, sicuti  merito  facere  debet,  in  omnem  eventum  et  omni  tem- 
pore et  sine  aliqua  conditione  recognoscat;  .  . .  quodsi  ad  hoc  persua- 
deri  nullis  rationibus  posset  ut  nos  pro   rege    Romanorum  absolute  re- 

lücognoscat,  extunc  elaborare  saltem  velit  Devotio  Tua  ut  nos  in  casu 
quo  induciae  fiimt,  tam  diu  in  regem  Romanorum  recognoscat  quam  diu 
induciae  illae  novae  durabunt  .  .  . ;  quodsi  ne  hoc  quidem  facere  vellet, 
tunc  sane  Devotio  Tua  quibus  seit  rationibus  landgravimn  Hassiae  in- 
ducere  et  confirmare  studeat  ut  juxta  pollicitationem  suam    in   hoc  ne- 

lögotio  nolit  adhaerere  electori  Saxoniae  et  illius  animum  ab  eodem 
electore  quoquomodo  abducere  et  alienare  curet. 

Et  quia  Devotio  Tua  in  literis  sius  significavit  nobis  quemadmodum 
mediatores  in  evento  quo  induciae  conficiantur,  offerunt  praesens  et 
f estinans  subsidium  contra  Turcas  et  continuum  etiam  subsidium  omnes 

20  Status  praestaturos  esse  pollicentur,  eandem  Devotionem  Tuam  clementer 
requirimus  et  hortamur  impensius  ut  una  cum  consiliariis  et  commissa- 
riis  nostris  agere  et  efficere  velit  ut  nunc  repentinum  et  justum  ac 
non  mediocre  subsidium  apud  illos  Status  juxta  eorum  oblationem  ob- 
tineatiu*,  eo  praesertim  attento  quod  Turcam  in  magno    nunc   apparatu 

25  et  praeparatione  aggrediendi  Christianitatem  versari  certum  sit.  et  quia 
ob  brevitatem  temporis  omnes  imperii  status  ad  generalem  conventum 
jamjam  cito,  sicuti  defensionis  necessitas  expostulat,  convocari  et  com- 
parere  non  possunt,  speramus  enim  et  certo  confidimus  alios  etiam 
Status,  si  istonun  tantum  consensum  et  promissionem  praestandi  repen- 

aotinum  auxilium  cognoverint,  sine  difficultate  aliqua  pro  communi  de- 
fensione  Christianitatis  et  necessaria  adversus  Turcas,  perpetuos  scilicet 
Christi  et  religionis  nostrae  hostes,  resistentia  et  propugnatione  generali 
subsidio  non  defuturos. 

Praeterea  cum  eisdeni  placide  et  humaniter  agere  et  tractare  velit 

35  et  quasi  conf erre  de  durabili  et  continuo  auxilio,  nempe  in  quem  locum 
ad  futurum  autumnum  imperialem  conventmn  commode  indici  et  con- 
scribi  posse  existiment,  in  quo  de  continuo  et  durabili  subsidio  agatur  et 
concludatur  pro  communi  nimirum  reipublicae  christianae  sakite  et  defen- 
sione  contra  Turchas ;  attamen  quod  non  obstante  dioto  conventu  induciae 

40  illae,  si  quae  suscipiuntur  novae,  in  suo  robore  illaesae  et  firmiter  maneant 

33* 
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i53P  Et  haec  omnia  Devotio  Tua  cum  dictis  consiliariis  et  commissariis 

nostris  de  voluntate  nostra  communicare  velit  et,  prout  in  eam  plene 
et  gratiose  confidimus,  in  eas  cogitationes  cum  eisdem  incumbere  et 
sie  negotii  istius  rationes  dirigere  ut,  si  fiunt  induciae  cum  Ulis,  simul 
et  conjunctim  tam  electionis  quam  subsidii  causa  obtineatur  et  conclu- 
datur  et  minime  inter  se  ista  tria  separentur.  .  . . 
März 27  Datum  Viennae  ^7  martii  1539. 


Aprils  46*.  Der  Erzbischof  von  Lund  an  Aleander  und  MignaneUi:  das 
hartnäckige  Bestehen  der  Protestanten  auf  der  Forderung,  während  der 
Dauer  des  Friedens  ihre  Religionsgemeinschaft  und  Einigung  erweitern  10 
zu  dürfen,  droht  die  im  übrigen  o/ussichtsvoUen  Verhandlungen  in  den 
nächsten  Tagen  zum  ergebnislosen  Abbruch  zu  bringen.  Wer  dahinter 
stecke,  wiU  der  Erzbischof  mündlich  berichten.    1539  April  S  Frankfurt. 

ÄU8  Born,  Bibl  Vat.  Cod.  Vat.  6414  fol.  10»^  Abschrift  von  der  Hand  eines 
der  Schreiber  Moronis.  15 

R™*  et  Rev.  in  Christo  patres,  domini  observandissimi,  salutem  et 
ser\'itiorum  meorum  addictissimam  commendationem. 

Quod   ego  in   hunc   usque   diem    nihil   ad  R""™  et  Rcv.  Domina- 
tiones  Vestras  scripserim,  in  causa  fuit  quod  protcstantes  principes  et 
Status,  quos  aliqui  Lutheranos  appellant,  ad  nullas  aequas  honesta«  sive  20 
tolerabiles  conditiones  ullo  modo  respicere  aut  animum  adjicere  volue- 
runt,  licet  sacrae  Romanae  etc.    Rcgiae  Majestatis  oratores  et  ego  nil 
intentatum  reliquimus,  sed  omnem  (ut  est  in  proverbio)  lapidem  movi- 
mus  quo  hoc  et  difficultatibus  et  periculis  refertissimo  tempore  ea  im- 
petraremus  quae  in  comoda  reipublicae   christianae   et  praesertim  Ger- 25 
manicae  nationis,    quae  magis  egrotare  videtur,    utilia  fore  videbantur. 
nam  cum  (id  quod  Pharaoni  accidit)   ita    sint   indm*ata  et  in  malo  ob- 
stinata  ipsorum  corda  ut  nuUa  ratione,  nulla  persuasione  ad  aequa  ho- 
nesta et  tolerabilia  media  possint   induci,   non   mirum  videri   debet   si, 
licet  saepius  a  nobis  optimis  rationibus   ita  victi  fuerint  ut  major  pars  30 
fateretur  aequa  nos,    sancta    et  justa  proponere,    adeo  ut  et  ipse  lant- 
gravius  in  meam  sententiam  descenderet  magnamque  mihi  spem  de  rite 
componendis  rebus  praebuerit,  nunquam  tarnen  constanter  et  unanimiter 
admissis  aeqiüssimis  conditionibus   in  foedus  sive  pacem  consentiant  et 
coeant:  haec  enim  est  maligni  Spiritus  machinatio,  si  forte  quispiam  sa-35 
lubre  consilium  in  animum   admiserit,  continuo  illud  imtantis.     haeret 
autem  negocium  Universum  in  hoc: 

Protestantes  praedicti  sibi  libenim  esse  volunt  ut  pendente  terraino 
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pacis  sive  treugarum,  in  quo  de  coiuponendo  ac  transigendo  principali  ^539 
negocio  religionis  tractari  debet,  quicimqiie  nostrae  sanctae  et  verae  re-  ^^ 
ligionis  fuerit,  ad  eos  impune  deficere  possit  et  ipsi  eos  in  suam  con- 
foederationem  reeipere  et  contra  quoscunque  tuen  et  defendere.  quod 
5nos  müla  ratione  ob  multas  ac  varias  magni  ponderis  causas  admittere 
potuimus.  in  reliquis  vero  satis  inter  nos  convenit,  ita  ut  procul  dubio 
secluso  illo  superiore  articiilo,  opitidante  tum  Deo  optimo  maximo^  tum 
ßmanim  Dominatlonum  Vestranun  prudentia  in  tranquillum  portum  ca- 
pitale  sive  principale  negotium  appelli    potuisset.     verum,  ut  dixi,  tarn 

lOconstanter  in  illo  suo  proposito  quod  tetigi  persistunt  ut  omnino  existi- 
mem  nullum  penitus  fructum  ex  laboribus  in  his  tractatibus  impensis 
nos  perceptiu'os ,  sed  intra  duos  sequentes  dies  nos  onmes  re  infecta 
abituros.  quis  vero  infrugifere  conventus  hujus  dissolutionis  causa  ex- 
istat,    et    quamobrem  Protestantes  praedicti   tantam  conceperint  animo 

löaudaciam^  R"*  et  Rev.  Dominationes  Vestrae  ex  me  coram  brevi  in- 
telligent   

Datum  Francfordie  die  tertio  mensis  aprilis  anno  domini  1539  *).   Äprü3 

47*.     Der  Erzbischof  von  Lund  an  K,  Ferdinand:  meldet  den  heute  April  19 
Vormittag  erfolgten  Abschluß  des  Friedens;  das  NäJiere  bringt  Lamberg. 
20  Besorgnisse  der  Protestanten   tvegen  der  in  Niedersachsen  zusammen^ 
gezogenen  Söldner;  Lunds  Bemühungen  jene  zu  beschwichtigen.    Seine 
ferneren  Dispositionen,    Abtei  Reichenau.    1539  April  19  Frankfurt, 

Aus  Wien,  H.  H,  St,  A,  Reichssachen  in  genere  Fase.  10  eigenh.  Orig, 

Sacra  regia  Majestas,  domine  clementissime. 

25  Quam  difficillimos  tractatus  hie  habuerimus  Majestatis  Vestre  ora- 

tores  et  ego,  nemo  est  mortalium  in  hac  vita  qui  hoc  credere  posset. 
ter  enim  negotium  hoc  inceptum  absque  ullo  fructu  penitus  rescissum 
et  absolutimi  fuit;  tandem  Deo  optimo  opitidante  hodie  hora  circiter 
decima  ante  meridiem  conclusmn  fuit!   et  tamen  hie  continuo  heremus 

3öunacum  mediatoribus  ac  aliis  Prostestantibus ,  neque  discessuri  donec 
.in  formam  redigantur  omnia.  interim  tamen  volui  pro  satisf actione 
officii  mei  hec  pauca  scripsisse,  ut  sciat  Majestas  Vestra  pacem  in  im- 
perio  esse  factam  et  subsidium  contra  Turcas  admissum,  quemadmodum 
Majestas  Vestra  hec  onmia  fusius  a  Melchiore  a  Lamberg  brevi  intel- 

35liget,   qui  die  crastina  hinc  solvit  cum   omni   resolutione  beue  instruc- 


')  Über  die  Aufnahme  dieses  Briefes  durch  Äleander  und  MignaneUi  vgl,  oben 
die  Depeschen  nrr,  183,  185,  189. 
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1539    tiis  *).    fecimus  id  quod  potuimus,  ideoque  humillimc  oiiinium  Majestät! 
^        Vestre  siipplico  ut  boni  coiisulere  dignabitur  ■). 

Fiiit  hie  postromo   summa    difficultas   in   militibiis  qui  in  Saxonia 
inferiori  sunt  congregati,  qui  nunc  sunt  in  dominio  ducis  Luneburgcnsis, 
et  Protestantes  jam  hinc  inde  expediverunt  capitaneos  suos  equitum  et   5 
peditum  atque  exercitiun  conscribunt    ad  evitandum  hoc  malum,  raaxime 
quia  111"""  Henricimi  Brmisvicensem  ducem  suspectum  habent  eum  esse 
in  causa  quod  dicti  milites  eo  in  loco  sunt  congregati,  necessarium  fuit 
quod  ego   promitterem  me   ad  Henricum   ducem    itunim  effecturumquo 
pro  viribus  ut   milites   hujusmodi   extra   dominium    dicti  Limeburgensis  10 
ducis  coarceantur  seque  disjungerent,  si  quo  modo  hoc  fieri  posset;  sin 
vero,  quod  saltem  exeant  dominia  Protestantium ,  quia  lant^ravius  sibi 
vehementissime  timuit  de  Henrico  duce  et  illis  peditibus  et  ideo  noluit 
consentire  in  has  inducias,  nisi  me  hoc   personaliter  facturum  suscipe- 
Äpril  20  rem.     vado  igitur  Mogimtiam   die  crastino ,  ordinatiirus   ibidem  ea  que  15 
cum  judice   et  assessoribus   Camere   mihi   restant   exequenda.     postero 
die  huc   revertor;    deinde   recte   proficiscor   ad  Henriciun   ducem.     que 
ibidem  effecerim,  Majestas  Vestra  ex  primis  meis  litteris  intelliget.    ibo 
met  sextus,  ceteros  familiäres  cmn  impedimentis  dimitto  pro  Wonnatia 
in  aliqua  villa   prope   postam.     et    in   posta  prope  Wormatiam  Boben-20 
nem  ^)  appellata  disponam  ut,  si  quando  Majestas  Vestra  ad  me  literas 
dederit,  quod  ibidem  meo  stratori  consignentur,  qui  eas  usque  ad  meum 
reditum  retineat  penes  sc  aut  ad  me  ubi  fuero  mittat,     cuperem  in  re- 
ditu  meo  ad  episcopatum  meum   proficisci,   qui  labitur  in  toto  nisi  ci- 
tissime   venerim.     dabit    itaque  Majestas  Vestra    mihi    veniam    eo   per  25 
duonun  mensium  spatium  eundum ;  postca  quocumque  voluerit  Majestas 
Vestra,  sum  itmus. 

Praeterea  abbas  in  Reichemiaw  laborat  in  extremis,  quam  humil- 
lius  supplico  ut  pro  tot  laboribus  habeatur  ratio  et  ne  in  accepttmda 
possessione  impediar.  30 

Prolixior  esse  non  possum.     remitto  me  ad  relationem  domini  Lam- 
bei'ger  etc,  ^) 
ApinllO  Datum  Franckfordic   in   pretorio  die  19  aprilis  anno  domini  1539 

hora  quinta  post  meridiem. 


a)  Sic,     Die  vomufgehenden  Worte  sind  nickt  ganz  ohut  Schtricrigkfiit  su  lesfu,  können  aber  tanm  anders  35 

')  Übel'  Lambergs  Ankunft  in  Wien  am  28.  April  vgl.  oben  w.  193. 
')  Bobenheitn. 

^  Am  22.  April  schrieben  Lund  und  Frankfurter'  gemeinsam  aus  Mains  an 
den  König,  dem  »ie  den  Abschied  von  Frankfwft  zusandten:  wir  haben  wol  und 40 
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48*.  Aleanders  Denkschrift  über  dtis  verräterische  Verhalten  des  Erz-  ^539 
bischofs  von  Lund  beim  Abschluß  des  Frankfurter  Jlezesses,  1539  y— . 
Mai  /"—  Juni], 

Atm  Born,  Arch,  Vat.  Nunz.  di  Germ.  vol.  52  fol.  306»— 320»  gUichz.  Ahschr. 

5  Diversi  discorsi,  utili  ad  haver  notitia  come   passino  hora  molte 

eose  cerea  la  religione  in  Germania,  et  dalli  quali  si  vede  ma- 
nifestamente  che  di  quella  impia,  ingiusta  et  scelerata  conelu- 
siono   di    Frankfordia    prossime    fatta    Tareivescovo   Londense, 
orator  Cesareo,  da  so  sii  stato  autor  et  ne  habbi  la  eolpa. 
10  Viennae  mense  majo  1539  *)  *). 

Primo.  Nella  dieta  di  Ratisbona  dol  1532,  nella  quäle  il  R"«  lüB2 
Camp^o  si  trovö  legato  et  io  all^  hora  nuncio  apostolico,  li  Germani 
catholici  fecero  grandissima  instantia  che  in  caso  che  il  papa  fusse 
negligente  a  celebrar  il  concilio,  la  Cesarea  Maestä  per  soa  imperial' 
15authoritä  lo  convocasse  et  celebrasse,  allegando  che  cosi  haveano  fatto 
li  antichi  imperatori ;  et  se  non,  almeno  Sua  Maestä  fusse  contenta  che 
se  facesse  una  dieta  delF  imperio  per  far  un  concilio  nationale  tra  loro 
et  accordar  le  differentie  di  Germania,  et  precipue  circa  le  cose  della 
fcde,  et  prohibir  l'effusion  di  sangue  et  destruction  della  Germania,  la 
20  quäl  da  tal  differentia  potria  facilmente  sequir.  nel  che  Sua  Maestä 
con  gran  boutä  et  prudentia  si  portö,  di  modo  che  all'  hora  non  fu 
fatta  cosa  alcuna  di  quelle  petitioni  tanto  scandalose  et  periculose  le 
quali  i  Germani  rechiedeano. 


a)  Dk  gmtze  Überachtifi  rot»  AUandera  Hand  l.  l.  fol.  806  a:  der  Text  beginnt  fol.  807a. 

25  recht  gehandlt;  dann  es  steet  bei  seiner  kai.  Mt.  den  friden  3,  6  oder  15  monet 
und  darnach  als  lang  bis  seiner  Mti  geliebt  ain  reichstag  zu  halten,  besteen  zu 
lassen,  u.  s.  w.  Und  unter  dem  gleichen  Datum  beantwortete  Lund  den  Brief  des 
Königs  vom  27,' März,  den  er  schon  am  6,  Apnl  erhalten,  bisher  aber  wegen  der 
continua  variatio  et  instabilitas  der  Protestanten  nicht  habe  beantworten  können, 

30 Inzwischen  habe  nu/n  der  König  bereits  vom  Abschluß  des  Stillstands  gehört,  in 
welchem  ausdrüeklich  ausgesprochen  sei  ut  ab  atraqae  parte  ab  armis  cessetur  et 
militum  conscriptione.  ^te,  die  Kommissare ^  haben  alles  wohl  erwogen:  pre- 
sentiam  rerum  statam,  Protestant!  um  petalantiam  et  ad  tumaltam  in  imperio 
suscitandum  inclinationem ,   et   bis   raature  deliberatis  ea  que  potuimus   egimus. 

35  Wien  l  l  Orig. 

»)  Vgl  oben  S,  84  Anm,  2  (auch  Bd,  III  Einl.  S,  84).  —  Wie  es  scheint, 
hat  sich  übrigens  die  Fertigstellung  dieser  Diskurse  über  den  Mai  hinausgezogen; 
die  letzten  Partieen  entsprechen  der  Sachlage,  der  die  Depesche  nr,  219  vom  19,  Juni 
entsprungen  ist.    Auch  deutet  Aleander  in  §  27  selbst  an,  duß  das  Folgende  spater 

40  geschrieben  ist  als  der  Anfang. 
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1539  Questo  Consta  nelli  atti  della  dieta  di  Ratisbona^  quali  ho  appresso 

Mai    j.  ,. 

j^i  ^'  "^  ••  . 

2.  Poi  nella  medesma  dieta,  intendendosi  che  il  Turco  veniva  con 
gran  potentia  la  secunda  volta  contra  Vienna,  Sua  Maestä  Cesarea  con- 
stretta   dalla   neeessitil   per  haver  il   subsidio  generale  di  Germani,   il  5 
quäle  li  Lutherani  (come  hanno   fatto  questo  anno)   expressamente  ne- 
gomo  voler  dar  se   non   erano  assecurati,  fece   quella  pace  generale  di 

2ß^2  Germania,  accordata  con  Lutherani  in  Norimberga  per  il  Maguntino  et 
Juli  22  Palatino  electori,  deputati  Cesarei,  alli  22  de  julio,  et  poi  confirmata 
Aug,  3  et  publicata  in  Ratisbona  per  Sua  Maestä  Cesarea  alli  3  di  agosto  10 
proxime  sequenti;  la  quäl  pace  dovesse  durare  fino  al  futuro  concilio 
generale  et,  in  eventum  che  il  concilio  non  havesse  effetto,  ad  un'  altra 
convocation  delli  stati  deV  imperio  a  qualche  competente  luoco,  per 
consultar  quello  che  si  havesse  a  far  circa  il  concilio  et  altre  cause 
necessarie.  et  perch^  Sua  Maestä  Cesarea  ben  conosce  quanto  una  tal  15 
dieta  saria  periculosa,  precipue  nelle  cose  della  fede,  sempre  con  la 
solita  soa  prudenza  et  zelo  di  religion  l'ha  differita. 

Del  decreto  che  non  facendosi   concilio  generale  si  convocariano 
li  stati  deV  imperio  a  far  una  dieta   in   un    luoco    competente,   Consta 
1538    P^^  '^  P^^®  ^^  Norimberga  del  32,  la  cui  copia  mandai  al  R"^  et  Ill"<»  20 
Nov.  22  signor  vicecancellier  con  le  mic  delli  22  di  novembre  proximo  passato  *). 
Et  che  la  dieta  non  sii  stata  tcnuta  fin  hora,  h  cosa  notoria. 

3.  Etiamdio  h  vero  che  quando  arrivai  in  corte  del  Ser™<*  re  di 
Romani  giä  nove  mesi,  legato  di  Nostro  Segnore,  io  intesi  per  cosa 
come  certa  che  se  devea  far  detta  dieta,  et  de  ciö  alcuni  oratori25 
in  questa  corte  ne  Iiaveano  scritto  alli  loro  principi  per  cosa  indu- 
bitata,  aggiongendo  che  questa  Maestä  nella  pace  fatta  col  re  Gio- 
vanni l'havea  promessa,  per  poter  dar  ordine  circa  il  subsidio  di  Ger- 
mania contra  il  Turco,  in  eventum  che,  sd^nato  per  la  pace  tra  detta 
Maestä  et  il  re  Giovanni  o  per  qualimche  altra  causa,  venisse  contra 30 
PHungaria.  et  io  allora  ne  parlai  con  Sua  Maestä,  demostrandoli  il 
periculo,  il  quäl  manifestamente  nasceria  da  tal  dieta  per  le  cose  della 
fede,  maxime  se  si  facesse  in  absentia  Cesaris.  et  Sua  Maestä  mi 
rispose  esser  ben  stata  piü  vplte  rechiesta  da  Germani  che  ne  scrivesse 

a  Cesar  per  haver  la  dieta,  sicome  Kavea  fatto;  ma  che  non  havendo35 
Sua  Cesarea  Maestä  data  risposta  alcuna,  giudicava  non  esser  mentc 
di  Sua  Maestä  che  si  facesse  detta  dieta,   come  cosa  preiudicial  alla 

^)  Jetzt  Armar.  64  vol.  14  des  Vatikanischen  Archivs  (vgl.  Bd.  I  Aügem  Einl 
S.  XXI). 

»)  Bd.  in  nr.  09  (8.  257).  40 
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pace  di  Germania  conclusa  in  Norimberga,   facendosi   tal  dieta  avanti  i^S9 
tentata  la  concordia,  et  che  di  ciö  io  stesse  securo  che  non  se  farria.     y — ; 

Di  ciö  ne  scrissi  ai  R°®  et  Ill"*>  viceeancilier  per  le  mie  delli  9  8ept9 
di  settembre  del  38  *). 
5  4.  Quando  il  Turco  prese  la  Moldavia  et  minacciava  venir  contra 
l^ungaria,  et  dapoi  quando  si  parlava  piü  delli  moti  Turcheschi  che 
hora,  questa  Maestä  era  multo  piü  necessitata  di  cercar  il  subsidio 
per  ogni  via,  si  per  resister  al  Turco  come  per  procurar  la  publication 
della  pace  col  re  Giovanni,  il  quäl  non  ha  mai  allegato  altra  causa  di 

10  non  voler  che  si  f acesse  detta  publicatione  [che]  per  non  veder  il  subsidio 
in  ordine,  et  tuttavolta   questa  Maestä  mai   volse  piu*  pensar  di  con- 
ceder  a  Lutherani  ima  simil  dieta  con  quelli  modi   li   quali  sono  con- 
clusi  hora  in  Frankfordia. 
Constat  ex  facto. 

15  5.  In  tutte  consulte  fattc  per  noi  con  questa  Maestä  et  il  Tre- 
dentino  et  il  Londense  mai  se  ^  fatto  pur  un  minimo  segno  che  per 
accordarse  con  Lutherani  se  havesse  a  prometter  loro  dieta  alcuna,  al 
modo  che  hora  Thano  obteuuta,  ma  solum  (secundo  che  la  Cesarea 
MaestA  giä  multi  mesi  havea  scritto)  una  Suspension  la  manco  grave  che 

20fusse  possibile,  et  questo  solum  in  caso  che  non  si  potesse  far  meglio. 
Consta  per   li    capituli    delle   lettere  Cesarec  a  questa  Maestä  % 
delle  quali  mandai  la  copia  a  Roma  con  le  lettere  de  doi  di  novembre  Nov.  2 
del  38  »). 

6.  Anzi  in  la  instruttion  data   da    questa  MaestA  alli  suoi  oratori 

25mandati  a  Franckfordia,  non  solum  non  si  vede  che  dii  commission  di 
prometter  dieta  generale,  ma  etiamdio  excusando  la  Cesarea  Maestk 
che  per  Intimi  impedimenti  non  havea  potuto  dalla  dieta  di  Ratisbona 
in  qua  far  celebrar  alcuna  dieta,  secundo  che  alF  hora  era  stato  con- 
cluso,   preoccupa   che   li  Lutherani  et  altri  tanto  meno  la  possino  di- 

30 mandar  hora,  essendo,  quando  andomo  li  oratori  in  Franckfordia,  Sua 
Maestä  Cesarea  molto  piü  impedita  che  per  avanti  et  per  maggior 
causa  come  quella  della  guerra  generale  contra  il  Turco. 

Si  vede  per  la  copia  della  instnittione  di  questa  Maestä,  mandata    ^39 
a  Roma  con  mie  lettere  di  7  di  marzo,  et  il  duplicato  di  esse  delli  11  ju^ixi 

35  de  aprile  *). 


»)  Bd.  niwr,26  (8.  154), 
»)  Vgl  Bd.  III  8.  204  Änm.  1. 
»)  Bd.  UI  nr.  61  (8.  230). 

*)  Bd.  in  nrr.  160  (8.  480)  und  179  (8.  533).     Über  den  InhaU  dei'  könig- 
40  liehen  Instruktion  vgl.  8.  444  Änm.  3. 
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1539  7.  Preterea  il  Londense  per  (|uello  soc  dcUi  8  di  marzo  *)  dimostra 

-^ — ;  ben  le  cose  esser  miilto   difficili,    ma   non   fa  pur  motte  che  se  reme- 
März  8  diasse  per  via  di  dieta  generale. 

April  1  Fii  mandata  copia  di  detta  lettera  il  primo  del  passato. 

März  18  8.  H  medesmo  Ix)ndense  in  quelle  delli  18  pur  di  marzo*)  scrive  5 

le  cose  esser  alquanto  mitigate  et  non  esser  difficultä  in  altro  che  nel 
tempo  del  termino  quanto  devessc  durar  la  Suspension  etc. ;  et  per  queste 
lettere  Sua  Maestä  con  allegreza  ce  disse  le  cose  passar  molto  bene  et 
che  accordato  il  termino  nel  resto  li  Lutherani  farriano  quanto  si  con- 
tenea  nella  instruttione.  10 

Per  esser  ditte  lettere  in  tedesco,  Sua  Maestä.  per  il  suo  vicecan- 
cellieri  ci  fece  dire  che  bastava  haver  il  summario,  del  quäl  simümente 
April  1  fu  mandato  la  copia  a  Roma  il  primo  del  passato. 
April  10  9,  Alli  10   del   passato   questa  Maestä  ci   disse   haver   lettere   da 

März  24  dicto  Londense  delli  24  di  marzo,  nelle  quali  disse  non  contenersi  altro  15 
März  18  di  piü  de  quelle  delle  18,  se  non  ch^el  sperava  redurre  a  quattro  anni 
il  termino  della  Suspension,  della  quäle  era  difficiütä,  et  non  partir  de 
Franckfordia  senza  qualche  buon  fine. 
April  10  Di  ciö  ne  scrivemmo  a  Roma  il  medesmo  dl  10  del  passato^). 

Et  questo  si  conferma  con  quello  che  il  R"*®  et  Hl"*'  signor  vice- 20 
cancillieri    ci    scrisse    delli    10    similmente    del    passato  *)    haversi    da 
März  27  Franckfordia  per  lettere   delli  27  di  marzo  a  persone   particulari:   che 
le  cose  andavano  piü  presto  a  bene  che  non  et  li  Lutherani  et  Catho- 
lici  curabant  mutua  convivia  *). 

Et  similmente  si  acorda  et  circa   il    tempo   et  la  substantia  della  25 
Api'il2  cosa  con  quello  che  si   hebbe  di  Spagna  delli   doi   de   aprile,    che    la 
Maestä  Cesarea  sperava  piü  presto  bene  che  altramente  della  dieta  di 
Franckfordia,  come  si  vede  per  lettere  del  R™®  et  111"*  Famese  a  me 
Mai  1  del  primo  di  magio  % 

Aprils         10.  Poi  per  lettere   di   detto  Londense  delli  3  di  aprile  communi30 
a  noi  doi*),   per  le   quali  si  vede  giä   incominciarsi  a  torbidar  l'aqua, 


a)  Zusatz  Akanders:  o  nigra  conviTift! 

^)  Muß  9.  März  heißen;  Abschrift  eines  solchen  Briefes  sandte  Aleander 
mit  wr.  175  vom  1,  Aprü  ein  (Bd,  III  S,  515),  und  ei'  findet  sich  auch  in  Rom 
in  lateinischer  Übersetzung  (vgl,  a.  a.  0.  8.  496  Anm.  3).  35 

")  Vielmehr  16.  März:  s.  oben  Beilage  nr.  43*, 

«)  Bd.  III  wr.  178  (8.  526). 

*)  Bd.  III  wr.  177  (8  524). 

"*)  Nr.  195  (oben  8.  35). 

«)  8.  oben  Beüage  nr.  46*.  40 
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detto  Londense   scrive   li  Luterani    dimandar  qiiello   articulo    di    poter  ^539 
durante  la  suspensione   accettare  et  def ender   qualiinqiie   volesse   acco-   j — : 
starse  alla  loro  seeta,  et  che  per  esser  qiiello  articiüo  molto  difficilc  da 
conceder,  pensava  che  tra   doi   giomi   partiriano   re   infccta.     dice  che 
öpartiriano  et  non  ch'el  volesse  reinediar  con  promission  de  dieta. 

Fu  mandata  da  Prunen  di  Moravia  al  R"®  et  Hl™®  vicecancellieri 
la  copia  di  dett^  lettere  del  Londense  a  noi  comuni. 

11.  Alli    18   di   aprile,   quando   il  Rev.  Mignanello   pigliö   licentia  April  IS 
dal  Ser™**  re,  Siia  Maestä   li   disse   di   questo   articulo  et  che  dubitava 

10  del  medesmo  che  scrivea  il  Londense  a  noi,  ciob  che  se  parteriano  re 
infecta,  aggiongcndo  de  piü  che  se  cos!  fusse,  presto  harrcssemo  una 
furiosa  et  periculosa  guerra  in  Germania,  et  in  tal  caso  supplicava  Sua 
Santitä  di  alcun  subsidio.  non  parlö  de  dieta  et  era  pur  tempo  di 
parlarne,  quando  Sua  Maestä  havesse  ordinato  o  inteso  alcuna  cosa  di 
15es8a  o  pur  havuto  animo  di  remediar  a  questi  mali  per  quella  via. 

Di  ciö  ne  scrissero   communeinente   il  Rev.  nuncio   et   il   mio  sc- 
'  cretario  da  Prunen  di  Moi*avia  al  R"**  raonsignor  vicecancellier  ^). 

12.  Alli  25    pur   del   passato   in  Praga  Sua  Maestü   disse   al  mio  April  U6 
secretario  haver  per  buon  segno  che  monsignor  Londense  doppo  le  soe 

20delli  tre  d'aprile  non  havesse  scritto   altro,    donde    pensava  non  esser  Aprils 
dissoluta   la    dieta,    sicorae  detto  Londense  per  quelle  medesme  havea 
scritto  dover  esser  fra  doi  giomi  etc.     et  poi  Sua  Maestä  parlando  a 
detto  mio   secretario   con   gran    displicentia    della  morte  di  quel  santo 
principe  duca  Georgio,  disse  dubitar  molto  che  Lutherani  intesa  detta 

25  morte  se  insuperbiriano  et  se  parteriano  re  infecta,  n^  fece  un  minimo 
segno  della  dieta  generale. 

H  niio  secretario  in  mia  absentia  ne  scrisse  il  medesmo  dl  al  R"® 
et  Dl™**  vicecancellier  *). 

13.  Alli  28  pur  del   passato    la    mattina    arrivö   tandem  in  Praga  April  28 
30  Melchior  Lamberg,  uno  delli  oratori  mandati  da  Sua  Maestä  a  Franck- 
fordia, et  portö  la  noya   dell'  accordo  fatto   alli    19   immediate   prece-  April  19 
denti,  del  quäle  li  principali  punti  sono  questi  sequenti: 

n  primo  la  tregua  per  15   mesi    con    la    total   Suspension  interim 
del  iudicio  della  Camera  Imperiale,  mal^]^  et  ingiusta   cosa,   ma  per  la 
35necessit^  delli  tempi  forsi  da  potersi  tolerar,   chiusi  gli  ochii  finch^  si 
potesse  far  meglio. 

II  secondo  la  dieta   di  Vormatia   al   primo   di  giugno  per  ordinär  Juni  1 
il  subsidio  contra  il  Turco.     questa  h  buona,  anzi  necessaria. 

')  Nr,  183  (oben  S.  3f,J. 
40         »)  Nr.  191  (oben  8.  28  f,). 
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^559  L  terzo  che  al  primo  de  agosto  prossimo  se  habbi  a  f ar  la  sopra- 

j — :  scritta  dieta  o  aboccamento  delli  principi  et  stati  catholici  et  lutherani 

Aug.  1  overo  de  loro  oratori  in  Norimberga ,    dove   tanti  per  parte  habbino  a 
disputar  et  accordar  le  controversie  della  fede  christiana,  con  protesta- 
tione   fatta   da  Luterani   et  scritta   nell'  accordo   che  non  vi  habbi  ad  5 
intervenir  Fauthoritä  dei  summo  pontifice,  essendo  cosa  contraria  (come 
dicono)  aila  lor  professione,  nella  quäle  non  voleno  intender  ch'el  pon- 
tifice sia  capo  della  chiesa.     et  acciö  non  si  vede  nelli  concordati  che 
il  Londense  nfe  gli  oratori  regii  habbino  fatto  una  minima  instantia  per 
la  Santitä  di  Nostro  Signor,    come    haveano   expressa  commissione  da  10 
queste  due  Ser™*  Maestä,  n^  alcuna  resistentia  alla  impia  et  iniqua  pe- 
tition  de  Luterani,  anzi  con  le  sottoscrizione  et  sigilli  loro  ITianno  ap- 
probata.     hör  questa  dieta  h  ben  mo'  demon  ille  meridianus,  anthor  di 
una  cosa  della  quale  per  il  presente  non  so  come  se  potesse  imaginär 
la  pegior  et  piü   dishonesta,  maxime    se   si  facesse  a  quel  modo  che  15 
nelli  concordati  sopradetti  h  stato  concluso. 

Di  questo  ne  scrisse  il  mio  secretario  da  Praga  il  medesmo  giomo 
al  R"*  et  Hl"»*  signor  vicecancellier  *). 
AprülB  14.  Per  le  notule  soprascritte  non  si  vede  che  fin  alli  19  di  aprile 

proximo  passato  la  Cesarea  o  questa  Maestä  o   etiamdio  il  Londense  20 
et  gli  oratori  regii  per  nome  di  Loro  Maestä  habbino  fatto  un  minimo 
segno  di  far  questa  triegua  con  Lutherani  per  m^^o  de  una  tal  dieta. 

15.  Della  quäl  concordia  coai  iniquamente  fatta  et  con  dishonor 
di  Dio  et  della  sede  apostolica  et  biasmo  et  danno  di  queste  doe 
Ser"*  Maestä,  perchfe  il  Londense  non  ha  scritte  la  causa,   ma  solum25 

April  3  per  quelle  soe  delli  tre  del  passato  a  noi  comuni  scrive  omnes  intra 
duos  sequentes  dies  re  infecta  abituros,  et  quod  brevi  dicet  nobis  co- 
ram  quis  infrugiferae  conventus  hujus  dissolutionis  causa  existat  et 
quamobrem  Protestantes  predicti  tantam  conceperint  animo  audaciam; 
et  poi  se  ne  h  ito  verso  Fiandra  alla  Ser"*  regina  Maria  et,  sicome  se  30 
intende,  vole  passar  di  lä  in  Spagna,  n^  si  pensa  che  sii  cosl  presto 
per  tornare  in  questa  corte:  mi  ^  parso  non  esser  fuor  de  proposito 
tra  questo  meggio  tra  me  stesso  con  il  discorso  delle  cose  passate  in- 
dagar  la  veritä,  per  non  manchare  per  ogni  via  alla  causa  publica, 
cognoscendo  che  non  si  puö  ben  medicare  quel  mal  la  cui  radice  et  85 
accidenti  passati  non  si  sanno.  et  per  meglio  accertar  dil  vero  exclu- 
derb  primamente  alcuni  falsi  motivi,  li  quali  comunemente  qui  sonno 
tenuti  esser  precipua  causa  di  questa  cosa  per  giustificatione  dil  Londense. 


')  Nr.  193  (oben  8.  31  f.). 
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16.  Et   imprimis   a  quei    che  dicono   detto  Londense  per  quelle  1539 
parole  poco  avanti  all^ate:  quis  vero  causa  existat  hujus  dissolutionis  j — : 
etc.,  voler  inferir  il  Christ*"**,   del   cui   animo  verso  la  Cesarea  Maest^ 
detto  Londense  scrisse  nelle  soe  delli  nove  di  marzo  a  questa  Maestä  März  9 

5non  paolto  assicurarse,  et  che  perhö  non  harrebbe  voluto  che  alcuno 
per  nome  di  detto  Christ"®  si  trovasse  in  quella  dieta  de  Franckfordia : 
dico  che  questa  non  6  la  causa  di  tal  accordo,  perch^  havendo  scritto 
detto  Londense  da  Franckfordia  alla  Maestä  Cesarea,  per  int^ndere  de 
che  piede  andava  il  Christ"®   verso  Sua  Maestä  et  quanto   csso  Lon-  . 

lOdense  se  potesse  fidare  di  alcun  agente  di  detto  Christ"®,  Sua  Maestä 
Cesarea  li  rispose  che  Famicitia  tra  se  et  detto  Christ"®  era  sinceris- 
sima  et  che  presto  se  ne  vedria  ancor  piü  solido  argumento,  et  perhö 
non  cessasse  per  questo  conto  negotiar  liberamente  senza  alcuna  sus- 
pition    dal   conto  di  Franza,    soggiungendo    che    se    piu*  interim  detto 

15  Londense  scoprisse  da  quella  banda  qualche  cosa  in  contrario, 
subito  senza  proceder  piü  oltra  ne  desse  aviso  a  Sua  Cesarea  Maestä. 
il  che  non  havendo  fatto  ö  segno  che  non  ha  scoperto  cosa  al- 
cuna, et  se  ha  scoperto,  non  havendone  avisato  la  Cesarea  Maestä 
per  expettar  il  suo  ordine,  ha  fatto  non  menor  error,  havendo  oltra 

20  la  disobbedientia  contra  il  suo  patrone  fatto  anche  questa  mala 
opera,  della  quäl  Sua  Maestä  ne  dee  esser  molto  mal  contenta  per 
ogni  ragione. 

17.  Ad  alcuni  altri,  i  quali  dicono  la  morte  del  duca  Giorgio  di 
Saxonia    et  quella  inhonesta  petition  di  Lutherani,    li    quali    volevano 

25poter  durante  la  tregua  ricever  et  def ender  chi  volesse  accostarse  alla 
loro  secta,  haver  causato  tal  effetto,  dico  che  Funo  et  l'altro  di  detti 
motivi  ö  falsissimo. 

18.  Perch^  quanto  al  primo,   essendo  morto  il  duca  Geoi^o  alli  j^^^ 
17  de  aprile  la  sera  et  Pacordo  con  Lutherani  fatto  alli  19  inmiediate  17,19 

30  sequenti,  era  impossibile  che  in  tanta  distantia  di  paesi  si  fusse  havuto 
nova  in  Franckfordia  non  solum  di  tal  morte,  ma  neanche  della  ma- 
latia,  la  quäl  durö  solo  un  giorno. 

19.  Similmente  quanto  alla  soprascritta  petition  de  Lutherani,  per 

la  quäle  scrive  il  Londense  nelle  di  3  del  passato  che  partiriano  re  Aprils 
85  infecta,  si  sa  manifestamente  che  fin  dal  principio  la  demandomo,  come 
Consta  per  alcune  lettere  di  Melanchthon  scritte  da  Franckfordia  a 
Luthero  alli  tre  di  marzo,  quando  cominciö  la  dieta,  con  queste  parole :  Mä/rz  3 
,nostri  formulam  eam  exhibuerunt  in  qua  petimt  securitatem  concedi 
non  modo  foederatis,  sed  etiam  ceteris  Omnibus  si  qui  amplecterentur 
40evangelii  doctrinam^:  la  copia  della  quäl  lettera  et  di  un'  altra  pur  di 
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1539  Melanchthon,  da  Cochleo  ad  mc  transmessa,  fu  mandata  da  Praga  dal 
' — ;  mio  secretario  al  R™®  et  111™^  signor  vicecancellier  *). 

20.  N^  si   vede   perhö   che   per   tutto  il   tempo  di  quella  dieta  il 
liOndense  nel  suo  scriver  toccasse  questa  difficultä;  anci  per  quelle  di 

März  18  18,  scritte  15  dl  poi  di  queste  di  Melanchthon,  detto  Londense  fa  in-  5 
tender  a  questa  Maestü  non  esscr  altra  difficultä  che  del  termine  della 

März  ^4  tregua,  et  per  le  soe  delli  24  dice  che  giä  qnesta  difficultä  era  presso 
che  accordata  et  che  sperava  non   partir   dalla  dieta  senza  alcun  buon 
fine,    come  h  scritto  disopra,    sich^   questo   articulo   non  ^  stato  causa 
di  tal  accordo,  ma  solum,  come  detto  Londense  scrive,  che  perhö  par- 10 
tiriano  re  infecta,  il  che  Dio  havesse  voluto  per  molto  men  male. 

21.  Et  quando  bene  la  difficultä  fusse  stata  in  detto  ai'ticulo,  me- 
glio  era  assai  concederlo  per  ottenere  il  resto,  essendo  detto  articulo 
per  hora  dannoso  solum  alla  Germania,  che  permetter  una  tal  dieta  di 
Norimberga,  quäle  non  vol  dir  altro  che  un  concilio  nationale  di  Ger- 15 
mania  et  consequentemente  il  danno  et  periculo  dil  resto  della  Chri- 
stian! tä. 

22.  In  ogni  modo,  o  concedendo   detto  articulo   o   no,  Lutherani 
mai  sarebbono   cessati   di   far  tutto   ciö   che   per   esso  articulo  deman- 

1530  davano,    sicome  dapoi  la  dieta  di  Augusta   del  1530,   nonobstante   che  20 
excepto  sei  principi  et   sei   terre   lutherane  tutto   il  resto  delli  stati  di 
Germania  havessero  con  li  soi  sigilli  confirmato  et  promesso  voler  star 
con  la  Cesarea  Maestä  perpetuamente  nelle  cose  della  fede,  nondimeno  li 
Lutherani  hanno  acccttato  poi  infiniti  principi  et  cittä,  sicome  etiamdio 

1532  hanno  fatto  dapoi  la  pace  di  Norimberga  del  32.  n^  perhö  si  vede  che  25 
alcuno  habbii  tolto   loro  la   pena   di   questo  disordine,   et   tanto  manco 
hora,  che  per  negligentia  delli  nostri  principi  et  perfidia  di  alcuni  mali 
ministri  loro  sonno   fatti   quattro   fiate   piü   potenti   et   insolenti  che  al 
tempo  delle  soprascritte  diete. 

23.  Anci  si  conosce  per  questo   articulo   una  manifesta  contradic-30 
tiono  dil  Ijondense  (per  non  dir  ribaldaria),  pcrch^  havendo  scritto  nelle 

April  3  sopradette  lettere  delli  trc  di  aprile  queste   parole:  ,haeret   autem  Uni- 
versum negociiun  in  hoc  articulo^,  et  dapoi  proposto  detto  articulo  dice 
,quod  nos  nulla  ratione  ob  multas  et  varias  magni  ponderis  causas  ad- 
mittere  potuimus^  et  soggionge  ,procul  dubio  secluso  illo  superiore  ar-35 
ticulo  opitulante  Deo  principale  negocium  in  tranquillum  portum  appelli 


*)  Die  beiden  Briefe  Melanchthons,  an  Heinrich  von  Lindenau  (vom  3.  März) 
und  an  Luther  (ohne  Datum),  finden  sich  (Schriftlich  in  Anriar.  64  vol.  26 
fol.  196*b. 
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potuisset*,  et  tandem  dice  che  per  non  eonceder  a  Luthcrani  detto  ar-  i^39 
ticulo  se  partiriano  infeeta  re ;    et  dapoi   pochi  giorni  concedendo  loro   y    . 
detto  articulo  et  altri  enormi,  non  solum  non   redueit  principale  nego- 
cium  in  portum  tranquiUiini,  anci  sottoscrivendo  a  quella  exclusion  del 

öpontifice,  come  volsera  li  Lutherani  nelli  concordati,  confunde  piü  che 
prima  illud  principale  negocium,  nel  quäle  la  precipua  parte  ^,  et  alla 
chiesa  de  Dio  salutifera  et  necessaria,  che  il  pontifice  Romano  si 
cognoschi  (come  in  effetto  h)  esser  capo  della  chiesa  et  moderator  delle 
cose  della  fede. 

10  24.  Non  besognia  haver  un  minimo   scropulo  che  dalla  Cesarea  o 

da  questa  Maestä  sii  stata  data  al  Londense  una  minima  commissione 
di  far  un  tal  acordo,  maxime  medianti  tali  meggi,  perch^  nel  memoriale 
datoli  da  Cesare  si  contiene  espressamente  che  non  facci  concordia  nh 
atto  alcuno  che  sii  contrario  o  preiudiciale  alla  pace  di  Norimberga  et 

15alli  recessi  passati  deV  imperio,  et  ha  fatto  il  contrario! 

Et  questa  Maestä  quanto  a  se,  con  segno  di  gran  displicentia,  ha 
piü  volte  giurato  non  haver  data  al  Londense  et  suoi  oratori  altra  com- 
mission  di  quella  che  si  vede  per  la  soa  instruttione,  della  quäle  man- 
dai  la  copia  a  Roma,  n^  manco  per  due  fiate  che  ha  scritto  loro,  si  h 

20paiüto  dalla  substantia  di  detta  instmttione. 

25.  Ma  quello  ch^  avanza  ogni  altro  argumento  per  chiarification 
di  questo  dubio,  h  che  nelli  concordati  veri  di  Francfordia  (liquali  forsi 
per  verecundia  o  qualche  altro  buon  respetto  questa  Maestä  non  lassa 
uscir  fuori  integi'i)   si  contieneno   doi   capitoli   vituperosi  et  intolerabili 

25a  Vuna  et  Faltra  di  queste  doe  Maestä:  Vuno  che  non  havendo  pur 
vm  minimo  cegno  di  commissione  per  trattar  o  parlar  con  Lutherani 
del  ducato  de  Gheldria,  da  se  stesso  ha  concordato  con  loro  che  Cesar 
non  possi  demandar  cosa  alcuna  dal  duca  Juliacense  per  conto  de  detto 
ducato  di  Gheldria  dm-ante  la  tregua,  et  che  finita  essa  tregua  non  possi 

30  proceder  contra  de  lui  per  viam  facti,  cosa  che  non  so  come  sii  possi- 
bile  ch^el  stomacho  di  Sua  Maestä  Cesarea  possi  digirir,  maxime  sa- 
pendo  le  ragioni  le  quali  Sua  Maestä  ha  in  questa  cosa,  nella  quäle 
h  ben  da  adverter  che  il  Londense,  essendo  subdito  del  duca  Ju- 
liacense et  l'elettor  di  Saxonia  genero,   si   sonno  cosi  ben  accordati  in 

35defender  da  ogni  molestia  il  detto  duca  Juliacense  con  questa  tregua, 
sperando  che  poi  il  Lutheranesmo  sii  tanto  grande  che  non  habbino 
paura  di  Cesare  nh  bisognio  di  far  tregua  alcuna, 

26.  L'altro  argumento  validissimo  a  mostrar  che  questa  Maestä 
non  habbi  dato   simil   commission  a  detto  Londense  di  far  tal  concor- 

40dia,  si  vede  manifestamente   per  quello   che  cerca  il  fine  delli  concor- 
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1539  dati    l'elettor    di  Saxonia    protesta    non    voler    per   questo  accordo   di 

j — ;  Franckfordia  per  alcun  modo  consentir  nh  esser  giadicato  haver  con- 

sentito  alla  elettion  del  Ser°<*  re  di  Romani,  la  quäl  cosa  come  hora  fe 

ignominiosa  a  questa  Maestä  per  molti  conti,  cosl  neF  advenire  potria 

esser  causa  a  qualche  tempo  de  molto  pegiori  effetti.  5 

Perchfe  di  quella  fama^  la  quäl  h  sparsa  che  per  haver  detto  elettor 
recepute  le  regalie  da  questa  Maestä  qui  in  Vienna  gli  anni  passati, 
detto  elettor  habbi  consentito  in  la  elettione  sopradetta,  h  cosa  falsis- 
sima  et  ancor  allTiora  questo  tanto  da  ben  re  mamfestamente  fu  a^a- 
bato  dalli  suoi  ministri  et  quelli  quos  e  stercore  erexit  et  coUacavit  cum  10 
principibus  populi  sui  et  nunc  inter  praecipuos  habet,  o  Dio!  sed  de 
hoc  erit  alius  amplius  loquendi  locus :  basta  che  la  veritä  h  come  scrivo. 

27.  Un'  argumento  solo  resta,  sopra  il  quäle  il  Londense  funda 
la  soa  ragione,  perch^  habbi  fatto  concordia:  il  quäl  argumento  se  io 
havesse  saputo  primo,  non  harrei  fatti  tanti  discorsi  disopra  detti,  an- 15 
cora  che  non  inutili  da  intendere;  ma  solo  harrei  atteso  con  la  evi- 
dentissima  veritä  impugnar  et  buttar  per  terra  quel  suo  argumento 
Achilleo,  il  quäl  h  questo  che  sequita: 

Detto  Londense  dapoi  la  dieta  di  Franckfordia  et  esser  stato  a  par- 
lar  al  duca  di  Brunsvik,  uno  delli  doi  capitanei  della  liga  catholica,  in  20 
quello  che  volea  andar  in  Fiandra,  scrisse  a  questa  Maestä  che  in 
Saxonia  erano  messi  insieme  10000  fantl  pagati  da  Lutherani  per  fino 
t/ttW  a  meggio  il  mese  di  luglio,  li  quali  hora  harriano  messo  in  foco  la 
Germania  a  danno  et  ruina  de  Catholici,  se  non  fusse  stata  fatta  quella 
sua  bella  concordia  Franckfordiana;  n^  mai  ha  allegato  a  questa  Maestä 25 
cosa  alcuna  di  apparentia  se  non  questa,  et  dapoi  il  fatto  et  non 
avanti;  la  quäl  per  cognoscer  quanto  sii  falsa,  h  necessario  premettere 
alcun  discorso  di  una  consuetudine  di  Germania, 

28.  Soleno  in  Germania  al  tempo  di   pace   soUevarsi  alcuni  aven- 
turieri  et  mettersi   insieme  da  500,  1000,  2000  et  piü,  senza  capo  jfl-30 
cuno,  et  vanno  allogiando  qua  et  lä  a  discretione,  finch^  naschi  alcuna 
occasion  di  guerra  o  siino  condutti   da   alcun  principe,     et  aviene  alle 
fiate  che  alcun  principe  li  fa  sollevar  secretissimamente  per  potersi  poi 

a  Timproviso  servir  a  qualche -suo   proposito,   et  sono  cosl  formidolosi 
detti  aventurieri  che  tutti  li   vicini   cercano   intertenerli  per  via  de  al-35 
cuni  di  loro  collectiva,   li  quali  serveno  de  spie  alli  principi  et  comu- 
nitä,  accioch^  o  niente  o  quanto   manco   si  puö  siino  da  detti  aventu- 
rieri damniftcati. 

Hora  questi  mesi   passati   poco  avanti  la  dieta  di  Franokfordia  si 
messero  insieme  in  Saxonia  una  tal  coUettiva  di  tre  o  quattro  mila  8i-40 


Digitized  by 


Google 


\ 


No.  48*:  1589  Mai-rJoni.  529 

mili    aventurieri,    n^    si    sapea   ad   requisition    de  chi   fussero   adunati.   1^39 
questo  h  certo  che  non  de  Lutherani,  perch^,  come  conBta  scritto  auten-  y — ; 
ticamente  nelli  atti  di  Franckfordia,  avantich^  Lutherani  volessero  pro- 
ceder  al  trattato  della  concordia,  rechiesero  dal  Londense  in  primis  et 

5  ante  omnia  che  con  Tautoritä  Cesarea  facesse  dissoiver  quella  coUec- 
tiva,  la  quäle  diceano  star  ad  instantia  del  duca  di  Brunswik  sopra- 
detto,  capitaneo  della  lega  catholica,  a  danno  de  detti  Lutherani.  et 
per  argumento  che  cosi  veramente  fasse,  adduceano  che  havendo 
Telector  Saxone,  capo  delli  heretici,  mandato  alcuni  delli  suoi  nuncii  a 

10  parlar  a  detti  venturieri,  non  pot^  neanche  ottener  da  loro  pur  il  salvo 
condutto  de  parlarli.  et  per  contrario  dicea  Felettor  Saxone  che  gli 
honieni  del  duca  di  Brunswik  senza  alcun  salvo  condutto  andavano  sü 
et  giü  pratticando  liberamente  con  detti  aventiu'ieri.     et  con  questa  ra- 

•  gione  detto  elettor  di  Saxonia  ottenne  dal  Londense  lettere  al  duca  di 

15  Brunswik,  richiedendolo  per  nome  di  Cesare  che  dissolvesse  quella  col- 
lettiva.  al  quäl  rispose  il  duca  con  grandissima  asseveratione  in  fede 
di  principe  (come  h  huomo  molto  libero  et  sincero)  che  detti  aventu- 
rieri non  erano  al  conto  suo,  ma  che  ben  mandava  alcuni  suoi,  li  quali 
haveano  amicitia  con  loro,  ad  intertenerli ,  acciö    non  daninificassero  li 

20luochi  suoi  o  delli  suoi  amici.  et  tutte  queste  lettere  et  trattati  sonno 
registrati  nelli  atti  di  Pranckfordia,  dalli  quali  si  puö  cognoscer  come 
possino  Star  insieme  quella  ragione,  per  la  quäle  Consta  authenticamente 
che  li  Lutherani  non  solo  non  haveano  condutti  quelli  aventurieri,  ma 
anche  haveano  paura  che  non  fassero  congregati  per  conto  de  Catho- 

25  lici  a  danni  loro,  —  et  quella  che  ultimamente  ha  scritto  il  Londense  a 
questa  Maestd,  che  detti  aventurieri   (il  numero   delli  quali  a  suo  pro- 
)>osito^fa  crescer  fino  a  10000)   erano  pagati   dalli  Lutherani  per  fino 
al  mese  di  lugliö  a  rovina  de  Catholici,  se  non  fasse  stata  fatta  quella  Jtdi 
soa  pace. 

30  30.  II  che  quanto   sii   evidentemente  falso,  ancor  se  cognosce  da 

un'  altro  capo,  perchfe  finita  la  concordia  li  Lutherani,  temendo  pur  de 
detti  aventurieri,  non  contenti  de  quello  che  il  Londense  havea  scritto 
al  Brunswik  et  la  resposta  da  lui  data,  fecero  tal  instanza  appresso  il 
londense   che  se  transferitte  subito  a  trovar  detto  duca  de  Brunswik, 

35  a  procurar  che  non  movesse  cosa  alcuna  contra  Lutherani  con  meggio 
de  quelli  aventurieri  staute  la  concordia  Franckfordiana. 

31.  Et  qui  h  anche  da  considerar  che,  se  il  Londense  havesse  vo- 
luto  usar  prudentia  et  bontd,  quando  li  Lutherani  se  doleano  de  quelli 
aventurieri,  come  che  fussero  condutti  contra  de  loro,   poteva  servirse 

40multo  ben  di  queUa  falsa  loro  opinione  et  dirli  non  esser  il  dever  che 

Nantiatarb «richte,  ent«  Abteilong,  Bd.  IV.  34 
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1539  con  sue  lettere  fesse  dissolvere  quella  collectiva;  ma  che  priraa  trat- 
j — ;  tassero  la  concordia,  la  quäl  non  succedendo  sarrebbe  fuora  d'ogni  ra- 
gione  et  prudenza  che  se  havessero  prima  disarmati.  et  cosi  con  molto 
meglior  conditione  haverebbe  conclusa  la  pace,  et  dico  di  tal  sortc 
(come  intendo  da  persona  la  quäl  in  questa  materia  ne  sa  dieci  volte  5 
piü  de  lui)  che  11  Lutherani  harriano  havuto  ben  caro  pigliar  qualun- 
che  partito  con  multo  avantaggio  de  Catholici. 

32.  Ma  non  h  questa  la  prima  sfazzata  contradictione  che  se  cognosce 
1538  '^^"^  n^otiationi  et  scritti  dil  Londense,  perchfe  anche  quando  arrivö 
Dez.  in  Vienna  alla  fin  di  decembre,  quando  si  stava  qui  in  multa  suspitione  10 

che  li  Lutherani  movessero  questo  anno  la  guerra  intestina  di  Germa- 
nia, attento  che  il  lantgravio  dava  danari  alli  capitanei,  metteva  in  or- 
dine  le  sue  artegliarie,  et  il  duca  di  Wertemberg  faceva  grossa  pi'ovi- 
sione  de  vettovaglie  con  commission  et  salario  datoli  dalla  setta  luthe-  * 
rana^  et  perhö   questa  Maestä  faceva  gran   instantia   approsso  Cesarelö 
che  mandasse  provision  de    denari,    detto  Londense  cerca  dieci  giorni 
dapoich^  era  qua  arrivato    in    poste,  scrisse  alla  Cesarea  Maestä  che 
sopra  de  se  stesse  secura  che   non   si   farrebbe  pur  un  minimo  segno 
di  guerra  in  Germania,  et  che  di  ciö  ne  era  advertito  da  diversi  prin- 
cipi  di  detta  Germania  soi  amici.     la  quäl    cosa   come  era  in  se  falsa  20 
cerca  li  moti,  cosl  era  impossibile  che  in  sl   breve   tempo   detto  Lon- 
dense havesse  hauto   da  diverse   bände   tali   avisi;   anci  non  sarrebbe 
giä  poco  che   in  sl  pochi  giorni   si   fusse   saputo   in    multi    luochi    de 
queste  parti   che   detto  Londense   fusse   qua   amvato,  perch^  la  Ala- 
magnia  non  h  giä  piccola  come  la  marcia  di  Ancona  o  Trivisana,  25 

Et  non  si  vergognö  a  quaranta  dl  dapoi  le  sopradette  lettere 
scritte  a  Cesar  scriver  da  Franckfordia  a  monsignor  de  Grandvelle  che 
li  Lutherani  haveano  in  multe  bände  gran  numero  de  genti  fatte  a 
danno  de  Catholici,  et  cosl  suffiando  da  una  medesma  boccha  freddo 
et  caldo,  cominciö  a  dar  questo  ultimo  syroppo  per  poter  giustificarse  30 
de  quella  concordia  in  tal  modo  conclusa.  et  qui  vidit  et  legit  in  Hi- 
spania  litteras  illas  contradictorias  optimus  vir,  ille  mihi  testimonium 
perhibuit. 

33.  Non  posso  contenermi  di  manifestar  un'  altro  suo  quasi  simile 
contradictorio ,  del  quäl  Nostro  Signore   occultamente  poträ  veder  s'io35 
dico  il   vero,    perch^    scrivendo    detto   Londense   a  questa  Maestä,  da 

März  9  Franckfordia  in  le  soe  delli  9  di  marzo  che ,  havendo  lui  per  indirec- 
tiun  introducto  alli  principi  mediatori  il  nome  di  Sua  Santitä,  dice  che 
statim  abjiciebant  illud  tanquam  veneniun.  il  medesmo  poi  sottoscri- 
vendQ  alli  concordati  f a  f ede  che  detti  mediatori  tanquam  ex  ipsis  ha-  40 
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veano  usato  diligentia  de  introdur  il  nome  di  Sua  SantitÄ,  et  che  Lu-  1^S9 
therani  non  la  haveano  voluto  accettar;  donde  si  puö  comprender  quäl  j — ; 
fazza  habbi  detto   Londense,   perchfe,   se   ha  scritto  il   vero  nelle  soe 
dein   9,    necessariamente    ha    testificato   il   falso  per  li  mediatori  nella 
5  sottoscrittion  delli  concordati,  et  econtra, 

Olti'a  Vqvot  molto  grande  fatto  per  lui  con  biasmo  di  queste  doe 
Maestä,  vedendosi  che  nelli  concordati  sopradetti  (li  quali  excetti  quelli 
doi  articoli  sopradetti,  cio^  di  Gheldria  et  della  election  del  re  di  Ro- 
mani,  nel  resto  come  sono  fatti  si  spargouo  giä  per  tutta  Germania  et 

lOfuora)  in  quel  luoco  ove  se  tratta  delle  cose  della  fede,  il  Londense 
orator  Cesareo  non  habbi  fatto  una  minima  mention  del  summo  ponti- 
fice,  essendo  questo  uno  delli  principali  punti  per  li  quaU  Sua  Cesarea 
MaestÄ  Phabbi  qua  mandato  et  noi  siamo  qui  tanto  tempo  soggiomati. 
et  peggio  h  ehe  non  sc  imputarä  al   error  del  Londense,    ma   che  tal 

15  pretermission  procedi  ex  mandato  Caesaris,  non  essendo  verisimile  che 
un  suo  ministro  havesse  ardir  da  se  far  un  tanto  error,  dal  quäle  et 
li  heretici  se  inalzeranno  et  li  Catholici  se  scandaüzaranno  et  tanto  piü 
se  allontanaranno  dalla  autoritä  di  Sua  Santitä,  et  perderanno  Tanimo 
di  Star  constanti  nella  union  della  chiesa,  giudicando  per  questa  via  la 

20  Cesarea  MaestA  non  proceder  di  buon  piede,  il  che  non  meno  h  falso 
che  sii  gravc  il  delitto  perpetrato  dal  suo  orator.  — ' 

34.  Poche  fiate  ho  fatto  mention  delli  oratori  regii  in  questi  dis- 
corsi,  presertim  dove  io  descopro  la  colpa  manifesta  esser  stata  del 
solo  Ijondense,    perchfe    de  detti  oratori  l'uno  h  ben  nobile,    ma  senza 

25lettere  et  di  non  molta  portata*),  Taltro  advocato  fiscale  in  Ispruk  *) 
assai  dissoluto  nelli  costumi  et  non  si  sa  cosi  certo  quanto  sii  catho- 
lico,  come  intendo  da  degni  di  fede.  tanta  h  la  penuria  de  huomeni 
a  trattar  la  causa  della  fede  sufficienti  appresso  questa  Maestä!  — 

35.  Dapoi  li  discorsi  soprascritti,  per  li  quali  se  esclude  ogni  causa 
SOlegitima  et  iusta  excusatione   con   la   quäl  il  Londense  si  possi  coprir, 

sarrebbe  conveniente  addur  quäl  causa  io  giudichi  che  ITiabbia  indutto 
a  far  o  consentir  a  questi  disordini. 

36.  Ma  perch^  h  cosa  di  mala  digestione  et  non  da  commetter  in 
scrittura,  per  questo  mi  ^  parso  expediente  mandar  a  Nostro  Signore  il 

35mio  secretario  benissimo  da  me  instruttto,  dal  quäl  Sua  Santitä  poträ 
ben  intender  il  tutto  non  senza  stomacho  et  iusta  indignatione.  et  si 
ben  non   si    puö    retrattar    quel  che   ^   fatto,    nondimeno   sapendosi  la 


*)  Melchior  von  Lamberg. 
^)  Dr,  Jakob  Frankfu/rter, 

34* 
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1539  causa  del  male  si  procurarä  di  non  lassar  proceder  tanto  avanti  la 
y-^  execution  di  esso,  et  cognoscendosi  qual  sii  11  Londense,  si  provederä 
dextramente  che  non  habbi  ad  intervenir  piü  in  questi  trattati,  bench^ 
MaiU  per  quel  che  ho  letto  in  una  soa  lettera  delli  14  di  magio  ad  una  per- 
sona degna  di  fede,  detto  Londense  giä  scrive  che  se  ne  andarä  in  5 
Spagna  per  metter  fine  alle  soe  fatighe,  poich^  facendole  spontanea- 
mente  non  erano  accettate  da  quelli  alli  quali  le  offerisce,  et  poi  rac- 
comanda  a  detta  persona  la  cosa  della  dieta  di  Norimberga,  recordan- 
doli  che  per  parte  di  quelli  sett^  Catholici  voglii  far  introdiu»  un  certo 
prelato  il  quäle  si  sa  per  multi  exempli  che  zoppega  nella  via  catolica  10 
et  a  tal  impresa  sarrebbe  pericolosissimo.  et  di  qua  si  puö  compre- 
hender  che  detto  Londense  non  solamente  h  ito  alla  Cesarea  Maestä 
per  giustificarse  delle  soe  attioni,  ma  anche  per  sollicitar  Sua  Maestä 
a  farle  metter  in  executione  quanto  piü  presto,  et  similmente  de  qua 
anche  si  puö  cognoscer  che  non  va  bene  nella  via  della  chiesa  catho-15 
lica,  volendo  metter  gli  heretici  sotto  nome  de  Catholici  con  magior 
pericolo  della  causa  santa.  ma  meglio  si  cognoscerä  per  bocca  del 
mio  secretario  quäle  sii  il  Londense  in  questa  parte. 

37.  Questo  non  lassarö  giä  de  dire  esser  stato  scritto  da  persona 
veridica  ad  un  di  grande  auttoritä,  öhe  detto  Londense  dopo  fatta  la20 
concordia  Franckfordiana  disse:  ^dummodo  conveniamus  inter  nos  in 
regimine  politico  et  defensione  contra  Turcas,  quid  curare  habemus  qua 
fide  unusquisque  vivat  pro  suo  arbitratu*.  con  queste  parole  o  di  si- 
mil  sententia! 

38.  Questo  ^  quel  Londense  dil  qual  io  me  dubito,  anci  certo  vedo  25 
che  tutti  noi  siamo  aggabati :  dico  Sua  Santitä,  queste  doe  Ser"^  Maestä 
et  noi  ministri  di  Sua  Santitä,  perch^  essendo  qua  soggiomati  tanti 
mesi  con  quella  expettationc  che  cl  venisse,  quasi  esset  redempturus 
regniun  Israel  et  che  senza  di  lui  non  si  potesse  far  niente,  ha  fatto 
poi  una  bella  prova,  dalla  enormitä  della  quäle  ne  ho  poi  scoperto30 
tante  altre  che,  se  ne  havesse  saputo  pur  una  di  esse,  certo  h  che  se 
non  havesse  potuto  impedir  che  non  fusse  qua  mandato  per  questa 
causa,  almeno  non  ITiarrei  tanto  commendato  a  Sua  Santitä.  il  che 
perhö  non  ho  fatto  senza  giustissime  cause,  intendendo  che  Tera  stato 
official  in  Roma  12  amii,  che  era  servitor  di  queste  doe  Ser^®  Maestä35 
tanto  catholice,  che  l'era  prelato,  che  havea  havuto  tanto  beneficio  da 
Sua  SantitÄ  nelle  expeditioni  di  certe  cliiese,  che  giä  multi  mesi  pro- 
cura di  esser  coadiutor  della  chiesa  di  Saltzburg,  cosa  di  grandissima 
importanza,  et  forsi  sperava  ancor  piü  oltre.  donde  per*  il  stato  nel 
qual  si  trova,  et  per  li  beneficii  recevuii  et  quelli  che  spem  di  recever,  40 
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mai  han'ei  pensato  che  non  havesse  exposto  la  propria  vita  per  bene-  ^^^^ 
ficio   della  sede   apostolica,   della  chiesa   di  Dio  et  delli   suoi  patroni.  j — ; 
perhö  non  h  da  maravegliar  che  io   sii   stato   agabbato  la  prima  volta. 
ma  che  queste  doe  Ser™®  Maestä,  essendo   State  da  piü  bände  et  dalli 

5  suoi  principali  advertite  che  detto  Londense  nelH  negocii  loro  per  fai* 
il  fatto  suo  ha  piü  procurato  il  ben  de  loro  adversarii  che  de  esse 
Maestä,  ITiabbino  mandato  ad  iina  tal  impresa  di  tanta  importanza, 
non  solamente  mi  fa  star  hora  stupefatto,  ma  ö  stat^  causa  che  cosl 
confidentemente  io  habbi  detto  et  scritto  tanto  bene  di  hii,   di   quanto 

10  hora  trovo  il  contrario  esser  multo  piü  vero. 

Keliqua  et  multa  et  enormia  referet  San"^  Domino  Nostro  mens 
secretarius  coram,  et  simid  deteget  arcana  quaedam  quae  non  possunt 
scribi  •). 

49*.  Instrtüäionsentumrf  der  Kurie  für  Giovanni  Poggio,  NunHus  in  [Juli  ex.] 
15  Spanien,  betreffend  den  im  Frankfurter  Abschied  festgesetzten  Nürnberger' 
Tag;  die  Berufung  eines  kaiserlichen  ReicJistages,  den  atuih  der  Papst 
beschicken  toürde;  die  Verstärkung  des  katholischen  Bundes;  die  Un- 
möglichkeit daß  der  Kaiser  die  Lutheraner  in  ihren  Irrlehren  belasse; 
die  Fruktifiisierung  des  anscheinenden  Einlenkens  König  Heinrichs  VIIL 
20 von  England;  das  iMtherium  in  Polen;  die  Katholiken  und  den  Reichs- 
tag.   [1539  c.  Ende  Juli  Rom]  ^). 

Aus  Born,  Arch,  Vat,  Var.  PoUt.  vol.  84  fol.   105»— 107*»  gleiche.  Äbschr., 
iibersckrieben  Instruttione  al  nuncio  di  Spagna. 

A  Nostro  Segnore  pare   che   Ccsare   non   manco   per  interesse   di 

25Sua  Maestä  che  di  Sua  Santitä  et  di  la  sede   apostolica  operi  in  ogni 

modo    che   la   dieta    over  congregatione   designata   in  Francfordia   per 


a)  Der  leizU  Ab»atz  von  AUantUr,  desssn  vm-hcssentde  Hand  aurh  »ouai  im  SUicke  mehrfach  erscheint, 
ohne  dqß  es  sich  Jedoch  um  sachliche  Ättdei'ungeH  hmidelie. 

*)  Über  das  vorliegende  Stück  vgl  oben  die  Änm.  4  zu  S,  162  (8. 164  Z.  15  ff.). 

30  Es  bildet  eine  Vorstufe  zu  der  bekannten  Instruktion  auf  Riccio  da  Montepulciano 
(sjgl.  ebendas.)  und  ist  augenscheinlich  bald  nach  der  am  20.  Juli  erfolgten  Rückkehr 
Fames^s  aus  Spanien  (vgl.  oben  wi\  236  zu  Anfang,  S.  155)  entstanden,  vielleicht 
noch  vor  dem  28.  Juli,  an  welchem  (vgl  ebendaselbst)  Äleanders  Depeschen  (nrr.  214. 
219.  221.  225)  und  Diskurse  (Lämmer  Mon.  Vat.  nr,  CLXIV  pag.  233  sqq.)  an- 

35  kamen;  denn  soweit  sich  im  vorliegenden  Stück  Anklänge  an  Äleanders  Darlegungen 
finden,  wwrden  sich  dieselben  wohl  auch  aus  anderen,  frühe)-  eingesandten  Depeschen 
etc.  des  Legaten  erklären  lassen,  während  anderseits  die  Sendung  vom  28.  Juli  sehr 
wahrscheinlich  den  Antrieb  gegeben  hat  das  vorliegende  Stück  zur  Instruktion  auf 
Riccio  da  Montepulciano  zu  erweitern,  welche  letztere  die  weitestgehende  Abhängigkeit 

40  ron  den  am  genannten  Tage  eintreffenden  ScJmftstncken  Äleanders  zeigt. 
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1539  celebrarse  in  Norimberga  non  vada  avanti,  nb  al  tempo  designato  n^ 
'^  mal,  perchfe  la  origine  et  principio  suo  si  puö  chiaramente  vedere  che 
di  lä  non  si  puö  expettai'e  se  non  confusione  di  la  reb'gione  cum  di- 
minutione  di  auctoritä,  et  cum  perdita  grande  di  reputatione  di  Sua 
Maestä  et  della  sede  apostolica;  il  che  chiariscono  molto  bene  li  con-  5 
venti  over  congregationi  fatte  per  il  passato,  nelle  quali  sempre  li 
Catholici  hanno  dato  a  dietro  et  perso  qualche  cosa.  oltra  questo  in- 
conveniente  facilmente  si  puö  vedere  che  questo  o  sarria  o  paiiuriria 
un  concilio  nationale,  preterea  da  la  risolutione  che  in  questa  dieta 
si  facesse  in  pregiudicio  di  la  relligione  et  di  la  auctoritA  et  reputa- 10 
tione  di  Sua  MaestÄ  et  di  la  sede  apostolica,  ne  nasceriano  altri  in- 
convenienti,  come  sarria  il  scendere  in  Italia  qualche  grau  numero  di 
gente,  perchö  vedendo  loro  haver  offeso  Sua  Maestä,  sarriano  forzati 
metter  Sua  Maestd  in  necessitä  per  trovar  cum  essa  migliori  patti,  et 
volendo  far  questo  effetto  non  potriano  excogitar  miglior  modo  che»  15 
questo,  cioö  di  scendere  in  Italia,  al  che  Sua  MaestA  ha  da  pensare, 
maxime  stando  il  mondo  come  sta. 

Et  per  desviare  o  mettere  a  monte  detta  dieta  over  congregatione 
piü  facilmente  et  piü  siciuamente,  et  ancora  per  poter  indurre  quelle 
cose  a  qualche  buon  termine  et  per  levar^  via  ogni  disegno  dil  concilio  20 
nationale,  al  quäl  non  ci  ^  sicurtä  alcuna  che  etiam  li  Catholici  non 
siino  per  vennirci,  pare  a  Sua  Santitä  che  Sua  Maestä  procuri  si  facci 
una  dieta  imperiale,  possendo  perö  et  volendo  Sua  Maestä  intervennirci 
in  persona,  perch^  altrimenti  ne  verria  quel  medesmo  inconveniente  che 
di  la  sopradetta,  et  se  non  potesse  vennir  cossl  adesso,  vennisse  quanto  25 
piü  presto  potesse  et  Interim  publicasse  questa  sua  vennuta  et  fingesse 
di  voler  vennire  di  dl  in  di  et  facesse  qualche  dimostratione  extrinseca 
per  colorir  questo,  et  non  mancaria  a  Sua  Maestä  colore  di  andai*  di 
mano  in  mano  prorogando  ad  breve,  pigliando  hora  una  scusa,  hora 
un^altra;  et  questa  vennuta  si  puö  credere  non  fusse  difficile  a  persua-30 
derla  nö  fusse  difficile  a  condurre  le  cose  a  questi  termini,  restandoci 
pur  ancora  tanti  Catholici  che  basteriano  ad  impedire  li  conati  delli 
Lutherani  in  questo  caso,  et  questo  sarria  tanto  piü  facile  quanto  ex 
nunc  se  attendesse  a  fortificar  la  lega  over  confoederatione  conmiinciata 
delli  Catholici.  35 

Faccendose  questa  dieta  cum  intervention  di  la  pei'sona  di  Impe- 
rator, Sua  SantitÄ  si  risolveria  di  mandar  W  una  o  piü  persone,  quali 
habbiino  cum  li  Catholici  adiutare  le  cose  a  beneficio  di  la  relligione 
et  conger\'^atione  di  la  auctoritä  di  Sua  Maestä  et  di  la  sede  apostolica, 
et  secoudo  il  ricordo  di  Sua  Maestä  non   mancheria   di  far   provisione40 
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grossa  di  dinari  iir  qiiei  paesi.  et  quando  pur  Sua  Maostü  non  potesse  1539 
o  non  volesse  vonnir  a  questa  dieta,  o  le  bisognasse  indugiai'e  a  farla,  ^  **  **'■' 
in  ogni  modo  Sua  Santitä  ex  nunc  si  risolve  di  mandar  qualche  per- 
sona a  quelli  Catholiei  per  dargli  animo  et  adiutargli  etiam  cum  dinari, 
öcome  disopra  h  detto.  ma  o  che  Sua  Santitä  mandi  essendo  in  Ger- 
mania Cesare  o  non  essendoci,  non  pensa  di  mandar  come  destinando 
alla  dieta,  perch^  n^  sarria  ex  dignitate  Sanctitatis  Suae  et  sedis  apo- 
stolicae  (maxime  non  havendo  queste  congregationi  origine  da  Sua 
Santitä  et  questa  santa  sede),  n^  sarria  sicuro   per  causa  dii   eoncilio 

10  nationale,  anci  etiam  per  il  eoncilio  generale,  quäle  disegnando  li  Luthe- 
rani  che  si  facci  in  Germania,  non  potria  Sua  Santitä  coss!  negargli, 
havendo  una  volta  consentito  quomodocumque  che  chi  rapresentasse 
questa  sede,  intravennisse  in  Ic  congregationi  di  Germania;  ma  pensarä 
Sua  Santitä,  se  Cesare  verrä  in  Germania,  mandar  chi  manderä  come 

löoratori  a  Sua  MaestA;  mandando  che  Sua  Maestä  non  ci  sia,  mandar 
come  che  a  dannar  quello  che  si  h  pensato  in  la  congregatione  di 
Francfordia,  et  ad  animar  li  Catholiei  et  intender  da  loro  etc. 

Et  questo  medesmo  officio  pareria  a  Sua  Santitä  che  Sua  Maestä 
facesse  non  essendo  per  vennir  in  Germania  cossl   presto,   perchfe  non 

20  potria  che  servire  di  molto. 

Et  perchfe  disopra  h  fatta  mentione  di  la  lega  over  confoederatione 
delli  Catholiei,  considerando  Sua  Santitä  che  quanto  la  fusse  piü  ga- 
gliarda,  tanto  piü  facilmente  si  ridurriano  li  Lutherani  alle  cose  honeste, 
prega  Sua  Maestä  che  insieme   cum   li   amici   suoi    si  sforzi    etiam  ex 

25  nunc,  et  vennendo  o  non  vennendo  in  Germania,  augumentar  tal  lega 
over  confoederatione  cum  quelli  mezzi  che  pareranno  a  Sua  Maestä. 
intra  quali  mezzi  pare  a  Sua  Santitä  che  il  piü  efficace  sarrä  che  li 
Catholiei  sentino  da  Sua  Maestä  che  lei  et  ancora  Nostro  Signore  non 
gli  lassaranno    mancar    dinari.     et   perch^   pare    che'l   Lundense   sii  di 

SOparere  che  quelli  che  si  ha  da  cercare  far  intrare  in  detta  lega,  si 
cerchi  ancora  che  divertendo  in  aliquo  dal  rito  vecehio  di  la  relligione, 
cio^  da  quella  che  tenniamo  hoggi,  si  habbüno  a  ridurre  et  conformarse 
cum  noi,  pare  a  Sua  Santitä  che  per  adesso  questa  cosa  non  si  guardi 
cossi  alla  minuta,  anci  non  se  ne   parli,   perchfe  non  importa  manco  il 

35  levarli  dalli  nimici  che  Tapplicarli  a  noi,  et  perö  potendose  guadagnarli 
guadagninsi  per  adesso  in  il  stato  che  sono,  perchfe  piacendo  a  Dio 
che'l  male  non  vadi  piü  inanti,  col  tempo,  quäle  acconcia  tutto,  si  poträ 
quelli  che  non  fussero  in  tutto  conformi  a  noi,  farli  conformi. 

Alla  persona  che  si  manderä  in  Germania,  secondo  fe  detto  disopra, 

40Xostro  Signore  gli  darrä  commissione  et   podestä,   oltra   la   cosa  di  di- 
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1539     nari,  etiam  di  promettere  a  gratificar  quelli   che  sarranno   a  proposito 
/     »«^-7  jj  quelle  cose  che  se  raostrano    desiderare,    essendo   che   Sua   Santitä 
cum  la  dignitü  et  cum  Thonor  suo  lo  possi  farre. 

Pare  che']  detto  Lundense  scriva  che,  se  Cesare  volesse  consentire 
che  li  Lutherani  stessero  nelli  loro  errori,  disporria  ad  libitum  di  tutta  5 
Germania,  ad  questo  si  dice  che  tale  openione  h  erronea,  perchfe  ^  im- 
posßibile  che  gente  di  diversa  relligione  possino  lungo  tempo  durare 
iosieme.  ma  Sua  Santitä,  a  questo  pocco  pensa,  essendo  sicura  che 
Sua  Maestä  non  sii  mai  per  vennire  a  questo,  quäle  sicurtä  le  da  la 
professione  che  sempre  ha  fatto  et  continuaraente  fa  di  anteporre  non  10 
solo  la  relligione,  ma  etiam  il  ben  publico  ad  ogni  suo  ben  privato,  et 
tanto  piü  si  tien  sicuro  di  questo  quanto  che  sa  Sua  Maestä  poter 
tandem  per  altre  vie  licite  et  senza  sua  nota  ridiu*  le  cose  di  Germania 
ad  termini  honesti,  maxime  che  Sua  Santitä  iuxta  vires  suas  non  h  per 
mancare.  15 

Questo  ■)  h  quello  che  per  adesso  pare  a  Sua  Santitä  che  se  facci, 
aggiongendo  che  pare  etiam  a  Sua  Santitä  che  Sua  Maestä  si  serva  in 
Germania  di  quello  cheT  re  di  Anglia  nuovamente  ha  fatto  in  Anglia 
in  emendatione  delli  suoi  errori,  ciun  far  dextramente  Seminare  appresso 
quelli  che  h  speranza  di  potergli  o  guadagnare  o  conservar  nell'e88er20 
catholici,  che  Sua  Maestä  habbii  manneggio  cum  detto  re  Anglo  etiam 
di  farlo  ridur  alla  relligione  vera  in  piü  altre  cose. 

Non  pare  da  ommettere  che  sentendose  qualche  suspicione  che  in 
Polonia  sii  per  entrar  questa  maledetta  setta  lutherana,  pare  a  Sua 
Santitä  et  cossi  prega  Sua  Maestä  che  ci  mandi  imo,  o  per  altra  via,  25 
che  le  pare  oportuna,  se  sforzi  di  darci  rimedio,  il  che  Sua  Santitä 
farrä  ancor  lei  patemalmente,  et  ne  lia  dato  commissione  all^omo  che 
ha  mandato  cum  la  spada  benedetta  al  figliolo  di  quel  re  *) :  ma  cum  li 
oratori  dil  detto  re,  che  sono  appresso  la  Maestä  Cesarea,  ella  ha  modo 
di  farci  qualche  buon  officio,  et  cossi  anche  il  Ser"*  re  di  Romani.       30 

Ma  **)  pensando  meglio,  poichfe  in  Polonia  quanto  al  re  non  si  vede 
cosa  mala  alcuna,  et  il  sospetto  solo  ^  dopo  la  soa  morte,  mi  pare  che 
per  adesso  non  si  facci  tale  dimostratione;  ma  essendo  presse  la 
Caesarea  Maestä  oratori  di  quel  re,   si    vadi   accennando  qualche  tjosa 


*)  D.  i.  Barario.  35 

a)  Dieser  und  der  nächai/oigende  Absatz  kehren  beiticüte  xcÖriUeh  in  der  lustruktion  für  Biccio  da  McnU- 
pnlciano  wieder  (Lämmer  Momtm,  Vaiic.  p.  251). 

h)  Die  beidett  SchlußabsäUe  gehören  avffenscheinUch  nicht  Bum  ursprünglichen  Text,  sondern  enthaUett 
ItegtUachiende  Bemerktntgeti ,  itHche  um  so  deutlicher  den  Charakter  des  ganten  Stückes  als  eines  Bninmrfs 
darihtm.  40 
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et  edificando  quanto  si  puö,  et  il  medesmo  ordini  Sua  Maestä  che  facci      ^539 
il  re  di  Romani. 

Per  mettere  a  monte  la  dieta  ordinata   in  Francfordia    et   adiutar 
la  nova,  di  che  disopra  si  parla,  par  si  possi  far  gran  fondamento  in 
5li  Catholici    et  haveme  gran  speranza,  poich^,  secondo   dice   il   dottor 
Matthias,  quella  dieta  fu  fatta  senza  saputa  loro. 


50*.     Antwort  des  Kaisers  auf  das  Anbringen   der  Kurie    betreffend  Sept. 
die  Frankfurter  Schlüsse:  Bedenken  wid^  die  letzteren.     Unthunlichkeit 
der  Abhaltung  eines  kaiso'lichen  Reichstages,     Absicht  des  Kaisers  eine 

'iO  andere  Tag  fahrt  zur  Verbesserung  des  Frankfurter  Abschieds  einzu- 
berufen und  unter  Teilnahme  des  Papstes  und  Frankreichs  über  die 
Glaubensdifferenz  freundschaftlich  verhandeln  zu  lassen.  Notwendigkeit 
des  Beitritts  des  Papstes  zum  katJiolischen  Defensivbunde  und  der  Hin- 
terlegung von  Geldern  für  die  Zwecke  des  letzteren,    AbsicM  des  Kaisers 

15  vor  Ablauf  der  ihm  in  Frankfurt  gesetzten  Fmt  in  obigem  Sinne  König 
Ferdinand  anzuweisen  und  Frankreich  zur  Sendung  eines  Vertreters 
aufzufordern.    1539  September  *). 

ÄU8  Born,  Ärch,  Vat.  Nunz.  di  Germ.  vol.  2»  fol.  270  —  272  gleiche,  Abschr., 
mit  Vermerk  Aleandera  Cum   literis  datis  Romae  18  octobris  1539  /"^  oben 
20  nr,  264:], 

A%L(h  Florenz,  Arch,  di  Stato  Carte  Cerviniane  Fase.  25  nr.  8  gUichz.  Abachr, 
Auch  Barn,  Bibl  Barberin.  cod.  XXXIII  38  fol.  33»— 35»  spätere  Abschrift; 
danach  Auszug  (in  lateinischer  Sprcuihe)  gedruckt  in  Bagnaldi  Annales  eccles, 
1539  §§  15—17. 

25      La  risposta  di  Sua  Maestä  Cesarea  sopra  il  negocio  d'Alemagna 

1589  mense  septembris. 
Uimperatore  havendo  inteso  dal  nuntio  di  Nostro  Signore  la  ri- 
sposta, parere  et  offerta  di  Sua  Santitä  in  quello  che  tocca  il  negotio 
della  Santa  fede  et  religion  nostra,   et  segnalatamente   in  quello  d^Ale- 

30  magna  et  dell^ultimo  recesso  di  Prancfordia,  lauda  grandemente  le  pru- 
dentissime  considerationi  che  Sua  Santitä  ha  havute  in  ciö,  et  cosi  il 
buon  zelo  et  affettione  che  li  dimostra  con  santa  et  honesta  volontä 
de  inipiegarsi  con  tutto  il  suo  potere  per  il  remedio  et  assistentia  delli 
stati  catholici  d'Alemagna. 


35  V)  Vgl  eben  8.  223  Amn,  3  (zu  nr,  264).  —  Vgl  auch  die  ausführlichere 
Bespuesta  que  se  hizo  sobre  la  resolucion  .  .  .  j  receso  de  Francfort,  que  sc  envio 
al  marques  de  Aguilar  de  Madrid  15  de  setiembre  de  1539,  bei  Döllinger  Beiträge 
zur  pol  Jdrchl  u.  CtiUurgesch.  I  S,  22—28. 
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1539  Et  perch^  Sua  Santitä  rimette  alla  Maestü  Sua  che   uel  detto  ne- 

^^  *  gocio  pigli  quella  resolutione  che  giudicherä  convenirc  al  bisogno  delle 
cose  d'Alemagna  et  similmente  delli  altri  negocii  publici  della  Christia- 
nitä,  et  qnanto  al  potersi  trovare  Siia  Maestil  in  Alemagna  per  celcbrare 
una  dicta  imperiale  generale,  havendo  rispetto  a  tutto  et  al  tempo  nel  5 
quäle  sta  expressamente  concertado  per  il  detto  recesso  che  si  debba 
ratificare,  et  al  inconveniente  che  potria  succedere  molto  maggiore  al 
detto  negocio  se  non  se  risolve  et  fa  con  prestezza  qiialche  provisione, 
Sua  Maestä  ha  aecordato  con  bona  gratia  di  Sua  SantitÄ  Tinfrascritto : 

Quanto  al  trattato  di  Fi-ancfordia  gisl  Sua  Maestä  haveva  conside- 10 
rato  che  vi  erano  pimti  pregiuditiali  all'autoritA  et   dignitä  della   santa 
sede  apostolica  et  similmente  di  Sua  Maestil,  et  per  questo  non  lo  ha- 
veva   voluto    ratificare    n^    farvi    cosa   alcuna    senza    il  parere  di  Sua 
Santitd;    ma  per  la  veritä  la  necessitä,  dubio  et  pericolo  di  succedere 
pe^io,  erano  stati  molto  estremi,  secondo  Sua  Santitä  et  il  coUegio  de  15 
cardinali  havevano  potuto  vedere  per  la  relatione  del  arcivescovo  Lun- 
dense  con  la  evidentia  et  chiarezza  delle  cose,   et   ciö  si  comprobava 
con  la  venuta  delli  ambassatori   delli   duchi   di   Baviera  a  Sua  Santitä 
et  a  Sua  Maestä;  et  come  si  sia,  per  mezzo  di  quello  si  sono  almeno 
sturbate,  per  quel  tempo   che  fu    prefixo  alla  ratificatione,    le  vie  del  20 
fatto  et  della  forza,  che  all'hora  erano  molto  apparenti. 

h  ben  Sua  Maestä  del  medesimo  parere  di  Sua  Santitä  che  il 
detto  trattato  non  si  ratifichi;  ma  le  par  ancho  molto  necessario  con- 
siderare  et  havere  advertentia  che  li  desviati  dalla  nostra  fede  catholica 
con  la  totale  desperatione  di  vedersi  denegata  la  confirmatione  di  quel  25 
trattato  non  faccino  con  estrema  desperatione  il  peggio  che  potranno, 
valendosi  del  tempo  et  della  necessitä  nella  quäle  si  sta  contra  il  Turco, 
et  si  congiunghino  piü  strettamente  col  re  d'Inghilterra  et  con  loro 
pratiche  facciano  forza  et  timore  ad  alcuni  di  quelli  che  anchora  per- 
severano  nella  fede  et  religion  nostra.  30 

Et  quanto  al  celebrare  la  detta  dieta  generale,  medesimamente  si 
considera  che  sempre  doppo  quella  che  si  celebrö  in  Ratisbona,  5  stato 
iudicato  cosa  pericolosa  il  convocare  altra  dieta  generale,  attesa  prin- 
cipalmente  la  conclusione  che  alFhora  li  stati  dello  impefio  senza  Sua 
Maestä  piglierono  fra  essi,  cio^  che  si  ricercasse  papa  demente  che  35 
convocasse  il  concilio  generale,  et  non  lo  facendo  Sua  Maestä  lo  con- 
vocasse  per  sua  autoritä  dentro  a  un  termine  prefisso,  et  in  falta  di  ciö 
essi  fariano  un  concilio  nationale  per  concertare  declarare  et  ordinäre 
(juel  che  staria  bene  per  la  Germania,  et  daU'hora  in  qua  le  cose  sono 
suceessc  di  male  in  peggio  in  quei  paesi    et    li    desviati    hanno   tirato40 
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gran  parte  nela  loro  opinione,    et  per  questo  si  h  tenuto   sempre  come  ^539 
per  certo  che,  venendosi  a  nova  celebratione  di   dieta   senza  accordar  *  ^^ ' 
prima  la  differentia  della  fede  et  religion   nostra  o  metterla  in  tennine 
de  pacificatione,  si  faria  eonclusione  irremediabilmente  pre^udiciale  alla 

5  fede  et  alFautoritä  della  santa  sede  apostolica. 

Et  benchö  Sua  MaestA  non  possa  anchor  determiuar  di  sua  persona 
ciö  che  dovrä  far,  finch^  intenda  quel  che  sarä  seguito  dipoi  la  presa 
di  Castelnovo  et  li  disegni  del  Turco,  tiittavia  si  ha  ponderato  ehe  per 
le  medesime  considerationi  Sua  MaestÄ  non  si  dovTia  trovare  in   dieta 

10  generale  per  non  star  presente  a  cosa  che  si  facessc  contra  FautoritA 
di  Sua  SantitA  et  della  sede  apostolica,  che  non  saria  in  man  sua  di 
remediarvi.  et  sc  Sua  MaestÄ  non  tenesse  questo  rispetto,  nel  generale 
li  converia  per  le  cose  di  Sua  MaestA  et  del  re  de  Bomani  suö  fratello 
far  la  detta  dieta  per  far  tutto  quel  che  domandassero  i)er  loro  auto- 

15ritä  imperial!  et  reali  de  Romani  etc. 

Et  atteso  tutto  quello  che  h  detto  disopra,  pare  a  Sua  MaestA 
(quando  paia  a  Sua  SantitA)  necessario  proponere  un^altro  convento  in 
la  detta  Germania  con  la  occasione  et  fondamento  di  voler  reformare 
il  detto  recesso  di  Francfordia,  et  insieme  et  nel  medesimo  tempo  com- 

20niunicare  amicabilmente  et  fra  persone  prudcnti  savie  et  pacifiche  la 
concordia  delle  ditferentie  della  fede  et  religion  nostra,  interv^enendovi 
li  deputati  di  Sua  SantitA,  di  Sua  MaestA,  del  detto  re  de  Romani  et 
delli  altri  stati  catholici  d^Alemagna  et  delli  desviati.  et  che  ancho  il 
re  Christ"*^  vi   havesse   una    bona   persona   in    suo    nome,    secondo  ha 

25scritto  et  offerto  ultimamente  a  Sua  MaestA  Cesarea.  et  con  questo 
mezzo  si  terranno  li  desviati  di  far  peggio,  et  si  conosceranno  tanto 
piü  le  loro  volontA  et  potrassi  procurare  di  guadagnare  li  capi  et 
altri  principali  della  loro  fattione,  come  Sua  SantitA  dice,  et  si  ter- 
ranno in  bona  speranza  li  Catholici,   et  il  tempo  et   la  dispositione  et 

30  il  successo  delli  altri  negocii  publici  consiglieranno  quel   che   si  dovrA 

fare,  et  spetialmente  in  quel  che  tocca  alla  convocatione  et  celebratione 

della  dieta  imperiale  generale.  , 

Et  oltre  questo,  poich^   Sua    SantitA    tiene    cos!   bona  volontA  de 

impiegarsi  in  tutto  quello  che  converrA  et  sarA   necessario  per  il  detto 

35negocio  della  fede  et  redduttione  delli  desviati,  pare  che  saria  molto 
necessario  et  a  proposito  che  Sua  SantitA  intrasse  in  la  lega  deffensiva 
di  Catholici  fatta  fra  il  detto  imperatore,  re  de  Romani  et  li  Catholici, 
che  Fopera  sarA  molto  santa,  bona,  exemplare  et  degna  di  lei,  poich^  la 
detta  lega  h  solamente  deffensiva   et  saria   un  dar  grand^animo  et  con- 

40  tentezza  alli  dotti  Catholici  et  all'incontix)  causa  alU  desviati  di  ridursi. 
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1539  Et  che   oltre   ciö   Sua   Santitä   consegni   in   Alemagna    una    bona 

^^  *  somma  de  danari  almeno  fino  a  50  000  ducati,  sicome  Sua  Maestä  ha 
digiä  fatto  per  la  parte  sua  della  detta  lega  ßno  alla  somma  di 
100  et  150  m.  ducati,  et  importa  ehe  ciö  si  faccia  piü  presto  che  fia 
possibile.  5 

Et  perch^  il  tempo  dentro  del  quäle  si  deve  far  la  ratificatione 
OM.  del  trattato  di  Francfordia,  spira  nel  mese  d'ottobre  proximo,  per  ob- 
viare  alla  total  rottura  con  li  detti  desviati,  Sua  Maestä  ha  stabilito 
di  scrivere  al  re  de  Romani  il  mezzo  sudetto  di  proponere  la  detta 
nova  communicatione,  secondo  che  vedrä  et  trovarä  esser  piü  expediente  10 
et  conveniente,  et  avisame  il  re  Christ™**,  acciochö  secondo  la  bona 
christiana  et  honesta  volontä  che  ha  mostrato  d^havere  alla  concordia, 
voglia  tenire  in  ordine  la  persona  che  ha  damandare,  la  quäle  secondo 
ö'intende  sarä  il  vescovo  del  Lavaur,  che  soleva  essere  ambasciatore 
appresso  Sua  Santitä,  affinch^  possa  partire  quando  dal  re  de  Romani  15 
Ir  sarä  scritto  esser  tempo  etc. 
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ly.  Zur  Geschichte  der  ßeligionsveränderung 
im  Herzogtum  Sachsen. 


51*.     Cochlaens  an  Aleander:  Tod  Herzog  Georgs  von  Sachsen,     Ver-     1539 
dacht  der    Vergißung.     Verhalten   Herzog  Heinrichs.    Exequien,    Der    ^ 
bAdel.    Bedrohung  des  Katholizismus  durch  Heinrich,  dessen  Gemahlin 
und  ihren  Bat  Anton  von  Schomherg.    Julius  Pflug.    Die  Propstei  zu 
S.  Severin  in  Erfurt.    1539  April  19  Meißen  *). 

Aus  Bmn,  Ärch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  198»  eigenh.  Orig,,  mit  Prosen- 
tationscermerk  Aleanders  Viennae  10  maji. 

10  S.  P.  R"®  domine,  patrone  clementissime. 

Etsi  K"*  Dominatio  Tua  putat  se  infoelicem  fore,  si  e  Germania 
discessura  sit  sine  salutatione  et  complexii  111"*  principis  et  domini 
mei  diicis  Georgii  *),  ego  tamen  jure  et  smn  et  habeor  multo  infoeli- 
cior,  qui  illum  tarn  pium  patronum  ac  protectorem  vidi  sepeliri  hestemo 

15  die  et  hodie  pro  anima  ejus  sacrificium  Deo  publice  obtuli.     o  quantae  April  18 
sunt  lachrymae,  quanti   gemitus  et  querelae  bonorum!   gravis  namque 
exoritur  suspicio  de  veneno,  posteaquam  antea  filius  paulo  post  nuptias, 
nunc  pater  paulo  post  filii  ser\'atum  tricesimum  imo  mortis  genere  per 
potionem  de  medio  sublati  sunt 

20         Prater  senioris,   dux  Henricus,   eodem  die,  nempe  17  aprilis,  quo  April  17 


')  Vgl.  hiermit  den  Brief  des  Cochlaeus  an  Nausea  vom  18.  (melmehr  ebenfalls 
19.)  April,  gedruckt  in  JEpisiol  ad  Nauseam  Basti.  1550  pag.  244,  der  gleichfalls 
den  Tod  Herzog  Georgs  und  die  nächsten  Ereignisse  danach  zum  Gegenstand  hat. 
Ferner  vgl.  die  Depesche  nr.  191  sowie  die  nächstfolgenden  Beilagen. 
25  *)  Anspielung  auf  den  (Bd.  III  S.  440  Anm.  3  kwrz  angeführten)  Brief 
Aleanders  vom  14.  Februar  1539,  wo  es  heißt:  Oro  te  interim  ut  sanctissimo  prin- 
cipi  tuo  meo  nomine  salutem  plurimam  dicas  meque  de  meliore  nota  commendes, 
quem  nisi,  prlusquam  e  Germania  discedam,  videro  et  amplexatus  fdero,  vitam 
mihi  perpetuo  acerbam  putabo.    Nunz.  di  Germ.  yoI.  52  fol.  206^—207  b. 
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1539    dux  Gcorgiiis  Dresdae    oxpiravit   hora  (|uarta  ante  meridiem,   quae  est 
^  octava  a  medio  noctis,  venit  c  Friberga,  quae  quatuor  inde  miliaribus 

Aprilis  distat,  Dresdam,  et  altero  die,  quum  Dresdae  peragebantiir  funebres  in 
ecclesia  exequiae,  ipse  remansit  in  arce,  nolens  comitari  fratris  funus 
ad  ecclesiam.  comitatus  tarnen  postea  est  carrum  funeris  per  tria  mi-  5 
liaria  a  Dresda  huc  Misnam,  ubi  vidit  sepeliri  fratrem.  cumque  epis- 
oopus  noster  prolixis  orationibus  de  niore  sepultura  Deo  commendaret, 
n(»luit  frater  defiincti  ingredi  sedem  honorifice  positam,  ut  in  ea  inter- 
esset  vigiliis,  quas  de  more  pro  mortiiis  celebramus.  astabat  tarnen 
paulisper;  ego  a  decano  jussus  incepi  loco  episcopi  cantum  vigiliarum,  10 
quo  vix  bene  coepto  dux  Henricus  abiit  e  templo  in  arcem  pulcherrimam 

April  10  templo  adjunetam.  et  hodie,  quum  servarentiu*  exequiae  solemni  more 
a  mane  usque  ad  meridiem,  dux  ille  nunquam  in  templum  venit.  at  pia 
nobilitas,  quae  vivo  fideliter  servivit  in  aula,  mortuum  officiosissime 
prosequuta  est  in  templo,  ad  duodeeim  altaria  sexies  offerendo  proce-15 
dens,  bis  scilicet  sub  una  missa.  decantabantur  enim  tres  in  uno  al- 
tari,  in  aliis  altaribus  totidem  legebantur.  eum  enim  morem  servaverat 
piissimus  princeps  in  suorum  funeribus,  nempe  uxoris  primum,  deinde 
filii  Joannis,  novissime  filii  Friderici.  et  ipse  tarn  cito  factus  est  fu- 
nus quartum,  omnium  sane  luctuosissimum  nobis!  20 

Dux  Henricus   intendit   (ut  audio)   ante   omnia  abolere   missas   et 
ritus  nostros  catholicos    et   antiquos.     bona  pars  nobilitatis  opponet  (ut 

April  19  spes   nobis   est)   sese   impiis  Lutherani   conatibus.     hodie   peracto   post 
exequias  prandio,  regressi  sunt  Dresdam,  quo  et  uxor  ducis  Henrici  lu- 

Apnl20  theranissima  Ventura  est.  cms  agetur  cum  eo  de  servanda  religione25 
pristina;  quid  obtenturi  sint  nostri,  Deus  seit,  nos  traditi  sumus  in 
manus  peccatorum;  praecipuus  enim  ducis  Henrici  consiliarius  est  An- 
tonius a  Schonberg  ^) ,  frater  gennanus  R™*  domini  cardinalis  Capuani 
felicis  recordationis,  quem  bonis  suis  exuerat  dux  Georgius  propter  Lu- 
therismum  et  sacrilegium.  hie  ergo  saevissima  quaeque  in  nos  et  in  30 
religionem  nostram  suggeret  novo  principi  nostro  ejusque  filiis  consilia. 
habes  miseriam  nostram ,  quam  f orsitan  propediem  clarius  intelliges  ex 
ore  decani  nostri  domini  Julii  Pflug,  si  intellexerimus  R"*™  Dominatio- 
nem  Tuam   simul   cum   Regia  Majestate   Pragam   venisse  *).     negocium 

I        0  Vgl.  oben  nr,  219  (8.  98h  35 

')  Vgl  tmten  nr.  55*  ff,  —  Auch  Optimum  et  doctissimum  Pflug  hatte  Aleander 
im  angefiihrten  Briefe  an  CocMaeua  vom  14.  Februar  grüßen  iMsen,  indem  er  hinzu- 
fügte: Deus  ignoscat  manibus  amplissimi  cardinalis  Capuani,  qui,  si  meum  consilium 
Icenties  sibi  datum  secutus  fuisset,  dominum  Pflug  in  archiepiscopatu  Capuano  suc- 
cessorem  sibi  elegisset,  quod  optabam  non  solum  ut  viri  tarn  praeclari  meique  ut40 
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vero  resignandae   preposi turne   nicae   sancti  Sevcri  Erfordiensis   in  alia     ^539 
scheda  seorsim  conscribam;    in  qua  spero  me  pristinam  in  me  gi'atiam    ^ 
atque  benignitatem   tuam   deprehensurum   esse,  quemadmodum   in   tuis 
nuper  e  Vienna  ad  me  datis  üteris  sperare  me  jussisti  *).     bene  valeat 
5  R"*  Dominatio  Tua,  singulare  sanctae  Romanae  ecclesiae  dceus  ac  stu- 
diosorum  praesidium. 

Ex  Misna  19  die  aprib's  1539.  April  19 

Ejusdem  R"**^  Doininationis  Tuae 

novissimus  elientulonnn 
10  Joannes  Cochlaeus. 


spero  amantissimi  consuetudinc  saepius  frui  possem,  verum   etiain  quia  melius  Uli 
ecclesiae  provisum  esset  u.  s.  w. 

*)  In  dem  nändiclien  Brief.  —  Es  heißt  hier  auch:  Quantum  vero  ad  id  attinet 
quod  in  posterioribus  tuis  literis  sciro  cupis,  an  haberem  facultates  quas  alii  legati 

15  de  latere  habuerunt ,  id  pro  comperto  habeas  ita  esse  easdemque  me  habere  quas 
olim  amplissimns  Campegius.  neque  enim  put^s  me  minoris  a  Paulo  fieri  quam 
a  demente  Campegium,  licet  ille  non  me  quidem  major  dignitate  cardinalitia, 
multis  tarnen  aliis  preclaris  dotibus  antistet.  Und  weiter:  Ceterum  bis  facultalibus 
scito  me  multo  rarius  et  parcius  uti  quam  bact^nus  ab  aliis  factum  sit,  sed  non 

20  tarnen  ita  parce  quin  tibi  et  tui  similibus  doctis  et  ortbodoxis  viris  gratificer  quic- 
quid  per  eas  mibi  licet,  et  vere  gratificer;  gratis  enim  consuevi  elargirl  omnia 
nobilibus,  viris  doctis,  pauperibus,  quoscunque  bisce  gratiis  dignos  judicaverim; 
ceteri  dant  id  quod  volunt,  vel  quadruplo  minus  quam  in  urbe  solitum  sit.  non 
enim  ideo  me  in  hanc  provinciam  misit  optimus  et  sanctissimus  pontifex  Paulus, 

25  neque  ego  eo  animo  buc  veni  ut  mibi  lucrum  corrodam,  sed  ut  salutem  animarum 
pro  virili  mea  procurem ,  quas  pontificis ,  patroni  mei ,  curae  credidit  Dens !  — 
Hierauf  bezog  sich  dann  toiederum  Cochlaeus  in  einem  undatierten,  eigenhändigen 
Schreiben  an  Aleander  (der  dazu  bemerkt:  £  Misna,  ut  puto  ex  aliis  literis  19 
aprilis;  Viennae  10  maji)  —  Armar.  64  vol.  26  fol.  195a*>  — ,  wo  es  heißt:   Mitto 

30  item  quinque  florenos  rbenenses  in  auro  in  qualecumque  bonorarium  Rev.  domini 
auditoris  et  secretariorum  cancellariae  tuae,  ut  sint  benign!  ad  formandam  et 
scribendam  buUam  provisionis  de  resignata  domino  Georgio  Tiscbio  praepositura. 
qviantum  Rmae  Dominationi  Tuae  persolvendum  sit,  in  Rmae  pietatis  tuae  arbitrium 
rejicio  ac  fiducialiter  constituo;  scio  quam  sis  magnanimns  pecuniarum  contemptor. 

35nolim  quidem  in  uUo  te  propter  me  damnificarl  quadrante;  attamen  certam  de  te 
spem  babeo  quod  ex  me  nuUum  quaeras  lucrum.  quod  ergo  multis  nobilibus  (ut 
scribit  R"^^  Dominatio  Tua)  aliisque  studiosis  impendere  soles  gratis,  nempe  fstcul- 
tates  a  sede  apostolica  concessas,  mibi  quoque  antiquo  clientulo  tuo  impendes 
spero:   mibi  inquam,  qui  gratus  esse  cupio  erga  bospitem  meum  Coloniensem,  qui 

40  anno  1525  in  rusticorum  tumultu  me  exulantem  toto  fere  anno  bumanissime  bospitio 
excepit,  cui  nepos  ex  sorore  est  dominus  Georgius  Tischius  decretorum  doctor, 
bonae  indolis  juvenis  et  jam  sacerdos,  cui  resignare  cupio.  —  Einige  Aktetistilcke 
über  die  Angelegenheit  Armar.  64  vol.  26  fol.  200  —  203  in  Abschriften,  darunter 
eine   Widerlegung  einer  Schrift  des  Kapitels,  welche  die  Residenz  des  Propstes 

45  forderte. 
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1539  52*.  XhcMaeus  an  G-manni  Matteo  Giberti,  Bischof  von  Verona^): 
^  Herzog  Georgs  Verhandlungm  mit  deti  Landständen.  Sein  Tod.  Her- 
zog Heinrich  lutherisch  unter  dem  Einfltiß  Antons  von  Schomberg. 
Heinrichs  erstes  Erscheinen  in  Dresden  und  Meißen.  Verdacht  der 
Vergiftung  Georgs,  wie  vor  ihm  seines  letzten  Sohnes.  Cochlaeus'  ge-  5 
fährdete  Lage.  Seine  Bürgschaft  für  Nikolaus  Wolrab.  Drucke  von 
Schriften  Witzeis  und  Pigius\  Erkundigung  nach  dem  Stand  der 
Dinge  in  E^igland.  Bitte  um  Mitteilung  des  Briefes  an  Contarini 
mid  Morone.  Zusendung  genannter  Schriftstücke.  1539  April  20 
Meißen.  10 

Aus  Eom,  Ar  eh.  Vat.  Armar.  62  (Conc.  di  Trento)  vol.  37  fol.  147»— 150» 
gleichz.  Abseht. 

Auszug  (drei  Meine,  die  angebliche  Vergiftung  des  Herzogs  betreffende  Bruch- 
stücke) gedr.  in  Eaynaldi  Ann.  eccles.  1539  §  18  (unter  der  Adresse  ContarinVs). 

S.  Molestior  sum  crebris  ad  R"»*"  Dominationem  Tuam  literis  quam  15 
aequum  est;    sed    qiiuin   ex   literis  tuis  non  obscure  intellexerim  quam 
syncero  fueris  erga  principem  et  dominum  meum  animo,  ducem  Saxo- 
niae  Georgium,   non   possum  R™*"  Domim'onem  Tuam  celare   quidnam 
ei  hisce  diebus  contigerit,  non  sine  maximo  bonorum  omniiun   dolore. 

Märzes  etenim  piissimus  ac  optimus  princeps,  quum  hie  die  28  martü,  convo-20 
catis  undequaquam  praecipuis  provincialibus  suis,  eelebrasset  diem  obi- 
tus  tricesimum  filii  sui  unici,  nee  ulla  superesset  spes  de  posthumo  ali- 
quo,   obtestatus    est    multis   adhortationibus  fideles    suos  ut  in  antiqua 
patrum  suorum  religione  constanter,   sicut  hactenus,   permaneant     illi 
ergo  ad  cuncta  sc  paratos  oflTercntes,   de   imo  tantum  articulo,  nempe25 
de  communicatione  populi,    petebant    aliquid  temperamenti,    ut  a  sede 
apostolica  impetraretiu'  licentia   communicandi  laicos,   qui  vellent,  sub 
utraque  specie,  propter  multas  quas  afferebant,  causas  *).   princeps  qui- 
dem  per  sese  ßrmissime   stetit   in  priori   proposito,   permisit  tamen  ut 
provinciales  de  isto  articulo  sedem   consulerent  apostolicam.     quod  ta-30 
men  nondum  factum  est,  quia  cito  subsecuta  est  post  paucos  dies  op- 

Aprill?  timi  principis  mors,  nempe  die  17  aprilis. 


^)  Der  ohne  Adresse  in  den  Papieren  des  Kardinals  CJontarini  vorliegende 
Brief  ist  an  Bischof  CHberti  von  Verona  gerichtet;  dies  geht  aus  der  eben  zu 
8.  28  Anm.  3  beigebrachten  Antwort  MoroM^s  hervor,  dem  dieses  Schreiben  auf^ 
Wunsch  des  Cochlaeus  (s.  unten  gegen  Ende)  mitgeteilt  worden  war.  Ebenso  war 
es  aber  auch  an  Contarini  mitgeteilt  worden,  tooraus  sich  eben  erklärt,  daß  es  sich 
abschriftlich  in  den  Korrespondenzen  des  letzteren  vorfindet.  Bagnaidus  citiert  das 
Schreiben  deshalb  auch  unter  der  Adresse  des  Contarini*s  (ihm  folgend  ebenso,  nicht 
ganz  korrekt,  der  Herausgeber  oben  a.  a.  0.  und  S,  98  Anm.  3).  40 

*)  Vgl.  unten  nr.  56. 
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Quuin  ergo  iiiülus  sit  superate»  catholicus,  frater  nostri  principi»,  1539 
(lux  Saxoniae  Henricus,  cui  duo  sunt  filii,  in  toto  prineipatu  ut  haeres  ^^' 
succedit.  is  igitur  de  obitu  fratris  niox  certior  factus,  e  Friberga  Dres- 
dam  cum  suis  advolavit  eodem  die  mortis,  eaetenmi,  qumn  sit  Luthc- 
5  ranus  ex  professo,  noluit  tarnen  sincere  in  ccclesiam  ad  exequias  pera- 
gendas  venire,  neque  Dresdae,  ubi  prius  peragebantur ,  ne(|ue  hie  Mis- 
nae,  ubi  })rincipum  nostronmi  ab  antiquo  sepultura  est.  comitatus  est 
quidem  euirum  funeris  e  Dresda  usque  huc,  in  alio  euiTU.  nam  et 
ipse  adeo  imbecilli   senex  est  corpore    ut    sine   baculi  sustentaculo  in- 

lOcedere  nequeat,  quod  tarnen  optime  poterat  optimus  princeps  noster, 
licet  fratre  senior  esset  at  nobis  non  panim  dolebat  quod  in  ciuru 
ad  latus  ejus  sedebat  Antonius  a  Schonberg,  frater  R™'  domini  cardi- 
nalis  Capuani  foelicis  recordationis,  qui  totus  est  Lutheranus,  quem  op- 
timus princeps  noster  post  crebras  adhortationes  frustra  factas  privavit 

15bonis  feudalibus  et  ejecit  eum  de  t^rris  suis,  qui  aliquandiu  ser\'ivit 
electori  duci  Saxoniae;  quum  autem  propter  usuras  aliasque  colligen- 
dae  pecuniae  rapacitates  invisus  redderetur,  contulit  se  ad  fratrem  nostri 
principis,  lutherizantem  jam  tum  uxoris  *)  suasione  in  multis.  cui  super- 
veniens    iste   Antonius    sie    inculcavit  Lutherismum   ut  mox    ejus    in- 

20stinctu  plura  facta  sint  Fribergae  uno  in  anno  sacrilegia  publice  quam 
facta  putantur  Witembergae  toto  Lutherismi  tempore,  nobis  ergo  do- 
luit  videre  himc  hominem  vehi  post  funus,  qui  velut  in  curru  trium- 
phali  de  inimico  suo  triumpharet  ac  laetus  intueretur  lugentium  ora  ac 
lacrymas!    cumque   fimns  de  curm  in  ecclesiara  ad  sepulturam  a  nobi- 

25libus  deferretur,  ipse  principem  suum^  mox  ut  ego  decani  jussu  (epi- 
scopus  enim  longis  detinebatur  ad  sepulchnmi  praecibus,  quae  pro  more 
super  insigni  funerc  legi  solent)  vigilianun  cantum  incepi,  ex  ecclesia 
abduxit  in  ai'cem,  ecclesiae  nostrae  contiguam  et  quidem  pulcherrimam 
vinoque  et  pabulo  magnifice  i*efertam,  ac  multo  magnificentissime  con-  ^^^^ 

äOstructam  ex  quadrato  lapide.  ibi  ergo  illo  vespere,  qui  erat  18  dies  aprilis,  18,19 
et  altero  die  usque  ad  meridiem,  dum  nos  pro  pio  principe  sacra  per- 
ageremus,  illi  nostram  devotionem  tristitiamque  ridentes  in  arce  interim 
laeti  pergrecabantur;   at  pii  aulae  principes,  nostri  proceres  consiliarii- 
que  domestici,    nobiscum    pie    perseverarunt  in  cultu  divino,    quamvis 

35  non  ignorarent  id  duci  Henrico,  novo  ipsorum  principi  ac  domino,  non 
placere;  erant  omnes  pullati  et  lugubres,  et  quidem  in  satis  justo  nu- 
mero.  decantabantur  ex  ordine  ti*es  missae,  et  sub  singulis  legebantur 
12  missae  in  12  altaribus,  atque  sub  singulis  missis  bis  ad  ofiTerendum 

*)  Katharina,  Tochter  Herzog  Magntis*  IL  von  MeckUnbwg, 

Nuntiatnrberichte,  erste  Abtetlnng,  Bd.  IV.  35 
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1539  procedebant  aulici  ad  omnia  per  circuitum  altaria.  inter  secimdam 
^^  praeterea  et  tertiam  missas  interponebatur  concio,  in  qua  sane  post 
evangelii  reeitationem  expositionemque  factam  commemorabantur  a 
praedicatore  nostro,  viro  sane  ad  concionandum  aptissimo  et  gennanice 
faeundissimo,  virtutes  defuncti,  quas  nemo  sine  lachrymis  (nisi  forte  5 
aliquot  Lutherani)  onines  recenseri  audivit.  sciebant  enim  nequaquam 
ibi  fingere  aut  adulari  concionatorem,  sed  multo  minus  eloqui  verbis 
quam  princeps  praestiterit  re  ipsa  et  opere. 

Peractis  itaque   sacris    et    siunpto    in    arce    prandio   regressi  sunt 
Dresdam    cimi   novo    domino    et  principe   suo,    qui   sane    quanto    est  10 
natura  fmtri  conjunetior,    tanto  disjunctior  est  moribus  vitaque   et   in- 
genio. 

Dolorem    nobis    äuget   ferme    in    immensum    horrenda    de    toxico 
suspicio,  per  quam   populus  Dresdensis  vehementer  fremebat  in  medi- 
cum ,   quando   inopinata  morte  praeripiebatui'   filius.     suppressus  autem  15 
patris  autoritate    aliquantisper    populi    fremitus    nimc   ex   patris   ipsius 
obitu   vehementer   recrudescit   atque    invalescit  suspicio,    suspicantibus 
plurimis    ambos    principes   nostros    veneno   periisse.     moventur    autem 
ad    suspicandum    accelerato    utriusque    obitu.      etsi    enim    aegritudinis 
aliquid  habebant,  non  tamen  adeo  infirmi  erant  ut    naturaliter  tam  fa-20 
eile  extinguerentur.     etenim  filius  eo  die  quo  post  meridiem  hora  tertia 
periit,  mane  novas  induerat  caligas,  rediturus  in  ginaecium  ad  uxorem 
suam  novellam;  sed  ex  sumpta  a  medico  potione  ita  detecit  ut    in  li- 
mine exiturus  ad  uxorem  conciderit  ac   paulo   post   expiraverit.     pater 
quoque  eo  vespere  qui  ei  novissimus  fuit,  f uerat  cum  nuru  *)  et  matre  25 
ejus  in  horto,  et  sub  cenae  tempus  ad  cas  ascendit  in  ginaecium ;  post- 
quam  veix)  recepit   a   medicis   infeme  chlysterimn   et  supemc  pliarma- 
cum,  eam  noctem  in  suinmis   exegit   doloribus,   adeo   ut  summo  mane 
jusserit  accei'siri  confessorem   suum,  theologum,  pastorem  Dresdensem, 
qui  celebrata  coram  eo  missa  communionem  sacram  et  extrcmam  unc-30 
tionem  ei  impertiit.     paulo   post  totius  corporis  secuta  est  defectio,  ut 
immobiliter  jacuerit  tota  fere  hora;  deinde  resumpto  spiritu  coepit  orare. 
cumque  dixisset  orationem  dominicam,  salutationem  angelicam  et  sym- 
bolum  apostolorum,  atque  crebro  gratias  Deo  agens  dixisset:  ,benedic- 
tus  dominus  Dens  in  omnibus  operibus   suis^   emissis  duobus  singulti-35 
bus,  natura  jam  medicaminis  violentia  suffocata,  levissime  expiravit. 

Haec  ad  R"*"  Dominationem  Tuam  prolixius  quidem  quam  decet> 

')  D.  i.  EUsabeih,  die  Wütoe  des  jüngst  verstorbenen  Prinzen  Friedrich,  die 
Tochter  eines  Grafen  von  Mansfüd. 
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seil  quum  sciam  te    iioii   viilgaritcr   principem  *) ,   qui   jaui  ^)   proxiimiin     i^3D 
post  R"»^"»  dominum  cardinalem  Sadoletum   in  album  amicorum  suomm 
scripserat,  amasse,  arbitror  hanc  nostram  prolixitatem   tibi    minus   fore 
molestam:  solent  onim  amantes  libent^r  de  amatis  audire. 
5  Quali  ei^  sim  ego   nunc   animo,   R"*  Dominatio  Tua  facilc  con- 

jicorc  poterit.  traditus  onim  sum  morte  principis  et  protectoris  mei  in 
raanibus  Lutlieninorum,  expectans  in  horas  quidnam  in  me  machinaturi 
sint.  ad  omnia  (piideni  patienter  ac  per  Dei  gratiam  fortiter  ferenda 
animum  jamdudum  fimiavi;   ad  Angliam  tarnen  nolim  captivus  abduei; 

10  vereor  enim  ne  imbecillioris  sim  naturae  quam  ut  fortiter  perferre  pos- 
sim  tarn  diros  variosque  cruciatus  quantos  tyrannus  ille  saevissimus  in 
monachos  aliquot  exercuit,  et  quales  ei  in  nie  praescribit  Morisynus  *^) 
per  immanitatem,  qua  in  Callisthenem  phiiosophum  usus  est  Alexander 
magnus  *). 

15  Accedit  et  alia  non   parva  molestia  ^) ,   quod   affinis   mens ,    novus 

typogi'aphus  Lypsiensis  ^) ,  magnis  involutus  debitis,  pro  quonun  bona 
parte  factus  sum  ego  fidejussor,  nunc  de  meo  excudit  postillam  Vin- 
celii  theutonice,  opus  bene  grande,  et  quidem  3000  exemplai'ia.  ego 
autem  vereor  ne   novus  princeps   interdicat  ei   quicquid  est  Lutheranis 

20advei'sum.  quod  si  fiet,  peribit  ille  funditus,  et  ego  cum  illo.  nam  in 
400  florenis  rhenensibus  pro  eo  fidejussor  sum  tribus  creditoribus, 
quorum  duo  nuper  obierunt,  nempe  princeps  noster  et  quidam  civis  in 
Monte  Sanctae  Annae,  qui  certe  in  vitii  sua  nos  ad  solutionem  nequa- 
quam  importime   coacturi   fiiissent;   sed   apud   haeredes   eorum   minimc 

25  tantum  gratiae  reperiemus.  ea  autem  summa  pecuniae  debitae  est  300 
florenomm;  debet  item  200  florenos  episcopo  nostro,  et  100  florenos 
capitulo  nostro;  sed  hi  non  ita  urgebunt  ad  persolvendum.  timendum 
itaque  mihi  est  non  solum  de  vi  et  injuria  Lutheranorum ,  sed  etiam 
de  judicio  et  dura  exactione  creditorum. 

30  Missus  *)  est  ad  me  ex  Leodio  über  doctissimi  viri  Alberti  Pighii, 

a)  Ut  folgt  habere,    teelchen  nba;   wentigkieh   ht   nicht  ganz  ditttUcher  Weise,  als  getilgt  heteichnet  mu 
Miti  scheitii. 

b)  Zu  ergänstn  te  / 

c)  Sic. 

35  *)  Ähnlich j  zum  Teil  wörtlich  übereinstimmend,  schrieb  CochlcLeus  auch  an 
Aleander  in  dem  zu  nr.  51*  erwähnten  gleichzeitigen  undatierten  Bi'ief. 

')  Auch  über  diesen  Punkt  verbreitet  sich  Cochlaeus  im  nämlichen  Briefe  an 
Aleander  mit  dem  Vermerk:  miser  ille  t}T)0graphu8  et  bibliopola  e  nundinis  Franc- 
fordiensibus  nondum  reversus  est  domum. 
40         ^)  Nikolaus  Wölrab. 

*)  Entsprechend  schreibt  Cochlaeus  im  angeführten  Briefe  an  Aleandei'. 

35* 
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1539    quem  anno  superiore   in   regem,   imnio   tyrannum  Angliae   scripsit,   de 
^  quo  Lypsyae  excudondo  impetraram  jam  nuper  licentiam  a  pio  principe 

nostro.  itaqiie  Lipsiae  eum  misi  ad  tj^ographum;  sed  sub  lutherano 
principe  nequaquara  id  ei  licebit.  et  autor  libri  Coloniae  excudcndum 
tradiderat  cuidam  typographo,  qui  eum  occulte  extra  urbem  in  quodam  5 
pago  excudere  voluit;  qua  re  a  senatu  comperta  omnibus  publice  sub 
poena  capitali  interdictiun  est  ne  quid  ibi  adversus  regem  Angliae  im- 
primant. 

Tuam  rogo  R"*"  Dominationem  ut,  «i  quid  ccrti  de  rebus  Angliae 
habueris ,  mihi  gratiose  impertiri  digneris  *).  inprimis  scire  desidero,  10 
(pionam  successu  pro  patria  rem  gerat  R"""  ac  nobilissimus  dominus 
cardinalis  Reginaldus  Polus,  cui  nomine  meo  salutem  ac  devotissimam 
obsequendi  promptitudinem  ut  dicas  etiam  atquc  etiam  rogo  et  obsecro. 
audivi  qiiidem  tyrannum  illum  a  siuimio  pontifice  declaratum  esse  hae- 
reticum  et  de  regali  sede  ac  dignitate  dejectiun,  regemque  Franciae  15 
Christ""™  in  executorem  adversus  illum  electum  et  constitutum  esse; 
nihil  tamen  cei-ti  habeo;  spero  tamen  opera  et  prudentia  Poli  patriam 
illam  nobilissimam  ab  impia  illius  tyrannide  liberatum  iri. 

Ego  affini  meo  typographo  persuadere  conabor  ut   c  Lipsia  trans- 
migret  in  aliam  urbem,  ubi  libertun  ei  sit  quicquid  catholicum  est  ex- 20 
cudere. 

Bene    valeat   R"*   Dominatio   Tua,    benignissime   ac    liberalissime 
pater  pauperum,   et  memor  sis  precor  mei,   ubi  audieris  me  ad  extre- 
mam  necessitatem   vel  vi  atque  injuriis  Lutheranorum  vel  exactionibus 
creditorum    affinis    mei    redactum    esse,    et    si    quando    scripseris    ad  25 
jjmum    dominum    cardinalem   Contarenum    aut    ad    int^errimum    virum 
Rev.    dominum    Joannem    Moronum    episcopum   Mutinensem,    vicinum 
tuum,  utrique  per  te  maxime  commendari  cupio;  arbitror  enim  et  illos 
pro    solita    pietate    sua    nobis    in    tantis    rerum    adversitatibus    corpo- 
risque  periculis  constitutis   non  ficte  condolituros  esse,     itenmi  iterum-30 
que  valete  piissime  praesul,  patrone  colendissime. 
April  20  Ex  Misna  20  die  aprilis  1539. 

E.  R™»«  D.  T. 
devotus  clientulus 
Joannes  Cochlaeus.        35 
R"*  domine.    epistolam  R™'  domini  cardinalis  Sadoleti  ^)  nuper  misi, 
itenun  tamen  mitto,   si  forte  non  receperis  exemplum  quod  prius  misi. 


*)  Ähnlich  an  Aleander,  a.  a.  0, 
^  Vgl  tmten  nr.  54*i 
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adde    et    exemplum    duarum   Philipp!    Molanchthonis   epistolaruni  ^)    et      iW/? 
epilogum  quondam  Martini  Buceri,   quem    ex   teuthoiiico   ejus   libro  in     ^ 
latinum  verti;  ex  quo  facile  conjicies  quid  impii  adversum  nos  et  oni- 
nem   religionem    nostram    intendant;   vellem,   si    oportimuni   tibi  visuni 

öfuerit,  ut  et  epiiogus  iste  et  Philippi  epistolae  mitterentur  ad  sunimum 
pontificem,  qui  Caesarem  de  iis  salubriter  admonere  possit.  hanc  vero 
epistol&m  meam  de  obitu  optimi  prineipis  et  domini  mei  vellem  a  t<' 
eommunicari  et  R""  domino  eardinali  Contareno  et  Rev.  domino  episcopo 
Mutinensi  *),   si  oportune  fieri   posset;   non   enim  tantum  mihi  superest 

10  modo  vel  ocii  vel  temporis  ut  ad  singulos  eimcta  quae  vellem  seribere 
queam.  iterum  vale,  praesidium  dulce  paupenmi,  eui  ego  post  Deum 
maxime  in  futuris  neeessitatibus  meis  eonfido. 

53*.      Cochlaeus    an    Aleander:    Resignation    der    Erfurter   Propstei,  April 27 
Kanzleigebühren,      Herzog    Heinrich    in   Meißen;    ItUherische    Fredigt. 
15  Bürgschaß  für  den  Tjeipziger  Drncker.     Ein  obseoenes  Gedieht  des  Lern- 
nitiS  und  Cochlaeus'  eigene  Schriften  wider  die  Heiraten  de)'  Neugläu- 
higen.     Die  Expedition  für  Georg  Tisch.     1539  April  27  Meißen. 

Aus  Rom,  Arch.   Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  199»  eigenh.  Orig.,  mit  Präsen- 
tatümsvefrmerk  Aleanders  Viennae  10  maji. 

20  S.  misi  nuper  faseiculum    literarum  bene   magnum,   in    quo    etiam 

eiuiale  eontinebatur  negoeium  (le  n^signanda  praepositura  mea  Ert'or- 
diensi  ^) ;  quae  quum  sit  per  sese  tenuissimorum  proventuum  post  amis- 
sam  per  Lutherismum  jurisdietionem,  nunc  etiam  vexatur,  ut  audio,  in 
parvulis  censibus,  quos  ex  agellis  quibusdam  sub  dominio  eleetoris  Saxo- 

25nici  [habebat|,  qui  cleri  Erfordiensis  census  in  alios  avertere  dicitur 
usus,  jnisi  5  Horenos  in  qualeeumque  honorarium  pro  eancellaria  R""** 
Dominationis  Tuae;  de  relicjuis  gratiosum  expecto  responsimi  a  R°*  Cel- 
situdine  Tua. 

Novus  dominus  et  princeps  noster,  dux  Saxoniae  Henricus,  Dres- 

30<lae  aliquot  diebus  eonstitit;  biduo  hie  mansit;  hodie  priusquam  abiret,  April 37 
praeeepit  suo  eoneionatori  lutherano  *)  ut  in  nostra  ecclesia  publice  ad 
populum  pmedicaret.     quod  et  factum  est.     vidimus  barbarum  ex  pul- 
pito  deblaterant(»m  absqu<'  stola  et  superpellicio  in  veste  prophana,  quod 


')  Vgl  oben  zu  wr.  48*. 
35         *)   Vgl.  oben  die  erste  Anmerkung  zu  diesem  Stück  (S.  544  Anm.  1). 
*)   Vgl.  oben  wr.  51*. 

*)  Patd  Lindenau,  Prediger  in  Freiberg,  der  bislierigen  Besidenzstadt  Herzog 
Heinrichs. 
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1539  nunqiiam  antea  factum  in  nostra  leginius  ecclesia,  quae  in  sexcentis 
April  26  ^^^8  hie  stetit.  fenint  principem  heri  dixisse  se  a  Deo  rcsen^ari  ut 
aliquid  boni  instituat;  se  esse  virgam  Dei.  de  missa  pessimuin  habet 
animuin.  nos  brevi  experiemur  quid  advei^suni  nos  hie  machinaturus 
sit.  publice  eibavit  se  suosque  camibus  hie  sexta  feria  et  sabatho.  5 
hodie  post  sermonem  peracto  geniculo  *)  abiit  Fribergam. 

Miser  tvpographus  noster  et  Wicelius  et  ego  gravit^r  apud  eum 
accusamur.  sunt  qui  fingunt  neseio  quot  milia  florenorum  me  a  duee 
Georgio  foelieis  recordationis  in  mutmun  aceepisse  pro  typographo,  et 
ejus  rei  haberi  chirographum  meum,  quum  nihil  sit  amplius  quam  cen-10 
tiun  florenos,  pro  quibus  me  obligavi  redditurum,  si  ipse  postularet;  at 
nunquam  postulavit  nee  reposciturus  unquam  fiierat,  et  tarnen  si  repo- 
scentur  a  me,  o])ortebit  me  persolvere. 

Mitto  R"**®  Dominationi  Tuae  libeilum  eujusdam  poetae,  qui  sequi 
volens  lusus  meos  contra  uxoratos  sacerdotes  et  monachos  nimis  foede  15 
contiirbat  lectorem  verborum  obscoenitatibus.  est  alioqui  non  ingenio- 
sus  neque  indoctus  poeta,  cui  vermn  nomen  est  Simon  Lenmius,  quem 
anno  superiore  expulit  Wittenberga  Luthenis.  ego  autem  lusi  placide 
per  jocos  absque  omni  verborum  obscenitate  in  dialogo  teuthonico,  quo 
faeete  irridentiu*  superbae  et  imperiosae  dominae  illae  Wittenbergenses,  20 
qualem  et  hac  hyeme  teuthonice  scripsi  in  foeda«  et  instabiles  aposta- 
tarum  nuptias. 

Bene  valeat  R"*  Dominatio  Tua,  domine  elementissime,  et  gratio- 
sura  quaeso  ac  placidiun  rescribe  responsum. 
April 27  Ex  Misna  5  kalendas  majas  1539.  25 

E.  R^^  D.  T. 

antiquus  ac  devotus  clientulus 
Joannes  Cochlaeus. 

Si  bulla  pro   domino  Georgio  Tischio,   cui    resigno  praeposituram, 
fuerit  absoluta,  tradat   oro  R™*  Dominatio  Tua   vel   episcopo  Vienensi3() 
vel    administratori    Pragensi,    qui    scient    oportune    per   ceitum   ad    me 
transmittere  nunciiuu. 

April  27  54*.    Cochlaeus  an  Johann  Uasenberg  Dekan  zu  Leitmerüis,  Erzieher  der 
Kinder  König  Ferdinands:  Aussterben  der  Familie  Herzog  Georgs.   Nach- 
folge   Heinrichs.     Lutherttim   desselben.     Trübe   Avssiehten.     Zukunfts-Sb 
plane.     Angebliche  Vergiftung  Herzog  Georgs  und  seines  Sohnes.   Libell 
des  Lemnius,     Brief  des  Kardinals  Sadolet.     1539  ApfHl  27  Meißen. 
Aus  Born,  Arch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  211«>— 212»»  gleichg.  Abachr. 

t)  Sir? 
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S.  Rev.  domine  decane,  felicissime  liberorum  Regie  Majestatis  prae-      ^^39 
eeptor.     quod  omnia  tibi  ex  voto  succedunt,   id  unicuni  mihi   superest 
modo  solatiimi.     nobis  enim  contra  sie  irascitur  Dens,  ut   omnia  laeta 
in  tristia  nobis   converterit.     quippe  abstulit  nobis  intra  Septem  hebdo- 
5madas  integemmos  et    innocentissimos    principes    nostros,    filium    ante 
patrem,  ordine  perverso.     obiit   namque    filius    die    26   februarii,    pater  Febr.  26 
vero  die    17    aprilis.     nunc    dominatur    nostri    dux   Henricus  Saxoniae,  ÄjpTil27 
Lutheri    sectae    addictissimus.     nondum   violenter    nobiscum    egit,    nisi 
quod  hoc  mane    in  dominica  jubilate   suum   concionatorem  lutheranum  April  27 

lOjussit  in  ecclesia  nostra  publice  predicare,  et  publice  cibavit  se  suosque 
feria  sexta  et  sabbato  carnibus  in  arce.  audio  autem  eum  minari  nobis 
abolitionem  missae  et  consueti  cultus  divnni.  ego  prae  ceteris  timeo 
insidiatrices  accusationes  Lutheri,  Jonae  et  Spalatini,  et  tamcn  non 
aufugio,   nisi    jussus    fuero   abire.     maxime    dolet   milii    tam    pidchrani 

15  patriam  opulentumque  principatum  sie  a  vera  religione  vi  fraudeque 
averti.  privatim  vero  non  Jcviter  dolet  mihi  pro  compatre  tuo,  affine 
meo  Nicoiao  Wolrab,  cui  posthac  non  licebit  nobis  contra  Lutheranos 
Lipsiae  inservire.  quo  ego  abitiuiis  sim  nescio,  Dens  seit!  si  liberum 
mihi  fuerit,  migrabo  Budissenam ;  si  capti\iis  tenebor,  unum  deprecabor 

20 ne  in  Angliam  transmittai'  in  manus  truculentissimi  t^ranni,  qui  liaud 
uno  mortis  genere  in  me  saeviturus  esset,  ex  his  jam  cognoscis, 
domine  et  amice  syncerissime ,  quam  leta  sint  nobis  haec  festa 
paschalia ! 

Multorum  suspitio  est  et  patrem  et  filium    venenata  sublatos   esse 

2öpotione,  ex  eo  precipue  quod  neuter  jacuit  diu  aegrotus.  quippe  filius 
ultimo  vitae  suae  die  novas  induerat  caligas,  reditunis  ad  uxorem  suam 
in  gynecium.  et  pater  ultimo  vitae  suae  vespere,  ante  sumptam  potio- 
nem,  descenderat  in  hortum,  aseenderat  in  g\'necium  et  placida  homi- 
nibus  in  audiendis  causis  responsa  dederat.     sumptis   autem  potione  et 

30clysterio  eam  noctem  summis  in  doloribus  exegit  ae  summo  mane  ac- 
cersito  pastore  Dresdensi  audivit  ab  eo  sacram  missam  et  siunpsit 
sacram  communionem  extremamque  unctionem,  nee  quatuor  postea 
supervixit  horis. 

Mitto  tibi   libellos    tres,   quoinim   obscoenissimus   magistri  Simonis 

35Lemnii  esse  dicitur.  vellem  vero  eum  jocis  potius  quam  obscoenitate 
tanta  verbonim  inimicos  traduxisse ,  sicuti  faetimi  est  in  teutho- 
nica    eomoedia  ^).      epistolae    R™'    domini   cardinalis   Sadoleti    exemplar 


•)   Vgl  oben  nr.  53*. 
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1539     scriptum   ipse  ad  me  dedit,   meo  relinqiiens  arbitrio  an  evulgare  velim 
^P»*'*^  nee  ne  ')• 

Bene  vale,  patrone  charissime,  et  arridenti  fortunae  to  caute  praebe 
adomandiim  atquc  honorifico  ad  meliora  evehondum.  noli  quacso  alterum 
tibi  qiiaerero  legatum,  quod  mihi  relinquere  velis;  illud  quod  prius  f) 
reliqm'sti,  abiit  in  sua,  rediturum  forsitan  unde  abiit.  it<»nim  valc,  ac 
oaeimn  promereri  stiide  sancta  nobilissimonmi,  qui  miquam  in  terris 
fiiere,  regulorum  institutione. 
AprüU7  Ex  Misna  6  calendas  majas  anno  1539. 


April  30  65*.     Bischof  Johann  von  Meißen  an  Aleander:  der  Tod  Herzog  Georgs  \0 
ein  großer  Verltist  für  seine  Kirche,     Sendung   Pflt4gs  und  Cochlaetis' 
an  Aleander  mü  Bitte  um  Hat  und  Hilfe,    1589  April  SO  Stolpen  *). 

Aus  Born,   Arch.   Vat.  Armar.  64  vol.  26   fol.  178»  Orig,,  mt  Präsentatians- 
vermerk  Aleanders  Viennae  10  maji. 

R"*  in  Christo  pater  ac  domino,  salutem  ac  sui  commendationem.  15 
non  dubito   isthnc   allatum   esse   de   morte  111"'  ejiisdemque  sanctissimi 
principis  nostri  ac  domim',  domini  Georgii  Saxonie  ducis,  in  quo  quan- 
tum  presidii  ecclesiis  nostris  Dens  optimus  maximus   esse   voluit,   cum 
ante  hac  semper,  tum  temporibus  hisce  nostris  maxime  sensimus,  quod 
ut  ei  in  ctema  illa  patria  fructuosum  sit,  tribuat  idem  ille  author  atque  20 
remunerator  bonorum  omnium!    ac   mihi    quidem  optimus   ille   princeps 
hoc  gravius  sui  desiderium  reliquit   quod   ecclesiis   nostris   magna  nunc 
conversio  impendit.     succedit  enim  illi  frater  ipsius  dux  Henricus,  cujus 
diversi  sunt  de  religione  nostra  deque   statu   ecclesiarum   sensus;  cum- 
que  in  ejusdcm  potestatem  jam    clerus   atque    ecclesiac   nostrae   magna  25 
ex  parte  concesserint,  egeo  consilio  R"®  Dominationis  Vestre   et   adju- 
mento.     itaque  Rev.  viros  Juliiun  Pflug  decanum  atquc  Joannem  Coch- 
leum  canonicum    ecclesiae   meae   ad  R"*™  Dominationem  Vestram  cum 
litteris  hisce  et  mandatis  de  illis  ipsis  rebus   misi,   quos   ut  R"»*  Domi- 
natio  Vestra  benigne   audiat  iisque   fidem  non   minus   quam   mihi  ipsi,30 
si  presto  essem,  habeat  meque  ac  ecclesiam  meam  in   hoc  nostro  diffi- 
cillimo  periculosissimoque  tempore  juvet,  majorem  in  modum  peto,  spon- 
deoque    me    vicissim    R™*"  Dominationem    Vestram    omni    observancia 


*)  Der  bee,  Brief  Sadolets,  aus  Cnrpentrcis  vom  30.  November  1538  dati^,  ist 
gedruckt  in  Sadoleti  opera  omnia  (Verona  1737)  vol.  I  pag.  262 — 263  (vgl.  af»c/»35 
unten  zu  nr.  70*). 

')  Städtchen  in  Sachsen,  unweit  Bautzen. 
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atque  officiorum  genere  ciiltiinira,  ciii  me  atque   ecelesiam  meam  vehe-      ^«^59 
mentor  eciam  atque  eciam  commendo.     valeat  R"*  Dominatio  Vestra.       ^^ 

Datoe  Stolpen  pridie  calendas  mai  anno  Christi    super  millesimum  April  30 
quingentosimum  39. 
5  R  D.  V. 

observans 

Johannes  episcopus 
Misuensis. 

56  *.  Julius  Pflug  Dekan  und  Johannes  CoMaeus  Domherr  zu  Meißen  ^«t  ^ 
10  aw  Aleander  ');  Tod  Herssog  Georgs,  des  treuesten  Anhängers  der  katho- 
lischen Kirche.  Gegenwärtige  I^age  der  Meißner  Kirche.  Ihre  Sendmig 
an  AhamUry  den  sie  wider  Verhoffen  in  Prag  nicht  vorgefunden.  Aus- 
einandersetzung und  Begründung  ihres  Auftraigs:  deni  Bischof  das  Recht 
zu  verschaffen  den  Genuß  des  Abendmahls  unter  heider  Gestalt  zuzu- 
15  lassen  und  die  Geistlichen  vom  Coelihat  zu  entbinden.  Erhoffte  Folgen 
dieser  Zugeständnisse.  Zwemg  der  Zeitlage.  Erbietungen.  15S9  Mai  4 
Prag. 

Aus  Eom,  Arch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  182—184  Orig ,  ron  Pflugs  Hand, 
mit  Präsentationsvermerk  Aleanders  Viennae  10  maji. 

20  R"*  in  Christo  pater  ac  domine. 

Non  dubitamus  quin  jam  cognoveris  duceni  nostrum  Optimum  eun- 
demque  sanctissimum  principem  e  vita  cessisse.  qui  quautum  reliquerit 
desideriiun  sui  omnibus  bonis  et  nostro  praesertim  ecclesiastico  ordini, 
facile  potes  pro  tua  pnidentia   existimare.     est   enim    ita   semper  com- 

25plexus  et  religionem  ipsam  catholicam  et  ecclesias  Christi  nostri,  ut 
non  dubitaret  hoc  nostro  difficillimo  tempore  pro  eisdem  cum  praepo- 
tentibus  quibusdam  principibus  gravissimas  suscipere  inimicitias  ac  sese 
suacjue  omnia  in  discrimen  offerre.  cvun  igitur  omnium  Germaniae 
nostrae  regionum  clericis    hictuosa    esse    debet    mors   ejus,    tum  nobia, 

acquoi-um  ecelesiam  praecipuo  ipse  semper  studio  defendendam  sibi  or- 
nandamque  putavit,  luctuosissima.  et  eo  quidem  magis  quod  omnis 
ejus  ditio  translata  est  ad  fratrem  ipsius,  ducem  Henricum,  qui  (ut  quod 
res  est  scribamus)  causae  lutheranae  se  omnino  adjunxit.  in  hujus 
potcstatem  sie  venimus  nos  ut,  si  quas  ipse  leges  nobis  imponere  velit, 

35  horum  altenim  evenire  necesse  sit :  ut  vel  accipiamus  eas  vel  durissimu 
quaeque  patiamur.  quod  cum  ita  sit,  certc»  gravissimum  nobis  impendet 
periculum.     et  quamquam  contra  vim   atque    injuriam    privilegiis   certis 


')  Vgl.  hierzu  oben  die  Depesche  tir.  199. 
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1539  ecclesiam  nostram  munienint  imperatores  vetercs,  tarnen  licentia  illa 
quam  schisma  ipsum  invexit,  detrahit  nobis  omnia  ejus  generis  prae- 
sidia.  sed  ne  tarnen  episcopus  noster  Misnensis  in  tuendo  renim 
nostrarura  statu  offitium  suum  praetermitteret,  quibus  nos  consiliis  ad- 
jumentisque  egere  videmur,  oa  ut  a  te,  quem  tanti  certe  facimus  quanti  5 
legatiun  pontificis  nostri  maximi  facere  debemus,  peteremus  voluit 
quare  simulac  certior  erat  factus  te  una  cum  Ser"®  Romanorum  rege 
hue  venisse,  misit  nos  *)  ad  te  cum  litteris  certis  atque  mandatis,  qui- 
bus nos  acceptis  subito  huc  prof  ecti  sumus.  verum  cum  nuntium  illud  •) 
de  adventu  tuo  episcopum  nostrum  atque  nos  fefellerit  et  tempora  ipsa  10 
nunc  domum  nos  revocent  nee  patiantur  progredi  longius,  mittimus 
quidem  hie  epistolam  illius  *),  et  quae  coram  non  possumus,  ea  per 
Htteras  hasce  mandata  tibi  breviter  sane  exponemus. 

Ac  primo  quidem  de  statu  ecclesiae  nostrae  nihil   scribemus  aliud 
quam  quod  nobis  etiam  tacentibus  res  ipsa  loquetur.     duae  sunt  veluti  15 
machinae,  quibus  schismatici  hoc  tempore  ecclesiam  nostram  expugnare 
atque  evertere  poterunt  facile:   altera  est   conununio  ipsa  laica   eucha- 
ristiae  sub  utraque  ejus  spetie;  altera  vero  conjugium  sacerdotum,  quae 
non  solum  ii  qui  sentiunt  cum  schismaticis,  sed  quidam  etiam  graviter 
Catholici  flagitant  —  id  quod  ex  postulatis  consiliariorum  principis  nostri  20 
ducis  Georgii  *) ,  quem  nos  honoris  causa  ac   pio    cum    affectu   semper 
nominamus,  cognosces.    ac  si,  ut  ex  eisdem  intelligi  potest,  eo  tempore 
optimus   princeps  **) ,    cum    viveret    is    etianmum   ecclesiamque   nostram 
tueretur  maxime^   non   facile    fuit    continere  in    offitio    eos  qui  vellent 
utramque  eucharistiae  spetiem  capere,  certe  nunc,  cum  iidem  principem  25 
non  solum  authorem,  sed  etiam   sotium  ejus  rei    habeant,    qua    via  et 
ratione  inde  modo  ullo  retrahi  possint,  non  sane  reperimus.    ac   posset 
fortaßse  ut  in  re  necessaria,  quae  excludit  omnem   consultandi  faculta- 
tem,  istud  quidem  tolerari;    sed,    nisi  episcoporum    accedat    authoritas, 
periculum  est  ne  princeps  Henricus  ipse   munus   ecclesiasticum   in  hac30 
parte  invadat    interdicatque    ne    quis    eucharistiam    sub    altera    tantum 
spetie  capiat.     et  quamquam  nos  non  libenter  mala    auguramur,   tarnen 


a)  Sic! 

b)  Es  m^ßU  optimo  prinoipi  he\ßmi. 

*)  Die  Sendimg  Pflugs  ntieh  Prag  war  laut  nr.  51*  schon  gleich  nach  Georgs^ 
Tode  in  ÄussicM  genommen,  während  Cochla>eus  damals  noch  nichts  davon  totste, 
daß  er  jenen  begleiten  werde. 

')  Nr.  55*  (auch  die  nrr.  51*  und  53*  gelangten,  toie  das  Pi'äsentatum  aus- 
weist, erst  mit  dieser  Sendung  in  Äleanders  Hände). 

*)   Vgl,  oben  nr,  52*  zu  Anfang.  40 
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hie  non  possumus  non  timere  id  quod  Lutherani  in  more  suo  positum  t539 
habent.  quodsi  igitiir  lege  aliqua  aut  Institute  honiines  nostri  astrin- 
gcrentur  ad  usum  utrinsque  illius  spetiei,  quid  tandem  futurum  esset 
eeclesiae  nostrae  atque  omnibus  bonis,  qui  a  catholica  religione  desistere 
önolunt?  quorum  cimi  multi  sint  etiamnum  et  ita  se  gerant  ut  eecle- 
siae nostrae  non  parum  sit  praesidii  in  eis,  rationera  eonim  omnino 
habendam  esse  ducimus,  idque  ut  faeiamus,  cum  gratitudinis,  tum  vero 
etiam  pietatis  offitio  eommovemur.  quod  igitur  res  atque  necessitas 
postulat,  ut  interposita  pontificis   nostri    maximi   authoritate   liceat  epi- 

10  scopo  nostro  relaxare  institutum  eeclesiae  de  usu  eucharistiae  sub  altera 
tantum  spetie,  petimus  majorem  in  raodum  ut  eam  rem  nobis  a  ponti- 
fice  ipso  impetres.  quod  jus  si  episcopus  quam  primum  consecutus 
fuerit,  poterit  multos  bonos  viros  in  fide  eeclesiae  Romanae  retinere, 
quos  alias  tempora  in  quae  ineidimus,   inde   divellent     ac  nos  quidcm 

15speramus,  si  episcopus  noster  laicis  usum  eucharistiae  liberum  permi- 
serit,  fore  ut  vel  princeps  Henricus  redeat  in  gratiam  ciun  ecclesia  vel 
illum  sinat  diocoesim  suam  more  majorum  administrare.  quod  tant« 
fuerit  fructuosius  Deoque  ipsi  haud  dubie  gratius,  quanto  graviora  de- 
trimenta  in  ecclesiam  nostram  importarentur,   si    motis   episcopo  nostro 

20ejusque  archidiaconis  ecclesia  nostra  a  schismaticis,  ut  vocant,  superin- 
tendentibus  regeretur. 

Hactenus  de  usu  eucharistiae,  cujus  ratio,  ut  laici  in  religione  vera 
contineantur,  cum  primis  est  ducenda.  reliquum  est  ut  capiamus  con- 
siliiun,  quemadmodum  schismaticos  parrochiarum  nostranun   possessione 

25  prohibere  possimus.  quod  etsi,  ut  nunc  sunt  tempora,  fuerit  perdifficile, 
tamen  ejus  rei  obtinendae  necdum  omnem  abjecimus  spem,  si  modo 
eeclesiae  nostrae  e  languore  gravi  atque  diutumo  fuerint  recreatae. 
nam  (quod  sine  vereeundia  nostra  atque  acerbo  animi  dolore  non  scri- 
bimus)  dum  ordo  noster,    qui   esse    debet    lux    mundi,    foedo  ac  turpi 

30  omnino  concubinatu  inquinatur,  illud  quidem  usu  venit  ut  male  audia- 
mus  a  multis.  qua  in  re  est  illud  quidem  valde  calamitosum,  quod  ita 
ferant  tempora  ut  episcopi  eorumque  archidiaconi  eos  qui  concubinas 
habent  sacerdojtes,  coercere  minime  possint,  praesertim  eos  qui  parrochiis 
praesunt,  quorum  plerique  et  tales   sunt   et   sie    cum    concubinis  juncti 

35 ut  patiantur  facilius  se  a  sacerdotiis  suis,  quam  contubemio  illarum 
dimoveri.  ciun  autem  in  tanta  sacerdotum  nosti'orum  paucitate  non 
inveniamus  catholicos  qui  eis  surrogari  possint,  severitati  ecclesiasticae 
in  prohibendo  concubinatu  non  est  sane  locus  ullus,  et  licentia  nu'sus 
atque  impunitas  hujus  mali  tantum  conflat  odium  ordini   nostro  ut  sint 

40  non  parum  multi  qui  malint  habere  sacerdotes  schismaticos  quam  eatho- 
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1639  licos.  accedit  eodem  quod  nee  princeps  ipso  toloraturuß  est  concubi- 
narios,  id  quod  ex  certis  ejus  actis  sermonibusque  constat  hie  ne  detur 
occasio  illi  ut  potestatera  ccclesiasticam  usurpet  et  dejectis  nostris 
schismatieos  ecclesiis  praefieiendos  curet,  videtur  quodammodo  necessa- 
rium  esse  ut  solvantur  lege  coelibatus  parroehi  nostri  et  lieeat  episeopo  5 
nostro  eonseerare  eos  qui  conjuges  sunt,  etiamsi  eum  uxoribus  divor- 
tium  non  faciant.  neque  enini  aliam  eonsilii  rationem  excogitare  pos- 
siunus  qua  seandalum  eoneubinatus  ex  eeclesia  nostra  tolli  in  praesentia 
ae  malum  ipsiun  sehismatis  averti  possit. 

Nos  profeeto  etiam  insolentia  rei  terreraur  ipsi,  refugiuntque  animilO 
nostri  petere    relaxationem    legis    tot    seculis    inveteratae    ejusque    tarn 
honestae;   tarnen  cum    tempora    nos    sie    preinant    ut    id  necessario  sit 
faeiundum,  etiam  atque  etiam  oramus  ut  in  hac   re  consilio   et   autho- 
ritate  tua  episeopum  atque  eeclesiam  nostram  juves,   idque  prirao  quo- 
(jue  tempore ;  imminent  enim  eervicibus  nostris  sehismatiei,  quin  immo  15 
in  potestatem  eorum  ita  eoneessimus  ut  aut  tali  aliqua  ratione  id  quod 
impendet  malum  prohibere,  aut  consentire  sehismaticis  statimi  eeelesiae 
nostrae  perturbantibus,  aut  tolerare  quae  ipsi  praeseribunt,  aut  eeelesiam 
nostram  cedere  nos  opporteat     etsi  autem  si  optio  daretur  nobis,  mal- 
lemus  primum,  quod  cum  saluti'  multorum  esset   conjunctius,  tarnen  si20 
et  rationi  nuUus  sit  locus,    erit    nobis    eligendum   fortasse    postremum, 
quatenus  a  fratribus  nostris  atque  collegiis,  quorum  multi  egrotant  sunt- 
que  aetate  affeeta,  nobis  discedere  lieebit     verum  ut  sit,   sie  commen- 
damus  eeclesiam  nostram  tibi    ut   quicquid   nobis   dederis,   spondeamus 
id  te  apud    homines    non    ingratos    positurum.     tribuesque   ea    ipsa   re25 
multum  haud  dubie  memoriae  principis  nostri,  et  a  Christo  ipso  ejusque 
merabris,  hoc  est  bonis  et  piis  hominibus,  magnam  omnino  gratiam  inibis. 
Quod  vero  ad  episeopum  nostrum  attinet,  idem   profeeto   et  grato 
semper  erga  te  animo  erit  et  effieiet  ut  nuUum  diligentis  boni  ac  probi 
pastoris  offitium  ab  eo  desiderari  possit,  cui  nos,   quamvis  perexiguum30 
sit    quod    possumus,    operam    nostram    tamen    libentissime    navabimus. 
haee  fere  sunt   quae  tibi,  R"®  pater,    scribenda    putavimus,    in    quibus 
ipsis  si  fortasse  ea  petere  videmur   quae    novam   in    eeelesiam   formam 
invehere  possint,  sie  ut  eogites   rogamus,   nos   e^  petituros   non   fuisse, 
nisi  temponun    ratio   ipsa   flagitaret.     vale    reete  ac    foelicit<*r  ac  nobis  35 
clientibus  tuis  fave. 
Mai^  4  maji  anno  1539.  E.  R™«^  D.  T. 

Deditissimi  servitores 
Julius  Pflug  decanus  Misnensis. 
[m,  pr.J  Johannes  Coehlaeus  canonieus  (»cclesiae  Misnensis.  40 
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57*.     Forderungen  des   Bischofs  Johann  von  Meißen  betr,  kirchliclw     i^^p 
Zugeständnisse  au/r  ErhiiUung  des  Katholizismus  in  der  THöcese  Meißen  ^    ^  ^ 
und  dem  Herzogtum  Sachsen,  mit  vorangeschickter  Begründung  [ad  1539 
Mai  4  Prag], 
5         Aus  Born,  Arcft.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  193»— 194»,  von  der  Hand  des 
CoMaeus, 

Mortiio  domino  Geoi'gio  duce  Saxoniae  etc.,  sanctissimo  principe, 
venit  ecclesia  Misnensis  et  major  pai's  dioeceseos  ejus  in  potestatem 
fratris  ejus  ducis  Henrici,  qui   cum   causae   lutheranae  sese  adjunxerit, 

lOfacile  potest  considerari  nunc  amplius  in  ecclesia  atque  dioecesi  illa 
communionis  laicac  veterem  morem  retineri  haud  posse.  hie  igitiu*  nisi 
mutatio  fiat  cum  authoritate  vel  San"*'  Doinini  Nostri  papae  vel  con- 
cilii  generalis,  futunim  esse  videtur  ut  non  solum  usus  communionis 
illius    sub    utraque   specie    inducatur,    sed    vetus    etifjm    ille    sub    una 

15specie  prohibeatur,  ut  fere  fit  a  Luthei*anis.  accedit  huc  quod,  si 
episcopus  Misnensis  non  consenserit  in  mutationem  illam,  adimatiu* 
ei  potestas  episcopalis  in  dioecesi  ipsius  eique  surrogentur  schis- 
matici,  ut  vocant,  superintendentes.  quao  res  quantum  malorum  im- 
portaverit  ecclesiasque  nostras   et  omnem  eanun  religionem  pen^rterit, 

20facile  existiraare  potest  quieumque  statum  schismatis  hujus  non  igno- 
rati  quare  res  postuiat  et  ipsa  plane  necessitas  ut  per  San"^"  Do- 
minum Nostrum  hoc  casu  fiat  relaxatio,  ita  ut  liberum  sit  alteram 
tantum  vel  utranque  speciem  sumere;  alias  actum  est  de  ecclesia 
Misnensi. 

25  Praeterea  paiTOchi  nostri  sunt   ferme   omnes  concubinarii.    quos  si 

coercere  vohierimus,  relinquent  illi  potius  beneficia  sua  quam  concu- 
binas.  hie  quum  non  inveniamus  qui  eis  possint  substitui ,  deserentiu* 
parrochiae.  sin  vero  toleraverimus  tantam  eonim  tur{)itudin(»m  atque 
scandalimi,  dabitur   occasio   principi    ut    pellat    illos  et  schismaticos  eis 

SOsun'ogct.  pi-aesenti  igitur  ecclesiae  Misnensis  statui  non  solum  utilis, 
sed  etiam  necessaria  fuerit  relaxatio  legis  celibatus;  nam  ut  mme  sunt 
tempora,  laici  libentius  tolerant  saeeiKlotcs  conjugatos  quam  concubina- 
rios,  et  parrochi  in  nu'e,  qui  ex  agrorum  cultura  vivunt,  mulieribus, 
quae   curam   domus  gerant,   carere  non  possunt  pro  mtione  provinciae 

^^nostrae.  quamquam  igitur  novitas  ipsa  in  hoc  casu  odiosa  est,  tamen, 
quia  necessitas  legem  non  habet,  ei  ipsi  videtur  esse  serviendum. 
atque  si  hie  etiam  concederet  San""**  Dominus  Noster  episcopo 
Misnensi  ut  ei  liceret  conjugatos  ordinäre,  esset  id  aptum  ad  augen- 
dum    numerum    clericorum,    quorum    nunc    in   ecclesiis    nostris    magna 

40paucitas  est. 
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1539  .li'ticuli  quo8  sibi  concedi  petit  episcopiis  Misnensis. 

'    ***  ^  1.  Ut  communio  sub  una  vel  sub  utraquc  specie  libera  Hat  usque 

ad  determinationem  generalis   concilii  in  dioecesi  Misnensi  et  in  domi- 
nio  ducis  Saxoniae  Henrici,  aut  goneraliter  per  Germaniam. 

2.  Ut  pennittatur  conjugiuin    sacerdotibus   atque  ut  liceat  ordinari    5 
conjugatoft  in  supradicta  dioecesi  et  principis  Henrici  dominio,  sicut  et 

in  Graecia  fieri  dicitur. 

3.  Ut  liceat  commercia  habere  cum  schisraaticis,  quoniam  maxime  in- 
valuerunt  indiesque  magis  ac  magis  invalesciint,  atque  etiain  ut  liceat  missas 
celebrare  iUis  praesentibus,  quia  difficillimum  est  eos  ubique  vitari  posse.    10 

4.  Ut  liceat  schismaticos  sepelire,  quia  si  recusaverint  sacerdotes, 
expellentur  vi  et  in  locum  eonmi  substituentur  schismatici. 

5.  Ut  liceat  schismaticos  absolvere  resipiscentes,  camque  absolvendi 
potestatem  quibusdam  sacerdotibus  conimittere. 

6.  Ut  liceat  dispensare  super  irregularitate.  15 

7.  Ut  liceat  in  diebus  jelunioiiun  ovis  lacticinüsque  vesci. 

8.  Ut  liceat  dispensare   in  tertio  et  quarto   gradu   consanguinitatis 
et  affinitatis  et  in   onuii   gi'adu   cognationis   spiritualis,    atque   ut  ii  qui 
ita  contraxerint,  libere  sie  remanere  possint  prolesque  susceptae  aut  sus- 
cipiendae  pro  legitimis  habeantur,  etiam  si  altera  persona  contrahentium  20 
alterius  sit  dioecesis. 

9.  Ut  liceat  celebrare  nuptias  tempore  prohibito,  excepta  quadra- 
gesima. 

10.  Ut  celebretur  generale  concilium,  quia  multi  homines  adhue 
expetunt  et  expectant  illud,  quia  vellent  ejus  amplecti  decreta.  et  nisi2r> 
mature  celebretur,  religio  pejus  habebit  in  Germania  quam  habet  in 
Anglia.  quod  si  nullo  pacto  celebrari  queat  concilium,  saltem  inveniat 
Sanmns  Dominus  Noster  papa  viam  cum  Caesarea  Majestate  cjua  in- 
fringantur  aut  impediantur  conatus  schismaticorum  populique  Germaniae 
rursus  in  viara  rectae  fidei  religionisque  reducantur,  ne  tandem  in  pa-30 
ganismum  decidant.  nisi  enim  impediantur  schismaticoinma  molunina, 
ita  praevalebunt  ut  difficillime  ipsis  resisti  queat,  totusque  clerus  oppri- 
metiu".  quodsi  totam  ad  sc  traxerint  Germaniam,  ne  Italia  quidem  ab 
ipsis  satis  tuta  permanebit 

Mai  20 

58*.     Cochlaeus   an    de    Mussi:   Feier   der    Trizesimiden   für    Herzog*^ 

Georg  y  trotz  der  Verbote  des  Bruders.    Beförderung  erwarteter  Briefe 

Aleanders,     1539  Mai  20  Meißen  *). 

Aus  Rom,  Arch.  Vat.  Aimar   11  vol.  45  fol.  247  b  gUichz.  Abschr. 

*)  Dos  ScJireiben  loird  von  Mttssi  in  nr.  207  (oben  S.  62)  erwähnt,  der  es,  wie 
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Rev.  et  eximio  domino  Dominico   de  Mussis,  R*"**   domini  cardina-     ^^39 

lis  Brundusini  legati  etc.   secretario,    domino   ac    proraotori  suo  obaer- 

vando. 

S.  P.     Rev.  domine  secretarie.     hoc  die  et  hesterno  vespere  per-    Mai 

19  20 
5  egimus  hie  solemni  more  exequias  tricesimi  Hl.  principis  et  domini  ducis 

Saxoniae  Georgii  fe.  re.,  quamquam  paucissimi  afiftiere  laici,  qiiia  frater 

ejus  recusavit  ejusmodi  celebrare   exequias   consilio   electoris  Saxoniae, 

tanquam  ea  res  sit  inutilis  prorsus  animabus  et  in  Deum  impia  ^).     epi- 

scopus  tarnen  noster  et    onmis    clerus    nostrae   ecclesiac  peregit  omnia 

10  celebriter,  eo  ritu  quo  princeps  ipse,  dum  viveret,  suis  fecit  peragi  filiis 
atque  uxori  defunctis.  vestivimus  duodecim  pauperes  in  nigro  et  dedi- 
mus  stipem  generalem  omnibus,  quotquot  advenerunt,  pauperibus  mis- 
sasque  non  parvo  in  numero  celebravimus.  quid  posthac  futurum  sit 
apud  nos,  ubi  comperero,  significabo  fideliter.    unum  nunc  rogo,  ut  Rev. 

löDominatio  Tua  dignetur  literas  R°^  domini  cardinalis  legati  ad  me  da- 
tas  aut  dandas  committere  Rev.  domino  administratori  Pragcnsi,  qui 
seiet  ad  me  transmittere ,  domino  inquam  Emesto  a  Schleynitz.  bene 
valeat  Rev.  Dominatio  Tua  et  meam  parvitatem  R"^  domino  legato 
commendet. 

20  Ex  Misna  20  maji  1539.  Mai  20 

Rev.  Dominationis  Tuae 

Vetus  clientulus  Joannes  Cochleus. 

59*.     Bischof  Johann  von  Meißen  an  Aleander:  hütet  trni  Antwort  auf  Juni  i 
Pfltigs  und  Cochlaeus^  Anbringen  in  seinem  Außrag,  betr.  die  Erlaub- 
25  nis  das  Abendmaid  unter  beiderlei  Gestalt  reichen  und  die  Priester  hei- 
raten  zu    lassen ,    ah  notwendig  zur  Erhaitung  des  Katholizismtis  in 
seiner  Diözese.     1539  Juni  1  Stolpen  *). 

Am  Rom,    Arch,   Vat.   Armar.  64  vol.  26  fol.   217,   mit   Vermerk  Äleanders 
Viennae  17  janü  39. 

30  Salutem  et  omne  bonum.     R"®  in  Christo  pater,  domine  et  amiee 

pliuimum  observande. 

Quidnam  in  eo  negotio  eft'ectmn  sit  de  quo  venerabiles  viri  domi- 

er  angiebt,  nach  Bom  schickte,  anscheinend  zusammen  mit  einem  gleichzeitigen, 
ebenfalls  aus  Meißen  datierten  Briefe  Georg  Witzeis  an  Bischof  Fahri,  der  darin 
3b  dessen  BtU  erbittet  über  das,  was  er  zu  thim  hohe.  Gleichzeitige  Abschrift  im 
nämlichen  Kodex,  im  unmittelbaren  Anschluß  an  das  Schreiben  des  Cochlaeus 
(7.  l.  fol.  247i>~248»;. 

')  Vgl  oben  nr.  204  (8.  58), 

')  Zu  diesem  und  dem  folgenden  Briefe  vgl  oben  wr.  219  (S.  98  ff.). 
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1539  niis  Julius  Pflugh  dccanus,  et  dominum  Joannes  Cocleus,  theologiae  doc- 
tor.  et  canonicus  ecelcsiae  nostrae  Misnensis,  nieo  jussu  ad  R™*"*  I)o- 
minatiüuem  Tuam  perscripserint ,  id  ex  R™*  Dominatioue  Tua  cogno- 
öcere  foret  mihi  perquam  gratissiinum. 

Voio   enim   R"*"   Dominationem   Tuam    non   latere   quod   non   sit  6 
meae  potestatis  ut  possim  ulla  racione  diutius  cohibere,  ue  homines  in 
mea   diocesi   et  dicioni  Henrici>  111.  ducis  Saxoniae  etc.,  subjecti  com- 
municent  sub  utraque  specie. 

Proinde  R™»"  D.  T.  eciam  atquc  eciam  oratam  volo  ut  ea  non 
dedignetur  in  hisce  rebus  multo  turbulentissimis  suum  mihi  communi-  10 
care  consilium,  ut  porro  iutelligam  quid  ea  in  re  mihi  agendum  foret, 
ne  ob  denegatam  utriusque  speciei  communionem  religio  in  mea  hac 
diocesi  funditus  subvertatur  eradiceturque :  numnam  R"*  D.  T.  velit  aut 
possit  apostolica  auctoritate  dispensare  vel  alias  benigne  indulgere,  ut 
parrochi  meae  diocesis  possint  populum  suae  ciwae  commissum  sub  15 
utraque  specie  communicare.  illud  enim  futurum  est  ut  vel  cogentur  id 
facere,  vel  suas  parrochias  deserere,  ita  ut  ex  altero  graverentur  eorum 
conscientiae  et  alterum  daret  occasionem  optatissimam  schismaticis,  ut 
pro  suo  arbitrio  possint  populo  praeficere  pastores  multo  pestilentissimos. 

Quodsi  communio  utriusque  speciei  denegaretur  vel  diutius  hoc  20 
negotium  proferre  vellemus,  inde  fieret  certissima  religionis  hactenus 
observatac  confusio,  ita  ut  omnes  ceremoniae  ecclesiae  tollerentur  et 
novae  pro  eorum  libitu  instituerentur,  nee  non  clerus  catholicus  suppri- 
meretiu"  injm-iisque  quam  maximis  adficeretm*  ac  beneficiis  ecclesiasticis 
spoHaretur.  25 

Proinde  in  hac  urgeutissima  ac  jam  nnminente  necessitate  ad 
jjmam  £)  f  tauquam  ad  sacram  anchoram  confugio,  ut  ea  velit  mihi 
non  modo  consiliiun  impartire,  sed  et  auxilium  praestare,  quo  possim 
populum  meae  fidei  concreditum  in  suo  officio  retinere.  nam  si  hoc 
unum  concederetiu*,  sperarem  cum  Dei  benignitate  in  obedientia  Ro-30 
manae  ac  apostolicae  sedis  conservari  posse. 

Cum   hisce    valeat  R"*  D.  T.,   cui   me   et   ecclesiam    meam    velim 
esse  pen|uam  commendatissimam. 

Datum  in  arce  nostra  episcopali  Stolpenn  ipsa  die  trinitatis    anno 
Jtmtidomini  1539.  35 

Joannes  episcopus  Misnensis 
scripsit. 
Cedtda. 

Eadem  opera  R"*  D.  T.  non  gravetur   eciam  rescribere  de  conju- 
gatis  sacerdotibus :  an  ea  velit  vel  possit  dispensare  ut    valeant  clericiiO 
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nostrae  diocesis  habere  uxores,  vel  alias  facultatem  concedere  iit  diietae  ^55^ 
apud  illos  tollerari  debeant.  sie  eniin  est  conditio  nostri  eleri  ut  sine 
mulieribus  rem  suam  familiärem  administrare  non  possint,  et  ea  peiii- 
naeia  lutheranae  factionis  ut  nolint  nisi  •  maritatas  una  cum  presbyteris 
5  cohabitare ;  putant  enim  hoc  modo  concubinatus  scandalum  evitari 
posse.     ut  supra. 

60*.     Cochlaeus  an  Akander:    Warfen  auf  dessen  Antwort     Nodven-  Ji^nil 
digkeit   ihn   abermals  anzugehen.     Die   neuesten  Vorgänge   im   Herzog- 
tum SacJisen.     Verbot  der  Trizesimalen,     Herzog  Heinrieh  und  Witzel, 

10 Flucht  des  letzteren  aus  Leipzig,  des  Cochlaeus  aus  Meißen,  wohin  er 
aber,  van  Pflug  aufgefordert,  mit  dem  Bischof  nächstens  zurücklehren 
wird,  Kurfürst  Johann  Friedrich  bei  Herzog  Heinrich.  Aeußersfe  Be- 
drohung des  Katholizismus;  schleunige  Antwort  und  Hilfe  Äleanders  er- 
forderlieh.    Notwendigkeit  der  erbetenen  Zu^estämlnisse.     1539  Juni  1 

15  Stolpen. 

Alis  Hom,  Arch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  218»'^  eigenh.  Orig.,  mit  Fräsen- 
tationsvermerk  Äleanders  Viennac  17  junii. 

Ijmo  ij,  Christo  pater,  mnplissime  princeps  ac  domine. 
S.  Transmisi  nuper  e  Praga  ad  R'"*™  Dominationem  Tuam  literas, 

2ii  partim  publicam,  partim  privatam  causam  referent^s  ^),  quas  jamdudum 
recepisse  R"»»"  1).  T.  spero.  quamquam  vero  in  horas  (»xpectamus  respon- 
sum  Rev.  dominus  episcoi)us  Misnensis  ejusque  decanus  Julius  Pflug  et 
ego,  rerum  tamen  novitas  urgensque  necessitas  et  tcmporum  istonnn  ini- 
(piitas  cogunt  nos  iterum  proprium  mittere  nmicium,  ut  absque  ulteriori 

25  moni  mereanuir  a  R"'*  I).  T.  paternae  consolationis  informationisque  re- 
sj)onsum.  (piod  ut  R™'*  D.  T.  nobis  credat,  referam  brevi  quo  in  statu 
res  nostrae  eonsistant,  inmio  fluctuent  ac  periclitentur. 

Etenim  anteijuam  episcopus  noster  Pragam  nos  misit,  ut  ibi  R™*"» 
I).  T.  consuleremus,  colloquium  habuit  Dresdae  cum  novo  principe  no- 

30  stro,  ducc  Saxoniae  Henrico,  fi*atre  ducis  Georgii  foelicis  recordationis, 
de  iis  (piae  ad  religionem  spectant.  ubi  dux  promisit  se  non  praecipi- 
tanter  acturum,  si  faceret  episcopus  quid  sui  esset  officii  circa  religio- 
nis  Ordinationen!,  eam  ob  causam  misit  nos  episcopus  Pragam,  ut  de 
duobus    praecipue    punctis    Tuam    consideremus    R°"^™    Dominationem, 

.35  nempe  de  conjugio  saeerdotum,  maxime  i*uralium,  et  de  utraque  eucha- 
instiae  specie  laicis  porrigenda.  quod  ore  non  potuimus,  literis  attenta- 
vimus;  sed  mensis  interim  abiit  et  responsum  nondum  advenit. 

»)  Vgl  oben  nr.  53*. 

Nuntiat urbcricilte,  erste  Abteilung,  Bd.  IV.  3b 
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1539  XJbi  e  Praga   domum   reversi   sumus,    in   itinere   comperimus  illu- 

strem (lucem  Henricum,  consilio  ac  instantia  illustris  electoris  Saxoniae, 
mutasse  animi  decretum.     decreverat  quippe  atque  etiam  nobilibus  pro- 
miserat   se   permissurum    iit   tnicesimus    exeqiiiarum    dies    solemni   ritu 
Misnae  celebraretiir ;  at  ab  eo  promisso  avertit  eiun  dux  Saxoniae  elec-   5 
tor,  qiii  et  pei*8iiasit  eidem  ut  per  literas  mandaret  senatui  Lipsensi  in 
vincula   recipere   Georgium  Wicelium    et    interdicere    ejus   typographo, 
affini  meo,   ne  quid  Wicelii  ultra  excuderet.     senatus  Lipsensis  depre- 
eans  eam  Wicelio  inferendam  ignominiam,  recepit  a  Wicelio  bonae  fidei 
promissionem ,    ut    sine   senatus    scitu   atque   consensu   non   diseederet,  10 
eique  promisit  vicissim  ne  qua  vis  ab  uUo   ipsi  in  urbe  sua  inferretur. 
stetit  in  ea  promissione    aliquot  diebus  Wicelius;   verum  metu  tandem 
Mai  32  victus  22  die    maji  (quo  die  Lipsiam   venit  dux  Henricus,   et  mox  al- 
tero  die  dux  elector)  clam  abiit  Wicelius.     ego  quoque  consilio  et  epi- 
scopi  nostri  et  capituli  Misnensis  permissu   secessi  huc  e  Misna  in  ar-15 
cem  episcopi,  ne  literis  me  obstringeret  dux  Henricus  ut  a  Misna  dis- 
Ma%23  cedere    non    possim.     idque  feci  die    23   maji,    quo   die  Misnam  venit 
Mai  24  Wicelius  ad  decanum,  mox  altero  die  huc  ad  episcopum.     protinus  vero 
Mai  25  die  25  maji  in  festo  magno   pentecostes  supervenit  nuncius  cum  literis 

tum  ad  episcopiun,  tum  ad  Wicelium  a  senatu  Lipsensi,  qui  instanter 20 
petebat  ut  Lipsiam  rediret  Wicelius.  honeste  excusavit  ac  respondit 
episcopus;  Wicelius  quoque  respondit  se  rediturum,  si  salvum  conduc- 
tum  seu  publicam  fidem  ad  tuto  adeundum  ac  abeundum  a  principe 
sibi  impetraret  senatus  Lipsensis,  quas  sane  publicae  fidei  literas  intra 
8  dies  per  nuncium  proprium  ipse  peterc  vellet  a  Lipsensibus  Wioe-25 
lius.     abiit  itaque  in  Bohemiam,  ut  inde  nuncium  mittat  Lipsiam  *). 

Interea  e  Misna  scripsit  mihi  Rev.  dominus  decanus,  me  delatum 
esse  principi  quod  aufugerim,  idque  cum  perquam  moleste  ferre;  se 
tamen  excusasse  abitionem  meam;  suadere  itaque  ut  Misnam  revertar, 
quod  et  perendie  facturus  sum  si  vixero,  quam  vis  id  non  usque  adeo30 
tutum  mihi  fore  arbitrer.  hac  eiiim  hora  aceepi,  novmn  concionatorem 
principis  occupasse  domum  meam  Dresdae,  ubi  olim  aliquot  annis  re- 
sedi  sub  duce  Georgio  foelicis  recordationis.  sed  et  electorem  Saxo- 
niae Misnae  heri  fuisse  audio,  qui  et  Lipsiae  miper  fuit  upud  ducem 
Mai  31  Henricum  et  secum  habuit  Luthenim  Jonamque   et  quosdam  alios  suae  35 


')  Am  14.  Juni  1539  schrieb  Witzel  als  kranker  Verbannter  an  [Fahrt  ?J  ex 
NoYOcastro  Bohemiae  (tooM  Neuschloß,  Kreis  Leitmeritz)  einen  Klagebrief,  in  welcJiem 
er  bat  sich  seiner  bei  König  Ferdinand  anzunehmen;  auch  der  Kurfürst  van 
Brandenburg,  setzte  er  hinzu,  sei  ihm,  wie  er  glaube,  gnädig  gesinnt,  u,  s.  w. 
Gleichzeitige  Abschrift  im  Armar.  64  vol.  26  fol  228».  40 
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sectae  coiicionatores.     nunc  Dresdam  qiio(jue  veiiit,  quae  tribus  tantuni    i^3^ 
niiliaribus  a  Misna  distat;   ibi  foi*sitan  aliquot  dies  persevembit.     (juid  ' 
boni  eonsulturi  aut  eifecturi  sint,  Deus  novit. 

Ex  his  jam  intclliget  R"**  D.  T.,  cleraentissime  princeps  ac  domine, 
5(pmm  gravis  et  periculosa  sit  Rev.  domino  cpiscopo  nostro  mora  et 
expectatio  super  responso  et  eonsolatione  R"*®  D.  T. ;  quapropter  aliuiu 
niuic  niittit  nunciuni  proprium,  ut  co  citius  possit  eonsequi  a  R™*  D. 
T.  consilium.  spes  etenim  nobis  est,  si  vel  tua  vel  sumnii  pontificis 
dispensatione  permitteretur  populo  utraque  species,    fore  ut  ea  permis- 

lOsione  catholiei  sacerdotes  possint  in  suis  remanerc  parochiis,  si  salvu 
conscientia  liceret  populo  utramque  speeiem  poirigere.  qui  eei*te  neque 
tolerabuntur  a  duce  Henrico,  nisi  utramque  speciem  porrigant,  neque 
ipsi  remanebunt,  nisi  ex  dispensatione  licite  possint  illud  facere.  «piod 
si  pellentur  aut  nitro  discesserint,   mox    in    loeo    eonun  subornabuntur 

15apostatae  lutherani,  qui  bonuni  et  simplicem  populum  misere  subver- 
tent  atque  ab  ecclesia  in  seetam  seducent.  haec  est  potissima  causa, 
quae  nostnmi  pium  et  pro  ovium  suae  fidei  commissanun  salute  solli- 
cituni  anxiumque  ui-get  episcopum  ad  querendum  festinanter  a  R*"*  D. 
T.  remedium  ac  praecavendi  consilium. 

20  Altera  quoque  causa,  de  qua  nuper  e  Praga  ad  R™»"»  D.  T.  scrip- 

simus,  est  super  conjugio  sacerdotum  per  dispensationem  admittendo. 
quodsi  R™*  D.  T.  aut  summus  ipse  pontifex  episcopo  nostro  per  dis- 
pensationem consuleret  ac  paterne  provideret,  ut  salva  sua  conscientia 
posset  in  diocesi  sua  et  populo  utramque  speciem  et  plebanis  sacerdo- 

25tibus  uxores  permittere,  spes  profecto  foret  nobis,  non  solum  catholi- 
cam  religicmem  in  ditione  dncis  Henrici  conservari  posse,  sed  etiam 
quam  plurimos  populos  tam  superioris  quam  inferioris  I-*u8atiae,  qui  ad 
ipsius  pertinent  diocesim  sub  corona  i^gni  Bohemiae  et  multis  jam  an- 
nis  a  Romana  ecclesia  defecerunt,   ad   catholicae  ecclesiae  obedientiam 

30  ac  imitatem  reduci  opera  atcjue  instantia  episcopi  nostri  posse,  si  eomm 
sacerdotibus  conjugia  et  laicis  utriusque  speciei  usus  permitterentur. 

Quum  igitur  hi  duo  articuli  non  sint  contra  scripturas  neque  contra 
fidei  normam,  sed  juris  sint  positivi  (ut  nobis  videtur)  ex  papae  volun- 
tate  dependentes,  potenmt,  ni  fallor,  conmiode  relaxari,  si  non  genera- 

35liter  et  ad  semper,  saltem  particulariter  pro  hac  nostra  diocesi  et  iis- 
que  ad  futurum  concilium,  ex  tam  justis  necessaiiisque  causis.  quodsi 
non  publice  sie  dispensandum  videatiu*,  dispensetur  saltem  in  occulto 
cum  Rev.  domino  episcopo  nostro,  ut  ipse  in  occulto  possit  bonis  et 
catholicis  sacerdotibus  suae  diocesis  permittere  ista  duo,  ne  pulsis  ipsis 

40  lutherani  populis  praeficiantur. 

36* 
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1539  Hec  ad  longum  scripsi,  ut  R™»  D.  T.   clariiis   inde  intelligat  quid 

*****  facto  sit  opus,  sumiis  certe  non  in  parvis  aut  levibiis  nunc  angustiis, 
dum  Luthei-ani  Dresdae  cogitant  atque  Consultant  contra  piaiu,  sanctam 
et  catholicam  religionem  nostram.  perendie  hinc  similiter  cum  Rev. 
domino  opiscopo  nostro  Misnam  rediturus  sum,  ubi  latiws  cum  Rev.  5 
domino  decano  et  capitulo  consultaturi  sumus  pro  retinenda  religione 
veteri.  Dens  bene  vertat  et  R""""  D.  T.  incolmnem  conservet  focliciter 
in  omni  prosperitate  ac  salute.  bene  valeat  R™*  D.  T.  et  nostri  memor 
quamprimum,  obsecro,  respondeat  meaeque  prolixitati  huic  clementer 
ignoscat.  10 

Junil  K\  arce  Stolpen  kalendis  junii  in  festo  s.  Trinitatis  1539. 

E.  R"»*«  D.  T. 

devotus  ac  vetus  clientulus 
Joannes  Cochlaeus 
canonicus  Misnensis  ^).  15 

Juni  24  61*.  Cochlaeus  an  Äleandet':  erneutes  Anhalten  um  Antwort.  Herzog 
Heinrich  van  Sachsen  unter  dem  Einfluß  des  Kurfürsten,  Dreimalige 
Begegnung  der  beiden  Fürsten.  Vorgänge  in  Leipzig  in  ihrer  und 
Ijwthers  Anwesenheit,  Kirchliche  Neuerungen,  StaM  der  Dinge  in 
Meißen,  Entgegenkommen  des  Bischofs.  Gefährdung  des  katholisc1ien20 
Kultus,  Wichtigkeit  des  erbetenen  Zugeständnisses,  das  Abendmahl  unter 
beiderlei  Gestalt  reichen  zu  dürfen,  Schädigung  durch  die  Verzögerung 
des  Konzils,  Angelegenheiten  des  Cochkieus.  Einsendwig  der  neuen 
Konsekrationsformd  der  Ijutherary^  und  eines  Gedichts,  1539  Juni  24 
Meißen.  25 

Aus  Rom,  Ar  eh.  Vai.  Armar.  64  vol.  26  fol.  247—248  eigenh.  Orig.,  mit  Ver- 
merk Aleanders  Viennae  9  julii. 

R™*  domine,  princeps  et  patrone  clementissime. 
Mais  S.  Quum   essemus  Pragae  3    die  maji  Rev.  dominus   Julius    Pflug 

et   ego,   missi    illuc   a   nostro   episcopo  Misnensi,    ea   spe   ut   facie   ad  30 
faciem  et  ore  ad    os    cum  R™*  Dominatione  Tua   ipsius  nomine  agere- 
mus:    quum    hoc   per   absentiam   R"™*®  D.  T.  nobis   non   lieeret,    literis 
^imuö    per  mediatorem    bonum,    nempe    per    secretarimn   R"*®   D,  T, 
hact€nus  tamen  ne  unum  qiiidem    verbum  obtinere   potuimus.     misimus 

*)  Dcusu  Postscript  (l.  l.  fol.  219»^,  in  welchem  Codhlaeus  meldet,  daß  er  den  35 
ErU^ß  Herzog  Heinrichs   super   inhibitione   tricesimi   pro   duce   Georgio   foe.   re. 
celebrandi  in  Übersendimg  einsende,  welche  Übersetzung  folgt,  ebenfalls  von  Cochlaeus' 
Hand.    (Dasselbe  Stück  auch  Armar.  U  vol.  45  fol.  394»^,  wie  oben  S.  58  Anm.  2 
bemerkt.) 
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postea  riirsum  literas  hinc  per  Rev.  dominum  administratorem,  antequam  1539 
rcx  e  Praga  discederet  ^).  deinde  nirsiis  alias  per  proprium  nuncium 
misimus  e  Stolpen,  scilicet  ex  arce  episcopali  *).  qimm  igitur  proteletur 
responsum  nobis  maxime  necessarium,  cogimur  nunc  iterum  proprium 
5  mittere  nuncium  hinc,  ut  e  Vienna  ipse  nobis  responsum  aliquod  afferat. 
nimium  enim  urgemur  temporum  iniquitate  religionisque  pcriculo  ac  ceri- 
moniarum  violenta  mutatione.  si  dormit  Petrus,  certe  Judas  non  dormit. 
dux  Henricus,  qui  in  tota  ducis  Georgii  foelicis  rcQordationis  ditione 
successit  ac  dominatur,  natura  quidem  satis  bonus  esset  ac  taift  violenter 

loadversus  catholicos  ritus  forte  non  ageret,  nisi  aliorum  impelleretur 
consilio,  praesertim  electoris  Saxoniae  uxorisque  suac  et  Antonii  a 
Schonberg,  praecipui  quidem,  sed  pessimi  consiliarii  sui.  eorum  itaque 
opera  progreditur  etiam  contra  promissa.  promiserat  sane  nobiUbus 
teiTae  tricesimiun  fratris  solemni  more  servandum ;  promiserat  religionem 

15antiquam  eis  qui  vellent  retinere  eam,  fore  salvam.  neutrum  servavit. 
fuit  apud  cum  ter  elector  Saxoniae,  primum  in  Monte  Sanctae  Annae, 
oppido  .quidem  novo,  sed  celebri,  ubi  persuasit  ei  ut  revocaret  promis- 
sam tricesimi  celebrationem  atque  ut  praeciperet  senatui  Lipsensi  reti- 
nere Wicelium   usque    in   suum  adventum  ^) ;    deinde    f cria    sexta    ante  Mai  23 

20  pcntccosten  venit  ad   cum  Lipsiae,   adducens   secum  Ijutherum,  Jonam, 
Miconium,    Crucigenim.     hi    praedicavenint    Lipsiae    per    triduum    aut 
quatriduum  in  feriis    pentecostes;   cimique    abirent  principes   curru,  rc- Mai  25 
ceptus  est  in  eodem  curru  inter  duos    principes,    electorcm    scilicet   et 
Henricum,  Luthenis  *),  qui  relinquens  Lipsiae  Miconium  et  Crucigerum, 

25         0  Unter  dem  20.  Mai,  oben  nr.  58  *.    Der  Ankunft  des  Administrators  Ernst 
ron  ScJüeinitz  am  Hofe  zu  Prag  gedenkt  Mussi  in  nr,  207  (oben  S.  62). 
«)  Oben  nn\  59*.  60*. 

■')  Vgl  oben  nr.  60*.  Das  dort  angeführte  Verbot  dei'  Begehung  der  Trizesimalen 
ist  aus  Annaberg  (vom  5.  Mai)  datiert. 
30         *)  Vgl.  den  Brief  des  Justus  Jonas  an  Gem-g  von  Anhalt  vom  3.  Juni  1539 
bei  Kolde  Analecta  Luther ana  S.  339  ff. ,  sowie  Mitteilungen  y  welche  dei-  Drucker 
Nikolaus  Wolrab  in  Leipzig  am  4.  Juni  an  Bischof  Fabri  sandte,  wo  es  heißt: 

Die  jovis  ante  pentecostes  [Mai  22]  princeps  sero  venit  ad  nos;  die  veneris 
[Mai  23]  ei  promissio  £acta  est.  die  dominica  [Mai  25]  venit  elector  una  cum 
35  Omnibus  predicantibus,  ut  posthac  sequentur;  hie  nihil  aliud  quam  letitia  et  gloria 
in  communi  vulgo  erat;  sed  quicquid  de  hominibus  vere  civilibus  et  alicujus  existi- 
mationis  fuit,  hoc  valde  moestum  soUicitumque  fuit,  atque  non  parum  tristatur  tarn 
cito  omnes  christianos  ritus  aboleri. 

Sabato  pentecostes  [Mai  24]  Martiuus  pi*edicavit  in  arce,  Jonas  apud  sanctum 
40Thomam  in  parrochia. 

Die  pentecostes  [Mai  25]  Paulus,   principis  predicator  [rgJ,  oben  nr.  53*],  ad 
sanctum  Thomam. 
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1539  dixit  eis  e  ciimi:  videte  iit  ante  omnia  eeclesiam  in  foro  (hoc  est  se- 
natum) convertatis.  quam  strenue  autem  Uli  injimctimi  peragant  offi- 
cium, ex  adjimcta  intelliget  R"*  I).  T.  scheda,  quam  e  teuthonieo  verti. 
\ndctur  alieubi  mendosa,  sed  ita  habebat  teuthonieum  ^). 


Fridericus,  electoris  predicator  [Myconitts] ,   ad  sanctum  Nicolaum,  Jonas  in    5 
monasterio  monialium. 

Ad  meridiem  Martinas  apud  sanctum  Thomam. 

Die  lune  post  pentecostes  [Mai  26]  Paulus  apud  sanctum  Nicolaum;    Jonas 
apud  Thomam;  dominus  Rreuzinger  [Cruciger]  in  monasterio  sancti  Francisci. 

Die  martis  [Mai  27]  Fridericus  apud  sanctum  Thomam,  Kreuzinger  ad  sanctum  10 
Nicolaum;    meridie  dominus  Medeler  [Nikolaus  Medier,  Schüler  lAAtherSy   damah 
—  seit  1536  —  Superintendent  in  Naumburg]  in  monasterio  sancti  Pauli. 

Ita  irruebant   evangelistae  et  apostoli,  adeo   quod  eisdem  omnes  predicatores 
Lypsenses  cedere  coacti  sunt,  simul  et  tacere.    fiebant  etiam  nuUae  praedicationes 
in   quibus  monachi   ac  sacerdotes  non   traducerentur   et  de  bonis    operibus    nihil  15 
teneretur:  hoc  valde  placebat   vulgo.     Armar.  64  vol.  26  fol.  222^—224»  gleichz. 
Ahschr, 

0  Findet  sich  l.  l.  fol.  250»,  von  der  Hand  des  CocJUaeus,  überschrieben  Nova 
ordinatio  Lipsensis.    Das  Stück  lautet: 

Confessio  pubh'ce  in  ecclesla   celebretur ,   pueri  ac  puellae  flexis  procumbant  20 
geuibus  coram  constituto  sacerdote;  adulti  vero  et  senes  juxta  presbyterum  sedeant 
eique  gravamina  sua  indicent,  atque  in  genere  confiteantur,  consilium  rogent,  ab- 
solutionem  petant.    ad  haec   tamen  nemo  cogeudus   est.    quilibet  autem   sacerdos 
conscribere  debet  quotnam  habuerit  confessionis  iilios. 

Ad   ordinandum  quisnam  missam  celebrare  debeat.    propter  juniores  cantart25 
debet  latine  introitus,  kjrie  eleyson  et  gloria  in  excelsis,   teuthonice  vero  epistola 
ab  aliquo  qui  bona  sit  praeditus  voce,    pro  graduali   et  alleluia  cantetur  unus  aut 
alter  psalmus  in  teuthonieo,  et  post  hunc  prosa  seu  sequentia  latine.    evangelium 
cantetur  teuthonice  per  eum  qui  bona  sit  voce  sonorus.    post  evangelium  decantetur 
symbolum  Nicenum,  primo  latine,   deinde  teuthonice.    post  quod   sequitur  concioSO 
seu  praedicatio.     Dens  sit  nobis  propicius.    deinde  cantetur  sanctus  latine.    postea 
consecretur  sacramentum  teuthonice  verbis  claris  et  intelligibilibus,  deinde  elevetur. 
sie   hactenus   factum   est.    post   hec  communicetur   populus  sub   utraque   specie. 
interea  cantetur:  homo  quidam  fecit,  discubuit  Jesus,  Jesus  Christus  nostra  salus. 
quaedam  preterea  cantilenae  teuthonicae :  benedictus  sit  Dens,  Jesus  Christus  nostra  85 
salus.    altare  autem  communionis  debet  cancellis  vallari,  ne  unicuique  liceat  ad 
illud  irrumpere.    item  saceixiotes  debent  consuetis  indui  ornatibus  propter  infirmos 
in  iide,  et  duobus  ad   missam   uti  luminaribus  more  solito.    quando  ad  maximum 
duae  assunt  personae  quae  communicare  volunt,   poterit  celebrari  missa,  alias  non, 
praesertim  si  unus  esset  solus  idoneus.    placet.    item  duo  debent  tenere  gansape40 
[sie?]  seu  pannum  communicantibus,  ut  moris  est.    item  duae  personae  debent 
homines  ad  communicandum  adducere  et  abducere. 

Abolitio  abusuum. 

Sacramentum  sub  una  specie  non  porrigatur  amplius;   missae  privatae  penitus 
abolcantur;   omittatur  et  aquae   et  salis  quoque  consecratio,   sed   et  forma  papalis4r) 
bnptismi  omittatur,   nee    aliter  ulterius   quam  teuthonice  baptizari   debet,  absque 
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Tercio  autem  convenerunt  hi  duo  principes  in  Wurtzen,  oppido  i539 
episcopi  nostri,  nuper  in  octava  corporis  Christi,  quid  ibi  concluserint  j^^^  ^ 
aut  decreverint,  nescimus  adhuc.  interini  tarnen  violento  iniperio  abro- 
gatae  sunt  missae  et  processiones  cum  venerabili  sacraniento  et  vetus 
5baptizandi  forma  in  omnibus  fere  oppidis  Georgianae  ditionis,  ita  ut 
ne  huic  civitati  Misnensi  parcitum  sit.  nostrae  quidem  eccJesiae  cathe- 
drali  nihil  adhuc  violentiae  illatum  est,  nisi  quod  semel  fecit  in  ea 
praedicari  populo  suiun  concionatoreni  dux  Henricus ;  mctus  tarnen  non 
levis  nos  circmnstat  et  angit,  nostrain  quoque  ecclesiam    non    forc   im- 

lOmunem  a  mahs.  episcopus  et  capitulum  faciunt  quantum  possunt: 
obtulerunt  teuthonicum  librum  de  12  ai*ticulis  fidei  et  de  10  praeceptis 
simul  cum  pi-olixa  quadam  epistola,  in  qua  promittunt  omnia  quaecum- 
que  ad  fnigem  bonae  vitae,  ad  pacem  et  tninquillitatem  terrae,  ad 
aedificationeni  populi,  ad  eniditionem  juventutis,  ad  informationem  eon- 

15  cionatorum  etc.  conducere  queant,  atque  etiam  ad  rectiuii  ceremoniaruni 
usum  contra  quoslibet  abusus,  modo  dux  nolit  episcopi  Jurisdictionen! 
vel  impedire  vel  arrogare  sibi  ^).  at  nondum  responsum  obtinuimus. 
et  dum  a  R™»  D.  T.  aut  a  sede  apostolica  expectamus  et  suppliciter 
efflagitamus    relaxationem    deereti   Constantiensis,    ut    liceret    cathoh'eis 

20  tarnen  chrismate.  sacramentam  de  caetero  non  Includatur.  vigiliae  ac  missae  pro 
defonctis  penitus  aboleantor.  sepultorae  mortaorum  honorlfice  celebrentur  et  ad 
eas  canant  scholares  et  alii:  libera  nos  domine,  media  vita  latine,  et  teuthonice 
media  vita. 

Item  ut  nemo  sacramentum  porrigat,  nisi  hoc  ei  commissum  sit  et  ipse  ad  hoc 

25  confirmatus  sit :  prior  ad  sanctum  Thomam ,  dominus  Laurentius  praedicator ,  do- 
minus Gaspar  Lehn,  dominus  Leonhardns  Wunder  pastor,  dominus  Jodocus,  do- 
minus Joannes  pastor  ad  sanctum  Jacobum. 

Horae   canonicae  juxta  veram  ordinationem ,  et  quae  ex  scrlpturis  sumuntur, 
teneantur  usque  ad  ulteriorem  abrogationem.    in  hebdomada  uno  die  canatur  litania, 

3()et  super  eam  duo  psalmi  teuthonici.  vesperae  de  tempore  celebrentur,  sed  absque 
thurificatione.  —  Zttr  weitem  Ihittaickelung  da'  Dinge  in  Leipzig,  ist  etidlich  noch 
ein  Schreiben  Johann  Ecks  an  seinen  Bruder  Simon,  Offizial  zu  Wien,  vom  31,  Juli 
zu  vergleichen,  worin  es  heißt:  Lipsiae  Paulinis  fratribus  praedicatoribus  inter- 
dictum  est  ne  missas  amodo  celebrent,   horas  canonicas  cantent  vel  orent  neve 

35  praedicent  aut  confessiones  audiant.  campanae  eorum  perpetuum  indictum  silentium. 
imagines  tum  argenteae  et  alia  preciosa  omnia  ex  monasterio  adempta.  praedicat 
ibi  doctor  Creutzer,  pessimus  Lutheranus,  si  non  fallor  natus  ex  Friburgo  Bris- 
gaudiae.  adest  illic  pessimus  apostata  ex  Minoribus  [MyconiusJ.  hi  pessima  quae- 
que  praedicant  contra  papam,  cardinales,  episcopos,  monachos  et  clerum,  ut  sie 

40volunt  esse  evangelia.    senatus  Lipsensis  offert  Urbano  Regio  quingentos  flor3nos 
pro  praedicaturo.    nullus  ex  Catholicis   tantum  habuit  ex   concionandi  officio  per 
totam  Qermaniam,  et  illis  bestiis  datur! 
»)  Erwähnt  Köstlin  S.  425  f. 
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1539    sacerdotibus  ot  parochis  nostris  populo   utramque   speciem   eiicharistiao 


Juni  2A 


porrigere  iis  qui  peterent,  dux  antevcrtit  generali  edieto,  in  quo  nobi- 
libus  et  eivitatibus  pruccipit  ut  de»  caetero  usum  utriusque  speciei  eri- 
gant  et  unius  speciei  usiim  prorsus  abrogent  ac  interdicant.  sunt  tarnen 
multi  adhiic  clari,  graves  et  nobiles  viri,  atque  etiam  miilieres ,  qiii  5 
maxime  exhorrent  ac  abominantur  hoc  novum  ducis  nostri  mandatum. 
(luorum  conscientiis  optime  consuleretur,  si  sedis  apostolicae  autoritate 
novissimoriim  conciliorum  decretiim,  quo  unius  speciei  usus  inhibetur, 
paterna  pietate  ex  tarn  justis  causis,  si  non  universaliter  per  onines 
provincias,  saltem  per  Misniam  et  Lusatiam,  relaxaretur :  certe,  nisi  hoc  lO 
quamprimum  fiat,  pellentur  e  parochiis  innujneri  sacerdotes  catholici, 
quicumque  noluerint  contra  conciliorum  novissimorum  dccretum  populo 
utramque  speciem  dare,  et  in  locum  eorum  substituentur  lutherani,  qui 
cunctos  ritus  nostros  toUent  novosque  inducent.  id  quod  in  plerisque 
locis  jam  factum  est  non  sine  multo  dolore  ac  gemitu  nostro.  esset  15 
praeterea  episcopo  nostro  spes  bona  quod  multi  Lusatiae  popull,  (lui 
ad  ejus  diocesim  spectant  et  in  temporalibus  ad  coronam  regni  Bohe- 
miae  peitinent,  essent  a  liUtherismo  ad  eeelesiae  veritatem  redituri,  si 
hoc  unum  decrctum  contra  utriusque  speciei  usum  pronuilgatum  re- 
laxaretur. 20 

Quod  si  sciret  sumnuis  pontifex  quanta  universis  Catholicis  in- 
gniant  pericula  ex  concilii  procrastinatione,  foi-te  acrius  urgeret  ac 
promoveret;  nam  in  hac  animorum  suspensione,  si  hodie  vel  cras  obierit 
diem  rex  Poloniae,  vehemens  est  multis  suspicio  totum  illud  regnmn 
Lutheri  doctrinam  arreptunmi  ess(\  et  episcopus  noster  ex  fide  dignis25 
audivit  Francfordiae  nimc  interpretari  e  teuthonico  in  italicum  quosdam 
Lutheri  libros.  ego  certe  vehementer  timeo  ne  forte  c^itechismus  Lu- 
theri italice  loquens  maximas  in  Italia  turbationes  contra  sedem  apo- 
stohcam  sit  excitaturus,  ut  de  aliis  innumeris  libris  ejus  taceam. 

Si  sciret  R™*  D.  T.  quantis  parochorum  querelis  et  angustiis  pul- 30 
setur  et  obtundatur  cor  episcopi  nostri,  non  penuitteres  profecto  nos 
tamdiu  affligi  literarmn  tuarum  expectatione.  urgentur  nunc  miseri  in 
rure  pastores  aut  consentire  novis  Ordination! bus  aut  mox  e  parochiis 
cedere,  ac  onmem  messem,  quam  multis  laboribus  et  impensis  hoc  anno 
excoluerunt,  alienis  relinquere  invasoribus.  quid  faciamus?  decretum35 
concilionun  coaitat  conscientias  nostras,  et  responsum  nulluni  a  supe- 
rioribus  obtinere  possunms! 

Interdixit  quidem  Ser"""  rex  Romanorum  etc.  nostro  duci  ne  quid 
innovet  in  religicme  nostra;  scd  ille  electorem  potuis  Saxoniae  quam 
regem  Romanonmi  audit  ac  scMpiitur.     et  tantum  de  publica  causa.         40 
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Quantum  ad  privatum  meura  pertinet  negocium,  transmisi  literas  ^539 
et  instnunenta  ad  resiguandum  piaepositimim  saneti  Severi  Erfordiensis 
iu  favorem  domini  Goorgii  Tischii  jurisconsulti,  docani  et  canonici  ec- 
clesiac  collegiatae  saneti  Severini  Coloniensis.  adjeci  quinque  florenos 
5rhenenses  in  auro  pro  cancellaria  tua,  de  reliquis  tuam  auditunis  sen- 
tentiam.  instetit  pro  ea  expedienda  causa  hospes  mens  Coloniensis 
jam  supra  annum.  erubesco  itaque  coram  eo  quod  promissum  istud 
tam  tarde  ac  sero  nepoti  ejus  praesto.  rogo  igitur  ac  supplico  ut  R*"* 
D.  T.  non  permittat  huc  redirc  hunc  niincium  nostnmi,  nisi  expedito 
10  hoc  negocio  literas  neeessarias  pro  ea  re  secum  ad  me  aiferat.  bene 
valeat  R°»  D.  T.  i). 

Ex  Misna  in  festo  saneti  Joannis  Baptistae  die  24  juuii  1539.        Juni  24 
E.  R"^*«  D.  T. 

devotus  et  antiquus  clientidus 
15  Joannes  Coehlaeus 

eanonicus  Misnensis. 

R"*  dominc,  mitto  formulam   novae    conseerationis   sacerdotum    in 

liutherismo,  quam  o  teuthonieo  cfuodam  libello  non  impresso,  sed  serij)to 

(non  enim  vidi  hoc  eorum  mvsterium  evulgatum)    in   latinum   transtuli, 

20  ut  inde  conjieiat  R*"*^  D.  T.  quantum  mali    iude    possit  enasei,   si  liaee 

foimula   per    longum   usum    approbaretur.     quam    eerte    T^utherus  olim 

amio  1523  quam  plurimis   scripturae   testimoniis   v(^hementer    conunen- 

davit  et  assenüt  ad  senatum  Pragensem  ^),  cui  persuaderc  nit<»batur  ut 

de  eaetero  sacerdotes  suos  juxta  ejusmodi  intum  eligercnt  ae  eonseera- 

25rent  et   non  mitterent   in    Italiam    eos,    sicut   hactenus,    ut  ibi    fuitive 

ordines  sacros  acquirerent. 

Ts  ejus  liber*)  adeo  vehementi   scripturarum  torrente   inundat,   ut 
plerique  putent  impossibile  nobis  omnibus  fore   juste   cum   librum  con- 
futare.     merito    igitur    vigilandum  est    nobis,    ne    diutius  in   eatholieos 
30grassetur  haec  tarn  violenta  ac  plus  qnam  perniciosa  secta. 


a)  Am  Räude  tCH  Almndera  Haud:  malam  et  ut  spero  falsum  noyuin. 

*)  Auch  an  Dotnenico  de'  MuLSsi  wandte  sich  Coehlaeus,  um  sni  bitten  ut  Rev. 
Dominatio  Vestra  dignetur  efÜcere  ac  instare  apud  Rmam  dominum  cardinalem 
legatum,  ut  voti  compos  tandem  reddar;  quod  fiet,  si  saltem  de  communione  sub 

35utraque  specie  paterne  consuluerit  et  privatum  resignationis  meae  circa  praeposi- 
tui'um  saneti  Severi  Erfordiensis  uegocium  gratiose  expediverit.  —  quod  si,  fügt 
Coehlaeus  noch  hinzu,  Lutherum  propediem  inspexero,  recordabor  verborum  vcstro- 
rum  de  homine  spiritato,  dum  eum  videremus  Wormaciae.  Ex  Misna  25  juuii  1539. 
Arraar.  64  vol.  26  ztoischen  fol.  242  u.  243  eigenhändig. 

40         *)  Durch  die  Schrift  De  insUluendis  mintHtria.    Köstlin  M.  Luth&i'  I  S.  664  ff. 
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1539  Addo  item  Carmen  quod  R™"  D.  T.  non   displicobit,    eredo,    nisi 

quod  in  fine  latenter  approbat  Lutherismum,   quamvis    verba   id  aperte 
non  prae  se  ferant.     boni  precor  consulat  R"*  D.  T. 

Juni  30  63*.  Bischof  Johann  von  Meißen  an  Bischof  Johann  von  Wien:  Ein- 
dringen und  Ausschreitungen  des  LtUherti^ns.  Bestreitung  der  Beichs-  5 
standschaft  der  Bistümer  Meißen  und  Merseburg  du/rch  das  Haus 
Sachsen.  Bitte  um  Hilfe,  Schädliche  Nachlässigkeit  der  höchsten 
Häupter.  Ersuchen  um  Vernichtung  dieses  Briefes,  15S9  Juni  SO 
Stolpen. 

Aus  Barn,  Ärch,  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  243«*— 244*  gleichz.  AbBchr.  ("an- 10 
scheinend  Übersetzung), 

Salutem  et  omne  bonum,  R"®  in  Christo  pater,  domine  et  amiee 
singularis.  quid  et  quomodo  in  relligionis  rebus  hie  et  apud  nos  aga- 
tm*,  procul  dubio  Dominatio  Vestra  per  doctorem  Cochlaeum  certior 
facta  est.  ego  nullam  invenio  hoc  loco  remissionem  et  certo  comperior  15 
de  rebus  relUgionis  apud  nos  actiun  esse,  raissas  celebrare  prohibitum 
est  atque  sub  ima  comniunicari ;  similiter  et  in  his  locis  ubique  luthe- 
rani  praedicatores  inducuntur  et  parrochiae  obmuntiu*.  praedicator 
Juni  5  Trestensis  in  die  corporis  Christi   praedicavit:   quid  vos  portare  vultis, 

nisi  caro  est  ibi,  etiam  si  juditium  a  Deo  veniret?  processio  prohibita20 
fuit.  praedicatores  Lypsenses  praedicant,  post  consecrationem  non  ma- 
nere  corpus  et  sanguinem  Christi,  nisi  sumatur,  quasi  in  sumendi  eam 
actu  veritas  corporis  et  sanguinis  consistat.  transsubstantiationem  om- 
nino  negant.  doctor  Melchior  vicarius  episcopalis,  quem  D.  V.  in  mea 
consecratione  cognovit,  contra  eos  disputavit.  ipsi  vero  in  cathedra  25 
ipsum  contemnimt  et  acerbe  in  ipsum  invehuntur,  atque  dicimt,  si  non 
desistere  velit,  quod  principi  indicare  velint  in  siunma  ita  accidit :  sit 
pro  ratione  voluntas!  saepius  ad  graciosimi  meum  dominum  ducem 
Henricum  scripsi,  quomodo  mihi  quaedam  ademptio  in  meo  offitio  fiat, 
neque  adhuc  responsum  assecutus  sum,  et  jam  in  deliberatione  sum  eos  30 
per  quosdam  meos  aniicos  accederc.  quid  dein  tiet,  sacrae  Regiae 
Alajestati  prolixe  indicabo  necnon  etiam  Dominationi  Vestrae.  quod 
dominus  mens  Meresbiugensis  ac  ego  ad  petitionem  ac  mandatum  Regiae 
Majestatis  sufficientem  nuntiura  propter  steuram  Tmricam  Wormatiam 
misimus,  principes  Saxoniae  nos  propterea  ad  poenam  vocart»  volunt  ^).35 


*)  Zur  Bestreitung  der  Beichsstandschaft  Meißens  durch  das  Haus  SacJhsen 
vgl  die  Aktenstüdce  im  Cod.  dipl.  SoLXoniae  regiae  2.  HaupUeil  Bd.  Hl  nrr,  1406 
u.  U09ff. 
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dominus  mens  Meresburgensis  hoc  nuntio  de  hac  re  Regiae  Majestati  ^5.99 
scribit;  ego  adhiic  ad  tempus  perdumbo,  nam  ego  ab  eisdcm  ad  moa 
scripta  adhiic  nihil  responsi  accipio.  in  brevi  quamprimiun  responsum 
habuero,  etiam  hac  de  causa  ad  Regiani  Majestatem  scribam.  libenter 
öecclesias  sibi  subjicerent:  oportet  ut  defendamur!  nostris  viribus  resi- 
stere  non  possumus.  juravi  regno  et  hoc  pro  meo  virili  servabo;  ut- 
cumque  mihi  accidat  ex  Dei  vohmtate,  nolo  fieri  iniquus,  potius  mori 
volo,  id  quod  mihi  salubrius  ac  laudabilius  futurum  est.  quamprimum 
posthac  nuntiimi  ad  vos  misero,  plane  declarabo  quid   ad   tale  in  chri- 

lOstianum  propositum  egerim.  in  summa  cor  Lutheranoriun  post  obitum 
gratiosi  mei  domini  ducis  Georgii  plane  induratum  est,  vivunt  ipsi  in 
delitiis,  edendo  et  bibendo;  haec  sunt  christiana  opera.  viilgus  in  eorum 
haeresim  frequenter  labitur,  propterea  quod  omnia  quae  ipsi  Optant 
faciunt.     quod  si  Caesarea  Majestas  et  Papalis  Sanctitas  tantum  refor- 

lömationem  in  publicum  facerent,  quomodo  in  his  dissectis  articulis  agi 
deberetur,  pliuima  multitudo  hominum  ad  antiquam  obedientiam  iterum 
confngeret.  ciun  vero  hoc  loco  nihil  agatur,  sibi  persuadent  ipsi  hanc 
esse  Caesaris  ac  papae  voluntatem,  atque  hoc  modo  secta  ipsonmi  de 
die  in  diem  augetur.     quod    si  ego   illonmi    opinioni    accedere    vellem, 

20factus  essem  dives  episcopus,  sed  Dens  avertat!  at  vehementer  doleo 
quod  eminentes  nostri  superiores  ita  haec  contemplantur,  et  hoc  ad 
perditionem  salutis  nuiltariun  animarum.  his  Dominationem  Vestram 
omnipotenti  Deo  commendatam  volo  et  huic  gratificari  semper  sum 
paratus. 

25  Datum  raptim  in  Stolpen  die  lunac  post  Joannis  ßaptistae  1539.    Juni  30 

Peto  ut  D.  V.  has  literas  comburat,  nam  ego  me  ipsum  bene 
curare  cogor.  facile  causam  et  ansam  habere  possent,  tunc  ego  poenam 
hiere  cogerer.  nolunt  ut  ibi  quisquam  conqueratur  aut  veritatem 
dicat. 

30  63*.     CocJUaeus  an  Ernst  von  Schleinitz,  Administrator  zu  Prag:  ilher  Julie 
eine    lutherische  Predigt    in    Meißen,   mit  Einsendung  eines  Auszugs. 
Kurfürst  Johann  Friedrich  im  Herzogtum  Sachsen.    Bevorstehende  Aus- 
Sendung  ItäheriscJier  Visitatoren.    Cochlaeus  vom  Kardinal  von  IVient  zu 
sich  eingeloAien.     1539  Juli  6  Meißen. 

35         Aus  Rom,  Ärch.  Vat.  Armar,  64  vol.  26  fol.  256»— 257»''  gleichz.  Abschr. 

AxMih  ehendas.  Armar.  64  vol.  8  fol.  78»*>  (der  Auszug  der  Predigt)  u.  79»*> 
(der  Brief  des  Cochlaeus)  gleichz.  Abschr.  (aus  Morone^s  Kanzlei). 

S.  V.  Rev.  in  Christo  pater  generöse  ac  gratiose  domine  atque 
patrone  observandissime.     heri,  cum  penioctasset  hie  in  arce  Ill"">«  prin-  Juli  5 


Digitized  by 


Google 


672  No.  63*:  1539  Juli  6. 

1539  ceps  elector  Saxoniae,  fecit  suum  concionatorem  Jacobum  Schenck  (eum 
qui  Fribergae  tarn  crudeliter  et  impie  ante  biennium  omnia  innovavit 
ac  Dei  ciütuin  subvertit)  in  eeclesia  nostra  publice  concionari,  ita  sane 
iinpoi-tiine  iit  coacti  fuerint  nostri  primae  decantationem  subito  abnim- 
pere.  nesciebam  ego  eo  de  sermone  quiequam,  donee  vocavit  me  sa-  5 
cellanus  mens  ad  praesentias  more  solito.  vcni  itaque  ad  novissimam 
sermonis  partem,  in  qua  audivi  multa  quae  reproba  sunt  et  hominis 
in  reprobum  sensum  traditi.  ex  quibus  quaedam  assignavi,  quae  poterit 
Rev.  et  gi*atiosa  Dominatio  Vestra  in  adjuncta  videre  scheda. 

Aseendit  autem   elector   cum   uxore   multoque   comitatu   in  magno  10 
splendore  Dresdam,  ut  ibi  in  omni  voluptatc  letetur  et  ascendat  ulterius 
in  venationem  cum  patruo  suo  versus  Konigstain. 

J\iU  8  In  f esto  sancti  Kiliani  emittentur  visitatores  e  Dresda.     Dens  bene 

vertat ;  nos  certe  veremur  omnia  in  detcrius  conversum  iri.     litteras  ad 
capitulum  juxta  Rev.  et  Gratiosae  Dominationis  Vestrae  consilium  nunc  15 
mitto,  quas  Rev.  et  Gratiosa  Dominatio  Vestra  dignetur  quacso  excu- 
sare  et  de  tardiori  transmissione  et  de  ineptiis  ruditatis  meae. 

JuH6  Misnae  6  julii  1539. 

jjinuB  ß^  Illmn»  domiuus  cardiualis  Tridentinus  clementissime  invitat 
me  ad  snam  R™*"  et  IIJ"*™  Celsitudinem,  ut  mihi  provideat  in  eeclesia  20 
Tridentina  aut  Brixinensi  *). 

Juli  6  5  julii  1539 

Ex  sermone  Jacobi  Schenck  praesente  electore  Saxoniae  *). 

1.  In  novissima  sermonis  parte  (quam  ego  Joannes  Cochleus  audivi) 
docebat  no«  papistas  tacendo  confiteri   quod  eorum  confessio  et  apolo-25 
gia  esset  vera  et  justa,  quia  nullus  nostrum  contradixerit. 

2.  Item  quod  visitacio  eorum  simili  modo  sit  justa,  cui  episcopus 
noster  foelicis  recordationis  nihil  potuerit  objicere. 

3.  Nos  non  habendos   esse   pro   veris  Clmstianis,   nisi   abnegemus 
ecclesiam  papae  et  damnemus  papam  velut  verum  Antichristum  et  di-30 
camus  ipsum  ciun  omnibus  cardinalibus  et  episcopis  hactenus  errasse. 

a)  Am  hatids  tvti  Ahaaders  Hand:  In  eeclesia  cathedrali  Uisniensi. 

^)  Auch  von  Baiern  kamen  ähnliche  Anerbietungen:  Domino  Cochleo  nostro, 
schrieb  Eck  am  12.  Juli  1539  an  Fabri,  binas  scripsi  literas;  ad  nullas  respondit. 
dux  meu8  vellet  ei  dare  ecclesiam  parrochialem  beatae  Mariae  et  quotamiis  centum  35 
florenos  ex  camera.  Armar.  64  vol.  26  fol.  260»  — 261»  (Auszug).  Am  31.  Juli 
aber  teilte  Eck  seinem  Bruda'  Simon,  OffiziaLzu  Wien,  mit,  CocMaeiM  habe  ihm 
am  22.  Juni  aus  Leipzig  geschrieben  und  die  ihm  zugedachte  Pfründe  an  der 
Marienkirche  in  Ingolstadt  abgelehnt.  Cod.  Vat.  6404  fol.  9» — 10»  gUichz.  Abschr. 
(Auszug).  40 
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4.  Nos  esse  bannitos  et  cxcomniunicatos,   propterea  neminem  lai-    ^^39 
corum  debere  servire  nobis,  non  agricolas,  non  vinitores,   non  sartores 

ant  sutores,  non  alios  mechanicos;    nee   nobis   aliquid  vendendum  esse 
aut  emendmn  vel  dandum,   et  sie   possint  a  nobis  liberari  nosque  hoc 
5  modo  possimus  extingui. 

5.  Nos  ducem  Georgiimi,  dum  viveret,  dixisse  chi'istianissimum 
principem;  postquam  autem  mortuus  sit,  detnisisse  eimi  in  infernum  et 
pui-gatorium,  quia  oramus  pro  eo  ad  sepuiehrum,  quasi  non  sit  in  coelo. 

6.  Obediendiun  esse  principibus   secularibus   eorumque  regentibus, 
10  non  papistis,  qui  quenmt  seditiose  subditos  a  principum  obedientia  ab- 

ducere. 

7.  Justum  et  aceeptandum  esse  ab  omnibus  quidqiiid  ordinavcrint 
visitatores  eisque  in  omnibus  parendum  esse. 

04 *•  Aleander  an  Bischof  Johann,  Jtditis  Vflug  Dekan  imd  Johann  Jnlil6 
15  Cocklaetcs  Domherr  zu  Meißen:  Verspätung  seiner  Antwort  auf  ihre 
Schreiben  und  Forderungen  durch  Krankheit.  Bedenken  gegen  Zugeständ- 
nisse an  einzelne  Kirchen,  Mahnung  zur  Geduld  bis  zur  Herstellung 
des  Friedens  in  der  aUgemehum  Kirche,  lUd,  wenn  die  Verhältnisse 
unerträglich  icerden,  sich  nach  Itoni  zu  flüchten.  Entschuldigung  der 
^i} gemeinsamen  A'tüwoti  auf  die  Schreiben  der  einzelnen.  Erbietungen. 
1539  Juli  16  Wien. 

Aus  EoiHy  Arch.  Vat,  Nunz.  di  Germ.  vol.  52  fol.  330*— 331  »^  gleichz.  Abschr. 

R"®  et  Rev.  domini  tanquam  fiatres  carissimi. 

Adversa  valetudo,  cum  qua  per  quatuor  jam  fere  menses  colluctor, 

25  8icuti  in  causa  fuit  ne  in  Bohemiam  venerim,  ita  me  ad  respondendum 

literis  vestris  et  serum  et  breviorem  quam  velim,  et  in  commimicandis 

consiliis  parcum  facit,  quanquam  et  res  ipsa,  de  qua  ad  me  scripsistis, 

ejusmodi  est  ut  prestet  fortasse  nihil  de  ea  scribere. 

Summatim   tamen    dicam    me    statim    lectis    vestns   litteris   et  his 

SOscriptis  (juae  hae  de  causa  ad  me  dedistis,  eorum  omnium  exempla  ad 

summiun  pontificem  misisse,  nee  hoc  contentum  etiam  secretarium  meum, 

qui  hanc  rem  viva  voce  fideliter  et  diligenter  pertractet,  haud  ita  nuilto 

post  destinasse  iUinc.     responsum  ubi  advenerit,  vos  reddam  certiores. 

Verum  non  parum  dubito  quin  idem  fere  summi  pontificis  et  sacri 

35senatu8  Judicium  sit  futunun,  quod  multorum  bononun  et  doctorum  vi- 

roriun  hie  video,   qui  censent   ut   maxime    Hceat   id  (piod  petitis  vobis 

concedi,  non   tamen   continuo   expedire,    tum   ut   ne,   dum   particulam 

ecclesiae  curare  conamur,  universa  simul  ollendatm-  et  pertiu'betur,  tum 
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1539  quia  nemo  non  videt  (longe  seciis  ac  vos  putatis),  ex  iis  quae  post  obi- 
tuin  sancti  illius  principis  istic  gesta  sunt,  non  propterea  j)ristinoö  ritus 
in  reliqiiis  conservandos. 

lUud  pro  comperto  habeatis,  Hunimum  pontificem  summa  ope  sum- 
moque  studio  eniti  ut  pax  in  ecclesia  eoncilietur,  ad  quod  habebit  me  5 
semper  ministiimi  omnibus  modis  auimatissimum.  sustinete  igitur  modi- 
cum  adhuc,  donet  veniat  plenitudo  temporis,  et  eo  animo  sitis  quo  fu- 
istis  hactenus,  qui  si  non  fuit  simulatus,  quum  vivente  sanctissimo 
principe  vesti'o  veluti  e  lictore  proeellam  maris  securi  speetabatis,  nunc 
in  pelagus  et  eosdem  fluctus  rapti  eandem  constantiam  servabitis.  alio- 10 
qui  quod  gaudium  sentiat  nauta  occupato  portu,  qui  nunquam  tempe- 
state  maris  fuerit  passus,  aut  qua  fronte  sperare  triumphum  ausit  is  qui 
extra  teloi-um  jactum  pugnam  spectaiit? 

Quodsi  post  aliquam  per  vos  navatani  pro  lidei  causa  in  hoc 
novo  renun  statu  operam  res  ita  urgeat  ut  amplius  istic  persevei'are  15 
non  possitis,  hoc  quod  a  me  consilium  petitis,  a  domino  vobis  capien- 
dum  censeo,  qui  praecepit  suis  discipulis,  sicubi  persecutionem  pate- 
rentiu-,  ut  in  aliam  fugerent  civitatem.  id  quod  ipsemet  fecit  fugiens 
in  Aegyptiun  et  abscondens  sc  de  tenq)lo  et  in  Galileam  ascendens. 
fecerunt  id  ipsum  sepenumero  martyres  Christi,  non  ut  hanc  vel  illam20 
mortem  fugerent,  sed  ut  sc  ad  eam  reservarent  qua  exidtatus  dominus 
munduni  triumphator  redemit  et  martyres  moriendo  victores  suos  vin- 
cebant.  hanc  ergo  viam  mihi  (adjutore  domino)  jam  phu'ibus  annis 
elegi,  hanc  ego  vobis  sequendam  consulo  et  fratemo  quodam  amore  vos 
moneo.  25 

Quo  autem  loci  vobis  confugiendiun  esset,  si  quaeritis,  presto  vo- 
bis aderit  exemplum  Athanasii  Alexandrini,  Paidi  Constantinopohtani, 
Asclepae  Gazensis,  Petri  item  Alexandrini  antestitum  et  aliorum  mul- 
torum  sanctoioim  patnun,  qui  persecutionem  patientes  (ut  verbis  Hiero- 
nymi  utar)  ad  tutissimurn  commimionis  suae  portum  Roniam  confuge-30 
runt.  illic  vobis  non  a  summo  pontifice,  non  sacro  senatu,  sed  nee  ab 
aliis  alibi  principibus  catholicis  multo  meliores  quam  istic  habeatis,  con- 
ditiones  deerunt,  pro  quibus  jam  ego  me  vobis  certissimum  fidejussorem 
offero,  utpote  cui  jam  tres  quatuorve  magni  princii)es  se  vos,  etiamsi 
plures  essetis,  benignissime  et  honestissime  exceptm*os  polliciti  sunt.  35 
sed  experienda  et  amplexanda  potius  concordia  est,  quam  summus  pon- 
tifex,  quam  Caesar,  quam  Ser™*  Romanonun  et  Gallonmi  reges  et  nuUi 
non  boni  principes  et  populi  Optant  et  procurant.  n(m  quod,  quacun- 
que  tandem  via,  priscae  et  per  tot  secula  approbatae  reUgionis  causa 
non  sit  futura  superstes,    praeseitim    si    in    nonnullis    neque  Ulis  adeo40 
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mulÜH  et  ad  exteriora  potiuB   pertineutibus ,   quae,   ut   in   omnibus  fieri    ^53^ 

assolet,  longo  aevo  nonnihil  conimaciüari  consueverunt,  per  quos  decet 

repurgetur,  sed  quod  altera  resarciendae  graciae  ratio  multo  sit  compen- 

diosior   et   propterea    utilior  et  amabilior,   qua  motus  et  pei-turbationes 
öistae  pacatis  modis  sedentur  et  universus   domini   grex  in  unum  ideni- 

qiie   ovUe   rursus   eoalescens    tranquilla   laetetur  paee   et   pascua    vitae 

querat. 

Id  quod   Omnibus   nobis   et    optandum    et   speranduin    est.     neque 

enim  Deum  tarn  aversum  a  nobis   putemus  ut  eeclesiam  suam  precioso 
lOfilii   sui   sanguine   redemptam   intestinis    suorum   et   extemis   Infidelium 

bellis  attritam  funditus  interire  patiatur. 

Haec  e  stratis  dietavi,   plura   quam   piincipio  prae  virium  defeetu 

praestare  me  posse  sperabam.     quodsi  vobis  universis  hac  una  epistola 

respondeo,  qui  ad  me  singuii  scripsistis,   boni,   ut  spcro,  consuletis,  si 
15  considerabitis  et  valetudinem  meam  et  quod  ad  ea  mihi  respondendum 

fuit  quae  in  unam   eandemque   sententiam   imoque    et   eodem  animo  et 

spiritu  omnes  ad  me  scripsistis. 

Bene  valete,  et  si  qua  in  re  opera  mea  usiii  vobis  esse  potest,  prius- 

quam  Hungariam  petam,    quo    primaiia   meae   legationis  ratio  precipue 
20decreta  fuit,   et  a  me  fuisset   jam   obita,   si   per   conciliationem  horum 

duonim  regum  licuisset,  scribite   ad  me,   quem   invenietis    votis  vestris 

obsequi  aeque  presto  ac  si  frater  germanus  vester  essem.     iterum  bene 

valete  in  domino. 

Viennae  die  16  julii  1539.  Juli  16 

25  Vester  cardinalis  Brundusinus  legatiis. 


66*.  Alecmder  an  Cochlaeus:  Verweigerung  der  Annahme  jeglicJier  JuHlG 
Zahlung  für  Eoopedierung  des  Dokuments  über  die  Resignation  der  Er- 
furter Probstei.  ünstätes  Leben  Alecmders  in  den  letzten  Jahren. 
Vortvürfe  über  Mangel  an  Diskretion  mcMigen  Aktenstücken  gegenüber. 
SO  Bitte  um  Geheimhaltung  dieses  uml  des  voraufgehenden  Schreibens. 
Wunsch  Cochlaeus  eu  sehen.  Buchhändlerisches.  Bitte  um  Versorgung 
mit  Büchern  und  brieflichen  Mitteilungen.  Gruß  an  Wolrab,  der 
nötigenfalls  in  Italien  Unterkunft  und  Auskommen  finden  tvürde.  1639 
JuU  16  Wien. 

35         Aus  Born,  Arch.  Vat.  Nanz.  dl  Germ.  vol.  52  fol.  332»— 333*»  gleicJiz.  Absckr. 

Salve  frater  carissime.    nunc  ad  rem  tuam  pecidiarem  venio,  in  qua 
miraii  non  satis  de  te  possum,  primum  quod  ad  me  quitique  illos  flo- 
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1^S9  renos  miseris  in  seribas  meos  distribuendos  ^),  deindc  qiiod  dum  t^  in 
roliquis  ad  benignitatem  meam  refcrre  scribis,  videris  mihi  siibdubitare 
potuisse  in  animum  meum  induci  ut  ego  abs  ie  ulla  de  causa  pecunias 
vclim.  Dens  bono,  quid  audio  aut  potius  videre  videor?  sod  habe  tibi 
quinquc  illos  tuos  florenos  hisce  h'teris  inchisos  et  cxpeditionem  literanun  5 
universam  gratis  expecta,  «i  modo  preter  ea  quae  juxta  sehediolum  hie 
alligatum  *)  in  procuratorio  eorrigenda  sunt,  etiam  cito  id  facias  quod 
nioneriö.  non  enim  scimus  quamdiu  hie  commoraturus  sim ;  usque  adeo 
(que  •)  mea  miseria  est)  stare  loeo  non  permittor,  sed  nunc  huc,  nunc 
illuc  vocor  et  revocor,  ut  ubi  sperem  nie  diu  consistere,  non  satis  scire  10 
possim. 

Ecce  me  statim  cardinalem  factum  summus  pontifex  Vincentiam 
misit,  concilio  non  solum  interfutunim,  verum  etiam  (licet  me  indignum 
et  sentiam  et  fatear,  tamen  quia  Sanctitas  Sua  ita  voluit)  ejus  nomine 
praefutunun.  mox  in  Germaniam  legatus  destinor,  etiam  in  Hungariam  15 
iturus,  si  per  publicationem  pacis  inter  hos  duos  reges  initae  licuisset^ 
nu-sus  ante  duos  menses  Sanctitas  Sua  me  Vincentiam  revocabat,  in 
consistorio  denuo  creatum  legatum  concilii  causa  ^).  venun  quia  mu- 
tata  sententia  visum  est  pontifici  et  sacro  coUegio  ad  concilii  locum  le- 
gatos  hoc  temjwre  non  mittere,  prorogata  est  mihi  Gcrmanicae  legatio-20 
nis  provincia.  in  his  nihil  aliud  dico,  nisi  quod  continue  in  ore  habeo 
illud  Virgilianum  uno  verbo  inunutato: 

Da  propriam  rex  Chi-iste  domum,  da  moenia  f esso !  *) 
sed  de  his  alias,  si  ex  usu  videbitim 

Multii  haberem  scribere  de  republica,  sed  mali  custodcs  estis  rerum  25 
arcanarum,  adeo  ut  non  sine  detrimento  causac  omnia  in  publicum  stjl- 
tim  prodeant.  testis  esto  Confutationis  Augustanae  prius  decies  im- 
pressa  apologia  quam  Confutatio  ederetur,  quae  adhuc  supprimitur,  et 
consilii  cardinalium*  publicatio  cimi  invectiva  Sturmii  in  manibus  homi- 
luun  teritur,  antequam  vel  ab  authoribus  edita  vel  executioni  fuerit3ü 
demandata  % 

Propterea  ne  miremini,  si  pro  conservatione  causae  communis  tam 
raro  tamque  sobrie  ad  vos  scribo.  quinimo  et  hoc  quantuluincunque 
quod  ad  te  scribo,  in  pectore  tuo  unius  sepultum  velim,  eaque  proj)trr 

a)  So  avscheintnd  korrüjiat  aus  quo.  OO 

')  Vgl  oben  S.  543  (Änm.)  und  S.  569, 

'^)  Findet  sich  nicht. 

^)  Vgl  oben  nr.  203. 

^)  Verg.  Aen.  l  III  v.  85  (Thymbraee  für  rex  Christe). 

-)  Vgl  Bittrich  Gasparo  Contarini  S.  369,  40 
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te  obtestor  atque  adeo  adjuro  ut  has  literas  cum  nemine  communicatas    ^55P 
statim  ubi  legeris   discerpas   et  comburas,  si   me   amas.     id  ni  feceris, 
quum  ad  summam  causae  conducat,  anathema  maranatha  ^)  esto! 

Neque  minus  optem  alteras  vobis  tribus  literas  meas  *)  nonnisi  iti- 
5  dem  tribus  vobis   esse  notas  et  aliis   Omnibus   suppressas,    si    modo  id 
a  vobis   impetravero,   quo  nihil  mihi  gratius  facere  possetis,  et   ut  fa- 
eiatis  vos  omnes  per  amorem  Dei  et  causae  utilitatem  oro  et  obsecro. 

Utinam  aliquando  me  visas,  priusquam  e  Germania  discedam,  quod 
non  absque  tuo  commodo  fieret.   Interim  bene  vale,  amice  charissime  etc. 

10  Viennae  die  16  julii  1539.  Juli  16 

Postscripta.     ita   me    Dens   juvet   ut   nondum   inita   ratio   est  cum 

bibliopola  illo,  cui  id  libroriun   tuonun  quod  integrum  ad  me  pervenit, 

vendendum  dederam.     ita  impudens  et  impurus  ille  nebulo,  quem  falso 

audieram  virum  probum  et  fidelem  esse,  male  nobiscum  egit     sed  mis- 

15  sums  sum  hominem  dedita  opera  Venetias  hac  de  causa,  illinc  quid- 
quid  pecimiarum  exigere  poterit,  dubio  procul  ad  te  mittetur;  sed  ignosce 
intertm  mihi,  qui  per  continuas  occupationes  publicas  rem  quamlibet 
privatam  meam  et  amicorum  magno  meo  et  eorum  incommodo  et 
damno  velim  nolim  negligere  cogor. 

20  Velim  ad  me  mittas  libros  aliquos  novos,  etiam  germanice,  editos 

in  re  religionis:  inter  quos  visitationem  Saxonicam  postremam,  pre- 
sertim  si  latina  inveniatur;  item  epitomen  reformatae  ecclesiae  Philippi 
Melanchthon.  neque  est  quod  libros  seces,  sed  complicatos  in  episto- 
larem  formam,  cujusmodi  meas  literas  vides,  ad  me  mittas  quanto  citius 

25  poteris,  et  impensam  propter  ea  pecuniam  cui  per  me  reddi  velis  significes. 

Scribe  itidem  diligenter  et  copiose  de  onmibus  quae  istic  geruntiu*, 

neque  te  gravet  hac  in  re  labor  scribendi,  si  quid  me  amas,  atque  ubi 

res  exigat,  dedita  opera  cursorem  mittas,  cui  ego  expensam  faciam  tam 

itiueris  quam  hie  commorationis. 

30  Saluta  Volrabmn  nostrum   et  jube   meo  nomine   bono  animo  esse; 

cui  si  non  erit  commodum  istic  commorari,  procurabimus  illi  honestissi- 
mum  in  Italia  locum  et  commeatum,  si  velit  iUuc  cum  uxore  et  tota 
(ut  ajunt)  Carthagine  commigrare.     decies  valete  bene  omnes. 

Tuns  cardinalis  Brundusinus  legatus. 

35  Rev.  domino  Joanni  Cochlaeo  theologo  et  canonico 

ingenuae  ecclesiae  Misniensis  tanquam  fratri  *). 


a)  VnUrschrifi  und  Adresse  von  AUanders  Hand. 

^)  1  Cor.  16  V,  22. 
40         ')  Nr.  64*. 

Num^iaturberichte,  erste  Abtoilang,  Bd.  lY.  37 
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1539  66*.  Cochlaeus  an  Kardinal  Famese:  Glückwunsch  zur  Bückkehr  aus 
^^'  Spanien.  Kirchliche  Verhältnisse  in  Sachsen,  Nachfolge  Herzog  Hein- 
richs. GewaUthätigkeiten  gegen  den  katholischen  Kultus,  spezieU  in 
Meißen,  a/n  der  StöMe  der  herrlichsten  Gründung  Kaiser  Otto's  L  Not- 
wendigkeit Kaiser  Karl  zu  Hilfe  zu  rufen,  daß  er  das  Werk  seines  Vor-  5 
ganger s  schütze,  damit  er  im  Jenseits  den  Vorwürfen  des  letzteren  ent- 
gehe. Verweisung  auf  einen  ausführlicheren  Brief  an  Kardinal  Con- 
tarini.    1539  August  5  Stolpen. 

Aus  Forma,  Ärch.  di  State  Carteggio  Farnesiano  eigenh.  Orig. 

8.  Etsi  sciam  K"»"  ac  111"**"  Celsitudinem  Tuam  semper  arduislO 
ac  magnis  reipublicae  christianae  curis  negociisque  intentara,  Tua  tarnen 
fretus  jam  pridem  mihi  comperta  gratia  ac  benignitate  his  obstrepo  li- 
teris ,  non  in  aliud  nisi  ut  foelici  tuae  ex  Hispaniis  reversioni  %  quam 
intimis  votis  ac  suspiriis  a  Deo  optimo  maximo  (cujus  est  dirigere 
gressus  hominis)  precor,  reverenter  ac  imo  ex  pectore  congratuler,  atque  15 
paucis  insinuem  quo  in  loco  sit  nunc  religio  catholica  in  terris  ülustris 
olim  Saxoniae  ducis  Georgii,  cui  in  tarn  pulcram  et  electam  haeredit«- 
tem  successit  dux  Henricus,  frater  ejus  tantum  natiu'a,  non  moribus 
nee  ingenio  nee  vita  et  religione  illi  similis.  qui  electoris  Saxoniae 
consilio  veterem  et  probatam  tot  saeculis  religionem  vi  nobis  eripere20 
atque  e  finibus  totius  hujus  patriae  exterminare  non  veretur.  grassatur 
in  clerum  violentis  imperiis  per  suos  visitatores,  rapit  ex  templis  et 
monasteriis  sacra  vasa  et  ornamenta,  perinde  ac  si  esset  Turca  aut 
Tartarus!  extendit  praeterea  manum  in  antiquam  cathedralem  et  inge- 
nuam  ecclesiam  Misnensem  %  opus  et  fundationem  religiosissimi  ac  vir-  25 


0  Vgl  die  Depesche  nr.  236  (oben  8.  155). 

*)  Vgl  ein  Schreiben  des  Prager  Administrators  an  Bischof  Fabri  vom  27.  Juli 
(d.  d,  Drasdae  dominica  post  Jacobi),  Auszug  Bibl  Vat.  Cod.  Vat.  6404  fol.  15» 
(von  der  Hand  eines  Schreibers  Moronis).    Hier  heißt  es:  Cum  elector  nuper  ex 
Konigstein  [vgl  nr.  63*]  et  Pirn  Misnam  rediit,  statim  quondam  episcopi  BennonisSO 
Hepulchrum,  efSgiem  et  altare  destruxit  et  demoUtus  est  atque  in  Albim  projecit. 
fertur   marschalcum   domini   electoris,   qui  praedictis  et  re  et   cousilio  adfuit,  in 
planicie  crus  freglsse  ex  equo;  et  quendam  dixisse:  episcope  Benno,  nos  te  hodie 
visitavimus  et  tecum  fuimus  atque  post  annum  iterum  revertemur;  hunc  forte  ex 
navi   deeidisse   ajunt   et  submersum,   eumque   diligenter   quesitum,   nuUibi   autem35 
repertum.    crux  in  Dresna  deest,  nee  quisquam  novit  quo  pervenerit  aut  quo  posita 
sit;  sacellum  est  dirutum  et  super  eo  paratus  introitus  ducissae.    finita  quoque 
Misnae  impudica  contione  inchoabatur  more  solito  offitium  missae;  verum  dominus 
elector  stans  superius  clara  et  alta  voce  cantare  incepit  germanice:  de  profundis 
clamavi  etc.,  quem  et  populus  cantando  sequutus  est;  et  in  summa  ipsi  omnia  pro  40 
eorum  arbitrio  agunt  et  instituunt.  —  Von  demselben  Tage  und  Ort  ist  auch  ein 
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tuosissimi  principis  Ottonis  I  imperatoris,   in  qua  sane  ecclesia  religio-    ^539 
sissime  ac  ordinatissime   scmper  a   prima   usque   fiindatione   decantatae     ^' 
sunt  in  laudem  Dei  horae   canonicae   et   oblata  Deo  sacrificia.     et  du- 
cum  Saxoniae  reUgioea  pietate   ita   fuit   hujus   ecclesiae   cultus   divinus 
5adauctus    et    ad  perpetuitatem  quandam  jugi  per  varios  ordines  decan-         $ 
tatione   redactus   ut  nullam  arbitrer  aliam   superesse   ecclesiam   in   uni- 
verso  orbe    christiano   (absit  jactantia  verbo)   quae  jugi   in  Dei  laudem 
vociferatione  sit  ecclesiae  triumphanti   similior  quam   erat   haec   nostra 
ecclesia  Misnensis.     hoc   Misniae,   immo   Germaniae,   ne   dicam   totius 

10  ecclesiae  catholicae  decus  singulare  per  scelerata  visitatorum  aliorum- 
que  Lutheranorum  consilia  sublatum  est  e  medio,  partim  violatione  sacri 
altaris  sancti  Bennonis  ad  tempus,  partim  saevis  ac  violentis  mandatis 
et  conmiinationibus  incircumspecti  ducis  Henrici,  qui  caeca  simplicit^te 
sequitur  ducis  Saxoniae  electoris  lutherana  consilia. 

15  Casus  iste   maxime   lamentabilis    meo   simplici   sane  judicio  dignus 

est  qui  lamentabiliter  invictissimo  Carolo  V  imperatori  nostro  propona- 
tur,  ut  intelligat  quantum  maculae  gloriosis  ejus  gestis  isto  sacrilegio 
aspergatur.  quid  enim  dicet  ad  cum  magnus  ille  Otto  I,  ubi  ex  hoc 
decedens  saeculo  ad  cum   pervenerit  Carolus   iste,  imperator  noster  et 

20successor  illius?  an  non  dicere  jure  potent  ei  in  faciem  coram  Deo 
omnipotente  et  omnibus  angelis  et  sanctis  ejus:  ideone  fundavi  eccle- 
siam illam  nobilem  et  ingenuam,  ut  post  sexcentos  tandem  annos  tua 
vel  dissimulatione  vel  conniventia  omni  privetur  per  haereticos  laude 
cultuque  divino?  quid  tibi  tot  opulentis  regnis  potenti  et  me  longe  po- 

25tentiori  obstat,  ne  vindices  in  impios  ac  manuteneas  tam  antiquum  ju- 
gemque  Dei  domini  et  creatoris  tui  cultum?' 


Brief  Peters,  ehemaligen  Pfarrers  zu  Dresden  und  Beichtigers  Herzog  Georgs,  an 
den  Bischof  von  Wien  datiert,  welcher  über  die  Vorgänge  in  Dresden  Auskunft 
giebt.    Es  heißt  hier:  In  Dresda  saeviuDt  concionatores  et  quam  posaunt  maxime 

SO  obloquuntar  papae,  episcopis  et  sacerdotibus.  missa  quoque  Germanica  nunc  in 
usu  est  et  tenetur  et  a  dominica  visitationis  quatuor  celebrate  sunt ;  in  prima  missa, 
cui  etiam  elecior  Saxoniae  interfiiit,  quadraginta,  altera  dominica  viginti,  tertia 
decem  et  septem,  hodie  vero  novem  personae  sub  utraque  comunicarunt.  omnes 
caeremoniae,  cantus,  baptismus,   sepulturae  pro  ritu  Lutheranorum  peraguntur  et 

35  currit  atque  discurrit  populus,  etiam  regentes  civitatem ,  instar  caecorum  equorum, 
quam  vis  multi  probi  et  integri  vir!  hanc  ob  causam  plurimum  tristentur.  in  nulla 
ecclesia  amplius  est  reperire  sacramentum.  plebanus  in  Dresda  et  Pim  uxores 
duxerunt;  ipsorum  diaconos,  qui  antea  capellani  vocabantur,  in  aedibus  coram 
aegrotis  consecrant,  et  Lutheri  doctrina  siye  secta  tum  alibi,  tum  vero  Dresdae 

40  potissimum  est  recepta.  Dens  nobis  suam  gratiam  largiatur ;  alias  neque  rei  oeque 
consilü  quicquam  supererit.    Cod.  Vat.  6404  fol.  15»^,  aus  der  Kanzlei  Moronis, 

37* 
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1539  Reliqua   quae   in   ea   ecclesia  nuper   mense   julio    perpetrata  sunt, 

j^l^  scripsi  ad  longum  R"®  domino  cardinali  Contareno  ^);  quorum  prolixitate 
[cum]  non  ausim  gravare  R"*™  et  Hl"*"  Celsitudinem  Tuam,  tanquam 
brevem  horrendae  historiae  Caroli  V.  temporibus  indignae  gustmn  hoc 
epistolio  R"*®  et  111™»«  Celsitudini  Tuae  breviter  insinuare  volui.  quod  5 
ut  aequi  bonique  consulat  Sublimitas  Tua,  suppliciter  oro  ac  obsecro. 
expedit  enim  ut  te,  tam  insigne  reipublicae  christianae  membrum,  hoc 
grave  corporis  Christi  (quod  est  ecclesia)  vulnus  non  celetiu'.  bene 
valeat  R"»  et  Dl"»  Celsitudo  Tua,  domine  clementissime,  pauperis  et 
jam  exulantis  clieutuli  tui  memor  in  bonum.  10 

Ex  Stolpen,  arce   episcopi  Misnensis   in   confinibus  Lusatiae  Boe- 
Äug,5  miaeque  sita,  nonis  augusti  1539. 

E.  R"«^  ac  lU"»«  C.  T. 

devotus  orator  et  clien- 

tulus  ac  sacellanus  15 

Joannes  Cochlaeus 
canonicus  Misnensis. 


*)  Ein  solcher  Brief  findet  sich  nicht  (ein  früherer  Brief  des  Cochkteus  an 
Contarini,  vom  1,  Juli,  bei  Dittrich  Regesten  Contarini^s  S,  376 ff.). 
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V.  Briefe  Dr.  Johann  Ecks  und  Johann  Fabri's 
Bischofs  von  Wien. 


67*.     Thr,  Johann  Eck  an  Aleander:   Schwierigheit  eine  eifrige  Korre-    ^539 
spondems  nach  Wien  hin  zu  unterJudten,     Vereitelung  der  auf  das  Kon- 

bzil  gesetzten  Hoffnungen.  Gerüchte  von  bedrohlichen  Absichten  Hessens, 
Würtembergs,  Augsburgs  und  Ulms,  Der  Erasmianer  Bischof  Christof 
von  Augsburg.  Das  pfälzische  Religionsedikt  und  die  Zustände  in  Am- 
berg.  Beligionsedikt  K.  Ferdinands.  Gefährdung  der  Religion  in  ganz 
Schwaben  swvie  in  Sachsen,  falls  Herzog  Georg  steige.     Dispensgesuche       * 

\Qund  Zahlungen  dafür.     1539  Februar  9  Ingolstadt. 

Ätts  Rom,  Ar  eh.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  215—216  eigenh.  Orig.,  mit  Ver- 
merk Äleandet's  Viennae  17  junii;  testudineo  dorso  adlatae  literae. 

Paratissima  obsequia  offert  et  omnia  bona  optat.  R"®  in  Christo 
pater,  domine  et  patrone  colendissime.     scribit  frat^r  mens  Simon  (quem 

15  R™*®  Patemitati  Tuae  commendo)  *)  petiisse  Amplitudinem  Tuam  ut 
illi  saepius  scriberem.  at  qui  fieri  potest  tanto  itineris  intervallo,  et  ra- 
rissimi  sunt  ex  nostris  qui  Viennam  petunt!  de  aliis  praetereuntibus 
quomodo  fiam  cortior?  ncque  semper  tutum  est  prodere  viam  qua  ten- 
dat.     at  per  capita  accipe,  mi  pater,  quae  desidero.     primo  magna  no- 

20  bis  fuit  expectatio  de  concilio,  quo  hereses  exterminarentur.  at  quid 
factum  est?  San""**  Dominus  Noster  indixit  concilium  Mantuae:  eva- 
nuit  illa  indictio;  transtulit  Vincentiam:  et  haec  quoque  translatio  in 
fumiun  abiit;   prorogavit   in  pascha   proximum:    et  hie   nichil   auditur! 


*)  Derselbe  war  geistlicher  Offizidl  in  Wien;  vgl.  einen  Brief  Ecks  ari  ihn  zu 

25  nr.  119  (Bd.  III  8.  375).     Ebendaselbst  ist  der  Auszug   eines   friüieren   Briefes 

Ecks  an  Aleander  (vom  7.  Januar)  mitgeteilt,  wo  Eck  ebenfalls  über  das  Nicht- 

stattfinden  des  Konzils  schreibt  und  seiner  Besorgnis  vor  Umtrieben  des  Landgrafen 

von  Hessen  Ausdruck  (jiebt. 
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1539  quid  fiel?  irridemur  Catholici  ab  haereticis  et  simplices  incipiimt  nu- 
tare,  quia  facile  suadetur  eis  papam  et  Romanenses  subterfugere  causas 
et  Judicium  concilii.  scio  causas  subesse  urgentes,  quas  ego  ex  tem- 
pore soleo  dare  nostris;  non  ausim  tamen  affirmare.  video  plures  qui 
ineptiis  suis  illiniunt  Chartas,  cm*  hie  non  desudant?  porro  rumor  fuit  5 
sparsus,  Wirtenbergiimi  et  furiosum  Hessum  velle  invadcre  Baioariam 
adjuvantibus  Augustensibus  et  Uhnensibus,  quem  immodice  auxit  R™"* 
episcopus  meus  Augustensis,  scilicet  ita  solet  desperare  et  hodie  de- 
sperat, non  mirum,  quia  humano  more  conjectat,  non  attendens  dex- 
teram  omnipotentis.  doleo  optimum  principem  tanta  legisse  in  Erasmo,  10 
quia  ex  ejus  scriptis  potest  quis  redire  elegantior  lingua,  sed  non  me- 
lior  vita.  at  tanta  est  principis  mei  Wilhehni  vigilantia,  ut  nihil  jam 
timeamus.  pergunt  insanire  Augustenses  et  Ulmenses.  Werdea  et  Ra- 
tisbona  nutant:  vereor  ne  hoc  anno  ambas  amittamus.  pessimi  exempli 
rem  fecit  dux  Fredericus  Palatinus  *);  nam  dum  subditi  in  conventul5 
provinciali  peterent  aliquos  articulos,  ipse  in  Palatinum  electorem  con- 
jecit;  epistola  ab  ambobus  emissa  permisit  ut  possent  e%ere  praedi- 
catores  evangelicos.  quare  mox  Ambergenses  (ea  est  civitas  principa- 
lis)  miserunt  ad  Lutherum  Witenbergam.  et  quia  heretici  patiuntur 
penuriam  hominum,  misit  eis  bestiolam  indoctam,  sed  loquacem  25  20 
annorum^  nullius  onmino  eruditionis,  qui  nee  *)  ordinem  sacrum  omnino 
habet  ab  ecclesia,  sed  Ludder,  Pomeranus  et  Melanchton  imposuerunt 
ei  manus ;  ego  credo  quod  diabolus  imposuerit !  communionem  sub  utra- 
que  specie  permisit  liberam,  ut  subditi  uterentur  una  vel  duabus  spe- 
ciebus.  monui  tres  episcopos,  quorum  intererat,  ut  confestim  nuncium25 
mitterent  ^)  ad  ducem  Fridericum ,  ut  his  blasphemiis  occurreret,  alio- 
quin  minarentm*  se  delatm-os  hunc  novum  haereticismiun  Caesareae 
Majestati  in  Hispaniis;  sed  surdo  narravi  fabulam  *). 

Vidi  mandatiun  regium  per  Carinthiam  contra  Luteranos  ').  si  im- 
petraret  Amplitudo  Tua  ut  similia  cum  effectu  emit^ret  in  omnes  du- 30 
catus  suos,  hoc  esset  aliquid,  dein  Ser°*^  rex,  posteaquam  hoc  in  do- 
minus suis  providisset,  una  cum  R"*  Patemitate  Vestra  soUicitaret 
apud  Hl"®"  principes  nostros,  ut  similiter  agerent,  et  conducibilia  man- 
data  emanarent. 


s)  Sicf  35 

b)  Vorlage  toiedarholt  nuncium. 

*)  Ziim  Folgenden  vgl  Bd.  III  S.  382  Änm.  2. 
')  Vgl  unten  nr,  69*. 

*)  Das  zu  nr.  176  (Band  III  S.  523  Änm.  2)  erwähnte,  erneuerte  Edikt  vom 
Februar  1539?  40 
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Si  haeretici  Augustenses  (Caesari  et  imperatori  *)  ac  regi  rebelies)    ^559 
obtinerent  marchionatum  in  Burgaw  et  Ulmenses  comitatiim  Kirchberg  % 
tota  Svevia  esset  perdita  et  capitalum  Augustense,  quod  exulat,  penitiis 
destrueretur.    si  obierit  dux  Georgius  Saxo,  omnia  pessum  ibunt  illuc. 
5  Miseram  fratri  2  coronatos  pro  dispensatione  in  quarto  gradu  inter 

contrahentes  ex  ignorantia;  vestri  recusarunt.  rogo  R"*  Patemi tas  Vestra 
expediat;  licet  ego  illam  pecuniam  perdidero,  mitto  tarnen  pro  alia  in 
simili  casu  4  florenos  etc, 

Ingolstadii  9  februarii  hora  12  noctis  anno  1539.  Febr.  9 

10  E.  R"»*«  P.  ac  Amplitudinis 

deditissimus  capellanus 

J.  Ecldus. 

68*.     Bischof  Johann  von  Wien  an  Aleander:  Klagen  über  die  Franko  Mai 7 
furter  Schlüsse,  welche  seine  Befürchtungen  und    Voraussagen  vollauf 
Ib  bestätigen.      Mahnung   zu   scMetmiger    Hilfe,    ehe   alles    verloren    sei. 
Bitte  um  Schutz  in  der  Angelegenheit  der  Baseler  Propstei,  welche  ihm 
Ambrosius  von  Crumpenberg  streitig  nmcht.     1539  Mai  7  Prag. 

Aus  Born,  Ärch.  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol.  150  —  161   Orig,,  mit  Vermerk 
Äleanders  Viennae  10  maji. 

20  Salutem   et   omne    bonum.     certo    mihi    persuadeo,    R"®  ac    mihi 

multis  nominibus  observandissime  pater,  recenti  atque  adeo  vivacissime 
memoriae  Vestrae  Patemitatis  insidere,  me  non  modo  verbis,  sed  et 
scriptis  aliquando  et  saepe  praedixisse  et  quasi  praesagio,  ne  dicam 
oraculo,  praevidisse  aliquando  futurum  ut,  si  pro  veteri  ritu  ecclesiastico 

25  et  ad  sedandas  haereses  non  servetur  oecomenicum  et  a  summo  pon- 
tifice  institutum  concilium,  rem  eo  aliquando  pervenire  possc  ut  neglecta 
sacrosanctae  sedis  apostolicae  auctoritate  instituatur  apud  Germanos 
conciliabulum.  nunc  jacta  est  alea,  data  principia  et  posita  fundamenta. 
id  quod  R"*  Vestra    Paternitas    ex    Franckfordiana    tractatione    facile 

30  persentire  poterit :  in  ea  enim,  nisi  me  meum  f allat  juditium,  res  totius. 
orbis  christiani,  quantum  ad  religionem  pertinet,  in  quatuordecim  per- 
sonas  rejici  et  reponi  debet  sex  enim  si  deputentur  Catholici,  si  vere 
catholici  sunt,  a  fide  catholica  nee  lato  digito  se  avelli  sinent  aut  pa- 
cientur;    sex  ex  altera  parte,    merito   inter  hircos    olentes    numerandi, 

35cervice  erecta  et  indurata  jugum  ecclesiae  non  subibunt.  dissidentibus 
itaque  semis  et  semis  res  ac  materia  tam  grandis  rejicietur  in  siniim 
ac  potestatem  duorum.     quales  illi  futju'i  sint,  Dens  novit;  quod  si,  ut 


a)  Sic. 

*)  Vgl  oben  S.  259  (Tagebuchaufzeichnimg  vom  15.  Januar  1539), 


Digitized  by 


Google 


684  No.  68*:  1539  Mai  7. 

t&Bp  plemmque  fit,  etiam  Uli  duo  dissenserint,  tanta  res,  tarn  gravis  moles 
tandem  ad  uniini  perveniet,  et  quidem  tertium  arbitrum,  qiiasi  ad  unius 
hominis  juditium  omnes  nationes  omniaque  regna  pendere  debeant  et 
ex  illo  conventiculo  non  nisi  ridendi  ac  deridendi,  cavillandi  et  obgan- 
niendi  eruentasque  tragaedias  excitandi  materia  dabitur  et  occasio  ^).  5 
sunt  haec,  ni  fallar,  pidchra  principis  tenebrarum  praestigia,  quorum 
prineipiis  si  non  obsteteritis  vos  cardines  orbis  terrae,  error  in  fine 
magnus  erit.  pericidum  nempe  hie  est  in  falsis  fratribus  et  pseudo- 
prophetis.  prineipiis  itaque  obstate,  sero  medicina  parabitur,  et  quidem 
celeriter;  semel  enim  a  jugo  excussa  dura  nonnullorum  cervice  non  10 
Video  quis  vel  asinam  vel  puUum  sub  jugalis  aliquando  religare  possit. 
praedixi  defectionem  Germaniae,  si  non  prospexeritis ,  quae  caput  dra- 
conis  erit,  et  in  causa  experiemini  quantas  nationes  post  se  trahat. 
idcirco  vigilate,  diabohis  enim  tanquam  leo  rugiens  circuit,  querens 
quos  devoret  *),  nee  cessat  sathanas  ecclesiae  sanctae  pariet^s,  quemad- 15 
modiun  Job  illius  viri  shnplicis,  recti  ac  timentis  Deum,  evertere!  ad- 
huc  etiam  praedico  vobis,  si  non  presentissimo  concilli  jam  toties  pro- 
missi  emplastro  curaveritis  vulnus,  satis  superque  vos  cardines  orbis 
terrae  per  me  praemonitos  esse  arbitror,  et  adliuc  praemonere  non  cesso, 
manif esto  hoc  et  palam  loquens :  si  non  fuerit  re  ipsa  sine  ulla  ulteriori  20 
cunctatione  et  dilatione  apertiun  concilium,  videbitis  et  experiemini  scis- 
suram  inconsutilis  tunicae  Christi,  quae  figura  fuit  et  est  ecclesiae  sanctae, 
talem  ac  tantam  ut  multis  saeculis  eam  reficere  ac  resarcire  non  possitis. 
Vana  non  loquor,  mendacia  non  divino,  nam  non  in  uno  dumtaxat, 
sed  multis  loeis  latet  anguis  in  herba !  cura  ergo,  pater  et  patrone  om-  25 
niiun  observandissime,  ne  mea  toties  praedicata  monita  contemptui 
habeantur;  nam  saepe  etiam  olitor  est  valde  oportuna  locutus;  ego  vero 
perpetuo  et  quoad  vixero,  is  et  talis  ero  ac  futunis  siun  per  gratiam 
Dei  qualem  me  San™"*  Dominus  Noster,  totus  et  sanctus  cardinalium 
cactus  ac  optimi  quiquc  sempcr  invenerunt,  etiamsi  totus  illabatur  orbis  30 
et  constiterint  adversum  me  castra!  de  quibus  rebus  oranibus  una  at- 
(jue  altera  vice  profusissime  locutus  sum  cum  domino  Dominico, 
secretario  R™*®  Vestrae  Patemitatis. 


*)  Unter  dem  24.  Juni  entwickelte  der  Biscihof  Konrad  von  Würzburg  Fahri 
seine  Bedenken,  auf  einer  Tag  fahrt  zu  erscheinen  oder  vertreten  zu  sein,  wo  unter  Sb 
Ausschluß  des  Papstes  und  der  übrigen  Nationen  über  die  Olauhenssache  ver- 
handelt werden  solle,  und  bat  ihm  zij  sagen,  wie  Fabri  selbst,  sowie  vor  aüem  der 
Kardinal  von  Trient  und  andere  am  Hofe  die  Sache  auffaßten.  Gleichz,  Abschr. 
(lalein.  Übersetzung)  in  Armar.  64  vol.  26  fol.  237. 

-)  1  Petri  5  V.  S.  40 


Digitized  by 


Google 


\ 


No.  68*-69*:  1539  Mai  7.-Juni  18.  586 

Nolim   praeterea    latere    Dorainationem  Vestram    R™*™,    dominum    ^55P 
Ambrosimn  Gumpenberger  gloriari  quod  in   praepositura  Basiliensi  me 
Septem  dicbus  in  data  praevenerit,  et  quod  ipse  omne  jus  habeat,  ego 
vero  plane  nullum;   et  quod  in   proximo  sit  ut   me  Romam   et    in   jus 
5  citare  ac  pertrahere  velit.     quae  res  mihi  non  modo  aliena,  sed  et  valde 
gravis  est  et  me  merito  turbat,  nam  etsi,   ita  me  Deus    amet,    ex   hac 
praepositura  nee  minimum  quadrantem  hucusque  assecutus  sim  aut  etiam 
assequi  sperem,   propterea  quod  Zwingliani  Basilienses  Z^vinglianum  et 
a  fide  apostatantem  intruserunt;   sed   apud   catholicos   illic  agentes  erit 
10  mihi  maxima  et  nequaquam  ferenda  ignominia,    qui    tam  lionorifice  de 
San™<>  Domino  Nostro,  praeterea   de   Dominatione  Vestra  R™*  et  aliis 
praedicavi  fidele  in  hac  re  patrociniiun.     quam  ridicula  vero  et  eachinnis 
plena  res  futura  sit,  quam  pleno  pubnone  scismatici  ac  haeretici  meam 
injuriam  et  infaelicitatem  ridebunt,  cogitet  R"*  Dominatio  Vestra.    bul- 
lölam  a  domino  episcopo  Mutinensi  expeditam  in  manibus  habeo,  et  haec 
quae  rescripta  sunt  a  Dominatione  Vestra  R™*,  dein  ab   oratore  regio, 
qui  illic  est,  ac  aliis,  si  in  vanum  abire  deberent,   tiu'baret  non  parum. 
propterea  rogo  atque  itenun  rogo,   ne   paciatur  Dominatio  Vestra  R™* 
ita  generari  commune  scandalum,  et  ne  gaudiant  inimici  mei  super  me, 
20  id  quod  uno  verbo  vel  modica  recompensatione  poterit  avertere  Domi- 
natio Vestra  R™*,  quae  me  tamquam  per  omnia  sibi  et  in  primis  San™^ 
Domino  Nostro  ac  cathedrae  Petri  deditissimmn  de  meüori   nota  com- 
mendatum  habere  dignetur.     his  bene  ac  in  domino  valeat  R"*  Vestra 
Patemitas. 
25  Ex  Praga  Bohemie  7  mensis  maji  anno  a  Christo  nato  1539.  Mai? 

[m.  pr]  Ad  vota  R™»*^  V.  P. 
deditissimus 
Johannes  episcopus 
Viennen^. 

30  69*,     Dr,  Johann  Eck  an  Aleander:  das  Beligionsediht  des  Pfalzgrafen  JtmilS 
Friedrich  und  seine  Folgefi,     Nachlässigkeit  der   Bischöfe.     Bitte  daß 
Aleander  sich  an  den  Pfalzgrafen  wende.     Die  Eeligionsneuerung  im 
Herzogtum   SacJisen.      Gefährdete    Reichsstandschaß    der    Bischöfe    von 
Meißen  und  Merseburg,    Moritz  von  Hütten,    15S9  Juni  J6  Ingolstadt. 

35         Aus  Rom,  Arch,  Vat.  Armar.  64  vol.  26  fol  231—232  eigmh,  Orig.,  mit  Ver- 
merk Aleanders  Viennae  3  jalii  39. 

Paratissima  obsequia  pro  salute,  cum  sua  et  fratris  commendatione. 
doleo,  R"*®  in  Christo  pater,  rem  fidei  minus  foeliciter  prosperari,  cum 
indies  in  pejus  proficiant  hostes  ecelosiae!   intra  octo  menses  duos  por- 
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1539  didimus  ducatus:  dux  Federicus,  qui  in  comitiis  Augustanis  omnia  egit 
nomine  Caesaris  cum  ordinibus  imperii  et  edictum  acceptavit,  abiens  ad 
illum  ipsum  Caesarem  pessimas  literas  post  se  reliquit,  ut  Ambergae  et 
aliis  locis  mox  magistros  prurientes  auribus  ex  Witenberga  etaliis  locis 
evocarent  et  qui  contionatur  omnia  haeretica  Ambergae,  non  est  in  5 
sacris,  quia  irridet  ordines  ecclesiae ;  dielt  se  missum  secundum  formam 
apostolicam  a  Ludero,  a  Melanchtone  nebulone  et  Pomerano.  multum 
laboravi,  varias  tunc  dando  pastoribus  instructiones;  at  ubi  res  vi  et 
tmnultu  agitur,  nihil  proderunt  suasiones  etiam  utiles  et  honestae. 

Et  quia  diversa  oppida  ducis  Friderici  sunt    in   variis    diocesibus,  10 
scilicet  Ratisponensi ,  Eistettensi,   et  Bambergensi,    admonui  episcopos, 
ciun  certo  scirem  post  iUam  defectionem  ducem  Fridericum  adhuc  mo- 
rari  ad  Rhenum,  a  quo  in  Brabantiam  prof ectus  est :  mitterent  commu- 
nibus  impensis  secretarium  ad  suam  111.  Dominationem,    ubi   ubi   esset, 
et  pcterent  per  novas  literas  inhibiret  suis  subditis  ne  quicquam  inno-15 
varent  in  fide  aut  contionibus  se  absente,  usque   dum  rediret  etc.;   sed 
surdis  hec  narrabam. 
♦».  Ambergenses  post  pascha,  non  contenti  Luterano  contionatore,  etiam 

^^  Zwinglianum  advocarunt  ex  Campidona,  qui  in  hospitali  haereses  deto- 
net, et  quia  constans  fama  fuit  per  literas,  ducem  Fridericum  solvisse  20 
ex  Hispania  ac  venturum  Bruxellas,  consului  obviam  Uli  mittendum 
per  episcopos,  sed  nihil  audio  quod  faciant.  Eichstettensis  interea  ex- 
cessit  e  vivis.  Tuae  R"*^  Patemitatis  fuerit  instare  apud  Regiam 
Majestatcm  ut  iUi  severiter  scriberetur.  ipse  egit  omnia  nomine  Cae- 
saris; ipse  acceptavit  aedictum:  cur  jam  sine  causa  recedat  in  con-25 
temptum  Caesaris?  cur  ipse  primus  ex  domo  Bavarica  a  fide  desciscat? 
multa  petit,  plura  sperat  a  Caesare,  et  vult  se  conjungere  inimicis 
Caesarianis? 

Et  quia  scio  ducem  Philippum  nepotem  ejus  multum  sollicitari 
etiam  a  consiliariis  suis  super  communione  sub  utraque  specie,  delectuSO 
ciborum,  jejuniis,  quae  si  pemiitterentur,  in  dies  serperent  ad  deteriora 
morc  cancri  —  ait  Paulus  ^)  —  (scio  quod  ego  hie  laboraverim ,  sed 
secretissime),  conduceret  non  modicum,  si  R""*  Patemitas  Vestra  scriberet 
optimo  principi,  quibusvis  rationibus  cohortando  ne  avitam  religionem 
mutaret  aut  ab  ecclesia  se  praescinderet,  at  forti  animo,  ut  bonus  prin-  35 
ceps  imperii,  Caesaris  catholici  sequeretur  edicta  etc.,  additis  etiam 
literis  regiis.  credatis  michi,  opus  est;  fluctuat  enim  bonus  princeps, 
procellis  Achitophelorum  suorum  impulsus. 


')  2  Timoth.  2  v.  17. 
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Vidit  arbitror  quam  pacem  Wicelius  sarcire  vellet,  et  papam  in  ^55P 
ordinem  redigere  ac  omnia  sacerdotia  privata  et  missas  auferre,  cum 
aliis  exorbitantiis,  et  recte,  ut  mereatur  pensiones  Romanas !  vix  lachr}'- 
mas  contineo,  cum  cogito  defectionem  nobilis  ducatus  Georgiani,  et  quod 
öfrater  suus  volentibus  exequias  pro  more  catholico  facere  de  mortuo 
fieri  prohibuerit.  o  justitia  quam  exulas:  frater  heres  accipit  ducatum 
et  testamentum  defuncti  irritat  in  parentalibus  f aciendis.  domino  Cochleo 
scripsi  *).  princeps  meus  gratus  est  illum  colligere,  postquam  manere  non 
potent  sub  Saxone  haeretico.  duo  episcopi,  Misnensis  et  Merseburgen- 
lOsis,  pertinent  ad  Imperium,  sed  oUm  passi  sunt  pro  eorum  bono,  ut 
dux  Saxo  (extraheret  eos,  vulgo  dicimus)  pro  suis  computaret  et  in 
subsidiis  imperii  inter  suos  computaret,  sicut  et  archidux  Austriae  cum 
quibusdam  episcopatibus  facit.  quid  si  Imperator  jam  predictos  cpi- 
scopatus  iterum  vendicaret  imperio,  ut  olim?  utinam  liceret  duabus  aut 
lötribus  horis  hec  in  aiu-em  Amplitudinis  Tuae  dicere.  me  commendo 
ßmae  Patcmitati  Tuae,  quae  felicissime  vivat  et  a  Deo  in  causa  reli- 
gionis  prosperiter  dirigatur. 

Datum  Ingoldstadii  18  junii  1539.  Junil8 

E.  R.  P.  ac  Amplitudinis 
20  obsequentissimtis 

servitor 
capellanus  J.  Eck. 
Spero  Hutenum  nostrum  praepositum  episcopandum  •  ^). 

70*.  Dr.  Johann  Eck  an  Aleander:  schmeichelJmfies  Erinnern  des  letzteren  J^^i  ^^ 
2b  an  ihn.  Verstocktheit  der  Ketzer.  Rupert  von  Mosheim.  Der  Nürn- 
berger Gesprächstag.  Verluste  des  Katholizismtis  seit  1530.  Pfalzgraf 
Friedrich.  Eigene  Angelegenheiten.  Verhinderung  am  Genuß  ihm  zu- 
stehender Pfründen  durch  die  Umtriebe  der  Kwrtisanen.  Druck  seiner 
Schriften.    Wiizel.    Wahl  Moritz"^  von  Htdten.  1539  Juli  12  Ingolstadt. 

30         Aus  Rom,  Arch.  Vat  Armar.  64  vol.  26  fol.  258—259  eigenh.  Orig. 

Auszug  ebendaselbst,  Bibl  Vat.  Cod.  Vat.  6404  fol.  7 »-8»  (ohne  den  ersten 
Absatz)  gleichz.  Abschr, 

Paratissima  obsequia  pro  salute  cum  sui  commendatione. 
Rrae  atque  amplissime  in  Christo  pater  ac  patrone  observandissime. 
35^8em  omnium  ingratissimus ,  si  non  modis   omnibus  suspicerem  Ampli- 

a)  Vnier  dem  Briefe  von  Almndera  Hand  der  Vermerk:  Nihil  est  actum  Wormatiae:  totam  cnlpain 
rejioinnt  in  Caesarem,  qni  neminem  iUic  habiiit,  et  faernnt  feroeientes  Latheraoi  praesentibna  oratoribns 
Mersenburgensia  et  Misnensis  episooporam.    protestatns  est  Saxo  contra  eos. 

*)  Vgl  oben  8.  572  Anm.  1. 
40         ')  Vgl.  nr.  70*. 
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1539  tudinem  Tuam.  cum  enim  jam  19  annis  magna  me  semper  prosecutos 
sis  huroanitate;  in  omnibus  tum  literis  frater  meus  Simon  scribit  quam 
benevolenter  mei  memineris  et  quis  sit  rerum  mearum  successus,  quae 
incolumitas.  quae  me  non  immerito  plurimum  afficiunt;  virum  non 
solum  cardinea  dignitate  magnum,  sed  eruditione  et  doctrina  ac  lin-  5 
guarum  peritia  maximum  Eckii  meminisse !  utinam  R"*®  Patemitati  Tuae 
poBsem  obsequio  gratitudinem  animi  ostendere;  ita  enim  cuperem. 

Veniam  ad  publica,  jam  toties  legati  et  nuncii  apostolici  experti 
sunt  apud  schismaticos  nil  valere  suasiones^  concordias  oblatas^  dispu- 
tationes  et  sacrarum  literarum  genuinam  interpretationem.  sunt  enim  10 
dati  in  reprobimi  sensum^  caeci  sunt,  ut  non  videant  errores  manifesta- 
rios,  et  surdi  sunt^  ut  sanam  doctrinam  non  audiant.  ideo  nisi  Caesar 
potentiam  sibi  divinitus  datam  ostendat,  actum  est  de  religione  Germa- 
niae.  domus  David  non  potest  habere  pacem,  nisi  pereat  Absalom^ 
nee  domus  Abrahae^  nisi  ejiciatur  Agar  cum  filio.  adeo  insolenter  ser- 15 
pit  Cancer,  devorans  imum  ducatum  cum  alio.  forte  imperator  cum  tege 
non  cogitant  quod  indies  experiuntur:  ubi  ^)  cessaverit  obedientia  pon- 
tificis  in  Germania,  peribit  etiam  obedientia  imperii.  mirum  est  quod 
decanus  Pataviensis  *)  audet  scribere  summo  pontifici,  posse  se  tradere 
modum  quo  tollatur  schisma  Germaniae,  sexennalis  ut  jactitat  theologus,  20 
et  vos  Romae  veneramini  hujusmodi  gloriae  mancipia,  ut  per  literas 
eum  Romam  vocetis,  ut  videlicet  infletur  magis  in  nova  sua  doctrina. 
at  de  hoc  plura  ad  dominum  meum  Viennensem  *).   vestrum  fuerit  ofB- 


*)  Das  nachfolgende  als  Zitat  im  Tagehuehe  (zum  27.  Juli,  oben  S.  370), 
*)  Bujoert  von  Mosheim;  vgl  Ntmtiatwrherichte  Bd.  II  wr,  66.  25 

^)  Der  Brief  (ebenfalls  vom  12.  Juli)  liegt  im  Auszug  in  lateinischer  Über- 
setzung vor  im  Armar.  64  vol.  26  fol.  260»— 261  ^  Der  bez,  Passus  lautet:  Dominus 
Rudbertus  Moshemer,  decanus  PataWensis,  ,hatt  das  predig  wee\  idest  ambit  con- 
cionandi  gloriam;  tarnen  fama  est  eum  multa  habere  de  haeresibus,  unde  mobile 
Yolgus  attrahit,  ut  sit  timor  sedicionis,  et  neque  rex  neque  legatus  neque  episcopos  30 
neque  duces  Bavariae  assistunt  capitulo  contra  tarn  protervum  rebellem.  habet 
decanus  aliquid  discursus:  quid  si  plebem  in  arma  vocaret,  clerum  totum  expelleret, 
civitas  ab  episcopo  deficeret,  quod  jam  centum  annis  meditatur,  subjicerent  se 
tuitioni  et  protection!  Saxonicae  et  Hessicae,  jungerent  foedera:  tunc  neque  rex 
neque  duces  Bavariae  auderent  capillum  capitis  eis  vellere.  interest  autem  pluri-  35 
mum  archiducis  Austriae  et  ducum  Bavariae,  ne  cancrum  hunc  permitterent  serpere 
in  sinum  eorum.  rex  jnbeat  administratorem  ut  dicat  decano  diem  ad  videndum 
et  audiendum  super  variis  articulis  suspectis,  erroneis  ac  haereticis,  super  quibus 
difiamatur.  pro  majori  authoritate  rex  ad  eundem  diem  mittat  aliquem  doctum  et 
catholicum  (vos  essetis  optimus) ;  similiter  moneantur  duces  Bavariae  ut  aliquem  40 
catholicum  et   doctum   eo   mittant.     est   parva  scintilla,  sed  conteinpta  maximum 
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ciuni;  R"®  pater,  hujus  novi  Luterani  resistere  conatibus,  qui  ecclesiam^    i^39 
qui  capitulum  destruit  Pataviense. 

De  Nerobergensi    conciliabulo    nihil    est    quod    vereamur  *)    quod 
Caesar  illum  articulum  non  habuerit  ratum^   cur  layci   contra  jura  co- 

ödicis  disputarent  de  fide.  neque  audio  San"""  Dominum  Nostrum  aut 
Amplitudinem  Vestram  illius  nomine  consensisse.  porro  sine  judice 
contendere  dabit  haereticis  ansam  clamandi^  statuendi  et  magno  fastu 
sua  approbandi ;  etiam^  si  mendaciis  opus  sit,  satis  in  bis  abundant.  ex- 
perti  sumus  hoc  in  comiciis  Augustae  praesente  Caesare,  statibus  imperii 

10  contra  eos  agentibus.  quid  jam  facerent  aucti  ducatu  Wirtenbergio, 
Misna^  medietate  marchionatus  Brandenburgensis  inferioris  *),  tribus  du- 
cibus  BrunsvicensibuS;  ducatu  Megalopolensi,  ducatu  Pomeraniae,  semi- 
marchionatu  Badensi.     timendum  est   de  Juliacensi;  Clivensi;   Bergensi 


posset  parere  incendium.    accedat  ad  hoc  authoritas  R^^  domini  legati,  qui  debet 
15inTigilare  super  oves  vice  pontificis. 

Nimis  fiEUiilis  est   Rmos   dominus   Sadoletus   ad    scribendum  his  nugatorlbus; 

multum  confirmarunt  Lutberanos  literae  ejus  ad  Sturmium  datae  in  laudem  Me- 

lancbtonis  [vgl,  Dittrich,  G.  Contarini  S,  371  Änm,  1] ,  et  bunc  sexennalem  tbeo- 

logastrum  Mosheimer  per  llteras  vocat  ad  urbem,  quasi  bic  tertius  Gate  de  celo 
20ceciderit,   qui   ostendat  papae  quomodo  schisma  Germaniae  sit  tollendum.    impu- 

tatur  cuidam  levitati.    debebat  Sadoletus  prius  scripsisse  vel  R™o   legato  aut  Rev. 

Patemitati  Vestrae  aut  alteri  indubitatam  fidem  Bomanam  babenti,  quis  esset  is  aut 

alius  [sie!] ,  cujus  eruditionis,  cujus  vitae,  quam  observans  religionis  christianae? 

alioquin  contemnitur  sedes  apostolica   et  ipsi  novatores  literis  illis  inflati  spiritum 
25superbiae  altius  erigunt.    librum  Pbilonii  a  decano  supradicto   commendatum  et 

tetrasticbo  omatum   ac  jussu  ejus  editum  superioribus  diebus  ad  limam  accepi; 

totum  haereticum  reperi,  ideo  dignis  censuris  jugulavi. 

^)  Ähnlich  Eck  am  3L  Juli  an  seinen  Bruder  Simon,  Ofßzial  zu  Wien: 
De  coU(tquio  bereticorum  Norimbergae  nihil  est  quod   timeamus.    nemo  enim 
30  ex  catholicis  principibus  vult  aliquem  illuc  destinare  propter  clausulam  qua  Lu- 

therani  excluserunt  Romanum  pontificem  et  Sanctitatis  Suae  legatum  et  nuntium 

ab  illo  colloquio. 

Pessime  audivit  Lundensis,  quod  ipse  ecclesiasticus,  triplex  episcopus  tot  modis 

Sanino  Domino  Nostro  juratus,  ausus  fuit  talem  articulum  insanum  contra  pontificem 
35  admittere  et  acceptare.   dux  Wilhelmus  hactenus  fecit  ei  magnam  reverentiam,  non 

facturus  posthac. 

Reddidit  se  suspectum  Lundensis  ne  auro  tholosano  sit  corruptus,  sicut  prae- 

decessor  suus  Waltkirchius  episcopus  Constantiensis,  qui  pessime  peccavit  in  negotio 

religionis.   data   enim   pecunia  collaudavit   officia    Ludderanorum ;   dixit  Caesarem 
40  male  informatum;  se  non  dubitare,  si  Caesar  audiret  et  videret,  illum  omnia  ad- 

probaturum.  haec  et  similia  multa  proditorie  egit  cum  hostibus  ecclesiae.   preter  mo- 

nasterium  Salfeld  Lutherano  comiti  venditur.    Bibl  Vat  Cod.  Vat  6404  fol.  9»— 10» 

gleichz,  Äbschr. 

')  2>.  *.  die  Neumark,  das  Gebiet  des  jüngeren  Markgrafen,  Johann  von  KUstrin. 
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1539  et  Geldrensi  ducatibus.  quis  civitates  omnes  dinumerare  poflset,  quae 
post  comitia  Augustensia  eis  accessenmt?  Palatimn  superioris  ducis 
Friderici  Palatini,  etsi  in  parte  corruerit,  speramüs  tarnen  religione  ipsius 
ducis  et  jussibus  rertituendum ;  ad  quod  proderit,  si  feceritis  quae  supe- 
rioribus  literis  *)  ex  animo  suggessi,  quae  non  repeto  brevitatis  studio,  5 
ne  stadia  tua  literaria,  quibus  perpetuo  incumbis  (fratre  meo  teste)  in- 
tempestivius  impediam.  maUem  tarnen  ut  aliquando  ederes  ex  optimis 
autoribus,  maxime  Graecis,  quae  tantopere  summis  vigilüs  decoxisti. 

Redeo  iterum  ad  privata.  audiisti,  R"*  pater,  regem  proprio  motu 
primarias  dedisse  mihi  preces  ad  episcopum  Ratisbonensem,  et  satislO 
locuples  accidit  vacantia.  at  intrusi  sunt  mihi  dati  durissimi  capitis,  ac- 
ceptavi  enim  praebendam  capellaniae  et  officium  custodiae  vacantia  per 
obitum  domini  BArtholomei  Mürlach.  fuerunt  curtisani,  qui  juvarunt  in- 
trusos,  licet  semper  me  proraissionibus  lactarent  et  concordiam  promit- 
terent.  quam  cum  differrent,  ex  curia  citationem  contra  intrusos  im- 15 
petravi.  qua  insinuata  dulcibus  verbis  me  persuaserunt  ut  haberem 
pro  deserta  citationem.  adhuc  autem  biennio  distulerunt,  quare  ad 
commissarium,  dominum  episcopum  Viennensem,  eos  evocavi.  tandem 
res  est  concordata  viliter:  intrusus  in  capellaniam  dat  14  florenos  annue, 
possessor  custodiae  20.  20 

Curtisani  autem  Germani,  bestiae  malae,  ignominia  curiae  Ro- 
manaC;  soUicitant  quendam  in  urbe  Valentinura  Boker  mundatorem  ^) 
vasorum  stamneorum  in  tenello  papae,  qui  habet  gratiam  expectativam, 
ut  ille  turbaret  negocium  meum.  primo  dicebant  ei  precatu  non  potuisse 
me  acceptasse  beneficium  capellaniae  et  officium  custodiae.  quod  dum  ex-  25 
presse  esset  cautum  in  precibus  r^iis,  jam  mentiuntur  illum  me  traxisse 
in  jus  RomaC;  quia  citaverim  intrusos  et  Interesse  häbentes;  quare 
ipse  venerit  pro  suo  Interesse,  credo  illos  mentiri,  quoniam  biennium 
lapsum  est  ab  insinuata  citatione  intrusis,  quae  fuit  derelicta.  nemo 
me  citavit  nee  verbum  ex  urbe  accepi  aliquem  agere  contra  me.  nihi-30 
lominus  illi  nolunt  dare  pensionem  concordatam,  nisi  velim  eos  indem- 
nes  habere  aut  ostendam  illum  non  eos  inquietaturum.  cum  autem 
nullo  jure  fulciatur,  etsi  biennio  processerit,  nihil  mihi  fiiit  denimciatum. 
non  convenit  theologum,  de  sede  apostolica  non  male  meritum,  precibus 
regiis  primariis  suffultum,  a  stamnario  tenelli  Romani  divexari.  Tua  35 
Amplitudo  intelligit  quid  facto  opus  sit,  ut  intrusi  jam  meo  jure  paci- 
fice  possideant. 

a)  Ywiage:  ranndatori. 

')  Nr.  69*. 
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No.  70*:  1539  Juli  12.  691 

Commentarios  in    Malachiam  jam    pridem    miseram    Lipsiam.     at     1^39 
typographus  ob  penuriam  characteris    hebraici  remisit;   unde   ad  Colo- 
niam  destinavi;  expecto  hinc  eos  avide.    in  fine  addidi  rationem  studio- 
rum  meorum.    excusos  leges. 
5  Wicelius  quantumvis  in   multis  ab   ecclesia  recesserit,   non   tamei) 

potuit  placare  sectarios,  non  quod  tantopere  sint  ei  infensi  propter  fidem^ 
sed  quam  acerbe  invectus  est  in  mores  eorum  minus  evangelicos.  o 
Misnia,  o  Lipsia^  o  Tibinga!  nisi  Deus  excitaverit  spiritum  Caesaris^ 
multo  plura  perdemus. 
10  Huttenus  noster  omnium  unaminis  votis  in  episcopum  electus  est. 
de  quo  omnis  homo  miratur  super  concordi  ejus  electione.  aegre  con- 
sensit  in  electionem,  sed  assignato  modo  quo  praeposituram  posset 
simul  obtinere  cum  episcopatu,  quum  ecclesiam  Eistettensem  in  maximum 
posuisset  periculum^  si  recusasset  consentire  electioni  de  se  factae.  assen- 
lösit:  speramus  omnes  quod  munia  boni  episcopi  subiturus  sit. 

Nimium  prolixus  sum^  sed  me  loquaciorem  facit  meum  erga  Am- 
plitudinem  Tuam  Studium^  amor  singularis.  coram  multo  plura  in  sinum 
efiunderem.     me  commendo. 

Ingolostadii  12  julii  (quo   die    anno  1515  Bononiae    in    aede    divi  Jui%l2 
20Petronii  disputavi)  anno  salutis  1539. 

Ejusdem  R™**  Patemitatis  ac  Amplitudinis  Vestrae 

humillimus  capellanus 
J.  Eckius. 
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Zm  Band  III. 

S.  7  Z.  30  lies  ^uQlrj'  statt  cfQxrj. 

S.  23 f.  Durch  Monsignor  Fraknoi  hin  ich  freundlichst  aufmerksam  gemacht  wor- 
den auf  die  Publikation  von  Ovdry  (Moutnenta  Hungariae  Historica;  Diplo- 
mataria  XVI,  Budapest  1879),  welcher  aus  den  Nuntiaturberichten  der  Carte 
Farnesiane  des  Grande  Archivio  in  Neapel  diejenigen  Stücke,  welche  Ungarn 
betreffen,  ausgezogen  hat.  Von  den  Depeschen  unserer  beiden  Bände  finden 
sich  dort  die  wrr.  46.  52.  53.  59.  74.  76.  83.  88.  91.  93.  97.  101.  102.  148.  164. 
171.  172.  173.  177.  210.  216.  224.  236.  249  und  das  Bd.  III  S.  260  Änm.  1 
angeführte  Verwendungsschreiben  Aleanders  im  Auszug  gedruckt. 

S.  29  Z.  15  „etwas"  zu  tilgen. 

S.  105  Z.  9  lies  „in"  statt  ia. 

S.  106  Z.  32  lies  „Eeggio  d'Emilia"  statt  Verona. 

S.  143  Z.  24  lies  „filium"  statt  filiam. 

8.  150  Z.  33  lies  „far"  statt  ar. 

S.  151  Z.  28  lies  „Türken"  statt  Türkei. 

S.  172  Z.  35  lies  „Rom"  statt  Linz. 

8.  179  Z.  2  lies  „Lim"  statt  Wim. 

8.  208  Z.  5  lies  „Utiz"  statt  Wien. 

8.  301  Z.  26  lies  „Rom"  statt  Wien. 

8.  322  Z.  15  lies  „Wien"  statt  Rom. 

8.  333  Z.  5  lies  „da"  statt  do. 

8.  339  Z.  41  lies  „Giovanni  Basadonna"  statt  Marcantonio  Contarini. 

8.  421  Z.  39  lies  „de"  statt  lo. 

8.  428  Z.  2  hinzuzufügen:  1539  Februar  12  Rom. 

8.  457  Z.  26  lies  „Wien"  statt  Rom. 

8.  502  Z.  31  lies  „Rom"  statt  Wien. 

Zu  Band  IV. 
8.  99  Z.  39  lies  „8tolpen"  statt  8tolp. 
8.  118  Z.  34  lies  „Hieroni/ma"  statt  Constantia. 
8.  155  Z.  27  lies  „tornata"  statt  tornato. 
8.  217  Z.  34 f  lies  „Tarvis"  statt  Treviso. 
8.  333  Z.  32  lies  „strictiori"  statt  scrictiori. 
8.  357  Z.  30  lies  „nunc"  statt  num. 
8.  366  Z.  11  lies  „Lamberg"  statt  Lambach. 
8.  377  Z.  29  lies  „Didacus"  statt  Bidasus. 
8.  411  Z.  15.     Über  den  hier   erwähnten  Georg  Hermann  vgl.  Schelho^-n  Amoeni- 

tates  historiae  ecclesiaticae  et  literariae  I  8.  693  ff. 
8.  511  Z.  40  (Anm.  3)  muß   lauten:  „Soll  heißen  Bischof  von  Lebus  (vgl.  oben 

8.  483)". 
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Zu  den  Namen  ded  Legaten  (Aleander),  Papst  Pauls  III.,  Kaiser  Karls  V.  und  König  Ferdinands, 
«reiche  durch  da»  ganze  Buch  vorkommen,  sind  die  einxelnen  Seitenzahlen  nicht  bingottetzt.  Die  regie- 
renden Fürsten  und  ihre  Familien  suche  man  unter  den  Namen  ihrer  Länder,  die  Bischöfe  (und  die- 
jenigen Kardin&le,  welche  als  Bischöfe  in  Betracht  kommen)  unter  denen  ihrer  Bistümer. 

Ein  Stern  (*)  bei  den  Namen  verweist  auf  das  nachfolgende  Verzeichnis  der  Absender:  zwei  Sterne  (**) 
auf  das  der  Empfänger  der  Depeschen;  ein  Kreuz  (f)  auf  das  der  Gewährsmänner  fQr  die  Tagebuch-Auf- 
zeichnungen. 


A. 

Aachen  33. 

Abano  s.  Bagni  di  Abauo. 

Acciajolus,  Angelas,  aus  Florenz,  Kauf- 
mann IV  288. 

Acqui,  Bischof  Peter  van  der  Vorst 
1534—1549:  102. 

Adrianopel  (Andrinopoli)  270.  273.  400. 
418.  446.  500.  501.  507.  IV  25.  268. 
269.  381. 

Afrika  391.    IV  11.  340. 

Agias,  Pascha  s.  Ayas. 

Aghilar,  marchese  d'  — ,  kaiserlicher  Ge- 
sandter an  der  Kurie  200.  204.  339. 
367.  429.    IV  24.  26    135.  537. 

Agram  (Zagrabria)  in  Kroatien  IV  184. 
195.  240. 

-,  Bistum  IV  134. 

Agramont  136. 

Agria  s.  Erlau 

— ,  Bischof  Francesco  Frangepani  s.  Ck)- 
locza,  Erzbischof. 


Aiguesmortes  (Aqnamorta),  Zusammen- 
kunft 1538:  192.  204.  205.  217.  275. 
321.   IV  248.  449. 

Aix  (civitas  Aquensis  Galliae  Narbonen- 
sis)  IV  172. 

Alba  (Alva),  kaiserlicher  Gesandter  in 
England  379.  433.   IV  37.  379. 

Alba  Julia,  Bistum  s.  Transsylvanien. 

—  Regale  s.  Stuhlweißenburg. 

Albanien  267.  269.  299.  300. 

S.  Alberto,  bei  Ravenna  IV  399. 

Aleander,  Claudio  (Neffe  des  Legaten)  6. 

— ,  Giovanni  Battista,  in  Diensten  des 
Kardinals  von  Lüttich  (Bruder  des  Le- 
gaten) IV  422. 

***  — ,  Girolamo,  Erzbischof  von  Brin- 
disi  und   Oria  1524;    Kardinal  1538 
Legat  des  Konzils  von  Vicenza  1538 
Legat   in    Deutschland    1538-1539 
t  1542.    —    Familie   (Eltern  und  Ge- 
schwister)   29.    30.   36.    ~    Nepoten 
IV   212.   214.    —    Ungenannter  NeflTe 
160.  163.  491    IV  65.  —  Ungenannte 
38* 
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Nichte  IV  193.  —  Begleitung,  Diener- 
schaft (famigUa)  47.  162.  180.  181. 
349.  IV  193.  200.  208.  214.  352.  — 
Kaplan  s.  de  Preto.  —  Auditor  IV  350. 
543.  —  Kanzlei  IV  549.  568.  -  Se- 
kretär 8.  Mussi.  —  Schreiber  9.  20. 
25.  47.  IV  543.  —  Übersetzer  Judo- 
CU8,  aus  Schlesien  47.  —  Abbreviatur 
47.  —  Agenten  in  Rom  s  Gerio; 
Giunta.  —  Agent  in  Vicenza  117.  — 
Stallmeister,  aus  Verona  IV  378. 379.  — 
Messer  Hieronimo,  in  A.'s  Diensten 
IV  46.  —  Messer  Michele,  in  A.'s 
Diensten  IV  46.  —  Hauswirt  in  Wien 
vgl.  Didaco. 

Algäu  (Algobia)  IV  247.  321. 

***  Alghero,  Bischof  Durante  de'  Du- 
ranti  1538 — 1541,  päpstlicher  Sekretär 
8.  14.  120.  rV  70.  73.  74.  100.  110. 
148. 162. 379.  —  (^Ungenannter)  Oheim 
IV  139.  141. 

Amberg  (Hamberga)  in  der  Oberpfalz 
380.  382.  IV  320  581.  582.  586  — 
Lutherischer  Prediger  IV  320.  582. 
586.  —  Zwinglianischer  Prediger  IV 
586. 

Amerstain,  illi  de  —  (steirische  Edel- 
leute)  IV  375. 

Amsteten  bei  Linz  IV  258. 

Ancona  221.  254.  277.  304.  504.  IV  62. 
155.  157.  158.  211.  -  Mark  (Marchia) 
510.  IV  351.  530;  Legation  510;  Le- 
gat s.  Carpi. 

Audelot,  Großstallmeister  des  Kaisers 
524.  525.  526.  531.  IV  24.  25.  26.  33. 
34.  35.  38.  135.  404. 

Anhalt,  Fürst  Georg  III.  von  — ,  1532- 
1553:  IV  565. 

Annaberg  (MonsS.  Annae,Valli8S.  A.),  in 
Sachsen  58.  IV  547.  565. 

Ansbach  (Onspack)  75.   IV  232.  238. 

Anspach,  Peter,  Prediger  des  Kurfürsten 
Joachim  II.  von  Brandenburg  245.  250. 
255.  257.  260.  272.  280  285.  287.  301. 
302.  306.  313.  380.  382.  383. 

Antonio  (königlicher  Postmeister  ?i  IV 
379. 

Antwerpen  (Anvei-sa)  33.  338. 


Apennin  IV  400. 
Aponi,  Föns  s.  Bagni  di  Abano. 
Apulien  (Puglia)  185.  IV  189. 
Aquileja,     Patriarch    Marino    Grimani 

1517-1545,    t  1546,   Kardinal  1527, 

päpstlicher  Admiral  36.  277.  367.  403. 

504.  534.  rV  399. 
Aragonien,  Johann  von  — ,  s.  Neapel. 
-  ,  Maria  von  — ,  s.  Vasto. 
Arbroath,  Abt  s.  Betoun. 
Arco,  Grafen  von  — ,  IV  412. 
Arianer  166. 

Arignano  (bei  Rom?)  IV  400. 
Arta,  Golf  von  -,  199.  201.  221. 
Asien  354.  391.  IV  11. 
Athanasius  166. 
Augsburg,  Bischof  Christof  I.  von  Stadion 

1517-1543: 388.  IV  247. 389. 581. 582.- 

Bischof  und  Kapitel  IV  259.   —   Ka- 
pitel 583. 
-,  Stadt  351.  418.   IV  234.  259.  275. 

282.  315.  319.  382.  393.  394.  396.  413. 

416.   581.   582.   583.    —   Prediger   s. 

Wolf  hart.  —  Gesandter  an  den  Kaiser 

s.  Spiner. 
-,  Reichstag  1530:  6.  20.  128.  135.  168. 

295.  IV  108.  120.  145.  332.  336.  348. 

373.  383.  3%.  407.  498.  508.  526.  586. 

589.  590.  —  Confutation  IV  576. 
— ,  Schwäbischer  Bundestag  (vor  1532) : 

IV  320. 
— ,  Koofessionsverwandte  IV  490.  491. 

492.  496.  497.  499. 
Avignon  433. 
Avranches,   Elekt  (=  Robert  I.  Genau 

1533-1560?),  an  den  Kaiser  gesandt 

1539:  510.  529. 
Ayas  Pascha,  Großvezier  Sultan  Sulei- 

mans  527.  IV  25.  381.  382. 

B. 

Baden,  Markgrafschaft  IV  589. 
**Badia,  Tommaso,  magister  s.  Palatii 

rV  118.  125. 
Bagni   di  Abano   (Föns  Aponi)    unweit 

Padua  IV  360. 
Baiem,  Land,  Herzogtum  67.  82.  83.  85. 


Digitized  by 


Google 


A.lphabeti8ches  Register  der  Orts-  und  Personen-Namen. 


5Ö7 


366.  375.  IV  233.  235.  237.  260.  316. 
320.  572.  582.  —  Kreis  297. 

Baiem,  Dynastie  s  Wittelsbacb. 

— ,  Herzöge  (allgemein)  IV  260.  —  Her- 
zöge von  Ob^baiem  IV  260. 

**— ,  Herzöge(d.i.  die  gemeinsam  regieren- 
den Brüder  Wilhelm  IV.  von  München 
u.  Ludwig  X.  von  Landshut;  vgl  unten) 
9.  14.  133.  280.  330.  366.  367.  369. 
376.  398.  414.  425.  426.  427.  436.  437. 
438.  439.  482.  483.  485.  486.  487.  495. 
512.  IV  13.  16.  64.  69.  196  197.  198. 
213.  216.  223.  232.  233.  234.  235.  236. 
247.  249.  278.  282.  283.  284.  285.  298. 
301.  321.  353.  354.  355.  403.  405.  406. 
410.  413.  452.  572.  582. 

— ,  Herzog  Albrecht  IV.  von  Oberbaiem 
1464-1508 :  IV  259.  260.  —  GemahUn 
Kunigunde,  T.  Kaiser  Friedrichs  III. 
IV  259.  260.  —  Kinder  IV  259.  — 
T.  Sabine  s.  Würtemberg.  —  T.  Su- 
sanna 8.  Pfalz,  Ottheinrich.  —  Brüder 
IV  260.  -  Bruder  Christof  IV  260. 

— ,  Herzog  Ernst  s.  Passau. 

— ,  Herzog  Georg  der  Reiche  von  Nie- 
derbaiem  1479-1503:  IV  259.  260.  — 
Tochter  s.  Pfalz,  Ruprecht. 

— ,  Herzog  Johann  s.  Regensburg. 

— ,  Herzog  Ludwig  IV.  von  Oberbaiem 
s.  Deutschland,  Kaiser  Ludwig. 

— ,  Herzog  Ludwig  X.  von  Landshut 
1514-1545,  Hauptmann  des  Nürnberger 
Bundes  für  Oberdeutschland  427.  IV 
168.  197.  234.  235.  278.  284.  348. 

— ,  Herzog  Wilhelm  IV.  von  München 
1508-1550:  363.  366.  3<;7.  IV  190.  233. 
237.  238.  259.  282.  284.  348.  410.  — 
Gemahlin  Maria  Jacobäa  von  Baden 
IV  406.  —  Sohn  Albrecbt  (V.)  IV  235. 
373.  —  T.  Mathilde  IV  235.  —  Se- 
kretär messer  Georgio  s.  Stockhamer.  — 
Ungenannter  Agent  Wilhelms  und  Lud- 
wigs am  Hofe  des  römischen  Königs 
425.  427.  436.  440.  483.  493.  494. 
IV  283.  354.  —  Räte  Wilhelms  und 
Ludwigs,  an  K.  Ferdinand  gesandt  269. 
272. 278.  279.  —  Gesandte  derselben  an 
den  Papst  und  den  Kaiser  IV  538. 


Baja  (Batha),  Stadt  in  Ungarn  an  der 
Donau  IV  139.  368.  369. 

Bamberg,  Diözese  IV  586. 

— ,  Bischof  Wigand  von  Redwitz  1522- 
1556:  375.  IV  317. 318.  586.  —  (ehe- 
maliger) Kanzler  s.  Seckau,  Bischof 
Georg. 

— ,  Propst  der  Kollegiatkircbe  375.  420. 

-,  Stadt  375.  IV  203. 

Barbarossa,  Chaireddin  184. 185. 199.  201. 
202.  217.  221.  239.  253.  255.  267.  269. 
276.  277.  286.  299.  300.  301.  304  314 
315.  318.  334  337.  456.  IV  157.  158. 
161.  166.  169.  188  189.  209.  210.  217. 
218   223.  392.  416.  —  Sohn  304. 

Barcelona  120.  308.  462.  463. 

fBarziz,  Johann  Maria  IV  179.  413. 

Basadonna,  Giovanni,  venetianischer  Ge- 
sandter in  Rom  1538-1539:  339.  367. 
429.  IV  68. 

Basel  272.  IV  585. 

— ,  Propstei  IV  583.  585 ;  intrusus  Zwing- 
lianus  IV  585. 

~,  Konzil  1431-1449:  15.25.96.  IV  334. 

Bathyani  (Bacchiano),  Urban,  ungari- 
scher Gesandter  in  Wien  IV  184. 185. 

Bathory,  Stephan,  Palatin  von  Ungarn 
IV  291. 

Baumgärtner  (Paungart)  IV  374.  376. 

Bautzen  (Budissin,  Buchssin)  297.  298. 
IV  446.  468.  474.  483.  502.  551. 

Beatus,  Dr,  s    Tirol. 

Bechinio,  Pietro  IV  41.  43.  49.  331.  aS3. 
334.  —  Familie  IV  333. 334.  —  Mutter 
IV  331.  334. 

Beglerbeg  (Beckglierbek) ,  Pascha  von 
Romanien  IV  111.  131.  408. 

Belgrad  53.  209.  213  266.  418.  472.  473. 
517.  IV  131.  184.  338.  369.  -  Sand- 
schak  von  — ,  IV  111.  131. 

Belluno  125. 

Bembo,  Pietro,  aus  Venedig,  Kardinal 
1539:  339.  507.  510.  IV  13.  15.  16.  66. 
69.  239.  339.  343. 

Berg,  Herzogtum  IV  589. 

Besaarabien  265. 

ßetoun,  David,  Abt  von  Arbroath,  Bischof 
von  Mirepoux  (Rn»o  Mirapicense),  Kar- 
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dinal  (von  Schottland)  1538,  f  1546: 
335.  338.  339.  002.  506.    IV  105. 

**Biaucbetto  (Blanchettus),  Giovanni,  Be- 
amter der  Secretaria  de'  Brevi  102. 
109.  117.  118.  122.  124.  137.  146.  164. 
221.  222.  224.  302.    IV  9. 

Bibiena,  Abbate,  päpstlicher  SchifiPsführer 
201.  269. 

Bicken,  Wilhelm  von  — ,  Domherr  zu 
Mainz  330. 

Bicocca,  Schlacht  1522:  311. 

Blarer,  Ambrosius  81. 

Blois  133. 

Blosio,  Palladio,  päpstlicher  Sekretär 
141.  142.  367.  IV  70.  71.  72.  73.  74. 
79.  421.  435.  513. 

Bobenheim  bei  Worms  IV  518. 

Bock,  Georg,  Trierer  Kleriker,  NeÄe 
Dr.  Helds  IV  167.  190.  202.  204. 

Bodensee  (Lago  di  Constantia)  IV 168. 234. 

Böhmen  12.  15.  21.  22.  41.  44.  60.  61. 
84.  93.  94.  95.  96.  110.  121.  151.  152. 
156.  160.  161.  196.  233.  297.  309.  310. 
349.  373.  391.  418.  426.  486.  488.  499. 
511.  515.  518.  519.  531.  533.  536. 
IV  5.  7.  8.  15.  27.  30.  31.  33.  34.  39. 
41.  46.  47.  48.  49.  52.  57.  58.  59.  66. 
68.  91.  98.  114.  123.  238.  244.  260. 
269.  271.  275.  285.  320.  327.  331  332. 
333.  334.  335.  337.  338.  339.  361.  562. 
563.  568.  573.  580.  —  Kanzler  Pflug 
IV  414.  -  Vicekanzler  IV  238;  vgl 
Luscano;  Ziapcha.  —  Majordomus  s. 
Lipa.  —  Edelleute  (katholische)  IV 
347.  348.  —  Katholiken  IV  335.  — 
Schismatiker  (Ksilixtiner,  Utraquisten) 
6ü.  IV  194.  195.  332.  335.  338.  339.  ~ 
Pikarden  499.  518.  IV  332.  333.  335. 
338.  339.  361.  —  Ein  junger  Böhme 
IV  366. 

Boker,  Valentin,  Kurtisane  590. 

Bologna  35.  36.  37.  41.  52.  104.  120. 
162.  181.  219.  224.  323.  406.  432.  461. 
507.  514.  533.  IV  54.  158.  286.  289. 
392. 393.  415.  416. 422.  423.  -  Signorie 
IV  415.  —  Reformatoren  IV  209.  — 
S.  Petronius  IV  592.  —  Postmeister 
5.  Sartino;  Post  (cavalcata)  IV  84. 


Bologna  (und  Romandiola),  Legation  des 
Kirchenstaats  511.  -  -  Vicelegation  267; 
vgl.  Sinigaglia,  Bischof. 

-,  Zusammenkunft  1530:  35.  —  Zusam- 
menkunft 1533:  36.  37. 

Bondeno,  il,  Ortlichkeit  unweit  Bologna 
184. 

Bonvalot,  Abt  von  S.  Vincent,  kaiser- 
licher Gesandter  bei  K.  Franz  470. 
(fiilschlich  Monvalon)  521.  530  IV  29. 
41.  112. 

Bordogna,  Lorenzo,  Postmeister  (mastro 
di  poste;  mastro  dei  corrieri)  K.  Fer- 
dinands in  Trient  253.  289.  290.  356. 
468.  485.  533.  IV  60.  64.  114.  211. 
379. 

Borghetto  (Borghatum)  bei  Otricoli  IV  400. 

Bornamissa,  ungarischer  Sekretär  K.  Fer- 
dinands 444.  446.  486.  487.  IV  298. 
299.  300.  309.  326. 

Bosnien  (Bossina),  Sandschak  von  — , 
456.    IV  111.  131. 

Bossu  (Boussu,  Bosu),  Herr  von  — ,  Ge- 
sandter des  Kaisers  an  K.  Franz  204. 
205. 

Botzen  (Bolzano)  147.  148.  —  Domini- 
kaner 148.'  —  Ein  Franziskaner  147. 
148. 

Bouillon,  Gottfried  von  — ,  389. 

Boulogne,  Kardinal  (Johann  v.  Lothringen 
1518,  t  1550),  französischer  Orator  in 
Rom  IV  55. 

Bourg,  Antoine  du  — ,  Kanzler  in  Frank- 
reich, t  1538:  255. 

Bovino,  Bischof  AlfonsoOliva  1535-1541, 
Sakristan  des  Papstes  IV  118. 

Brabant  IV  431.  586.  —  Haus  (Domus 
Brabantiae)  IV  383.  —  Räte  IV  3a3.  — 
Sprache  (la  Romana  de  Brabant)  IV 
365. 

Braccetto  (Bracietus),  Michele  127.  128. 
129.  174.  175.  184.  224.  225.  226.  232. 
233.  288.  290.  450.  454.  IV  204.  205. 
506.  507. 

Bragadin,  Lorenzo,  venetianischer  Orator 
in  Rom  1535-1536:  39. 

Brandenburg,  Dyna8tie(Ca8a),  Markgrafen 
229. 258.  IV  232.  238.  264  266. 317.483. 
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Brandenburg,  Mark,  Knrfürsteutum  66. 

IV  275.  317.  -  Neumark  IV  589. 
-,  Kurf.  Albrecht  Achilles   1470-1486: 

IV  317. 
— ,  Kurf.  Friedrich  1. 1417-1440 :  94. 158. 
-,  Kurf.  Joachim  I.  1499-1535:  04. 158. 

258.  260.  IV  312.  477.  488.  489. 
***-,  Kurf.  Joachim  U.  1535-1571:  8. 

20.  21.  54.  55.  66.  67.  68.  69.  70.  71. 

72.   74.   75.   76.   77.   78.    93.   94.  131. 

140.  146.  152.  153.  158.  170.  176.  177. 

180.  181.  182.  183.  185.  189.  195.  196. 

197.  198.  199.  200.  208.  204.  207.  220. 

227.  230.  231.  245.  246.  247.  248.  250. 

251.  253.  255.  257.  258.  259.  260.  261. 

269.  270.  271.  278.  274.  278.  280.  281. 

283.  284.  285.  287.  294.  298.  301.  305. 

306.  307.  312.  313.  315.  319.  329.  330. 

332.  341.  344.  345.  347.  350.  358.  362. 

363.  365.  366.  370.  371.  372.  373.  380. 

381.  382.  383.  384.  385.  386.  387.  396. 

397.  405.  407.  410.  411.  413.  415.  417. 

419.  431.  4.34.  444.  445.  462.  463.  47(> 

477.  481.  504  511.  516.  520.  522.  526. 

IV  42.   108.   148.  150.   221.  238.  250. 

253.  257.  261.  267.  26><,  269.  270.  271. 

272.  273.  277  278.  279.  377.  403.  407. 

445.  446.  447.  451.  454.  455  458.  466. 

467.    474.    475.    489.    490.    496.    49ii. 

501.  507.  508.  511.  530.  531.  562.  — 

Sohn    rV    373.     -    Prediger   s.  Ans- 

pach.   —    Räte  67.  70.  151.  153.  182. 

190;  vgl.  Metzraden,  Schilling,  Schlie- 

ben,  Trott.  --  Agenten  an  der  Kurie 

s.  Reden. 
— ,  Johann  von  der  Neumark  1535-1571 : 

66.  182.  IV  447.  589. 
— ,  Markgrafen:  Albrecht  ».  Mainz. 
— ,  —  Albrecht  s.  Preußen. 
— ,  —  Friedrich   der   Ältere   von   Ans- 

bach-Baireuth  1486  (1495)  -1536:  IV 

219.    —    Gemahlin  Sophia  von  Polen 

IV  219. 
—,  —  Friedrich,  Dompropst  zu  Würz- 
burg, t  1536:  IV  172. 
— ,  ~  Georg  von  Ansbach  1536-1543: 

63.  131.  140.  158.  227.  228.  233.  315. 

318.  352.  358.  363.  409.    IV  172.  219. 


231.  232.  234.  238.  250.  253.  261.  262. 
263.  264.  335.  337.  413.  414.  —  Hof 
IV  260. 

Brandenburg,  Markgrafen:  Johann  Al- 
brecht (Gioan  Alberto),  Koadjutor  zn 
Halberstadt  und  Magdeburg  350.  352. 
355.  IV  172.  173.  190.  204.  217.  219. 
220.  221.  317.  387.  389.  390  (vgl. 
unten). 

— ,  —  Kasimir  von  Culmbach ,  f  1527 : 
IV  317.  -  Kinder  IV  413.  -  T.  Maria 
8.  Pfalzgraf  Friedrich  von  Simmem. 

— ,  —  Wilhelm  s.  Riga. 

— ,  —  ehemalige  Kämmerer  Papst  Leos  X 
(d.  i.  Johann  Albrecht  und  Gumprechti 
398. 

Braunschweig,  Herzöge,  katholische  280. 
520.  522 ;  evangelische  IV  589.  —  Un- 
genannter Herzog  von  Lüneburg  IV 
518. 

—  Herzog  Erich  I.  von  Calenberg  1495- 
1540:  IV  447. 

—  Herzog  Heinrich  der  Jüngere  von 
Wolfenbüttel  1514-1568,  Hauptmann 
des  Nürnberger  Bundes  für  Nieder- 
deutschland 66.  327.  m\.  410.  414. 
415^  426.  427.  445.  448.  449.  450.  464. 
465.  466.  52(J.  531.  IV  43.  51.  168. 
197.  272.  277.  278.  279.  283.  284.  285. 
mi  311.  312.  313.  447.  452.  461.  511. 
518.  528.  529.  -  Sohn  IV  374.  — 
Brüder  IV  309 :  Georg,  Dompropst  zu 
Köln  IV  301».  312.  —  Sekretär  s. 
Schmidt,  Stephan. 

— ,  Stadt,  Tagfahrt  der  Lutheraner  1538: 

132.  134.  229.  IV  262.  264.  319. 
Brava,  wohl  fälschlich  für  Drava  (Drau), 

8.  daselbst. 
Bregenzer  See   (Brigantinus  Lacus)   IV 

316. 
Breisgau  IV  321. 
Bremen,  Erzbistum  IV  43. 
Brennerstraße  48. 
Brenta,  Fl.  IV  399. 
Breslau  (^Wratislavia) ,   Bistum  IV  205. 

206   207.  208.  364. 
-,  Bischof  Jakob  von  Salza  1520-1539: 

IV  2m3. 
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Breslau,  Stadt  112.  212.    IV  304.  445. 

448.   -  Landtag  1538:  297. 
Bressana,  zwischen  Pavia  und  Voghera 

IV  415. 
Bretagne,  Herzog  von  — ,  IV  311.  — 

T.  Anna  vgl.  Frankreich. 
Brindisi  (und  Oria),  Erzbistum  34.  IV  421 . 

422.  428.  435.  436.  —   Erzbischof  s. 

Aleander,  Girolarao.  —  Vikar  IV  434. 
-,  Stedt  34.  254.  277.  300.  456.  IV  158. 

191.  193.  421. 
Brissao,  Herr  von  — ,  Gesandter  K.  Franz' 

an  den  Kaiser  1538:  301.  302.  303. 
Brixen  (Brixina),  Bistum,  Kirche  148. 

401.  402.  442.  443.  455.  IV  152.  205. 

206.  207.  208.  572. 
— ,  Bischof  G^org  von  Österreich,  1525- 

1539:   401.   402;   Agenten    148   (vgl. 

Valencia"). 
— ,  BischofBemhardClesl539  s.Trient. 
— ,  Bischof  (Elekt)  Christof  IL  von  Fuchs 

1539-1542:  IV  208.  209.  223.  224.  - 

Domkapitel  442.  443. 
— ,  Stadt  147.  148. 
Brück  a.  d.  Leitha  IV  365. 
Brück,    Dr.    Gregorius,    kursächsischer 

Kanzler  IV  411. 
Brunn  in  Mähren  (Brunna,  Prunen,  iPrum ; 

böhm.  Bemo)  49.  391.  536.  537.  IV  3. 

4.  5.  33.  34.  53.  54.  334.  461.  523.  — 

Landtag  1539:  49. 
Brüssel  IV  202.  388.  586. 
Brunfels  s.  Otto. 
Buccia,  Dr.  Hieronymus,  Catarenus  IV 

390.  391. 
Bucer,  Martin  81.  168.  212.  213.  IV  50<). 

549. 
Buda (deutsch:  Ofen)  155.  265.  273.  326. 

372.  373.  381.  396.  397.  410.  411.  417. 

430.  431.  434.  451.  453.  501.  IV  116. 

139.  241.  261.  269.  270.  272.  281.  287. 

288.  290.  291.  292.  294  297.  337.  338. 

346.  350.  369.  386.  387.  —  Propstei 

IV  294. 
Bugenhagen,  Johannes  (gen.  Pomeranus) 

IV  582.  586. 
Burgau  (Purger),  Markgrafschaft  IV  259. 

583. 


Burgos,  Erzbischof  Juan  Alvarez  de  To- 
ledo 1539-1550,  Kardinal  1538:  339. 

Burgund:  331.  VI  250.  300.  372.  431.  — 
Dynastie  507.  —  Herzog  Johann  er- 
mordet 1419:  497.  IV  356.  —  Herzog 
Phihpp  der  Gute  IV  356. 

— ,  Edle  (am  Hofe  des  römischen  Königs) 
IV  304.  —  Reiter  (Borgognoni)  465. 
IV  309.  310. 


o. 

Caccia,  Alessandro  del  — ,  IV  432.  433. 

Cajetanus,  Kard.  s.  Vio,  Thomas  de  —. 

Calabrien  IV  422. 

Calais  34. 

Camerino,  Herrschaft  58.  219.  222.  245. 

249.  276.  277.  278.  286.  301.  304.  335. 

339.  341.  343.  365.  368.  395.  400.  427. 

429.  —  Stadt  und  Burg  368. 
Campeggi,  Lorenzo,  Kardinal  1517,  Le- 
gat in  Deutschland  1524;  1530;  1532; 

Konzilslegat  zu  Vicenza  1538 ;  f  1^^^  • 

8.  14.  40.  43.  45.  101.  102.  108.  112. 

117.  121.  122.  123.  124.  137.  149.  159. 

222.  391.  401.  403.  404.  406.    IV  13. 

26.  27.  236.  244.  313.  314.  381.  335. 

336.  337.  347.  348.  519.  543. 
Campensis,  Johannes  IV  167.  190.  205. 
Campidona  s.  Kempten. 
Canarias,  Kirche  (ecclesia  Canariensis) 

442. 
Cantelmo,  Cesare,  französischer  Agent 

IV  25.  33.  34.  38.  140.  150.  155.  158. 

209.  378.  417. 
t  Capelleto,  venetianischer  Kurier  IV.  391 . 

416. 
Capello,  Christoforo,  venetianischer  Orator 

in  Frankreich  506. 
— ,  Vincenzo,  venetianischer  Admiral  277. 

299. 
Capito,  Wolfgang  168. 
Capodiferro,  Qirolamo»  Kardinal  41. 
Capodistria,  Bischof  Pietro  Paolo  Ver- 

gerio  1536-1549,  Nuntius  in  Deutsch- 
land 1533-1535:  4.  37.  48.  52.  452. 

488.  492.  493.  514.  IV  220.  236.  256. 

260.  284.  335.  347.  348.  403.  487.  438. 
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Capodistria,  Stadt  491. 

Capua,  Erzbistum,  Kirche  IV  542.  543. 

— ,  Erzbischof  Nikolaus  von  Schomberg 

1520-1537,  Kardinal  1535:  IV  98.  406. 

438.  542. 
Caraflb,  Giovanni  Pietro,   Bischof  von 

Chieti,    Kardinal    tit    S.   Sixti    1536 

(wird  1555  Papst  als  Paul  IV.,  f  1559) : 

222.  302.  510.  IV  118.  127.  343.  428. 

432. 
Carlo witz,  Georg  von,  Rat  Herzog  Georgs 

von  Sachsen  IV  506. 
♦♦Camesecchi,  Pietro,  de  Medici,  Ge- 
heimsekretär P.  Clemens'  VII. :  IV  435. 
Carpeneda   (zw.   Vicenza   und   Trient?) 

129.  130. 
Carpentras,    Bischof  Giacomo   Sadoleto 

1517-1540,  Kardinal  1536,  t  1547:  11. 

39.  403.    IV  239.  442.  547.  548.  550. 

551.  559. 
— ,  Stadt  IV  36.  552. 
Carpi,  Rodulfo  Pio   dei  principi  di  — , 

Kardinal  1536;  Legat  der  Marken  1539, 

t  1564:  IV  22.  38.  56.  442. 
Casale,  Francesco  IV  341. 
Castelalto,  königlicher  Hauptmann  und 

Gouverneur  in  Tirol  130. 
Castehauovo   bei  Cattaro   87.   221.   253. 

254.  270.  277.  IV  24.  25.  26.  133.  134. 

150.  155.  157.  158.  159.  161.  181.  184. 

188.  189.  209.  210.  217.  223.  368.  391. 

392.  394.  415.  416.  539. 
Castilegio,  Christoforo,  Sekretär  K.  Fer- 
dinands IV  8.  374.  379. 
Castro,  Giovanni  Battista  da  — ,  vene- 

tianischer  Condottiere  299. 
— ,  Herzog  von  — ,  s.  Farnese,  Pierluigi. 
Cattaro  IV  210.  —  Golf  254.  269.   — 

Kanal  300. 
Cattolica  zw.  Pesaro  und  Rimini  IV  400. 
Ceneda  unweit  Treviso  29. 
Centurione,  Adamo,  aus  Genua  IV  38. 
Cervia  zw.  Ravenna  und  Rimini  IV  400. 
Cervini,  Alessandro  6. 
**--,  Marcello,  Privatsekretär  Pauls  III. 

bezw.   des  Kardinals   Farnese    (Kard. 

1539;  wird  Papst  1555  als  Marcellus  II. 

t  1555):  6.  7.  8.  10.   11.  14.  24.  31. 


192.    203.    264.   323.   324.   407.   431. 

436.  468.  485.  [492.  514.    IV  16.  17. 

66.  148.  205.  513. 
Cesariensis  abbatia  (sicV)  IV  321. 
Cesarini ,    Alessandro ,    Kardinal    1517 

t  1542:  302  IV  161. 
Cesena  zw.  Rimini  und  Forli  IV  399. 
Cesenatico    zw.    Ravenna    und     Rimini 

IV  399.  400. 
Cetrizz,  Schlesier  IV  396.  397. 
Chälons,  Bischof  Charles  de  Lenoncourt, 

Kardinal  1538:  339.  502.  506.  507. 
Chapuis,  Eustachius.  in  niederländischen 

Diensten  IV  392.  393. 
Chätillon,   Herr   von   — ,   französischer 

Orator  in  England  379.  433.  502.  506. 
Chelm   in   Polen,    Kirche   IV   202.    — 

Bischof  Sebastian,  versetzt  nach  Posen 

1539:  IV  202. 
Chiemsee,  Bistum  IV  315.  316. 
Chieti,  Kardinal  von  — ,  s.  Carafib. 
Cbi^vres,  Herr  von  —  (f  1521):  187. 
Chioggia(Clodia)  IV  399.  —  Ungenannter 

venetianischer  Prätor  IV  399.  —  Ka- 

nonikat  491.  492. 
Cimera,    Monte  della  — ,    in  Albanien 

300.  —  Cimariotti  300. 
Cinquechiese  s.  Fünfkirchen. 
Cispadanien,  Legation  des  Kirchenstaats 

511.  —  Legat  s.  Filonardi. 
Civitacastellana  IV  207.  209.  211. 
Civitavecchia  425.  438.  463.  512. 
Cizzo,  Festung  in  der  Moldau  239.  273. 
Cleve,  Herzogtum  IV  515. 589.  —  Herzog 

s.  Jülich-Cleve. 
♦  ♦* Cochlaeus ,   Johannes,   Domherr  zu 

Meifien,  Propst  zu  S.  Severi  in  Erfurt 

9.   19.  20.  38.  85.  120.  440.  461.  488. 

IV  28.  41.  43.  44.  45.  46.  49.  50.  51. 

61.  62.  65.  90.  98.  99.  100.  173.  174. 

216.  526.  541.  542.  544.  547.  549.  560. 

569.  570.  571.  572.  587.  —  Sein  Sa- 

kristan  (sacellanus)  IV  572. 
Colocza,   Erzbistum  IV  239.  242.  295. 

296. 
t — ,  Erzbischof  Francesco   Frangepaui 

1530-1543,  Bischof  von  Erlau  1539: 

26.  133.  238.  241.  242.  245.  249.  252. 
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274.  275.  288.  289.  302.  307.  343.  450. 

451.  452.  494.  495.  497.  498.  500.  501. 

502.  505.  508.  524.    IV  12.  14.  15.  21. 

75.  91.  97.   101.   102.   104.  110.  111. 

112.  115.  116.  117.  118.  124.  127.  131. 

135.  140.  166.  167.  176.  177.  240.  241. 

290.  295.  296.  338.  339.  340.  341.  342. 

343.  344.  345.  346.  353.  355.  356.  357. 

358.  362.  369.  370.  384.  385.  407.  408. 

409.  453.  454.  457. 
Colonna,  Johannes,  Kardinal  1480,  f  1508 : 

IV  286.  289.  335. 
— ,  Prospero  IV  286.  287.  289. 
— ,  Stefano  IV  158. 
Como,  Bischof  Cesare  Trivulgio  1527- 

1548,    Nuntias   in   Frankreich   1531: 

135. 
— ,  Stadt  455. 
Confallonero,  Alessandro,  Sekretär  des 

Nuntius  Morone  IV  363.  416. 
Constantin  der  Große  166.    IV  20. 
Constantinopel   155.  224.  304.  389.  495. 

501.  5.34.    IV  34.  1.58.  167.  210.  385. 

409. 
Constauz,  Bistum    120.   242.   275.  454. 

IV  452.  518.  -  Domkapitel  242. 
— ,  Bischof  Balthasar  Merklin,  Propst 

zu  Waldkirch  1530-1531 :  IV  589. 
— ,  Bischof  Johann   (IV.)    von   Lupfen 

1532-1537:  242. 
— ,  Bischof  Johann  (V.)  Weeze  s.  Lund. 
— ,  Konzil  1414-1418  (Dekret):  IV  567. 
— ,  See  von  — ,  s.  Bodensee. 
Contarini,  Francesco,  venetianischer  Ora- 

tor  beim  Kaiser  seit  1.539:  IV  414. 
— ,  Gasparo,  Kardinal  1535,  f  1542:  11 

125.  222.  302.    IV   28.  36.   98.   118. 

127.  401.  438.  442.  544.  548.  549.  578. 

580. 
-,  Marco  IV  15.  391. 
— ,  Marco  Antonio  (Marcantonio),  Prätor 

von  Padua  IV  399. 
— ,  Tommaso,  venetianischer  Gesandter 

an  die  Pforte  1539 :  IV  210. 
Ck)pi8 ,  Johannes ,    päpstlicher   Scriptor 

(unter  Leo  X.)  33. 
Cordova,   Erzbischof  Piedro  Manriquez 

1537-1540,  Kardinal  1538:  339. 


Corfü  201.  202.  221.  254.  269.  277.  286. 

304.    IV  25.  210. 
CJomaro,  Francesco  IV  118. 
— ,  Giacomo  527. 
Coron  389. 
Cortesio,  Giacomo,  aus  Modena  IV  177. 

Verwandte  (parenti)  IV  176.  177. 
— ,  Gregorio  IV  177. 
CJorvinus,  Johannes  IV  340. 
CJovos,  Francesco,  Großkomthur  von  Leon, 

Rat  Kaiser  Karls  329.  368.    IV  147. 

187.  194.  417.  418. 
Creicin  =  Kreuz   (Koros)    in   Slavonien 

IV  134. 
Creutzer  Dr.,  aus  Freiburg  i.  Br.,  Pre- 
diger zu  Leipzig  IV  567. 
Cruciger  (Kreuzinger) ,  Kaspar  IV  565. 

566. 
Csandd  (Canadia),  Kirche  IV  75. 
— -,    Bischof  Johannes  Barlabasi    1539: 

IV  75. 
Cumani,  in  Ungarn  IV  288. 

D. 

Dänemark  (Dacia)  354.  IV  294. 405. 410. 
— ,  K.  Christian  II.  1513-1523,  t  1559: 

272.  IV  289.  294.  —  Gemahlin  IsabeUa 

von  Habsburg  272.  —  T.  Dorothea  s. 

Pfalz,  Friedrich. 
— ,  K.  Christian  in.  1533-1559:  IV  509. 
Dalmatien  61.  210.  211.  IV 166. 169. 405. 
Damiani,  D.  de  —,  Beamter  der  Kurie 

102. 
Dandino,  Girolamo,  päpstlicher  Sekretär 

46.  184.    IV  27. 
St.  Daniel  in  Friaul  IV  399. 
Desprez,  Josquin  IV  297. 
Deutschland,  Kaiser  (imperatores  veteres) 

IV  554. 
— ,  Kaiser  Otto  I.  der  Große  936-973: 

IV  578.  579. 
— ,  Kaiser  Ludwig  der  Baier  1314-1347: 

482. 
-,  Kaiser  Kari  IV.  1346-1378:  IV  26(i 
-  ,  Kaiser  Sigismund  1411-1437 :  384.391. 

IV  334. 
-,  Kaiser  Friedrich  III.  1439-1493:  IV 
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102.  3()2.  305.  308.  340.   —   T.  Kuni- 
guDde  8.  Baiern,  Albrecht  IV. 

Deutschland,  Kaiser  Maximilian  I.  1493- 
1519:  IV  102.  235.  252.  259.  292 
308.  323.  340.  394.  396.  —  Sohn  Phi- 
lipp (I.),  König  von  Castilien  IV  308. 

***-,  Kaiser  Karl  V.  1519-1550  [1558]. 
Gemahlin  Isabella  von  Portugal  f  1539: 
534.  IV  34.  53.  56.  59.  60.  61.  62.  — 
Sohn  Philipp  s.  Spanien.  —  totgeborener 
Sohn  (;1539)  IV  53.  5(>.  59.  60.  61.  (>2.  - 
Tochter  Maria  65.  66.  69.  97.  150.  — 
Tochter  Margareta  s.  Farnese,  Ottavio. 

— ,  -,  Hof  320.  433.  463.  IV  107.  156. 
157.  184.  203.  —  Deutsche  am  kaiserl. 
Hofe  258.  259. 

— ,  — ,  Räte  197.  325.  355.  393.  394. 
IV  88.  156.  157.  222.  393;  vgl.  Covos, 
Granvella.  —  Staatsrat  (consiglio)  263. 

— ,  — ,  Gesandte  und  Agenten:  an  der 
Kurie  345;  vgl.  Aghilar  (Gumppen- 
berg)  —  beim  römischen  König  s. 
Held :  Lund.  —  in  Frankreich  s.  Bou- 
valot.  —  in  England  S.Alba.  -  in  Venedig 
s.  Soria.  —  in  Italien  IV  134.  135. 

— ,  — ,  fremde  Gesandte  und  Agenten: 
des  Papstes  (Nuntien)  s.  Guidiccione; 
Poggio;  (Legat:)  Farnese.  —  des  rö- 
mischen Königs  8.  Salinas.  —  Frank- 
reichs 8.  Tarbes.  —  Venedigs  s.  Mo- 
cenigo. 

*  **  f— ,  Ferdinand,  Erzherzog  von  Oster- 
reich, König  von  Ungarn  und  Böhmen, 
römischer  König  (Kaiser  1558-1564).  — 
Gemahlin  Anna  von  Ungarn  181.  186. 
208.  239.  337.  399.  519.  520.  537. 
IV  8.  52.  60.  181.  209.  212.  219.  298. 
302.  303.  304.  305.  306.  307.  308.  309. 
312.  313.  322.  339.  350.  352.  397. 
398.  -  Ihr  Hofstaat  IV  302.  -  Ober- 
hofineister  s.  Lamberg.  —  Oberhofmei- 
sterin rV  304.  —  Hofmeisterin  (submagi- 
stra)  IV  304.  -  Hofdamen  IV  304.  313. 

— ,  -,  Kinder  60.  149.  192.  193.  207. 
208.  239.  245.  249.  IV  77.  181.  212. 
217.  222.  302.  303.  304.  349.  359.  - 
Söhne:  ** Erzherzog  Maximilian  (II.) 
geb.    1527     (römischer    König    1562, 


Kaiser  1564-1576)  45.  282.  537.  IV 
239.  242.  303.  307.  359.  398.  404.  — 
Ferdinand  geb.  1529:  537.  IV  303. 307. 
398.  —  Johann,  geb.  1538,  f  1539: 
519.  520.  IV  35.  38.  57.  97.  —  Ein 
Sohn  309.  320.  321.  —  Erzieher,  Hof- 
staat 193.  208.  220.  249;  vgl.  Hasen- 
berg: Lipa;  Lodron;  Madruzzo;  Stuhl- 
weißenburg, Propst.  —  Tanzmeister: 
Francesco  von  Mailand  IV  306. 

Deutschland,  Ferdinand,  Töchter:  Elisa- 
beth, geb.  1527,  verlobt  mit  König 
Sigismund  August  von  Polen  143.  149. 
208.  IV  303.  305.  398.  —  Anna  (geb. 
1528)  303.  317.  320.  321.  361.  368. 
IV  248.  305.  —  Katharina,  geb.  1533: 
IV  398.  —  Barbara,  geb.  1539  IV  44. 
46.  -  Eine  Tochter  282. 

— ,  —,  Hof,  Hofleute  (curiales)  24.  27. 
41.  48.  49.  50.  51.  60.  63.  65.  67.  74. 
76.  80.  84.  133.  147.  151.  157.  170. 
171.  172.  193.  208.  399.  400.  457.  467. 
492.  500.  505.  515.  527.  IV  5.  7.  8. 
15.  16.  33.  44.  57.  58.  80.  95.  112. 
154.  160.  161.  215.  239.  251.  288.  376. 
520. 

-,  — ,  Räte  51.  70.  132.  133.  151.  153. 
157.  190.  401.  IV  19.  181.  182.  197. 
216.  281.  370.  413.  -  Staatsrat,  ge- 
heimer Rat  (consiglio  secreto)  270. 
397.  474.  477.  IV  58.  254.  256.  341.  — 
Consilium  domesticum  IV  376. 

— ,  — ,  Großkanzler  s.  Trient,  Kardinal 
Bernhard.  —  Vizekanzler  s.  Gienger.  — 
Sekretäre  IV  103. 207 ;  vgl.  Bomamissa; 
Fernberg. 

— ,  — ,  Haushofmeister  s.  Roggendorff; 
Fels.  —  Schatzmeister  s.  Hofhnann.  — 
Großmarschall  s.  Fels;  Lamberg.  — 
Oberstallmeister  s.  Lasso.  —  Ober- 
kämmerer s.  Salm.  —  Kämmerer  (ca- 
merarii,  cubicularii)  IV  302.  309.  353 ; 
vgl.  Guzmann ;  Insulanus.  —  Truchseß 
8.  Ungnad.  —  Schildknappen  (scutiferi) 
IV  302.  309.  —  Beamte  IV  324. 

— ,  -,  Ärzte  IV  49.  —  fDr.  Gerhard 
IV  254.  255.  257.  -  Dr.  Petrus 
IV  43.  52.  327.  368. 377.  —  Vgl.  Riccius. 
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Deutschland ,  Ferdinand ,  Postmeister 
(magister  postarum,  mastro  di  poste 
nella  Regia  corte)  289.  290.  IV  8 
363.  —  Mastro  di  corrieri  (identisch 
mit  dem  mastro  di  poste?)  IV  103. 
166.  —  Messer  Mathia  (in  ähnlicher 
Funktion  zu  Prag,  vielleicht  identisch 
mit  dem  mastro  di  poste  und  corrieri  ?) 
IV  60;  vgl.  auch  Taxis,  Mathias  von  — . 
Postmeister  K.  Ferdinands  in  Trient 
8.  daselhst.  —  Vgl.  Antonio. 

— ,  ~,  Furiere  256.    IV  375. 

— ,  — ,  Gesandte  und  Agenten:  an  der 
Kurie  163.  168.  228.  400.  IV  110  vgl. 
Sanchez.  —  Beim  Kaiser  s.  Salinas. 

— ,  — ,  fremde  Agenten  am  Hofe  270.  — 
Der  Kurie :  Legaten  s.  Aleander ;  Cam- 
Pögg^-  —  Nuntien  s.  Capodistria; 
Mignanelli;  Modena;  Rossano.  —  Des 
Kaisers  s.  Held;  Lund.  —  Baierus  s. 
daselhst  (unter  Herzog  Wilhelm).  — 
Venedigs  s.  Giustiniani. 

— ,  Kurfürsten  65.  69.  80.  227.  294. 
IV  63. 168. 232.  265;  vgl.  Oberwesel.  — 
Bischöfe  315.   IV  265.  —  Gelehrte  22. 

— ,  Reichskammergericht  66.  68.  69.  72. 
76.  77.  80.  81.  182.  229.  269.  270. 
271.  274.  332.  333.  350.  351.  370.  375. 
384.  385.  411.  438.  441.  445.  459.  476. 
485.  535.  IV  31.  42.  120.  163.  243. 
278.  330.  383.  403.  448.  455.  462.  463. 
471.  474.  475.  479.  481.  487.  488.  490. 
491.  492.  497.  498.  499.  503.  504.  508. 
518.  523.  —  R^ichsvizekanzler  s.  Held. 

— ,  Reiter  465.  IV  134.  309.  310.  — 
Fußgänger  IV  309.  310. 

Deutschorden  (Ordine  Teutonico  di  Prus- 
sia)  IV  221.  —  Großmeister  (maggior 
magistro)  s.  Preußen.  —  Vgl.  Homeck. 

Didacus,  Hauswirt  des  Legaten  Aleander 
in  Wien  IV  377. 

Diego,  am  Hofe  K.  Ferdinands  (identisch 
mit  dem  Vorigen?)  IV  48.  49.  395. 

Dietrichstein )  Sigmund  von  —  IV  395. 
396.  —  Gemahlin  395.  397.  —  Söhne 
396.  397. 

Dnjestr  (Nestor)  Fl.  265.  417.   IV  275. 

Dobrudscha  265. 


Donau,  Fl.  133.  162.  208.  279.  313.  418. 

473.  500.  517.   IV  258.  368.  393.  446. 
Donauwörth  (Werdea)  IV  450. 
Doria,  Andrea,  von  Grenua,  Fürst  von 

Melfi,  Oberbefehlshaber  der  Flotte  der 

Verbündeten   199.  201.  221.  254.  277. 

303.  304.  343.  367.  393.  394.  406.  429. 

432.  433.  457.  531.  534.    IV  35.  38. 

155.  158.  184.  209.  368.  391.  392. 
— ,   Gianettino,   Großneffe  des   Andrea 

277.  394. 
Drau  (Drava),  Fl.  453  (fälschlich  Brava). 

517. 
Dresden  IV  58.  542.  544.  545.  546.  549. 

561.  562.  563.  564.  572.  578.  579. 
— ,  Prediger  (pastor)  katholischer^  Peter, 

Beichtvater  Herzog  Georgs  von  Sachsen 

IV  546.  551. 
— ,   Prediger  (plebanus),   evangelischer 

IV  562.  570.  579. 
Ducato,  Kap  201. 
Dumensis,  episcopus  s.  Filonardi. 
Durante  s.  Alghero. 
Durazzo  221. 

E. 

*Eck,  Dr.  Johann  120.  333.  370.  375. 

382.  383.  420.  461.   IV  172.  174.  213. 

243.  320.  370.  567.  572.  589. 
— ,  Simon,  Bruder  des  Johann,  geistlicher 

Offizial  zu  Wien  375.    IV  567.  572. 

581.  585.  588.  589.  590. 
Eichstädt,  Bistum,  Diöcese  120.  IV  173. 

174.  190.  191.  204.  206.  207.  220.  221. 

387.  390.  586.  591. 
— ,  Bischof  Gabriel  vonEyb  1496-1535: 

323.    IV  220. 
— ,   Bischof  Christof  von  Pappenheim 

1535-1539:  IV  172.  173.  387.  586. 
— ,  Bischof  (Elekt),  Moritz  von  Hutton, 

Dompropst   zu  Würzburg  1539-1552: 

IV  167.  172.  173.  174.  190.  191.  200. 

201.  202.  204.  217.  219.  220.  221.  222. 

389.  390.  585.  587.  591. 
—,  Koadjutorie  182.  322.  —  Domkapitel 

323.    IV  173.  174.  190. 
Eisenach,  Tagfahrt  der  Schmalkaldener 
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1538:  68.  69.  70.  71.  78.  17G.  177.  180. 

227.  229.   IV  232.  237.  469.  471.  473. 

474.  475. 
Elbe  cAlbis),  Fl.  IV  348.  578. 
Elio  (Helio),  Antonio  d'  — ,  aus  Capo- 

distria,  Kuriale  491.  492.  493. 512. 513. 

514.    IV  155.  157.  —  Eltern  513. 
England  34.  113.  221.  222.  243.  301.  335. 

337.  338.  339.  354.  367.  368.  378.  379. 

380.  428.  429.  432.  433.  438.  502.  504. 

506.  526.  527.   IV  24.  35.  36.  37.  54. 

64.  74.  79.  95.  156.  169.  171.  176.  178. 

180.  217.  267.  268.  279.  280.  432.  536. 

544.  547.  548.  551.  558. 
-,  K.  Heinrich  Vni.    1509-1547:  114. 

221.  222.  245.  249.  259.  300.  304.  311. 

334.  337.  338.  345.  346.  367.  379.  380. 

396.  399.  433.  440.  441.  444.  445.  448. 

455.  502.  504.  506.    IV  19.  36.   37. 

95.  100.  163.  217.  218.  268.  280.  283. 

285.  393.  432.  460.  461.  533.  536.  538. 

547.  548.  551. 
- -,  — ,  Agent  bei  der  Braunschweiger 

Tagfahrt    der   Schmalkaldener   1538: 

134.  —  Agent  in  Venedig  s.  Harvel. 
— ,  — ,   kaiserlicher  Orator  bei  ~ ,  s. 

Alba.  —  Französischer  Orator  bei  —, 

8.  Chatillon. 
-,  K.  Eduard  VI.  1547-1553:  IV  172. 
Enkenvort,  Wilhelm,  Kardinal  1 523  f  1534 : 

34. 
Erasmus,  Desiderius  30.    IV  171.  213. 

387.  389.  396.  582. 
Erfurt,  Kapitel  zu  S.  Severi  FV  543.  — 

Propstei  IV  541.  543.  549.  550.  569. 

575.   —   Propst  543;  vgl.  Cochlaeus; 

Tisch. 
Erlau  (Agria)  Bistum  IV  21.   75.   240. 

293.  295.  296.  337.  338.  339.  356.  369. 

409. 
— ,  Bischof  Thomas  Bakäcs  ab  Erdöd 

1493-1497  (Erzbischof  von  Gran  1497- 

1521),  Kardinal  1509:   IV  239. 
— ,  Bischof  Paulus  de  Värda  s.  Gran. 
— ,   Bischof   Francesco    Frangepani   s. 

Colocza. 
-,  Stadt  (Burg^  IV  177.  239.  292.  337. 

338. 


Esslingen  (Eyslingen),  Tagfahrt  der  luthe- 
rischen Städte  1539:  IV  262.  263.  264. 

Esseg,  Schlacht  1537:   82.  IV  171. 

Este,  die,  in  Ferrara  58;  vgl.  Ferrara. 

— ,  Francesco  339.  —  Gemahlin  Marchesa 
de  la  Paluda  339. 

— ,  Ippolito  der  ältere,  Kardinal  1493, 
t  1520:  IV  287.  336  (vgl.  Gran). 

— ,  Ippolito  der  jüngere,  Kardinal  s. 
Mailand. 

Etrurien  IV  345. 

Eugubium  s.  Gubbio. 

Europa  389.  391.  473.   IV  11.  74. 

P. 

Famese,  Haus  124.  151.  201.  219.  225. 

236.  256.  259.  395.  402.  481.    IV  16. 

66.  97. 
— ,  Alessandro  =  Papst  Paul  III. 
**♦— ,  Alessandro,  Enkel  des  vorigen, 

Kardinal  1535  f  1589,  Vizekanzler  der 

römischen   Kirche  3.   4.  6.  8.  11.  12. 

13.  14.  18.  19.  30.  43.  44,  46.  50.  87. 

104.  110.  112.  116.  120.  121.  129.  137. 

139.  140.  142.  145.  160.  163.  170.  181. 

184.  192.  193.  203.  204.  211.  220.  227. 

228.  241.  244.  251.  260.  261.  262.  263. 

264.  284.  297.  306.  312.  324.  333.  353. 

356.  357.  367.  378.  388.  392.  896.  403. 

404.  406.  407.  420.  428.  429.  431.  434. 

436.  437.  454.  468.  469.  470.  484.  485. 

488.  492.  495.  503.  504.  505.  511.  512. 

513.  531.    IV  7.  9.  16.  17.  18.  22.  24. 

39.  40.  42.  43.  48.  54.  55.  59.  65.  66. 

69.   70.  74.  86.  91.  96.  97.  100.  101. 

103.  132.  142.  148.  150.  156.  157.  158. 

161.  162.  166.  167.  172.  173.  176.  178. 

191.  192.  193.  211.  223.  226.  227.  268. 

269.  283.  285.  286.  309.  323.  324.  343. 

360.  377.  378.  379.  392.  394.  899.  400. 

404.  466.  520.  521.  522.  523.  524.  526. 

533. 
— ,  Ottavio,  Bruder  des  vorigen,  Präfekt 

von  Rom   1538:    199.  200.   219.  222. 

223.  226.  227.  228.  231.  235.  236.  237. 

238.  245.  249.  256.  261.  264.  294.  301. 

305.  334.  337.  396.  399.  520.   IV  118 
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M6.  —  Gemahlin  (1538)  Margareta  von 
Österreich,  verwitwete  Herzogin  von 
Florenz,  T.  Kaiser  Karls  V.:  199.  2(X>. 
219.  223.  227.  231.  238.  245.  301.  305. 
884.  337.  396.  399.  520.    IV  118.  345. 

Faniese,  Pierluigi,  Herz,  von  Castro,  Vater 
des  vorigen,  Sohn  Papst  Pauls  IH. 
256.  286.  294.  304.  520.  IV  118.  — 
Gemahlin  HieronymaOrsina  227.  IV 11 8. 

— ,  Vittoria,  T.  der  vorigen  236.  IV  182. 

Fels,  Leonhard  von  —  (Welz;  signor 
Lunardo),  Großmarschall  (granmares- 
calco),  seit  1539  Oberhofmeister  (mastro 
di  casa,  supremo  maggiordomo,  supre- 
mus  curiae  magister)  K.  Ferdinands: 
IV  80.  57.  214.  215.  216.  256. 

Feltre,  Bischof  TourmasoCampeggi  1520- 
1 559, 1 1564,  Kommissar  in  Deutschland 
1540:  IV  125. 

**Fernberger,  Johann,  Rat  (Sekretär) 
K.  Ferdinands:  IV  73.  178.  179.  180. 
202.  204.  413. 

Ferrara,  Herzogtum  42.  339.  395.  405. 
444.  447.  486.  487. 

— ,  Herzog  Ercole  II.  von  Este  1534- 
1558:  339.  405.  487.  IV  298.  415.  — 
Gemahlin  Renata  von  Frankreich  IV 
298.  —  Brüder  s.  Este;  Mailand.  — 
Kämmerer  236.  237. 

— ,  Stadt  41.  IV  415. 

Ferrerio,  Bonifazio,  Kardinal  (gen.  von 
Ivrea)  1517,  designierter  Konzilslegat 
1539:  IV  24.  26.  27.  87. 

Filonardo,  Ennio,  Bischof  von  Veroli, 
Kardinal  tit.  s.  Angel!  1536,  Legat  im 
Feldzug  gegen  Urbino  1538;  Legat 
von  Cispadanien  1539:  122.  127.  128. 
232.  276.  277.  278.  286.  304.  IV  38. 
157. 405.  —  Sekretär  IV  343.  —  Haus- 
genosse (episcopus  Dumensis)  IV  838. 
841.  343. 

Flandern  (Fiandra)  63.  IV  254.  —  Meist 
Bezeichnung  der  gesamten  österreichi- 
schen Niederlande,  s.  Niederlande. 

— ,  Zusammenkunft  (congresso  di  Fiandra) 
s.  La  Fer^. 

Florenz,  Herzog  Lorenzo  von  Medici, 
t  1519:  32. 


Florenz,  Herzog  Alessandi-o  von  Medici, 

1 1537:  IV  345.—  Gemahlin  (Witwe) 

Margareta  von  Osterreich  s.  Famese, 

Ottavio. 
-,  Stadt  32. 113. 116.  456.  —  Kaufleute 

417.  450.  IV  360;  vgl.  Acciajolus.  — 

t  Ungenannter  Florentiner  IV  360. 
Foligno,  in  Umbrien  IV  211.  400. 
Foscarini,  Marcantonio  IV  399. 
Fossombrone  (Forum  Semporii)  am  Me- 

tauro,   Bischof  Giovanni  Guidiccionc 

1524-1541,  Nuntius  in  Spanien  1535: 4. 
-,  Stadt  IV  400. 
Franco,  Jeronimo  506. 
Frangepani,  Familie,  in  Kroatien  IV  339. 
— ,  Francesco  s.  Ck>locza. 
Franken   (Franconia)  74.  362.  368.    IV 

238.  258.  390. 
Frankfurt  am  Main   69.  70.   74.  75.  77. 

78.  79.  82.  83.  84.  330.  411.  414.  415. 

426.  496.  505.  514.  520.  531.    IV  31 

89.  203.  462.  464.  507.  511.  516.  517. 

518.  521.  522.  525.  530.  568.  —  Messe 

(nundinae)  IV  547. 
— ,  Vergleichstag  1539 :  15.  20.  23.  76. 

78.  410.  411.  414.  415.  426.  444.  445. 

463.  464.  467.  469.  475.  477.  478.  480. 

482.  488.  486.  487.  498.  496.  502.  504. 

507.  508.  510.  511.  514.  515.  516.  517. 

521.  524.  525.  530.  538.  534.  535.  IV 
8.  7.  12.  27.  28.  29.  80.  31.  33.  34. 
85.  88.  89.  41.  42.  50.  54.  82.  88.  92. 

93.  101.  106.  107.  108.  109.  121.  122. 
127.  128.  182.  142.  148.  153.  155.  156. 
164.  169.  178.  213.  269.  270.  271.  272. 
276.  277.  279.  801.  802.  808.  322.  323. 
829.  358.  858.  866.  372.  379.  404.  460. 
461.  465.  507.  511.  516.  517.  518.  521. 

522.  525.  530.  535.  Verordnete  K. 
Ferdinands  s.  Frankfurter;    Lamberg, 

— ,  Abschied,  Anstand  1539:  80.  81.  82. 
83.  84.  86.  87.  88.  89.  IV  31.  40.  44. 
49.  50.  51.  53.  54.  58.  61.  62.  63.  64. 
65.  69.  80.  83.  84.  88.  90.  91.  92.  93. 

94.  95.  99.  103.  104.  lO.ö.  106.  119. 
120.  129.  131.  188.  150.  151.  158.  168. 
168.  169.  179.  180.  188.  193.  196.  199. 
211.  364.  366.  372.  877.  404.  410.  411. 
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413.  416.  461.  462.  464.  465.  466.  517. 
518.  519.  521.  523.  527.  528.  529.  532. 
533.  537.  538.  539.  540.  583. 

Frankfurt  an  der  Oder  IV  483.  —  Kar- 
täuser 251.  269.  271.  273.  403.  IV 
482.  483.  484.  511.  512;  Prior  Peter 
Golitz  IV  487.  488.  —  Universität  251. 
IV  482.  483.  484.  511.  512. 

*  Frankfurter,  Dr.  Jakob,  Fiskal  (Kammer- 
prokurator) zu  Innsbruck,  Verordneter 
K.  Ferdinands  zum  Frankfurter  Ver- 
gleichstag 1539:  75.  77.  444.  467.  476. 
478.  480.  481.  487.  497.  508.  511.  512. 
515.  516.  526.  533.  IV  7.  28.  39.  90. 
91.  92.  323.  329.  330.  358.  518.  521. 
524.  531 ;  vgl.  Lamberg. 

Frankreich  4.  19.  31.  32.  83.  34.  43.  52. 
53.  54.  62.  63.  64.  65.  79.  80.  82.  135. 
136.  148.  203.  205.  216.  219.  224.  244. 
254.  255.  259.  278.  281.  283.  301.  311. 
335.  341.  342.  353.  354.  358.  361.  379. 
384.  389.  394.  400.  401.  406.  419.  427. 
428.  429.  438.  439.  444.  452.  454.  455. 
456.  464.  469.  474.  478.  486.  502.  503. 
504.  506.  507.  514  520.  521.  529.  534. 
535.  IV  8.  20.  22.  26.  27.  31.  33.  36. 
39.  40.  53.  54.  56.  61.  63.  67.  95.  96. 
102.  103.  104.  117.  130.  150.  155.  157. 
158.  186.  187.  193.  194.  198.  209.  210. 
217.  218.  223.  224.  250.  254.  279.  282. 
298.  299.  315.  322.  324.  335.  340.  346. 
374.  376.  -  Großkanzler  31. 

-,  Könige:  Karl  VII.  1428-1461:  497. 

— ,  — ,  Ludwig  XI.  1461-1483:  IV  311. 

--,  — ,  Karl  VIII.  1483-1498:  IV  298. 
311.  —  Gemahlin  Anna  von  Bretagne 
IV  298. 

— ,  — ,  Ludwig  XII.  1498-1515:  31. 
IV  20.  290.  298.  309.  311.  -  Gemahlin 
Johanna  von  Valois  IV  298.  311.   — 

2.  Gemahlin  Anna  von  Bretagne. 
Wittwe   Karls  VIII.   s.   daselbst.    — 

3.  Gemahlin  Maria  von  England  IV 
298.  —  Töchter:  Claudia  s.  Frankreich, 
Franz  I.  —  Renata  s.  Ferrara. 

— ,  — ,  Franz  I.  1515-1547 :  34.  55.  56. 
62.  77.  86.  87.  88.  96.  97.  101.  102. 
104.  128.  129.  131.  136.  161.  170.  182. 


183.  185.  186.  188.  191.  192.  204.  205. 
206.  207.  215.  217.  224.  226.  233.  240. 
245.  247.  249.  250.  253.  254.  270.  272. 
273.  275.  280.  299.  300.  302.  303.  304. 
309.  310.  311.  312.  315.  317.  .320.  321. 
326.  328.  334.  337.  338  339.  342.  343. 
354.  355.  361.  362.  363.  364.  365.  368. 
378.  379.  380.  419.  423.  427.  428.  429. 
430.  431.  432.  433.  439.  440.  441.  447. 

448.  455.  467.  470.  471.  472.  474.  475. 
479.  480.  487.  488.  502.  503.  504.  506. 
507.  510.  517.  521.  525.  526.  529.  530. 
531  532.  533.  535.  IV  6.  12.  17.  22. 
24.  25.  29.  33.  34.  35.  36.  37.  39.  40. 
41.  46.  51.  53.  54.  55.  63.  64.  67.  (>8. 
69.  74.  77.  78.  85.  87.  95.  96.  97.  106. 
107.  110.  112.  117.  120.  127.  128.  129. 
157.  158.  171.  185.  187.  188.  193.  194. 
218  247.  248.  249.  253.  255.  269.  280. 
282.  283.  284.  285.  294.  298.  299.  310. 
311.  319.  323.  325.  331.  342.  355.  370. 
371.  374.  375.  376.  379.  405.  406.  410. 
418.  428.  432.  437.  441.  449.  450.  455. 
459.  460.  466.  525.  539.  540.  548. 
574.  —  Gemahlin  Claudia,  T.  Lud- 
wigs XIL:  IV  298.  -  2.  Gemahlin 
Eleonore  von  Österreich,  verwitwete 
Königin  von  Portugal  317.  369.  399. 
IV  194.  248.  249.  —  Deren  Tochter 
aus  erster  Ehe  s.  Portugal.  —  Deren 
Edelmann  s.  Lordres. 

Frankreich,  K.  Franzi.:  Sohne  Hein- 
rich (IL),  Dauphin  IV  309.  310.  311. 

449.  —  Dessen  Gemahlin  Katharina 
v.Medici  IV  310.  -  Deren  Sohn  Franz^^II.) 
IV  310.  —  Edelmann  des  Dauphin 
8.  Lassigny.  —  Karl,  Herzog  von  Orleans 
.303.  317.  320.  321.  337.  361.  368.  396. 
399.  410.  416.    IV  248.  447. 

— ,  — ,  Tochter  Margareta  317.  320. 
IV  248.  342. 

— ,  Mutter  Luise  von  Savoyen  IV  298. 

-,  — ,  Hof  155.  378.  379.  IV  40.  130. 
376.  410.  449. 

— ,  — ,  Großmeister  (granmaestro)  135.  — 
Connetable  s.  Montmorency.  —  Kanzler 
253;  vgl.  du  Bourg;  Poyet.  —  Käm- 
merer (Herr  v.  Geijs?)  203.  206.  207. 
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216.    217.   238.   241.    245.   252.    270. 

273. 
Frankreich,  Gesandte  an  der  Kurie  s.Bou- 

logne ;  Grignan.  —  Beim  Kaiser  s.  Tar- 

bes.  —  In  England  s.  Chatillon.  —  In 

Venedig  s.  des  Vaux.  —  Agent  (secre- 

tario)  bei  König  Ferdinand  IV  46.  — 

Agent  (homo)  an  der  Pforte  495;  vgl. 

Cantelmo;  Bincone. 
— ,  Nuntius  s.  Ivrea,  Bischof  (vgl.  Gio- 

venale).   —  Kaiserlicher  Gesandter  s. 

Bonvalot.  —  Venetianischer  Gesandter 

s.  Capello. 
— ,  Prälaten  38.  460.   --  Gallikauische 

Kirche  535. 
Frascati  bei  Rom  IV  24. 
Freiberg  in  Sachsen  IV  542.  545.   549. 

550.  572. 
Freiburg  im  Breisgau  IV  567. 
Freising,   Bistum   268.    —   Domkapitel 

345.  —  Koadjutorei  267.  268.  301.  305. 

322.  323.  341.  344.  369.  370. 
— ,  Bischof  Pfelzgraf  Phüipp  1499-1541  : 

344.   IV  235.  405. 
-,  Stadt  IV  258. 
Frejus  55. 
Friaul  (Friule)  29.   123.   124.   126.   127. 

456.    IV  7.  166.  169. 
Friesach,  zwischen  St.  Michael  und  Villach 

IV  225.  398. 
Fucecchio  (Fusecchio)  101.  103. 
Fünfkirchen  (Cinquechiese),  Bistum  IV 

75.  295. 
— ,  Bischof,  Johann  de  Ez^k  1537-1541 : 

IV  75.  295. 
— ,  Stadt  IV  181. 
Fürstenberg  (Fustiuberg),  Graf  Wilhelm 

von  —,  350.  351.  396. 400. 401.  IV  267. 

268.  269. 
Füßen  IV  247. 
Fugger,  die  (Foccari,  Fuchari,  Fuccari) 

von  Augsburg  515.   IV  259.  368.  376. 

406;  vgl.  Hermann 
Furiopaß  IV  400. 

G. 

Gaifana  bei  Nocera  IV  400. 

Galler,  Quirinus,  Notar  der  Rota  IV  236. 


Gallia  Cispadana  s.  Cispadanien. 
Ganzitum  (bei   Brindisi  oder  Otranto?) 

IV  392. 
Geiger,  Ulrich  394. 
Geldern,  Herzogtum  358.  364.  383.  507. 

rV    163.    370.    372.    463.    527.    531. 

5iK). 
Genua   (Janua)    43.   55.   94.   101.    102. 

140.  168.  188.  277.  367.  429.  433.  503. 

534.    IV  38.  166.  170.  217.  218.  389. 

469. 
S.  Georgii  magister  IV  364. 
G^rio,  Andrea,  Agent  des  I^egaten  Aleau- 

der  an  der  Kurie  163.  223.  262.  350. 

489.   IV  226.  379. 
Gienger,  Georg  Dr.,  Vizekanzler  K.  Fer- 
dinands 150.  410.  515.  517.  521.  IV  28. 

269.  271.  522. 
***Ghinucci,  Girolamo,  Kardinal  1535, 

t  1541,  Vorstand  der  Segretaria  dei 

Brevi  8.  14.  35.  42.  43.  46.  47.  55.  94. 

102.  103.  107.  109.  110.  111.  115.  117. 

118.  119.  120.  122.  138.  139.  141.  142. 

158.   164.   222.   251.   302.    403.    505. 

IV   10.   13.   118.  172.  313.   314.   426. 

438.  513. 
""Giovenale  (Juvenalis),   Latino,  päpst- 
licher Kämmerer,  nach  Frankreich  ge- 
sandt 1538-1539:    18.  335.  338.  379. 

380.   406.   427.    428.   429.    430.    431. 

432.    433.   436.   470.   471.    479.    506. 

IV   53.    54.    55.    56.    96.    130.    323. 

324. 
Giovio,  Paolo  s.  Nocera  dei  Pagani. 
Girona  IV  36. 
Ginnta,  Benedetto,  in  Angelegenheiten 

des  Legaten  Aleander  an   der  Kurie 

thätig  117.  223.   IV  226.  379.  391. 
*  t  G  iustiniani ,    Marino ,    venetianischer 

Orator  bei  K.  Ferdinand  1538-1541: 

19.  23.  51.   176.   180.   206.  217.  225. 

240.  247.  270.  297.  311.  328.  343.  400. 

419.  420.  421.  438.  446.  466.  517.  527. 

IV  43.  49.  57.  94.  195.  222.  234.  249. 

268.  298.  300.  302.  303.  305.  321.  330. 

332.  350.  852.  362.  363.  364.  374.  375. 

377. 380. 382. 398. 414.  —  Dienerschaft 

(ftimUia)  IV  352. 
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Gloggnitz  (Cloknitz),  zw.  Neustadt  und 

Semmering  lY  398. 
Gnesen,  Erzbischof  Johann  VIII.  Laski 

1510-1531:  IV  171.  297. 
Gomenitza,  am  Kanal  von  Corfä  185. 
Gradoli,  unweit  Yiterbo  112. 
Gran   (^Strigonia),    Erzbistum    IV    239! 

295.  —  Erzbischöfe  IV  335.  336. 
—  Erzbischof  Ippolito  1487  —  1497,  s. 

Este.  ~  Erzbischof  Ladislas  Szalkän 

1524-1526:  IV  293.  336. 
t— ,  Erzbischof  Paulus  de  Varda  1527- 

1549   (vormals  Bischof  von  Vesprim 

1521-1524  und  Erlau  1524-1526):  25. 

236.  237.  239.  240.  255.  260.  261.  278. 

281.  282.  305.  318.  319.  332.  334.  356. 

372.  452.    IV  13.  15.  41.  44.  66.  69. 

238.  239.  240.  241.  242.  243.  289.  290. 

291.  292.  293.  294.  295.  296.  324.  329. 

336.  337.  338.  353.  355.  357.  369.  370. 

384.  404.  —  Schwester  s.  Perini,  Ga- 
briel. —  Sekretär,  an  die  Kurie  ge- 
sandt 260.  261.    301.  306.  307.  324. 

339.  IV  15.  69.  --  Kustos  s.  Sbardel- 

lato. 
— ,  Stadt  210.  240.  288.  471.    IV  239. 

293.  299.  326.  337.  338.  346.  347.  355. 

357. 368.  —  Kastellan  (capitaneus  arcis) 

IV  308.  357.  368.  369. 
Granvella,  Nikolaus  Perrenot  di  — ,  Bat 

Kaiser  Karls  V:  275.  329.   368.   396. 

470.  IV  147.  153.  187.  194.  203.  379. 

387.   391.    393.    394.   416.   417.   418. 

530. 
Gratz  IV  294.  396. 
Griechen,  Griechenland    166.   384.   389. 

418.  IV  558. 
Grignan,    französischer   Orator  an   der 

Kurie  26.  55. 
Grimaldi,  Ansaldo  de*  — ,  und  Genossen, 

Eaufleute  IV  432. 
Grimani,  Marino,  Patriarch  von  Aquileja, 

Kardinal  s.  Aquileja. 
Gritti,   Aluise,  f  1534:  212.  239.  498. 

500.  501.  503.  IV.  356.  380.  —  Seine 

Söhne  239. 
— ,  Andrea  s.  Venedig,  Doge. 
— ,  Lorenzo,  venetianischer  Unterhändler 
Nantiatnrberiohte,  erste  Äbteilang,  Bd.  IV. 


an  der  Pforte  502.  503.  527.    IV  25. 

34.  35.  134.  136.  158. 
Gropper,  Johann  IV  403. 
Großwardein  (Varadino)  Bistum  75.  886. 
— ,  Bischof  Georg  Martinusius  (fra  Geor- 

gio)  1534-1551,  Großschatzmeister  K. 

Johanns  von  Ungarn   234.   331.  452. 

500.    IV  75.  135.  167.  184.  241.  242. 

286.  288.  353.  357.  383.  385.  386.  408. 

409.  410.  411. 
— ,  Ort  IV  294.  —  Friede  1538  s.  Un- 
garn. 
Gualdo,  bei  Nocera  Umbra  304. 
Gualterutio,  Ugolino  21. 
Gubbio  (Eugubium)  IV  339. 
Güns  (Ghinzium)  in  Oberösterreich  IV 

350. 
Gumppenberg,  Ambrosius  von  — ,  kaber- 

licherSollicitator  in  Rom  IV  173.  583. 

585. 
Gurk,  Bistum  IV  315.  316. 
— ,  Bischof  Mathias  Lang  1511-1519 :  31 ; 

vgl.  Salzburg. 
~,  Bischof  Hieronymus  Balbi  1519-1526 : 

IV  345. 
Guzmann,  Martin,  Bat  und  Kämmerer 

(antiquus  cubicularius)  K.  Ferdinands 

IV  49.  136.  256.  308.  324.  327.  377. 

398.  —  Ungen.  Gemahlin  327. 

R 

Habsburg,  Haus  62.  67.  82.  219.  226. 

227.  234.  301.  IV  118.  123.  143.  196. 

198.  338.  370.  386.    Vgl.  Österreich. 
Halberstadt,  Bistum  IV  219.   —   Koad- 

jutor  s.  Brandenburg,  Markgraf  Jo- 
hann Albrecht. 
HaU  bei  Innsbruck  (Hala)  147.  150.  IV 

109. 
Hamburg  IV  498.  —  Klerus  IV  498. 
Haner  (Anerus),  Johann  120.  IV  174. 
Harvel,  englischer  Agent  in  Venedig  201. 

217.  254.  325. 
^^ Hasenberg,  Johann,  Dekan  zu  Leit- 

meritz,  Prinzenerzieher  am  Hofe  K. 

Ferdinands:  IV  28. 
Hayna,  Kloster  (Stift)  in  Hessen  IV  498. 
39 
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Heidelberg  69.  75.    IV  265.  266. 
fHeld,  Dr.  Mathias,  Reichsvizekanzler 

und  kaiserlicher  Orator  in  Deutschland 

27.  28.  47.  74.  84.  86.  87.  132.  133. 

134.  135.  145.  146.  227.  229.  230.  269. 

271.  274.  326.  327.  329.  331.  360.  352. 

358.  362. 364.  369.  370.  414.  IV  39. 40. 

59.  60.  61.  62.  63.  64.  65.  84.  92.  97. 

103.  104.  105.  106.  107.  108.  110.  111. 

112.  116.  117.  118.  119.  121.  122.  124. 

127.  128.  129.  130.  131.  132.  139.  140. 

149.  151.  152.  154.  164.  165.  166.  167. 

168.  179.  181.  182.  184.  185.  187.  188. 

189.  190.  194.  198.  201.  202.  203.  216. 

217.  218.  222.  232.  250.  252.  259.  278. 

362.  365.  368.  369.  870.  372.  373.  374. 

382.  383.  384.  386.  387.  388.  389.  390. 

391.  393.  394.  395.  396.  398.  407.  416. 

445.  446.  448.  452.  454.  456.  459.  460. 

465.  537.  —  Neflfe  s.  Bock,  Georg. 
Helio,  Antonio  d*  — ,  s.  Elio. 
Henneberg,  Graf  Wilhelm  von   — ,   IV 

498. 
Hermann,  Georg  (cognato  de'  Poccari), 

aus  Kaufbeuren  IV  411. 
Hesdin  in  Frankreich,  an  der  niederlän- 
dischen Grenze  321.  IV  248. 
«Hessen  382. 
— ,  Liandgraf  Philipp   der  Grofimütige 

1509-1567:  63.  66.  67.  68.  69   72.  73. 

74.  76.  261.  319.  326.  327.  329.  330. 

331.  333.  347.  350.  352.  358.  363.  366. 

375.  376.  380.  382.  386.  388.  396.  401. 

410.  411.  414.  415.  416.  419.  420.  421. 

425   426.  427.  436.  437.  438.  441.  445. 

450.  466.  480.  486.  487.  511.  IV  169. 

178.  179.  180.  204.  232.  233  234.  237. 

244.  250.  261.  262.  263.  265.  268.  269. 

272.  277.  278.  279.  280.  283.  284.  285. 

286.  301.  309.  311.  315.  317.  318.  319. 

355.  367.  411.  413.  455.  469.  474.  475. 

476.  478.  481.  490.  492.  494.  495.  498. 

500.   509.    510.   511.   515.   516.   518. 

530.    581.    582.    588.    —    Marschall 

IV  277. 
Hezio,  Theoderico  29.  34.  38. 
Hoetfilter,  Jodocus  IV  265.  267. 
Hof,  Stadt -in  Franken  74. 


Hofimann  (Offinan),  Johann,  Rat  und 
Schatzmeister  (thesoriere)  K.  Ferdi- 
nands 70.  71.  190.  350.  IV  256.  338. 
366.  367.  396.  —  Gemahlin,  Nichte 
des  Oberhofmeisters  von  Roggendorff 
IV  333   367. 

Hollabrunn  zwischen  Wien  und  Znaym 
IV  334. 

Holland,  Provinz  IV  254. 

Homeck  am  Neckar,  Deutschmeister  IV 
498. 

Hostia  s.  Ostia. 

Hunnen  (Hunni)  IV  338. 

Hunyad,  Johann  IV  297. 

Hussiten  391. 

Hütten,  Moritz  von  — »  s.  Eichstädt. 

- ,  Ulrich  von  -,  IV  213. 

I. 

ImoU  IV  289. 

Ingolstadt  375.    IV  370.  378.  572.  583. 

585.587.  591.  —  Marienkirche  rV572. 
Inn,  Fl.  147.  150. 
Innsbruck  (Ispruch,  Spruch,  Aenipons) 

58.  123.  124.  147.  149.  180.  181.  190. 

193.  206.  519.  IV  103.  183.  185.  250. 

258.  359.  531.   —  Königlicher  StaU- 

haltereirat   (conseglio   regio)    149.  — 

Fiskal  s.  Frankfurter.  —  Klerus  149.  — 

Benachbarte  Abtei  149. 
-,  Landtag  1538:  297. 
Insulanus,  Petrus,  Kämmerer  K.  Ferdi- 
nands IV  303. 
Isar,  Fl.  IV  257.  258. 
Istrien  29. 
Italien  43.  97.  120.  127.  130.  145.  148. 

149.  159.  160.  161.  164.  165  174  273. 

278.  281.  288.  289.  294.  325.  342.  380. 

381.  393.  395.  396.  418.  423.  424.  427. 

428.  429.  430.  431.  432.  433.  447.  450. 

472.  474.  475.  506.  515.  523.  526.  529. 

536.  537.    IV  16.  29.  33.  34.  35.  52. 

53.  55.  59.  61.  62.  63.  67.  94.  101. 

108.  104.  107.  117.  118.  134.  144. 150. 

153.  155.  156.  158.  160.  164.  166.  171. 

175.  177.  181. 187.  195.  202.  209.  214. 

218.  242.  245.  246.  255.  262.  263.  275. 
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287.  288.  295.  297.  323.  324.  326.  327. 

328.  337.  354.  360.  363.  378.  389.  392. 

394.  398.  406.  412.  416.  422  465.  469. 

479.  534.  558   568.  569.  575.  577.  — 

Oberitalien  34. 
Italien,  Mächte  (potentati)  418. 
— ,  KriegsYolk,  Söldner,  Bogenschützen  79. 

127.  361.  366   384.  387.  388.  IV  163. 

255. 
— ,  PräUten  460.  —  Dominikaner  424 
— ,  Kauf  leute  499. 
— ,  Italiener  am  Hofe  K.  Ferdinands  216.  - 

in  Polen  IV  286;  vgl.  Torre;   Valen^ 

tini. 
Ivrea,  Bischof  Piliberto  Ferrerio  1518- 

1550,  päpstlicher  Nuntius  bei  K.  Franz 

von  Frankreich  1537-1540:   55.  101. 

102.  133.  145.  155.  192.  206.  215.  254. 

272.  303.  379.  506.  507.  510.    IV  54. 

55.  56.  67.   130.  150.  185.  195.  218. 

403.  410. 
— ,  Kardinal  von  — ,  s.  Ferrerio,  Boni- 

fazio. 

J. 

Jacobacci,  Christoforo,  Kardinal  1536, 
t  1540,  Legat  von  Perugia  und  Um- 
bria  1539:  IV  38. 

Janua  s.  Genua. 

Janus  (Gianus)  Bey,  türkischer  Dolmet- 
scher 527.  IV  25.  381.  382. 

Jonas,  Justus  IV  551.  562.  565. 

Jülich -Cleve  (Gulch),  Haus  (Dynastie) 

507.  —  Herzogtum  IV  515.  589. 
-,  Herzog  Johann  1521-1539:  511. 

— ,  Herzog  Wilhelm  1539-1592,  Herzog 
von  Geldern  1538-1543:  364.  IV  163. 
218.  510.  527.  —  Schwester  Anna  IV 
217.  218. 

Jurischitz,  Nikolaus  (Nicolicius)  IV  351. 

Juvenalis  s.  Giovenale. 


K. 

Kadan  (Chadano)  in  Böhmen  IV  350. 
351.  —  Vergleich  1534:  66.  68.  72. 
255.  261.  283  294  298.  307.  315.  319. 


327.  348.  385.  477.  IV  243.  244.  407. 
474.  486.  487.  491.  493.  495.  500. 
Kämthen  IV  256.  316   360  582. 
Kassel  in  Hessen  IV  265.  266. 
Katzenelnbogen,  Grafschaft  IV  318. 
Katzianer,  Johann  82.  IV  171.  281.  374. 

375.  -  GemahUn  IV  375. 
Kaufungen,  Kloster  in  Hessen  IV  498 
Keglowyth  (Kedlowitz),  Petrus,  Ban  von 

Kroatien  IV  375. 
Kempten  (Campidorus)  IV  321.  —  Abtei 

IV  321.  —  Abt  IV  320. 
-,  Stadt  IV  321.  586. 
Kilia,  im  Pruthdelta  265. 
Kirchberg,  Grafschaft  IV  259.  583. 
Kirchenstaat    (Stato    Ecclesiastico)    53. 
388  510.  —  Legationen  507.  510.  IV 
35 ;  vgl.  Ancona ;  Bologna ;  Cispadanien ; 
Patrimonium  Petri;  Perugia;  Roman- 
diola;  Umbria. 
KöLa,  Erzbbtum  IV  403. 
— ,  Erzbischof  und   Kurfürst  Hermann 
von   Wied   1515-1546:   69.   75.   134. 
230.  250.  IV  124.  267.  403.  —  Dom- 
propst s.  Braunschweig.  —  Dekan  zu 
S.  Severi  s.  Tisch.  —  Dessen  Oheim, 
ein  ungenannter  Kölner  IV  543.  569. 
— ,  Provinzialkonzil  1538:  IV  403. 
— ,  Stadt  am  Rhein  358.  363.   IV  266. 
315.  319.  548.  591.  —  Senat  IV  548. 
—  an  der  Spree  69.  70.  181    IV  468. 

469.  472.  482  484.  485.  499.  504. 
Königstein  bei  Pirna  IV  572.  578. 
Köpenik  bei  BerUn  69.  IV  475.  482. 
Krakau  IV  381.  —  Dompropst  s.  Valen- 

tini.  —  Kantor  s.  Wilamowsky. 
Krems,    Stadt  in   Österreich    IV    113. 

238. 
Kreß,  Christof,  aus  Nürnberg  IV  315. 

319.  320. 
Kreuzinger  s.  Cruciger. 
Kroatien   (Corvatia)   IV  131.    170.    171. 

411.  412.  —  Bau  s.  Keglowyth. 
Kufstein  (Copesteyn)  IV  259. 
KukuUo  (—  Tyrgo-Kukullai?),  Festung 

in  der  Moldau  239. 
Kulmbach,  Stadt  in  Franken  74.  75. 
Kuttenberg  in  Böhmen  IV  376. 
39* 
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La  F^re  an  der  Somme:  Zusammenkunft 
1538  (congresso  di  Fiandra)  192.  225. 
226.  244.  245.  249.  253.  254. 

♦  Lamberg,  Melchior  von  — ,  Verordneter 
K.  Ferdinands  zum  Frankfurter  Ver- 
gleichstag  1539,  wird  Großmarschall 
1539:  75.  76.  444.  467.  476.  478.  480. 
481.  487.  497.  508.  511.  512.  515.  516. 
526.  531.  533.  IV  7.  28.  31.  39.  41. 
90.  91.  92.  323.  329.  330.  358.  366. 
367.  462.  517.  518.  521.  523.  524. 
531;  vgl.  Frankfurter. 

— ,  Haushofmeister  der  römischen  Kö- 
nigin rV  367.  368.  —  Dessen  Sohn 
367. 

Landau,  Stadt  an  der  Isar  IV  258. 

Lando,  Pietro  s.  Venedig,  Doge. 

Landro,  Grafen  von  — ,  in  Friaul  29. 

Landsberg,  Stadt  in  Bai^m:  Versamm- 
lung der  Bäte  des  Nürnberger  Bundes 
1539:  IV  197. 

Landshut,  Stadt  in  Baiem  436.  IV  258. 
259. 

Landstraß,  Kloster  in  Kram  IV  288.  — 
Abt  8.  Salona,  Bischof. 

Lascano,  spanischer  Söldnerführer  in 
Ungarn  IV  139.  374.  375.  381. 

fLaski,  Hieronymus,  aus  Polen  155.  156. 
162.  185.  186  187.  194.  210.  212.  500. 
IV  170.  171  241.  290.  296.  297.  298. 
301.  302.  303.  340.  342.  380.  381. 
382.  —  Diener  186.  194. 

— ,  Johannes,  Erzbischof  von  Gnesen  s. 
Gnesen. 

— ,  Johannes  (a  Lasco) ,  Bruder  des 
Hieronymus  IV  170.  171. 

Lassigny  (auch  Lesigni,  Lisigni),  Herr 
von  — ,  Edelmann  des  Dauphin  von 
Frankreich,  nach  Wien  gesandt  1539: 
IV  184.  185.  193.  194. 

Lasso,  Don  Francesco,  am'Hofe  K.  Ferdi- 
nands IV  804.  308. 

— ,  Don  Pedro,  Großstallmeister  (caval- 
lerizzo  maggiore,  magister  equitum  s. 
Stabuli)  K.  Ferdinands,  zum  Kaiser  ge- 
sandt 1539:  396,  399,    IV  299.  350- 


377.  395.  459.  460.  —  Dessen  Sohn 

IV  308. 
Latino,  Messer  s.  Giovenale. 
Lausitz  (Lusatia)  152.  297.  298.  IV  563. 

568.  580. 
Lautrec,  französischer  Marschall  311. 
Lavant,  Bistum  IV  315.  316. 
Lavaur,  Bischof  Georg  de  Selve  1529- 

1542:  510.   IV  17.  22.  39.  40.  54.  55. 

84.  95.  112.  164.  540. 
Lebus,  Bischof  Georg  von  Blumenthal 

(praesul  Lubusianus,  fälschlich  Lubi- 

censis)  1523-1550:  IV  483.  511. 
Le  Gouverneur,  in  Diensten  Kaiser  Karls  V. 

rV  394. 
Lehn,  Gaspar,  Prediger  zu  Leipzig  rV567. 
Leipzig  (Lipsia)  440.  454.  IV  506.  548. 

551.  561.  562.  564.  565.  566.  572.  590. 

591.  -  Senat  562.  565.  567.  -  Schloß 

(arx)  IV  565.  —  S.  Nikolaus  IV  566.  — 

S.  Thomas  IV  565. 566 ;  Prior  IV  567.  - 

Predigermönche    (Pauliner)    IV  566. 

567.  —  Nonnenkloster  IV  567. 
— ,  Prediger  (katholische)   IV  566.  — 

evangelische:    Joannes   pastor   ad   s. 

Jacobum  IV  567.  —  Jodocus  IV  567.  — 

Laurentius  IV  567.  —  Vgl.  Creutzer; 

Lehn;  Wunder. 
— ,  Gespräch  1539:  IV  506. 
Leitmeritz  in  Böhmen :  Dekan  s.  Hasen- 

berg. 
Lemnius,  Simon  226.  IV  549.  550.  551. 
Lengenfeld  (bei  Tirschenreuth?)  IV  260. 
Levante  184.  201    242.  277.  355.  367. 

373.  387.  388.  389.  390.  394.  395.  417. 

420.   422.   448.   449.   472.    473.   475. 

503.    IV  24.  25.  35.  36.  38.  56.  143. 

150.  169.  189. 

Lichtenstein  (Paul  von  — ?),  Statthalter 

von  Österreich  unter  der  Enns  IV  252. 
Liegnitz,  Herzog  von  — ,  IV  414.  509. 
Lindenau,  Heinrich  von  — ,  IV  526. 
— ,  Paul,  Prediger  zu  Freiberg  in  Sachsen 

IV  549.  665.  566.  567. 
Linz,  Stadt  an  der  Donau,  Residenz  K. 

Ferdinands  im  Herbst  1538:  8.  47.  48. 

49.  58.  64.  65.  71.  145.  146.  147.  150. 

151.  157.  160.  162,  163.  165.  169.  172. 
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173.  174.  176.  177.  178.  179.  180.  181. 
183.  184.  18Ö.  187.  188.  190.  191.  192. 
193.  194.  195.  203.  207.  208.  209.  213. 
224.  264.  265.  298.  440.  IV  252.  259. 
449.  450.  451.  452.  —  Hauptmann 
150.  —  Benachbarte  Abtei  150. 

Linz,  Vergleich  1534:  83.   IV  233. 

Lioni,  Girolamo,  Kanonikus  v.  Ceneda  29. 

Lipa,  Zdeshius  von  — ,  böhmischer  Haus- 
hofineister,  wird  1539  Haushofmeister 
der  Erzherzöge  Maximilian  und  Ferdi- 
nand 208.   IV  327.  347.  349. 

Lipari  277. 

Ldthauen  (Lituania)  288. 

Lochau  unweit  Merseburg  IV  494.  495. 
496. 

Lolron,  Grafen  IV  412. 

t— ,  Graf  Sigmund  von  — ,  Oberstall- 
meister (cavallerizzo  maggiore)  der 
Erzherzöge  Maximilian  und  Ferdinand 
rV  411.  412.  414. 

Löwen  (Lovania)  33.   IV  171. 

Lombardei  IV  17.  22.  415.  —  Domini- 
kanerkongregation 424. 

Lonigo  (Lunigho)  zwischen  Vicenza  und 
Verona  104. 

Lope  s.  Soria. 

fLordres,  Herr  von  — ,  Ekielmann  der 
Königin  von  Frankreich,  nach  Wien 
gesandt  1538:  308.  309.  311.  314.  315. 
317.  318.  320.  321.  322.  334.  337.  361. 
362.  369.  399.   IV  247.  248. 

Lothringen  (Lorena)  507.   IV  300. 

— ,  Dynastie  507.  ~  Herzog  Anton  1508- 
1544:  IV  317. 

Lucca  93.  94.  95.  97.  98.  111. 

Lucemburgo  (zwischen  Wien  u.  Neustadt) 
IV  136. 

Luceria,  Bistum  42. 

Lüneburg,  Herzog  s.  Braunschweig. 

Lüttich,  Kirche  IV  383. 

**  — ,  Bischof  Erhard  von  der  Mark 
1506-1538,  Kardinal  1520:  30.  32. 
34.  35. 

— ,  Stadt  IV  547. 

Lund,  Kirche  242. 

***f — ,  (erwählter)  Erzbischof,  Johann 
Weeze  (Lundensis)  1522,  Bischof  von 


Roeskilde  und  Konstanz  (1537),  f  l^^» 
kaiserlicher  Orator  in  Deutschland, 
Kommissar  auf  dem  Frankfurter  Ver- 
gleichstage 23.  27..  64.  74.  75.  76.  77. 
78.  80.  82.  83.  84.  89.  241.  242.  243. 
245.  252.  259.  269.  270.  274.  275.  276. 
278.  281.  288.  289.  290.  294.  295.  296. 
298.  299.  301.  302.  308.  309.  311.  314. 
315.  316.  318.  319.  320.  322.  326.  327. 

328.  329.  330.  334.  335.  342.  345.  346. 
351.  356.  358.  362.  865.  366.  370.  371. 
372.  373.  377.  378.  381.  394.  395.  396. 
397.  404.  410.  411.  412.  413.  414.  415. 
416.  417.  418.  419.  420.  421.  422.  423. 
424.  425.  426.  427.  430.  431.  434.  440. 
443.  444.  447.  448.  449.  453.  454.  455. 
463.  464.  466.  467.  474.  475.  476.  477. 
478.  480.  481.  487.  491.  494.  496.  497. 

499.  511.  514.  515,  516.  517.  521.  622. 
523.  525.  526.  530.  IV  3.  4.  5.  6.  8. 
12.  21.  23.  27.  28.  29.  31.  39.  43.  44. 
46.  49.  51.  53.  81.  82.  84.  88.  90.  91. 
92.  94.  101.  102.  104.  105.  106.  111. 
117.  119.  120.  121.  127.  130.  132.  148. 
150.  151.  152.  153.  154.  155.  156. 157. 
159.  161.  168.  164.  166.  169.  178.  180. 
181.  182.  201.  202.  203.  213.  223.  224. 
233.  237.  249.  250.  251.  252.  254.  261. 
263.  269.  270.  271.  272.  273.  274.  275. 
276.  277.  279.  280.  281.  282.  283.  285. 
286.  289.  294.  300.  301.  311.  320.  323. 

329.  330.  340.  342.  348.  366.  370.  371. 
372.  387.  388.  395.  396.  410.  411.  416. 
445.  452.  453.  454.  455.  457.  458.  459. 
460.  462.  464.  465.  466.  487.  488.  490. 

500.  506.  511.  518.  519.  521.  522. 
523.  524.  525.  526.  527.  528.  529. 
530.  531.  532.  533.  535.  536.  538. 
589. 

Luscano  (Beamter  der  böhmischen  Hof- 
kanzlei?) IV  414. 

Luther,  Martin  5.  6.  33.  117.  157. 
168.  174.  226.  253.  290.  332.  518. 
520.  522.  IV  213.  388.  396.  432. 
509.  525.  526.  545.  550.  551.  562. 
564.  565.  566.  568.  569.  579.  682. 
586. 

Lyon  (Lugdunum)  IV  55.  250, 
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Macedonien  418. 

Macerata  unweit  Ancona  lY  194.  212. 

Machiiii^?)  unweit  Castelnuovo  254. 

Madrid  (Madril,  Madriz)  IV  203.  374. 
377.  387.  388.  389.  466.  467.  537. 

Madruzzo,  Christoforo,  Dekan  von  Trient 
208;  wird  1589  Bischof  von  Trient: 
8.  daselbst. 

— ,  Gaudenzio,  Vater  des  vorigen,  Rat 
K.  Ferdinand  u.  Oberkämmerer  (mastro 
di  camera)  der  Erzherzöge  Maximilian 
und  Ferdinand  208.   IV  175.  256.  257. 

t— ,  Niccolo,  Sohn  des  vorigen  IV  175. 
412.  414. 

Mähren  (Moravia)  9.  10.  12.  15.  49.  297. 
418.  495.  499.  511.  536.  IV  3.  4.  5. 
8.  27.  30.  275.  331.  348.  349. 

Magdeburg,  Erzbistum  IV  219.  —  Erz- 
bischof 8.  Mainz.  —  Eoadjutor  s.  Bran- 
denburg, Markgraf  Johann  Albrecht.  — 
Domherr  182  (vgl.  Mainz). 

Maggio,  Roberto,  interimistischer  Nuntius 
in  Venedig  37. 

Magliana  zw.  Rom  und  Ostia  353.  356. 

Mailand,  Herzogtum  62.  170.  217.  259. 
303.  320.  321.  322.  341.  343.  358.  361. 
368.  378.  379.  4^9.  432.  456.  IV  187. 
248.  254.  346.  374.  376.  418.  -  Her- 
zogin Wittwe  Christina  von  Osterreich 
IV  411. 

— ,  Erzbischof  Ippolito  d*Este  1520-1550, 
Kardinal  1539:  339.  405.  406.  486. 
488. 

— ,  Stadt  171.  452.  IV  170. 343. 428. 433. 

Mainz,- Erzbistum  IV  220. 

— ,  Erzbischof  und  Kurfürst  Albrecht  v. 
Brandenburg  1514-1545,  Erzbischof  v. 
Magdeburg  und  Bischof  von  Halber- 
stadt 1513,  Kardinal  1518:  57.  66.  69. 
113.  114  132.  133  134.  135.  136.  139. 
152  226.  253.  279.  319.  327.  352.  380. 
381.  398.  414.  426.  460.  IV  63.  173. 
221.  234.  254.  265.  266.  267.  278.  318. 
350.  351.  352  413.  452.  490.  511. 
520  —  Konzilsgesandtschaft  114.  182; 
vgl.  Magdeburg,  Domherr;  Mensing.  — 


t  Gesandter  an  K.  Ferdinand  (ein 
Mainzer  Domherr)  350.  351.  381.  382. 
431.  434.  IV  257.  265.  266.  267.  — 
Sekretär  133. 

Mainz,  Domkapitel  IV  220  —  Domherr 
rV  266;  vgl   Bicken. 

— ,  Stadt  74.  330.  350.  352.  382.  386. 
411  IV  173.  265.  266.  267.  270.  318. 
518.  —  Ungenannter  Graf  IV  266. 

Malaga  303. 

Malvasia  (Monembasia)  IV  210. 

Malventius,  Johannes  Maria  IV  363  391. 

Mantua,  Herzogtum  395.  —  Herzöge 
(marchesi  passati)  425. 

— ,  projektiertes  Konzil  38.  39.  332. 
IV  581 

— ,  Stadt  533. 

Manutius,  Aldus  30. 

Manze  (sie?),  Distrikt  IV  259. 

Maragonus,  magister  Antonius,  in  Vene- 
dig 37. 

Marchia  s   Ancona. 

Marcello,  messer  s.  Cervini. 

Marken,  die  —  41. 

♦♦Marsico,  Bischof  Angelo  1537-1541, 
Haushofmeister  (mastro  di  casa,  ma- 
gister domus)  Papst  Pauls  IH.  203. 227. 
IV  118. 

Marsilio  von  Padua  250.  482. 

Martignano  102. 

Massovien  IV  375. 

Majlath,  Stephan,  Woivode  von  Sieben- 
bürgen IV  380. 

Mecklenburg,  Herzogtum  IV  589. 

f  — ,  Herzog  Albrecht  VU.  von  Güstrow 
1519-1547:  IV  181.  183.  363.  364. 
373.  —  Söhne  IV  373.  374.  —  Kanzler 
373. 

— ,  Herzog  Heinrich  von  Schwerin  1503- 
1552:  IV  373.  —  Söhne:  Magnus  s. 
Schwerin.  —  Philipp  IV  373. 

— ,  Katharina  s.  Sachsen,  Herzog  Heinrich. 

Medeler,  Nikolaus,  Superintendent  zu 
Naumburg  IV  566. 

Medici,  Julian,  Kardinal  1513:  29.  32; 
wird  1523  Papst,  als  Clemens  VH. 
(vgl.  Rom)    —  Vgl   Florenz. 

Meißen,  Bistum,  Kirche,  Diöcese  IV  46. 
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216.  552.  553.  554.  555.  557.  558.  569. 

660.  563.  568.  570.  578   579.  580. 
Meißen,  Bischof  S.  Benno  1066-1106: 

IV  578. 
**♦— ,  Bischof  Johann  VIII.  von  Maltitz 

1538-1549 :  85.   IV  44.  45.  49.  50.  57. 

62.  98.  99.   198    214.  216.  223.  542. 

547.   553.    554     555.   556.   557.   559. 

561.    562.    563.    564.   567.  568.   585. 

587.     —    Vikar,     dominus    Melchior 

IV  570.  —  Oratoren  zu  Worms  1539: 

IV  587. 
— ,  Domkapitel    IV  562.  565.  567.  — 

Dekan  s.   Pflug.  —    Propst  s.  Prag, 

Administrator.  —  Domherr  s.  Cochlaeus. 
— ,  Stadt  541.  542.  543  544  545.  548. 

549.  550.  552.  558.  559.  561.  562.  568. 

564.  567.  569.  571.  572.  578.  591    — 

Burg  IV  542.  545.  -  Klerus  IV  559.  - 

Prediger  IV  546    —  Kathedralkirche 

IV  572.  578.  579. 
Melanchthon,  Philipp  127.  128. 134.  168. 

174   175.  232.  233.  518.  IV  107   171. 

180.  202   204.  205.  212.  213.  506.  525. 

526.  549.  577.  582.  586.  589. 
Melfi  277.  —  Fürst  von  — ,  s.  Doria. 
Melk,  Stadt  in  Österreich  IV  258. 
Melun,  Stadt  in  Frankreich  506. 
Meneses,  Bemardino  de  ~,  in  kaiserlichen 

Diensten  IV  298.  300. 
Mensing,  Johann,  kurmainzischer  Kon- 
zilsgesandter 1538:  182. 
Merseburg,  Bistum  IV  570. 
— ,    Bischof  Sigismund   von   Lindenau 

1535-1544:  IV  570.  571.  585.  587.  — 

Oratoren  in  Worms  1537:  IV  587. 
Messma  277.  304.  456.  IV  25.  38. 
Mestre  bei  Venedig  IV  399. 
** Metzraden,   Nikolaus,    Rat  Kurfürst 

Joachims  II  von  Brandenburg  an  K. 

Ferdinand  gesandt  1538:  71.  247.  250. 

261.  IV  482.  489.  490.  499. 
***tMignanelli,  Fabio,  aus  Siena,  Ad- 

vocatus  Consistorii,  wird  1539  Auditor 

der    Rota,    Nuntius    in    Deutschland 

1538-1539:  3.  4.  9.  10.  12.  14  16.  17. 

22.  23.  25.  26.  28.  41.  42.  43.  44.  45. 

46.  48.  49.  50.  52.  61    71.  78.  80.  83. 


100.  102.  104.  107.  109.  110.  112.  113. 

114.  115.  116.  117.  118.  121.  122.  123. 

137.  138.  139.  140.  142.  145.  146.  147. 

148.  158.  161.  171.  172. 173.  174. 175. 

176.  177.  180.  181.  184.  187.  188.  193. 

194.  195.  199.  202.  203.  208.  211.  214. 

215.  216.  218.  219.  220.  221.  224.  226. 

231.  232.  233.  236.  237.  245.  255.  257. 

261.  263   264.  267.  268.  269.  275.  277. 

278.  287.  288.  292.  299.  301.  302.  305. 

308.  316.  322.  328.  332.  334.  341.  343. 

845.  849.  356.  357.  359.  361.  370.  378. 

395.  403.  407.  421.  423.  424.  425.  429. 

441.  447.  454.  465.  466.  468.  469.  472. 

473.  476.  486.  488.  489.  490.  494.  495. 

496.  501.  502.  503.  505.  507.  508.  509. 

511.  524.  525   530.  532.  536.   IV  4.  5. 

7.  8.  9.  10.  12.  13.  14.  17.  18.  19.  21. 

23.  33.  34  37.  38.  44.  49   52.  53.  54. 

66.  67.  68.  84.  85.  90.   91.  96    102. 

103.  113.  114.  231.  249.  250.  251.  253. 

257.  261.  263.  267.  268.  269.  279.  282. 

283.  286.  303.  305.  310.  313.  314.  315. 

321.  322.  327.  329.  330.  350.  852.  372. 

382.  442.  443.  452.  458.  458.  459.  489. 

517.  523. 
Mignanelli,  Fabio :  Eltern  41  —  Gemahlin 

Antonina  Capodiferro  41.  42.  138.  — 

Rinder    41.    138.    —    Vetter    messer 

Adriane  192. 
— ,   Begleitung  (femiglia)   IV  352.   — 

Schreiber   188.    —    Agenten    an   der 

Kurie  308. 
Minden,  Stadt  in  Westfalen  66.  77.  411. 

IV  31.    498.    499.    508.     —    Klerus 

IV  498. 
Mirepoux  in   Südfrankreich:  R^o  Mira- 

picense  s.  Betoun. 
Mitten walde  an  der  Isar  IV  258. 
Mocenigo,Pietro,  venetianischerGesandter 

beim  Kaiser  191.  192.  254.  302.  303. 

304.  326.  352.  394.  396.  525.    IV  56. 

59.  60.  134.  156.  102.  194. 
— ,  Tommaso,  venetianischer  Oberbefehls- 
haber IV  25. 
Modena,  Bistum  171.    IV  7.  402. 
*  ♦*  f— ,  Bischof  Giovanni  Morone  1529- 

1550,  Nuntius  bei  K.  Ferdinand  1536- 
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1538;   zum   zweiten  Male   seit   1539: 

14.  16.  17.  21.  22.  23.  24.  26.  28.  29. 

43.  44.  45.  46.  48.  49.  50.  54.  55.  88. 

89.  94.  95.  101.  102.   103.  107.  110. 

111.  112.  118.  114.  127.  131.  138.  139. 

140.  143.  145.  146.  147.  148.  150. 151. 

152.    153.    155.    157.   158.   159.   161. 

162.  163.  164.  165.  167.  169.  170.  171. 

172.  173.  176.  179.  180.  181.  184.  186. 

188.  189.  192.  193.  196.  199.  200.  201. 

202.  215.  229.  239.  246.  250.  298.  314. 

833.  384.  451.  453.  489.  493.  500.  516. 

523.    IV  5.  7.  17.  23.  28.  29.  30.  37. 

58.  66.  67.  68.  70.  74.  75.  76.  77.  78. 

79.  84.  85.  86.  103.  104.  105.  109.  112. 

113.  114.  117.  118.  122.  124.  130.  181. 

139.  140.  148.  150. 151.  154.  155.  156. 

157.  158.  159.  160.  161. 163.  166.  167. 

169.  175.  177.  178.  179.  180.  181.  182. 

183.  184.  187.  188.  191.  193.  195.  198. 

208.  211.  218.  221.  222.  223.  224.  226. 

231.  237.  238.  242.  256.  257.  273.  283. 

284.  324.  325.  328.  832.  835.  362.  363. 

364.  366.  367.  368.  370.  371.  372.  373. 

377.  378.  379.  383.  384.  393.  395  398. 

402.  403.  404.  405.  409.  416.  440.  442. 

443.  444.  445.  447.  483.  499.  516.  544. 

548.  549.  571.  578.  579.  585.  —  Vater 

8.  Morone,  Girolamo. 
Modena,  Morone,  Sekretär  s.  Confedlo- 

nero.  —  Spenditore  IV  416. 
—,  Stadt  171.  IV  7.  —  La  sentenza  di 

Modena  406. 
Modoneo,  Antonio  527. 
Modrusch,  Grafen,  Grafschaft  (inKroatien) 

IV  339. 
Mömpelgard    (Montepellicardo) ,     Graf- 
schaft 329.  331.  347.  365.  369. 
Mohacz,  Schlacht  1526:   266.   IV  238. 

289.  396. 
Moldau,  Fürstentum  61.  162.  185.  193. 

194.  209.  210.  211.  213.  217.  224.  225. 

233.  234.  236.  237.  239.  264.  265.  266. 

353.  373.  417.  466.  470.  471.  500.  502. 

504.   IV.  181.  275.  290.  301.  323.  326. 

410.  521. 
~,  Woivode  (Moldavo)  Peter  Raresch, 

verjagt  1538:  61.  187.  209.  210.  211. 


212.   225.   284.   237.   239.    265.    273. 

IV  279.  281.  298.  300.  301.  —  Familie 

273. 
Moldau,  Woivode  Sandrinus,  filius  San- 

drini,  eingesetzt  1539  (Moldavo  nuovo) : 

209.  213.  225.  234.  264.  266.  464.  466. 

471.  502.   IV  321.  326.  -  Vater  San- 
drinus (Saldrino)  266. 
Moldawa,  Fluß  417.   IV  275. 
Mons  Rosulus  bei  Rom  (—  Monterosi?) 

IV  332.  340. 
Montepulciano ,   messer  Giovanni  da  — , 

s.  Biccio. 
Montmorencj,  Anne  de  ^,  Conn^table 

von  Frankreich  205.  507.  510.   IV  36. 

55.  195.  —  Sekretär  messer  Chiisto- 
foro,  an  die  Kurie  gesandt  1539:  510. 
IV  53.  55.  96. 

Morone,  Giovanni  s.  Modena,  Bischof. 
— ,  Girolamo,  Vater  des  vorigen  170. 
Mosbeim,    Rupert  von   —    (Rudbertus 

Moshemer),  Dekan  zu  Passau  IV  587. 

588.  589. 
Moskoviter  (Moschoviti)  214. 
Motte  di  Livenza,  Stadt  in  Friaul  29.  30. 

IV  9.  191.  192.  209.  213.  222.  223. 

224.  225.  226.  227.  399. 
München  (Monacum)  482.  483.   IV  191. 

258. 
Münster  in  Westfalen,  Diözese  IV  17. 
— ,  Stadt  IV  17. 
Mürlach,  Bartholomäus  IV  590. 
Murano,  Insel  bei  Venedig  IV  227.  228. 

399.  401. 
♦♦♦Mussi,  Domenico,  Sekretär  des  Le- 
gaten Aleander  3.  5.  8.  9.  11.  12.  15. 

20.  21.  22.  47.  49.  81.  84.  87.  258. 

294.  296.  524.  531.  536.  537.    IV  8. 

14.  15.  38.  89.  43.  46.  47.  48.  52.  53. 

56.  59.  60.  80.  84.  86.  88.  90.  91.  99. 
102.  103.  104.  109.  112.  113.  114.  115. 
117.  118.  119.  121,  122.  124. 133. 140. 
155.  159.  160.  162.  164.  178.  186.  188. 
189.  192.  193.  200.  211.  217.  218.  226. 
228.  257.  285.  303.  329.  360.  363.  364. 
367.  394.  423.  424.  426.  482.  523.  524. 
531.  532.  533.  558.  564.  565.  669.  573. 
584.  —  Vgl.  nrr.  183.  184.  191.  192. 
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193.  194,  198.  199.  200.  201.  202.  204. 
205.  206.  207.  208.  209.  251.  255. 
Myconius,  Friedrich  IV  565,  566.  567. 

N. 

Nani,  von  Venedig,  Familie  IV  335 ;  vgl. 

Sbardellato. 
Nami,  Stadt  in  Umbrien  IV  400. 
Nassau,  Grafen  IV  318. 
— ,   Graf  Heinrich  von  DiUenburg,  in 

Diensten  des  Kaisers  IV  389. 
Nanplia  (Napoli  di  Römania)  IV  210. 
'"tNansea,   Friedrich,    Hofprediger   K. 

Ferdinands,   wird  Koadjutor  zu  Wien 

1539:   19.  38.  39.  120.  193.  194.  2%. 

830.  333.  341.  344.  370.  375.  386.  402. 

403.  404.  461.  486.  502.  505.  526.  527. 

IV  44.  46.  49.  60.  66.  148.  152.  159. 

162.  174.  254.  255.  256.  257.  263.  818. 

363.  364.  541. 
Navarra,  Königreich  IV  342. 
— ,  K.  Heinrich  H.:  IV  342.  —  Schwester 

IV  342. 
Neapel,  Königreich  IV  184.  337.  422. 
— ,  König  Ferdinand  I.  von  Aragonien, 

Tochter:     Beatrix    s.    Ungarn,     K. 

Mathias. 
— ,  Königin  Wittwe  Johanne  von  Ara- 

gonien  f  1518:  IV  235. 
— ,  Vizekönig  Don  Pedro  de  Toledo  33. 
— ,  Stadt  255.  867.  393.  394.   IV  62.  69. 

340.  341.  344.  —  Sta£Petta  di  Napoli 

IV  158. 
Nera,  NebenfluB  des  Tiber  IV  400. 
Neuburg,  bei  Passau  IV  259.  260. 
Neuhausen,  Propstei  bei  Worms  135. 
Neumarkt,  Stadt  in  der  OBerpfalz  IV  258. 

260.  320. 
—,  zwischen  Wels  und  Passau  IV  258. 
NeuschloB  (Novum  Castrum)  in  Böhmen 

IV  562. 
Neustadt   (Naustot),   südlich  Wien  49. 

IV  117.  118.  124.  127.  133.  136.  137. 

189.  140.  149.  216.  335.  862.  363.  366. 

371.  3%. 
Nicenum,  Konzil  von  — ,  166. 
Niederlande  (Fiandra)  36.  192.  254.  303. 


361.  399.  506.  507.  526.  529.    IV  43. 

46.  92.   94.  130.  195.  248.  254.  256. 

280. 365. 410. 431. 524. 528.  —  Corriere, 

rordinario,  di  Fiandra  254.   IV  84. 
Niederlande,  Statthalterin  Königin- Wittwe 

Maria  von  Ungarn  192.  226.  245.  249. 

253.   299.  300.    379.  399.    433.    510. 

IV  44  46.  127.  130.   163.   164.  291. 

292.  364.  865.  366.  383.  393.  395.  396. 

410.  411.  449.  524. 
Nino,  mantuanischer  Gesandter  in  Vi- 

cenza  1538:  43. 
Nizza,  Verhandlungen  und  Stillstand  1538 : 

43.   54.    62.   97.   101.  104.  122.  181. 

203.  205.  215.  217.  232.  254.  275.  321. 

327.;;353.1378.  379.   IV  105.  119.  313. 

314.  440.  441.  469. 
Nocera  de!  Pagani,  zwischen  Neapel  und 

Salemo,  Bistum  456. 
♦—,  Bischof  Paolo  Giovio  1528-1552:  18. 

455.   IV  161. 
Nocera  Umbra  304.   IV  400. 
— ,  Bischof  Angelo  Colocio  1537-1545, 

Sohn  IV  400. 
Nogarola^  Graf  (Leonardo),  Statthalter 

von  Triest  IV  298.  300. 
Norcia  bei  Spoleto  IV  400. 
Nordgau  IV  315.  320.  321. 
Nürnberg  63.  64.  74.  183.  185.  186.  227. 

228.  229.  233.  315.  318.  357.  358.  363. 

408.  409.  418.  440.  IV  106.  231,  232. 

234.  238.  250.  253.  257.  258.  261.  262. 

263.  264.  275.  285.  315.  319.  320.  321. 

334.  394.  413.  463.  -  Ein  Nürnberger 

Geschlechter  (de  prosapia)   IV  302. 

809.  —  Kauf  leute  IV  238.  —  Gesandte 

in  Schmalkalden  1537:  IV  232. 
-,  Reichstag  1524:  IV  244. 
— ,  Reb'gionsfriede  1532:  66.  68.  72.  73. 

81.  86.   151.  154.  199.  208.  206.  257. 

276.  278.  279.  319.  348.  383.  385.  386. 

476.  511.    IV  32.  109.  119.  139.  244. 

447.  455.  456.  457.  474.  479.  490.  491. 

496.  505.  508.  510.  514.  520.  521.  526. 

527. 
— ,  Bund  der  Katholiken  1538:  65.  66. 

87.  88.  132.  133.  134.  227.  229.  230. 

280.  318.  358.  363.  396.  398.  408.  409. 
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414.  427.  436.  437.  439.  466.  482.  494. 
IV  4.  32.  61.  63.  64.  105.  106.  108. 
118.  119.  120.  121.  123.  124.  130.  139. 
163.  164.  166.  168.  196.  197.  198.  199. 
216.  232.  234.  238.  264.  265.  267.  277. 
278.  283.  284.  285.  313.  354.  363.  370. 
372.  387.  391.  410.  417.  445.  448.  453. 
454.  460.  461.  533.  534.  535.  537.  539. 
540.  —  Bundestag  s.  Landsberg  in 
Baiem.  —  Bundes-Hauptleute  s.  Baiem, 
Herzog  Ludwig;  Braunscbweig,  Herzog 
Heinrieb. 
Nürnberg ,  projektierter  Vergleicbstag 
(bezw.  Reichstag)  1539:  80.  86.  IV  31. 
32.  42.  43.  44.  47.  54.  61.  64.  69.  80. 
81.  87.  90.  91.  92.  93.  94.  101.  104. 
179.  213.  366.  462.  463.  465.  524.  526. 
532.  533.  534.  537.  587.  589. 

o. 

Oberstein,  Brüder  von  — ,  in  Diensten 
K   Ferdinands  IV  367. 

Oberwesel  (Wessalia) ,  Kurfürstentag 
1538:  69.  132.  134.   IV  265.  267. 

Ockam,  William  482. 

Oder,  Fluß  IV  483. 

Osterreich,  Land,  Erzherzogtum,  Erb- 
lande E.  Ferdinands,  Landstände  (do- 
muiii,  stati  patrimoniali,  provinciali, 
subditi)  45.  53.  60.  81.  83.  176.  177. 
278.  282.  288.  289.  290.  291.  292.  296. 
297.  309.  310.  336.  362.  364.  397.  401. 
418.  IV  57.  79.  118.  123.  133.  166. 
170.  205.  206.  209.  235.  246.  246.  250. 
252.  254.  255.  259.  293.  298.  802. 
372.  374.  396  582.  —  Österreich  ob 
der  Enns  (Austria  superior)  IV  376. 
377.  —  Unter  der  Enns  (Austria 
inferior)  416.  418.    IV  374.  376.  377. 

— ,  Bistümer  IV  205. 206. 207.  —  Luther- 
tum IV  250. 

— ,  Mannschaften  (inSlavonien)  IV 176.  — 
Reiter  IV  177.  412. 

— ,  Macht,  Dynastie  (casa  d' Austria) 
67.  74.  75.  341.  342.  IV  77.  157.  198. 
259.  464.  -  Erzherzog  IV  316.  587. 
588. 


Österreich,   Georg  von  — ,   s.  Brixen; 

Valencia. 
— ,  Margareta  von  — ,  s.  Famese,  Ottavio. 
Ofen  s.  Buda. 

Oliveto,  Monte,  bei  Florenz  IV  211. 
Olmütz   (Olomucio,   Olmuntz),   Bischof 

Stanislaus  IV  4.  5. 
-,  Stadt  68.  IV  448.  472.  473.  —  Land- 
tag 1538:  297. 
Onspack  s.  Ansbach. 
OppeLa,  Herzogtum  IV  238.  414. 
Oria,  unweit  Brindisi,  Kirche  47;  vgl. 

Brindisi. 
Oria  d'  — ,  s.  Doria. 
Orleans  32.  —  Herzog  s.  Frankreich. 
Ortenburg  (Hortenberg),  Gabriel  Sala- 

manca,  Graf  von  —  350.   IV  254.  256. 

258.  259. 
Orth  (Orta)  am  Marchfelde  IV  375. 
Orvieto  IV  175. 
Ostfriesland  IV  171. 
Ostia  (Hostia)  531.    IV  25.  35.  38.  39. 

53   91. 
Otranto  254.   IV  158. 
Otricoli  am  Tiber  IV  400. 
Otto  (=  Otto  Brunfels?)  168. 

P. 

Padua  30.  41.    IV  54.  399.   —  Bäder 

(balnea  Patavina;    bagni   di  Padova) 

359.  364.   IV  254. 
— ,  Prätor  s.  Contarini,  Marcantonio. 
Palentia  in  Spanien,  Bistum  (Palentinensis 

ecclesia)  443. 
Palleano,  Georgio  394.  395. 
Paluda,  marchesa  della  — ,  s.  Este. 
Paris,  Erzbischof  Jean  du  Bellay  1532- 

1551,  Kardinal  1535:  IV  438. 
— ,  Stadt  32.  378.   IV  65.  324. 
-,  Universität  31.    IV  431.  —  Rektor 

8.  Regnault. 
Parma  34.    FV  157. 
Parmenio,   Kustode   der   Vatikanischen 

BibUothek  IV  351. 
Passau,   Bistum,  Kirche  IV  233.  235. 

589. 
f— ,  Bischof  (Administrator)  Ernst  von 
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Baiern   1517-1540,  f  1560:  65.  119. 

120.   173.  211.  396.  398.    IV  12.  13. 

14.   66.  69.  232.  233.  234.  235.  236. 

237.  238.  246.  257.  258.  261.  264.  265. 

267.  348.  405.  414.   588.  —  Agenten 

119. 
Passau,  Domkapitel  IV  588. 589.  —  Dom- 
propst 8.  Salm.  —  Dekan  s.  Mosheim.  — 

Domherr  s.  Rosin. 
-,  Stadt  147.   148.  350.    IV  257.   258. 

259.  588. 
Patavina  balnea  s.  Padua. 
Patrimonium  S.  Petri,  Legation  des  Kir- 
chenstaats 511. 
Pavia,  Belagerung   und   Schlacht  1525 

(Papiense  bellum,  proeliumadTicinum^ 

34.  35.  311.  424.  427.  432. 
Paxo,  Insel  südl.  Ck)rfu  221. 
Peloux  (Pelos),  Herr  von  — ,  vom  Kaiser 

nach  Frankreich  gesandt  1538:  204. 

205. 
Perini,  Gabriel  IV  243.  295.  —  Gemahlin 

(aus  der  Familie  Frangipane)  und  Sohn 

IV  243.  295. 
— ,  Peter  372.  450.  451.  452.    IV  239. 

243.  276.  289.  292.  293.  295.  299.  369. 

385.  —  Gemahlin  IV  243.    —  Sohn 

451.  452.   IV  276.  293. 
Pemstein,  Haus  (Böhmen)  IV  349.  361 ; 

vgl.  Ungnad,  Andreas. 
— ,  Albrecht  von  -,  IV  347.  348.  349. 
— ,  Johann  von  — ,  Bruder  des  vorigen 

IV  347.  348.  349. 
Perpignan  (Parpignano)  IV  186. 187. 217. 

218.  418. 
Perser  (Sofiaui)  352.  354.   IV  332.  381. 
— ,  Schach  Thamasp,  gen.  der  Sofi  1523- 

1575:  507. 
Perugia  (und  Umbria),  Legation  des  Kir- 
chenstaats 511.  —  Legat  s.  Jacobacci. 
-,  Stadt  38.   IV  211 
Pesaro  (Pisaurum)  zw.  Rimini  und  Ancona 

an  der  Adria  222.   IV  225.  400. 
Petra  Pilosa,   Markgrafen   von  — ,    in 

Istrien  29. 
P£el1z,  pfälzische  Lande  65.  —  Oberpfalz 

IV  590. 
— ,  Dynastie,  pfälzische  Fürsten  267.  268. 


278.  291.  292.  315.  317.  318.  322.  323. 

341.  342.  344  347.  396.  482.    IV  260. 

266.  413. 
Pfalz,   Linie  Kurpfalz  IV  260.  —  Kur- 
fürstentum 66.  272. 
— ,  Kurfürst  Ludwig  UI.  1508-1544:  65. 

68.  69.  71.  75.  133.  186.  180.  181.  182. 

183.  195.  197.  198.  200.  230.  245.  247. 

248.  249.  268.  272.  278.  279.  280.  281. 

291.  294.  302.  312.  313.  314.  318.  319. 

334.  337.  342.  363.  380.  382.  394.  398. 

411.  415.  511.  516.  526.    IV.  42.  148. 

150.  179.  235.  238.  245.  260.  261.  265. 

266.  267.  280.  317.  318.  320.  377.  406. 

407.  451.  455.  466.  467.  469.  471.  473. 

475.  476.  478.  479.  481.  485.  486.  487. 

490.  500.  505.  507.  508.  511.  520.  530. 

531.  582.   -  Brüder  und  Neffen  IV 

260.  -  Räte  182.  IV  265.  267.  508.  — 

Lutherischer  Prediger  380. 382.  IV  265. 

267. 
— ,  Friedrich,  Pfalzgraf  in  der  Oberpfalz 

1508-1556  (Kurfürst  1544):   66.  134. 

268.  269.  272.  278.  279.  280.  281.  301. 

305.  312.  313.  318.  319.  341.  342.  350. 

351.  382.  394.    IV  130.  282.  235.  245. 

260.  261.  267.  280.  315.  320.  321.  402. 
407.  410.  452.  582.  585.  586.  587. 
590.  —  Gremahlin  Dorothea  von  Däne- 
mark 271.  282.  342.   IV  130.  235.  260. 

261.  820.  410.  411.  —  Räte  IV  586. 
— ,  Heinrich  s.  Worms. 

— ,  Johann  s.  Regensburg. 

— ,  Ottheinrich,  Pfalzgraf  von  Neuburg 
1504-1559  (Kurfürst  1656):  133.  230. 
rV  232.  234.  235.  236.  260.  261.321.— 
Gemahlin  Susanna  von  Baiern  IV  261. 

— ,  Philipp,  Pfalzgraf  von  Neuburg  1504- 
1548:  133.  230.  350.  351.  IV  235.  260. 
261.  321.  586. 

— ,  Philipp  s.  Freising,  Bischof. 

— ,  Ruprecht,  Vater  Ottheinrichs  und 
Philipps  von  Neuburg  f  1504 :  IV  259.— 
Gemahlin  Elisabeth  T.  Herzog  Georgs 
des  Reicben  von  Baiem  IV  259.  260. 

— ,  V^olfgang  t  1558:  IV  235. 

— ,  Linie  Simmern-Sponheim  IV  260. 

— ,  Johann ,    Pfalzgraf    von   Simmern, 
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Kammerrichter,  1509-1557:  IV  260.  — 
Sohn  Friedrich  III.  (der  Fromme,  Kur- 
fürst 1559,  t  1576):  IV  260;  dessen 
Gkmahlin  Maria  von  Brandenbarg- 
Kulmbach  IV  260. 

Pfalz,  Linie  Zweibrücken:  P£alzgraf 
Ludwig  1514-1532:  IV  260.  —  Sohn 
Wolfgang  1532-1569:  IV  260.. 

Pfeter  (Fpefter),  zwischen  Straubing  und 
Regensburg,  an  der  Donau.  IV  258. 

*** Pflug,  Julius,  Dekan  zu  Meißen  85. 
IV  41.  48.  44.  45.  46.  49.  50.  51.  98. 
100.  406.  541.  542.  545.  552.  553.  554. 
559.  560.  561.  562.  564. 

Piacenza  461.   IV  157. 

Piemont  456. 

Pigius,  Albertus  IV  120.  544.  547. 

Pilsen  (Pelzina),  Stadt  in  Böhmen  425. 
426.  427.  467.  IV  331.  334.  -  Tag- 
£Bihrt  des  Nürnberger  Bundes  1539: 
425.  426  427,  444.  450.  464.  466.  467. 
IV  283.  285.  309.  311.  460.  461. 

Piraao  in  Istrien  299.  491.  492.  513. 
IV  157.  352.  —  Pferre  (pieve,  archi- 
presbyteratus  coUegiatae  ecclesiae) 
491.  492.  512.  513.  514.  —  Pferrer 
(plebanus,  archipresbyter)  s.  de  Preto. 

— ,  Lutheraner  492. 

Pirna  in  Sachsen  IV  578.  —  Pfarrer 
IV  579. 

Pisa  41.  —  Konzil  (unter  Julius  II.)  31. 

Pisani ,  Francesco  de  — ,  aus  Venedig, 
Kardinal  1517,  f  1570:  IV  343 

PlattUng  (Pledlin)  bei  Passau  IV  258. 

Plymouth  34. 

Po  (Padus)  IV  399. 

PodoUen  IV  170.  171. 

S.  Polten  (S.  Pelten,  S.  Hippolytus)  IV  258. 

Pogerbach  (sie?  bei  Linz?)  IV  258. 

*  ♦*  Poggio,  Giovanni,  Nuntius  bei  Kaiser 
Karl  V. :  17.  18.  43.  199.  200.  215. 
218.  220.  248.  244.  252.  253.  258.  259. 
275.  286.  287.  301.  302.  328.  329.  335. 
345.  347.  348.  352.  355.  381.  394.  395. 
429.  431.  IV  39.  40.  67.  95.  119.  130. 
161.  162.  164.  215.  249.  268.  403.  454. 
537.  —  Sekretär,  messer  Gkorgio  394. 
IV  24.  37. 


Poissy  an  der  Seine  206. 

'*'*Pole,  Reginald,  Kardinal  (von  England) 
1536,  t  1558,  Legat  nach  Frankreich 
und  Spanien  1538-1539:  18.  222.  334. 
338.  367.  396.  400.  433.  462.  463.  502. 
506.  507.  510.  534.  IV  35.  36.  37.  95. 
156.  548. 

Polen  61.  173.  211.  212.  213.  286.  237. 
264.  266.  372.  373.  418.  444.  447.  450. 
453.  464.  466.  488.  502.  515.  518.  519. 
IV  48. 57.  102.  109.  131.  157.  160.  164. 
171.  172.  176.  177.  181.  183.  275.  286. 
287.  289.  293.  298.  299.  321.  342.  350. 
380.  381.  382.  477.  536. 

— ,  Dynastie  187. 

~,  König  Kasimir  IV.  1447-1492:  IV 
219.  —  Johann  Albrecht:  IV  340. 

— ,  König  Sigmund  1506-1548:  173.  174. 
188.  189.  213.  289.  372.  453.  466.  467. 
488.  501.  504.  519.  IV  58.  109.  275. 
286.  287.  288.  292.  321.  381.  384.  385. 
408.  409.  536.  568  —  Gemahlin  Bar- 
bara Zapolya  IV  286.  —  2.  Gemahlin 
Bona  Sforza  518.  519.  IV  286.  287. 
288;  ihr  Sekretär  Ludwig  IV  287. 

— ,  König  Sigmund  August,  Sohn  und 
Mitregent  des  vorigen  f  1572:  143. 
149.  372.  IV  159.  172. 286. 288. 536.  — 
Braut  Elisabeth  von  Österreich  s. 
Deutschland,  K.  Ferdinand. 

— ,  Isabella,  T.  König  Sigmunds  s.  Un- 
garn, K.  Johann  (nozze  di  Polonia  371. 
372.  373). 

-,  Große  IV  287.  381.  —  Prälaten  460. 
IV  288.  —  Thesoriere  IV  183.  — 
Poenitentiar  579. 

— ,  Provinzialsynode  IV  59.  —  Luther- 
tum IV  533.  536. 

— ,  Gesandte  beim  Kaiser  IV  536.  — 
Zu  E.  Ferdinand  s.  Teutzinskl ;  Wila- 
mowsky.  —  Bei  der  Pforte  527.  IV 
380.  381.  382.  385;  türkischer  Ge- 
sandter in  Polen  IV  381. 

—  an  der  Kurie  IV  179.  202.  —  Italiener 
in  Polen  IV  286;  vgl.  Torre;  Valentini. 

Polheim  (Polain),  Moritz  von  — ,  Statt- 
halter in  Oberösterreich  (unter  Maxi- 
milian I.)  IV  252.  —  Gemahlin  IV  252. 
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Pommeranus  s  Bugenhagen. 
Pommern,  Herzogtum  lY  589.  —  Herzöge 

IV  317. 
PontebbaT  in  Oberitalien ,  an  der  öster- 
'    reichiachen  Grenze  lY  224.  226.  398. 

399. 
Pordenone  (Porto  de  Nono)   in  Fnaul 

30.  127.   IV  157.  217.  225. 
Porto  Sant'  Adriano  (?)  IV  104. 
Porto  Panormo  am  Golf  von  Cattaro  254. 
Porto  Bagoaeo  269. 
Portugal  321.  429.   IV  335.  181. 
— ,  König  Emanuel   f  l^^l-   309.   — 

Gemahlin  (^Wittwe)  Eleonora  a.  Frank- 
reich. —  Tochter  liaria  Infantin  309. 

320.   321.   337.   396.   399.    410.    416. 

IV  282.  283. 
— ,  Nuntiua  1538:  215. 
Poacheg  (Poaeca),  im  Banat  Slayonien 

IV  240. 
Posen,  Kirche  IV  202.  —  Biachof  Se- 

baatian  1589-1544:  lY  202;  vgl.  Chelm. 
Poaaonio  a.  Preaburg. 
Poyet,  Guillaume,  Kanzler  von  Frank- 
reich 1539:  255. 
Prag  (Beaidenz  K.  Ferdinanda  Frühling 

1539)  15.  49.  85.  288.  297.  391.  523. 

524.  537.    IV  4.  5.  7.  27.  28.  30.  31. 

33.  35.  40.  41.  44.  45.  47.  48.  49.  50. 

52.  57.  59.  60.  61.  62.  64.  65.  66.  92. 

99.  103.  258.  333.  345.  347.  348.  349. 

358.  377.  394.  461.  464.  523.  524.  526. 

542.   553.   554.   561.   563.    564.    565. 

585.  —  Senat  IV  569. 
** — ,  Adminiatrator  Emat  von  Schleynitz, 

Dompropat  zu  Meißen   IV  46.  58.  61. 

62.  65.  332.  550.  559.  565.  578. 
Preneste  138. 
Preaburg  (Poaonio)  288. 289. 319.  IV  291. 

292.  299.  375. 
Preto,  Bemardino  di  — ,  aliaa  Mantin, 

Pleban  zu  Pirano,  Kaplan  dea  Legaten 

Aleander    490.    491.    492.    493.   513. 

IV  352.  —  Sein  Neflfe  491. 
Preußen,    Herzog  Albrecht,   Blarkgraf 

von  Brandenburg  1525-1568,  ehemala 

Deutachordenameister    (gran  maeatro) 

352.  398.   IV  219.  221.  509. 


Prevyza  (Preveza)  am   (Jolf  von  Arta 

185.  201.  221.   IV  189. 
Prieriaa,  Silvester  117. 
Priuli,  Aloiae,  Abt  von  San  Saluto  IV  36. 
Provence,  die  (provincia  Narbonnenaia) 

IV  37.  284.  307. 
Pucci,  Antonio,  Kardinal  1531,  f  1544: 

403. 
— ,   Lorenzo,   Kardinal  tit.  Sanctorum 

Quatuor  435. 
Puglia  a.  Apulien. 

Q. 

Quignono,  Francesco,  Kardinal  tit.  aanctae 
Crucia  1527,  f  1540:  IV  339. 

R. 

Raab,  Kirche  (ecclesia  Jaurinensia)   IV 

328.  329. 
— ,  Biachof  (Franz  Ujilaki  1539-1554?) 

IV  336. 
Raguaa  427.  428.  430.  432.   IV  25.  38. 

157.  394. 
Raitzen  (Baaciani)  in  Ungarn  IV  288. 
Bancono  a.  Bangoni. 
Bandazzo  unweit  Catania  456. 
Bangoni  (Bancono),  franzöaiacher  Agent 

IV  136. 
Bareach,  Peter  a.  Moldau. 
Batibor,  Herrachaft  IV  238.  414. 
Battenberg  (Bottenburg)  IV  259. 
Batzkeve  auf  Zschepel  IV  288. 
Bavenna  IV  399.  415. 
Beden,  Quirinua  und  Dietrich,  Agenten 

dea  Hauaea  Brandenburg  an  der  Kurie 

258. 
Begazola,  Hie    -rmua  368. 
Begenaburg,  Kirche,  Diöceae  IV  236. 237. 

586.  —  Domkapitel  IV  236. 
— ,    Bischof  (Administrator)    Pfeilzgraf 

Johann  HI.  1507-1538:  IV  232.  236. 
— ,   Bischof  Pankraz   von   Sinzenhofeu 

1538-1548:  IV  232.  236.  237.  586.  590. 
— ,  Stadt  376.    IV  233.  236.  258.  321. 

582.  —  Abtei  S.  Emmeram  IV  320. 

321. 
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Begensburg,  Konvent  1524:  148.  149. 
— ,  Reichstag  (und  Erklärung)  von  1532: 

6.  20.  36.  47.  81.  114.  154.  247.  248. 

255.  257.  279.  283.  285.  287.  298.  306. 

319.   323.   327.   348.   385.    438.    445. 

IV  32.  62.  81.  108.  120.  145.  233.  243. 

244.  319.  382.  383.  407.  519.  520.  521. 

538.  —  Türkenanscblag  255.  256.  287. 
—,  Kreistag  1538:  297.   IV  237. 
Reggio  d'  Emilia,  Bischof  Ugo  Rangone 

1510-1540:  4.  106. 
— ,  la  sentenza  di  — ,  406. 
Regius,  Urbanus  IV  567. 
Regnault,  Gerard,  Rektor  der  Universität 

Paris  31. 
Reichenau,  Abtei  IV  517.  —  Abt  IV  518. 
Rem  (Remer),  Wolfgang  IV  392. 
Remigius  von  Lüttich,  Arzt  IV  213. 
Reutlingen  (Reytling)  233. 
Reval  (Reven),   Stadt  in  Esthland  IV 

509. 
Rhein,  Fl.  134.  135.   230.  279.  313.    IV 

232.  266.  382.  586. 
Rhodos  53. 

tRibeisen,   Dr.  Nikolaus  237.  374.  376. 
Ricalcati,  Ambrogio,  Geheimsekretär  P. 

Pauls  III.  bis  1537:  IV  341 
Riccio,  Giovanni,  da  Montepulciano  87. 

112.  115.  iV  163.  164.  189.  191.  223. 

533. 
fRiccius,  Dr.  Hieronymus,  Arzt  K  Fer- 
dinands  IV  52.   360.   365.   366.   368. 

374.  375.  376.  377. 
Riga,  Erzbischof  Wilhelm,  Markgraf  von 

Brandenburg  1534-1563:  IV  219. 
—  (Rigen),  Stadt  IV  509. 
Rimini,    monsignore   di    (wohl   Bischof 

Ascanio  Parisani  1529-1549,  Kardinal 

1539),  päpstlicher  Schatzmeister  (the- 

soriere)  46.   158.  184.  223.  340.  368. 

429. 
—,  Stadt  (Ariminum)  IV  400.  —  domi- 
nus Franciscus  daselbst  IV  340. 
Rincon   (^Rincone),    Antoine,  Gesandter 

K.  Franz'  an  der  Pforte  IV  134. 
Risano,  am  Golf  von  Cattaro  254. 
Rochester,  Bischof  Fisher,  Kardinal  1535, 

t  1535:  IV  438. 


**  RüggendorflF,  Wilhelm  von  — ,  Haus- 
hofmeister    (maggior     domo ;     gran- 

maestro)  K.  Ferdinands  bis  1539:  150. 

181.    IV   215.    254.    256.    302.    308. 

366.    367.    —   Nichten   s.   Hoffinann; 

Rosenberg. 
Rom  22.  24.  28.  32.  34.  35.  36.  37.  38. 

40.  42.  46.  47.  49.  57.  58.  64.  101. 

102.  105.  106.  108.  109.  110.  113.  117. 

118.  120.  121.  122.  130.  131:  136.  137. 

139.  140.  156.  157.  159.  160.  162.  163. 

169.  171.  172.  173.  174.  175.  179.  180. 

184.  185.  195.  199.  200.  201.  202.  203. 

204  219.  222.  223.  224.  230.  232.  248. 

249.  253.  255.  258.  260.  262.  267.  269. 

276.  278.  279.  284.  286.  287.  294.  296. 

299.  301.  306.  307.  312.  313.  316.  324. 

325.  338.  340.  341.  364.  365.  369.  370. 

374.  375.  383.  392.  396.  399.  402.  403. 

405.  406.  407.  431.  434.  435.  436.  437. 

454.  456.  457.  458.  462.  463.  464.  485. 

486.  488.  489.  491.  502.  507.  510.  511. 

512.  513.  514.  515.  524.  525.  526.  528. 

530.  531.  535.  536.    IV  6.  9.  15.  19. 

21.  22.  24.  25.  26.  27.  33.  39.  44.  45. 

48.  52.  53.  56.  59.  60.  65.  66.  69.  70. 

71.  72.  73.  74.  79.  82.  84.  85.  87.  88. 

89.  100.  109.  112.  115.  118.  119.  126. 

131.  133.  140.  148.  153.  155.  158.  159. 

161.  162.  170.  171.  175.  176.  177.  180. 

186.  188.  190.  191.  202.  204.  205.  211. 

222.  223.  224.  225.  226.  227.  228.  237. 

276.  279.  286.  297.  324.  332.  336.  341. 

344.  345.  358.  363.  372.  378.  389.  390. 

394.  398.  400.  404.  405  406.  421.  424. 

425.  426.  428.  431.  435.  438.  511.  513. 

521.  522.  527.  532.  533.  537.  543.  559. 

573.  574.  588.  589.  590. 
-,  Papst,  Julius  I.  337—352:  166. 
~,  Urban  II.  1088-1099:  389. 
-,  Johann  XXII.  1316-1334:  482. 
—,  Eugen  IV.  1431-1447:  14. 
— .  Pius  n.  1458-1464:  5.  384.  391.  IV 

334.  402. 

— ,  Sixtus  IV.  1471-1484:  251.  344. 
-,  Alexander  VI  1492-1503:  30.  IV  298. 

335.  336. 

—,  Julius  II.  1503-1513:  31.  IV  286  289. 


Digitized  by 


Goo^e 


Alphabetisches  Bester  der  Orts-  und  Personen-Namen. 


628 


\ 


Rom,  Leo  X.  1513-1521 :  32.  33.  159.  284. 
352.  364.  398.  456.  IV  317.  343.  380. 

421.  428.  431.  432.  434. 

-,  Adrian  VI.    1522-1523:   5.   33.   34. 

374.    IV  193.  428.  432. 
***-,  Clemens  VU.  1523—1534:  34.  35. 

36.  37.  41.  42.  83.  108.  124.  135.  136. 

146.  268.  279.  282.  283.  323.  456.  528. 

IV  236.  324.  336.  343.  344.  345.  396. 

422.  423.  424.  425.  426.  435.  437.  538. 
543;  vgl.  Medici,  Kardinal. 

♦♦♦_,  P^ul  m.  1534-1549:  Mastro  di 
casa  (magister  domus)  s.  Marsico.  — 
Magister  S.  Palatii  s.  Badia.  —  De- 
positario  223. 357.  —  Thesorieri  s.  Bi- 
mini. —  Sakristan  s.  Bovino.  —  Ärzte 
IV  200.  —  Postmeister  messer  liathia 
514;  Postmeister  in  Bologna  s.  da- 
selbst —  Vgl.  Famese. 

— ,  Blarcellos  II.  1555  s.  Cervini,  Mar- 
cello. 

— ,  Paul  V.  1606-1621:  7.  15.  20.  24. 

— ,  Kirche  94.  95.  96.  136.  140.  142. 
157.  197.  197.  219.  220.  378.  IV  11. 
20.  335.  406.  491.  492.  496.  497.  498. 
499.  511.  543.  554.  560.  563.  -  Prä- 
fektur  222.  223.  249.  262.  264;  vgl. 
Famese,  Ottavio.  —  Vicekanzler  s. 
Famese,  Alessandro  (vgl.  untenKanzlei). 

— ,  Kurie,  apostolischer  Stuhl  4.  5.  6. 
94.  95.  96.  99.  100.  101.  102.  103. 
106.  108.  109.  114.  117.  120.  122.  126. 

131.  133.  134.  135.  138.  143.  157.  164. 
166.  167.  170.  171.  182.  193. 194.  196. 
197.  200.  206.  211.  218.  219.  222.  225. 
236.  237.  242.  243.  246.  249.  250.  257. 
260.  264.  268.  272.  275.  286.  290.  296. 
301.  303.  323.  335.  338.  346.  355.  356. 
357.  360.  362.  375.  402.  405.  407.  421. 
429.  442.  447.  452.  455.  482.  492.  493. 
498.  502.  505.  506.  508.  510.  513.  528. 
IV  13  14.  15.  17.  19.  20.  37.  42.  54. 
67.  68.  76.  78.  87.  92.   120.  122.  129. 

132.  138.  142.  144.  151.  162.  166.  167. 
174.  192.  193.  196.  206.  213.  215.  216. 
219.  221.  222.  271.  273.  314.  316.  327. 
328.  331.  336.  345.  356  357.  389.  403. 
406.  421.  424.  425.  427.  428.  429.  432. 


434.  436.  438.  443.  482.  483.  489.  497. 
499.  506.  524.  533.  534.  535.  538.  539. 
543.  560.  567.  568.  583.  589.  590.  — 
Officiales  curiae  Romanae  100. 

Rom,  päpstliche  Kammer  (camera  apo- 
stolica)  100.  IV  172.  215.  —  Datariat 
491.  492. 

— ,  päpstliche  Kanzlei  IV  199.  —  Vice- 
kanzler s.  Famese.  —  Sekretäre  258, 
▼gl.  Cervini;  Dandino;  Durante. 

— ,  Segretaria  dei  brevi:  Vorstand  s. 
Ghinucci ;  Beamte  s.  Bianchetto ;  Blosio. 

— ,  Kardinäle,  h.  Kolleg  93.  96.  98.  100. 
101.  116.  145.  196.  268.  277.  286.  335. 
393.  395.  505.  510.  IV  67.  68.  87.  90. 
97.  156.  177.  339.  345.  401.  406.  435. 
437.  443.  538.  576.  584.  —  Reform- 
kongregation 131. 132. 157. 301. 302.  — 
Consilium  cardinalium  IV  576. 

— ,  Legaten  IV  543 ;  vgl.  Aleander;  Cam- 
peggi ;  Carpi ;  Ferrerlo ;  Filonardi ;  Ja- 
cobacci;  Pole;  Simonetta. 

— ,  Nuntien  462.  IV  403.  —  Konzils- 
nuntien 1536:  107.   —   in  Venedig  8. 

36.  37;    venetianische  Nuntiatur  36. 

37.  105.  106.  485.  436.  437;  vgl. 
(Maggio);  Verallo.  —  in  Spanien  8. 
18.  19;  spanische  Nuntiatur  18.  36; 
vgl.  Guidiccione ;  Poggio.  —  in  Deutsch- 
land 18;  vgl.  Miguanelli;  Modena; 
Rossano.  —  in  Frankreich  s.  (Gio- 
venale);  Ivrea.  —  in  Portugal  s.  da- 
selbst. —  in  Ungarn  und  Polen  s. 
Rorario. 

— ,  Gesandte  und  Agenten  an  der  Kurie: 
des  Kaisers  s.  Aghilar.  —  des  römi- 
schen Königs  s.  Sanchez.  —  Baiem 
IV  538;  vgl.  Stockhamer.  —  Branden- 
burg vgl.  Reden.  —  Frankreich  s. 
Boulogne ;  Grignan.  —  Venedig  s.  Ba- 
sadonna. 

— ,  Kurtisanen  (corteggiani ;  Romanen- 
ses)  106. 130. 161.  IV  582. 587.  590.  - 
Deutsche  an  der  Kurie  159.  164.  IV 
590.  —  Kaiserliche  an  der  Kurie  428. 

Romandiola  (und  Bologna),  Legation  des 
Kirchenstaats  511. 

Jloncig^one  unweit  Viterbo  181. 
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Rorario,  Girolamo,  Nontiiis  für  Ungarn 
und  Polen  1539:  127.  128.  232.  233. 
IV  155.  157.  158.  159.  162.  164.  177. 
202.  204.  217.  224  225.  536. 

Rosenberg,  Familie  IV  331.  —  Petrus 
von  — ,  IV  332.  —  Neflfen:  Jodokus, 
Hofineister  zu  Böhmen  (magister  in 
Bohemia)  IV  332.  333.  367;  Gemahlin 
Nichte  Wilhelms  von  Roggendorff  IV 
3.  32.  367.  —  Petrus  IV  332.  333. 

Rosenthal  s.  Rozmital. 

Rosin,  Ste&n,  Domherr  in  Passau  147. 
148. 

Rossano,  Erzbischof  Vincenzo  Pimpinella 
1525,  t  1534  (Nuntius  bei  K.  Ferdi- 
nand 1529-1532):  IV  236.  328.  335. 

Rotenburg  a.  d.  Tauber  IV  450. 

Ronen  (Ruano)  338. 

Rozmital  (Rosenthal  et  Blathna;  Rosea 
Vallis),  Familie  IV  331.  332. 

— ,  Zdenek  Lew  (Zdeinko  Leo)  von  — , 
IV  331.  332.  333.  834. 

s. 

Sachsen  233.  363.  414.  418.  426.  518. 
520.  522.  523.  IV  82.  97.  140.  170. 
171.  204.  257.  266.  269.  275.  277.  311. 

351.  —  Niedersachsen  IV  517.  518. 
— ,  Fürsten,  Dynastie  IV  216.  570. 

— ,  Kurhaus,  Kurfürstentum  382.  388. 
— ,  Kurfürst  Friedrich  der  Weise,  1486- 

1525:  523. 
— ,  Kurfürst    Johann    (der    Beständige) 

1525-1532:  523.  IV  318.  —  Sekretär 

IV  318. 
*— ,  Kurfürst  Johann  Friedrich    1532- 

1554:   16.  67.  68.  69.  72.  73.  74.  85. 

319.  382.  388.  401.  411.  427.  496.  522. 

IV  58.  64.  98.  163.  178.  179.  204.  214. 

216.  218.  223.  232.  254.  255  256.  257. 

267.  268.  269.  270.  271.  279.  350.  351. 

352.  360.  461.  367.  370.  372.  405.  411. 
413.  455.  464.  469.  474.  475.  476.  478. 
481.  492.  393.  498.  500.  511.  513.  514. 
515.  527.  528.  529.  545.  549.  559.  561. 
562.  564.  565.  568.  571.  572.  578.  579. 
587. 588.  —  Gemahlin  Sibylla  von  Cleve 


IV  572. 578.  -  Räte  IV  98.  —  Kanzler 

s.  Brück.   —   MarschaU   IV  578.  — 

Prediger  s.  Schenck. 
Sachsen,  Visitation  IV  577. 
-,  Herzogtum  16.  20.  84.  85.  186.  494. 

496.  519.  522.    IV  27.  28.  29.  45.  53. 

56.  61.  90.  97.  98.  99.  170.  196.  197. 

358.  359.  641.  551.  557.  558.  560.  565. 

567. 571.  578.  581.  585.  587.  —  Stände 

IV  544.  —  (Katholische)  Edelleute  85. 

IV  196.  197.  198.  199.  216.  541.  542. 

545.  562.  565.  568.  -  Städte  IV 
544. 

— ,  Herzöge  IV  579. 

— ,  Herzog  Georg  1500-1539:  15.  16.  84 

133.  185.  186.  233.  280.  388.  410.  415. 

494.  495.  496.  499.  511.  515.  519.  522. 

IV  27.  28.  29.  32.  43.  45.  46.  49.  50. 

56.  57.  58.  61.  64.  66.  98.  152.  196. 
197.  198.  234.  272.  278.  318.  358.  359. 
373.  391.  405.  406.  446.  447.  448.  452. 
461.  462.  463.  464.  498.  523.  525.  541. 
542.  544.  545.  546.  547.  548.  M9.  550. 
551.  552.  5§3.  554.  557.  558.  559.  562. 
564.  565.  570.  573.  578.  581.  683.  — 
Ein  (beliebiger)  Sohn  IV  405.  —  Sohn 
Friedrich,  1 1539:  494.  495.  496.  511. 
519.  522.  IV  28.  196.  358.  447.  464. 
541.  542.  544.  546.  550.  551.  569.  — 
Dessen  Gemahlin  Elisabeth  von  Mans- 
feld  IV  546.  551,   deren  Mutter  IV 

546.  —  Sohn  Johann,  f  1587:  IV  542. 
559.  —  Räte  Herzog  Georgs  IV  80. 
554.  -  Arzt  IV  546. 

-,  Herzog  Heinrich  1539-1541:  16.  84. 
185.  186.  519.   IV  29.  45.  49.  50.  51. 

57.  58.  61.  62.  64.  65.  66.  88.  93.  97. 
98.  99.  100.  183.  196.  197.  198.  214. 
216.  223.  358.  359.  373.  461.  462.  464. 
641.  542.  544.  545.  546.  548.  549.  550. 
551.  552.  553.  654.  555.  556.  557.  558. 
559.  561.  562.  563.  564.  565.  567.  568. 
570.  672.  578.  579.  587.  —  Gemahlin 
Katharina  von  Mecklenburg  186.  IV 
98.  188.  364.  373.  541.  542.  545.  — 
Söhne  (Moritz  und  August)  496.  520. 
522.  IV  358.  359.  545.  -  Ältester 
Sohn  (Moritz)  IV  464.  —  Sohn  (Seve- 
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rin  t  1533):  IV  359.  -  Räte  vgl. 
Schomberg.  —  Prediger  s.  Linde- 
nau. 

Sachsen,  in  Siebenbürgen  IV  338. 

Sadoleto  s.  Carpentres. 

Salamanca,  Gabriel  s.  Ortenburg. 

— f  spaniscber  Hauptmann  210.  214. 

Salfeld,  Kloster,  an  der  Saale  IV  589. 

Salinas,  Blartin  de  ~,  Agent  K.  Ferdi- 
nands bei  Kaiser  Karl  V.:  IV  209 
215.  451.  454. 

Salm,  Graf  Niklas,  Oberkämmerer  K. 
Ferdinands,  Gesandter  zur  Vermitte- 
lung  K.  Johanns  von  Ungarn  1539: 
446.  464.  467.  470.  471.  IV  237.  291. 
300.  302.  303.  305.  309.  321.  322.  323. 
326.  350.  374.  375. 

— ,  Graf,  Bruder  des  vorigen,  Dompropst 
zu  Passau  IV  237. 

Salonichi  269. 

Salona  in  Dalmatien,  Bischof  (=  Marcus 
Corner  von  Spalatro  1536-1566?)  IV 
288. 

Salviati,  Giacomo,  Geheimsekretär  Papst 
Clemens'  VH.,  f  1583:  135.  IV  336. 
427. 

— ,  Giovanni,  Sohn  des  vorigen,  Kardi- 
nal 1517,  t  1553:  35.  IV  433. 

Salzburg,  Erzbistum,  Kirche,  Diözese 
IV  315.  317.  318.  387.  390.  532.  — 
Koadjutorei  274.  275.  IV  250.  251.  - 
Lutherischer  Prediger  194. 

— ,  Erzbischof  [Leonhard  von  Keutschach 
1495-1519]:  IV  259. 

**— ,  Erzbischof  Matthias  Lang  1519- 
1540,  Kardinal  1511:  139.  293.  398. 
420.  IV  234.  236.  237.  246.  315.  320. 
403;  vgl.  Gurk. 

-,  Stadt  420.  IV  167. 

Sanchez  (Sances),  Gabriel,  Agent  K.  Fer- 
dinands an  der  Kurie:  135.  160.  260. 
261.  402.  443.  505.  511.  IV  35.  86. 
116.  284. 

^H»Sanga,  Giovanni  Battista. 

Sanseverino,  Antonio,  Kardinal  IV  401. 

Santa  Fiora,  Kardinal  s.  Sforza. 

-,  Ort  41. 

Sanudi,  Francesco,  von  Venedig  desti- 

Nnntiainrberiehte,  erste  Abteilang,  Bd. 


nierter  Orator  bei  K.  Ferdinand  1539: 

IV  414. 
San  Vito  bei  Portogruaro  IV  399. 
Saragossa  34. 

Sardica,  Konzil  von  — ,  i.  J.  343:  166. 
Sartino  (Sarto),  päpstlicher  Postmebter 

in  Bologna  253.  356.  468.  485.  514. 

533. 
Save,  FL  463.  517. 
SavigUano,  unweit  Saluzzo,   Erklärung 

von  — ,  1536:  348.  385. 
Savoyen,  Herzogtum  248. 321. 331. 456.  — 

Franzosen  in  — ,  IV  417. 
-,  Herzog  Karl  lü.  1504-1533:  321.  IV 

248. 
tSbardellato,  Andrea  IV.  246.  286.  289. 

335.   336.   337.   368.    -    Familie  IV 

335.  —  2.  Gemahlin  aus  der  Familie 

Nani  von  Venedig  IV  335.  —  Kinder 

IV  336. 
— ,  Agostino,  Kustos  zu  Gran   (custos 

familiae  domini  Strigoniensis)  IV  177. 

286.  336.  368.  375. 
Scheggia  (Scheza)  zwischen  Gubbio  und 

Sassoferrato  IV  400. 
Schenk,  Jakob,    Prediger   Kf.   Johann 

Friedrichs  von  Sachsen  IV  572. 
Schepper,  Cornelius  510. 
^^ Schilling,  Jakob,  Amtmann  zu  Saar- 
münden,   kurbrandenburgischer    Bat 

und  Unterhändler   70.    181.    182.    IV 

469.  470.  494. 

Schleinitz,  Ernst  von  — ,  s.  Prag,  Ad- 
ministrator. 

Schlesien  (Slesia)  297.  IV  48.  58  232. 
348.  349.  414.  —  Ein  Schlesier,  Page 
K.  Ferdinands  IV  307.  —  Judocus 
Slesius  vgl.  Aleander.  —  Vgl.  Cetrizz. 

Schlichen,  Eustachius  von  — ,  Amtmann 
zu  Zossen,  kurbrandenburgischer  Bat 
und  Unterhändler    69.  70.  177.   469. 

470.  495.  IV  475. 

♦*  - ,  Hans,  kurbrandenburgischer  Unter- 
händler 492.  493.  495. 

Schmalkalden  IV  318. 

—,  Bund,  Verbündete  von  — ,  63.  66.  68. 
73.  74.  75.  76.  78.  80.  351.  394.  414. 
440.  441.  505.  IV  4.  23. 
lY.  40 
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SchmalkaldeD ,  Bundestag  und  Artikel 
von  1537:  47.  332.  408.  469.  IV  232. 
388. 

Schmidt,  Stephan,  Sekretär  Herzog  Hein- 
richs von  Braunschweig- Wolfenbüttel 
410.  414.  415.  427.  IV  272.  277.  278. 
510. 

Schomberg,  Anton  von  — ,  Rat  Herzog 
Heinrichs  von  Sachsen  IV  98.  541. 
542.  544.  545.  565. 

— ,  Nikolaus  s.  Capua. 

Schottland  31.  502.  506.  IV  20.  195.  338. 
339. 

— ,  K.  Jakob  V.  1513-1542:  380.  506. 
IV  338.  339. 

— ,  Kardinal  (cardinale  Scoto)  s.  Be- 
toun.  —  Prälaten  460. 

Schwaben  IV  245.  247.  582.  583.  —  Edle 
IV  63. 

— ,  Bund  (aufgelöst  1534):  295.  IV  233. 
234.  815.  316.  317.  320. 

— ,  Bund  von  1535  (die  sogen.  9jährige 
kaiserliche  Einigung):  228.  229.  IV 
231.  232.  234.  413. 

Schwäbischhall  IV  450. 

Schwamberg,  Heinrich  von  — ,  Böhme 
IV  331. 

Schwarzes  Meer  (mare  Euxino)  265. 

Schwarzwald  (Hercynia  silva)  IV  316. 

Schweinitz,  Stadt,  an  der  schwarzen  Elster 
IV  495. 

Schweiz,  Schweizer  (Sguizzari)  331.  384. 
388.  IV  176.  178.  —  Söldner  361. 

— ,  katholische  Kantone  IV  406.  417. 

Schwerin,  Bischof  Magnus  von  Mecklen- 
burg 1516-1550:  IV  373.  -  Domka- 
pitel IV  373. 

Scopia  s.  Uskup. 

Scythien  IV  338. 

Sebenico  (zwischen  Spalatro  und  Zara) 
Bistum  IV  294. 

— ,  Bischof  Johann!  Statilius  1512-1528: 
IV  294. 

— ,  Bischof  Johann  n  Statilius  1528-1547: 
IV  294;  vgl.  Transsylvanien. 

— ,  Stadt  310. 

Seckau,  Bistum  IV  315.  315. 

f— ,    Bischof   Georg    von    Thessingen 


1536-1541:  315.  317.  318.  320.  321. 

329. 
Segni  (Segna),  Bischof  (Lorenzo  Grana 

1628-1539?):  IV  176.  178. 
Sforza,   Ascanio,   Kardinal   (von  Santa 

Flora)  1535,  f  1564:  IV  118. 
Sicilien  303.  456.  IV  69.  184. 
— ,  Vizekönig  Femardo  di  Gk)ngaga  303. 

343. 
Siebenbürgen    (^Transsylvania^   61.   175. 

176.  185.  186.  187.  193.  194.  210.  212. 

213.  214.  234.  239.  264.  266.  273.  417. 

451.  453.  500.  502.  IV  289.  292.  297. 

298.  299.  337.  338.  380.  381.  384. 
—,  Woivode  IV  240;  vgl.  Maylath. 
— ,  Bistum  s.  Transsylvanien. 
Siena  41.  181.  IV  387.  389. 
Sigillo  (Sugellum)  am  Chiaggio  IV  400. 
Simonetta,  Giacomo,  Kardinal  1535,  tl539; 

designierter  Konzilslegat  1538.  u.  1539: 

8.  14.  40.  101.  102.  112.  121.  123.  251. 

403.  505.  IV  24.  26.  37.  118.  438. 
Sinigaglia,  Bischof  Marco  Vigeri  1513- 

1560,   Vicelegat   von   Bologna   1538: 

269. 
Sirleto,  Guilebno,  Kardinal  1565,  f  1585; 

päpstlicher  Bibliothekar  6.  7.  18. 
Slavonien  (Schiavonia)   211.    213.    214. 

225.  235.  237.  240.  289.  444.  446.  450. 

453.  464.  466.  467.  473.  488.  517.    IV 

108.  131.  133.  134.  136.  176.  177.  184. 

195.  321.  322.  375. 
— ,  Baue  (luogotenenti,  che  si  chiamano 

Bani)  467.  IV  322. 
—,  Ruderer  488.   502.   504.   507.   511. 

514.  517.  518.  525.  527.  IV  35.  36. 
Soffia  (=  Sofia  in  Bulgarien?)  IV  231. 
Sofi  s.  Persien. 
Soissons  272. 
Soria,  Lope  di  — ,  kaiserlicher  Orator  in 

Venedig  216.  217.  517.  IV  95.  378. 
Spalatin,  Georg  IV  170.  551. 
Spangenberg,  Stadt  in  Hessen  IV  493. 
Spanien,  Spanier  18.  34.  43.  53.  54.  74. 

133.  177.  188.  197.  202.  203.  205.  211. 

221.  237.  238.  240.  241.  244.  245.  246. 

247.  248.  252.  254.  255  259.  267.  268. 

270.  272.  277.  278.  279.  280.  281.  285. 
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299.  301.  302.  305.  306.  307.  311.  331. 

335.  342.  343.  345.  347.  348.  851.  355. 

361.  367.  368.  369.  370.  374.  379.  381. 

393.  394.  395.  399.  420.  425.  429.  432. 

433.  436.  439.  450.  463.  464.  473.  474. 

499.  503.  504.  506.  507.  510.  525.  529. 

530.  531.  535.    IV  22.  35.  36.  37.  38. 

55.  59.  60.  62.  67.  73.  93.  95.  103. 

104.  105.  106.  109.  119.  121.  127.  129. 

136.  139.  148.  150.  155.  156.  159.  160. 

161.  162.  163.  166.  168.  169.  170.  179. 

182.  188.  184. 187.  193.  194.  201.  202. 

209.  210.  211.  214.  215.  217.  221.  223. 

224.  226.  249.  252.  253.  263.  310.  314. 

327.  335.  339.  342.  343.  365.  370.  372. 

374.  375.  376.  382.  387.  389.  392.  393. 

396.  410.  411.  414.  416.  418.  432.  469. 

522.    524.   580.   532.   533.   578.    582. 

586. 
Spanien,  Königin  Isabella  425. 
— ,  König  Karl  L  (1513-1556;  s.  Deutsch- 
land, Kaiser  Karl  V.  —  Sohn  Philipp  (II.) 

317. 320.  IV  248. 393.  —  Tochter  Maria 

317.  320.  368.  IV  238. 
— ,  Stände  (Cortes)  303.  367.  381. 
— ,  Prälaten  460.  —  Kirchen  IV  162. 
— ,  Nuntius  s.  Poggio. 
~,  Söldner,  Truppen  79.  87.  124.  125. 

126.  127.  130.  147.  150.  210.  213.  214. 

224.  226.  234.  240.  254.  277.  288.  289. 

361.  384.  444.  447.  453.  456.  464.  467. 

IV  134.  155.  157.  161.   163.  176.  177. 

189.  255.  302.  321.  322.  368.  391.  392. 

411.  412.  433. 
— ,  Bogenschützen  (archibusieri)  387. 
— ,  Hauptleute  210.   222.    IV  357.   — 

Vgl.  Lascano;  Salamanca. 
Speier,  Diözese  120. 
— ,  Bischof   Philipp  ü.   von   Flersheim 

1529-1552:  IV  452. 
— ,  Stadt  36. 
— ,  Reichstag  von  1526:   283.  298.    IV 

243.  244. 
Spiner  von  Augsburg  IV  394. 
Spitz,  Stadt  an  der  Donau  IV  259. 
Spoleto  42.  IV  400. 
Sponheim,   Grafschaft  IV  260;    Grafen 

(Herzöge)  s.  Pfolz. 


Steier,  Stadt    an  Enns   und  Steier  IV 

450. 
Steiermark,  Edelleute  an  K.  Ferdmands 

Hofe  IV  367. 
Stockhamer,  Georg  (messer  Giorgio)  Agent 

der  Herzöge  von  Baiem  an  der  Kurie 

366.  367.  369.  405.1431.  434.  436.  482. 

483.  512.   IV  24. 
Stolpen  unweit  Bautzen  IV  45.  99.  552. 

553.  559.  560.  561.  564.  665.  570.  571. 

578.  580. 
Strasoldo,   Pamfilo    (Nuntius  in   Polen 

1536-1537):  IV  287. 
Straßburg,    Bischof  Wilhelm  HI.    von 

Hohenstein  1506-1541 :  IV  452. 
— ,  (Argentina)  272.  350.  351.  352.  388. 

400.  411.  IV  268.  315.  319.  413.  506. 

507.  —  Gesandte  zum  Frankfiirter  Ver- 
gleichstage 1539:  496. 
Straubing  234.  258. 
Strauß,    Ldenhard,    Vogt    zu  Breisach, 

Unterhändler  K.  Ferdinands   74.   75. 

350.  363.  373.  381.  410.  411.    IV  269 

271.  272.  279.  458.  504. 
Stuhlweißenburg  (Alba  regale)  467.    IV 

288.  292.  293.    312.    321.    337.    338. 

350. 
— ,  Propst  Lorenzo,  Erzieher  der  Erz- 
herzoge  Maximilian    und    Ferdinand, 

Gesandter  zur  Hochzeit  K.  Johanns 

von  Ungarn  1539:  446.    IV  291.  309. 
♦Sturm,  Johann,  von  Straßburg  IV  204. 

506.  576.  589. 
Stuttgart  375.    —    Tagfahrt  1539:  375. 

IV  263. 
Sueter,  Gordianus  IV  316. 
t  Susanna,  Beltramo  IV  158.  415. 
Szekler  (Siculi)  in  Siebenbürgen  IV  338. 

T. 

Tarbes,  Bischof  Antoine  de  Castelnau 
1534-1539,  französischer  Orator  bei 
Kaiser  Karl  V:  302.  368.  510.  529. 
IV  459.  460. 

Tarvis  (Trevisa  Germaniae)  IV  188.  190. 
217.  226.  398. 

Tataren  82.  214.  416.  417.  418.  422. 
40* 
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444.  446.  447.  450.  451.  453.  464.  466. 

467.  486.  487.  502.  504.  507.    IV  48. 

59.  183.  271.  275.  276.  298   299.  321. 

350. 
Taxis,  Matthias  von  — ,  Kurier  in  Diensten 

K.  Ferdinands  IV  451. 
Telese,  Bischof  Angelo  Massarelli  1557- 

1566:  20.  21. 
Tergesta  s.  Triest. 
Temi  IV  400. 
Teutzjinski,  Gioan,  Großmarschall  von 

Polen,  Gesandter  zu  K.  Ferdinand  1539 : 

IV 44. 47. 48. 57.  58. ;  vgl.  Wilamowsky. 
Theiß  (Tyssa),  Fl    187.  194. 
Thomas,    der  heilige,    von   Canterbury 

222. 
Thorda,  Stadt  in  Siebenbürgen,   unweit 

Klausenbnrg  126. 
Thracien  418. 
Thüringen  IV  266. 

TicinuSjproelium  ad  — ,  s.  Pavia,  Schlacht. 
Tirol,  Grafschaft,  Graf  278.  282.  297. 

IV  175.  176. 232.  411.  412. 414. 415.  — 

Kanzler   Dr.    Beatus   (cancellieri    nel 

conseglio  di  Tyrol)  251. 
Tisis,  Johann  von,  Domherr  zu  Trient, 

Agent  des  Kardinals   von  Trient   an 

der  Kurie  443. 
Tisch,   Georg,   Dekan  zu   S.  Severi  in 

Köln,  designierter  Propst  zu  S.  Severi 

in  Erfurt  IV  543.  549.  550.   569.   — 

Oheim  s.  Köln. 
Tivoli,  Bischof  Marcantonio  Croce  1528- 

1554:  IV  434. 
~  (Tiuli,  civitas  Tyburtina)   100.   137. 

138.  139.  141.  142.  145.  146.  147. 
Tölz  an  der  Isar  IV  258. 
Törok,  Valentin  IV  171.  194. 
Toledo,  don  Pedro  de  —  s.  Neapel. 
— ,  Erzbischof  Johann  VII.  Tabera  1534- 

1545,  Kardinal:  284.  IV  392.  393. 
— ,  Stadt  74.  241.  274.  303.  352.  368. 

393.  395.  506.    IV  38    39    40.   105. 

164.  249.  250.  374.  377.  453.  454.  457. 

458.  460.  464.  465. 
Tolentino  bei  Macerata  IV  202. 
Torre,  Graf  Hieronimo  della  — ,  IV  466. 
— ,  Fra  Marco,  aus  Venedig,  Beichtvater 


der  Königin  von  Polen  519.   IV  286. 

287. 
Trani,  Kardinal  von  —  (Johannes  Do- 
minicas deCupis,  Kard.  1517,  f  1553): 

3C2. 
Transsylvanieu  s.  Siebenbürgen. 
-,  Bistum  (Alba  Julia)  IV  75.  239.  294. 

295.  337.  338.  358. 
— ,  Bischof  (intrusus)   Johann  Statilius 

1538-1553  (1549?):  178.  179.  240.  270. 

273.  288.  289.  299.  300.  307.  808.  309. 

310.  314.  315.  316.  325  365.  369.  396. 

399.  405.  406.  430.  452.  453.  502.  504. 

IV  53.  56.  75.  127.  131.  155.  157.  239. 

241.  242.  267.  268.  290.  294.  295.  337. 

341.  343.  346.  353.  356.  357.  409;  vgl. 

Sebeuico. 
— ,  Bischof  Nikolaus,  Prätendent  (seit 

1528?):  IV  241.  242. 
Treskirchen  unweit  Wien  IV  363. 
Trevi  unweit  Spoleto  IV  400. 
Trevisa  Germaniae  s.  Tarvis. 
Treviso,  Mark  (marca  Trivisana)  IV  539. 
Trient,  Bistum,  Diöcese,  Kirche  442.  443. 

IV  152.  176.  206.  207.  411.  412.  414. 

415.  572.  —  Domkapitel  IV  175.  412; 

Domherr  s.  Tisis.  —  Dekanat  IV  176. 
***t-,  Bischof  Bernhard  Cles    1514- 

1539,  Bischof  von  Brixen  1539,  Kardinal 

1530,    Großkanzler  K.  Ferdinands   8. 

23.  26.  27.  39.  48.  52.  57.  68.  64.  112. 

113.  130.  131.  132.  133. 134  135.  139. 

147.  149.  171.  180.  189.  190.  191.  192. 

193.  194.  204.  207.  208.  210.  212.  214. 

216.  218.  225.  232.  233.  237.  239.  240. 

244.  245.  248.  252.  261.  269.  270.  271. 

272.  273.  308.  309  310.  314.  315.  316. 

317.  318.  319.  322.  326.  328.  329.  348. 

351.  355.  358.  359.  360.  362.  364.  365. 

369.  371.  374.  375.  377.  382.  397.  401. 

402   410.  413.  416.  420.  421.  422.  431. 

434.  440.  441.  442.  443.  444.  455.  477. 

521.  533.   IV  12  13.  14.  17.  19.  54.  81. 

105.  122.  148.  152.  159.  162.  166.  175. 

176.  206.  213.  214.  215.  231.  232.  243. 

249.  250.  251.  252.  253.  254.  255.  256. 

257.  261.  266.  299.  318.  328.  349.  360. 

372.   380.   412.   414.   521.    571.    572. 
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584.  —  Agent  an  der  Kurie  s.  Tisis.  ~ 

Sekretär  Romulas  lY  2dl. 
Trient,    Bischof   Christoforo    Madrozzo 

1539:    IV   175.    176.   412.  414;    vgl. 

Madrozzo. 
— ,  Stadt  8.  12.  48.  51.  57.  64.  65.  113. 

123.  124.  127.  130  132.  134.  136.  147. 

148.  156.  157.  180.  181.  191.  219.  224. 

253.  316.  385.  440.  460.  468.  484  485. 

496.   507.   511.   514.   515     524.    533. 

IV  10.  53.  60.  109.  114.  159.  175.  178. 

211.  390.  412.  415.  450.  —  Postmeister 

(mastro  dei  corrieri)  s   Bordogna. 
— ,  KonzU  1545-1563:  IV  221. 
Trier,  Erzbischof  und  Kurfürst  Richard 

von  Greifenklau  1511-1231:  IV  318. 
— ,  Erzbischof  und  Kurfürst  Johann  III. 

von  Metzenhausen  1531-1540:  69.  75. 

134.  230.   IV  124.  267.  317. 
Triest  (Tergeste)  299.   IV  300.  —  Statt- 
halter s.  Nogarola. 
— ,  Golf  IV  169. 
Trott,  Adam  von-,  kurbrandenbnrgischer 

Gesandter    zur    Eiseuacher   Tag&hrt 

1538 :  69.  70.  177.   IV  475. 
Troyes,  Stadt  an  der  Seine  IV  54. 
TruchseB  von  Waldburg,  Familie  120. 
-  ,  Georg,  Freiherr  von  —  120. 
— ,  Otto,  päpstlicher  Kämmerer,  Sach- 
walter an  der  Kurie  120.  IV  173.  175. 
— ,  Wilhelm,  Freiherr  von  — ,  Vater  des 

vorigen  119   120. 
Tübingen   IV   316.   591.    —    Universität 

251. 
Türken,  Türkei,  Türkenfrage,  Türken- 
hilfe, Türkonkrieg  36.  42.  43.  53.  54. 

59.  60.  61.  6j.  68.  69.  73.  74.  76.  77. 

79.  80.  81.  82.  83.  85.  86.  87.  94.  127. 

151.  152.  154.  155.  156.  162.  169.  170. 

173.  174.  175.  176.  179.  180.  181.  182. 

185.  188.  189.  191.  193.  194.  198.  201 

202.  2U9.  210.  211.  212.  213.  214.  216. 

217.  218.  219.  224.  225.  226.  233.  234. 

235.  237.  238.  239.  240.  241.  242.  243. 

244.  245.  247.  248.  250.  256,  259.  264. 

265.  266.  267.  269.  271.  273  274.  275. 

276.  278.  279.  283.  288.  289.  291.  292. 

294.  295.  296.  297  298.  299.  'Ml  301. 


303.  309.  310.  311.  312  314.  315.  316. 
318.  321.  325.  326.  327.  329.  331.  332. 
388.  340.  341.  343.  346.  347.  351.  352. 
353.  354.  355.  356.  358.  360.  365.  367. 
371.  372.  373.  374.  375.  376.  377.  378. 
379.  380.  384  385.  386.  387.  388.  390. 
393.  394.  396.  399.  401.  405.  406.  410. 
412.  413.  414.  416.  417.  418.  419.  420. 
422.  423.  424.  427.  428.  429.  430.  431. 
432.  437.  438.  444.  445.  446.  447.  448. 
449.  450.  451.  453.  456.  457.  464.  466. 

467.  470.  471.  472.  473.  474.  475.  477. 
486.  487  494.  495.  498.  500.  502.  503. 
504  509.  516.  517.  524.  525.  526.  527. 
534.  IV  11.  20.  24.  25.  26.  32.  33. 
36.  47.  48.  53.  54.  56.  63.  69.  76.  77. 
90.  94.  95.  102.  104.  108.  109.  111. 
116.  117.  119.  121. 127.  128.  130. 131. 
133.  134.  135  136.  138.  139.  140.  145. 
148.  150.  151.  155.  157.  158.  159.  161. 
164.  166  167.  170.  171.  177.  178.  179. 
180.  181.  183.  184.  193.  195.  199.  203. 
205.  206  207  209.  210.  235.  237.  239. 
240.  241.  242.  244  249.  261.  267.  268. 
271.  272.  273.  274.  275.  276.  277.  279. 
280.  281.  283.  285.  289.  290.  292.  295. 
297.  298.  309.  310.  313.  314.  321.  322. 
323.  326.  329  330.  331.  332.  344.  345. 
346.  350.  353.  355.  357.  358.  368.  369. 
375.  377.  378.  380.  381.  382.  384  385. 
391.  392.  402.  403.  405.  406.  410.  411. 
415.  440.  441.  445.  446.  448.  449.  450. 
452.  453.  455.  457.  458.  462.  463.  465. 

468.  469  470.  471.  472.  474.  475.  477. 
478.  479.  480.  485.  487.  490.  493.  495. 
500.  502.  503.  508  509.  510.  511.  513. 
515.  517.  520.  521.  523.  532.  538.  539. 

Türken :  Liga  (^heilige)  von  1538  wider  die 

Türken  353.  354.  355.  358.  380.  406. 

419.  421.  423.  429  430.  449.  452.  464. 

465.  467.  470.  471.  501   502  517.  526. 

IV  24.  25.  26.  69.  74.  201.  203.  313. 

322.  368.  406.  441. 
— ,   Reichsanschlag    wider   die   Türken 

1532  8.  Regensburg.   — -  Türkensteuer 

(steura  Turcica)  IV  570. 
— ,  Türkentag  1539  s.  Worms. 
_-,  Sultan  Bajazeth  1389-1403:  IV  381. 


Digitized  by 


Google 


630 


Alphabetisches  Begister  der  Orts-  und  Personen-Namen. 


Türken,  Sultan  SeUm  1512-1520:  IV  381. 
— ,  Sultan  Suleimaiin  der  Prächtige  (il 

Turcoi),  Granturco,    Signore,    Gran 

Signore)  1520-1566:  61.  235.  239.  266. 

270.  273.  389.  400.  417.  418.  451.  453. 

465.  .466.  467.  471.  472.  473.  475.  476. 

477.  478.  479.  498.  499.  500.  501.  502. 

503.  507.  514.  534.  535.    IV  25.  32. 

34.  35.  36.  38.  68.  74.  166.  169.  186. 

187.  268.  269.  272.  275.  276.  280.  281. 

292.  293.  296.  298.  299.  300.  301.  302. 

326.  354.  360.  381.  382.  385.  386.  387. 

408.  417.  418.  —  Zweiter  Sohn  451. 

IV  275.  299. 
— ,  Großvezier  s.  Ayas  Pascha.  —  Paschas, 

Sandjaks,  Vornehme  270.  IV  408;  vgl. 

Beglerbeg;  Bosnien.    —  Dolmetscher 

8.  Janus  Bey. 
— ,  Oratoren  bei  K.  Johann  von  Ungarn 

267.   IV  281.  286.  290.  296.  322.  326. 

368. 
— ,  Gesandte  an  der  Pforte  s.   Gritti; 

Polen;  Bincone;  Ungarn;  Zen. 
Turin  IV  417. 
Tumoz  (Tomoz),  Statthalter  von  Krakau 

IV  342. 
Turzo,    Alexius,   Statthalter  des  Ferdi- 
nandeischen Ungarn    237.   240.    270. 

IV  239.  241    242.  243.  290.  292.  296. 

369.  380.  —  Gemahlin  IV  243. 
Tusculano  IV  3.  27.  31.  188. 
Tussignano,  messer  Gioanni  di  — ,  114. 
Tybur  s.  Tivoli. 

u. 

Udine,  Stadt  in  Priaul  IV  415. 

Ulm  (Olma)  IV  233.  259.  413.  581.  582. 

5a3.  —  Kaufleute  IV  237. 
— ,  Städtetag  1539:  411. 
Umbrieu   (und    Perugia),   Legation   des 

Kirchenstaats  51 1 .  —Legat  s.  Jacobacci. 


^)  „II  Turco"  wird  ebenso  wohl  kol- 
lektivisch  für  „die  Türken",  wie  für  den 
Großtürken  (Sultan)  gebraucht,  so  daß 

oft  zvvL-itVflliaft  bleibt,  wie  der  Äusdnick 
im  L^naeJuen  Falle  isu  veratoVien  ist. 


Ungarn  (Ongaria,  Hungaria)  30.  41.  44. 
53.  54.  56.  61.  62.  75.  82.  93.  95.  96. 
97.  98.  100.  110.  111.  121.  122.  126. 
132.  133.  140.  151.  154.  155.  156.  157. 
158.  160.  161.  180.  187.  189.  194.  196. 
203.  206.  210  211.  212.  213.  214.  217. 
224.  225.  226.  234.  235.  236.  237.  238. 

241.  245.  249.  260.  261.  264.  265.  266. 
267.  269.  270.  273.  274.  276.  282.  298. 
309.  310.  317.  318.  325.  326.  328.  329. 
331.  334.  343.  347.  352.  353.  354.  358. 
365.  369.  371.  373.  384.  387.  388.  389. 
390.  399.  400.  406.  416.  417.  418.  419. 
422.  423.  444.  446.  450.  451.  452.  453. 
455.  465.  466.  472.  473.  498.  508.  509. 
528  IV.  12.  14.  15.  17.  21.  27.  47. 
48.  49.  51.  76.  77.  86.  91.  96.  97. 
102.  104.  108.  111. 115.  116.  117.  118. 
121.  124.  127.  131.  132.  136.  139.  140. 
149.  152.  154.  157.  159. 160.  163.  164. 
165.  166.  167.  171.  177.  178.  181.  185. 
188.  189.  195.  215.  237.  239.  240.  241. 

242.  243.  244.  249.  259.  261.  268.  269. 
271.  272.  274.  275.  276.  279.  280.  281. 
286.  287.  289.  290.  291.  292.  293.  294. 
296.  298.  299.  301.  302.  309.  310.  312. 
313.  321.  322.  323.  327.  328.  329.  335. 
336.  337.  338.  340.  343.  345.  346.  347. 
353.  356.  357.  358.  365.  366.  368.  370. 
372.  373.  374.  375.  380.  382.  384.  385. 
386.  387.  407.  411.  442.  454.  463.  477. 
480.  487.  506.  520.  521.  575.  576. 

— ,  Friede  (von  Großwardein  1538),  Frage 

der  Veröfifentlichung  desselben  54.  61. 

97.   98.  99.   101.  126.  132.  133.  143. 

145.  154.  155.  241.  242.  249.  267.  273. 

276.  288.  289.  316.  318.  325.  326.  341. 

343.  344   347.  371.  372.  373.  388.  428. 

430.  444.  451.  452.  464.  467.  494.  497. 

498.  501.  508.  528.  529.    IV  27.  74. 

75.  77.  86.  91.  102.  104.  110.  111.  115. 

116.  117.  127.  131.  167.  184.  185.  286. 

289.  294.  296.  322.  342.  344.  346.  353. 

356.   357.   371.   385.   405.    406.    520. 

521. 
— ,  Könige  265.  —  Monarchie  der  Jagel- 
ionen 53. 
^,  K.  M-ithias  1458  14tXh  2^y.    IV  mi 
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297.  340.  386.  —  Gemahlin  Beatrix 

IV  290.  297.  337. 
Ungarn,  K.  Ladislaos  (Wladislaw)   von 

Polen  1490-1506 :  235. 326.  IV  219. 292. 

295.  297.  298.  322.  323   339.  340.  — 

Gemahlin   Beatrix   s.    vorstehend.    — 

2.  Gemahlin  Anna  Candale  Gräfin  von 

Foix  IV  297. 
— ,  K.  Ludwig  1506-1526:  209  265.  266. 

451.   IV  239.  240.  244.  290.  291.  293. 

295.  297.  323.  339.  349.  -  Gemahlin 

(Wittwe)  Maria  von  Osterreich  s.  Nie- 
derlande. 
** -,  K.  Johann  (Zapolya)   1526(1538)- 

1540:    44.    53.    54.    61.    62.    99.    101. 

121.  122.  123.  125.  126.  133.  143.  145. 

151.  154.  155.  156.  161.  187.  188.  189. 

203.  206.  207.  209.  210.  211.  212.  213. 

214.  216.  217.  219.  224.  225.  226.  233. 

234.  235.  238.  239.  240.  241.  245.  252. 

260.  261.  270.  273.  274.  276.  286.  288. 

289.  298.  300.  310.  315.  316.  318.  325. 
326.  331.  343.  347.  369.  371.  372.  373. 
396.  400.  406.  427.  430.  434.  435.  436. 
450.  451.  452.  453.  464.  465.  467.  470. 
471.  494.  497.  498.  500.  501.  502.  504. 
505.  508.  509.  528.  IV  15.  19.  27.  48. 
56.  68.  74.  75.  76.  77.  86.  87.  96.  97. 
102.  108.  110.  111.  112.  115.  116.  117. 
131.  132.  135.  139.  140.  160.  163.  166. 
167.  168.  171.  181.  184.  185.  189.  215. 
238.  239.  240.  241.  242.  249.  251.  261. 
268.  269.  275.  279.  281  286.  288.  289. 

290.  291.  292.  293.  294.  295.  296.  298. 
299.  300.  301.  302.  309.  310.  321.  322. 
323.  324.  326.  338  339.  340.  341.  342. 
343.  344.  345.  346.  347.  353.  355.  356. 
357.  358.  368.  369.  370.  371.  375.  380. 
381.  383.  384.  385  386.  403.  405.  406. 
407.  408.  409.  410.  411.  441.  446.  520. 
521.  576.  —  Gemahlin  (Braut)  Isabella 
von  Polen  62.  211.  212  235  240.  249. 
270.  273.  326.  467.  IV  287.  288  289. 
290.  291.  295.  321.  342.  350.  384  385. 
386.  408.  409. 

— ,  Staatsrat  IV  238.  240.  342.  —  Räte 
(ministri)  100.  500.  —  Kanzler  s. 
Verbeci.    —    Schatzmeister    s.   Groß- 


wardein,  Bischof  Georg.  —  Palatin 
IV  240.  —  Hofrichter  (judex  curiae) 
IV  240. 

Ungarn,  Agenten  100;  in  Born  155. 
IV  345. 

— ,  Oratoren  bei  der  Pforte  234.  —  Am 
Hofe  K.  Ferdinands  266.  267.  272; 
vgl.  Bathyani.  —  Türkische  Gesandte 
in  Ungarn  s.  Türken,  Suleiman.  — 
Gesandte  K.  Ferdinands  s.  Sahn;  Stuhl- 
weißenburg, Propst. 

— ,  Große  62. 

— ,  Bischöfe,  Bistümer,  Kirchen  62.  99. 
100.  121.  122.  155.  156.  161.  314.  316. 
341.  343.  344.  369.  494.  498  502.  504. 
507.  508.  509.  524.  525.  526.  528.  529. 
IV  14.  17.  19.  20.  21.  24.  27.  34.  35. 
37  66.  68.  74.  75.  76.  77.  86.  87.  90. 
96.  104  109.  110.  115.  116.  121.  133. 
158.  159.  160.  207.  243.  294.  295.  341. 
344.  346.  347.  353.  356.  367.  378. 
411. 

— ,  Priester  100.  —  Ordensleute  (Mino- 
riten)  IV  177.  —  Lutheraner  (Luther- 
tum) IV  132.  —  Juden  315.  318.  326. 

— ,  Reiter  (Husaren)  IV  386. 

—  an  der  Kurie  121. 

—  am  Hofe  K.  Ferdinands  237.  240.  265. 
266.  278.  282.  289.  315.  318.  319.  446. 
IV  239.  276.  289.  291.  299.  —  Statt- 
halter für  K   Ferdinand  s.  Turzo. 

Ungnad   (Ongnaden),   Andreas   von  — , 

Truchseß  K.   Ferdinands  60.    IV  56. 

57.   110.  360.  361.   —  Gemahlin  aus 

dem  Hause  Pernstein  IV  360. 
— ,  Johann,  Bruder  dos  vorigen  IV  288. 

374.  377. 
Upsala,  Erzbischof  Johann  Gotus  1523- 

1544:  120.  121. 
Urbino,  Herzogtum  249. 
— ,  Herzog  Francesco  Maria  della  Provere 

t  1538:  58.  219.  222.  223. 
— ,   Herzog  Guidobaldo  IL,   Sohn   des 

vorigen,    1538:    58.    222.    276.    277. 

286.  301.  304.  335.  339.  343.  368.  395. 

396.   405.   429.    —   Gemahlin   Giulia 

Varana,  Erbin  von  Camerino  222.  301. 

304.   429;  deren    Mutter  429.   —  Be- 
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vollmächtigte  339.  —  Agenten  an  der 

Kurie  301.  304. 
ürlona  269. 
t  ürticello,  Gasparo,  aus  Tirol  (Atesinus) 

IV  331.  332.  334.  335. 347. 348. 349.  — 

Gemahlin  IV  335.  -  2.  Gemahlin,  aus 

Pilsen  IV  335. 
Uskup  (Scopia)  446.  464.  466.   IV  321. 
Utrecht  IV  382.  ^83. 

V. 

Vacium,  Bistum,  Kirche  IV  75.  411. 
— ,  Bischof  Stefano  Broderico  1537-1539 : 
155.  156.  162.  186.  212.  372.  451.  500. 
IV  75.  135.  241.  242.  290.  294.  295. 
296.  338.  339.  340.  342.  346.  353.  358. 
408.  409.  —  Ein  (früherer)  Bischof 
IV  337 
-,  Stadt  187. 

Valencia,  Kirche  442.  -   Pfründe  IV  193. 
— ,    Erzbischof   Georg   von   Österreich 

1539-1544:  401.  422;  vgl.  Brixen. 
Valentano  unweit  Viterbo  102.  111.  113. 
Valentini,  Giovanni  Andrea  de'  — ,  aus 

Modena,  Propst  zu  Krakau,  Arzt  519. 

IV  287. 
VaUadoUd  204. 
Varadino  s.  Großwardein. 
Varana,  Giulia  s.  Urbino. 
Vasto,  Alfonso  d*Avalos  marchese  del  — , 

IV  235.   —  Gemahlin  Maria  von  Ara- 

gonien  FV  236. 
Vaux,  Joachim  des  — ,  französischer  Ge- 
sandter in  Venedig  IV  25. 
St.  Veit  (Santo  Vito),  Stadt  in  Kämthen 

60.  291.  29i.  336.  396.  397. 
Velletri,  südl.  von  Rom  215. 
Vendome,  Herr  von  —  IV  342.  —  Tochter 

rv  342. 
** Venedig,  die  Venetianer,  die  Signorie 

19.  30.  35.  36.  37.  38.  39.  42.  47.  53. 

87.  106.  112.  123.  127.  174.  175.  180. 

199.  206.  216.  217.  221.  234.  253.  254. 

269.  270.  283.  290.  297.  299.  300.  301. 

304.  307.  339.  365.  367.  368.  369.  377. 

378.  384.  388.  396.  399.  406.  421.  423. 

429.  430.  432.  433.  446.  453.  456.  464. 


466.  472.  485.  486.  489.  491.  499  502. 
503.  504.  510.  511.  513.  516.  524.  526. 
526.  527.  531.  534.  535.  IV  22.  24. 
25.  26.  33.  34.  35.  36.  38.  48.  54.  65. 
68.  69.  76.  90.  91.  94.  95.  103.  113. 
115.  118.  133.  134.  135.  136.  139.  140. 
148.  150.  151.  155.  159.  161.  162.  193. 
195.  203  204.  209.  210.  211.  218.  226. 
255.  298.  299.  300.  302.  309.  310.  313. 
357.  358.  360.  368.  377.  378.  380.  382. 
391.  392.  399.  404.  414.  415.  422.  423. 
424.  426.  435.  437.  441.  577. 
Venedig,  Doge  Andrea  Gritti  1523-1538: 

37.  349.  368.  503.   IV  310. 
— ,   Doge  Pietro  LÄndo  1539:  30.  368. 

406.  433.   IV  391. 
-,  Senat  390.  -  Nobili  IV  436. 
-,  Admiral  s.  Capello.  —  Flotte  201. 
- ,  Kuriere  123. 176. 180;  vgl.  Capelletto. 
— ,  Oratoren :  an  der  Kurie  s.  Basadonna; 
beim  Kaiser  s.  Mocenigo;  beim  römi- 
schen Eöm'g  s.  Giustiniani;  in  Frank- 
reich s.  Capello;  in  England  (Agent) 
s   Harvel;  an  der  Pforte  IV  382;  vgl. 
Gritti;  Zen. 
— ,   Oratoren    fremder   Mächte   in   —  : 
Kurie  (Nuntius)  s.  Verallo;  Kaiser  s. 
Soria;  Frankreich  s.  des  Vaux. 
— ,   Patriarch   Girolamo   Quirini   1524- 

1534:  rv  434. 
Verallo,   Girolamo,   Nuntius  in  Venedig 
180.   186.  475.  493.  527.    IV  25.  34. 
35.  38.  53.  223.  404. 
Verbeczy  (Verbetio,  Verbek),  Großkanzler 

von  Ungarn  372.    IV  295. 
Vercelli,  Bistum  IV  26. 
— ,  Stadt  IV  26. 
Vergerio,   Pietro   Paolo   s.   Capodistria, 

Bischof. 
Veroli,   Kardinal  von  —    s.    Filonardo, 

Ennio. 
** Verona,  Bischof  Giovanni  Matteo  Gi- 

berti  1524-1543:  36.   IV  29.  544. 
Vesprim  in  Ungarn,  Bistum  IV  171. 
— ,  Bischof  Paulus  de  Värda  s.  Gran. 
— ,   Bischof   Thomas    Szalahasa    1526: 
IV  292.   —   Ein  ungenannter  Bischof 
IV  294. 
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Yicentios,  frater,  aus  Venedig  IV  405. 

Vicenza  4.  8.  10.  40.  43.  47.  55.  101. 
104.  105.  106.  107.  108.  109.  111.  112. 
113.  114.  115.  118.  119.  121.  123.  124. 
125.  127.  129.  157.  182.  215.  218.  232. 
457.  460.  532.  533.  535.  IV  7  10.  11. 
26.  53.  55.  66.  67.  68.  89.  296  314. 
339.  444.  576.  581.  —  Rektoren  127.  — 
Gebiet  (il  Vicentino)  127. 

— ,  Konzil  1538:  8.  40.  55.  167.  183. 
456.  IV  576.  581.  —  Legaten  s.  Alean- 
der; Campeggi;  Ferrerio;  Simonetta. 

ViUacb,  Stadt  in  Kämthen  IV  225. 

Villafranca  (Villefranche)  55.  204. 

Vio,  Thomas  de  — ,  aus  Gaeta(Cajetanu8), 
Kardmal  tit.  St.  Sixti  1517,  f  1534, 
Legat  am  Augsburger  Reichstage  1518 : 
106. 

w. 

Waitzen  s.  Wisseburgum. 

Walck,  Georg,  Domherr  zu  Worms  268. 

Waldkirch  im  Breisgau,  Propst  Balthasar 

Märklin  s.  Constanz. 
Waldsachsen,  Abtei  IV  286.  315.  320.  — 

Abt  IV  320. 
Waldstein  (Walsstain),  Herr  von  — ,  zu 

Prag  IV  349. 
WaUachei  173.  224. 264. 265.  —  Woivode 

(Moldavo   di   Transalpina)    173.    174. 

IV  271. 
Wallachen  in  Siebenbürgen  IV  338. 
Warcus,  Ungar,  am  Hofe  K.  Ferdinands 

IV  304.  306.  308.  309. 
Weitmühl,  Sebastian  von  — ,  in  Diensten 

K.  Ferdinands  IV  98. 
Wels  IV  258. 

Welser  (Welzeri),  Kaufleute  von  Augs- 
burg IV  376.  382. 
Werdea  s.  Donauwörth. 
Wesel  s.  Oberwesel. 
Westfalen  IV  266. 
Wien,  Kirche  505.  —  Koadjutori  506; 

vgl.  Nausea. 
***tWien,    Bischof   Johannes    Fabri, 

Beichtvater  K.  Ferdinands  19.  89.  120 

146.  147.  150.  157.  160.  245.  250.  251. 


252.  257.  279.  280.  285.  287.  290.  341. 
342.  344.  380.  382.  383.  401.  402.  403. 
404.  457.  458.  460.  461.  486.  505. 
IV  16.  17.  41.  49.  59.  60.  148.  152. 
159.  162.  183.  216.  247.  254.  ^6.  257. 
261.  262.  263.  363.  364.  373.  383.  395. 
396.  609.  560.  559.  562.  565.  572.  578. 
579.  684.  588.  590.  —  Agenten  an 
der  Kurie  160.  344.  402.  403.  404. 
457.  458.  462.  485.  486.  IV  17. 
Wien,  Stadt,  Residenz  K.Ferdmands  8. 11. 
15.  17.  23.  24.  26.  28.  49.  52.  53.  62. 
63.  67.  74.  75.  76.  78.  84.  12D.  124. 
127.  130.  164.  174.  179.  184.  191.  192. 
193.  196.  199.  208.  209.  210.  211.  213. 
214.  21,5.  216.  217.  218.  219.  224.  225. 
226.  227.  230.  231.  232.  233  234.  236. 
237.  240.  241.  243.  244.  245.  252.  256. 
256.  261.  262.  264.  265  266.  267.  270. 
276.  278.  281.  282.  283.  286.  288.  289. 
290.  291.  294.  296.  298.  299.  300.  301. 
308.  309.  310.  311.  312.  313.  315.  319. 
820.  322.  323.  324.  326.  327.  328.  331. 
334.  335.  340.  341.  342.  346.  349.  350. 
352.  363.  356.  358.  359.  365.  367.  368. 
369.  371.  372.  376.  380.  383.  392.  393. 
396.  401.  402.  404.  405.  407.  408.  410. 
411.  416.  417.  418.  419.  421.  424.  425. 
427.  431.  436.  437.  438.  440.  441.  442. 
444.  447.  449.  450.  452.  454.  455.  456. 
457.  462.  463.  464.  466.  468.  469.  470. 
472.  473.  474.  475.  478.  481  482.  484. 
4a5.  486.  489.  490.  491.  493.  494.  495. 
499.  500.  502.  507.  611.  512.  513.  514. 
515.  517.  520.  523.  626.  531.  533.  536. 
537.  IV  4.  5.  7.  9.  10.  11.  12.  16.  17. 
18.  24.  25.  30.  31.  32.  33.  34.  35.  38. 
41.  44  46.  47.  49.  50.  62.  53.  57.  59. 
60.  61.  64.  65.  66.  80.  84.  85.  87.  88. 
90  91.  101.  103.  104.  109.  112.  118. 
115.  117.  118.  119.  126.  127.  130.  133. 
135.  136.  138.  139.  141.  142.  143.  147. 
148.  152.  153.  155  157.  164.  165.  166. 
170.  172.  175.  176.  177.  178.  181. 183. 
184  185  186.  188.  191.  192.  193  194. 
195.  196.  200.  201.  205.  207.  208.  209. 
210.  211.  212.  213.  215.  217.  222.  224. 
226.  239.  241.  248.  244.  249.  250.  264. 
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256.  257.  258.  281.  290.  293.  294.  295. 

297.  314.  324.  331.  334.  336.  339.  350. 

352.  363.  375.  380.  382.  387.  396.  397. 

398.  416.  417.  437.  439.  440.  450.  452. 

453.  457.  458.  459.  464.  465.  466.  487. 

488.  489.  490.  499.  505.  506.  516.  518. 

519.  520.  528.  530  541.  543.  549.  552. 

553.  559.  561.  564.  565.  573.  575.  577. 

581.  585.  —  Statthalterschaft  (regentia 

Viennae)  IV  376.  ~  Augustiner  490.  — 

Franziskaner  (Conventualen)  424. 425.— 

Franziskaner  (Observanten)  424.  425; 

Guardian  IV  395. 
— ,  Vertrag  1535  (mit  Kursachsen)  IV  407. 

500. 
Wiener  Neustadt  s.  Neustadt. 
Wilamowski,  Gioan,  Kantor  zu  Krakau, 

polnischer  Gesandter  zu  K.  Ferdinand 

IV  44.  47.  48.  57.  58.  59. 
Wischerad  bei  Buda  368. 386.  IV 149. 177. 
Wisseburgum  in  Ungarn  (=  Waitzen?) 

IV  293. 
Witteisbach,  Dynastie  (casa  dl  Baviera) 

IV  232.  235.  236.  586. 
Wittenberg  515.  518.    IV  178.  180.  320. 

373.  530.  545.  550.  582.  586.  —  Uni- 
versität 486.  488.  514. 
Witzel,  Georg  (ViceUus)  120. 440.  IV 174. 

544.  547.  550.  559.  561.  562.  565.  587. 

591. 
Wolf  hart;  Bonifacius,  Prediger  zu  Augs- 
burg IV  387.  388. 
Wolrab,  Nikolaus,  Drucker  zu  Leipzig 

IV  98.  544.  547.  548.  549.  550.  551. 

562.  565.  575.  577. 
Worms,  Bischof  (Administrator)  Heinrich, 

Ptalzgraf  1523-1532:  267.   268.  322. 

323. 345.  IV  235.  —  Domherr  s.  Walck. 
— ,  Stadt  IV  109.  260.  518. 
— ,  Reichstag  1521 :  6.  20.  33.  36.   47. 

114.  438.    IV  62.  234.  311.  317.  427. 

431.  569.   —  Edikt  1521:  6.  33.  36. 

55.  57.  166.  284.  371.  374.  427.  432. 
— ,  Türkentag  1539:  80.  85.   IV  32.  42. 

47.    48.    51     i\2.    1U4,   108.    lOf*.    117. 

IVJ.  121.  122,  123.  128.  14ö,  462.  46IJ. 

523.  i)70.  &87. 
— ,  Keligioasgespräch  154U:  IV  125. 


Württemberg  (Vittembergo),  Herzogtum 

261. 319.  IV  232. 233. 234. 263. 316. 589. 
— ,    Herzog    Uhich    1498-1550:     67. 

261.  319.  329.  330.  331.  358.  363.  375. 

376.  396.  401.  410.  416.  426.    IV  77. 

232.  233.  234.  244.  250.  283.  284.  285. 

298.  301.  351.  367.  530.  581.  582.   — 

Gemahlin    Sabine    von    Baiem    426. 

IV  233.  234.  284.  301.  —  Sohn  Christof 

IV  233.  284.  301. 
Würzburg  (Herbipoli),  Bistum,  Diözese 

120.  376.   IV  174.  190.  204.  219.  220. 

221.  315.  317.  387.  390.  -  Domkapitel 

IV  172.  190.  220. 
—j  Dompropstei  IV  167.  172.  173.  174. 

175.  188.  190.  200.  201.  202.  204.  217. 

218.  219.  220.  221.  222.  223.  224.  387. 

389.  390.  591.   —   Dompropst  Moritz 

von  Hütten  s.  Eichstädt,  Bischof. 
—,  Bischof  Konrad  von  Thüngen  1519- 

1540:    IV    172.    190.    204.    220.   317. 

318.  414.  584. 
— ,  Stadt  386.   IV  219.  390. 
Wunder,  Leonhard,  Prediger  zu  Leipzig 

IV  567. 
Würzen,  Stadt  an  der  Mulde  IV  567. 

z. 

Zabem  272. 

Zapolya,  Emerich  IV  240. 

~,  Stefan,  dessen  Sohn  IV  240.  —  Sohn 
s.  Ungarn,  K.  Jobann. 

Zara  254.  299.  504. 

Zen,  Pietro,  aus  Venedig,  an  die  Pforte 
gesandt  1539:  25.  34.  210. 

Zengg  (Segna),  Bischof  (Signiensis)  Jo- 
hann VU.  de  Dominis  1537-1 541  (?): 
IV  295. 

~,  Stadt  IV  210. 

Zeno,  Apostolo  29. 

Ziapcha  (Beamter  der  böhmischen  Hof- 
kanzlei?) rV  414;  vgl.  Luscano. 

Zips  (Sepusia),  Grafschaft  IV  289. 

Znaim  (Znoyma,  Czuay«)  in  Mähren  499, 
IV  834,  —  Laudtiig  IndL»:  IT  mL  iBL 

Zrmy,  Graf  IV  17L 

Zschepel  (Cepel)  Donauinael  IV  288. 

Zabbat?;  unweit  Gaste  Inno  vo  liH. 
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AbBender  und  Empfänger  der  Depeschen  und  Beilagen  sowie 
der  Gewährsmänner  fOr  das  Tagebuch. 


A.  Absender. 

Die  Zahlen  bedeuten  die  Nmnmem. 


.Aleander  3.  4.  5.  6.  7.  9.  10.  11.  12.  14. 
15.  16.  17.  18.  19.  20.  25.  26.  27.  28. 
29.  30.  31.  33.  35.  36.  37.  39.  41.  42. 
46.  50.  53.  55.  56.  60.  62.  63.  64.  71. 
72.  74  86.  92.  98.  99.  106.  111.  112. 
119.  123.  124.  127.  133.  136.  137.  142. 
143.  146.  150.  154.  158.  160.  161.  166. 
167.  168.  169. 170.  176.  179.  181.  185. 
186.  187.  188.  189.  214.  218.  219.  220. 
221.  222.  223.  225.  231.  233.  235.  240. 
241.  245  247.  251.  254.  258.  261.  266. 
267.  2*.  3*  4*  5*.  7*.  34*  48*. 
64*   65* 

—  und  Mignanelli  43.  49.  51.  52.  61.  66. 
69.  76.  79.  85.  88.  97.  104.  105.  110. 
113.  116.  122.  126.  134.  135.  138.  144. 
145.  153.  155.  159.  175.  178. 

—  und  Morone  234.  239.  244.  246. 
Alghero,  Bbchof  von  Dorante  210.  217. 

216.  217. 
Anonym  10*. 
Brandenbarg,  Kurfürst  Joachim  II.  26*. 

29*.  30*.  31*.  32*  36*.  40*. 
Cochlaeufl,  Joh.   51*    52*.   53*    54*. 

58*.  60*.  61*.  63*.  66*. 

—  und  Pflug  8.  Pflug. 


Deutschland,  Kaiser  Karl  V.  16*.  17*. 

18*.  20*.  23*   25*.  50*. 
— ,   König   Ferdinand    11*     12*     13*. 

14*.  15*.  19*  21*.  22*.  24*.  28* 

33*.  41*.  45*. 
Eck,  Dr.  Joh.  67*.  69*.  70*. 
Famese,  Kardinal  Alessandro  2.  8.  13. 

24.  32.  34.  38.  40.  47.  48.  58.  70.  75. 

78.  82.  89.  90.  91.   95.   96.  101.   107. 

108.  109.  117.  118.  131.  132.  139.  140. 

141.  151.  156.  163.  164.  165.  172.  173. 

174.  177.  180.  190.  195.  196.  203.  236. 

237.  240.  250.  264. 
Frankfurter,  Dr.  Jacob  43*. 
Ghinucci,  Kardinal  21. 
Giovenale,  Latino  121. 
Giustiniani,  Marino  35*. 
Hessen,  Landgraf  Philipp  von  37*. 
—  u.   Kurfürst  Johann   Friedrich   von 

Sachsen  s.  Sachsen. 
Liamberg,  Melchior  von  —  43. 
Lund,  Erzbischof  Johann  von  —  43*. 

46*.  47*. 
Meißen,   Bischof  Johann   von   —   55*. 

57*.  59*.  62*. 
Mignanelli,  Fabio  44.  45.  54.  57.  59.  65. 
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68.  73.  80.  83.  84.  87.  91.  93.  94.  100. 
102.  114.  115.  120.  128.  129.  130.  147. 
148.  156.  157.  171.  182. 
Mignanelli  und  Aleander  s.  Aleander. 

—  und  Domenico  de*  Mussi  183. 
Modena,  Bischof  Giovanni  Morone  224. 

227.  228.  229.  230.  232.  238.  242.  243. 
248.  252.  253.  256.  257.  259.  260.  262. 
263. 

—  und  Aleander  s.  Aleander. 

Mussi,  Domenico  de*  —  184.  191.  192. 
193.  194.  198.  199.  200.  201.  202.  204. 
205.  206.  207.  208.  209.  255. 

—  und  Mignanelli  s.  Mignanelli. 
Nausea,  Friedrich  9*. 


Nocera  dei  Pagani,  Bischof  Paolo  Giovio 

149. 
Pflug,  Julius  (u.  Cochläufl)  56*. 
Poggio,  Giovanni  67.  77.  125.  197. 
Rom,  Papst  Clemens  VII.  1*   6*. 
-,   -  Paul  ra.  1.  22.   211.  212.  213. 

44*.  49*. 
Sachsen,  Kurfürst  Johann  Friedrich  von 

38*. 
— ,  —   — -    mit   Landgraf  Philipp    von 

Hessen  27*.  39*. 
Sturm,  Johannes  42*. 
Trient,  Kardinal  Bernhard  von  —  8*. 
Wien,    Bischof  Johann   Fabri    von    — 

68* 


B.  Empfänger. 

Die  Zahlen  bedeuten  die  Nnmraent. 


Aleander  l^.  d.  ef.  h   2.  8.  13.  21.  23.  24. 

32.  34.  38.  40.  48.  58.  70.  75.  i78.  82. 

89.  90.   101.  107.   108.  109.  117.  118. 

131.  132.  140.  141   149.  151.  152.  163. 

164   172.  173.  174.  177.  184.  192,  195. 

196.  198.  199.  200.  202.  2(ö.  205.  206. 

208.  210.  211  i.  215.   216.  217.   229. 

236.  237.  249.  250.  264.     1*6*.  51* 

53*.  55*.   56*.  59*.  60*.  61*  67*. 

68*.  69*.  70* 
~  und  Mignanelli  22  c-^-  46*. 
Alghero,  Bischof  Durantc  210.  220.  221. 

222.  223.  224.  225.  227.  228.  230.  231. 
Badia,  Tommaso  226. 
Baiem,  Herzöge  Wilhelm  und  Ludwig 

von  —  142.  169. 
Bianchetto,  Giovanni  7.  11. 
Brandenburg,  Kurfürst  Joachim  II.  27*. 

28*   33*.  34*.  41*.  44*. 
Camesecchi,  Pietro  de  Medici  7*. 
Cervini,  Marcello  72.  124.  154.  162.  168. 

189. 
Cochlaeus,  Johann  65* 
—  und  Bischof  von  Meißen  s.  Meißen, 

Bischof 
Deutschland,  Kaiser  Karl  V.  233     11*. 

12*.  13*    14*.   15*.   19*.  21*.  22*. 

24*. 


Deutschland,  König  Ferdinand  1<<.  22» 

211»     16*.  18*.  20*.  23*.  25*.  26*. 

29*.  40*.  43*   47*. 
— ,  Sohn  Erzherzog  Maximilian  211^. 
Famese,  Kardinal  Alessandro  5.  9.  14. 

15.  17.  18.  19.  25.  26.  27.  29.  33.  35. 

37.  39.  41.  42.  43.  44.  45.  46.  49.  50. 

51.  52.  53.  54.  55.  57.  59.  60.  61.  62. 

65.  66.  67.  69.  71.  73.  74.  76.  77.  79. 

80.  83.  84.  85.  86.  87.  88.  91.  92.  93. 

94.   97.   98.   99.   100.    102.   103.   104. 

105.   106.    110.   111.    112.    113.    115. 

116.  119.  120.  121.  122.  123.  125.  126 

127.  128.  129.  130.  133.  134.  135.  136. 

137.  138.  143.  144.  145.  146.  147.  14a 

150.  153.  155.  156.  157.  158. 159.  160. 

161.  166.  167.  170.  171.  175.  176.  178. 

179.  181.  182.  183.  185.  187.  188.  191. 

193.  194   201.  204.  207.  209.  214.  234. 

235.  238.  239.  240.  241.  242.  243.  244. 

245.  246.  247.  248  252.  253.  254.  255. 

256.  257.  258.  259.  260.  262.  263.  266. 

267.    66*. 
Femberger,  Johann  211«. 
Ghinucci,  Girolamo  6.  10.  186.    4*. 
Hasenberg,  Johann,  Dekan  zu  Leitmeritz 

54*. 
Lüttich,  Kardinal  Erhard  von   -  2*. 
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Lund,  Erzbischof  Johann  von  —  17*. 
45*. 

Marsica,  Bischof  Angelo  von  —  42*. 

Meißen,  Bischof  Johann  YIII.  mit  Pflug 
und  Cochläus  64* 

Metzraden,  Nikolaus  31*.  32*. 

Mignanelli,  Fabio  23^.  165. 

—  und  Aleander  s.  Aleander. 

Modena,  Bischof  Giovanni  Morone  211^. 
212.  213. 

Mussi,  Domenico  de'  —  251.    58*. 

Pflug,  Julius  8.  Meißen,  Bischof  Jo- 
hann vm. 

Poggio,  Giovanni  47.  95.  96.  139.  180. 
190.  232.    49*. 

Pole,  Kardinal  Reginald  197. 


Prag,  Administrator  Ernst  v.  Schleinitz 

63* 
Koggendorff,  Wilhelm  von  —  211  f. 
Rom,  Papst  Clemens  Vn.  5*. 
— ,  —  Paul  in.  3.  4.  12.  16.  20.  28.  30. 

31.  36.  56.  63.  64.  68.   114.  144.  218. 

8*.  9*   50*. 
Salzburg,  E^ardinal  Matthäus  von  —  211  <^. 
Sanga,  Giovanni  Battista  3*. 
Schilling,  Jakob  38*. 
Schlichen,  Hans  von  —  37*.  38*. 
Trient,  Kardinal  Bernhard  von  —  211  d. 
Ungarn,  König  Johann  von  —  1». 
Venedig,  Rat  der  Zehn  35*. 
Verona,  BischofGiov.MatteoGiberti  52*. 
Wien,  Bischof  Job.  Fabri  211 1.   62*. 


C.  Gewährsmänner. 


Die  Zahlen  bedeuten 

Barziz,  Johann  Maria  413. 
Capelleto  391. 

Colocza,  Erzbischof  Francesco  338.  343. 
Deutschland,   K.   Ferdinand    232.   243. 

245.  267.  268.  271.  282.  286.  309.  313. 

321.  322.  323.  329.  350.  352.  358.  364. 

370.  377.  392. 
— ,  —  Arzt  Gerhard  254. 
Florenz,  ungenannter  Florentiner  360. 
Giustiniani,  M.  243.  298. 
Gran,  Erzbischof  Paulus  238.  289.  337. 

369. 
Held,  M.  382.  383.  387.  407.  416.  417. 
Laski,  H.  380. 
Lodron,  Siegmund  411. 
Lordres,  Herr  von  —-  247. 
Lund,   Erzbischof  249.    254.  263.   271. 

279.  282, 


die  Seiten  (Bd.  IV). 

Madruzzo,  Nie.  414. 

Mainz,  Gesandter  265. 

Mecklenburg,  Herzog  Albrecht  373. 

Mignanelli,  Fabio  313. 

Modena,  Bischof  Giov.  Morone  366.  393. 

395. 
Nausea,  Friedr.  255. 
Passau,  Administrator  Ernst  232.  257. 

264. 
Ribeisen  376. 

Riccius,  Hieron.  365.  368.  375. 
Sbardellato,  Andrea  286   335. 
Seckau,  Bischof  315. 
Susanna,  Beltramo  415. 
Trient,   Kardinal   231.   232.    243.    250. 

254 
Urticello,  Gasparo  331.  347. 
Wien,  Bischof  Job.  Fabri  261. 
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